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॥ अश स्मार्तानां श्रौयमायणपटनोपक्रमे ऽनुसन्धेया; ऋछछोकाः | , 


geraen विष्णुं शरिवर्णं ஏர | eae ease ॥ १॥ 
वागीशाग्रा; सुमनसः எண்ணாக | यं என BISA स्युस्त नमामि गजाननम्‌ | 
கர்ண चतुभिः स्फटिकिमणिमयीपक्षमाटां दधाना 
हस्तेनैकेन ரர்‌ सितमपि च शुकं पुस्तकं चापरेण | 
भासा इन्देन्दुशद्धस्फरिकमणिनिभा भासमानाऽसमाना 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु बदने सवदा सुप्रसन्ना ॥ ३॥ 
ard राप रामेति எரர்‌ ரர | என कविताशाखां बन्दे वासीकिकोकिलम्‌ | 
बारीकेयुनितिहस्य कवितावनचारिणः | शृण्वन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ 
य; पिवन्‌ सततं रामचरितामृतसागरम्‌ | அரன்‌ ஏன்‌ बन्दे ஈன | ६ | 
MOHAN मशकीकृतराप्नसम्‌ | रामायणमहामाटारल वन्देऽनिकात्मजम्‌ | ७॥ 
अञ्जनानन्दनं A जानकीशोकनाशनम्‌ | waar बन्दे காண ।¡ ८ |i 
उद्य सिन्धोः सलिलं எனில்‌ ஏ; शोकवद्वि जनकात्मजायाः | 


आदाय तेनेव ददाह என்‌ नमामि ர்‌ ஈர்‌ ॥ ९ ॥ 
சாணார்‌ काञ्चनाद्रिकमनीय | 

पारिजाततरुमूलखवा। सनं भावयामि पवमाननन्दनम्‌ || १० ॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीेनं तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ | 
बाष्यवारिपरिपूणखो चने मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ ११॥ 
प्रनोजवं पारुततुरयवेगे जितै न्धियं बुद्धिमतां எண | 

वातात्मजं बानरयुथणख्यं श्रीरामदूत शिरसा नमामि ॥ १२॥ 


यः कर्णाञ्जठिसंपुरैरहरहः सम्यक्‌ पिबत्यादरात्‌ 
எனி கார்‌ रामायणाख्यं मधु | 
जन्पव्याधिजरा பினா ரர்‌ 


संसारं स विहाय गच्छति ராரா; ரர்‌ शाश्वतम्‌ ॥ १३॥ . 
तदुपगतसमास्तसन्धियोगं सममधुरोपनताथवाक्यवद्ध्‌ | 
रघुचरचरितं मरनिप्रणीतं दशशिरसश्च वधं array ॥ १५ ॥ 


बसी किमिविंभूता रापसागरगामिनी | पुनातु भुवन पुण्या ஏரார்‌ ॥ १५॥ 
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SRA என்னத | काण्डग्राहमहामीनं बन्दे रामायणार्वम्‌ | 
दे परे पसि जाते eae | वेदः भवितसादासीत्स्षद्रामायणात्मना ॥ १७॥ 
| hate ஏரார்‌ दमे पहापण्डपे 
ஈன்றாள்‌ मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अये वाचयति வாணன்‌ क्लं मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान भरतादिभिः परितं राम என்‌ னா ॥ १८॥ 
ஏர்‌ भूमिसुता पुरश हनुमान्‌ PTAA 
எள்‌ भरतश्च पा्वदलयोर्वायवादिकोणेषु च | 
सुीवश्च विभीषणश्च ரா तारासुतो जाम्बवान 


मध्ये नीटसरोनकोमलरचि எம்‌ भने श्यामलम्‌ ॥ १२॥ 
नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय देव्यै च तस्यै जनकात्मजा | 
नमोऽस्त RATT ATT नमोऽस्तु चन्द्राकमरद्रणेभ्यः ॥ Ro ॥ 
ee 


॥ पारायणसमापनसमये aaa: ॥ 


खस्ति ளன; परिपालयन्तां न्याय्येन पर्गेण पीं पदीक्रा; । 

गोत्राह्मणेभ्यः श्रुभपरस्तु नित्यं टोका सपस्ताः सुखिनां भवन्त॒ ॥ १॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यालिनी | देशोऽयं என்ன்‌ ब्राह्मणास्सन्तु निर्भयाः | 

अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पत्रिणः | 

अधनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥ ३॥ 
चरितं रघुनाथस्य சாகர | एकंकमक्षरं भोक्तं महापातकनादनम्‌ ॥ ४ ॥ 
ஜுு रामायणं भक्त्त्या यः पादं पदमेव वा। स याति ஊர; स्थानं बरह्मणा षज्यते सदा || 
रामाय रामभद्राय ஈறான वेधसे | रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः ॥ ६॥ 
TSS AEA सरद बनमस्छरते | TAA समभवत्तते भवतु ஈர ॥ ७॥ 
aes ர்வ विनताऽकल्पयत्पुरा எரர்‌ प्राययानस्य तत्ते भवतु पङ्कटम्‌ II 
AMINA ளோ प्रतो वज्रधरस्य यत्‌ | Ales ரான்‌ भवतु ஏரார்‌ ॥ 
त्रीचिक्रमान्‌ Tama विष्णारपिततेनसः | என்னம்‌ राम तत्ते भवतु Ger | 9 oll 

.. ऋतवः सागरा எர वेदा लाका दिवा ते | मङ्कलानि महावाहो दिशन्तु तव सदा ॥ 
कायेन वाचा पनसेन्दियर्वा वुध्याऽ्त्यना वा प्रकृतैः எர | 
என்ன यद्यत्सकलं ரான்‌ नारायणायेति स्मयामि ॥ १२॥ 
न्मन 
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॥ श्री्ष्णवानां ध्रीरामायणपटनोपकमेऽ वुसन्धेयाः சசிக. ॥ 
சார்‌ राम रामेति ஏரர்‌ मधुराक्षरम्‌ | आर्च कविताशाखां ஈஸ்‌ वात्मी किको किट्‌ ॥ 
எண்ன कवितावनचारिणः | ரா रामकधानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ 
य; पिवन्‌ सततं राप्रचरितामरतसागरम्‌ | aged ஏன்‌ बन्दे पराचेतसमकरपषम्‌ | ३ ॥ 
TRAN महाकीकरतराक्षसम्‌ | எள்‌ எண்ணா ॥ 9 ॥ 
अञ्ननानन्दनं ஏர்‌ எள ர | RAE எ लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ ५ ॥ 
मनोजवं मास्ततुल्यवेगं जितैन्ियं बुद्धिमतां apy | 


वातात्मजं TATE श्रीरामदूतं गिरसा नमामि |॥ ६ ॥ 
ஜஜ सिन्धोः என்ன்‌ सलीटं यः எக जनकाल्नाया; | 

आदाय तेनैव ददाह लङ्कां नमामि ர்‌ ஈன்ற ॥ ७॥ 
எண்ணார்‌ கணர்காள் | 

पारिजाततसरुमृलवासिनं भाव्यापि पवमाननन्दनम्‌ ॥ € ॥ 
यत्न यत्र रघुनाथकीर्तनं तत्र तत्न कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ | 

ஏரி ளர்‌ पाति नयत राक्षसान्तकम्‌ ॥ ९॥ 


aaa] परे पसि जाते दशरथात्मजे | वेदः ्राचेतसादासीत्साक्षा्रामायणात्मना ॥ १० ॥ 
तदुपातसमाससन्धियोगं समधुरोपनता्थवाक्यवद्धम्‌ | 
रघुवरचरितं gtd எர बधं ளனர்‌ ॥ ११॥ 
श्रीराघवं காணார்‌ सीतापति रधुकुलान्वयरत्रदीपम्‌ | 
आनानुवाह्मरबिन्ददटायताक्षं रां எண்ணார்‌ नपापमि ॥ १२॥ 
वैदेहीसहितं सुरट्रमतले 99 पहापण्डपे 
प्भयेपुष्यकमासने प्रणिपये ब्ीरासने सुस्थितम्‌ | 
अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तलं ஈன पर 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः rad TH भने னா ॥ १३॥ 
॥ ஈவா; ॥ 
एवभेततपुराततमाख्यानं भद्रमस्तु वः | சனா Feed वलं विष्णोः पवताम्‌ ॥ १॥ 
छाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः | येषामिन्दीवरः्यापो என்‌ सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 
काठ वृतु पजन्य पृथिवी என்ன்‌ | देशोऽयं क्षोभरहिते ब्राद्मणास्सन्तु निर्भयाः॥। 
कावेरी वधतां काले कालं वपतु वासवः சின்‌ जयतु ASA TIAN ॥ 94 
सस्ति caret: परिपाटयन्तां न्याय्येन परगिण ஈன்‌ महीशाः | 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं लोकाः समस्ता; सुखिनो என பரு] 
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1 னி. 


age कोसलेन्द्राय हनीयगुणान्धये | चक्रवितनूनाय எரி ர. ॥ ६॥ 
वेदधेदान्तवेद्याय मेधध्यामलमूर्तये | पुसां ராணா ரானி WR ॥ ७॥ 
विश्वापित्रान्तरङ्भाय पिधिलानगरीपतेः। भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय पङ्कम्‌ || 
ணா सततं aah: सह सीतया | नन्दिताचिकलोकाय रामभद्राय ART | 
ल्यक्तसाकेतवासाय चित्ररूटविहहारिणे | सेव्याय எள்‌ षीरोदाराय पहम्‌ |? வ 
सोित्रिणा च जानक्या चापवाणासिधारिणे | संसेव्याय सदा भकतया खामिने मम ङ्गम्‌ 
दण्डकारण्यवासाय खण्डितामरशत्रे | गृधरानाय भक्ताय ஏன்ன र्गम्‌ ॥ 
सादरं शवरीदत्तफलमृलाभिलापिणे | எனா என்றா महम्‌ ॥ 
हनुमत्समवेताय சளிக்‌ | எண ஈன்ற मलम ॥ १४॥ 
श्रीमते THR सेतू हि तसिन्धवे। जितराक्षसराजाय रणधीराय age ॥ १५॥ 
आसाद्य नगरीं दिन्यामभिषिक्ताय सीतया। रानाधिराजराजाय रामभद्राय ஈர || 
मङ्गलाशासनपरेपदाचार्यपुरोगयेः । स्वध पूर्वैराचार्यै; सत्कृतायास्तु ASAT ॥ १७॥ 


"त 


| अथ माध्वानां सामायणपटनोपक्रमेऽनुसन्धेयाः गोका: ॥ 


ஏகன்‌ विष्णुं श॒रिवर्णं चतुम्‌ । प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सर्मविघ्रोपशान्तये 1 १॥ 
என்னார்‌ बन्दे ஈண்‌ हि यः | श्रीपदानन्दतीर्थाख्यो ged च எனன ॥ 
वेदे रामायणे चेव पुराणे भारते तथा | आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः; என்‌ गीयते ॥ 
waar सवेसिद्धिकरं परम्‌ । सजीबप्रणेतारं बन्दे भियं हरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
सर्वाभीषटमदं रामं सर्वारिष्टनिबारकम्‌ | जानकी जानिपनिदौ बन्दे द्ररुबन्दितप्र ॥ ५॥ 
எள்‌ எண்ணா विरलं खदा । आनन्दती्थमतुटं भे तापत्रयापहम GI 
भवति यदनुभावादेदमृकोऽपि वाग्मी जडमतिरपि जन्तुर्नायते पाज्मो लिः | 
सक्खवचनचेतादेवता भारती सा पम वचसि विधत्तां सन्निषि मानसे च ॥ ७॥ 
मिध्यासिद्धान्तदृध्वान्तविध्वंसनविचक्षणः। जयतीर्थाख्यतरणिरभासतां नो ETAT ॥ ८ ॥ 
चित्र; पश्च गम्भीर्वाकयमानिरखण्डितेः | Tear व्यञ्जयन्ती भाति भ्रीजयतीरथवाक्‌ ॥ 
कूजन्तं राम रामेति எரர்‌ ச னன कविताशाखां बन्दे बार्पीकिको किलम्‌ ॥ 
बाद्पीकेदुनिसिहस्य कविताचनचारिणः | ராண रापकथानादं को न याति,परां गतिम्‌ | 
यः; पिवन्‌ सततं रामचरितामृतसागरम्‌ | எனன प्रन बन्दे ஈனா |) १२॥ 
मोष्पदीकृतवाराति என்க | रामायणमहामालारतं बन्देऽनिलात्मजमर्‌ ॥ १३ ॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीश्षोकनाशनम्‌ | कपीवमघदन्तारं बन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ १४॥ 


४. 


श्रीरामायणपरनोपक्रमे ऽचसन्घेया; AIA 9 
Hi परार्ततुल्यवेगं fated बुद्धिमतां எற | 


वातात्मनं वानरयुथ्रख्यं श्रीरापदुतं கான नमामि ॥ १५॥ 
उद्य सिन्धो; सिकं adie यः ளின்‌ எகா; | 

आदाय तेनव ददाह எரர்‌ नमामि तं ஈரா ॥ १६ ॥ 
आच्नेयमतिपारलाननं काश्चनाद्रिकपनीयविग्रदम्‌ | 

Tae aad भावयामि ராணா ॥ १७॥ 
यत्र यत्रं रघनाथकीतनं तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्नटिम्‌ | 
वाप्पवारिपरिपृणलाचनं मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ १८ ॥ 


वेदवे परं पुति जाते दश्षरथात्पने। वेदः पाचेतसादातीत्ाक्नाद्रापायणात्मना ॥ १९ ॥ 
சார்‌ दातारं सर्वसम्पदाम्‌ | छोकामिरामं श्रीरामं भयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगं सपरपधुरो प्रनताथवाक्यवरद्रम्‌ | 
ரானார்‌ grand காச वधं नित्रापयध्वम्‌ ॥ २१॥ 
वैदेहीसहितं ஜான்‌ FH महामण्डपे 
म्येपष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अग्रे वाचयति மானார்‌ तं ண டார்‌ 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः எரர்‌ रामं भने श्यामलम्‌ ॥ २२॥ 
बन्दे are] विधिभवपहेन्दरादिबृन्दारकेन्द्रः 
=o aaa காராள | 





सानाध्यं नो बिदधदधिक्रं ண नारायणाख्यम्‌ ॥ २३॥ 
We ्वनवलयस्याविराश्यरतं 
diana जलधिदुत्देवतामोटिरनम्‌ | 
चिन्तारतरं जगति भजतां सत्सरोजचुरनं 
HASTA खसतु परपर EAS சா ॥ २४॥ 
प्हाव्याकरणाम्भोधिपन्थमानसमन्दरम्‌ | கான்‌ என்ன்‌ हनुमन्तपरुपास्महे | २५॥ 
ணாரா भीमाय नमो यस्य ஜா नानाीरसुवर्णानां निकषाहमायितं बभौ ॥ 
स्वान्तस्थानन्त्षय्याय WTAE | எனா ஏர்‌ नप }| २७॥ 
எண்ட पुनीयान्नो पीधरपदाश्रया | यद्टग्धघरुपजीवन्ति कवयस्तणैका इव ॥ २८ ॥ 
भृक्तिरनाकरे रम्ये मूटरामायणाणवे | विहरन्तो எண; प्रीयन्तां गुरो मम ॥ २९४ 
दयी हयभरीव हय्रीवेति यो देत्‌ | तस्य निःसरते वाणी எணண २० ॥ 
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6 धरीमदवाव्मीकिरामायणम्‌ 


ஏளன; ॥ 
स्वस्ति भरनाभ्यः परिपालयन्तां न्याय्येन परागेण ஈன்‌ पीक्ञाः | 
, गोब्राह्मणेभ्यः ஏஷ नित्यं लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु பப 
काले वपतु ரான; पृथिवी सस्यदाटिनी | देशोऽयं क्षोभरदितो ब्राह्मणास्सन्तु निभया;॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां நான்‌ पराभवः | ரன்கள்‌ हृदये सुप्रतिष्ठित; ॥ ३ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाग्धये | எண்ணா எபி ண ॥ ४ ॥ 
इत्यादि शोकाः எண்ணை | 


=o 
॥ श्रीमद्रामायणपूजाक्रमः ॥ 


THAR + शान्तये | अभूः ஏட சார்‌ । ममोपात्त पील सीता 
ஊரான ணாள. श्रीरामचन्द्रमसादेन स्विष्ट 
सिध्यर्थ श्रीरामचन्द्रपूनां करिष्ये ; यावच्छक्ति पूजां पारायणं च करिष्ये; तदङ्गं कलश- 
எஜானரிசாள்‌ च करिष्ये ॥ 


` अस्मिन्‌ ஈனச்‌ सीतारक्षमणभरतदात्रघरहलुमत्समेत श्रीरामचन्द्रं ध्यायामि, आवा- 
हयापि, रत्रसिहासनं सपपयामि, पां समपयापि, आचमनीयं समपयापि, என்‌ எற 
यापि, आचमनीयं என்ற்‌, சார்‌ எள்ள, सानानन्तरमाचमनीयं எரர்‌, 
ஈஸ்‌ सपरपयामि, यत्नोपवीतोत्तरीयाभरणाथं ஈனா என்ன்‌ | गन्धान धारयामि, 
अक्षतान्‌ समपयामि, पृष्पाणि समपयामि ॥ 
ॐ अच्युताय नमः ॐ नारायणाय नमः ॐ TAT नमः ॐ हषीकेकाय नमः 


अनन्ताय नप; पाधवायनपः त्रिविक्रमाय नमः दामोदराय नपः 
गोचिन्दायनपः गोविन्दाय नमः वामनाय नम ரர नप; 
ணை नमः विष्णवे नघः श्रीधराय नपर; श्रीरापचन्द्राय नप; 


समस्तोपचारान सपपयामि । 

धृषमाघरापयामि, दीपं द्यामि, कदली फं निवेदयामि | ताम्बूलं समप्यापि । 
saciid द्यामि । छत्रचामरादि समस्तोपचारान्‌ என்ற்‌ । எண. 
स्कारान समपयामि ॥ 


ஸ்‌ 


SoS 


॥ 





ந்த்‌ 
॥ श्रीगुरुभ्यो न॑मः ॥ 


श्ीसीतालक्षमणभरतक्षतुत्नहनुमच्छमेततशरीरामचन्द्र्वामिने नमः ॥ 


॥ श्री मद्राल्मीफिरामायणम्‌ ॥ 
युद्धकाण्डम्‌ 


PA: || 





[पुरा क्रदाटवाभ्यां வினா ளவ எச்‌ கண்ணன்‌ दिनेषु गीते श्रीमद्रामायणे 
என்ற்‌ ர்‌ நன்‌ प्रथमसर्गमारभ्य चतुर्विदातिसपर्यन्तै 
(14676—15564 शऋछोकाः) गीतम्‌ எண दिने गीताः काश्च 889] 
ஆதியில்‌ சூசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌: ஸ்ரீராமணக்கிதியில்‌ அச்கமோதயாகசாலையில்‌ 
முப்பத்திண்டு இனங்களில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ 
இருபதாவது Fase யுச்தகாண்டதில்‌ 1-வ.துணர்க்கம்‌ முதல்‌ 94வது 
ஸ்ரீக்கம்‌ வை (14676—15564) கானம்‌ செய்யப்பட்ட து. 
அன்னு கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோசசங்கை 889] 
प्रथमः என்முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ ॥ १ ॥ 
உண்ன வானுமாரைப்‌ புசுழ்வது. 


எண हनुमतो वाक्यं यथावदभिभापितम्‌ | रामः प्रीतिसमायुक्तो भकयपुत्तरपत्रबीत्‌ ॥ 


शमः ஸ்ரீராமர்‌, | वरीतिपमायुक्छः மனஸர்துஷ்டியுடன்‌ 
Tana: ஹனுமாரின்‌ | கூடி.யவரர ய்‌ 
१ ¢ ட] 
Reig உள்ளபடி | उत्त वाक्यै பதில்சொல்லை 
भावितं சொல்லப்பட்ட | ss 
டட ரர | aerate, பின்வருமாறு 
மொழியை | 
शवा கேட்டு, | மொழிக்தார்‌; 


2 धीमद्नार्मीकिरामायण ரானார்‌ [ஸர்க்சம்‌ 
कृतं दनुषता कायं सुह वि दुष्करम्‌ । मनपताऽपि यदन्येन न शक्यं धरणीतले 12 | 


परानीक பக்‌] ee இல்‌ rd அறும்‌ 
wea be fol [प्‌ः त्‌ ry agin gar பிசுப்பெரிய 
சார்‌ காரியமான 

சான पि மனத்திலும்‌ கூட भुवि क अनि 
अत्‌ என हनुमत्ता ஹஹுமாமால்‌ 
wy न அசாக்கியமோ அச்சு कृतम्‌ செய்யப்பட்டது, 
न हि ர்‌ प्रिपड्यामि यस्तरेत महार्णवम्‌ । अन्यत्र गरुडाद्वायो रन्यत्र च ரா ॥ ३ ॥ 
ery न கருடபகவானையும்‌ a; சாவன்‌ 
mat: வாயுபகவாளையும்‌ महार्णवं हि மபரும்கடலைே 
எண Pr क्का ata தாண்மிவாளே 
हनुमतः ना += ° யும்‌ ள்‌ அவனை 

தியி 6 go வேணு ஈண்‌ न ரான்‌ கண்டிலேன்‌. 


देवदानवयज्ञाणां गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ | अग्रण्यां पुरी लङ्का रावणेन सुरक्षिताम्‌ ॥ 
भविषटः எண जीवन्‌ को नाप निष्क्रमेत्‌ ॥ ४॥ 


^ क कनो) அமர்‌ | सुरक्षितां ஈன்று 107 कक 5510 

देवदानवयक्षाणां | கள்‌, भोका இவர்‌ eel 

கறக்கும்‌ எரர்‌ ஈர்‌ இலக்கை ஈகரிலுள்‌ 

SS stat gay, உ௱கர்‌ =: aT எவன்தாண்‌ 

गन्धर्वो जारश्च கன, அரக்கர்கள்‌ aed ளா மனேவலிமையைக்கொ 

இவர்களுக்கும்‌ प्रविष्टः புருர்‌ தவிட்டு ஏ[ண்டு 
saat புசயுடியாக தும்‌ ள்ள உயிருடன்‌ 
गावणेन சாவணணுல்‌ निष्कमेत्‌ 4/1 11 1/8. 
को विरोत्सुदुराधर्पा राक्षसैश्च सुरक्षिताम्‌ | यो वीर्यवलसंपन्नो न समः स्याद्धनूमतः ॥ ५ ॥ 
ளவு 01011111 | Ad திற்துமாருக்கு 
ர்‌ இருவரானும்‌ புசமுடி GA: Bart eer 

யாசகாய்‌ ர்க; அண்மையும்‌ gy wip 

ஜாண்‌ ஈன்றாசப்‌ பாதுகாக்கப்‌ அம்‌ நிறைந்தவன்‌ 
कः சாவன்‌ [பட்டதினுள்‌ पः च எவலும்‌ 
विशतु புகுவான்‌ 7 स्यात्‌ ज இல்லை 
भूलकर हनुमता सुग्रीवस्य कृतं महत्‌ | एवं पिधाय எரர்‌ aes विक्रमस्य च ॥ ६॥ 
ஒள்‌ திம்துமாசால்‌ शत्या ஆழூனமைசெய்யவேண்‌் 
विक्रमस्य + வலிமைக்கு டியகாரியம்‌ 
ஏர்‌ ஏற்ற தாயிருக்கிற ஏர்‌ இப்படியாய்‌ 
கக்‌ தனது சக்தியை महन மெச்சம்வண்ணமாப்‌ 
विधाव chee சாண்பித் துக்கொண்டு டப்‌ செய்னு முடிக்கப்‌ 
सुग्रीषस्य சுகரிவனுக்கு பட்டத, 





1] प्रथमः எள்‌; 5 
यो fe get नियुक्तः எண कर्मणि दुष्करे । எரா तमाह; परुपोतमम्‌ ॥ 


ஈச ஒரு (எஜமானனுக்குகுறை 
स्यः வேலைக்காரன்‌ अनुरागेण | வாக்கூடாதெனும்‌] 
ர்‌ எஜமானணால்‌ பத்‌திமையோடு 
दुष्करे கஷ்டமான कुर्यात Gland go ipa. केः 
कर्मणि ஒரு காரியத்தில்‌ ate அவளை sare [ருணோ 
नियुक्तः सन्‌ ஆக்சாபிக்சப்பட்ட ஈக்கள்‌ புருசா seller ear 
iu ses माहुः பெரியோர்கள்‌ சோல்‌ 
ணத ஸியிருக்கின்றார்கள்‌ 
नियुक्तो यः परं कारये न इुर्याचयते; प्रियम्‌ । मृत्यो युक्तः समरथ तमाद्यं नरम्‌ ॥ 
यः உவம (5116 (व नृपतेः மன்னனுக்கு 
युक्तः ए. 81111111 प्रिथ स च्व दी दना aft dar क 
aad: च शव (तत திதியசரலியு தக்கதாய்‌ 
Let ear | wart செய்யவில்லையோ 
wa: வேலைக்காரன்‌ | a அவனை 
नियुक्तः ஒருகாரியத்‌ 21 मध्यम 47.21.121. 1 
பட்டவளுய்‌ aa மானிடஞுக 
ர்‌. பேரும்‌ आहुः பெரியோர்கள்‌ சொல்‌ 
re காரியதீன क கின்றார்கள்‌? 
नियुक्तो எரி कार्यं न कुर्याद्यः समाहितः | ஏன்‌ युक्तः எச்ச तमाहुः ஊர ॥ 
எவனேலுமொரு । ஏர்‌; மனகன று 
युक्तः य) லியும்‌ | कराये 2irugms 
aaa: च சாமர கிதியசாலியு ல ஆடர்‌ 
பய்‌ வேலைக்சாரன்‌ [மான | न क्यात्‌ அ a“ பயக்கும்‌ 
fae: ஒருகாரிய த்‌ திலேவப்‌ Sagara cyte 
பட்டவளுய்‌ | a து 
oT fal Tea a 
பட்ட (நக்க | व 
९ | அக்கினைபெற்றங | alg: Suféuties சொல்‌ 
1 SIS (पतत sar, 
any नियुक्तेन SA कृत्यै கான | न चात्मा எரர்‌ नीतः wats तोपितः | 
என்ன்‌ “முக்காரியத்தில்‌ | ளவ பீரவிக்குணமும்‌ 
नियुक्तेन நியமிக்கப்பட்ட | ஜார்‌ தாழ்னயயை 
Aa நறனுமா சர ஸ்‌ | ara: a ~> டையச்செய்யப்‌ 
कृत्यं செய்யவேண்டிய படவில்லை. 
காரியம்‌ | घुमीवः मपि a சுக்ரீவனும்‌ 
हतं செய்‌ ௮ முடிக்கப்‌ | तोषितः உள ஈக்குலிரச்‌ | 
பட்டது. | செய்யப்பட்டான்‌, 


4 ्ीमद्वाव्मीकिरामायणे னார்‌ 


'[ஸர்ச்கம்‌ 


HE च WAIT लक्ष्मणश्च ஈர; | वेदेह्या கீர धतः परिर्िताः ॥ ११॥ 





தர்மமே பயனென்ற 

கண்டுவர்சு ena [படி. 

இப்பொழு து 

ஈன்‌ ரு பேருதவி 
செய்யப்பெற்றோம்‌, 


அப்படியிருப்பதால்‌ 
தான்‌ 
வருத்சப்பட்டுள்‌ 
கொண்டி க்கிற 
எனது மனதை 
பின்னும்‌ 
இன 


வாட்டுன்ற து 


ஊனுமானுக்கா 
எல்லாவற்றிலும்‌ மேம்‌ 
பட்டசான 
இக்த 
அலிங்கனம்தான்‌ 
செய்யப்படுகித ௫," 


பரி च “ரா றும்‌ धर्मतः 
शुचः च சகுருலமும்‌ anata 
எண: ம்சா பலஸ்சாலியாகயே El 
SEAN; च லக்ஷ்மணனும்‌ ஈன 
en: ஜான கயை 
इदं तु पम दीनस्य मनो भुयः प्रकपति | என प्रियाख्यातुनं कुमि ஈசர்‌ ர ॥ 
प्रिषाख्वातुः “பிரியமான சமாசா | यतत 
மத்தைச்சொன்ன 

என இவனுக்‌ दीनख 
सदृ ஏத்ற 
प्रिव உதவியை ममर मनः 

இப்பொ ७ + । भूष; 
எதன்‌ செய்யமுடியா திருக்‌ ஏர்‌ 

2G mex எகரி 

एष னரா ர்கள்‌ ஈனா: । मया கர்‌ ரான दत्तस्तस्य परहात्मनः ॥ 
ரர்‌ “இந்த हनूमत 
கர்‌. கால eens என்னற 
प्राप्य Sy OHA 
wa என்னல்‌ षः 
महात्मनः oer ढे व चा ey ட प्ररिवङ्गः तरु 
क्तस्य is | 9: 


इत्युक्तवा ரிர்ணள்‌ रामस्तं परिषस्वजे । हनूमन्तं महात्मानं कृतकायश्रुपागतम्‌ ॥ १४ ॥ 


ஸ்ரீராமர்‌ களர்‌ 
हति Git PS aie Laue sp ர்‌ 
उक्तवा சொல்லிகிட்டு ட महात्मानं 
प्रीतिहणटङ्गः பேரு தளியால்‌ உள்‌ | ते பப்ப 
। “GS ४ | परिषस्वजे 


em 1 பூரித்சவராகி | 


(அகலேண்டிய/ காரியத்‌ 
னை (Glarus gor (20 कं - 
(ए; Gears gers 
மகா soe ae ear 
அர்த 91 ger ens 
169 को वा 22 செய்தறு 
नील्या" 


ध्यात्वा GABAA बचन TINA: । हरी णापी கானக सुग्रीवस्य) पशृण्वतः ॥ १५ ॥ 


TAA ஸ்ரீ ராகவா are 
हरीणां யாணம்‌ ர்சள்டைய पुनः 
ரான மன்னனதிய “i 
चुधीवच्च சுக்ர்வன்‌ நக்ஸ்‌ 


उप शरष्वतः पव கேட்டுக்கொண்டிருக்‌ वचनं 
கும்பொழுசே, उवाच 


4 


திறிது தலோசித்து 
அதன மல 
பின்வறாம்‌ 

மெல்லை 
மொழிர்தார்‌ : 


त ध ऋ सि 1 री நரா னனர லார வன. வ. வெவவவவிய 


இல ee - 


1] प्रथमः सगैः 9 
எ सुकृतं तावत्छीतायाः परिमार्गणम्‌ | सागरं तु समासाद्य पुनन परनो पम ea 


५ त 

सीता wit 3 ar ப | an (17261... 

परिमारीणं way கண்டுபிடிப்பது | समाताद्य शिता. te 

131 எப்‌ படியும்‌ मम எனது 

அகர்‌ ஈன்குசெய்‌ garry a HA: त மணம்‌ 
சப்பட்டது | धनः பிளவும்‌ 

तायत என்றாலும்‌, பட்டர்‌ சலங்கிளிட்ட ஐ, 


कथं नाम ஜன दुष्पारस्य ஈரா; | हरयो दक्षिणं पारं गमिष्यन्ति समाहिताः ॥ 





महामततः ५, நுளவுகடத்ச तः दक्षिणी சென்‌ 
மூடையலும்‌ पारं கரையை 
சணா ST SL (oy २१७. हस्वः a கனாக்‌ 
| सादिताः qe 1.1 gs 
oe कथं नान्न எப்படி த்தான்‌ 
எ சமுத்காத்தின அ | गमिष्यन्ति அடைவார்கள்‌ ? 


यथप्येष तु हृतान्तो वैद्या गदितो मम | स्ुद्रपारगमने हरीणां किमबोत्तरम्‌ ॥ १८ ॥ 


த்‌ ழ்‌ 
த்‌ ae हरीणां aut er Ti S69 enw 

oa aa ences i 
Tara: alt (तु a ந்தம்‌ ग | 4 ச்கின்‌ அக்கு 
लु இப்பொழு ௫ म பாயை => धत sad 
௪௪ छ कण कलं விய தீதில்‌ 
गरतः சொல்லப்பட்ட ற. ar va உன அ திர்மானச்தான்‌ 
यदि भपि । । किन्‌ म्य? न 


— 


इत्युक्तवा aaa रामः Tah; । दतुमन्त महाबाहुस्ततो னாரா ॥ 


शत॒निवहणः वक का (7 कना வருச்‌ हति மேறத்சண்டவாறு 
அ பவரும்‌ Sat (௪ fast விட்டு 
महाबाहुः மசாபாகுவுமான | aera: சோகத்தால்‌ कनः 
रामः 1.78. 1 டி “aes 
டா , aa: அப்பைய चा 
हनुमन्तं द ८1 50 | ध्यानै சந்தையில்‌ 
பார்த்து | उपागत அழ்ர்னுவிட்டார்‌. 


ஊரி श्रीपद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे प्रथपः सगं; ॥ 
भादितः शोकाः 14694 युद्धकाण्डे आदितः இள; 19 
क्र 


ள்‌ 


श्रीमान्‌ ஸ்ரீமான்‌ ய 
qua: சுக்ரீவன்‌ 
சர்கார்‌ Gea ச்த்தால்‌ 11. 
| OS 
னாள்‌ த்சாதரின்‌ புதல்வ 
ராகிய 
அர்த 
किं तं संतप्यसे बीर यथाऽन्यः प्राकृतस्तथा 
तीम्‌ Ore | 
சன; மத்ற 


हितीयः எர இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २ ॥ 
सु्रीवेण श्रीरानप्रोत्साहनम्‌- च क பரீராமரை உற்சாகப்படூத்துவது 


तं तु शोकपरियूनं रामं दशरथात्मजम्‌ | उवाच वचनं श्रीमन्ु्ीवः शोकनाशनम्‌ ₹॥ 


சாதாரண மானிடன்‌ 


ரர்‌ ரண संतापं Gan श्व ளன 


நாள 
ளி 
इव 


ஈன்‌ திசொன் றவன்‌ 


சிமன்ச ச்சை 


L [1 2 a 
எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 








118 
a 


| हो कना्रानं 


एव 


நீ்‌ 


ஸ்ரீராமனரைப்பார்த்‌. ன 
இவவிவயள்தில்‌ 
சோக கதைப்போக்க 
வல்ல 
சொல்லை 
பின்வருமாறு 
மொழிர்தான்‌ ; 


வருர்துகின்‌ 77 


மனக்கவலையை 

wah pel rire, 

இப்படி. 

தேவரீர்‌ இருத்தல்‌ 
கூடாது 


ल 717 ~ 

emu தூம்‌, 
மீதவரீருடைய 
மனக்கவலைக்கு 
காரணபென்பதையே 
சான்‌ அறியலில்‌ 


Logar FATS றுகணை டவ்‌ 
அடைத்து பயனைல்‌ 
கெடுக்கிறதை 
எவ்வண்ணாம்மா அவ 
இக்த [வண்ணமே 
நன்பைனயத்தராதகு 
மனேபாவத்தை 


வண்ணமே | 
ண்ண च ते स्थानं न हि एष्यामि எண ணாள ஈர்‌ च fret எளி; I 
waa ५ (51 ce! ज्ञात च 
ணி தற்காலநிலைமை 
Ts च Gate gato pe a 
சையிறும்‌ எண 
fet: சத்துருவினது स्थाने हि 
निलये இருப்பிடம்‌ पश्यामि न 
ண்ண: पण्डितश्चासि रायव | எரர்‌ पापिकां बुद्धि कृतात्मेवायदृषणीम्‌। 
राघव “ப்ரீராம! [நீர்‌] காள 
मतिमान्‌ பேச திவாளர்‌ | ட அன்சார்‌ 
ளான சாஸ்திரங்களை रष्वा 
Sagat; | ஜா 
ome: எதையும்‌ gore gs gai 
Gris sa தவர்‌ ; पापकां 
पण्डितः च भवि எதிலும்‌ சாமர்த்திய बुद्धि 
சாலியாயுமிருக்கி தீர்‌, ரு 


4 


அகத்றியருள்க, 


2] द्वितीयः ஈர்‌; 7 


௫ 


ஈர ஈத ர पानक्रसमाङुलम्‌ | लङ्कारोहयिष्यामो हनिष्यामथ राबणम्‌ NE 


எக்‌. * பபரும்‌ (paar | 








ay இலங்கையில்‌ 
டங்களால்‌ நிரம்பிய 1 भरति இப்பொழு 
26-3 | न க: புகுகோம்‌. 
aaa PLP i a தனத | Tai च ராவணனையும்‌ 
लंघयित्वा தாண்டி हनिष्याम्न வதைப்போம்‌, 
RES दीनस எனன; | என்ர व्यवसीदन्ति व्यसनं चाधिगच्छति ॥ 
[கண்ண உசா சைக सर्वया காரியங்களெல்லாம்‌ 
சைவிட்டு व्यवसीदुम्ति [111 1.1. 
चीनस्य न्म द्य कल ककव कपि 7 च (ध्व 920) அபசு 
எக்காள: சோகத்தில்‌ (६०, ௮ம்‌ 
தருவனுக்கு अधिगच्छति விளைகிறது, 
इमे शराः எர af नो हरियूथपाः । afer கர்ணா; ஏர்‌ पावकम्‌ | 
नः * (६ ai . எல்லோருமே 
ह्मे இச்த श्वसिचाथं எரர்‌ Geert aay ஈன்னம்‌ 
ன: சு சர்கணாம்‌ யேற்படின்‌ 
ளர்‌. அமர்‌ திதர்களணாமான वावकं च wears guib 
உனா: வான£ச்சேனை क) वेष्ट குதிப்பத த்கு 
வர்கள்‌ ஊண்‌; சலியாதவர்கள்‌, 
एषां हर्षण जानामि ஈக்கள்‌ मम ॥ ९॥ 
एषां 1 இவர்களுடைய | 4A ox st 
ரர முகமலர்ச்சியால்‌ ae: சாணம்‌ 
जानाभि 2 PSS man. दः च எப்படியும்‌ அசைய 
अस्मिन्‌ இதில்‌ கொண்ணாதது, 
ண समानेष्ये सीतां हत्वा यथा रिपुम्‌ | रावणं पापकर्माणं तथा கண்ணண்‌ ॥ 
पापकर्माणं பாபசீசெயலுடைய | सीतां १1.1.11 
fa சத்துருவாயெ | ्मानेघ्यै கொண்டுவருவேனோே, 
எனி ew னை Het ae? 
. oe, | तवं 1 111 
पथा எப்படி व कत அக்ளாபிக்க 
विक्रमेण பராக்கரமத்தால்‌ | என்பி திருவுளம்‌ கொள்ள 
ஸ்வ கொன்று | வேண்டும்‌, 


8 श्ीमद्वाल्मौकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
“ரர यथा ஏன்ற पश्येम तां पुरीम्‌ । तस्य என तथा घं कुरु राघव ॥ 


गाघव ^ ००८ | | अत्त (இப்பொழுதே) இங்‌ 
என ४,1.71 यथा எப்படி. [சேயே 
எண சாக்ஸமன்னன து सेतुः அணை 

at அர்த बध्येत சுட்டப்படவேண்டு 
att ஈக तधा அல்வண்ணமே [மோ, 
यथा சஎப்படியாளுல்‌ त्वं தேவரீர்‌ 

पदयेम சேரில்‌ சாண்போமோ | करु १111111 





दृष्टा तां तु पुरी लङ्क என்ன்‌ स्थिताम्‌ | हतं च रावणं युद्धे दर्बनादुपधारय | 











ணன்‌ கீரிகூடமனையின்‌ दशनात्‌ तु கண்டதுமே 
சிகாச்தில்‌ चुद्धे போரில்‌ 

स्थितां நிர்மிக்கப்பட்டுள்ள | रावणं च ராவணனையும்‌ 

ள்‌ அத்த । हतं மாண்டுபோய்விட்ட 

எளி पुरीं இலங்கை ஈசுமை | ene 

சுண்ழ்‌ । sya முடி வுகொள்ளும்‌ 
எண सागरे सेतु घोरे तु वरुणालये | ஈ न मदितु शक्या Heals காக ॥ 
வருணனுக்கிருப்பிட aa 13.43. னுள்பட 
மாகிய quay अपिं சேவர்சளானும்‌ ௮௯ 

घोरे பயங்கரமான aay sien 

anit சமுத்திர த்தில்‌ | ET இலங்கை ஈசர்‌ 

aa iy coor an मदत மேற்கொள்ள 

எ 3 கட்டாமல்‌ न எனா {04 ue 

date: Gaz च याबहङ्कासमीपतः | इमे हि समरे श्रा ண कामरूपिणः ॥ १४ ॥ 

Span: “லங்கை எல்லை கன்றை கிள த்த உருவமெட்க்‌ 
வசைக்ளும்‌ சுவல்ல 

out சமுத்திரத்தில்‌ ன்‌ இந்த 

पितुः அணை | हक्य; வானரர்கள்‌ 

ஏன: கட்டியாய்விீட்டது समरं போரில்‌ 








என்றாலோ வெல்ல வல்மவர்குளோ 
तदलं feat बुद्धी रानन्स्वाथना विनी । पुरुषस्य हि लो केऽस्मिञ्च्छोकः शोर्यापपणः॥ 
பட்ட Wega rat திதியே | எனெனில்‌ 

எல்லாச்‌ காசியக்சை | अस्मिन्‌ Gis 

யும்‌ பாழாக்குகின்ற | six உலூல்‌ 
கள भ த ats: மனவேதனையான அ 
इद्धः त vlad । पुरुप தர்‌ மனிதனுடைய 
ae இட்‌ । श्रोर्यापकषैणः நிறலைக்‌ சனா சின 
मल ९००००८८० | 4 . 
படட்டும்‌ விடுகிற து. 


2] द्वितीयः सर॑ः 9 
ay कार्यं मनुष्येण ச்சர ணா | अस्मिन्काले ளா எனாரிர तैनप्ता | १६॥ 


महाप्राज्च 21813118, भ 
सव रर्वत्ता ஒரு காரியத்தை அச்ச ue q oe 
089 | _ ५ ane 

मनुष्येण ஓர்‌ மனிசளுல்‌ । क) காலத்தில்‌ 

यत्‌ எரிக்‌ எந்து அண்மை तनपा 10 Sex one कव 

कार्य (10.711 भाति மேற்கொண்டருள்‌ 
அர்த | வராக, 

शूराणां हि पवुष्याणां ஈர்‌ weary | ரிஸ்‌ சாஸ்‌ शोकः எள்ள: ॥ 

द्राणां ५ (77 नः? प्रनष्टे वा மூற்றிலும்‌ ஒழிர்ன 

महात्मनां Leif Leu कक (काह ur AGL! விட்டதில்‌ காளாகட்டும்‌ 

त्वद्विवानां சேவரீர்போன்ற ait $; துயாமென்பது 

मनुष्याणां tar mL teehee | எல்லாக்காரியன்களின்‌ 

विनष्टे ar காணாம த்போயிருப்ப सर्वाशनादानः fe | பயனையும்‌ அழிக்கு 

_ தில்தாளுகட்டும்‌ | மே. 

सं तु ஈர்‌ ay: எ்ணர்ளிரக । எனி எண்‌ ளனர்‌ கர்ணன்‌ ॥ 

त्वत्त ५ (ऊयते என்‌: ara மச்தீரிசளோடு கூடி, 

बुद्धिमत्ता பேோதிவாளர்களில்‌ अरिं சத்ருவை 

டப்ப உத்தமர்‌, a வெல்ல 

कः எல்லா சாஸ்இரறட்‌ ரா இப்பொழு 

ஸ்ர பங்களினலும்‌ நி பு art's seta இீர்மானி த்தர 

என்‌ என்போன்ற பேண்டும்‌, 

न fe சராம்‌ कञ्चिलिषु लोकेषु राघव | ஏரார்‌ यस्ते तिषद भिमुखो रणे ।१९॥ 

waa ஸ்ரீராம] तिष्ठत्‌ நிர்பானே அப்படிப்‌ 

कणे போரில்‌ कञ्चिच्‌ हि தருகளையும்‌ [பட்ட 

गृहीतधनुषः கையில்‌ விற்பிடி த்த fag மூன்று 

ஜ்‌ தேவரீரு க்கு | लोकेषु உலகந்களிலும்‌ 

எண: எதிர்த்து | अहं கான்‌ 

जुः எவ்னா | ரண்‌ नं 1-1-11 

वानरेषु எல்‌ न ते कार्यं विपत्स्यते | अचिरादरक्ष्यसे सीतां ள்ளி सागरमक्षयम्‌ ॥ 

वानरेषु வானார்களிடத்தில்‌ | எவன்‌ அழிவற்ற 

ணாய ஒப்படைக்கப்பட்ட | पानं “யர்‌ தத்தை 

= வர்‌ | तीवा தாண்டி 

யூ ५ २. atat 11191 11111. 11 

कार्य கார்யமான அ சரன்‌ . சிக்ரேச்திலே$ய 

ணன்‌ न (lar a | द्रक्ष्यते 1, (11111010 


, * 4 


10 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तदं शोकमालम्बय क्रोधमाम्ब भूषते | 0 त्रिया मन्दाः ஸி எண विभ्यति ॥ 


भूपते “சக்‌ செவர்ச்‌இியாசே | | WEE a0 cial) aw eerie 
मन्दाः சோழைமன த்‌ இனர்‌ னு 
ழு ட favafa ஈடுங்குடின்‌ ர்கள்‌, 
> तत्‌ னகயால்‌ प 
निशः ध. 11, शोकं 2 क्न 
களுமான = ह 110 
षति । சக व <, 3 चु டண்‌ ட௪ப்படட்டூம்‌ 
या क धं कनो बोधं 5 deen ” 
aa लि कवल (40 வாகா மேத்கொள்ளாம்‌ 
ஊரி च घोरस्य என नदीपतेः । सहास्माभिरिहोपेतः पृक्मबुद्धिविचारय | २२ ॥ 
8 *இப்பொழுது घोरस्य பயல்கசமான ம்‌ 
अस्माभिः எங்களோடு எவ்ள; சதிபதியுமான 
पह கூட | எண சமுத்திரத்தை 
எ: இரு தகொண்டு ஈனச்‌ च SSR ib விஷயம்‌ 
ஏரிக்‌ அண்ணறிவாளராகிய | ஜன்றை மட்டும்‌ 
சேவரீர்‌ | Rana சனியும்‌, 
ad तीर्णं च मे ளர்‌ नितमित्युपधारयताम्‌ ॥ २३॥ 
எனது ta च gfa 0 1011... 
सैन्यं nF aor Lie தாகவும்‌ 
aa का चणा (122 ளர்‌ நிச்சயமாய்‌ எண்ணச்‌ 
तीर्णं BT ery aL er ८2 தக்கது 
इमे हि हरयः श॒रा विक्रान्ताः कामरूपिणः | तानरीन्विधमिष्यन्ति எனனம ॥ 
ட்ப சசர்களும்‌ என்ர சத்துருக்களை 
विक्रान्ताः ஆண்மையு தீறவர்க மவ்த்‌ பாறை, மரங்கள்‌ இ 
ளும்‌ டப்ப வைகனின்‌ rege 
கண; நினை த்தி உறாவமெடுக்‌ ளால்‌ 
க வல்லவர்களுமான | ணன்‌ ஊதிவிடப்போகின்‌ । 
ல்‌ pie iat 
எற: வானார்கள்‌ ff இதில்‌ சந்தேசம்‌ 
तान्‌ அர்த | வேண்டாம்‌. 
வ ண்டனான்‌ कयं वरुणालयम्‌ | हतमित्येव ர்‌ मन्ये युद्ध என ॥ २५॥ 
எண்‌... சசத்துருஸம்ஹாசச| | 55 போரில்‌ 
a वयं இர்தர௱ாம்‌ a அவனை । । 
meme சமா த்திச fons हतं एष கெ ॥ 
eft எப்படியாவது | வனசவே 
ஊட்ணா: தா ண்டியேதீருவோம்‌ ்‌ at சான்‌ உறுதிொண்டி 
ருக்கிறேன்‌. 


इति ஆசுவே 


3] तृतीयः எர்‌: 11 
किमुक्त्वा agar चापि எர विजयी भवान्‌ | निमित्तानि च காற்‌ ன்‌ ண்ணா! 


ட்டது “பலவாறு निनिन्नानि च ee सवा शोत 2419 
उक्तवा किं சொல்லிபயனென்ன? | சரீர ரான்‌ சாண்டுன்றேன்‌. 
भवान्‌ தேவரீர்‌, ४ त 

aaa भपि படியும்‌ pS ண்‌ 

எப்படியும்‌ doen et உச்ஸாகத்துடன்‌ 
fat च மெற்றியபெற்றவே. விளங்கு 2 
इत्यार्षे शर्रापायणे बार्पीकीये आदिकाव्ये युद्धकाण्डे द्वितीयः सगः ॥ 
ளாக: शोकाः 14720 न युद्धकाण्ड आदितः शोकाः 45 
என்ன: எர் முன்றாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ३ ॥ 


கள எங்களை இலங்கையின்‌ தர்க்கம்முதலியறவற்றைக்‌ சோல்வது, 
सुमरीवस्य वचः அன दैतुमत्परमार्थवित्‌ | परतिजग्राह சாக்‌ எளி. ॥१॥ 


परमार्थत உண்ணா பொருளு 
ணர்க்சுவராகிய 
கானை; ஸ்ரீராமர்‌ 
ஏன்ன 171 ரீவன னு 
Tan யுக்தியுக்கமான 
சொல்லை 


तपसा सेतुबन्धेन सागरोच्छोषणेन எ । स्था கண்ண सागरस्यास्य SHA ।॥२॥ 


சான शद १.51 507 ( एत 


सेतुबन्धेन அணைகட்டுவகாோ 

सागरौ- அல்லது சமுத்திரத்‌ 

च्छोषणेन at ams வற்றச்செய்வ 
தாலோ, 

सर्वधा எப்படிமீயா 





sal கேட்டு 

எண்ணா அங்லிகரிச்சார்‌. 

aq ௮.சன்மேல்‌ 

Paar AD gee ஈணப்பார் ச. 

aaah, பின்வருமாறு 
மோழிக்தார்‌ 

எனு Lies 

ளான சமுத்தோ த்தை 

கரன்‌ கடக்கும்சாஷயத்தில்‌ 

समर्थः மாற்திலும்‌ சமர்‌ தீத 

~, 0 | 
स्मि நான இருக்கிறேன்‌ 


कति दुर्गाणि दुर्गाया ஈன ale तानि मे। ज्ञातुमिच्छामि तत्स्व दर्दीनादिव वानर ॥ 
ஏனை परिमाणं च द्रारदुगक्रियामपि | ஏம்‌ च लङ्काया रक्षसां सदनानि च ॥४॥ 


வாளா வாணாரமேோ | 

दुर्गाया; புசுயுடியா ௫ 

எதா: இலங்கைக்கு 

கார்ன்‌ कति அர்க்கங்கள்‌ எச. சை. 

பப்ப அணவைகளையும்‌ 
னய த்தினுடைய 

qhar च அளவையும்‌, 


दारहुगीक्रियां வாயில்களின்‌ இர்க்கங்‌ 
भपि 


ரி = டி 4 
சனின்‌ அமைப்பையும்‌, 


ர: அக हन्या काक 

ஏக்‌ च UT का = ग aan ofl ss 
மையும்‌, 

रक्षता அரக்கர்களின்‌ 

எண்‌ च வீடுகளையும்‌ 

பம்‌] எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, 

aaa அமிதல்லாவ em soi ti 

Ta बुव Gann சகண்டனுபோல 

aa grata னறியவிரும்புகிறேன்‌- 
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श्ीमद्वास्मीकिंरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


यथासुखं ஏரா रङ्कायापसि சனா | எரர்‌ तत्वेन सर्वथा கனி என்‌ ॥ ५॥ 


लङ्कायां 
यथासुखं 
धावतत च 
दृष्टवान्‌ अषि 


“இலங்கையில்‌ 
அமைதியுடனும்‌, 
உள்ளபடியும்‌, 


எல்லாவற்றையும்‌ 


பார்‌.த்இிருக்வன்‌ ளை. | 


பசு] 


। என்னா 
கன: षवि 


எதையும்‌ விடாமல்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
சொல்லும்‌, 
எனெனில்‌ 

எவ்வா திருலும்‌ 

ரீ சமர்திசன்‌. ஈ 


ஏனா रापस्य वचनं हनुपान्पारुतत्पिनः। प्रणम्य सिरसा ஈர்‌ ஈர்‌, सुसमाहितः ॥ 


वाक्यं वाक्यविदां aE] எம்‌ एनरथात्रवीत्‌ 


year 


வாயுவின்‌ பு.சல்வரும்‌ 

சொல்‌ நுட்பகிபுணர்‌ 
களில்‌ 

உ சீசுமருமான 

ஐற்னுமார்‌ 

ஸ்ரீராமருடைய 

சொல்லை 

ட்ட 


॥ ६ ॥ 


रां 
ண 
प्रणम्य 
शं 


सुसमाहितः 


orate: 
अथ TA 


चाक्यं अघचीत्‌ 


0111, 1 

Chg. தாழ்த்தி 

PLOT TT aT 

ஸ்ரீராமனப்பார்சது 

மிக க்சமுடையவ 
rca 

கைதொழுது 

११ Beer பின்வருமாறு 

மொழிர்தார்‌ 


श्रयतां எண்‌ दगंकमविधानतः। TAT पुरी यथा लङ्का रक्षिता च था रै; ॥ 
எண यथा fara रावणस्य च तेनसा | परां समृद्धि seta सागरस्य च भीपताम्‌। 
विभागं च बोधस्य 4 वाहनस्य च 


वुर्गकर्मविधानतः 


இர்க்கவகைகசரி 
எப்படி [னமைப்பால்‌ 
இலக்கை 
rer 
காப்பாத்தப்பட்டிருக்‌ 
எவ்வாறு [கிறதோ, 
சைன்யங்களால்‌ 
காக்சுப்ப ட்டிருக்கிற 
ராக்ஷஸர்கள்‌ [Sa ர 
எப்படி 
அன்புடனிருக்கிறார்‌ 
களோ 
சாவணானுடைய 
பிரபாவச்தால்‌ 
இலங்கையின்‌ 
அளவுசடக்ச 


le ll 


ate | 


| காள 


எள்‌ च 


वौ घस्य 
विभागं च 


என்‌ 


1 எ 


* 
प्व 
आख्यास्ये 


श्रयताम्‌ 


செல்வச்செழிப்பு என்‌ 
aerGamr அவ்வள 
வையும்‌ 
சு த்தாரதி திறனுடைய 
பயங்கரமான தோற்ற 
மெதுவோ அசையும்‌, 
சேளைசமூகத்தின து 
வருப்பு எத்தனையோ 
அதீதனையையும்‌ 
வாஹன த்தின்‌ 
தொகை எ வ்வளவோ 
அதையும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
கின்றேன்‌. 
செவிசாயக்கப்படட்‌ 


மொ, 


3) तृतीयः எர்‌ 13 
TA BAR: कथयापास ஈனா Thal 


கண வானோ த்தமர்‌ பட்டர்‌ உள்ளபடியே 
++. (Bie यान्या - तव வாளா பின்வருமாது விளங்க 
उक्तवा சொல்லிவிட்டு விளம்பிளா்‌: 


வானா लङ्का पर्तद्विपसमाकुला | महती रथसंपृ्णां னாக ॥ 
वानिभिश्च Brg सा परी दुर्गमा एः ॥ Ze II 


ள்‌ அரத TAFE சாக்கஸ்கணங்களால்‌ 
ड Gave Sonia. 
पुरी vie ; ; arfaha: a Sens wens a 
हृ्परघ्रदिता வளம்‌ வனப்பு : ; 
முதற து; ஏரார்‌ பிக்ககிசம்பிய த, 
எண } கொழுச்சு யானைக महती மிகவிசாலமான து 
எளாதள 7 சாரல்‌ நிறைச்தது, पैः च न 11111. 
aT + 11111. 4 ; ல்‌ 
17.71 at EGP EES faa 
காண்‌ महापरिघवन्ति च । द्वाराणि ரன ன்‌ सुमहान्ति च ॥११॥ 
எனா; ४५ இதற்கு | सुमानि च्च மிகப்‌ பெரிய வும்‌ 
படம பி i உனுதியாயமைச்சப்ப | மடய விசாலமானவும்‌ 
कवाटानि tote as வுகளையுடை वारि ares 
யனவும்‌ ல்கள்‌ 
என்‌ च பேரும்‌ உழலைமாங்‌ इाराणि । व्व व~क) । 
களையுடையனவும்‌ கின்றன. 
= यन्त्राणि ம்‌ परसै . aa ண்‌ = ப 
ஸிராகானரிள்‌ वरबन्ति महान्ति च । आगते परसेन्ये तु ண तैः प्रतिहन्यते ॥ १२॥ 
ag பூ அனவகளில்‌ a: அவைகளால்‌ 
qaala உறுதியானவைகளும்‌ வாளர்‌ வந்த 
नहान्ति च பெரியவையுமான परतैन्यं அச்ருசைனியமான்‌.து 
ட்ட பன | சுற்களுக்கும்‌ அம்பு तत्रतु அப்பொமுசே 
अन्त्राणि கணாக்குமுரிய யந்தி प्रतिहन्यते Gare நுவிடப்படு 
ரங்களிருக்கின்‌ (heats | றது ச 
क ட்‌ சாண ர. saat ik ५ உடலி 
எர களவி: காகா எள; | சாள்‌ रचिता बीर; சாணி रक्षसां गणैः॥ 
द्वारेषु “வாயில்களில்‌ | चिताः கூர்மையான 
படப்‌ அரக்கர்களின்‌ | எண: 'சசக்னி' என்ற 
॥ न्क 242 कमो 
वीर =^ > ६ எண: அாற்றுக்கணக்காகவும்‌ 
பய்‌ LiL maori ae | | எப்ப பரு ம்‌ ச ச்‌ ௪ 
भीमाः பயங்கரமானவை ள்ள மாயிரு कि தவை ४ 
का 0 களாகவும்‌ 
RAAT: orb ena செய்யப்‌ रचिताः ` வைக்கப்பட்டிருக்‌ 
பட்டவைகளுமான | கின்றன, 


14 ओीमद्वात्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்சம்‌ 
सोवरणश्च महास्तस्या; भाकारो दुष्पधरपणः | मणिविदरमहर्क्तामिरचितान्तर; | டு 


त्या 








அதற்கு ६ क (24 १ । 
सौवर्णं (Lar a छण Saad ee ol அளைக்கருடியாக 
பட்ட அம்‌ * 
मणिविद्रुम- மாணிகயம்‌, பவழம்‌, ப ம்க்‌ 
वै = வையம்‌, (LO sgt | महान Q 
विरचितान्तन्‌ः இவைகள்‌ இடைவெ \ च பரிதா ॥ 1102 
ளிகளில்‌ பதிக்கப்‌ 
பெத்த தும்‌ पाकाः ஒரு மதிலிருக்‌ றன, 
எண महाभीमा; शीततोयवहा; श्भा; | अगाधा ग्राह्यत्व परिखा प्ीनसंकुला; ॥ 
स्वत “தகாற்புறச்சிலும்‌ | அனி; चं கலைகள்‌ நிறைக்கு 
ரசா anne मीनसंकका வைகளும்‌ 
इीततीयचहाः विधि கு கல்ப்‌ oe ai மீன்கள்‌ நிறைக்‌ சுவை 
பியவைகளும்‌ ६ க ட 
களும்‌ 
சன: 2 ழுகியவைகளும்‌ महाभीमाः ऋ மகாபயங்காமாணவை 
எள: per டி. கணாமான 
; அளவிடமுடியாத ட | पराः அகழிகள்‌ இருக்‌ 
முமுடையவைகளும்‌ | தின்றன 
ERY तासां चत्वारः संक्रमाः परमायताः | ஈண் वहुभिपेहद्धिशृहपङ्किमिः | १६॥ 
तासां , இவைகளின்‌ जि விசாலமான 
द्वारेषु வாயில்களில்‌ ade: வ்‌டுவரிசைகளா லும்‌ 
ராணா; மிச விசாலமானவை उपेता; பக்சலிலிருக்கப்பெற்‌ 
களும்‌ நனவுமான 
बहुभिः ய்ஸ்‌ Salt: ater 
ஏன்‌: யக்‌ இசங்கள்‌ ர்லும்‌ संक्रमा; பாலக்களிருக்கின்‌ ன. 
$ = என்ன்ன ன்‌ समन्ततः | 
त्रायन्ते ணன परसेन्यागमे सति | यनत्रस्तेरवकीरयन्ते परिखासु समन्तत; ॥ १७॥ 
तत्त “ அவ்விடத்தில்‌ yas 
संक्रमाः பாலங்கள்‌ ஜி; யர்தீரங்களால்‌ 
चन्त ஈன்கு பாது காக்கப்‌ | ்‌ er pot 101 
படுகீன்‌ றன. safle 
र நனம்‌ ்‌ पर्त्रासु न्य கழிகனில்‌ 
Rennes a ज ० अयकी्न्ते தள்ளப்படுகின்றன 
ரணள்‌ वटवान्संक्रमः सुमहाददः | BEATE: स्तम्भ्वोदिकामिश्र शाभितः ॥ 
एकः ஒரு ata பல்‌ 
संक्रमः तु பாலம்மட்டும்‌ erat: பொன்‌ < 
Helga: மிசஉறு தியா ய்‌ | காம்‌; ப்பு le 
ஏக; அசைச்சகொண்ணாக | वेदिकामिः च  தண்ணேசனாலும்‌ 
தாய்‌ द्रोभितः அழகுற்று dior we 


azar, et 271०009८ क ee pg. ma, 


3] द्तीय; सः , ஆ 
सयं भकृतिसंपननो युतम राम रावणः । எண எரர்‌ ॥ १९॥ 





गाम ஸ்ரீராம | उगितः; ஊக்கமுடனிருப்ப 
चाक्र சாவணன்‌ वानां னன்யங்களை [வளுய்‌ 
=a ow BI பவடய] மேற்பார்வை பார்ப்ப 
ஈதிர்ளா: பிறவிக்குணங்களோ தில்‌ 
प्रि விளனங்கிக்கொண்டு अप्रमत्तः च 4१ 220 "8 ॥ 1८ 26 
युयुन्तुः போசை விரும்‌ ருக்கின்ரான்‌ 
என पुननिरालम्बा देवदुगां ஏராள | नादेये पाते वान्ये कृत्रिमं च எற 8௮ 
खटा ^ இல்ங்கைஈகர்‌ | a: இ.அவுமின்‌ தி 
எறுவகற்ளு ஒருவகை चतुर्विध mt ன்ஞுவசையாகிற 
ளை 1 ப்பிடிப்புமின்‌ றி ௪ணி नादेयं ரண்‌, 
திதிருக்கிற ன. ராணி மலையாண்‌, 
தார்‌ மேசேவர்சளாலும்‌ ara சாட்டாண்‌, 
புகமுடியாகது, | Baas திலவா ணுமிருக்கேன்‌ 
ASIST பயன்கசாமான து, ers 
ண ரர்‌ ன ணா राधव । எனின்‌ च ளாண निरादेशश्च எ: ॥ 
waa क्ष...) aa 7 71 1 
ரான Glare தூர த react नौषयः अविं சப்பல்‌ வழியும்‌ 
பால்‌ கசைகளையுடைய என ஏ இல்லை, 
aga Spe Bi 2 Borg ततः எங்ளும்‌ 
ஏற்‌ எட்டாக்சையின்‌ சமாசா ஈங்களின்‌ 
மத்தியில்‌ maT: च । போக்குவரத்தும்‌ 
ட இருக்கின்றன. அப்படியே இல்லை 
aera रचिता ant सा पूर्देबषुरोपमा । எண்ணார்‌ ஈச परमदुजया ॥ २२॥ 
கா அச்சு சார்‌ எ = 4 ८८ Cero 
^ யா - 
ब्धा ॥ இலக்கை ரள சவாகாம்போ ret 
1 றக்‌ वाजिवारण- (लव्य नाप 040, யா 
210 gr மலையின்‌ உச்சியில்‌ aT iar களும்‌ நிறைக்‌ 
எண ன்‌: சூ परमदुजवा त வ iat 
त. செல்லமுடியா ௪. 
परिखाश्च ஏக यन्त्राणि विविधानि च | शोभयन्ति परी எ राबरणस्य दुरात्मनः ॥ 
दुरात्मनः ५ பொடிய Wand: च 'சதசக்னி' எணும்‌ ஆயு 
Tae சாவணன து திங்களும்‌ 
எரர்‌ இளங்கலை | विविधानि 1.1.19. 1: 
पुरीं ஈகரை aah च யர்‌ இரங்களும்‌ 
परिषा; च ४, 1 दोभयन्ति விள ங்கச்செய்கின்‌ தன, 


1 
ட்‌ 


16 , | धीमद्वार्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


अयुतं எனன VEN समाश्रितम्‌ | ஏரண ஈர்‌ ஸி खङ्गामरयोधिन; | २४ | 





சு “இதில்‌ | aa 
Tag கிழக்னுவா யி நண; 
qa ॐ யி ர a a ப்‌ 
ப aaa ப ம்‌ அச்சர்‌ एव 
कगौ 
समाभनितं MEAT aA: 


ष्कते ea ச்கொண்டிருச்‌ 
கிருர்கள்‌. 


GT ASOT TALE 
சூலங்களை ச்சையிற்‌ 
மிகா प्तक! विप्रता 
ஒருபொழுதும்‌ வெ 
ஸ்ல்புாமு.யா தவர்கள்‌ 
கச்திமுனை யால்‌ போர்‌ 


புரிபவர்கள்‌, 


எரர்‌ எனன दषिणदवारमाथितम्‌ । चतुरङ्गेण 84௭ योधास्तत्राप्युततमाः ॥ २५॥ 


aa “இதில்‌ [என்‌ 
maat नियुतं WU அரக்கர்கள்‌ ஞ்‌ 
दुक्षिणद्वारं சென்‌ வாயிலை ன்‌ 
ஏரா fr rs எள்‌: 
aaa जपि னசன்ய ss arpa. Saal: 


வே 


காக்கின்றார்கள்‌, 
Hai gs Ra 
மோபோரீவி சர்கள்‌ 
ஒப்புயர்வில்லா சவர்‌ 


Sor. 


युतं रक्षसामत्र पचिमदरारमाभितम्‌ | எதா; सवे तथा सर्वाख्को विदा; ॥ २६॥ 


“ இதில்‌ सव 
weet पयुतं Le eR 1 என்றன; 
पश्चिमदवारं ॥1 1.11 [கள்‌ 
भातं ` ल्य कहो api जन, सर्वा्को विदाः 
त्तथा அப்படியே 


எஸிமலா ருபா 


கேடயமும்‌, கத்இயு 


Gut Swed sar. 
எல்லா அஸ்த Gaver 


அம்‌ நிபுணர்கள்‌. 


rads रक्रसामत्र उत्तरदरारमाधितम्‌ | रयिन्ाश्ववाहाश சாரா; सुपूजिता; ॥ २७॥ 


a © gy a0 | எள; च 
mae रक्षतां அயிசம்‌ லக்ஷம்‌ ரக்‌ 

கன்னர்‌ வடக்ருவாயிலை[கர்கள்‌ ரள: 
आधित ST चत கின்றார்‌ कला 

रथिनः च ரதங்களிலிருக்‌.து सुपूजिताः 


போ ர்புரிபவர்கள்‌. 


குதிரைக ளிலிருக்‌ a 
Gumi itera cere 
ஈத்ருலத்தித்பிறர்த 
வர்கள்‌, 
nen செள_யிச்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌. 


எாள்ன सहस्राणि पध्यं स्कन्धमाधिताः | यातुधाना ஊரார்‌ எக்கு रक्षसाम्‌॥ 


எனம * நாறுகோடி | स्कन्ध 

यात्तुधानाः யாதுதானர்கள்‌ नाशिता 

எண: அற்றுக்கணக்காக waa +न 

दुराधर्षाः எவராலும்‌ வெல்ல ay 
முடியாதவர்சளாய்‌ a 

मध्यमं மத்திய 





பீரசேசச்சை 

காக்கின்றார்கள்‌ 

ஆயிரம்‌ அரக்கர்ச 
ளும்‌ 


அப்படியே ஸ்ரீ க்கின்‌ 


னார்கள்‌, 


3] ठृतीयः सः 


எண; क्षपितो राक्षसानां TANT 
दुश्मन 
राक्षप्तानां 


५ gato aon @२५। 
[11111 


| २९, || 
| என்னி; 


क्षपितः 


17 


சைன்யத்தின்‌ தர்‌ பக்கு 


ST क 144. {एकवा Ser Lt 


பட்டது. 


ते मया संक्रपा ஸா परिखिध्रावपुरिताः | எள च नारी शङ्क प्राकाराश्वावसादिताः॥ 


मया ५ என்னால்‌ 

a அரிது 

सक्रमाः பாஎங்கள்‌ 

War: (165 7414-1 क्तत, 
परिराः च yl Lp ch 


தூர்ககப்பட்டன 


என்ன; 
येन केन च परर्गेण तराप वरणारयम्‌ 


भेन ५ करा el SLOT ea at aT 

कैन च्व esr ஒரு 

मार्गेण (1 01 ज्वा दो 
oon (i 

हतेति नगरी लङ्का वानरेरवधार्यताम्‌ 

எஸ்‌: *வானார்களால்‌ 

eg இலல்கை 

नगरी Sar 


eral 

नणरी च 
दग्धा 
प्राकागाः च 
अवधा दिताः 


॥ ३१॥ 


चरणाय 
Aaa 


॥ ३२ ॥ 


இலங்கை 

சுகரும்‌ 

எரிக்கப்பட்டது. 

மதில்களும்‌ 

Oy oa தள்ளப்பட்‌ 
Loews 


Fp ser ச்சை 
ஈரம்‌.கடர்‌ क चि 


கோம்‌, 


அ மி.க்கப்பட்டுவிட்‌ 
என்று | து 
இரு வுள்ள த்க்‌ 


க்கு Tar ளப்படட்டும்‌. 


ஏன்‌ நரன்‌ என்‌ जाम्बवान्पनसो नरः । नीलः என்னை कररोषेण कि तव ॥ 
ணள हि गत्वा तां रावणस्य पहापुरीम्‌ | எண்ணார்‌ நினா எனா சாரண ॥ 


सप्राकारां எண்ன मेथिलीम्‌ 
अङ्गदः ayaa 80) 
द्विविदः த்விவிதனும்‌, 
Bea: LN) क SAIL, 
जाम्बवान्‌ (411, 81 
पनसः பனஸனும்‌, 

_ ௭௪ னா ஊம்‌ 
anata (Garter a cata தறனா 
te: एव 4.11. 
Vay ரா்வண்ண का 
महापुरी பெரும்ககருக்கு 
पवमानाः हिं Lor 
Treat சென்று 
ஈர்‌ yah ன்‌ 


॥ 23 || 
। सपर्वतवनां 


सातां 


। என்ர 


सप्राकारं 
aca 
मित्वा 
ப்ப] 
भानयिष्वन्ति 
aaa 
त्तव 


क्रि च 


1८222 7012 वन्या 
(न ர்டும்கூட வம்‌, 
= = | கூடவும்‌ 
கோட்டைவகாயில்க 
Cart het. வும்‌ ॥ 
மதில்களோடுகூடவும்‌, 
tet கைகளோடு 
உருலழித்து [கூடவும்‌ 
மை Sat waren 
கொண்டுவருவார்கள்‌, 
மீதிய னசன்யத்திணுல்‌ ்‌ 
சேவரீருக்கு 
இப்பொழுது அவ்‌ 
சொன்றுமில்லை 
* 4 


18 சானின்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
ணாரா ஈர்‌ என்‌ எண்ன । நண तु युक्तेन प्रस्थानमभिरो चय ॥ ३५॥ 


बलानां “ame em Leet ear आज्ञाप्य ` அக்ஞாபித தருளும்‌, 
aadng எல்லாக்கணங்களையும்‌ युक्तेन ஈன்மை பயக்கும்‌ 
பார்தது ண்‌ त्‌ முகூர்சுசத்திலேயே 
ரர்‌ மேற்கண்டவாறு ஏர்‌ பிரயாணப்படு தலை 
faa இப்பொழுதே अभिरोचय वात कक (वयु २.५ 


इत्या श्रीमद्रामायणे बाल्यीकीये ர்கள்‌ 
युद्धकाण्डे तृतीयः सगः || 
आदितः शोकाः 14755 ५ युद्धकाण्डे आदितः शोकाः 80 
ट 
aad: என்ட கான்காவத ஸர்க்கம்‌ ॥ ४ ॥ 
ससैन्यस्य श्रीरामस्य எகரி டை லைன்யங்களுடன்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 
ஸமுத்திரதீரத்னத அடைவது. 
ஏன हनुमतो वाक्यं यथावदनुपुषेशचः | ततोऽतरवीन्पहातेजा राप! எனை ॥ १॥ 





महातेजाः மகா சேஜஸ்கியம்‌ aq உள்ளபடியே 
सत्यवनाक्रमः விண்படாத பசசக்கி अनुपूर्धक्ञः ஒன்றும்‌ விடாது 

சமசாலியுமான ஜு மேட்டு, 
Wa: ஸ்ரீராமர்‌ aa: அ சன்மேல்‌ 
हनुमतः ஹ்னுமாருடைய अवनीत பின்வருமாறு 
ஏரார்‌ சொல்லை மொழிச்தார்‌ 
यां निवेदयसे எனி पुरीं ன்ன रक्षसः | எண वधिष्यामि सलयमेतद्रवीपि तै ॥ २॥ 
भीमस “ பயத்கசணன । fag இதோ 
रक्षप्तः அசக்கனனு | எண்‌ சாசம்பண்ணிள்டப்‌ 
at Tas | போகன்‌. 
ர்‌ இலங்கை a உனக்றா 
ஈர்‌ ஈக प्रतत Geng 
ணர்‌ தெரிலிக்கள்‌ தீரோ எனி உறுதியாய்‌ 
पनां இதை என்ற்‌ உளரச்கமறன்‌, 
अस्मिन्हते மா प्रयाणमभिरोचय | युक्तो நார்‌ எண; எள்‌ मध्यं दिवाकरः; ॥ 
दिवाकर; प சூரியபகவான்‌ fanq: 11/11. 1986) ௪, 
म्यं உச்சியை qo 11. 
aT: அடைச்திருக்கதது अस्मिन्‌ இக்க 

ஆய | aga முகூர்த்தத்தில்‌ 

अहतैः முகூர்ச்சமானது எரர்‌ பிரயாணத்தை 
युक्तः धच fi gp | எரர்‌ ஏர வதிழுச்கொளிவாயாக, 


4] aad: खः 19 


என்‌ विजये भरति मध्यं दिवाकरे | सीता हृत्वा तु मे arg erat यास्यति यास्यतः | 


दिवाकर ५ சூரி யபசயான்‌ ஏனா; பிரயாணமானகையில்‌, 
என்‌ உச்சியை aut இவன்‌ 
ge அடைந்திறுக்கையி सीतां तु ஷீனதையையும்‌ 
अस्मिन्‌ Ors [லே, | ह्वा (ए. 
विये விஜயனும்‌ ளா எப்படி த்தான்‌ 
டய 13.71.111 ப்ரி எங்குதான்‌ 
a றான்‌ | अस्यति pp नी" (0/7 णुच 1 
सीता श्रत्वाऽभियानं मे எற்ற जी किते | जी वितान्तैऽमृते सृष्टा पीत्वा ராப 
विषं ^ चगि gona देव எவவண்ணாமோ அவ்‌ 
पीत्वा (सथ 5 5) =, पर मे cargo [வண்ணமே 
சானா: துன்பப்படும்‌ ஒருவன்‌ लभियानं Fruit aor dion | 
னான்‌ ப்ராணண்‌ ம்ப ரும்‌ காளா வம்சை 

கேளையில்‌ ஜுர கேட்டு 
श्तं a hans ச்சை जीविते பிராணன்மீது 
स्पृष्टा சுண்டு? சாகர்‌ ரர்‌ ஆசையை பெறுவாள்‌, 
PAIR என என हस्तेन योक्ष्यते ॥ ६ ॥ 
ட்ப fe ்‌ இன்றோ हैस्नैन 1171771 
se == உத்திராக்ஷத்திரம்‌6 தோடு 
எ: சாளை யோவென்றுல்‌ வினர்‌ வீளங்சப்போகிற துட 


९ [ ஸ்ரீராமருடைய ஐன்‌ மாத தி தாமாடிய புனர்வளவு க்கு தருவது aye 
இஊரமாகையால்‌ இது ஸாசகக்காரை, | 
*[ புனர்வஸாவுக்கு 7-வது to இரமாகையால்‌ வ த்தாரை | 


अभिप्रयाम सुग्रीव सर्वानीकसमाटताः ॥ ७॥ 
ee GT மன்னன்‌ யங்க | எண ஈாம்‌ பிரயாணமாரு 
ண்ணா | ளால்‌ ரூழப்பட்டவர்‌ | | வோம்‌ 
Gat rn 
निमित्तानि च धन्यानि यानि प्रादुर्भवन्ति च | निहत्य रावणं संख्ये द्यानयिष्यामि STAT || 
धन्यानि பாக்கியங்களை வா fz ஆனபடியால்‌ 
விக்ளும்‌ ர்‌ பாரில்‌ 
என்‌ ஈத்சகுனங்கள்‌ எரர்‌ च சாவளானளையும்‌ 
aa ர எனவைகளோ அவை fra கொண்று 
கன்‌ ज्नामर्की ஜானகியை 
प्रादुर्भवन्ति பிரச்யசஷிக்தில்‌ சோ आन॑वित्यामि (0 6 1190191 


ear ited ear jew. Gp ன்‌, 


20 श्रीमद्वास्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


उपरषटद्धि नयनं स्फरमाणमिदं मम॒ । विजयं னார்‌ शंसतीव சாண ॥ ९॥ 
fe 


eT ew 7 த என்ற காரணச்சகால்‌ 
ரர்‌ இரத प्रनोरथं மனோ சமாயிருக்கி 
அன்‌ pally “oe esp 
wafer மேலே विलप lan fh Dems 
समाप py. spider sing. प्रमनुपरात्त हव இிட்டிவிட்டசாகவே 
ரக்றெது படிய அறிவிக்கிற இர 
ततो वानरराजेन लक्ष्मणेन च ரச; | उवाच रामो எனா पुनरप्य्थको बिद; ॥ १० 
fay விஷயங்களை ஈன்சு लक्ष्मणेन च alee, Ln 7 0900 
Bix ahaa புகழ்‌. துகொண்டாட 
எள்ள தர்மா sure ey ப்பட்டவராப்‌ 
ரள: ஸ்ரீராமர்‌ पुनः अपि மீளவும்‌ 
ततः இச்சமயத்தில்‌ | उवाचं பின்வருமாறு மொழி 
எர வானாமன்னனுலும்‌ ந்தார்‌? 
अग्रे यातु बलस्यास्य नीलो परागपवे्षितुम्‌ । तः शतसहस्रेण वानराणां तरखिनाम्‌ | 
नीतः “நீலன்‌ Aan வழியை 
கார்னர்‌ பலசாலிசுனான अवक्षि சோதிக்க 
चानगाणां வானார்களின்‌ =e aes பி 
Loe eae டண ைன்யத்தின்‌ 
பயப்பட IT GGT தீதால்‌ | ad முன்னே 
சுழப்பட்டவனுய்‌ यातत மிசல்லட்டும்‌, =+ 
கணண नीट शीतकाननवारिणा | पया मधुमता AY सेनां सेनापते नय ॥ १२॥ 
எள்‌ பூ faq தியாகிய | wana எ மசண நிறைந்தது 
नी நீலனே | மான 
1 பழங்களும்‌, கிழங்குக ரர வழியாக 
பூத ளும்‌ நிறைர்துள்ள | ஏ விரைவில்‌ 
அம்‌, உ, 
ச்‌ सेनां சேணையை 
Shae குளிர்சசசோலைக | இ உடத்திச்செ ல்‌ 


ஸூம்‌ நீருமுள்‌ சாதம்‌ 


என்னை; पथि मृटफलटोदकम्‌ | राक्षसाः परिरकषेथास्तेभ्यस्तं எண If SII 


दुरात्मानः *மிசொடிய 
எள: | னுரக்சர்கள்‌ | faa 
पथि வழியில்‌ | उत्तः 


கழங்குகளையும்‌ பழங்‌ 
எணணாக்‌ களையும்‌, ஜலங்களை | ~ 
யும்‌ | 
दूषयेयुः விஷமிட்டுக்கெடுப்‌ ஏரா: 


பார்கள்‌, 


எப்பொழும்‌ 

ஜா க்்னதையுடையவ 

அவர்‌ களிடமிருர்‌ அ 

பாதுகாத்து क 
கொள்ளவேண்டும்‌, 


4] 
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frag agg वनेषु च बनोकसः | अभि्ुल्याभिषदयेयुः परेषां निहतं बम्‌ ॥ १४॥ 


नन्ेषु 
aay 


वनेषु च 
amt ea t 


“ பள்ள த்தாகளுக | अभिश्रुत्य 
ளிலும்‌ निहत 
அடர்ந்து காடுகள்‌ परेषां 
லம்‌ ஏல்‌ 
வனங்களிலும்‌ भभिपड्वेयुः 


வானார்கள்‌ 


பாய்ஈது 
அர்குள்ள 
இதார்களின்‌ 
ener amr ky சீதை 
௮பாய்ச்சி செய்ய 


மீ வண்டும்‌, 


यच्च Gey वलं किश्चिततद्रवोपयुञ्यताम्‌ | एतद्धि ஈன்‌ घोरं नो विक्रमेण प्रयुज्यताम्‌ ॥ 


षत्‌. 
त्रसं 


फल्गु 

तते 

aa एच 
उषयुज्यतां 


५ लांक हि 
சன்யம்‌ नः 
சிறிது चतत 
ஆத்தலத்ததோ घोरं 
क कृत्यं 
Gasesa विक्रमेण च 
இருக்கச்செய்யப்‌ परयुञ्यत्ताम्‌ 
படட்டும்‌. 


எனெனில்‌ 

ஈமு 

Bis 

Lama Lor esr 

னாரியமான அ 

அண்ணமையாலேயே 

முடிக்சப்படகேண்‌் 
டி.ய/ன. 


सागरोधनिभं भीममय्ानीकं சான: | कपिसिदाः पकधन्तु எாள்ள எண: ॥१६॥ 


सागरौ वनिं 


भीमं 
अग्मानीकं 
महाचलाः 


*கடல்ரீர்பெருக்குக்றாச்‌. | कपितिहाः 
சமானமான தும்‌ अथ 
பயங்காமான அமாண எ 
Foss மீசையை வரண: 


மகா பலசாலிசனாகிய | प्रकर्वन्तु 


வானரத்‌ தலைவர்கள்‌ 
இப்பொழுது 
அாதறுக்சகணக்காகவும்‌ 
ஆயிர க்கணக்காசவும்‌ 
ஈடச்சுச்செல்லட்டும்‌, 


गजश्च காள்‌ गवयश्च ஈன; | गवाक्षश्ाग्रतो यान्तु गवां प्रा इवपभा; ॥१७॥ 


ண்ண: 
Ta: 4 
பட்ச பர்‌) 
बकः च 
Tae: च 
हताः 


“* மலையை திகரத்து ऋषभाः 
கஜனும்‌ गवा 
மகாபவம்பொருக்திய इवं 
१2111; 111 

Hai ree amin, अग्रतः 
கொழுத்த यान्तु 


கா துகள்‌ 

பசுக்களின்‌ 

முன்னே எப்படியோ 
அப்படியே, 

முன்னே 


சுர 
(कजा >" eur, 


यातु எண்னை वानरः पवतां वर; | पाटयन्‌ दक्षिणं ஏன்‌ वानरपभः ॥१८॥ 


चतां 


at: 
वानरर्षभः 
त्रप; 
SAT: 


பா Lite னி செல்பவர்‌ a 


ஞுக்குள்‌ दक्षिणं 


1117 । पाश्च 
வானரோத்கமனுமா | पालयते 
சிஷபன்‌ என்ற [யெ 

males if ear प्रात्र 


எண்ன 


व्यम व्वा तक ணைக்கு 

வல. 

பக்குக்சை 

பாதுகா கதக்‌ 
கொண்டி 

போகட்டும்‌ 


४ ,. श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
गन्धहस्तीव दुधष॑स्तरस्वी गन्धमादनः | यातु எண்னை என்‌ पाश्वमधिषटितः ॥१९॥ 





धैः ध வெல்ல முடியா துவ | எண்ன வானாசேணையின்‌ 
gm | स्यं இடது 
गन्धहस्ती ரர கொழுத்ச யானை | पाश्च SH enw 
டிய்ன | अधिषितः aon ae ar may 
சான்‌ மகா பலசாலியுமான emi 
ஈரா: சு்தமாகனன்‌ | ay மேபோகட்டும்‌ 
यास्यामि बर्मध्येऽं बलो घममिह्यन्‌ | अधिरुद हनपन्तमैराबतपिवेश्वरः | २०॥ 
ag “நான்‌ [ரண எறிக்கொண்டு 
ईत्‌; Géqurger asta ணான்யவெள்ன none 
oad ராவ ச & Ber Cine என்க உத்ஸாஹப்படுத்திக்‌ 
ae கொண்டு 
हव नमता | बव சைன்யத்தின்‌ மத்தி 
| அவ்வண்ணமே, | ர மில்‌ 
हनूमन्तं ஹனுமான்மீது । यास्यामि 6 6 100 
ஏஜ்‌ சோர रक्ष्मणश्वान्तकोपमः । aaa भूतेशो द्रविणाधिपतिर्यथा ॥ २१ | 
भूतेशः “ப்‌ ரம்மசணங்களுக்கு aia அங்கதன்மீது 
: அதிபதியான जन्सकोपमः (1119 1111-1 
द्विणाधिपतिः சனதிபதி (குயோன்‌) Quré 
எள்ளி சார்வபெள்மனெலும்‌ த oe 
044 हिता 09 ear (2.5 at > । 
वधा எவ்வண்ணமோ இட! பணத்‌ 
அவ்வண்ணமே, | संयत्त च செல்லட்மிம்‌, 
जाम्बवं ஏஏ ரான்‌ च वानरः | ऋष्षरानो पहासचः कुति Tad ते त्रयः ॥ 
ते “அக்க | सुषेणः च ண மீஷணலனும்‌, 
பய்‌ நூவர்களாகிய எள்‌ வேசதர்டி என்ற 
TH: கரடிமன்னனும்‌ ளா: च வானலனும்‌ 
எணண: அளவில்லா அற்றது कुक्षि aun? Ope & en 1 
Waar, चं ஜாம்பவானும்‌, [டைய என பா.இுகாக்கட்டும்‌ ர 
राधवस्य TA श्रत्व எள்ளி वाहिनीपतिः | व्यादिदेश महावी्यान्वानरान्वानरपभः॥ २३॥ 
वाहिनीपतिः वा a Wek amen शरुत्वा சிதமே தகொண்டு 
चानदरषभः வானசோத்தமனு महावीर्यान्‌ 2/1 1 
மாகிய சுளான 
gata: சுக்ரீவன்‌ aril, வானரர்களை 
பட்டப்‌ ஸ்ரீராமருடைய ணார ௮ங்னமே நியமிதி 


च्च; ஆக்கனையை தார்‌, 


4] चतुर्थः என்‌; 23 
ते बानरगणा; सँ समुत्पत्य saa: । गुहाभ्यः शिखरेभ्यश्च आदय ஜர்‌ तदा ॥ 








तदा அப்பொழு क TE வினாவில்‌ 
a बानग्गणाः nt சவாணாசணங்கள்‌ गुहाभ्यः குகைகளிலிருர்‌ அம்‌ 
सर्वे எல்லோரும்‌ «frag: च பர்வதசிகாங்களிலி 
qyaa: பசரில்‌ न्यया ear । ஈறான கிளம்பி [maar 
டவர்களாய்‌ | qufat பதக்‌ அசென்றார்கள்‌ 
ततो वानरराजेन seta च पूजितः | जगाम எள்‌ धर्मात्मा ससेन्यो दक्षिणां दिश्म्‌॥ 
aaa வாண ரபமாண்ணணாலுப்‌ दक्षिणां தெற்கு 
manta च ஸூமணணலும்‌ faa திக்கை கோக்கி 
पूजित्तः மரியாதை செய்யப்ப aa: அப்பொழுது 
என்னா தர்மா தீமாவாகிய[ட்ட எ; னிய சோடு கூட 
ब्रा 0.11. जगाम பிசயாணமானார்‌, [ வே 
शतैः எணண कोरी भिरयुतैरपि । बारणाभश्र हरिभिर्ययो परितस्तदा ॥ २६॥ 
அப்பொழுது श्वयतेः भिं Umar dea कतं wan 
वारणाय; पा tera கிகர்ச்சு ணகி; च ஈக்தச்சணக்காகவும்‌ 
ன்‌ कोरीभिः च கோடிக்கணக்காகவும்‌ 
हरिभिः ॥ ee ஏரண: சுூழப்பட்டவசாய்‌ 
எம்‌; சாறிறுக்கணக்காகவும்‌ | यौ சென்றார்‌... * 
तं यान्तमनुयाति எ ஈன்‌ इरिवाहिनी | २७॥ 
எழமுர்களிச்செல்‌ महती அளாவுகடர்‌ 
न ஹ்ம்‌ | efit व 
்‌ அவரை अनुयाति स्म 11.11... 


हृष्टा; ஈறி; स्वँ सुरीवेणाभिषाटिताः | आन्तः प्रवन्त எண TAT: ॥ 
धष्वेटन्तो கான்‌ எரர்‌ दक्षिणां दक्षम्‌ ॥ २८॥ 


मक्षयन्तः सुगन्धीनि मधूनि च फलानि च | கொண்‌ எண்று; ।२९॥ 


सुषेण यः? छन्‌! fas 00 क sre 980 
अभिपातितः யானசாக்கப்பட்ட வாகளும்‌ 
ர்‌ Tapa: Hae வானார்கள்‌ सुगन्धीनि ஈறுமணருள்ள 
a4 எல்லோரும்‌ धनि च சேன்சளையும்‌ 
Bel: உ ज ஹங்கொண்ட फलानि च பழங்களையும்‌ 
வர்சுணாம்‌ भक्षयन्तः புசுக்கின்‌ தவர்களும்‌ 
मुदिताः 11000०५ seme எண்ணா; कता gt ककः 
शाद्वन्तः குதி ० விள ag இற தான 
எ च கூச்ச 111, வர்‌ _ ளா பெரு ஸ்‌ ருக்ஷங்களை 
எனை: அட்டசாசம்‌ செய்க. saat: च கையிலேர்‌ தியவர்களு 
றவர்களும்‌ दक्षिणा மதன்‌ [மாக 
ரணை: 1117311: दब இில்கைசோக்க 


Giver மவர்களும்‌ wy: 4 செல்லுற்றுர்சள்‌, 


a4 शीमद्वाद्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे [அர்க்கம்‌ 
अन्योन्यं सदसा ஊ निर्हन्ति ராரா च । प्रततधातिषन्तयन्ये पातयन्त्यपरे परान्‌ ॥ 


Fal: செருக்குற்ற அவர்கள்‌. | qaqa: च BG ip (14.11. 

सपा a Bes or दा ५.१५. क 

| ஒருவளை சியாளுவ ண்‌ வார்னர்‌ Gr னனம்செய்கின்‌ ரூர்‌ 

எண்ன தாக்கக்கொள்கிருர்‌ अ, 

கள்‌, अधरे மீவதுசிலர்‌ 

ன்‌ ष्च eT apt eer. परन्‌ மற்றவர்களை 

wat Race पातयन्ति 11 1.1.111 ear, 

रावणो at निहन्तव्यः सर्वै च रजनीचराः । इति गजैन्ति हरयो राघवस्य समीपतः | 

want: 4 ra eer et | इति என்று 

नः Le LT ee ~ ॐ 

पनन டட + चः mi Teor rear 

tata: சாக்ஷஸர்கள்‌ [யவன்‌ | ee ஸ்ரீராமா.து 

ல்‌ எல்லோரும்‌ प्रसीपतः न्यो (TD 

च அப்படியே கொல்லப்‌ என்ன அட்டகாசஞ்செய்கின்‌ 
படவேண்டியவர்கள்‌ * னர்‌, 





पुरस्तादुषभो वीरो नीलः ஜா च | पन्थानं शोधयन्ति स्म என்க सह ॥ 





चीरः வீரனான वानरैः வானசர்சளோடு 
TT: ரிஷபனும்‌, सह கூட 
பட்டத நீலனும்‌, ரர்‌ வழியை 
दः एव " (ऊ (168 goin पुरस्तात्‌ முன்பாக 
படிய பல | हो घयन्ति mH சோதிச்சார்கள்‌. 
मध्ये तु राजा सु्ीवो रामो लक्ष्मण एव च । बदहुभिर्वलिभिर्भा मताः शत॒निवदेणा; ॥ 
शमः ஸ்ரீராமரும்‌ बहुभिः யல்‌ 
Sean; 74 कतुर ठ्वा ओः பயந்கார்சளான 
qura: சுக்ரீவ चक्तिभिः பலிஷ்டர்களால்‌ 
गाज्ञा तु 1. 1 saucer Sw) என்‌ ஈடுவில்‌ 
erator: Féhenbant race ஏன: ரூ முப்பட்டிருர்தார்‌ 

ய இவர்கள கள்‌ 
हरिः शतवटिर्वीरः कोरी पिरदक्षमितः | सवमिको என ररक्ष हरिवाहिनीम्‌ ॥ 32 ॥ 
वीरः சூசனுயே wa: fe ster ஒருவனே 
orate: चह! 158 6 யன த eivarieat வானணானைனியம்‌ 
ER: ஙயானான்‌ सवौ எல்லா வற்றையும்‌ 
aarti: பதன अवष्टभ्य 13/17: 
சன்ன; கோடிகளால்‌ கொண்டு 


qa: சூழப்பட்டவனாய்‌ बश्च காத்தான்‌, 


4] चतुर्थः எர்‌; pls 
कोटीशतपरीवारः; केसरी எண்‌ ws | अर्कवातिवलः पाश्वमेकं எற்‌ ॥३५॥ 


कैसी Geet गजः 9 
era: a pGerg பரிவாக என: பாசாபலளாலியானண 
சணுடையகளுய்‌ எல்‌; \ = ர்க்கனும்‌ 

तत्य அதன்‌ அப்படியே (ஒவ்வொ 

ரக்‌ पाश्च ஒரு பக்கு ததை வரும்‌ ஒரு பச்ச 

अभिरक्षति பா.துசாக்கிறான்‌ யு ) தைப்‌ பாலுகாக்றி 

सुषेणो ஸுனன்‌ ரிக वह्ुभिषटतौ | ஐரிஸ்‌ पुरतः நண जयने संररक्षतुः ॥ 35 ॥ 

सुषेणः | @y apes जा दा qua 111 

கா एव प १५८१८ ॐ पुतः Far முூன்னிட்டுக்கொண்டு 

बहूभिः என்‌: | பன்‌ காடிகளால்‌ जघनं Garde Fong 
சூழப்பட்டவர்களாய்‌ aaa: cal éatracr, 

तेषां सेनापति्वीरो என்‌ ஈன; | संपतन्पततां Aes VITA | ३७॥ 
அவச a नीः நீலன்‌ 

सेनापति எக்‌ யும்‌. संपतन्‌ பாய்க்துசென்று 

पततां Sing । wis அர்த! Bare 

aie: தவணும்‌ [காரில்‌ घल சைனியத்தை 

எர; வா னசோத்த பானு | पर्यपालयत्‌ णा छा ८2 பாதுகாத்து 

மாகிய | வச்சான்‌, 

ர; प्रजद्रथ रम्भोऽथ रभसः कपिः | எக ययुरवी रास्तवरयन्तः நாகா. ॥ 

दरीमुखः சரீமுசனும்‌ எண; காந்புற தீதிலும்‌ 

னற: च பிரஜங்கனும்‌ Rapa வாண = 7 चना 

क्तः ச்ம்பணும்‌ அன்ன; ei sug sess 

wa: சபண்னெனும்‌ கொண்யி 

कपिः च न्क व 04 Say छथ அப்போழுது 

चीगा ef rit ser சென்னர்கன்‌ 


एवं ते ஈனா गच्छन्तो वख्दपिता! | अपश्यंस्ते fae ஈர்‌ द्रमरतायुतम्‌ ॥ 
सरांसि எரு तटाकानि वनानि च ।॥३९॥ 


ae गिरि 8 1/1. 111 
बलदर्पिताः பலத்தால்‌ Beane ஏ இன்‌ தும்‌ 
apm तै அவர்கள்‌ 
ஈளை: வானமே षि 2; ட்்ர்குண்‌ என்ன்‌ ware । ர்ல்ர்ச்‌ s 
74 (seman + द क 
गच्छन्तः Glee यकप कम खरां लत्व ல்‌ + 
மூணார்‌ மாங்களும்‌ கொடி तराकानि "जन्ते (ककि त 
களும்‌ Bl ma * चनानि எ வனங்களையும்‌ 
ae ஸஹண்யமொனும்‌ | ery கண்டார்கள்‌, 


* 4 


26 श्रीमद्वार्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


रामस्य जासनं ज्ञात्वा भीपकोपस्य भीतवत्‌ । எண்ணான னள जनपदानपि ॥ 
सागरोघनिभं ஏம்‌ சாணார்‌ महत्‌। निःससप महाघोषं भीमघोष इवाणव; ॥ ४१ ॥ 


ओीमघोषः பயங்காச்சப்தமிடும்‌ ग्रामस्य (०१५५० क 
अर्णवः हव 11011 er அஆக்ளையை 
महाघोषं பேசொளியுடைய தம்‌ ளான சரமேற்கொண்டு 
सागरौघनिभं +. த்தின்‌ நீர்ப்‌ பய ட்டர பயக துடன்்‌கூடிய 
பெருக்கை Gar sg | சாய்‌ 
at Land Lot arr nib | எண்‌ ஈகாஅருகானமைப்பிர 
महत द का pF go int er சேசக்களையும்‌ 
तत्‌ அர்த तथा அவ்வண்ணமே 
वानर्बलं வானசசேளை जनपदान्‌ எரர்‌ சேசங்களையும்‌ 
भीमकोपस् பயங்காமாய்‌ கோபம்‌ ஏனா aaah 
வரும்‌ | னார்‌ சென்று. 
तस्य दाररथेः पातं शरास्ते ASAT: । எள்ள; ஈர்‌ எண எ चोदिताः ॥ 
a Das सदश्वाः इव ஈற்கு திஸாகள்‌எனவே 
எள: ait sent இய तण 01.101 
கங்கண; வானசோத்தமர்கள்‌ என ந்து 
aa எல்லோரும்‌ எண்‌: வரீராமாது 
चोद्धता உத்ஸாஹப்படுத்தி பய்‌ பக்கலில்‌ 
ஐட்டப்பட்ட | எர; பதர்‌ துசென்றார்கள்‌. 
காளான்‌ तौ ஏரார்‌ नरोत्तमो । पहद्धयामिव संसृष्टौ ग्रहाभ्यां चन्दरभास्करो | 
कपिभ्यां (ரூ வானார்களால்‌ | இருகிகங்களே rip 
அள்‌ தூக்கிக்கொண்டு Tea | (சக்கர பிரஹ ஸ்பதி 
போகப்படுகிற சுனோமி, 
at அர்த संसपर्ौ கூடிய 
तत्तमः புருஷோ ऊप களி हव சர்‌ இரளுரியர்கள்‌ போலி 
महद्धयां மகா | waar விளங்கிளுர்கள்‌ 
சாணார்‌ रामर னா; ஏன गिरा | उवाच परिपूर्णाः ஏனா ॥ 
மன துதருப்திவைமய mena; 1. 
चरितां { क (प Le ज 4 அக்க 
वत டப்‌ பி ப 
ளா १०५. ane பசசாலியும்‌ रामं ஸ்ரீராமனரைப்பார்‌ சது 
“மீமல்மேலும்‌ விஷ்யம்‌ भवा இனிய 
प्रतिभानवान्‌ | கள்‌ விளங்கப்பெற்ற गिरा சொற்கொண்டு 
எசா: peta மீது எழமுச்த उत्राच பின்வருமாறு மொழி 


ருனியிருர்‌தவருமான ந்தார்‌! 


ட 
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ஊற वैदेहीं (எம்‌ ஈனா च रवणम्‌। எரர்‌ समृद्धार्थापयोध्यां प्रतियास्यसि ॥ 








राच சாவணனை என்‌ மஷஹோதம்‌ கைகூடப்‌ 
षप धिन : பட்டவாாய்‌ 
at alee कः ஈனா? பொருளால்‌ செழித்சு 
wai இருடிக்‌ கொண்டு gia ae ar 
anit ட்‌] anal) a iar emer Wy tb प्रतियास्यति திரும்பியெழுர்‌ தரு 
अवाध्य Jy ont. at, osu oF. 
महान्ति च निमित्तानि दिवि भूपं च राघव। शुभानि तव Tenia सू्वाण्येवार्थसिद्धये ॥ 
waa pre ie எர 1; 
8௭ சேவரிசது सर्वाणि हा ने 
weet காரியம்‌ சைகூடும்பெொ ஏனா ஈல்ல்‌ 
fafa चं அகாசத்திலும்‌| ௬ட்டு निमित्तानि ர சகுன ங்களையே 
भूमौ च பூமியி லும்‌ | னாள்‌ சான்‌ arom Ber] news 
अनुवाति எள்‌ எர सेनां मृदुदितः सुख; ॥ ४७॥ 
a: “ न GUN ear सुखः -ஸளியராய்‌ 
Ba: लत नो = 0 1.27 ९॥ ऋ) ரசல்‌ 
mated: மிருதுவாய்‌ அடிக்கி + eae 
2111111 श्ननुताति falar, 
पृ्णीवद्गुसखराधेमे वदन्ति சானா ॥ ४८ ॥ 
இல்குள்ளா ரண: tanta இனிய 
அணை; च மிருகங்களும்‌ பகுதிக குரலிட்டு 
ஸாம்‌ | பட்டப்‌ கூவுசீன்றன 
प्रसन्नाश्च fea: எர ஏரண दिवाकरः | उदाना प्रसन्नाचिरनु ஈர்‌ भागतो गतः ॥ 
fast ५ அக்குகள்‌ परसन्नाचि தெளிவற்ற ஒளியு 
wa: च எல்லாரும்‌ निन. 
प्रपन्ना LOT EF JD) sored oar ae fear mia: பிரு சுப்ஹு ஜியின்‌ 
per. Ly Sava Lo ar 
द्विवाकन्‌ः च சூரியபசவானும்‌ | उशनाः चं SSSI (८2 
(ane: நிர்மலமாகப்‌்பிரசாகிக vat अनु jal Ras 1१1. 
> - | Ta: a ci சு Sgr ay + 
என்பன शुद्धाश्च परमयः; | अर्चिष्मन्तः प्रकान्ते ஏர்‌ सव प्रदक्षिणम्‌ ॥५०॥ 
எனின்‌ च துருவமண்டலமுசம்‌ | परमयः urufead ser 
fas: மாசற்று விளங்குக aa a aT ४०४7 (719 
ண: பரிசுசதர்களும்‌ | go. Wa Aan ப 
எர; மிக்கு ஒளரியுடையகர்‌ प्रदक्षिणी வளம்‌ வரது 
சணாமான என்‌ விளங்குகின்ழுர்கள்‌. 
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विशङ्कविमरो என்‌ राजिः सपुरोहितः । पितामहवतोऽस्ाकमिष्षवाङ्णा महात्मनाम्‌ | 


சாவார்‌ “மகா கமாக்களாயே | fang: திரிசங்கு 
वाका இக்ஷ்வாகு வம்சத்து எர; உபா த்தியாயருடன்‌ 
ஈமு [வர்சறாக்குள்‌ கூடவே 
पित्तामहवरः Eins ச காசாதையரும்‌ Tae: நிர்மலமாகவே 
எள்‌: 1 भाति விளங்கு கருர்‌. 
ஈர च परकारोते विशाखे ணர்‌ | नक्त्रबरमस्माकमिश्वाकूणां महात्मनाम्‌ ॥ ५२॥ 
fare “இசட்டையான விசா என்னார்‌ மகா se Lo क कनो 9 @२५। 
காக்ஷத்திரங்கள்‌ | கார்‌ இசஷ்வாருக்களுக்கும்‌ 
ணர்‌ का 7 9 5171 45 : ५ be a 
மில்லாசவைசனாம்‌ | गांव 1 
மில்லாசனவசளாய்‌ 
विके தெளிவற்று எண, மேன்மைபெெற்று விள 
ஈர்‌ பிரசாகிக்கின்‌ றன. | ங்கும்‌ ஈக்ஷச்திரமி ௮, 


नतं களர்‌ च எணளிரர் கர்‌ | ஏன்‌ ஏன सृष्टो ஏர்‌ धूमकेतुना ॥ 15 ॥ 


जतं “கிர்ரா சியை மதுவை சு अभिपवते பாபக்காசங்களால்‌ பி 
யாய்க்கொண்டதும்‌ क as ॥ 
ष அண்ட்‌ i मः ஜூலை சகரம்‌ 
ताना च அமக்கர்களுக்குரியது சான पि 
eee ஏண்ணா அபகசேதுவால்‌ 
mae (0८५०) (21, 772: நிண்டப்பட்டதசாய்‌ 
னது ஏர்‌ எரிக்சப்படுகின்‌ற.மு.” 
= ரூ ராண + ர. ह ॐ சார்‌ 
aq எனா म | काले கள்ளர்‌ नक्षत्रं எனி ॥ 
काुगृहीतानां யமனுக்காட்பட்டு, | नक्ष ஈகூடத்திசம்‌ 
राश्चखानां அரக்கர்களின்‌ [விட்ட | चतरं च முழுவதும்‌ 
विनाज्ञाय அழிவின்பொருட்டு प्रहपी हितं ரசத்தால்‌ பிடிக்கப்‌ ்‌ 
கர்‌ (௮ ஈதிகிகால த்தில்‌ பட்டதகாயும்‌ 
एतत्‌ gs उपस्थितम्‌ எதிபட்டிருக்கிற அ. 
ஸ்‌, r ணன ஈர்‌ & गर UGE TELL ¢ za : 
प्रपन्ना; सुरसाश्वापो उनानि கண च्‌ । प्रवारः PUPPIES दरुमाः ॥ 
आपः 17.111 ௬.அக்களில்‌ எப்படி 
प्रषन्नाः @) 11 it என்னா; யோ அப்படியே புஷ்‌ 
a: च ஈல்ல முசியுன்னனவா கண்ட! பங்களையுடையவை 
चनानि ~ को ald 
| வனங்கள்‌ ன்‌ 
ட்‌ கனிகளால்‌ நிரம்பி 99 னி மணங்களை 
யிருக்கின்‌ தன. अभ्यधिकं மிசவும்‌ 


at: விருக்ஷங்கள்‌ प्रवान्ति al 111 
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ஏஏ கர்ண प्रकाशन्वेऽधिक प्रभो | देवानामिव सैन्यानि எண்‌ तारकामये ॥ 





எள்‌ “பிரபுவே! देवानां தேவர்களுடைய 
எஊிவளுக்சுப்பட்‌ 
अ oT cette கன்‌ பூ सैन्यानि इवं சண்யங்களொன 
ame போரில்‌ धिकं மிகவும்‌ 
तारकामये scare இரங்களின்‌ 
in 5५9 प्रकाशन्ते விளாங்குகின்‌ தன, 
maar सपीकयैतान्यीतो எணண । इति श्रातरमाश्वास्य ep: सौपित्रिरत्ीत्‌ ॥ 
भाव “அண்ணா | ஸ்‌, ங்க்ஷ்மணர்‌ 
பர இவைகளை ப்ரட்‌ உச்ஸாஹ ச்துட 
என்ன கவனி क 9 னிருப்பவசாய்‌ 
प्रीतः 11-77-14 1. शति एं மேற்கண்டவாறும்‌ 
டவராய்‌ இன்னும்‌ பலவாறும்‌ 
भवितुं அச்‌ சார்‌ சபையர்‌ 
अपिं क வுள்ள க்கொள்ளா கான De Sota we 
Geren (६.7 ட்ட்ட்டரி Guten. 
ஏன महीं Heal जगाप எள்‌ चमूः | RATATAT ॥ ५८ ॥ 
சகங்களையும்‌ பற்களை | महती भूः பெரும்‌ சேனையானது 
नखदंष्रावुैः | யும்‌ அயுசங்களாகச்‌ ச்‌ பூமியை 
கொண்ட sal எங்கும்‌ 
Ress: Foie காடிகளாலும்‌ ae இப்பொழுது 
வாளாரங்களாலும்‌ சான மகதைச்துஃகோொண்மு 
ஏனா கிறைந் துள்ள जगाम சென்றது 
RTT बानरैरत्थितं रजः | ள்ளார்‌ रोकं निवार्य सवितुः கார | ५९ ॥ 
वानरैः வானளார்களால்‌ सवितुः சூரியபசவானது 
கள்‌; சைகளின்‌ நுணிகனா प्रभां ஒளியை 
னம்‌ निवाय प ता Sr समि 
ஙி: च கால்களின்‌ நுனிகள்‌ ath ae 
அம்‌ भीम பயங்கர பாய்‌ 
उत्थित களாப்பப்பட்ட ட்டம்‌ அரு awe 
जः च Lees (© - 113. 
सपवतवनाकानां दक्षिणां சாண்‌ । छादयन्ती ययो भीमा என்ற்‌; ॥ 
भीमा பயங்கம்பான ஏரகம்‌ Jusartane 
சாண்‌ வானசமசேனை, at அகாசத்தை 
ayaa - | பர்‌ வ தங்கள்‌, வனங்‌ | हव சாவ்வண்ணமோ 
चनाकोन्नां கள்‌ வெளிப்பிரம்ச அவ்வண்ணமே 
ச்களுள்ளிட்ட छादेयन्ती 1.1 தக்கொண் 


दक्षिणां சென்‌ இசையை | ययौ சென்றது, 
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ஸர்க்கம்‌ 


उत्तन्त्यां च सेनायां सन्ततं बहुपोजनम्‌ எள்ளின்‌ सर्वाणि सस्यन्दुविपरीतवत्‌ ॥ 


சார்‌ லன்‌ எள்ளார்ங்‌ 
सततं இடைவிடா யான்‌ ளர்‌ 
ணர்‌ च சடக்‌ அசெல்றும்‌ வி if 


பொழு னு सचय 


ஈதிகளின்‌ பிரவாஹ 
எல்லாமும்‌ [க்கள்‌ 
பம்‌ யோதனைதாசம்‌ 
५11. 

பெரு. 


सरांसि विमलाम्भांसि arcing ர | समान्भूमिपरदेशं्र बनानि फलवन्ति च ॥ 


मध्येन च समन्ता तियक्चाधश्च எனா ॥ ६२॥ 


विमरांभांति தெளிக்க நீர்‌ நிரம்பிய ஏர்‌ च 
सरांसि திடாகங்களையும்‌, मध्येन च 
பப மாங்க௱டார்௪ ணா च 
परतान्‌ a ப்ர்வசங்சளையும்‌ क्यक्‌ च 
समान சமமாகவிருக்கும்‌ ஏ: च 
ஏரண च பூமிப்பிரதேசங்களை aT 
ள்‌ சனிசன்‌ 4.11. [யும்‌ | ளார்ர்சா 
AS हीं HAA जगाम पहती चमूः ॥ ६३॥ 
महती மபரும்‌ கள்‌ 

चमूः कवा 04 कवा go ஊண்‌ 
சன்‌ உலகம்‌ जगाम 


வனங்களையும்‌ 
இடை வெளியாமலோ 
சுற்றியோ 

(0. 1.1.011 
fire Gaur 

By Sb 

८.11 mg. 


முழுவதையும்‌ 
மறைச்துக்கொண்டு 


சென்றது. 


ते हृष्टमनसः ai ண்ண; । हरयो எகரி समारोपितविक्रमा; ॥ ६४ ॥ 


்‌ प्रमारोपित- 
ப कन ५ चिकना; 
हरयः வானரர்கள்‌ 
aa எல்லோ ப்ர ம்‌ | Berta: 
राघवस्य ஸ்சீரா agence | र 
शर्ध கைங்கர்யத்தில்‌ जम्ुः 


அர்ப்பணஞ்செய்து 
வீட்ட இண்மையு 
டையவர்சளாய்‌ 
மன த்திருப்தி கொண்‌ 
டவர்களாய்‌ 
வாயுபசவான து தறி 
சென்றார்கள்‌.| ym mo 


எண்ன ன்னா; परस्परम्‌ | योयनोत्सेकनान्दपांन्वविषांुरध्वनि ॥ ६५ ॥ 


हधवीय- [அ திஸுஹம்‌, வீர்‌ யம்‌, | ண்ணா 
वदो द्वेकान्‌ 


பலம்‌ இவைகளின்‌ 


அ இகங்களை विविधान्‌ 
ரர்‌ ஒருவர்‌ மற்ஜறொருவரு दर्पान्‌ 
| க்கு अध्यनिं 


எண்ன; காண்பித்‌,து ச்த்காண்மி चकतुः 


யெளவன தீதின்‌ பெரு 
க்கால்‌ உண்டாகும்‌ 
யவ 
முசட்டுத்தனங்களை 
வழியில்‌ 
வெளியிட்டார்கள்‌, 


4] aaa: எள்‌; 


ol 


तत्र केचित जग्ुरत्यतु तथाऽपरे | केचित्किकिलां agate वनगोचराः ॥ ६६ ॥ 


aaa: ell ey திறல்‌ வூிப்பவர்‌ 

ஏ: வானார்கள்‌ [களாகிய aya: 
तत्न அப்பொழுது 

Hal ம்வ்கமாக कथित्‌ 
எ: சென்றார்கள்‌. किलक्षिां 
तथां அபபடியே 

अपरे च Gav lew चक्र 


(முன்சென்றவர்களை 


சோக்கிப்‌) பற்றது 
சென்றுர்கள்‌. 


சுவர்‌ 


கிலலைெணும்‌ 
சத்ததை 


இட்டார்கள்‌. 


mene ஊர diana: पदान्यपि । शनान्विक्षिप्य செ ஊன்‌ बभञ्जिरे ॥ 


மறுகில்‌ 
கைகளை 

பரப்ப 
மலைகளையும்‌ 
யிருக்ஷங்களையும்‌ 
பிளாக்‌ தார்கள்‌. 


பெரும்‌ கோஷங்களை 

இட்டார்கள்‌. 

மற்தவர்களைப்பார்த்‌ 
gi பரிசாசச்சையும்‌ 


पुच्छानि च வால்களையும்‌ | अन्ये 
ரானா உதநிஞர்கள்‌, भुजान्‌ 
पानि अपि கால்களையும்‌ विशिप्य 
தன்றோடொன்ளாய்‌ டர 
எண | =. क कमक श्वय दरुमान च 
டார்கள்‌ ஏணி 
आरोहन्तश्च शृङ्गाणि गिरीणां गिरिगोचराः। महानादान्विुवन्ति எசான்‌ प्रचक्रिरे | 
ண; வனவாசிகளாகிய யய மர 
என்‌ Boor विरुजन्ति 
गिरीणां Lott ae af) ear sat च 
தாரீர்‌ किक कणी 
ள்ள; ஏறிக்கொண்டு प्रचक्रिन 


11711; 


Rea TSAI: । जुम्भमाणाश्च विक्रान्ता ர்க்க: रिद; | 


उनः नि क्रान्ताः 


German Gauss 


sre | नुस्भमाणाः च 
கொடி क क Gar ॥ 110 


AAs च 


கணை | 
பசாக்கரமசாலிக 
சாய்‌ 
எக்கும்‌ பறக்து த்‌ 
Gar ami 
மலைகளையும்‌ மாங்களை 
யம்சொண்டு 
அளையாடிளார்கள்‌, 


அமிரக்கணக்காகவம்‌, 
வஷக்சணக்காசவும்‌, 
Garg faa ears ain 


இப்பொழு து 


அர: எரானமாய்‌ | ரர்‌ 

मुः அழித்தார்கள்‌. ரை 

எர; எரி कोटी भिश्च எணண: | वानराणां तु घोराणां ஏர்‌; परिता मही பவ 
मही பூமிமானனு | எண: 

घोराणां பயல்காமான சாரு; च 

றார்‌ வான௱ர்களின்‌ Sata: च 

qa: கூட்டங்களால்‌ a 

என்‌; ாற்றுக்கணாக்காக वर्तिता 


வும்‌, 


பறைக்கப்பட்டிருச்‌ 
+ 
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[ஸர்க்கம்‌ 


सास्मयाति दिवारात्रं महती हरिवाहिनी | னா पदता सेना चुगरीवेणाभिरक्षिता ॥ 


al 


हरिवाहिनी 


arm 
अभ्िक्षिता 


महती 


बानरास्छरितं यान्ति सर्वे युद्धाभिनन्दिनः | 


वानराः 
सर्वे 
चुद्धाभिनम्दिन 


स्वरितं 
चान्ति 


तत; पादपसंबाधं नानामृगसमायुतम्‌ | सद्यपवेतमासेदु्मरयं च ஈன்ற 


aa: 
पादटुप्बाधं 
எண்‌ 


வங்க | सैना 

न ल्क 7 saree ஈடத்‌ ணா 
சப்பட்டதும்‌ 

७१) ण्डं F णोन प्रमुदिता 

பாதுகாக்சப்பட்டஅ fama 


யான याति ख 
பெரும்‌ 


வானரர்கள்‌ | सीतां 
எல்லோரும்‌ स्मोक्षयिषवः 
போரில்‌ உச்ஸாஹ்ங்‌ 
கோண்டவர்களாய்‌ ana शपि 
पिच्य कक ௬ 
சென்றார்கள்‌. शास्तन 





பிறகு என்ர 
Log sae LT we 2 awl 
பலமிருசங்களால்‌ வள Herat च 


ச்சப்பெற்றதுமான | எற்ற: 


சோனை 
மன ச்திருப்தி 
(lar sori 
कलिका 
பகலும்‌ இரவும்‌ 
மிசன்‌ று்கொண்டே 


வருக்க, 


ஏரு; सीतां ஜர்‌ कापि எனா ॥ 


காசேவிமானா 
ahah a 9.5.59 
கொண்ட வார்களாய்‌ 
ஒருநிமிஷபோனும்‌ 
எங்கும்‌ 
தங்கவில்லை 
॥ 93 ॥ 
ஊஹ்யபர்வத தனது 
மலய [யும்‌ 
பர்வத சதையும்‌ 
அடைக்தார்கள்‌. 


काननानि विचित्राणि नदीप्रस्रवणानि च । पदयन्नभिययौ राम; ரான मयस्य च ॥ 


பப்ப 
எவன்‌ 


எண்ன च 


विचित्राणि 


ஸ்ரீராமர்‌ काननानि 

ஸஹ்யமலையீனுடைய नदीप्रजवणानि च 
வும்‌ 

மலயமலையினுடைய பட்டப்‌ 

ண்‌ paw [வும்‌ अभिययौ 


சோளைகளையும்‌ 
ரதிகளையும்‌ அருவி 

ச்சா யும்‌ 
பார்சி துக்கொண்டே 
iron aps 


ணாள ணா | करीरं तिपिचान्भज्ञन्ति எ காள 


ஜாதா: 
எதனா 
ளா. 
ட யயர 


வானரர்கள்‌ ர்க 
வருள விருக்ஷங்க காள்ளா 
காயப்‌ 
யா तिमिशान्‌ चं 
மஞ்சாடி மரங்களையும்‌ 
மாமாரத்களையும்‌ | aaa स 


அசோகமரங்களையு ம்‌ | 


Le 


கொச்சிமாங்களையும்‌ 
அவரிகசயும்‌ 
இம்சங்களையும்‌ 
முறித்‌.துவிழ்த்தினா 


rails 


4] aad: என்‌: 33 
अङ्कोट wal நான்க | जम्बृकापरकाननीपान्भञ्चन्ति स्म சானா 





பவட பப दानं gar 0 seat எகா சாவல்மாகங்களையும்‌ 
grata च அழிஞ்சில்களையும்‌ छ 
காணா புங்குகளை யும்‌ नीपान्‌ च ee ee 
ee பகி { Sir 2/1 ஆல a क्त து 
तिन्दुकान्‌ மசங்களையும்‌ இந்து | मज्जन्ति खा (1211, 
1110117 கள்‌. 
ba fa 4 கு ன்‌ rT [न 
ஈர च रम्येषु विविधा; கணண என்ர ளை: प्रकिरन्ति गाम्‌ ॥७७॥ 
wT அழகிய Tae:  வாயுவேகத்தால்‌ 
எண च சமமான பிரதேசங்‌ ent aver are 
01.711 पुः புஷ்பங்களால்‌ 
चिचिघाः பலவகை गां பூமியில்‌ 
काननदुमाः சாட்டுமாங்கள்‌ | எள்‌ தூவின, 
* =f चन्दनशीतलः எனக ॥ र 
ராண; सुखसंस्पशो वाति चन्दनरीतल; | षट्पदं रनुकरूजद्धिवनेषु சொர ॥ we | 
मारुतः வாயுபகவான்‌ | Fase: சுசஸ்பரிசுமூடையவ 
मघ्चगन्िषु சேன்மணம்‌ சுமழும்‌ ^ ராய்‌ 
नैषु வனங்காரில்‌ மய பாபர்‌ சத்தனம்போல்‌ குளிர்‌ 
भनुकूनद्धिः Gece पच्छा பாடும்‌ | ச்சியாய்‌ 
षट्पदैः வண்டுகளோடு | चात्ति व्क. 
எக்‌ கொண धातुभिः सुदिभूषितः ॥ ७९॥ 
AST: ततु (८0.०८४ தக மிகவும்‌... 
भूषितः அழகுகாய்க்து ware 
घातुभिः 14111 ae ॐ இற்று, 
ஊஊ रेणुवायुवेग ¢ ह ட Pom छादयामास ~ ட்‌ ~ | 
धातुभ्यः भः சா: | सुमहद्रानरानीकं छादयामास स्तः ॥ ८० ॥ 
Sra: காவிக்கற்க ini east car று gar, sooty 
प्रमत्तः ளைம்பிய எணன்க்‌ श्रः 7 व्वा य कजा யை 
रेणुः அளி : राता 
என்றி; காத்றின்‌ வேகத்தால்‌. | भः படட 
wy teu ணன பாறைத்‌ அளட்டது, 





firieaeay रम्येषु स्तः ன்ற | केतक्यः सिन्धुवारश्च बासन्त्वध मनोरमा; ॥ 





way 2 ip a केतक्यः या छव 
வப்‌ மச்சா ழை கரா च தோச்சிகளும்‌ 
स्यतः aT ளும்‌ [க ஸில்‌. | ~ ல 
५ ए ௭ வ । Hata: ty ८ प 
संप्रपुध्वित्ताः एना snp Lf # aren | mt । ~ 
धर चीका चा eg cht | Slee: चं முல்லைகளும்‌ 
४ 3 
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[ஸர்க்கம்‌ 


माधव्यो गन्धपूर्णाश्च என நாண: | चिरिविल्वा मधूकाश्च ager: पियकास्तथा॥ 
ர்க்க எரா ரரி | चृता; ராண கிரி प्रणिता; ॥ 
ர எனா इुटजास्तथा | धवाः எகா रक्ता; காண ॥ 
दिन्ताखास्तिपरशा्ैव वर्णका नीपकास्तथा | எனக वरणा என்க ரு 
ர்‌ நாக GA எரிக்‌: 


गन्धपूर्णाः 


माधन्पः च 


पुष्पिताः 
அரனை; च 
चिरिवि्वाः 
मधूकाः च 
SHA: 

तथा 

प्रियकः 
ஷ்ண: ष्व 
सिकाः एच 
சான; a 
पुषिताः 
चचत्राः च 
ஏரு: पच 
पुथित्ताः 
कोविदाराः च 


ஏகி: च 


faa: एवं 


eur aor Birinci 
மாதவி” எலூம்‌ 
பூன்றைகளும்‌ 
பூசி 
குருர்தப்புதர்களும்‌ 
இழப்பை மாங்களும்‌ 
மகி ழமாகிக்கும்‌ 
வ்வண்ணமம 
பச.தூகங்களும்‌ 
இிலகங்களும்‌ 
௪ருகப்பூமாங்கறாம்‌ 
ஈன்று ஒக்க 
மாமரங்கறம்‌ 
பாதிரிமாங்களும்‌ 
Hee 
1.77 11 
முசுளிர்தங்களும்‌ 
பருதமாங்கறாம்‌ 
சீம்சுபங்களும்‌ 


| Il 
| कुटजाः तया 


धवाः च 
சாண: पव 
तथा 

Ta: 

காக 
ணன; च 
तिमिश्राः एवं 
TH: 

त्तथा 

नीका; 


नीलाव्रोकाः च 


Qian tro dross erin 
தவமரங்களும்‌ 
இலவுகளும்‌ 
ஙவ்வண்ணமே 
திவ ந்த 
மருசாணிகளும்‌ 
a 141. 
இிமிசமாக்களும்‌ 
yr eer suo. ங்களும்‌ 
அப்படியே 
சுடம்புகளும்‌ 
சீலாசோசமாங்களும்‌ 
மாவலிக்கமாங்களும்‌ 
அழிஞ்சில்களும்‌ 
அப்படியே 
பத்மகள்களும்‌ 
அனைத்தும்‌ 
11/01 துெல்லும்‌ 
வான ர்சனால்‌ 


நி வருளைக்கப்பட்டன- 


बाप्यस्तस्मिनिरो aa: पलानि तथैव च । चक्रवाकरानुचरिताः कारण्डवनिषेविताः ॥ 
84; விக SM னாரா; ! வ 
Ratatat: fe: எ मयावहैः | னக वहुमिभीमिः सेव्यमाना; समन्तत; ॥ 


anna, 
fit 


அகத 
பர்வதத்தில்‌ 


சக்கர வாகற்களால்‌ 


चक्वा खानुचरिताः { வ*க்கப்பெ.த்நவை 


களும்‌ 
கயா! 


சா ரண்டவ்ங்களால்‌ 


करारण्डच नपेषिताः | ween prem 


க்ரோம்‌ 


॥ ८६ Il 


छवः 

ta: a 
air: 
बाह प्रग । 
सविता 


| ऋः 


காரன்‌; 


நீர்காக்கைகளா லூர்‌ 
lal ear ஞ்சங்களா பும்‌ 


ரு = டு क 
கிரம்பியவைகளுரம்‌ 


5 a ப்‌ ud 
பன்‌ றிகள்‌, மாண்களா 


च ॥ 1] ர்‌ 
இவைகள்‌ வசிக்க 
பெற்றவைகளும்‌, 


காடிசளா இம்‌ 
சிறு. sens களாலும்‌ 





4) चतुर्थः எள்‌: ப்பி 
fae: சிங்கங்களா லும்‌ | கனா: எவ்சூம்‌ 
अयावरैः பயங்காமான सेवमानाः சஷ்சமிக்சப்பட்டவை 
சார்க்‌: च புலிகனாலும்‌ ப குளிர்க்சு [ சணுமான 
बहुभिः யஸ்‌ । वाध्यः Fea PL AL 
ஸ்ஸ்‌. யயங்காமாண तथा कवं aia 7 1 
னான்‌ a யாணைகளாலும்‌ ராண च குட்டைகள்‌ 1111 
Ga: सोगन्धिकै; फुट; சினை | वारिजेरविविधः पुष्पै रभ्यास्तत्र எள II 
aa அவ்விடத்‌ கம்‌ aye; ௪்ரூ செய்கல்களா லும்‌ 
Fe: மல்ரீக்கு विकतिः பல்‌ 
aii: தாமனாகளாலும்‌ वारिजः ஜலச்திலுண்டாகும்‌ 
atta: செங்கமுரீர்களாலும்‌ पुष्यः a புஷ்பங்களாலும்‌ 
Fut: ஆம்பல்களா ழும்‌ कस्याः Foe को व्यय LI 
तथां yen ws எண: டைகள்‌ இருக்கன்‌. 
तस्य எண கா नानाद्विनाणास्तथा 55 
ன அதனது नाना द्वि्नगणाः பல பநனவைகணங்கள்‌ 
சாண தா ம்வரைகசரில்‌ कूजन्ति shear नज ~ म्‌ ऊ 
त्था அப்படியே கின்றன. 
என पीतवोदकान्यत्र जले क्रीडन्ति AAT: | अन्योन्य प्ावयन्ति स ரன aT 
4a அவ்விடத்தில்‌ ATT mri अ 
ara: வான ராகள்‌ ॐ? 
नात्वा ஸ்ரானம்பண்கணி se ले = ஸ்‌ 
परम ~ | गस र 
पीत्वा அருச்தி aaa emer > pet 
ae ஜலத்தில்‌ छरा क्यन्ति ன வார்‌ 1111, 
கிரன்‌ விளையாடுசின்றுர்கள்‌. | கன்‌, 
फलान्यमृतगन्धीनि मृलानि கரன்‌ च । ஏன ஏர்‌ சை; ॥ 
அனவ்விடத்‌ இல்‌ | अम्रृतगन्धीनि ~> (2 eee 5/7 प மணா 
எள்ள; செருக்குத்ற कलानि புது க்கை யும்‌ [க்கும்‌ 
ae Halla கிழங்குகளையும்‌ 
काननः Tar or ना கஜன்‌ a Wee ar 1148 
पादधानां 1.1. சடைய டய பூசி = தார்கள்‌ 
காளான்‌ लम्बमानानि எண; | ययु; पिविन्तो हृष्टास्ते मधूनि प्धुपिङ्कलाः ॥ 
எண்ணை: சேன்போன்ற द्रौणमाच्प्रमागानि பசக்கள வகொண்டு 
ते அக்க [Ragu we dose tones , 
ara: வாணசர்கன்‌ पिषन्तः = 9.7.17 1.1 
हृष्टाः களிப்புதிறகா்களாய்‌ ஏறு: சன்முர்கள்‌, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ஈண்‌ विकर्न्तस्तथा रताः । என்னி ராணா; நாள; ॥९३॥ 


ஈனா; கொடிகளை 

तिकरयन्तः இரு சு ஐுக்சொண்டும்‌ 
Tareas, சிறகு மறைகளை 
दिधमन्त சொறுச்சிக்கொண்டுட்‌ 
प्रययुः Geen (ति ear. 


अन्ये AAT भरपतन्त्यपि चापरे ॥ 


प्रप्तन्ति பூமியில்‌ சுதிக்கின்றார்‌ 


न्ये अपिं (नण [கள்‌, 
Ta மாங்களரில்‌ 
प्रपद्यन्ते பாய்ர்தேறுகின்றார்‌ 

घ्न, 


बभूव बसुधा तैस्तु संपूर्णा हरियुथपैः | यथा கண்க ௫ वसुन्धरा ॥ ९५॥ 


aT: வானமே af Gene कनो 
पादपान्‌ விரு கங்களை 
என்ன; மறித்து தள்ளிக்‌ 

கொண்டும்‌ 
aa அவ்வண்ணமே 
சன்‌ तु कपयो नर्दन्तो ஈர 
என்‌ எரர்‌ न्च இரகு 

வானரர்கள்‌ 
எதா 41111 1.1.10 
नर्दन्तः ஆர்ப்பரிக்மின்‌ ஐவர்‌ 
களாய்‌ 

ஏன்ன; பாசக்சளிலி फ து 
77a பூமிய னது 
a: as 
afta: வானசச்சமோஷ்டர்‌ 
वसुन्धां Beene ss [கனால்‌, 
ரு ஈன்றாக முற்றிய 
ஈகா संराप्य रामो எள்ள 
ay नधः Glurap a 
எண்ன: மகாபாருவும்‌ 
राजीवलोचनः மசர்காமனாம்‌ சண்‌ 


शमः Laity Tt மார்‌ [ணருமாகிய 


Logit air Litas அது 


ततः என रामो ணார: | कूममीनसमाकीणमपदयत्सटिाकरम्‌ ॥ ९७ ॥ 


Paras 176 18 11101 1/1 
ரய 

Wa: சீர்மர்‌ 

दित सिव 5 

வான எதி 


कमक दारैः சென்னெதிபயிர்களால்‌ 
ஏனா ஈ சாவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே, 
arm நிறைச்திருச்கதாய்‌ 
इव (04.240 
बभूव किक, 
ஏனா; सिखरं द्रमभूषितम्‌ ॥ 
= 
संप्राश्य यन्य ® Bs 
ய்ய மாங்களால்‌ ௮ழு 
(क 2.४ விளங்கும்‌ 
fat Rare Ba 
ஏனா ஏறினார்‌ 
aa: அவ்விடத்திலிருர்‌ ao 
கள்ள கிர்‌ ஆணம்‌, மீன்‌ இவைகள்‌ 
நிசம்பிய 
सला ropa Bo gens 
पश्यत Lind gb ard 


तै எம்‌ समतिक्रम्य मर्यं च महागिरिम्‌ | आसेदुरालुपूव्येण ays ப்ரண 


ஆவர்கள்‌ 
எங்‌ சஹ்யமலையையும்‌ 
मलं மலையமென்ற 
मह्रागिरिं च மகாபர்வச கதையும்‌ 


समतिक्रम्य 


(~ து 
ள்ளனர்‌ பயங்கரமாக ஐலிக்ரும்‌ 
Hale கடலை 
आनुषूरण्यैण வரிசை த வராது 
aay: 


8 1.11 rere. 
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अवसच ATA वेटावनपनुत्तमम्‌ | எரி रवयतां ற; ससु्रीवः; सलक्ष्मणः ॥ ९९ ॥ 





क्षा ல்லா ருடைய மாணங்க எங்‌ இற வ்கி 
रमयतां शेष्ठः | சாயும்‌ கவர்கின்‌ றவர்‌ Beit! Da नि कक 
ean) guy a ee parr Sees AB கடற்கணாக்கானகதி 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ ச திற்கு 
aqua: 1. 0110. आखु விஸரவில்‌ 
सलक्ष्मणः ல்கபணசோறிம்‌ जगाम வ அசேர்க்தார்‌. 
अथ धौततोपलतलां तो वाघ; सहसोत्थितः । areata நரன்‌ रापो क्रचनपत्रबीत्‌ ॥ 
त्राः ஸ்ரீராமர்‌ ரன்‌ ன்சாலமான 
nparPa: mor தரர்‌ என்னும ஏர்‌ சாயை 
arata: ! +ल च्छा 7 नाः [= பு ம்‌ எரி a து 
ஈன்ளு சழமுவப்பட்ட Il ay சொல்லை 
வர்ணன்‌ குற்பரனதயோமங்கு aa பின்வருமாறு 
५. ளையுடைய अद्धीन Geer oa err 
पते बयपनुप्राप्नाः Gala वरुणालयम्‌ । इहेदानीं विचिन्ता सा या नः ரர்‌ समुत्थित ॥ 
aura ५ oe i | Ta இதற்கு 128 
Gas ar எக்தவொரு 
चयं காம்‌ विचिन्ता 11110 
चरणाय Fie Biss DR ar அதுவே 
अनुप्राप्नाः (12.111 1.71 इ இவ்விடத்தில்‌ 
டோம்‌. ன்‌ இப்பொழுது 
नः சமக்ளு समुत्थिता ae 
अतः परमतीरोऽयं सागरः सरितां पति; | न चायमनुपायैन என்னார்‌ | १०२॥ 
எரர்‌ ofa: ஈதிகளின்‌ பதியும்‌ ay a फक 
Gauge gare कक 50.511 பூய ஸ்யாச்தமானன 
ஈசி; | பால்‌ கணாயையுகட अनुपायेन च ற்ர்ன௪ உபாயமும்‌ 
ய மாகிய இல்லாமல்‌ 
சரா; (५ த்திரம்‌ aa es ee 
aq இன तरितं न எ சாண்ட முடியாதது 
तदिदैव निवेशोऽस्तु என: प्रस्तृयतापिति | यथेदं என்ன परं ரள ॥१०३॥ 
त्त्‌. அணையால்‌ प पार्‌ => कड शाव றைய 
हृद व இவ்கிடத்‌இிலேயே चथा எவ்வாறு 
निवेशः (Ba 9 (लुन क =) 
sec Sige इति அதைப்பற்றி 
eT main, मन्व; int Bare Gear der aor 
ட்டி இக்க னது 
ஏவா வானர च्ल ew 2.02 प्रस्तुयत्राम्‌ செய்யப்படட்டும்‌ *, 


ம்‌ भोमदवाव्मीकिरामायणे ஏவா 


[ஸர்‌ க்கட்‌ 


इतीव எண சாக | राम; सागरमासाय என 11% வு 


ஸ்‌ 


இரத | até (77/61 7 
ताह चकु தறாபாகுவும்‌ । आपाद्य டைந்து 
ல்‌ வம்‌.சாேலியின்‌ ஸ்ப எள அப்பொழு து 
eal 0 न्य sere Sees | वापं தீங்குசலைப்பற்றி 
டக Sines दरति इव பின்வருமாறு 
८ आज्ञापयत्‌ ச்ஞாபிக்‌ 
शमः [त चनन 
स्वा; सेना निवेदयन्त tera ஸ்ர டன்ள்‌ मन्रकारो नः सागरस्यह ஈர்‌ | 
हरिपुङ्गव வானமா சுகம | காண்டு aan & 
wal तेना (ew tier சுளெல்லாழும்‌ இல்‌ 
वेायां காயில்‌ मन््काल; ஆலோசனசெய்யும்‌ 
fitewat नज சாலமானது 
Perera न ‘Ou ge இப்பொழுது 
ளு பட்ட்மம$? | नैः ஈமு 
ளான சமா த்தர ததை | என; வர்‌ துவிட்ட௫ 
खां खां सेनां समत्छञ्य पा च कचित्कृतो ஈர । गच्छन्तु वानरा; शरा तयै छन्नं भयं च नः 
कथित्‌ “ஒருவனும்‌ | वानराः வானா 
கர்‌ St அவனவன்‌ து எள; च சூரர்கள்‌ மட்டும்‌ 
सेनां சைனிய திதை गच्छन्तु வெளியில்‌ போசட்டும்‌. 
என விட்டுவிட்ம்‌ oa aio செய்யப்பட்‌ 
कुतः எக்காரணத்தைக்‌ मय ஆபத்து [டிருக்கும்‌ 
கொண்டும்‌ नः 1 1 
मा ब्रजेत्‌ போகச்கூடா ௮. थै च அதியத்சக்கசே.ரு 
ர, । सेनां न्यवेशयत bal 
ரான यचनं श्रता எளி எனன; | सेः IT सागरस्य द्रमायुते॥ १०७॥ 
=e பது 
asia: சுக்ரீவன்‌ | सागरस्य (८174. 
எணண; 1 arGre® = சாரர்‌ மாத்களடர்க்கு 
vast 0.11 1 [ டவே at fame Gad 
ஏன்‌ அ.க்கனையை | Fat மீசையை 
ST 1101 | न्यवेशयत्‌ தீங்கச்செய்தார்‌. 
विरराज समीपस्थं सागरस्य च तद्ररम्‌ | ஈறான; எிளர்ளிஎ इव सागरः ॥ 
सागरस्य சமுத்தத்திதுடைய | श्रीमान्‌ அழகிய 
eared பக்கலில்‌ தங்கியிரு£த மய்ய இரண்டாவது 
तत्त அர்த सागरः சமுத்திரம்‌ 
चर eis हव च போலே 
मधुपाण्डुजलः மேதன்போல்‌ பிங்களா ப்‌ eee 
வர்ணாமுத்ற எனா பிரகாசிக்க 


4] चतुर्थः எள்‌: 39 
ராரா ततस्ते हरिपुङ्गवः | निविष्टाः aed पारं கஜாரா महोदधेः ॥१०९॥ 





तै அர்த | वरम पारं அக்சணாயை 
ह रिपुद्धवाः aut व्क द த்சுமா்கள்‌ ணரா; அலு தவல்கொண்டு 
ஏன்‌ கனாயின்‌ வனத்தை ட 
उपागस्य அடைக து ततीः அவவிட क aa 
महोदधैः (0/9 0.7 1 | निविष्टाः சங்‌ Bday 717 
तेषां निविदामानानां संन्यसन्नाहनिसखनः । अन्तराय पहानादपर्णवस्य ஈசர்‌ ।११०॥ 
तेषां ; அவர்‌ கள்‌ ்‌ धीयस्य rip #306560 g 
निविदामानानां தங்கியிருக்கும்‌ 
। பொழு ன்‌ महानादं (பேரவினய 
सिन्यसन्राह्‌- ? சைனியங்களின்‌ ம்பா 
எனா; ரில்‌ உற்சாகத்தால்‌ अन्तर्धाय அடக்கிக்கொண்டு 
உண்டான சத்தமா ; 
னது ர்‌ செட்டு 
सा बानराणां என்ன்‌ எள்ளை | त्रिधा निविष्ठा என்‌ रामस्या्यपराऽभवत्‌। 
erm சுக்ரீவணுல்‌ | fafier தங்கச்செய்யப்பட்‌ 
எண்னை ர மதத | டது, 
்‌ சகுநிக்சப்பட்ட at அது 
ள்ளார்‌ quater Peete गामस्य ஸ்ரீராம குடைய 
(1. व ஒன்‌ த 
wae ட अपरा | யேசர்அமாவ்க்கொ 
faar மூன்று வளுப்பாக aa aria op, 


सा எள்ள ரள वानरवाहिनी | बायुवेगघमाधूते னள पहार्णवम्‌ ॥ 223 I 





वाननवाहिनी का न्या प च्छया at ५५४ वायुवेगसमाभूतं 11101 1. 
aera {105 ier eons அலைப்புண்ட 
ளான அடைந்து महाव சம த்திரச்தை 

ணா சனிப்புற்றிருஈக அ. प्रटुयमाना பார்‌ சுதவுண்ண 31४ 

सा ~क ud ae छ. 





Taal रक्षोगणनिषेवितम्‌ । पश्यन्तो वरुणावासं निषेदुहरियूथपाः ॥ ११३॥ 
ஏரணம்‌ எம்‌ क्षपादौ दिवसक्षये | दसन्तमिव சப்ரா चोमिभिः ॥ ११४॥ 
चन्द्रोदयसमाधूत भतिचन््रसमाङ्टम्‌ | चण्डानिलयहायादैः कीर्ण तिमितिमिङ्गटे; ॥ 
மற்றவர்‌ FAIRS | अवगाहं மாண ணாக || 

सुदु Gray तमगाधपसुराल्यम्‌  ॥ ११६॥ 


च 
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aut an TFT eet war 
வெருதாரத்திற்கப்‌ 
பால்‌ கனாயுள்ள அம்‌ 





[ஸர்க்கம்‌ 


चण्डानिल- } 
எர, ர்‌ 


புயற்கா நிறை நிகர்‌ ற்கு 
சாடிய புத 1.7 
जा gunn 


भसा மிகப்‌ பரர்‌ச.௫ம்‌ திமியெலும்‌ பெரும்‌ 
रक्षोगण Tt कष्ण) ल TBAT ? ல்‌ inthis: ay களாலும்‌ 2 
निप चतत வசிக்கப்பெற்ற தும்‌ மீ த்தின்னும்‌ 0 ரா 
त ; GF Sor ரீ द 
thew களும்‌ மாத fe ar कीणं நிறை हक ® 
ய 1 ய ட்‌ 3, ப்பி 
ஏகார € இடங்சர்களெ எளி; தவலிச்சும்‌ உடலுற்ற 
னும்‌ முசளையினக்க भुजेः (07 ८५ कन्य व 59 
बोर ளுமுள்ள தும்‌ amen re 
| பயங்கரமா னனம்‌ ஸார்‌ इव பா ம்பு சன்‌ பப = 
‘ ர்‌ न्ना ॐ; ர (ध) 
दिवसक्षये = மாலையில்‌ (as ch Gents ps னம்‌ 
na இரவின்‌ grins 2 Fev महसः Gude பிராணிகளால்‌ 
a அரை वहि ல்‌ अवगादं [> 132 
gard दष சரிப்ப துபே vs எண்ணால்‌. பல மரரகனால்‌ 
றதும்‌ திறைக்கதும்‌ 
aft: அலைகளால்‌ qa இட்ட முடியாக தும்‌ 
Tar इच குதிச்சிறதுபோலி satan கடக்கமுடியாகலும்‌ 
é ருக்கித தும்‌ अगाध அசாதமும்‌ 
என்னாள்‌. சர்தீரோதயத்தால்‌ அனார்‌ च அசுரர்கள்‌ ஙளிக்கும்‌ 
பொ க்குகிறதும்‌ त्तं அக்த [ இடமுமான 
ரன்ன - | பிர திபிம்பக்களாகிற च्णावाप्तं சமுத்தாத்தை 
எள்‌ ச்ச Bren சளால்‌ வின ஏனை; பார்‌ த்து ச்கொண்டே 
க்சுப்பெற்ற தும்‌ निधनः 1 1017711. 
प्रका कमो வட. ௩ 
रेनाकमोगौ्च विगाढा எான்னே; | என்னா न्पितुश्च दा नटराशयः ॥११७।। 
san மு.தலைகளாலும்‌ Bete aver T 5 Bama छ जा FL! 
नाकनागेः च 11111 சா; அலைகள்‌ 
Lig ம்புகளா இமம்‌ ௩ 3 ay ॥ ह பி 
किगादाः தீிறைர்‌ தள்ள வை ல்‌ ரி பண்‌ we 
‘ici निपेतुः च அடங்கித்கணிர்‌ து 
ஏன்ற காற்றால்‌ அளைப்புண்டு म 


अप्रिचृ्णमिवाविद्धं भाखराम्बु ஈன்ற । सुरारिविषयं घोरं पातारविषयं सदा॥११८॥ 
सागरं சாணார்‌ சாரா | सागरं चाम्बरं चेति निविदोपमदकयत ॥११९॥ 


ai हव செருப்புப்பொரி 
J போன்றனவும்‌ 
आविद्धं பொங்கும்ற தம்‌. 
wena 1/6 118. 
டையதும்‌ 





| quiver 


அனார்‌ பெரும்பாம்புகளையு 
டையதும்‌ 
சே ௬௪௪ ஐருக்கள்‌ 


வசுிக்குமிடமுமம்‌ 


4) चतुथं सीः 41 


घोर பயற்காமாணதும்‌ | ग्वं च ककत क (0 
என எக்காலச்திலும்‌ सागरोपम சமுத்தொ eons நிகர்த்‌ 
चात्राच्छ= I பாதா ன்லோகங்களில்‌ திருக்கிறது. 
fava च Ae க்ஞு 15 இடமான aren சமுத்திசமும்‌ 
தமான பந்தப்‌ ஆகாசயுறம்‌ 
ளார்‌ சமுச்தாமானது | हति (அகிய) Sia 
என்‌ नज कत यनक कं த்தி निर्विषं பேதமில்லாமல்‌ 
ருக்கிறது. अदृश्यत காணப்பட்டன, 
संपृक्त नभसाऽष्यम्भः ஸ்‌ च नभोऽम्भसा | ஈரி ன ஊர்‌ तारारतरसमाकुटे ॥ 
अंभः (४0. ति ल्क தூ சா.) ஈக்ஷச்‌ கரங்களாலும்‌, 
எ अपि Aare 11141 are 5 முத்துகளாலும்‌ நி 
ars பிணைர்‌ இருக்கிற து, on 0% Gives sar (0८2 
नभः चं அகாசரும்‌ எவர்‌ சமமான Get omer 
अभत ८ (जधा ®) aL Lame earn wy 
aot 11121111 | சார்ச்‌ a சாணப்பட்டன. 
ணன என்ரை च । ரன்‌ எண்ணான च ॥ 
எர மேலெழும்‌ மபோகங்க காரான च சமூத்தரத்‌இற்கும்‌ 
दला कव्व वतां ह्रो dia இரண்டி கு ம்‌ 
என च ஆகாயத்திற்கும்‌ = क्व 1 9 
அரணான அளைவரிசைகாரின்‌ विशेषः அகணி me 
பெரு க்குகனை யுடைய SAT. ल्‌ wir la अ त्र ध goed क, 
अन्योन्यपाहताः; सक्ता; सखनुभीमनिखनाः। வ सिन्धुराजस्य ஈனம்‌ इवाहवे ॥ 
आहवे a) eer த்‌ தில்‌ ऊर्मयः அலைகள்‌ 
meres: பெரிய பேரிசைவா த்ய எனின்‌ ஒன்றோடொன்று 
ட்ட போலவே [க்கள்‌ आहताः மோ 
ரா சம த்தாத்தினனு எண: தமிச்சப்பட்டகைக 
ன்ன; #1 12/11 11010: सस्नुः nee न्यः, [னாய்‌ 


रनौघनलसन्नादं நாணா वायुना | उत्यतन्तमिव எம்‌ यादोगणसमाङछम्‌ | १२३ ॥ 
சன்‌ पहात्मानो वाताहतजराशयम्‌। अनिरोदधतमाकाश प्रवरान्तमिवा पिभिः १२४॥ 


FEMA: Lean ab 10 चूडया प கய்‌ कद्ध Far host aa 
a அவர்கள்‌ ரோன்‌ इव உயாக்கிளம்புகிற அ 
TETAS = காற்றால்‌ நுலைப்புண்ட போலீருச்கிறசாகவும்‌ 
Fin hee wens यादोगण- ) 111. 11. 
शलौ वजल- சக்னக்குளியல்களோ समाक्लं \ ह oh அள்ள தாயும்‌ 
amy முடிய fm a Bair निलो च: pt ene லைப்‌ 
நுலியுடையதாயும்‌ ऊर्िभि; ஆளைகளால்‌. [புண்டு 
वायुना 111 आका 1/7 
fat हव कन्नो pene ge Deir எக்‌ इवं aoe mg Lee ஐதர்‌ 
லிருக்றெ சாகவும்‌ | நர: பார்த்தார்கள்‌. [கவும்‌ 
* 6 


# | 
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भीमद्वात्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 

ततो विस्मयमापन्ना ददृशुैरयस्तदा | என்ரிகோ என்னி सागरम्‌ १२५ 
तत्रा அப்பொழு = | sate इव கல்வரப்படுவ.து 
हरयः त त्की | போன்றதாகவும்‌ 
னார்‌ Fly & Br sang दशु; கண்டார்கள்‌. 
என்ட.) ்சையும்‌ அலைகளின்‌ ma: அனால்‌ 
என்ற்‌ 5 இல்‌ ஒஊணசையடையதா fama 9311121. 

யும்‌ आपन्नाः அன்டர்தார்கள்‌. 


ஊர்‌ श्रीमद्रामावणे बात्मीकीये என்‌ 
आदितः வின: 14880 इभा a सतः ॥ 
दितः शोकाः 14880 युद्धकाण्डे சாரணை: शोकाः 205 
So 
पञ्चमः स्गः- 37915 ஸர்க்கம்‌. ॥ ५ ॥ 


भरीरामविलापः- गी 77८०१००, 
सा तु नीलेन विषिवत्स्वारक्षा सुसमाहिता | सागरस्योत्ते तीरे साधु सेना निवेशिता ॥ 


Sea ஈரிகாப்பைப்பெற்ற ன கடல 

: அம்‌ டயட: ப வடக்கமையில்‌ 
qaarigat அச்சமற்ற துமான 10211 முறையே 
a வர்க ८ 
तेना படையான து arg 8 ஈன்ரு அப்பொழுது 
atea நீ नहत) ற்ற அனயாக்கப்பெற்ற ன, 


Hera சொன்ன तत्र சாசர்‌ பண்றா तां सेनां ஈரி எள்‌ दिग्रम्‌ ॥ 2 


ட்ப வானசோத்தமாக aT wae 
मैन्दः च மர்தனும்‌ [னான | सेना, சேயை 
द्विविद; च abel saucer Su । tT பாதுகாப்பதற்காக 
| இருவர்களும்‌ | aaa: द्विश च எல்லா இக்கிலும்‌ 
aa அப்பொழுது | மடய சஞ்சரித்தார்கள்‌. 
fafaorai तु सेनायां तीरे नदनदीपतेः । ரான்‌ लक्ष्मणं ஈரா எர எணண ॥ 
नदनदी पतैः {1 127. தினுடைய aed பக்கலிலிருர்‌ ்‌] 
div கரையில்‌ ஷு weer 

EET பார்த்து 
तैतावां சேனை ரர்‌ ஒரு சொல்லை 
निविष्टायां तु தண்கயம்‌ अच्रचीत्‌ பின்வருமாறு 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ மொழிக்தார்‌ 


5] पञ्चमः समैः 43 
शोकश्च किल எண गच्छता ह्पगच्छति | ஈர चाप्यतः कान्तामहन्यहनि वरते ॥ 


ज्ञोकः च त சோகம்‌ ன ear कानां காசலியை 
काकेन गच्छता च காலம்‌ குழியக்கழிய எரா; காணப்பெருத 
अपगच्छति போய்விடு, ஆத ண 
क, aa fe का aor pr) arate pa 
ன பெரியோர்கள்‌ சொல்‌ | महनि महनि == காளுக்குளாள்‌ 
வ இண்டு aa unr (निन्त றத. 
नमे दुःखं fan ae नमे दुःखं हृतैति वा। पतदेवानुश्ोचापि எண दतिवर्तते ॥ 
qt தாரததில்‌ fe அளுல்‌, 
पिबा சா.தலியிருக்கன்னுள்‌ | कन्याः இவனது 
eT ear bah | கான்பது (உயிரோட ருப்பதாய்‌ 
qa A மன வதனையை avon त्रयः பிர 3 (ol FALL 
விக்கவில்லை பட்ட) ஜீவி தசாலம்‌* 
हता அபதஹறரிக்கப்பட்டான்‌ எனச்‌ குடர்‌ துவருகிறது 
எரர்‌ a1 என்பதும்‌ एतन्‌ एच 2௮. ஒன்றைக்குறித்‌ 
का च्छ க்ளு ater 
gaa மனக்கவலையை விளை अनुशोचामि இடைவிடாது மனம்‌ 
விக்சவில்கா | : கொரி துறு குன்‌ மேன்‌, 


x [art சாகாண்டம்‌ 40-745 ர்க்கும்‌ 11 19 கலோசங்களில்‌ ont चापं नु 
जीवितं ண | ALIVE न जीविष्ये त्वया हीना area என்று சொன்னபடி ஒரு மாதமே 
உம்பொருட்டு உயிருளேன்‌$ அசன்மேல்‌ நின்னைப்‌ பிரிர்து elt வாழேன்‌" என்று 
சிசாப்பிராட்டியார்‌ ஊனுமாரீடத்தில்‌ ஸ்ரீசாமபிரானுக்கு. சொல்லினீடுச்சு உறுதி 
மொழியி.து.] 


वाहि बात यतः कान्ता ஈர்‌ ஏனா पापमपि ஏ | என்‌ मे गात्रसंस्परीने ஈரா; | 


ara 4 aur ॥ [1५ (bear | 1௭ வ்பர்கப்பிராச 
यत्तः எலவ்வீடத்தில்‌ ஷ்‌ उयो Bab 
காத லியிருக்கிருளோ ह्मि சேவரீரிடத்தில்‌ [கம்‌ 
ante சஞ்சரியும்‌, [(-> (ल) = ~~ 
ப ்‌ मर எனக்கு 
तता அவா ‘eat ஷை 
श ant he தவிட்டு பியி ய்‌ 8 | 
a fy eon Garant ஈனா: சானேகதிரீயத்தால்‌ 
சாண்டோ எற்படும்‌, 
तन्मे दहति गात्राणि विषं पीतमिवादये | எ नाथेति प्रिया सा मां हियमाणा यदत्रषीत्‌।। 
a ரதி | चत ay 
प्रिया (61 ग = என்ன. ன்‌ 
दियमाणा திருடிக்கொண்டு a ae id 
போசப்படும்பொழு து ति ee — 
मां என்னை तनाः. वि (प 
क ^ ஈன்‌ அவயவங்களை 
हा नाध ‘amr, mr क | द्व क रि 3 
हति என்று அவ்வண்ணமே 
படர எத बहति 1107 11 
अधीत, சொன்னாளோ டேயிருக்கிற து. 
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[ஸர்க்சும்‌ 


तद्वियोगेन्धनवता तचिन्तागिषुरायिषा । रात्रिदिवं शरीरं मे எர पदनाम्निना ॥ ८ ॥ 


तद्वियोगेन्धनवत्ता | வா கிற a mens jan 


५ 
विषादिव | 


भीमद्वास्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे 
அவளை =, 060 | ஏரின்‌ 
ய்‌ தம்‌ 
அம்‌ i 


அவளை ப்பற்றிய னது ட 
३790 த்ணமா | रीर 


ன क पि cy து எ 


அன்பின திசுயமா றெ 
அக்னியால்‌ 

எனது 

ஆற்றல்‌ 

இசவுபகலும்‌ 

வாட்டப்படுகிற து, 


अवगाह्ाणेवं எண்‌ सौ पितरे भवता ளே । கர்ணனை; स मरा ஈர்‌ नले देत्‌ ॥ 


सौमित्र 
भवता 
चिना 
aia 
எல்‌ 
என்‌ 
सुतं 


Lat ear द्यते 
^ च्यक) | मरा 
| > ex Sar a: 
[4/1 a कामः 
Foe ae த்தில்‌ Tae 
முழுக ம்‌ 
தால்குன்றேன்‌. कथंचित्‌ 
தத்தில்‌ 
५/8. @ क தூக்கும்‌ दहेत्‌ 


என்னை 
அர்த 
மனோதமானனு 
~ दा து மாண்ட 
காய்‌ 

கான்‌ எவ்வுபாயம்‌ 

்‌ தேடிலும்‌ 
வருத்சியே தீரும்‌, 


वहेतत्कामयानस्य எண Alay | ஈன்‌ सा च वामोरुरेकां धरणिमाधितो ॥ oll 


arate: 
aT 

हं च 
पका 
घणि 
आश्रितौ 
यत्‌ 


“தொடையழகுற்ற एतत्‌ as 
அவளும்‌, a மகா விசேகயரானனு. 
கானும்‌ இசனலே 

ல்‌ பனோதமொன்‌ திலே 
> | கன 1 # 8 
மானிட உசன்‌ டக்கும்‌ எனக்கு 
இருக்கின்றோம்‌, | aad உயிர்வை ab mew 
12. । எண சாச்தியமாகிற ௪. 


Sareea केदारः सोदकस्य எச: சாண जीवापि जीवन्तीं यच्छरणोमि ताम्‌॥ 


निरूदकः 
केदारः 
ன்னை 
கான 
seta 
द्व 


்நீரற்த at 

கழனியான ௮ ள்ணி 

கீருள்ள श्रणोमि 

சுழணியின இ 7 

கசிவால்‌ 

எவ்வண்ணமமா ள்ளன 
அவ்வண்‌ ணூமோ 


ம்‌ 


அவளை [னாக 
உயிருடனிருப்பவ- 
(கேட்டு) அதிஏதேன்‌. 
(என்பது எதுவோ) 
இதனால்தான்‌ 
பீழை த்திருக்கின்‌ 
கேள்‌, 


5] 


श्न 


Ea 


quit 


ரன்னர்‌ | 


कदा नु எந்‌ तस्याः पद्मपिवाननमर्‌ | 


तत्या; 


चासविंयोष्ठ | 


प्र 
दवे 
आननं 
तत्तु 


1௭: சார்‌; 
कदा नु खलु सुश्रोणी कतपत्रायतेश्नणाम्‌ | நன்ன ஈன்‌ सीतां स्फीतामिव भरियम्‌॥ 


சத்துருக்களை 
வன்‌ மு, 
ணுறுகெறியுடையவ 


ளும்‌, 


 தாமாமையிதழ்போன்‌ 


வி அண்னா ற்‌ கண்களை 


41 न्या - யப en டப்‌ 


*நுவளானு 


்‌ முகே ம்காணவைக்‌ 


சஎனிபோன்ற சாக்‌ 
சையுடையதும்‌, 

ar iar 

ne 2 lot er 

(ips gens 

ஐர்‌ கோயாளி 


ग्फीतां 
fied ரா 


पीतां 
कदाखलुनु 
क्ष्यामि 
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noe aur 11/71 

மகாலக்மிபோன்ற 
வளமாக 

னை கயை 

எப்பொழு அதான்‌ 


காணப்பெதுவேஜனே 7 


ईषदुन्नम्य पास्यामि னாரா 


रसायनं 
इते 


ளா, 
उन्नम्य 
कदानु 
ணர்‌ 


(உயர்பே ரகாது 
காப்பாற்றும்‌] ரஸா 


யன கசத 
[சண்டால்‌ எவவண்ண 
மோ அவ்வண்ணமே, 
கொஞ்சம்‌ 
Sore து 
எப்போதுசான்‌ 
சண்ருளி£க்‌ காணப்‌ , 


Qu partes? 


तस्यास्तु संहतौ पीनौ स्तनौ तालफलोपपौ | कदा नु खल सो्तम्पौ हसन्त्या पां भजिष्यतः 


हसन्त्याः 
तश्चा; 

deat 

drat 
எள்ளி 


புன்முறுவனுத்ற 
அவளா 
கெருங்கியவைகளும்‌, 
பெருத்தவைகளும்‌, 
பனம்பழுகனசு திகா 


அவ்வாம்‌, 


அடி ச LE oti Owe FH 
ப்பவைகளுமான 
சீனங்களி ரண்டும்‌ 
என்னை 
எப்பொழுதுதான்‌ 
கசரிப்புறச்செய்யு 


மோரி 


सा ணாண்றள்‌ रघ्नो मध्यगता सती । मन्नाथा எண ஈர்‌ नाधिगच्छति ॥ 


arfaararet 


Bat 


ரிய சடைக்கண்‌ 
க்ளா யுடையவரா ८८ 
மகா பதிவிரசையு 
மான 
அவள்‌ 
என்ன कस्या तात) 
கொண்டும்‌ 


இப்பொழுது 


नाधहीना 
द्व 
रक्षो मध्यगता 


arate 


भकिगच्छति न 


சணவனில்லா waver 
Bu ரே 
அரச்கிகளின்‌ ஈடுவில்‌ 
க்க்க்க்கொண்டவளாய்‌ 
gules காப்பாற்று 

பவனை 

காணப்பெறாதிருக்‌ 
இன்றான்‌. 
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[ஸர்க்கம்‌ 


कथं ननकराजस्य दुहिता सा ரன । राक्षसीमध्यगां शेते AIT ன च ॥ 


வர்ம 


मम 


* சசரதசக்கிரவாத்தி 
யாரது 

மருமகளும்‌ 

ன SLE GMT து 

பெண்ணும்‌ 

சணது 


प्रिया च 
घ्ना 


राक्षपीमध्यगा 


காகுலியுமான 

வள்‌ 

ve க்கள்‌ நடுவி ரு 
ந்‌ துகொண்று 

எவ்விதம்‌ 


கண்ணளர்ப்பாள்‌ 0 


कदा fated எர सा विधुयोलतिष्यति | विधूय எஸ்ரா शरत्छखिव॥ 


ளா 
नीकान्‌ 


जलदान्‌ 
विधूय 
எள 
a 


+} 
மேகங்களை 
விலக்கெ்சொண்டு 
சர்தான்‌ சோகை 
எவவண்ணம்மா அவ்‌ 


வண்ணமே | 


Fr த்சாலங்களில்‌ | 
a 


रक्षांसि 
faatea 
fara 
कदा 


उत्पतिष्यति 


அவளா 

அர்க்கஜன ங்களை 

உருக்குறைதிது 

உதறிவிட்டு 

எப்பொழுது 

வெளிகசப்போ கரு 
Carr 9 


ளன नून शोकेनानशनेन च । भूयस्तनुतरा सीता சேகரர்‌ ॥ १८ ॥ 


स्वभावतनुका 


सीता 
शोकेन 


अनानेन 


५ பிறவியாலேயே மெ 
னது [ல்னீயஙவளான 


தீன்‌ Casta Gente 


யும்‌ 
உணவில்லாபையினு 
ம்‌ 





| क्ल 


कदा वु राक्षसेद्धस्य निधायोरसि सायकान | सीतां प्रलयाहरिष्यामि areas मानसम्‌॥ 


எண்ண 
சாரக்‌ 
निचाय 
ara 


4 ரா௯்தாற்மன்னன து 

மார்பில்‌ 

அம்புகளை 

எத்றிலிட்டு 

மன தலமே அண்டி 
யிருக்கும்‌ 


दैशक्ञल- இடமும்‌ காலமும்‌ 
विषयात्‌ च) தமிமா திச்டைப்பதா 
னம்‌ 

இப்பொழு னு 
भुयः முன்னிதூம இகமாய்‌ 
எ இளை ததிறுப்பாள்‌. 
ச்ச்‌. UT Seng 
say adores om go 
सीतां சீனையை 
कदा எ எப்பொழுது கான்‌ 
ஊர்‌. இருப்பிக்கொண்டுவச 


Cede BS ன P 


कदा तु खलु मे साध्वी सीता सुरसुतोपमा | सोत्कण्ठा கரண पोकष्यत्यानन्दजं पयः॥ 


सुर घुततोपमा 


காள்‌ 


सौ क्ण्ठा 


“பி சய்வப்பபண்‌ 
போன்றகளாய்‌ 
உலகப்பற்றைக்கடற்து 
யரும்‌ 
` (எப்பொழுது என ணை 
சாணப்‌பெறுவேன்‌ 
4 என்று) தியானித்து 
| க்ம்கா ண்டிருக்கிறவ 
(ea Lad a 


सीता 


கம்சை 

என்‌ பக்கலிலிரு a oe 
பெற்று 
அனக்தக்கண்ணிரமை 
எப்பொழு அதான்‌ 
பெருக்குவளோ 0 


6] ஏற: 
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mat arated घोरं ஏன்ற | agar विपरमोक्ष्यामि वास; gaat यथा ॥ 


| चोरं அஸஹ்யமாயிருக்கிற 
द्म இங்க 
சாக்‌ மனவேதனையை 
ணா எப்பொரு து 
என்னார்‌ களைர்தெதியவேஜே 1 


ஈர்‌ நரன तत्र ரான எ; | दिनक्षयान्पन्द ளக ணார ॥२२॥ 


நகர்‌ “அழமுல்ளு 

वापः aan இர சனத 

421] 8 ५ ब्ल 

यथां றிக்குவ அ எப்படியோ 
அப்படியே 

मैधिली- ॥ 11.11.81 

विप्रयोगजं } அண்டாயிருக்கும்‌ 

त्तत्र அப்பொழு து 

qa 1.1; 

घीमत्तः போ Shane ow oa telus 

रामश ஸ்ரீராமர்‌ 

पच மமத்சண்டவாறு 

ரர: மொ ihe அக்கொண்டி 

आश्वासितो எனா रामः संध्यामुपा विश्चत्‌ 

meq லசத்மானாால்‌ 

சர்ச்ச Ga DOr a] பண்ணப்‌ 

பட்ட 
என; ஸ்ரீராமர்‌ 
கணனி காரபாசையிதம்மீபான்ற 


கண்களையுடைய 
ரவர்‌ श्रीमद्रामायणे बासीकीये ன 
எரி: शोकाः 14905 


राचणमन्त्ालोचनम्‌- ar 


लङ्कायां तु Ha HA घोरं Ser पयम्‌ | 
ணின்‌ கணண; 


— Te 


राश्चसेन्ध्ः 1111 

शक्रेण इव (यिषा दण (75 
म्रहाःमना பாகா 2.11 
हनुमता तु 1.1 1.11 
erat இலங்கையில்‌ 

क्रत விளைவிக்கப்பட்ட 
भयावह UAT int श्य ம்‌ 

घोः ay ஸயமா our cht 

कर्म மய in ரன 





Save 


எற: समः) ஸர்க்கம்‌ 


1௭ 0, 1.411.751 1.1 

தால்‌ 
भास्करः & 04 eer sr 
எக்‌ ஜாரிகு தைகத வணுய்‌ 
ளார்‌ அரள அஸ்தமித்தான்‌. 


| SRA सीतां எக்கா 


सीतां eT sate 
स्मरन्‌ கனைத்து ள்‌ 
மனே சனையா இன்‌ 
எ்காகண்ன; 1 ஊன செய்கறதென்‌ 
ஆய as Furs வாராய்‌ 
னர மாலைச்‌ * அனை 
ளா Bite gett. 


दिकाव्ये युद्धक्राण्डे पञ्चमः सगः ॥ 
ஏகார जादि வின: 228 


nell 


ண்னது lo ऊ ताए atest. 


राक्षसेन FAVA TAM னள ॥ 


॥ { ॥ 

| Fer = 

दिया Gala gars 
| ரக்னா =) 

எள; Seti 

Tea, அரக்கர்கள்‌ ன்‌ 
| स्वान्‌ எல்லோனாயும்‌ 
| ८0.5.97 
। எள்‌ (व्या (५५१. 
| Gur 117, धका; 
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भरीमदवास्मौकिरंमायणे zee 


[ஸர்க்கம்‌ 


धर्षिता எரி च लङ्का வணர்‌ | तेन वानरमत्ेण दष्टा सीता च जानकी | 
वानरमात्रेण 


அற்ப कत्वा தி 


உண புகமுடியாசசாகயே 


what च 


உருக்களைக்கவும்‌ 
பட்ட த, 
जानकी geraher மகளாகிய 
atar 3 சீதையும்‌ 
[ப்‌ கண்டுகொள்ளப்‌ 


LiL fer 


ஈன்‌ ஏஎ; என எண हता; | आला च पुरी ஊ स्वा हलुमता sai 


हनुमता ஹஊனுமான ஒருவ 


2 a . ந்‌ च 
னம்‌ செய்துனவைச்கப்‌ 


eG swan ஆவாஹ 
wm | 
பட்டிருந்த 


तेन அதனால்‌ 

எள पुरी च இலங்கை ஈகரும்‌ 
ர புசுப்பட்டது 
எனா: ஆலயமும்‌ 

ஏ; அழிக்கப்பட்ட த. 
எ: பெயர்பெற்ற 


பட்டவர்‌ 
हताः 


| ण्ड 


git 


स्त्रां எ 
ளன 


करता 


Fa (+. 


கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
இலங்கை 

நகர்‌ 

முழுவதுமே 

| 11.171 


செய்யப்பட்டது 


कि करिष्यामि भद्रं व किं वा युक्तमनन्तरम्‌ | उच्यतां न; समर्थं यत्कृतं च सुकृतं भवेत्‌ ॥ 


“(என்ன நனபோதி 
எழ்‌ ஏ; லும்‌) உங்களுக்கு ௮ 


என்ன 9 


अनन्तरे இனி 
युक्तं वा எநிறஅதான்‌ 
कि ன்ன 


வெற்றியானது 
எண்டு... தலோசளையைப்பொ 
| றுத்தத தானென்று 


त्रिविधा; परुषा रोके उत्तमाधममध्यमाः 


எண; பேசறிவானராகய 
ளார்‌; பெரியோர்கள்‌ 
लोमे ५०.५४४ 

पुषा; மனிதர்கள்‌ 


| நரன்‌ 
यत्‌ 
समर्थ 
छते 


नः 


qe 
भवेच्‌ च 
उच्यताम्‌ 


ஈனம்‌ हि ர்‌ ஈரி मनखिनः | எட்‌ रोचये ஈன்‌ रार भति पावलाः 


எட்கா சக்திவான்‌ 


இனி கான்‌ செய்ய 
சானு [வேண்டும்‌? 
ஏத்றதாய்‌ 
மசய்யப்பட்டு 

ஈமக்கு 

ஈன்மை பயப்பதாய்‌ 
ஆருமோ (௮.௮) 


மிசொல்கப்படட்டிம்‌ 


டு Tay gue cpr க்ளா 
அசையால்‌ 
ராமன்விஷய.த்தைப்‌ 
५.९ 
அலோசனையை 
சான்‌ இப்பொழுது 
விரும்புகின்‌ தேன்‌. 


உத்தமர்கள்‌, மத்திமர்‌ 
கன்‌, அதமர்களொன்று 
நூன்று வருப்பினா 


dir 1.) 


ப்‌] ரர. எள்‌; 49 
तेषां तु समवेतानां गुणदोषौ ae I 


ani aT aa | गुणद्राधौ (श Ga சஷங்களிா ண்‌ 
ற்‌ अहं ஈன்‌ [டையு ம்‌ 
समेतानां तु எல்கோருடையவும்‌,.. | वदमि சொல்லுகேன்‌, 


मन्त्िभिर्हिततंयुक्तः எங்பணர்‌ | faaatsh सपानायवन्धिविरपि वा feat | ८ ॥ 
सहितो near यः क्मारंभान्धवतयेत्‌ । दैवे च நார்‌ यतं तपाद; நாளா ॥ ९ ॥ 


यः “எ (नेक) (त fea स कतः Snore நாடும்‌ 
நன்மையை செய்வ बान्घ्वैः अपिवा பர்‌ Sidhe Ferrie au ab, 
दिनसंयुक्तैः Ba கா சிதுன்ளவர்‌ सरितः ஒருமித்து 
apap eb arate ents த.௮ 
mao ஆலோசனை விதிப்ப க்ளா. காரியப்பர்‌ aut த்திகக்ச 
தில்‌ | ஈர செய்கோ, 
amid: 12111 or | Gaga g 2 क 
मन्तिभिः மரீ திரிமார்களே ர்‌ यत 3 பாச்க்சை யும்‌ 
டாவ, करते नर Seem, 
ஊரி; சுகனுக்கங்களை சம a णी > 
மாய்‌ பச விச்ென்ற | Teall yom esr ததமனென 
faa: aft ரா if ककत प | 12: பெரியோர்கள்‌ छ 
ag, | Gt at guaer cp taer. 
एकोऽ நேர்க்‌ Fi प्रकुरुते मनः। एकः कार्याणि कुरते तमाहूर्मध्यपं नरम्‌ | १०॥ 
जर ஒரு sil Pur sons कराणि சார்யந்க ளை 
४11 ரஷா வினா 2 pa 2 
ini ८ | भ 
पकः (தா னர்‌ ஒருவனை a ee “a = १. 
मनैः व னது ai மாண்டன 
ag தர்மத்தில்‌ அர்‌ us suber er 
ஈண்‌ GS aus an mara; आहुः curio? சொல்றது 
एकः (ere) ஒருவனே | = 
गुणदोषावनिधित्य क्तवा சோர | करिष्यामीति यः கர்ண नराधमः ॥ 
शेः धा 10 1.11 करिष्यामि हि ட்ரே (+, ता * 
गुणदोषो குணசதோஷங்களை சான்று சொல்லிகிட்டு 
எர ध. 11.1.71 து ee 
அத்‌ 4 அவிர்‌, 2. 1:41 1६). வராது 
a वच्यपाश्चयं தெய்வம்‌ ner (1. sar ரிற்றொனே 
பணக 
त्पक्रवा १८ का | पः அவள்‌ 
कराये apt) 1111771 WA: fy SLL TRS 11 
# 9 


50 श्रीमह्वाव्मीकियामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
a ண ணைன; | ஈர்‌ मन्त्रा हि ABT ளானை: | १२ ॥ 





हु இற்கு டார்‌ அப்படியே 
oem: மானிடர்கள்‌ मन्ता; हि tos Bare नवका 
faz எப்பொழு ஐம்‌ ளும்‌ 
खथा சாவ்வாறு a 
उत्तमाधत- உகச்தமர்கள்‌, மதீதிமர்‌ oe | உத்தமம்‌, மத்திமம்‌ 
எனன: எள்‌, அ.கமர்சள்‌ என | யந்த, 
oe wr agar विेयाः y LF नाता 
एकपमलयम्रुपागम्य TA TAM । AAT यत्र ண்ணா னரா ॥ 93 | 
मन्त्रिणः மர சாராலோசளை ஊற அடைக்து 
. செய்பவர்கள்‌ निरताः அமோதிக்கறார்களோ 
பட்டப்‌ *சாஸ்திசாப்பியாச a அதை 
மென்ற எம்‌ உதிதபா 
எள்‌ கண்ணைக்கொண்டு | मन्त மர்‌ திசாலோசனையென 
aa எச்சுவிஷயத்‌ தில்‌ | சார: மிெபரிமீயார்கள்‌ சொல்‌ 
Ua ल annem gue apt sain 
वहुयोऽपि परतया भूत्वा पन्त्रिणापथनिणये | पुनयैत्रेकतं எள; स ளசி TTA: ஸா: | 
saat * dias gene நிர்ணயி पुनः 8 
ப்பதிக்‌ पकता ஒற்றுமையை 
थत्त எதில்‌ परात्ताः டைசன்‌ றனவோ 
எரர்‌ மஈதிரிமார்களுடைய a: க்கு 
Aaa: அபிப்பிராயங்கள்‌ मन्तः அலோசனை 
கா; பலவிதமாக मध्यमः மத்திமமென 
भूत्वा अपिं ்ருர்கா லும்‌ ஸா கொள்ளப்படுகிறது, 
अन्योऽन्यं எண்ன य॒त्र संप्रतिभाप्यते। न चैकमल्ये சள என; सोऽधम उच्यते॥ 
7a எதில்‌ wa: இரு Gop ajo 
ட்டம்‌] அவரவர்‌ எரா ௭ 9/1... 81 8 
मति அபிப்பிராய ச்சை a: Was 
अस्थाय (5 = சுப்படுத்தி मन्तः ஆலோசனை 
ன்னாள்‌ வ்யஙகரிச்சுப்படுகிற अधमः 11101 । 

Gar, उच्यते (பபெரியோர்சனால்‌] 
ணர்‌ pipes ara wea . சொல்லப்படுகிற னு. 
तस्मात्सुमन्तितं साधु भवन्ता मन्त्रिसत्तमाः | काय ன்றால்‌ मतं मम ॥ 
तच्छतं = தனசயால்‌ काय 111... காரி 

= டப்ப Ls an 
सुनन्तित न ட அக்க லாய்‌ सं्तिपरन्तां ஒதறுமையுடன்‌ தீர்‌ 
ட்‌ : Serine: ்‌ மானியுக்கள்‌. 
arq உண்ணப்‌ Lee சரும ரா கன்‌ இல்‌ i sures அம்ப 
ண்ண: wag taste = me way 


भवन्तः ina मतम्‌ Basie து. 


6] qo: सगः 51 


वानराणां हि वीराणां aaa: परिवारितः | रा रोऽभ्येति ரர்‌ சாணார்‌ ॥ 


गाम; दि ५ क (0 वा | उपरोधकः [शि 1909. 
वानराणां வானா ध ஞய்‌ 
वीराणां வர்களின்‌ ஈர்‌ இலங்கை 

HEB: பலசால்‌ ait 11141151 

परिवारितः சூழப்பட்டவளுய்‌ என்ற்‌ வர்‌ geal aur 1111 
सग्माच्छ சுமக்க ரன்‌. 


तरिष्यति च सुव्यक्तं எண; सागरं सुखम्‌ | तरसा THEI सानुः सवरानुगः ॥ 
ஈரா ae बा ॥ १८ ॥ 


waa: ५ ராமன்‌ उच्छौषवति வத்தச்செய்தா துஷ்‌ 
சாரா: தம்பியோறிகூடவும்‌ | वीर्येण சக்தியால்‌ [செய்வான்‌. 
காசன்யங்களேோ டும்‌ அனி चा மேவ அறத யும்‌ 
எனா; | பளிவாரக்களோடும்‌ | करोति (04 न न्ता, 
கூடவும்‌ । साग्रे च (1727111. 
समद Fide த்தை ஏன்‌ ச்சயமாய்‌ 
युक्तरूपेण ஏற்றகான 4a அயாசமீன் றி 
क्ता 11111111 तरिष्यति S856 நீருவான்‌. 
खरो येन हतः संख्ये तस्य वीर्येण लक्ष्यते ॥ १९॥ 
यैन ५ எவனால்‌ नश्य அவனுடைய 
सख्ये போரில்‌ ய்ய] சக்தியால்‌ 
- (என்னல்‌ இன எல்லா 
दः என கர்‌ { மம்‌] प्य == 
हतः கொல்லப்பட்டானே.. | அன 
எண்ணார்‌ कार्येऽविरुदधे Wat: सह । हितं पुरे च सैन्ये च ஈர்‌ ரானார்‌ ரா ॥ 
वानः “*வானார்சனோடு पुरे च जगी = ५.८1. Faye 
—_ | सैन्ये a apr eg ய்ன்கையத்திலும்‌ 
எக்‌ ef Son ee தற்கு are fea தறிதமான து 
சாரி பன்‌ मस எனக்கு 
என்ர இய்படி சம்பவ த்திரு ச்‌ | संन्न्न्यताम्‌ tar ॐ) छा ¢ (क्या ज 
கையில்‌ ப்படட்டும்‌.ர 


दृत्यापे श्रीमद्रामायणे எனின்‌ आदिकाव्ये 


युद्धकाण्डे षष्ठ; எர்‌; ॥ | 
नादितः; शोकाः 14923 युद्धकाण्डे आदितः stat; 248 
So 


# | 


Aq: எள்‌ ஏழாவது ஸர்க்கும்‌, ॥ ७ ॥ 
गाक्षसोौक्तिः-- ராக்டளர்களது வசனம்‌ 
राकषसेन््रेण ஈன்‌ महाबला; | उचः எனா; வி रावणं राक्षसेश्वरम्‌ ॥ 








तै yes Aa eT ail gen TRL 
சணா; பூசா பளவான்்‌களான ககக; அஞ்சலிபர்கம்‌ 
राक्षा; yt eat eer பண்ணிக்கொண்டு 
राक्चतन्द्रेण 0 7 पादतया am (कोन waa அாச்கமன்னணுியெ 
हृति மேற்கண்டவாறு என] ராவணனைப்பார் க்‌ 
ஸ்ட விஞாவப்பட்டவர்க oa: பின்வருமாறு சொன்‌ 
ளாய்‌ ஞர்கள்‌ ; 

द्विषतपक्षमविज्ञाय விளானை; | எள எரர்‌ ஏ राजानं भेदयन्ति हि ॥ 2 
नीत्निबाह्याः “நீதி கருப்‌ புரம்போ स्वपक्ष 1.1 aE SOM க 

eran eerie) अविज्ञाय च உள்ளபடி. அறியாதும்‌ 
बुद्धयः ay திவீனர்கள்‌ தர்‌ மல்‌ 

द्विषश्च राजानं ர்‌ மன்னனை 
fra சசிதுருவின து । ; er 
। ५ भेदयन्ति சலக்குகின்றார்கள்‌ 
எள तु உள்ளபடி அறியாதும்‌ टि அன்றோ 
ராணா தர | ராக்‌ षटं कस्माद्विपादं भजते भवान ॥ 31 ॥ 
राजन्‌ ५.30 | | सुमहत्‌ மீக த்தர ear gh Loo ear 
1. ஈமக்கு எ சண யிருக்க னு. 
परिषद्य பரிகாயுதம்‌, வேல்கத்‌ காளா எக்காரணச்தால்‌ 
धिर) தி, சூலம்‌, பட்டயக்‌ | भवान्‌ தேவரீர்‌ 
கத்தி இவைகளை | fd भजते Loam सकं ey dele 
shés mi கொடுக்கின்‌ தீர்‌? 


त्वया भोगवतीं गला எ எ युधि । कैटासक्षिखरावासी என்னி; ॥ 
सुपहत्कदनं कुत्वा WI धनद; कृतः ॥ ४॥ 


आरवी ப 1117 காணும்‌ यक्षः apr का rae 
ग्वा சென்று [earn ae எர: சூழப்பட்டவனுமான 
ஏனா: பணன்னகாகள்‌ घनतः குபே कच्ता 
युधि போரில்‌ सुमहत्‌ பெரும்‌ 
त्वया 1184 காள்‌ ம்பாணா 
निरिताः त | ரள செய்து 
क्ैकाघ्- அசலாஸ்பலையின்‌ Ra | तै மதவரீருக்கு 
ண்ட, தீதில்‌ வசிப்பவனும்‌ | वदः Ly LTR aT வணுசு 
। ततः செய்யப்பட்டான்‌. 


ட்ப = 


7] 


सप्तमः सगः 


१६ 


स परैन्वरसख्येन arama विभो । निर्जितः समरे elisa aes ॥ 


मरैश्वरसस्यैन Siam er द्धा ஈட்‌ 
பின்‌ वर पन्वा a 
महावलः மகா பனவானெனவும்‌ 
கர; क 0.167.011 च| ம்‌ 
வ]; (காருக்கு நிறவன்‌ . 


मिनिहत्य च ரளி च ரண a | 


ஏளிளா, 


“யக ங்களை 
॥ £ 5 {2 ப்‌ ar) 


विगृह्य a அடக்கியும்‌, 
विक्षोभ्य च நடுக்கச்செய்‌. அம்‌ 
विनिहत्य च (| a= TL 
ண்ணா... னசலாஸிகா த்தி 


ணிண்று 


विभो பிரபுவே! 

a {9 च my) அவே 
न्यां 91.2.15 

nar மயாரில்‌ 

art கோபத்தால்‌ 

பட்ட ிெவ்ல்லப்பட்டான்‌. 


त्यया कव्लासदिष्ठराद्िपानपिदमाहतम्‌ ॥ 


दद இரக 

विमानं (புஷ்பக] விமானம்‌ 
स्वेषां Gear ரால்‌ 

आह्लम्‌ Lee துக்கொண்டு 


வரப்பட்டது, 


प्रयेन என்னை वद्धयात्ख्ययिच्छता | दुहिता तव எள்‌ கா என ॥ ७॥ 


गक्षसपुङ्गव 1.1 61.15.111 मयन மயனுல்‌ 
ணா உங்களிட a क pyar er रुदिता பபண்‌ 
ஜார்‌ கீட்பை [பஙததால்‌ aa 3.5 ட 
इच्छता விரும்பிய | ats , ८ fr tit 
எண்ண அசுபான்னனாகய இடப ொடும்சப்பட்டாள்‌. 
दानवेन्द्रो मधुर्नाम वीर्योत्सिक्तौ दुरासदः | ரர என்ற कुम्भीनस्याः सुखावहः ॥ 
quay: “omenain வெல்ல. | मधुः ம்னு 

நாடியா தவனும்‌ aa என்ற 
वीर्यो सिचः வீர்யக்சால்‌ செருக எர; ௮சாமன்னன்‌ 

ருத்றவலும்‌ चिच्च आ 

காப்ரா; சும்பிஈசுக்கு எள்‌ end som தீதில்‌ 
டப்ப உலகவாழ்வுக்குக்‌ கா आनीतः 1 11 9719 


or ^ {क sone aor 


‘ 
LT ST. 


என்‌ னான்‌ नागां गला रसात्तरम्‌ | वासुकिस्तक्षकः என்‌ என்‌ ஏ ணன 


महाबाहो ~ त Lit (तक | 
Tae பாதாளலோக த்திற்கு 
maT Gleam ot 

तै அர்த 

नागाः शा कां कता 

निर्जिताः கோல்லப்பட்டா கள்‌, 


anata: arene 4 (48, 

तक्षकः Fa = BML, 

aR: ங்களும்‌, 

wl a கம என்பகலும்‌ 

वश அடிமைத்தன த்தல்‌. 
आहताः கொண்டுவாப்பட்டார்‌ 


ear, 


54 श्रीमद्वाद्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 
अक्षया बलवन्त शरा எகா: पुनः | तया संवत्सरं நான AA दानवा विभो ॥ 
खव எரே नीता बदामरिन्दिप। मायाश्चाधिगतास्त्र என்‌ राप्रसाधिप ॥११॥ 


[aur கும்‌ 


गाश्चघाधिप 


4/1 ளு! qari pa Taper 1 
எ *ச்துருசம்ஹாரச | समरे ஏன போரிட்மி 
frat பிரபுவே | னா ்‌ Gaal cra 
TA: மேலும்‌ aa அடிமை ச்ச த்தில்‌ 
maa; வாம்பெற்று नीताः கொண்டுவாப்பட்‌ 
ஜரா: அழிவற்ற டார்கள்‌. 
बलवन्तः பலசாஸிகளும்‌ an அவ்விடத்தில்‌ 
ஏ: எ சூரர்களுமான माया; च Lor ef कं ताक = छं 0 
दानवाः அசுரர்கள்‌ बहवः பஸ்‌ 
wae Gama பலத்சை अथिगता QattgaGarcrency 
என்ற கொண்டு பட்டன; 


ON बरबन्तश्च वरुणस्य सुता रणे | ணன்‌ महावाहो चतुषिधवलानुगाः | १२॥ 


महावाहो “ மசாபாகுவே ள்‌ அந்த 
aed: च ५ मव तरक रणस्य ननि 
111: च क one क 
चतुविध- சான்குவித ளேனுபரி 7 | 
என்த; | வாரங்களைாயுடையவர்‌ र्णं போரில்‌ 
४ கள | fafaat: மிவல்லப்பட்டார்கள்‌, 


रयुदण्डमहाग्राहे शञास्पटिद्रमपण्डितम्‌। களின்‌ यमकिङ्करपन्नगम्‌ | १३॥ 
SM त्वया राजन्यमस्य बलसागरम्‌ | जयश्च विपुलः पप्रा ரன परतिपैधितः | १४॥ 


राजन ம தரசே | | यम காரர்‌ யமூங்கார்களாயே 
ஏர. | மிருத்புக ண்டமாகிய பாம்புகளையுடைய 
எரர்‌ பெரும்‌ மூ. தலைகளை ஏ 111 நீ தமான 
*யூடைய து ம்‌ ஏரார்‌ சசைமுக்தா & ine 
काव्य छिद्ुम- | का 1659०40 ஆயு எனா 117 
சண்‌ Smarr விரு त्ववा தேவரீசால்‌ 
ங்களால்‌ நீறைக்துன்‌ विपुलः अयः च॒ மகத்தான வெ திறியும்‌ 
ளதும்‌ पराप्तः அடையப்பட்டது. 
कालवारामाहावी चि காரல்பாசமா தற பேச ர: च சமலும்‌ 
ஊனையுடையதும்‌ धरतिषेधतः ஒட்டி விடப்பட்டான்‌. 


L 


ர்‌] सत्तमः ஈர்‌; 55 


ரை च तै ad खौकास्तत्र सुतोपिताः ॥ १५॥ 


तत्र “அவளிடத்தில்‌ பய ஈல்ல போசால்‌ 
ர்க: (eve sour Reger ir aor ன்‌ ட்ட soy 
அவர்கள்‌ सुनो पितताः 11115 1.101.111 
aa a எள்லோரும்‌ பட்டார்கா. 
எண்கள்‌ र; எரர்‌ | aeigandt got पद्धिरिव ரன்‌ ॥ १६॥ 
டட (ப “பூகலோசமானது शकतुल्वपराकमः இர்திரனுக்கொப்பான 
sak वते mney fh 
ea பெரும்‌ வரி, சூர ண்ட + 
वाद्यैः வ்ருக்ஷங்களால்‌ वहुभिः பல்‌ 
za எவ்வண்ணமோ அவ்‌ எண்‌: கஷச்திரியர்களால்‌ 
இப] 1४. 528 क क 7 ८ 
வண்ணமே ஊனி ae 
तेषां बीर्थगुणोत्याहन समो राघवो रणे | MeL ते त्वया எணண; ரா ॥१७। 
राजन्‌ “ தரமே | समः न சமானனன்று, 
तैषां அவர்களுக்கு LAT: வெல்லந்கரியர்‌ 
(era, அற்றல்‌, கு कला 
apa eae: | ணம்‌, உச்ஸாஹம்‌ a அவர்கள்‌ த்‌ 
இவைகளில்‌ त्ववा சேவரிரால்‌ 
रणे போரில்‌ எண பலாகத்கரித்து 
राघवः ராமன்‌ | इताः மசால்லப்பட்டார்கள்‌. 
fag ளக परहाराज श्रमेण तव वानरान | अयमेको पदावाहरिनद ்ன்‌? 2॥ 
महाराज “ மகாராஜா] वानरान. ait en rt = 
fre தேரார்‌ क क्षपयिष्यति சாஎஞ்செய்து விடி 
இரு கருனஸலாம்‌. ம்‌ 
எ: மகாபாளுவாகிய | 7 _. அ 
et இந்த तच (ए ६.1 
हनत्‌ [शा + 3 எர वा किम மானக்ககலையென்பனு 
ஈக; eT aw Saar சான்‌ என்‌? 
अनेन हि ஈனா महेश्वमनुत्तप्म्‌ | ரோ ஈஸ்‌ वरो எள்‌ लोके TATE: ॥ १९ ॥ 
என்‌ *பகாசாதா | get ure 
अनेन हि இவனோ னாக ९ 
अनुत्तमं மிகச்‌ Bl gio or gach ரணை; Ss aus கிடைத்தற்‌ 
1111-7 சரியதாகிய 
wea | ப்ரீதியை alt दन कीक aT: AUS Ler et al 
Maplin yaw ल्ग्धः அடையப்பட்டி ருக்கி 
ai ५।१ 8 oh தின. 


96 श्रीमदवार्मीकिरामायणे युडकाण्डे [नक 
शक्तितोमरमीनं च मिनिकीरणानवरेवरप्‌ | गनकच्छतं्ाधमगणरकसक्लम्‌ ॥ २० 1 
्रादित्यमहाग्रां ஈனா | रथाश्गजतोयोधं पद्‌ तिषृलिनं महत्‌ ॥ २१॥ 

हि समासाद्य देवानां ஈறு) गीतो दैवतपतिरं्कां चापि என: ॥२२॥ 


। “ஈட்டி, சோமாக்களா | ग्धाश्च- ) ஈசங்கள்‌, குதிரைகள்‌ 
शक्तितो भर मीनं இற மீன்களை யுடைய गजतोपौषं நி wey daar aw ar fee a fic 
அம்‌, பெருக்குகளையுடை 
Os oD கடக்கும்‌ eT {0 (17.11. 
Ried புசகனாகிற பாசிகளை पृद्ात्ति- ] பதாதிகளாகிற மண த்‌ 
யுடைய தம்‌, पिनि च ர Ger Mistery ene wy 
TAT யாணகளாகிற அமை 101 ar 
கள்ரன்‌ நிறைக்க அம்‌, देवानां மேவாகள து 
குதிரைகளாகிற gar महते பெரும்‌ 
जश्वनन्डुकतं कलं 1 San Barwa) நினதர்த gage Greprip திக்கில்‌ 
அம்‌, | aaa புகுர்‌ ௪ 
शद्रा दित्य ருத்தரர்களையும்‌, அ | अनेन हि இவளுலேயே 
எனலாம்‌ இத்யர்களையும்‌ பெ दै बत्तपति GaGa Sa ar 
ரும்‌ (20, शाकला च | ஏரா: எரைப்படுத்கப்பட்‌ 
உடையதும்‌, | டான. 
எண: மரு ச.துக்களும்‌, வ । अषि இதோடு 
महोरगं ஸுக்களுமாகய பெ என்‌ च இலர்சைக்கும்‌ 
ரும்பா ம்புகளை ५ [ना - Tats: கொண்மிவர்துசேர்க்க 
யதும்‌, ப்யட்டான்‌. 


पितापहनियोगाच युक्तः எண டார்‌ राजन्सदेवनपस्छतः | २३॥ 








छजन्‌, “அமசே] पितामहनियोगात्‌ च பிரம்மதேவாது அக்‌ 
சம்பசாசு.ரனையும்‌ re a 
ப்பட்ட விருத்தீராகானையும்‌ வலு “டி 
கொள்றவனும்‌ सक्तः சிறைவிடுிவிக்கப்பட்டு 
எல்லா தேவர்களாலும்‌ तप இர்திரலோகம்‌ 
सवदैवनमच्छृतः व என: போய்ச்சேர்க்கான்‌, 
வனுமான அவன்‌ | 
तमेव लं प्रहारान ei सुतम्‌ ॥ २४॥ 
Aaa * மகாமாதாவே | e-atad एव இக்காதித்தையே 
सुत्त 01.111. त्व தேவரீர்‌ 
a அர்த faa By இப்புவிராக, 
य्ाबद्रानरसेनां तां सरामां नयति क्षयम्‌ ॥ २५॥ 
# மே at . அக்கு ; 
கல்ட்‌ ச்‌ ந்தி ட்‌ னர்‌ வாணாசைனளிய தனத 
सरामां ராமனுள்ளிட்ட क्षयं नयति நிச்‌ pel Garren 


= 


8] எர: எர்‌; 


राजन्नापदयुक्तेयपागता HATA । हदि 


பபப “அசர | 

ண காடனன 

जनात्‌, இருவனிட த்திலி 
cea 

आगता தேவரிரு க்ளு எட்டியி 

யு இரத [mae mn 

अयुक्ता ஏற்ற கல்லாக 


जितत 


शत्रा 


हदि 


न कायां 
स्व एव 


शच 


ஏரா 


57 


नैव त्वया कारयां घं वधिष्यसि राघवम्‌ ॥ 
: भा, 

மீதவரீசால்‌ 

மண இல்‌ 

கொள்ள ச்சக்கசன்று, 

மேவரீர்சான்‌ 

ராமனை. 


கொலஃ௪ப்போகி தீர்‌ 


ஊறி வரார்‌ எண்கள்‌ आदिकाव्ये 


சாண: விசா 14949 


ஏகா AAG! सगः ॥ 
SS 


எர: எள்‌ எட்டாவது कधी & 312. 


युद काण्ड आदितः ster: 274 


॥ £ ॥ 


पहस्तादिवचनम-- 7०९०५८४ முதலியவரது வசனம்‌, 


ततो எரா: प्रहस्तो नाप राक्षसः | எண்ண கர்‌ ar: सेनापतिस्तदा।। 


So ane ser 
என்ற 


ரச்கன்‌ 
nes 1110 சாண்டி 
+ 4. 27 2 कन्या 


a ड > 
ssa ene: 
oa 


ஆ ர 
Mel T षत 
ஸர a 
வெல்ல 
छं * (म . 
water ater: 


| 1 ~ / ~ 


சான ருத்‌ 


4 பண, ந ஸூ 
का 11८८7 क = २८22 


எ 2114-0 की 
என்‌ டார்கள்‌. 

௯ ன்‌ 4 
உயிருடனிருக்கிற வ்‌ 
aT ज्याच (८7 Ran [மையில்‌ 
= । 
உயிருடன்‌ 


கரும்பிப்போகவே 


ततः அதற்கப்பால்‌ प्रहस्तः 
तदा அப்பொழு த नाव 
नि्ाम्बुव्निभः நீலமேகச்சை நிகாத்‌ Teta: 
தவனும்‌ | ராவர்‌; 
சா: சூரனும்‌ ஏர்‌ 
सेनापतिः சேனுதிபதியுமான ட்டம்‌ 
देवदानवगन्धर्वा; पिशाचपतगोरगाः । न त्वां धरपयितुं கா க पुनर्बानरा रणे ॥ २॥ 
| = மீசுவாகள்‌, சுர்‌ rat 
दैवदानवराग्ध्ीः | aor, கந்தர்வர்கள்‌ டப்ப 
இவர்களா சா: A 
पिद्नाचपतगौराः பிசாசர்களும்‌, usar वानरा; 
களும்‌, உரகர்களும்‌ कि 
रेणे போரில்‌ पुनः 
सर्वे प्रमत्ता विश्वस्ता वञ्चिताः स्म ரண | न दि मे जीवतो गच्छेज्नीयन्स बनगो चर; ॥ 
स्व 2 எல்லோரும்‌ afaat: எ 
(ஈமக்கு ச நிய்குளெய்‌ | 
ணார, | யூம்‌ சத்ருக்கள்‌ இல்‌ जीषतत; 
ஊமையன்‌ ற) மனோன்‌ वनगोचरः 
॥ 2 911 2.1.111 a: 
प्रमत्ताः 0.10 110 | जौवन्‌ 
ரர தவர்களாய ற்ற fe ௭ 
हनूमता UN SUI goa 


மாட்டா ts 


" த 


[ஸர்க்கம்‌ 


மணகளையும்‌ காடுகளை 
யும்‌ சோலைகளையும்‌ 
உள்ளிட்ட துமான 

பூமிமுமுவதையும்‌ 


வானப்பூண்டறற 


காய்‌ 
(இசோ] செய்கிற ன்‌ 


தேவரீர்‌ செய்த பினழ 
யால்‌ உண்டாய 
மனக்கவளையென்ப லு 
Craik ae 
மிகொஞ்சமேனும்‌ 
சம்பவிக்கப்பபோவ 


58 भामद्वाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 
सर्वा ளார்‌ எனா | करोम्यवानरां ஏரிக்‌ मा भवान्‌ ॥ ४ ॥ 
wary, “தேவரீர்‌, aaeaa- | 
Rt அடியேனை काननां 
சானா ஆ.ச்சாபித் கருளும்‌, भूमि aat 
सागश्पथन्तां 71010 1 | “1 

ன்னும்‌ क्मौति 
tai चैव विधास्यामि वानरादरननीचर्‌ । नागगिष्यति ते दुःखं கண்ணார ॥ 
जनी चं ayo dase | sear 
விளார்‌ குசங்குகனிட த்தி 

னின்று | ஈன்‌ 
रक्षां च [^ 11.10.111 a 

[= „1, किचित्‌ एव 
ஏளன சான்‌ முடிச்‌ துவைக்க आगमिष्यति न 
Gur S3 ew. 


தில்லை 


FAY ஏர்கள்‌ TAT नाम राक्षसः | इदं न எாரிர்‌ हि स्वेषां न; प्रधषेणम्‌ ॥ 


எள்‌, 
ர்‌ 
பட்டப்‌ 
नः 

ववां fr 


। क्षमणीये न 


பின்வருமாறு மொழி 
“இந்த கான்‌ ; 
அர்மார்க்கம்‌ 

சமக்கு 
எல்லோருக்கறாமே 

Glu pier a rar we த. 


अयं परिभवो भूयः परस्यान्तःपुरस्य च | श्रीपतो TT वानरेण प्रथपेणम्‌ |) ७॥ 


दुर्मुखः ait (ipa ar 

भाम என்ற 

புட்ட அக்கன்‌ 

gama: மிகச்‌ சினங்கொண்ட 
வணய்‌ 

8 இவ்விஷயச்தில்‌ 

पुत्र “பட்டணத்சையும்‌, 

என்டன च = 5541110 ததையும்‌ 

वानरेण प्रधर्षणं ஒறு குரங்கு தா ககன 

அ 
கண; ஸ்ரீமானுகிய 


எண்னை 


wa: 
परिभवः 


अगम 


எண்‌ raat என்‌ वानरान्‌ । परवषान्सागरं भीममम्बरं எ रसातलम्‌ ॥ 


भस्मे ஜர்‌ “இதேக்ஷணத்திலே 
भीमं Lid ot व्वा 

ளார்‌ சமுத்திரத்திலோ 
as பாதாளலோகத்திலோ 
wa! वा அசாயத்திலோ 


151111 


டப்ப 


Oth: 


ह्वा 
निरिणाति 


அரக்காமன்னனுக்கு 

மிக்கு 

அவமரியாதையாக 
றது 

இன்‌, 

புகு துக்கிடச்சின்ற 

வானரர்களை 

பமுவதறள்‌ 

கொளன்றுளிட்‌ 

சரும்பிவாப்போகி 


பென்னி 


8] எ: ஈர்‌; 59 
ततोऽतवीत्सुसंकद्धो THs TAs: | प्रणय परिघं घोरं मांसकश्षोणितरूषितम्‌ ॥९॥ ` 


aa: அ சுன்மேல்‌ ataatina- ] மாம்சச்சாலும்‌ எத்த 
महाचलः பகா பலம்பொருர இய = ५ ? 17111111, 
व्रः (0111 11 घर peated 
qf 1 12; 
। பவன்‌ ரான பற்றிக்கொண்டு 
ள்ள; மிகச்‌ சினங்கொண்ட எனின்‌ பின்ருமாு! 
வணுகி மொழிக்கான 
कि नो शुमता काथ कृपणेन तपस्विना | रामे ஈன்‌ दुवे ணர்ர்‌ सक्ष्मणे | வ 
रामे *ரராமண்‌ तिष्ठति er Bc ச்.துவா இருக்‌ 
eat சுகீரீவனுடனும்‌, कषणेन usps [கையில்‌ 
= त : तपस्विना அப்பானியமான 
कनि) का जाः हनुमता 171. 
दुरे பெருக்கு களைக்கேறி ञः சனி = 
गृण कि कायम्‌ அவது என்ன 5 
ஏஏ ஈர்‌ ससुग्रीवं परेण सलक्ष्मणम्‌ | आगमिष्यामि ஈண்‌ என்ன हरिवाहिनीम्‌ 
नरा “ இப்பொழும்த | त्कः நான்‌ இருவளுய்‌ 
aH व (क दश्वा கொன்று எட்டு # 
aqua சு க்ரீவனோடுகூ டவும்‌ 1: 1111) வானானசைனி௰யச்‌ an 5 
எர BLT Gene विक्षोभ्य 111. 
கூடவும்‌ जाग मरिष्यामि திரும்பிவாப்போகி 
परिघेण பரிகாயுசத்சால்‌ | றன்‌, 
84 ममापरं वाकयं श्रृणु रानन्यदीच्छसि | தனி Aa जयेच्छत्रृनतन्दितः | १२॥ 
राजन्‌ * தாரே] san] (तव्यो कत न ges 
मम எனது | TORTS: 1111. 
अपर மற்றொரு ய்‌ 
ளார்‌ விண்ணப்பமா இரா अतन्दितः fz शग == जाक யுடனிருக்‌ 
இதத்கு SP ஒருவன்தான்‌ 
इच्छसि वि cepa ர | aaa एच ன்‌ क्क aalar சல்மா 
यदि என்றுல்‌, जयेत (०.1 77 a. [wer ५८ 
कामरूपधराः ஏன: सुभीमा விர; | राक्षसानां सहस्राणि राक्षसाधिप निधिता; ॥ 
சாரி © ராக்ரறமான்ன | | ள்காள்ளா பயங்கரமான Garmin 
வார்‌ yr Sat क क (लुन (ioe eller ey 8119 
सहञ्नाणि Lien HASTA: ணா कंक உருவம்‌ हा (रि, 
श्रः சூரர்கள்‌ சுவலலவர்களெனவும்‌ 
सुभीमा; 44 कका धु ant कमा निशिताः Germ ssa 
எனவும்‌ ருக்கிறார்கள்‌, 


60 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
कङुत्स्थदुपतगम्य எரி पानु; पुः । AA என்னா भूता दरवन्तु रघुसत्तमम्‌ ॥१४॥ 


ad “ எல்லோரும்‌ சந்‌ சாவை 
मयु क, उपय | == அடைத்து 
எண்ன: हि பதறுதவர்களாகவே 
Ty: உருவம்‌ இருக்‌ சொன்‌ 
fara Fines कि eee भूरा இரு २५० ७7 च्छ कि 
‡ சாணடவர்களாய ர பின்வருமாறு தெரிழ்‌ 
மய்ய சகுஸ # சமனென்ற ய்‌ ச்சட்டும்‌; 
प्रेषिता भरतेन ன ளன तव यपीयसा। स हि सेनां agency ளனர்‌ | 
तेच ५ (३.54. டயட) தம்பியோடு (sami 
श्नात्रा தம்பியாகிய ண்ோடு] 
भपतेन Lar ea सेनां (एका னய 
ண; स्म செய்தியுடன்‌ அனுப்ப arara Brig. flare) 
ப்பட்டிருக்றறோம்‌." | ர்‌ வினாவில்‌ 
ம்‌ 2 ESHA उपयास्यति அவ்விடம்‌ சோக்டுப்‌ 
எ: पव அவனும்‌ போவான்‌. 
हतो बयपितस््र्णं शुरशक्तिगदाधराः | எண்ணா त्ररितास्तत्र याप इ 98] 
त्वह “அப்பொழுதே. | चापवागाषि- வில்‌, பாணம்‌, ob 
ன்‌ नन 4 | हस्ताः च वयात ता கையில்‌ 
त्तः அவ்விடத்திற்கு கொண்டவர்களாய்‌ 
aa ஈரம்‌ 10-18 ஊக்சுரு/டையவர்‌ 


னாய்‌ 


areal ்‌ சூலம்‌, Fee, கதை 
ஈனா; இவைகளை தரித்த டா அன்‌ 
1.1.111 याप நிர்வண யா, 


आकारो गणत्रः ன ஊ तां हरिवाहिनीम्‌ | எண்ணாணளா प्रापयाम यमक्षयम्‌॥ 


கள்‌ “அகாசத்தில்‌ ता னுக்கு 
எள: கூட்டங்க ட்டமாக ghaisat வானரசோ யை 
ஊன கின்‌ றுகொாண்டு gal கொன்று 
எணண அஸ்திரசஸ்‌ இரங்க | यमक्षयं யமலோகத்திற்கு 
५ னின்‌ चः ர அனுப்புவோம்‌. 
एवं चेदुपसर्पेतामनये ஈனா | என்ர जहतामेव जीवितम्‌ ॥ १८ Il 
oa चेच्‌ ^ இப்படியாகில்‌ अपनीतेन ரா... சூழ்ச்சியினலேயே 
சாமனும்‌ ஸ்க்$்;மாண waa a uo 
जन्य தில்‌ [ஹம்‌ | ஈன்‌ அவச்யம்‌ 
அண்‌ Babe Qaraauri ar. எண்டு வீட்ட்டும்‌ 


8] अष्टमः सरमः ` 61 
क} श्यकर्णिस्ततो वीरो निकुम्भो नाप वीर्यवान्‌ | எண்ணம்‌ लोकरावणम्‌ 


कौम्भकर्णिः (jee env ent lear (कन | परमक्रुद्धः जवि 
வனும்‌ | 4 Pe 
7 ரகவ உலகைக்‌ சுதறச்செய 
aaa 11.1.11 | யும்‌ 
ர்க; நிரு ம்ப்ச்‌ படப்‌ சாவணனைப்பார்‌ தது 
fe aa: அப்பொழுது 
करान ध अव्यत பின்வருமாறு மொழி 
ate: சான்‌ ந்தான்‌ * 


ஏர்‌ எர पहारानेन எனா | அனில்‌ என்‌ राधं எனனை | 
सुवं ஏ ளார்‌ स्वानिव च वानरान्‌ ॥ २५ I 


भवन्तः நீங்கள்‌ | राघवं சாமனையும்‌ 
aa எப்‌ பயா ற்‌ | qua a ear வளையு ம்‌ 
களான என: மாரராதுரோடுகூடி हनुमन्तं च தணுமாளையும்‌ 
तिष्न्तु 35 இருங்கள்‌ वानरान्‌ வானாரிகள்‌ 
ae கான सर्वान्‌ एव எல்லோரையும்‌ 
पः ஒருவளுகவே हनिष्यामि Garde gure 
aaa [0 101१ ஜேன்‌, ஈ 
ततो சணா राक्षसः पवतोपमः | கஜ: ரண்ணா்‌ जिहया எணாணிய ௩3] 
ततः; fy स மேல்‌ faz காகி குல்‌ ट 
ஏர: பமலைக்கொப்பான | aaa aur ere 
वन्रहनुः வஜ்சஹனு ரண அழானிக்கோண்டு 
नाम சன்று என்‌ தரு Ger gb 
பட்டப்‌ அரக்கன்‌ अद्रवत्‌ பின்வருமாறு மொழி 
4/0 16 aera 

6 gra कार्याणि भवन्तो विगतज्वराः | एकोऽ भक्षयिष्यामि तान्सर्ान्हरियुयपान॥। 
कन्व पका प्र pa ere ~ 
(aaa: कव्या ie சவர்‌ तान्‌ ais 

களாய்‌ (ட்ப வானாச்சலைவர்க 
fai உங்கள ௪. இஷ்டம்‌ மாயும்‌, 

போல்‌ सर्वान्‌ Le gy par जा எல்கோ 
कार्याणि காரியங்களை | ணாயும்‌ 
कुन्तु செய்யுங்கள்‌ | भश्चयिष्याि 01 1 
शह நண மேன்‌. 
स्वस्थाः விர எண றான்‌ प्रधुवारूणीम्‌ ॥ 83 
fafarat = 7.111.111 † Saw wy पिवन्तः (कनन க்கொண்டு 
मधुवास्णीं பாதுவெலும்‌ சாமா अ ழு cecal 


er +) af, 


62 agers युद्धकाण्डे 
अहमेको वधिष्यामि குரிம்‌ are । agi च EER रामं च TAT || 


[ஸர்க்கட்‌ 





சார்‌ கான்‌ सुप्रीचं அக்ரீவனையும்‌, 
க: இருவனாகவே हनुमन्तं தனுமாளையும்‌ 
apes லக்்பாணனேடுகூட ane च அ்ங்சகளையும்‌ 
UE போர்விரளுயெ चपिष्याति கொல்லப்போகி 
wa च சாமையும்‌ | 


Geren 
Ta श्रीप्रापायणे बारपीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे अष्टम; सर्गः || 


शररत 
नवमः எர்ட ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ @ | 
विभीषणोकिः-- 5 ललत्ला ॐ வசனம்‌ 


ततो தாள்‌ रभसः पूर्यरत्र्महावलः | எள்‌ சாகி पहापाश्वमहोदरौ ॥ १॥ 
எற்ற दुषो பண்ணை रक्षसः | alee महातेजा वटवा्ावणात्मन;ः | २॥ 
TEST विरूपाक्षो ஈண்‌ पावरः | धू्रक्षध्ातिकायश् Tea राक्षसः ॥ 3 ॥ 


दितः शोकाः 14973 युद्धकाण्डे आदित्तः stat: 298 





परिधान्पदिशन्पासाञ्च्छक्तिदटपरश्वधान्‌ | 

चापानि च canta என்‌ विषुलाञ्च्छतान्‌॥ ॥ ४ ॥ 
प्रगृह्य ஈரானை; TITS च राक्षसाः | எற்‌ स्वे ETAT इव तेनसा ॥ ५॥ 
तततः wy ser cue इन्द जित्‌ च्च hit Seo all a go un 
निकुम्भः நிகும்பனும்‌, ஏன; ர பிரசுஸ்சலூம்‌ 
ரல்‌ சபஸனும்‌ विदखूपाक्चः விரூபாகூலும்‌ 
महाबलः மகா பள்வானாகிய ஏர: च வற்ரதம்ஷ்ட்ரனும்‌ 
ஏன்ன; சூர்யச த்‌ துருவும்‌, எ; மகாபலவாணுகிய 
ண: சப்சக்னனும்‌ சால; च pr bg gap wi 
aa: च ய்ரகோபலும்‌ afr; च ௮ இகாயனும்‌ 
எணண்ள்ள்‌ மகாபார்ச்வனும்‌ दुर्मुखः அர்முகனென்‌ ற 

மகோதானும்‌ சார; पतं அம்க்கனும்‌ 
aa: வெல்லற்கரிய ma அய எல்லா 
எர: ட] அக்னிம்கதுவும்‌ என்ன்‌: च yi Sara emi 
रस्मिकैतुः oF மிகேது வண ற ரள பரிசா a தங்களை ay ம்‌ 
ராண: च அரக்கனும்‌ ளா. பட்டயக்ச த திகளையும்‌ 
महातेजाः Large ae ध्रासान्‌ முள்னாயுதங்களையும்‌ 
சாலியும்‌ पाकि வேல்களையும்‌, ரூல்‌ 
டப்ப டர்‌ பலவானும்‌ परश्चघान्‌ களையும்‌, கோடாரி 
ஈரானை; ரராவணனது புதல்வ களையும்‌ 
ஹுமான எள்‌ சணை களுடன்‌ கூடிய 


9] नवप; सगः 63 


चापानि च 7, 1/1 மயம்‌ அள்ளிக்குதித்‌ த 
तिलान्‌ பெரிய எள தேற்ஸால்‌ 
शितान्‌ கூரிய । என்னார்‌ ஜவலிக்கின்‌ றவர்க 
aE णं 17.11 1111 னாய்‌ 
व्रस्य 61 (0 ® க்கொண்டு ள்ளார்‌ மாவணனைப்பார்‌ का 
परमाः மிகச்‌ சினங்கொண்ட waa, பினவருமாறுசொன்‌ 
வர்கனாய்‌ शात की : 
अद्य ஈர்‌ वधिष्यामः ara च எனா | कृपणं च दनुप्रन्तं लङ्का येन प्रधर्षिता ॥ 
अद्य “இதோ | ஏரண அன்புதசசப்பட்ட 
ளார்‌ ராமனையும்‌ சோ னாத 
ரா] [1 011 கர்‌ அற்பமான 
aura a சுகர்‌ வண யும்‌ [கூடவே ச்‌ च ‘Sun enue ரையும்‌ 
எவனுல்‌ वधिष्यामः சாந்சள்‌ கொல்லப்‌ 
mgt இர்வங்னைகைஈகர்‌ | பாகிோம்‌ ர 
எரா னன்ன विभीषणः | अत्रवीसाञ्ञलिवक्यं पुनः प्युपवेशय तान्‌| 
विभीषणः [4.1.11 ततान्‌ அவர்களை 
तान्‌ அர்த எர पूनः உட்காரவும்‌ செய்து 
गृह्ठीतायुधान्‌ கையில்‌ gta) salar male: கைகூப்பிச்கொண்டு " 
திரித்திருக்கு aa அபிப்சாய தினை 
सर्वान्‌ எல்லோரையும்‌ டப்ப டர பின்வருமாறு 
चार विध्वा மறு iil அவளியிட்டார்‌; 
अप्ुपायेच्धिभिस्तात என்‌; ஈர்‌ न शक्यते | तस्य विक्रमकालास्तान्युक्तानाहनीयिणः॥ 
aa “அண்ணா ! என अपिं அ தற்குச்சான்‌ 
ஏ; शाण | तान्‌ ஆச்ச 
என்‌: காரியசித்தி யப்பட்ட] தண்டனை விதிகளை 
तिभिः மூன்று | युक्तान्‌ உபயோகப்படுத்தப்‌ 
उपायैः अपि (சாம்‌, தான பேதமெ | SS sr றவைகளாய்‌ 
ay ©) 91५ waren ¶ (27 | என்ற; Gurgurtear 
प्रात Slug हूः சால்‌ al Reel ape 
ஈர்‌ न Cheep प किण 5 oS ger न्ध 
भमततेष्वभियुक्तेषु देवेन என்ர च । विक्रमास्तात सिद्धयन्ति परीक्ष्य fear कता; ॥ 
तत्त “அண்ணை, विधिना 71 111) 
HART அஜாக்காசையுடன்‌ 
४ क இடச்‌ | प ஆராய்ச்சிசெய்து 
ப ८ [ன asinine 
{ தாக்சிரதையுடனிருப்‌ विक्रमाः சண்டனை கன்‌ 
wig च jan cali Bags 
{ சான்‌ सिष्यन्ति = 71.1.10 


64 घ्रीमदाद्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
अप्रं कथं तं तु विजिगीषुं ae स्थितप््‌। जितरोपं னர்‌ परधपेयितुमिच्छथ ॥१०॥ 








भ्रमन्त ட்‌ வசு (1611170; | जि नद a as வென்ற 
யுடனிருப்பவரும்‌ ननः வரும்‌ 
विज्निगीषं ஐயம்பெறும்‌ போர்‌ a SiS CPD று 
| >; அவரையும்‌ [மாச 
வரும்‌ எதிர்க்க 
ae स्थितं செய்வபலம்‌ பெற்ற कथ அன்னைத்‌ 
வரும்‌ | eae கிணை க்கின்‌ தீர்கள்‌ ‰ , 
1 च्म | नदनदीपतिम्‌ a हतु र दुष्करं a ata ४ 
सप्र SEAT 6 घोरं नदनदीपतिम्‌ | Hi हनुमता कप दुष्करं बा ॥ ११॥ 
नदुनदीपतिं “(78 = (ज ऊ (ल) ஈஇக हनुमता ஹனுமாரால்‌ 
க்கும்‌ புகலிடமா aa செய்யப்பட்ட 
ati Las Ler er [கய दुष्कर மறிறெவசாலும்‌ 2.5} 
समुद्रं ह ननन = | முடியாக 
என்ன gor சாண்டாய்ச்‌ கம்‌ aT சாரிய திதையாவ தூ 
தாண்டு. எக... கிள தீ அப்பாருங்கள்‌, 
ன वीर्याणि च எரு | परेषां எள न कतेन्या कथचन ॥ 
பூப்ப * அரக்கர்சமே | | कथञ्चन எப்படியும்‌ 
परेषां , சத்‌ துருக்களுடைய 
என்‌ சைனியக்களும்‌ | al भ 
वीर्याणि च பெருமைகளும்‌ ணன அலக்ஷியம்‌ 
சாண்‌ கண்டறியமுடி யாது 
வைகள்‌, | कर्तव्या न न 11 a a ce ee று. 
| रामेणापद्तं 4 ட 
कि च राक्षसराजस्य रामे पुरा | आजहार எனா भार्या यश्रस्िनः | 
anita; ^ மகாபுசழ்படைத்௪ रमेण ஸ்ரீராமரால்‌ 
ஏன எவருடைய ளான சாககஸமன்னருக்கு 
wat தர்மபதினியை पुता அசந்ருமுச்தி 
எனா இன ஸ்த ரன்‌ = 59 | अप्त च विव ४५१८१९५ (क 
ருந்து தான்‌ 
என்னா Sowa sr ise, அர்த किमि wir ae ? 
खरो ஏரண रामेण निहतो रणे | என்‌ प्राणिनां प्राणा रक्षितव्या ஏரா ॥ 
a: சான்‌ प्राणिनां பிராணிகளின்‌ 
எசா ம்புகடர்து ௮ | எரா; ப்ர்ண்ம்கள்‌ 
மத்திறகு வந்த ध ध 
afk न्‌ न கக்மான்‌... मो தம்மால்‌ சகட 
रणे மூபாரில்‌ wich அவச்யமாய 
wen ஸ்ரீசாமரால்‌ ஈசான ர்க்ஷிகிதுக்கொள்ள ச்‌ 


निहत्तः கொல்லப்பட்டான்‌, samen (Gale 
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अयशस्यमनायुष्यं TAT | என்க घोरं पापस्य च पुनर्भवम्‌ | १५॥ 


1S) ona cota aff ems உண்‌ att எசையும்‌ ஐழிக்கும்‌ 
पदारामिमीनं | செழிக்கும்‌ பார்ப்ப கொடிய விஷம்‌, 
(al 190 पुनः மேனும்‌ 
ரன்‌ புகமுக்குக்கேடான து; पापस्य च பாபமெல்காவற்றிற்‌ 
कनायुष्य ஆயுளைக்‌ ரூறைப்பது; சம்‌ 
எஸ்ஸார்‌ புருஷார்‌ தீ. தங்களை भवम्‌ னசுகொடுத்சு 
ஒழிப்பது + வளாப்ப து 
एतन्निमित्तं எண भयं नः सुमहद्धवेत्‌ | எண सा परित्याज्या கர்‌ சர किम्‌ ॥ 
पतन्निभिकं 1 சாரணாங்‌ ஊக அபகாத்‌ அச்சொண்மு 
dee Fav வாசப்பட்டிருக்கும்‌. 
कष्या விதேகமன்னரின்‌ al அவனை அரகர னால்‌ 
a: ஈமக்கு [புசல்வியால்‌ ஏண்ணா திருப்பிச்‌ சமாப்பிக்கப்‌ 
க்‌ = > பட வண்ட aa 
चुमहत கொஞ்சமும்‌ ர குளம்‌ கலச Fen sy ண்்பெண்‌ 
முடியாக காகிய sang fares 
अयं விபத்து क्रतेन किम्‌ 61.1.11 என்ன 
भवेत्‌ விளைர்தே நீரும்‌, அரும்‌ ?, 
न नः aa बीरयवतां तेन धर्मानुवतिना | वैरं निरथकं aa दीयतामस्य ரன்‌ | १७॥ 
தர்மத்தை எள்ளாள a ives gens 
எள்ள வும்‌ வழுலாதுபற்றி | ஈர்‌ பாசாட்டூவது 
ஈடப்பவரும்‌ A ७१५२ लु 
ஸ்ர சிதர்சு ஆற்றல்‌ கொ | என்‌ नं oD pear 
ண்டவருமான என்ன்‌ क्ता ऊक 
तेन அவே rin । அன இவருக்கு 
னாங்க சம்மால்‌ நிர்வகிக்க दीयताम्‌ சமீர்ப்பிச தன்டப்ப 


இயலாத டட்டும்‌, 


यावन्न सगजां साश्वां बहुरत्रखपाकुलाम्‌ | पुरीं दारयत वाणेदीयतामस्य ன்‌ ॥१८॥ 


ங்‌ ப 1 re = ௩. 
Atal “யானைகள்‌ நிறைந்த ஏர] சண்‌ 
இம்‌ எரி: ee erates 
५ இ ‘ ; दार्यते न यावत्‌ FY அுடிக்காமுண்‌ 
Aan ரூ.திமைகள்‌ Hannes ^“ च्‌ ne A ட்‌ ஜி 
ட | oT (0४4 
amin வின்‌ மைதிலியார்‌ க 
चहु | Orin ர்‌. hat क wey Bane ai 
AER नतक) நிறை த னிவ aaa சமர்ப்பித்‌ कः he 
पनि து. பான டட்டூம்‌. 
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क महती Tat हरिवाहिनी | नावखन्दति नो எல்‌ तावत्सीता प्रदीयताम्‌ |) 





“மிக்சு பயவ்சகாமான लङ्का இலகையை 
அம்‌ सचस्कन्दति தசைவசுற்னு (20/04 
raat வெல்லமுடியாத.து यावतु ara one pen eer 
| மான (punlow 
महती பெரும்‌ सीता சாதேகியார்‌ 
உளள வானசசேனை प्रीयताम्‌ சமர்ப்பித்‌ அவிடப்ப 
न (Ln 2 டட்மிம்‌, 
என்ட परी eet शरा; सर्वे च राक्षसा; | रामस्य दयिता परती aaa यदि दीयते॥ 
शतस्य பாரீ மாமருடைய சர்‌ 
वुथिता பிரீதிக்குப்‌ பாத்திர विनश्यत ஈாசமாய்விடூம்‌. 
ஏன்‌ மனைவியார்‌ [மா Buy शुराः er சனா 
ர்‌ மூதவரீராலேயே இரு பட்டி yr gat ger 
வுள்முவரு அ ma எல்லோரும்‌ 
दीयते यदिन திருப்பிச்‌ சமர்ப்பிக்க च க அப்படியே (சாசமடை 
ப்படலில்லையென்றால்‌ வார்கள்‌] 
oR இலங்கை । हि இ.௫ न 
प्रसादये त्वां बन्धुतात्ुरुष्व वचनं पप | हितं तथ्यं तहं ब्रूमि दीयतापस्य मैथिली ॥ 
अन्धुत्वात्‌ ஸு ( அுண்ணனெ ம்‌) எத்‌ அடியேன்‌ 
அன்பினால்‌ fea ஈன்மையையும்‌ 
त्वा Grater तथ्यं त உண்மையையுமே 
परसादये மனமிசைந்கருன மன்‌ ata விண்ணப்பிக்க 
ராடுகன்‌ றேன்‌. றேன்‌, 
स्मर அடியேனது मैथिली மைதிலியார்‌ 
चनं விண்ணப்ப sons எண இவருக்கு 
ae அங்கேரி ததறாள்வி' दीयत्राम्‌ இருப்பிச்‌ சமர்ப்பித்‌ ௪ 
ora வீடப்படட்டும்‌, 
परा எண चिसन्निभान्नवायपुद्धान्युद्डान्ुपात्मनः | 
सजत्यमाघान्विशिखान्वधाय ते प्रदीयतां दाशरथाय मेयिटी ॥२२॥ 
aT - 4 சரத்சாலக்கதிரவன்‌ | fafrary பாணங்களை 
அளவ ககர்களை நிகாத்த oF Tay உம்மை நீழூக்கு 
क्ता TH नुपाभनः கோமானின்‌ இருமக 
எனா. நீட்டிய முனைக்கூர்‌ et 
களையுடையவைகளும்‌ ஜார்‌ पुरा பொழியும்‌ முன்னர்‌ 
दान्‌ மிக உறுதியானவை मैधिली नकि 
களும்‌ areata ஸ்ரீசாமருக்கு 
अमोघान्‌ பொய்க்கா தவைகர परदरायतराम्‌ திருப்பிச்சமர்ப்பித்‌ னு 


மான விடப்படட்டும்‌ 


10) दशमः खरीः ध 
त्यजा कोप सुखधपनाशने भजख ध्म रतिकीर्विवधनम्‌ | 





परसीद जीवे सपुत्रवान्धवाः प्रदीयतां எண ன்‌ ॥ २३॥ 
सुखधर्मनाश्वानं ல த்தையும்‌ या pl ger oats எல்லேணாயும்‌ அனுகி 
1.1.141 ஈலிவுபடி கொடி க்கருளும்‌, 
कोषं சனத்தை [தீதும்‌ सपु्तवान्धताः மக்களுடலும்‌ 9/7. 
चाद्य இக்கணமே | रः தாருடனும்‌ 
am களக்‌ தவிடும்‌. †व्रम காம்‌ உயீர்வாழ்வோ 
மனச்சாந் தியையும்‌ மாச, 
रतिकीर्विवर्धनं | புகழையும்‌ வளர்க என்ன்‌ ்பைதிலியார்‌ 
கின்றது ரய அ ஸ்ரீசா மரு BF 
धम அறநெறியை धीयताम्‌ திருப்பிச்சமர்ப்பித்து 
भजस्व Dy SUN By. திதுருறா tie | விடப்படட்டுமரி 
विभीषणवचः श्रत्वा रावणो எண்ண என்ன்ன என்னி எக்‌ यहम्‌ ॥ 
राक्षसेश्वरः சாக்ஷ்ஸ்மன்்‌ சளியை | ரண்‌ விடைகொடு த்சனுப்பி 
படப்‌ ராவணன்‌ ` வீட்டு 
ரஎண்ண ன; விப்கணான சொல்லை காக்‌ னது 
श्रुता கேட்டுவிட்டு | गुहं (०१ 
त्रानू அர்த பட்டப்‌ இரும்பிப்போய்ச்‌ 
र्वान्‌ எல்லோரையும்‌ | சேர்ர்தான்‌ 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे எண்ணச்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे नवप; AT ॥ 
आदितः stat: 14997 अवौष्या चण्डे எர शोकाः 322 


எண; எம்‌; பத்தாவது ஸஊர்க்கம்‌, |] Fo | 


ततः प्रत्युषसि ஈரி saber: | राक्षसाभिपतेञहम வரணி विभीषणः ॥ 1 ॥ 
ஊர்கள்‌ அரை கா । सुविमक्तमदाकक्ष्यं ணார 8 
मतिपदिमेहामानैरनुरकतरधिष्ठितम्‌ உண்‌ எற. ॥३॥ 
ரணகள குன்கா । शद्धयोषमहापोषं तुथनादायुनादितम्‌ ॥ ४॥ 
प्पदाजनसंबाधं प्रनन्तितमहापयम्‌ । ஈண்‌ भूषणोत्तमभूषितम्‌ ॥ ५.॥ 
गन्धर्वाणापिवावासमाटय मरुतामिव । रत्रसंचयसंवाधं भवनं என்னார்‌. ॥ ६ ॥ 
ते पहाभ्रमिवादिल्यस्तेनो विस्ततरर्मिवान | अग्रजस्याटयं वीरः प्रविवेश எரர்‌; ॥७॥ 


MAST युद्धकाण्डे 


அதன்மேல்‌ 
மறுகாள்‌ சூரியோதய 
மானம்‌, 
சாமம்‌, அர்த்தம்‌ இ 
வைகளில்‌ நிச்சித 
பு சதியை प क 
வரும, 
எவரும்‌ செய்யாத 
செயலுடையவரும்‌, 
மகா மேஜஸ்கியும்‌, 
(கர்‌ १ -॥ ர்ராமாகிய 
11111; 
சாக்ஷஸ்மன்னளுகய 
sliver go 
0019५ 1 क्क pa 
மலையின்‌ பல சிசாங்க 
ளே நிகர்‌ தீதும்‌, 
மலைச்சிசா கை 
Rar & an 
Lure இருக்கற தும்‌, 
ஈன்றாச வருச்‌.துக்கட்‌ 
டப்பட்ட பெரும்‌ ௧ 
ட்ம்களையுடைய தும்‌, 
பெரியோர்களால்‌ sr. 
alu பட்ட தும்‌, 
ud mul pF pa தவர்க 
ம்‌ 
दव நினையாத 
வாரக்ணாமான 
பிரதானமர்‌்இிரிகளால்‌ 
dia mati ols pm தும்‌, 


BiG sans op வர்க 
क्‌ உபச 
ஸாரம்‌; சரம்‌ சாமாத்தய 


wae: च 


eras மான 
அரக்கர்களாலும்‌ 
காற்புறத்திலும்‌ 
ஈன்ளு பாதுகாக்கப்‌ 
பட்டதும்‌, 
கொழு த்த யானைக 
ளின்‌ பெருதுச்சுக 
ளோடு 


न्याकुीकृतभारुतं 


எண: } 


agar} 


तूनादानु- 
नादिते k 


धमरदाजन- / 
எள்‌ 4 


paler 


महापथं 


et 


निर्य 


आवापं इव 
मत्तां 
आकयं हव 


भोगिनां 


waa 


aaa दवं 

a 

वेदम 
| 
tana! 
லான; 
were 

+ 


प्रविरेदा 


[ஸர்க்கம்‌ 


சலன வரும்‌ 
காறறையுடைய தும்‌, 
சங்ககோவங்களானு 
ண்டாயே பெரும்‌ 
பழக்க ள்சையுடைய 
அம்‌, 
கூரீயவா தியங்களின்‌ 
ஒலிகளால்‌ Cur Fay 
னி ஒலிக்கப்பெற்ற 
அம்‌, 
கரிப்புற்ற பெண்டிர்‌ 
களால்‌ கிரம்பப்பெ 
Pp glo, 
ஜனங்களால்‌ சுலகல 
கென்று பேசப்பெப 
ற்ற cope? இகளையு 
டையதம்‌, 
பத்தரைமாறறுக்குங 
ச.ச்சால்‌ செய்யப்பட்ட 
ச௫வுகளையுடைய தும்‌ 
திறந்த அணிகளால்‌ 
அளன்கரிக்கப்பெற்ற 
சர்தர்வர்களின்‌ | அம்‌, 
மாளிகையை நிகர்த்த 
சேவைகளின்‌ [ அம்‌, 
லய சிதை நிகர்த்த 
ILD 
சர்ப்பரஜர்களின்‌ 
ச. தின்ளாவியல்கனால்‌ 
இழைக்கப்பெற்ற 
மாளிகையை நிகரி த்த 
அற்து [அமா mas 
மாளிகையினுள்‌ 
ஒளியால்‌ எங்கும்‌ tor 
i] ம்‌ இர ண்ங்களை ய்‌ 
சூரியபசுவான்‌ [டைய 
பெரும்‌ மேகதி न्न 
எ வவண்ணமே, 
அவ்வண்ணமே 


புருக்தார்‌. 


10) 


दशमः खगः 


ச்‌ 


पुण्यान्पुण्याहघ षांश्च वेद वि द्धिस्दाहृतान | ஏ सुमहातेना श्रातुर्विनयसंभितान्‌ ॥८॥ 


सुमहातेजाः 0.1.111 11 
னு வர்‌ 
चेदविद्धिः வேதவித்னுக்களால்‌ 
SrA: कछ (दता தூ 
Raia = 2१. निक 


69 
எர. ஐ.பிக்கப்பட்ட 
ஏரார்‌ பரிசுத்தமான 
युण्याहयोपान्‌ च Lf LT त ag. 
சுளையும்‌ 


ara கேட்டார்‌. 


पृजितान्दधिपात्रैध सर्पिभिः समनोक्षतेः। எண்கள்‌ ணச்‌ கணா; ॥ 5 II 


மர்‌ இரங்களிலும்‌ வேத 
ஙிகரினும்‌ Aly sort 


मन्त्रवैदविदः | 


எர: இய 


ணா கொண்டாடப்பட்ட 

வேதபாசாயணம்‌ tale 
fay, ய்துகொண்டிருக்க 

மி க்காக 
स पृज्यमानो र्षोभिर्दीप्यमानः खतेनसा । 
AT தன்னு ஒளியால்‌ | 
சரா: वीताः फा) வரும்‌ 
रक्षोभिः அரக்கர்களால்‌ 
Tar: Glew त्का १८१९५९८ 
டவரும்‌ 

பம்பு மகாபாருவுமான 


afaqra: 


छपिभिः 


सुमनोक्षतः च 


ॐ ய்‌ர்‌ தினர்‌ த 
பாதிதரங்களோயமும்‌ 
செய்களோழும்‌ 
புஷ்பாக்்வகைக dary 
மும்‌ 


வாக; யாகாபலவாணனை வர்‌ 

2251 சுண்டார்‌, 

आसनस्थ महावाहुषवन्दे धनदानुजम्‌ ॥ 

a: அவா 

அரண்‌ அஸன த்தில்‌ ¢ 
| விற்திருக்த 

धनवराजुजं குபேசன்‌ தம்பியை 

(சரவணனை) 
ட்ட 91. 70 


स राजदृष्टिसंपन्नमांसनं दैमभूषितम्‌ | जगाम AES प्रयुज्याचारकाविदः | ११॥ 


भाचार्कोविदः மர்யானைகளில்‌ நிபு | எனில்‌ i மன்னனு அண்ணா 
pea = oe ava பையால்‌ சமர்பமிக்ச 
பரத்‌ ப்பட்டும்‌ 
= a” iy 2 Q हेमभूषितं Gu ரன்னும்‌ mat - 
aad volun gm कपा ப்பட்ட தமான 
அது வாரன்‌ aver த்தை 
प्रयुज्य (न 1101 (1 | | णाम அடைக்தார்‌. 


@ रावणं aera विजने मन्तिसननिो | उवाच हितमत्यथं वचने देतुनिधितम्‌ ॥१२॥ 
भ्रसाय at ज्येष्ठ सान्तवेनो पस्थितक्रमः | देरकालाथंसंबादी दष्टलाकपरावरः ॥ १३॥ 


சோளம்‌. இடம்‌, காலம்‌, பிரயோ ரான்க- } உலகசம்பிமதாய அனு 

சன்‌ ஜனம்‌ இனவகளுக்கு ராஸ ] ஷ்டானங்களை ஈன்ச 
ab bhai hy. உமைப்ப! விர தவருமான 
வருமா | ப்‌ னவர்‌ 


70 SERA युद्धकाण्डे ஸர்க்கம்‌ 


उपस्थितक्रम வா சணா இிபரியாசை विजन சாகாணதஜனமில்லா 
களைச்செய்கவராகி (7 து 
जयेष्ठं भातत சப்பனும்‌ an ae ee 
॥ on निधिम्‌ (४२९१४०९२) சர்ச 
महात्मा மகா அற்றலுடையவ 1; ட்‌ 
த த யிக்சப்பட்ட தம்‌ 
ளார்‌ तः - त्यथ அளவில்லா gm 
सान्त्वेन ஈல்வார்‌ திசையால்‌ हितं ஈன்மை Lic नि. 
प्रस्ना உள்ளங்குளிசச்‌ மாகித 
ru து ளெ ரு மொழியை 
मन्तिघनिधौ மர்திரிமார்கள்‌ முன்‌ say பின்வருமாறு 
वती சொன்னுர்‌ 
यदाप्रृति எ ane परन्तप | तदाप्रभृति சன்‌ எற்‌ नः ॥ १४॥ 
ध சத்ருஸம்ஹாரம | | तदाप्रभृति ~ Ip sw 
: चा. Burd नः ஈமாக்கு 
ர ae இன்விட த்தில்‌ எள்‌ இங்கைய நிவிக்கும்‌ 
பயம்‌ எப்பொழுது ணர்‌ அப௫குணங்கள்‌ 
ளோ ^ நழைர் தாரோ சான்‌ காணப்படுகின்‌ ண 
सस्पृटिद्ग; TIA: सधूमकट्पोदयः | मन््रसंधुक्षितोऽप्यशन सम्यगभिवर्पते ॥१५॥ 
என்‌ ஐமாக்னியான து புகைமயாடுகூடிய aur 
எண்ன ata: மர்திரங்களால்‌ வளர்க்‌ எரர்‌ ஸ்களையுடைய தமா 
தவத்‌ எண்ன னன்‌ மயோகு மங்கலாய்‌ 
4 ¥ 4. sent 
अपि ध gia सं பூன்‌ கலாய்‌ 
oe Glen ertiaa (am 8. 107 81 
எல தீப்‌ 1216 1 ரரிகளோ மு எக ஈன் றாக 


கூடியதாயும்‌ | எரர்‌ न வளர்கிறதில்லை 


எறி तथा ब्रह्मस्थलीषु च | सरीसृपाणि दृश्यन्ते हव्येषु च पिपीलिकाः ॥ 





wéalleie உபாஸி | என்னார்‌ பாம்புகளும்‌ 
களும்‌ तश्चा அவ்வண்ணமடா 

எனவ யாகசாலைகளி தும்‌ ஜர்ர ஹவ்யங்களரில்‌ 
aaa च வேதாத்தியயனம்‌ ப [ர்க च ` எறும்புகளும்‌ 

ண்ணுமிடங்கிலும்‌ | கார்‌ த ன்படுசின்‌ ear 
ஈர்‌ पयांसि स्कन्नानि विपदा ள்ணை; | எனா; ரன்ன न च मासाभिनन्दिनः॥ 
गां பசுக்களின்‌ | अश्वाः च (72 1 {1 
पर्यांपि பால்‌ சாளர; न॒ உணவை தீண்டா 

व Pe + ச்‌ 
wena வற்றிப்போய்விட்ட து. ५ 

च 4 வைகளாய 

ரதா: வி ரயானைகள்‌ ia , 
विमदाः மதமடங்கக்டெக்னெ. | ई எனினமயாக 


ச far | ஈன்‌ கனை க்கின்றன. 


10) 


34; सगः 


 ?1 


खरोष्टा्तरा रानन्मिन्नरोमाः स्वनति न; | न खभावेऽतिषठनते विधानैरपि चिन्तिताः॥ 


गाजन्‌ ५ nae | 
नः ஈமனு 
கோவேறுகரு © கைகள்‌ 
षवशो ्राश्वतराः 1 ஒட்டகங்கள்‌ அச்வ 
ட தாங்கள்‌ 
ப்ள மயிர்‌ உ Bis தனவகு 
னாய்‌ 
वावत्ता; என: கன व्याहरन्ति समन्ततः; | 
ara: 4 காக்சைகள்‌ | 
எள: கூட்டங்கூட்டமாச 
प्रमरन्तत्तः எங்ளும்‌ | 
व्याहरन्ति & & gp कना நன, 
ஊன; च GUY SOT IVER (aA LN | 


स्रवन्ति கண்ணிர்‌ ang. किनका 
றின 
विधानैः சிகி தணைகளால்‌ 
चिन्तिताः भपि சுவணிக்கப்பட்டவை 
களாக ஆயினும்‌ 
स्वभावं பூர்வஸ்இிதியில்‌ 
என்றன்‌ नं வசாமலீருக்கின்‌ ன. 
anda दृश्यन्ते எளாறங்ற संयतः ॥ 
संघशः கூட்டங்கூட்டமாக 
எண: ஒன்‌ றுகூடி. 
ண்ண விமானங்களின்‌ உச்சி 
களில்‌ 
ஈரான்‌ ol perc Stew றன. 


vary Wiad guest पिण्डिताः | उपपन्नाश्च सन्ध्य 2 soa किरा; ॥ 


2 सन्ध्य சாலையிலும்‌ மாலையி 
தும்‌. 
ணாள; னு ரல்‌ வந்தவை 
என்ப ன்மக்களாமாக [களாய்‌ 
व्याहरन्ति पथय ण Shear தன, 


क्रव्यादानां मृगाणां च YET எண; | श्रुयन्ते विपुला घोषाः सविर्फूजथुनिःखनाः।। 


बधाः च ^ சமுருகளும்‌ 
पिण्डिताः ஒன்றுகூடி 

ga परि ஈகரின்மீ.து 

परिलीयन्ते ai Gwe தன, 
सिवा; च கரிசளும்‌ 

पुदरिषु “mat aural ang nfs 
aya: கூட்டங்கூட்டமான 
காளர்‌ மாம்சங்களைப்‌ புசுக்‌ 
ஏர்‌ விலங்குகளின்‌ [கும்‌ 


fagat: 


பெரும்‌ | 


௯. = க 

घोषा; च 1. 

सचिच्फूजेधु- | மனவேசனைகளால்‌ 

ரன்ன Su garter கர்ஜனை 
a ler Thaw a 
अध 

என்‌ மேட்சப்படுகின்‌ தன, 


तदेवं Sead कार्य ராம்‌ क्षमम्‌ | रोचते यदि ள்‌ राघवाय प्रदीयताम्‌ ॥२२॥ 


तत “கையால்‌ 

च्च இவ்வாறு 

ஜார்‌ சடைபெற்று 

காரி கா 11113. | 
द இத 


வற்ற | 


प्रायधित्त பரிசாரமாக 

waa यदि Gaal maga & தோன்‌ 

वैहैदी ena se air a | அமாகில்‌ 

waar ஸ்ரீராமருக்கு ; 

प्रदीयताम्‌ [2 "1149 runt? 5 
அவிடப்படட்மம்‌ 
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ள்ளார்‌ युद्धकाण्ड 
ददं च यदि எ पोहाोभा्रा व्याहृतं मया | 


[ஸர்‌ கனம்‌ 


तत्रापि च पहारान न दोषं करतुमसि | 


Agta 8 ற்‌ 
“aa arate! | यदि ar dy een sar 
(அங்கே சான ம்‌] ன்ற பேோரனசயாலோ 
அங்கேயும்‌ व्याहतं च சொல்லப்பட்டகாக 
च्चे in 
ட்‌ தின aye ata இங்கை விளையிப்ப 
கானல்‌ कत கொள்ள | 
मोहात्‌ चा லையாத்சகாலோ aaa a கூடாது; Lard 
अयं च दोषः सवस्य எணண | रक्षसां राक्षसीनां , 
ன a ப: ननस्याखोपरक्ष्ये | रसां राक्षसीनां च पुरस्यन्तःषुरस्य च ॥ 
fon OF 1 a ein ட்டி 
दौषः च அசுபக்குதியும்‌ हु : 
ois அக en ன பட்டணத்து 
wai च DT HEI Soy sath an 
என்றான அர்தப்புரஜன னங்க எ च नम ~ 
ome tb | उवलङ्यते சென்படுகிற ௮, 
ति प्रन््रस्व ர்‌ எண "a प्रन्तरिण अव्य 1 + 
भाषणे चास्य मन्त्रस्य னா: समन्त्रिणः | ஊன்‌ च मया वाच्यं ஏரார்‌ वा शरतम्‌॥ 
maaan: “மர்‌ திரிகனெல்லோ दष्ट भपि பார்க்கப்பட்டததா 
Me இர்2 ஏர்‌ वा சகேட்சப்பட்டதுகா 
எண அலோசனையை ese 
ளார்‌ च செலியிற்போடும்‌ aay ae १ — 
भ எனா என்னால்‌ 
ட moar वद्यं எதையும்‌ ஒளிக்காமல்‌ 
fra: தயங்கிரின்‌று वाच्यम्‌ தெரிவிக்கப்பட 
விட்டார்கள்‌. மீவண்டி.ய து. 
ள்ளார்‌ यथान्यायं तद्धवान्कतुमहति ॥ २६ ॥ 
भवान्‌ ‘Oger तत தை 
suns நியாயம்‌ இன்னதென்‌ | कत செய்ய 
तम्प 85०9 द [ums | अहेति विका" 
इति सख मन्िणां म्ये எள श्रातरमूचिवान । रावणं राक्षसश्रठं पथ्यमेतद्विभीषणः ॥ 
आता தம்பியாகிய | मन्किणां wey Bima an 
fasta: 94 मध्य முன்னிலையில்‌ 
ளார்‌ தமயனும்‌ हृति மமத்சண்டவாறு 
எங்‌ சாகூணோ த்தமனு एतन, gas 
மாகிய वध्ये 1.1 11/01. a 
படட ராவணனை (கோக்க) க ख சொல்லிமுடித்தார்‌? 


10) 


சா; चः 
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हितं पदाय मृदु हेतुसंहितं व्यतीतकाशायतिसंपरतिक्तमम्‌ | 








निशम्य ஈரான்‌ சாணார்கள்‌ ॥ २८ ॥ 
षित AOL कवा १ aa அர்த 
महा பெரும்புயளை ஙளிக்ச चार्य न 11 
HFT gh निशम्य கேட்டு, 
az இணியதான தும்‌ उ परिल अरः கோபம்‌ தளைச்கேறிய 
रतस 1211. 11111 வளுய்‌ 
யம்‌ ஏ च्‌ பெண்க ena 
व्यत्ीतक्राला - Ly का अ வரவும்‌ एतत्‌ பின்வரும்‌ 
சரவணன்‌ { (1.1.11, 9, उत्त Li ® 
ங்கரக்கேற்றதுமான se, சொன்னன்‌ : 
(௯ + Fi =F or 
என்‌ எ கன்‌ Haas न राघवः प्राप्स्यति जातु पविम्‌ | 
सुरैः எதன்‌ எதா; कथं ममाग्रतः स्थास्यति எனா; ॥ २९॥ 
at சான்‌ ணாள; TAL சமைய 
பட்ட! எவ்விககறிலும்‌ = sib ருமவன்‌ 
भ्यं अपि aye sll som com a Sa सदन ; oe அன்னை 
wan | mila ஸ்‌ வர்சளோடு 
राघवः ராமன்‌ aa கூர aes 
जातु கருபொழு ம்‌ भपि => 29 gan # 
1011] ஜானியை ௭௭ எலா er a sip sor 
प्राप्छति न = न 11445: 17 Sm ea எவ்விதம்‌ 
இலக்‌. श्यास्यति ரயான்‌ 59 
इतीदमुक्त्वा BAIA महावलः संयति saa | 
காள்‌ ளார்‌ எண்ணா तदा विभीषणम्‌ ॥ ३०॥ 
तदा அப்பொழுது ள்‌ ni sams மொழிக்கு 
संयति மீபாரில்‌ aa si Gorey 
வாரா; नना ०5८ 7 ஆண்‌ ari (55 उ ரைப்‌ 
1.1.117. பார்த்து 
महाबलः மனா 01 97 லுடைய इति ஈர 3:5१ 941 இதை 
+ gi उक्तवा ० 1. 
सुरमैन्यनाहानः Gaatsolar न्क ५। விட்டு 
ங்களாச்‌ Sen அடிக்க எண்ன வ்டைகோடுத்‌ தனுப்பி 
दक्षाननः சாவ்ணன்‌ [வலும ரன்‌ ear 
ஊரி श्रीमद्रामायणे वास्पीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे TAT: सगं; ॥ 
भादित्तः எள்ள; युद्धकाण्डे आदितः शोकाः 352 


15027 


a 


* 10 


ORI: सगः பதினோராவது ஸர்க்கம்‌, || ११ ॥ 
TAT सावणमन्तरारोचनम्‌-'00/14.॥42 ராவ்ண்னது மந்திராலோசனை 


स बभूव कृशो எள परयिरीकापमोहितः। எண்ண दां पापः पापेन என்ர ॥ பு 


मेधिरी- மை இலியாரிட ~: 
அலியாரிடசுதில்‌ कर्भणा 
a मोदि { निनी A | கா ப்‌ பன்‌ ८. 
सः प । | ; ak அன்பர்களின்‌ 
ராது | असमान्‌ or Sr அரு 
पापः रान्ना (द ள்‌ तच सवनः 5 १.02 
[டட (न ர்‌ 7s OT जाक 
ரான்‌ > अभूः அயினன்‌ 
समये कारे तस्मिन ुधि என: | अमात्य ஜன ராகா ॥ பு 
ரண: stra MAT: च மர்திரிமார்களோடும்‌ 
அம்லா Fae aor | anf: । 
अतीतक्तनये ய்‌] கற்பக சோ द्धिः च ௮ன்பர்களோடும்‌ 
ரவிட்ட | afa a போர்விஷபத்தில்‌ 
तस्मिन्‌ து பட்ட ஏத்றகாலமாக 
காலத்தில்‌ எரா நீர்மானிச்சான்‌ 
स देमजाटविततं मणिदद्िभूषितम्‌ । उपगम्य विनीताश्वमाररोह महारथम्‌ ॥ ३॥ 
அவன்‌ न வேண்டியபடி. இணக்‌ 
ஊறப்‌ மிபான்சாள க்கள்‌ विनीतां இர்செல்லும்‌ குதி 
நிசம்பியதம்‌ ant Sense பூட்டப்‌ 
७ ५ ४ பெற்றதுமான 
ரதன கிளா லும்‌ பவ महार्थं 2117 30/11 1 ற்‌ 
मभिविद्रमभूषितं மூங்க ar £.லும்‌ न्य me चप्रगम्य அடைத்து 
ரிக்கப்பட்ட தம்‌ | ares ஏறிக்கொண்டான்‌, 
சானா ற்‌ पहामेवसमखनम्‌ | प्रयया राक्षसश्रेष्ठ दशग्रीवः सभां प्रति ॥ ४॥ 
பட்டய वा न्येन डव | त 3 Fa 
ama: ராவணன்‌ । கரா ஏறிக்கொண்டு 
महामेघ- ] பேரும்‌ பேசுத பதா सभां சபையை 
समच्चनं ர कीक அன்ய டன यति 049 
aif ort a yee Pose oe 
gaat சென்றான்‌ 
Tag த்த சதமாிய 
ஏண்ணா योधाः எண்ணான | राक्षसा राक्षसेन्द्रस्य परतः संमरतस्थिरे ॥ ५॥ 
अतिचर्मघराः கத்‌ இகளையும்‌ கேடய योधाः ம்பார்விசர்சளான 
க்களை Wit क ரித்தவ ர்‌ Teal: அரக்கர்கள்‌ 
तथा அவவண்ண ८८ [ॐ (नाः LD எவனை அரக்கர்‌ कता च्या चा து 
என்றான: எல்லாஅயுதக்களையும்‌ | पुरतः முன்புற த்திலே 
(1 


weer छकरा (वु err 


தரிதிதவர்களுமான aaa feat 


11] एकादशाः सगः ரத 
नानाविकरतवेषाध नानाभूषणभूषिताः । पातः qaqa परिवार्यं ஈரா; ॥ ६ ॥ 


लानाविक्ृत- | ॥ क्रो) चना. யிகம்விக ततः அப்பொழுது 
ஏரா चं am ext அலடைகளைய | maa பக்கங்களிலும்‌ 

எணிக்குவர்சகுறம்‌ ve ia த்‌ 
नानाभूषषः- பல OMT exon ae ni = <. Tp esi 
भूषिताः fy क्री தவர்‌ களும்‌ परिवाये Gi क 0 
धनै இவ श 7a: சென்றார்கள்‌, 


रयैधातिरथाः शीघ्रं पतथ वरवारणैः | எண்ண ள்சானி ச என்றை ॥७॥ 
गदापरिषघहस्ताश्च எண்ணா; | परश्वधवराश्रान्ये எள்‌ ஏகா; ॥ ८ 


५ क ध गि லு 
பத] ரதங்கள்மீறும்‌ கம்‌ Se தன்ம அரி 
ह ப்பார்‌ xT | டையகாசுநரம 
मतैः கொ முத்த ஏண்ணா; கோடாா்களைக்‌ சையி 
वरवारणैः च இறக்கு யாளைகளின்‌ _ ae சரம்‌ 
லம்‌ तथा என்‌ அப்படிபே Fa peat 
சாகி: காட்டிய 3: च॒ = சூலக்களைக்‌ கையி 
லச அயவாசாமாய்‌ 
Te ॐ து = ’ ॥ भ॑ 
aria: न्च Aen ates மீதும்‌ ண்‌ 5 datacenter 
posta கணதகளையும்‌, च~ airs * ean Ty ett a 
ens & sip seat கையி aA Gers eri stg 
டை யவர்களு ம்‌ | (1 
तत्तस्तृयखदस्राणां नौ ere = ம்‌. गर ऋ = | 
aaa निनो पान | ஸு; என்னை सभां गच्छति रावणे ॥ 
तततः மேலும்‌ महान्‌ Guia 
रंगे ot aware निस्वनः fini dae 
aut சபைக்கு स्ते नज 
(kg र age; அ Sie oe 
गच्छति वली ४1401117 (ए ऋ ae eae | 
ola Fame ar மாழக்க 
என்றார்‌ பல. தாாயவா ௪யங west: च क தப்ப ப உண்‌ 
களுடைய =| டன றின. 


எ नेमिघोषेण प्रहार्पहष्ाऽभिविनादयन | எசா ணா ஏற்‌ प्रतिपेदे महारथः 0 ol) 





महान्‌ Gr allée Foun जभिविनादुचन्‌ 8 > नवी gear 
महारथः 1111711. 41 0) कप व्क पि 
सः வண்‌ धिया जु செல்வவனப்பு ४ 
नैमिवौचैण சல்செவட்டைகளின்‌ ஈர்‌ * மாஜவீ திக்கு 

महता Bu (ew [எனிய 1 प्रतिपेदे வர்‌ துசேர்க்‌ தாண்‌, 





76 श्रीमद्राव्मीकिंरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
विमलं चतपत्राणं प्रगृहीतमशोमत | ராஜ்‌ रकषसेनरस्य पूणंस्ताराभिपो यथा ॥ ११॥ 


राक्षसेन्द्रस्य थ क कभा) Loam त्का apie ஏர்‌; பூர்ண 

प्रगृहीतं பிடி.க்கப்பட்ட तारापिधः சர்தான்‌ 

विमं பரிசுத்தமான यथात Gur otha 

पाण्डुरं STATA வெண்குடை अशोभत விள இற்று, 

ஊரார்‌ च aeenealant | चामरव्यजने என 18; सन्यदक्षिणे ॥ १२॥ 

aay Suisse ட ழ்‌ 

ஜாண்‌ டத ததும்‌ aa ர்‌ RAR SH BE 

17111 घै 5 ey ear = न्मा LL Sens 

कीन பொன்சாற்‌ म மான 

உளர்‌ च | கள்‌ கட்டப்பெற்ற | MAMA இரு சாமாங்களும்‌ 

करअ | tq: ` = கிளக்னெ. 


ते कृताञ्जलयः सवे रथस्थं पृथिवीस्थिताः। राक्षसा रक्षस என்றன்‌ ववन्दिरे ॥ 
ஏன்ன; பூமிமில்மின்றுகோண்‌ | ते" 


அந்த 

a அர்த முருகு எண்மர்‌ ராக;்ஸோ ga Ln ar 
எள; yo Saf ser PUA: கககூப்பிக்கொண்டு 
ad எல்லோரும்‌ லி शिरोभिः தலைகளால்‌ 
रथस्थे ரதத்திலிருர்‌ த ववन्दिरि वनाय कलो, 
ர்‌ எனி जयाकीभिररिन्दमः। आससाद महातेजाः सभां विरचितां TATA 
अरिन्दमः சத்ருசம்ஹாரகனும்‌ | स्तुथमानः சோச்சரம்‌ செய்யப்‌ 
महाता பகா அற்று லுடையவ படுசீன்‌ maw amit 
எள்‌ இவன்‌ | துமான ஜன்‌ அழகாய்‌ 
waa: அரக்கர்களால்‌ ஸாரி நிருமிச்சப்பட்ட 
जयाद्वीर्मिः வெத்றிதரும்‌ வாழ்ச்‌ सनां FLT 

னுக்களால்‌ ணா வர்‌ அமேசான்‌, 


ஊன்‌ எண்கோண । विराजमानो ஈர சாரதி ளர்‌ ॥ 
तां पिशाचरते; षट्भिरमभिगुप्नां सदा gary | ஈச்ச महातैनाः सुकृतां विश्वकर्मणा ॥ 


महातेजाः னதி தற்றதூடைய विद्युद ॥ तवन பளிக்கு 
वपुषा சரீரத்தால்‌ [நுவன்‌ | epee |  கற்களிழைச்சப்பெ 
विराजमानः Gra சித்‌ துக்கொண்டு த்த மத்தியப்பிரதே 
fandom விச்வகர்மாவிளுல்‌ சங்களையுடைய தும்‌ 
தங்கத்தாலும்‌ வள்‌ சங்சறுலாம்‌ பூசிப்‌ 
सुवणैरजतास्तीरणा | ளியாலுமானி களச்‌ | காசாக | Guo மேற்கட்டு 
ைதயுடைய தும்‌ | का 0 |च ५1०८१ ad 


ர்‌ 


11], ஈக: सगः 

qui af ८२५५१ ५। पिश्चाचक्षतैः 

सुरतां ஈன்னா அணமயாக்கப்‌ afaret 
11 1 se 

[211] எக்கா ஸ்‌ a Sh gen | al 

oes Fat: ஆறு ர 


11 


_நாறுமாகுஸர்களால்‌ 
ஈன்கு பாதுக க்கப்‌ 
பட்டதுமான 
அதனுள்‌ 
தனழாதா்ன. 


तस्यां तु eat पियकाजिनसंदरतम्‌ | प्रहरो पाश्रये भेजे எண; परमासनम्‌ ॥ १७॥ 


ண்வ்டிரயம்கறிகளால்‌ 

செனக்சப்பெற்றதும்‌ 

1117. fo Lb gen மாண்‌ 
சோலால்‌ விரிச்சுப்‌ 


Ta: சாவண்ன 
ஈன்‌ तु தில்‌ 
वैध 
காரணர்‌ 

ப்பி ததும்‌ 


ர 


ara 


मदनं 
ராணா 


எள்‌ 


=] oo உப தச ண்ண 
விசாலமான 
@ ங்காகன தை 


அடைந்தான்‌. 


ततः शशासेश्वरवहताघुपर क्रमान | समानयत मे किप्रमिदेतानाक्षसानिति ॥ १८ ॥ 
कृत्यमस्ति ஈர்‌ सप्रथ्यमिह नो महत्‌ 


दह “(ज 
Fi ५१ 
महत பெருழுயற்சிகொண்டு 
ane 1115111 
aa இய 
An, ரிய 
करत्वं = 1 ५1८ 
ma अस्ति जः १६९॥ வித்திரு கறு. 
எ: அசையால்‌ 
मै என்னா 
एतान विन 


॥ ५९ ॥ 


राक्षसान्‌ 
इद | 
fit 


எனா 
gia 


BA 


qa 
ईश्वर बत 
என 


அரக்கர்களை 

இவ்வீடத் தற்கு. 

வ்ரைவில்‌ 

அ ழைச்துவாருங்‌ 
கள்ளி 

சான்று 

வேகமாய்ச்‌ செல்ல 

வள்ல்‌ 
அசர்சளை கோக்க 
= 1 ண்ம்ப ree 


ஆச்ளாயித்தான்‌. 


WAAR அன BETA परिचक्रमुः | असुगेदपवस्थाय ரர च ॥ 
उद्यानेषु च रक्षांसि चोदयन्तो ஈன்ற 


ராஜா: 1.6.211. 
ana: 1 
श्रुत्वा 0111016. 1 
விளையாடுமிடங்களி 
विहारद्ायनेषु न्तं | லும்‌ படுக்கையறை 
களிலும்‌ 


Tory च 


= 4 a 
உட 1 1 
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अभीतक्त्‌ हि 
अनुगेहं 
a 
र्ति 

चौ दन्तः 
ल्यं ` 
परिचक्रमुः 


अ, दा) 
[भि wre 

(ध, 

அரக்கர்களை ்‌ 
எவுகின்றவர்கனாய்‌ 
இலங்கையிலெங்கும்‌ 


aids திரிந்தார்கள்‌, 


78 श्नोमद्वार्मीकिरमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
: PRATT எரிக்‌ ராணா! नागानन्येऽपिररहुर्गुरके पदातयः ॥ २१ ॥ 


அவர்கள்‌ हयान्‌ குதினாகளிலும்‌ 
एके சிலர்‌ भन्ये 1.7, 1 
ஈரா. அழிய नागान्‌ Lar दा களிலும்‌ 
रथान्‌ 1 1 எர ஏ.நிச்சென்றார்கள்‌. 
एके சிலா ரக்‌ निनं 
TG சனிதக்தனியே ஏறு; च ப. தாதிகனாசகவும்‌ 
दृप्तान्‌ flan ap a x சென்முர்கள்‌ 
सा पूरी परमाकीर्णा என்ட்‌ | संपतदधिर्िररूषे गरतमद्विखिाम्बरम्‌ ॥ 15 ॥ 
aT oy | नग्नं அசாசம்‌ 
पुरी பட்டணம்‌ agate: பறக்கின்‌ த 
SA ரதங்களாலும்‌, பாளை ஈவார்‌ கடன்களால்‌ 
वाजिभिः களாலும்‌, @ Fens x ga எவ்வண்ணமோ 
amit அம்‌ Ay atu ண்ண மெ, 
परमाकीां flan றிலும்‌ நிறைக்க ண்‌... அழுருற்று வினவு 
தாய்‌, | இத்து, ` 
ते बाहनान्यवस्थाप्य यानानि विविधानि च । सभां पद्धिः भविविघ्युः लिहा ராரா! 
அவாளை पिभा சணபகளுள்‌ 
वाहनानि யாளையுசலிய வாக परिः अका யாய்‌ 
विविधानि பல. [னங்களையும்‌, ய்ய மலைக்ஞுசைக்குள்‌ 
यानानि च கவிகைய சலிய வாக fier (कि 
11 1111 
ग es za போலவே 
ளாக மவசரியில்‌ நிறுத்தி | 
வ்ட்டு परिषि 1.411.111 
रङ्गः पादौ गीला तु र्ना तै प्रतिपूजिताः | पीरेष्वन्येवरृघीप्वनये भूपो केचिदुपाविशन।। 
i aT Ger 
என; மன்னனது ஸ்ர படங்களிலும்‌ 
पातौ கால்களில்‌ என்‌ திலர்‌ 
ஜின விழுந்து சேவித்த | tay தர்பாணனங்களினும்‌ 
um எ மன்ன ணுதூம்‌ [வட்டு னா சிலர்‌ 
प्रतिपूजिताः பதில்பரியாதைபெத்ற भूमौ sen? gun 
त ५। ராங்கா உட்கார்ச்சார்கன்‌ 
ते समेत्य सभायां 9 राक्षसा राजशासनात्‌ । यथा्रुपतस्थुस्ते வார்‌ राक्षसाधिषम्‌ ப 
ஈ Wear: அந்த பொச்காகள்‌ ஏ அவர்களுக்கே ற்றபடி 
गाजुशाप्तनाव ராஜனது க்களை aaathad 1.12 
னார்‌ ஏ சபையில்‌ | யால்‌ शरणं ம்வ்ணனை 
Raz] ap aa pia | எர: சுற்றிக்காத்தா நின்னு 
तं அவர்கள்‌ சொண்டிருக்கார்கள்‌. 








11] 


तदा 
Wa 
निश्रार्भपु 


पण्डिताः 
अश्याः 


Aran: च 


RTA: सः 


ஈர ஏரா Bet Peery पण्डिता; | vara गुणोपेता எ ஈளை 
समेयुस्वत्र WAT WIT ஏன 


4 = (तं (EB ன 
அவ்விட தின்‌ 
காரியங்களை நிர்சயிக்‌ 

கும்‌ விஷயங்‌ meng 
நிபுணர்களாகிய 
சிறந்த 
மக்திரிமார்களும்‌ 


|| २६ 1 


गुणोपतताः 


சள 
ஏக; च 
என, 
Tea; Fe; च 
எள; 


29 


ஈற்குணங்களமையப்‌ 
१0.40 

छा कन्त Loi aut ean ir 

ஈற்புத்தி புகலும்‌ [ன 

சசாக்களாகிய 

பல சாரர்களும்‌ 

நாதிறுக்சகணக்காசு 


ஏனா அப்படிசய aaa: வரது i TW 
सभायां हेमवर्णायां என்ன सुखाय 3 । रम्यायां என்கன समेयुस्तत्र எண்ட ॥ 
देमचर्णायां பொன்நிற று | எனா? ஈச்குமயின்‌ போ 
रम्यायां அழயெ | ரூட்டு 
aarat சனபயில்‌ aa அவ்விடத்தில்‌ 
राक्षसेन्दश्च சாகுதஸமன்னனன | எண: கூட்டல்‌ கூட்டமாய்‌ 
வள்ள சசுவசாரியத்தின்‌ ஈன்ற; Re wiser, 
ततो எண विपुलं ஏரார்‌ ஈம்‌ रथं देपविचिचिताद्धम्‌ | 
ஏர்‌ समास्थाय ययो यशसी विभीषणः संसदमग्रनख ॥ २८॥ 
ततः அப்பொழுது हमधिचिचितराद्ध பான்கி रि 
महात्मा மகாத்மாவும்‌ | ப்பட்ட உருவடைய 
திமாவு ஏன்‌ அழகான ம [தம்‌ 
यशस्वी (49 (८. திறவருமாகிய ஈர்‌ 87 ई = ९९४ 
विभीषणः 1 an sort | बधं அ =: wet तः pat 
மடய விசாலமான தும்‌ என்ர च சகாண்டு 
ப | Be fur a 
படி கப்சா 941 ப்ட்‌ aad he: is 
டப்பெற்று தும்‌ अया ड Sere err. 
स पूवेनायावरनः என்ர नापाथ TST TART | 
शक; परहस्ते तथव तेभ्यो zal यथाहं TATA (| ९, || 
a: HAs | अः Ss gun 
Sata: தம்பி | See: च 19. onan sgh 
பயூய்‌ திமயனாறாக்ளு | क्था पुवं ௮ ப்படிமீய செய்தார்‌ 
अच (LP at லிஸ்‌ | aa: = Nisa क | weir, 
( (712 அபிவாத னம்‌ பண்ணி यथाह த்‌ 1 அரவர்களாக்றா 
emt. தக்கபடி 
पश्चात्‌ அகுன்போல்‌ Tae sates afer a 
चण சான்கள்பில்‌ பயப்‌ ஆசனங்களை 
ராஷ்‌ விமுர அசேவித்தர்‌.. | ஈர கொடுத்தார்‌. 


=" 
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सुबणेनानापणिभूषणानां எள்‌ संसदि राक्षसानाम्‌ | 


तेषां ரனினா னர்‌ सनध गन्धाय ववुः समन्तात्‌ ॥ ३०॥ 
सुवर्णनाना- ்‌ ine க்‌ Bay இம்‌ பல்‌ रक्षप्नानां து ர்க்கர்கணுடைய 
मणिभूषणानां ம்ச்னங்க ग्य) இமா dala Fatale 

ன பாணங்களை पराध्यागदु- சிறந்த ~त hem aon ay 
யுடையவர்களும்‌ ணர்‌ च சளூடையவும்‌ 
ராண eave அடைகளையணிர Aa; च Lor Soret exam யவும்‌ 
SO Sa Lora reat: பணங்கள்‌ 
तेषां By समन्तान्‌ कतुः எங்கும்‌ சுமழ்ச்கன, 


न ஜானா कशित्सभासदो नेव சரன்‌; | 
संसिद्धाथांः AI TTA ஏழ்‌; सर्वे TTA ते ॥ ३१॥ 








Balas: ar amet a வக்இரு ன சின்‌; மனே तक रना ஸ்க-ூ 
வர்கள்‌ டப்பெற்றுவர்கள்‌. 
GES: न & & 5b olf eof, anata: Le Te விர்யம்‌ 
उच्चैः प्रचर யி சத்த 4 | Lent. wad Har, 
என்று न பேசவில்லை. a அவர்கள்‌ 
कथित्‌ ஒருவனும்‌ ்‌ | | எல்லோருமே 
नृतं lever 111, | ஏர்‌: எஜமான னு 
आह ௭ சொல்லவில்லை, ஈன; च பார்த்தவண்ணமே 
aa एव எல்லோ ரும்‌ யிருர் கா ர்கள்‌, 
எ எண; எனச்‌ मनस्विनां महाबलानां समितो नखी | 
तस्यां सभायां प्रभया எனச்‌ मध्ये बघ्रूनापिव वजदस्तः ॥ ३२॥ 
पिः அர்த | எசா சஸ்கிரபா னி 
मनस्वी பிடிவாகஸ்வபாது = | பட டட. களுடைய 
படப்‌ ராவணன்‌ [முடைய धमित சங்கத்தில்‌ 
तम्यां ate | वसूनां வஸாக்களின்‌ 
எலி asic nfl मध्ये இடையில்‌ 
சர்ர்‌ வெரு ஊக்கத்துட “௭85 இந்திரன்‌ 
னிருக்கும்‌ za Gur 1 
எண்‌ மகத்தான ஆற்று प्रभया துளியால்‌ 
டைய எண்‌ விள nae. 


ஊரி श्रीपरामायणे என்ர आदिकाव्ये 
युद्धकाण्ड एकादशः सी; ॥ 
ளா: எ: 15059 क கா்‌ எனை: भोका; 384 
[Se 


சான: सरी; பன்னிரண்டாலது ஸர்க்கம்‌ | १२ ॥ 


ககர --கும்பகர்ணன து பிரதிக்கை. 
सतां परिषदं நள்‌ எய்ன எற்ற; | प्रचोदयापास तदा என்‌ எற்றி | 


तदा Ayton (Up aa 
afataqa: போரிீல்வெற்றிபெறும்‌ 
a: அவன்‌ 

तां அந்து 


परिषद 


छ व्यः + हय) 04 


ea என்ன 


वः नीवि 
प्रहस्तं 
प्रचौदय।मात्‌ 


முற்றும்‌ பார்த்து 
சேபைதியாகிய 
பிரகஸ்தனை ரோக்கி 
பின்‌ வருமா அ ॐ 


ஞாபித்தான்‌ ; 


सेनापते यथा ते स्यु; कृतविद्याच्तर्विधाः | योधा नगररक्षायां तथा என்ர २॥ 


सेनापते 11111 
a Dy 
ease: 11.1.10 11 
டைக்க 
(தேர்விசர்‌ பாளைவி 
ஷன; ரர்‌, sonra சர்‌, 


சாலாள்வீரர்‌ என்ற 
சான்குஙளசை 


| योधाः 
எள்‌ 


ப்ப 


| तश्रा 


னர்‌ wate 


gutter ரர்கள்‌ 

ஈகரை. ரஃநீப்பதில்‌ 

111 = 53461750 
க்கக்‌ 


அட ब, [का 
a அப்பா roo T 


என; எளி எவ்ள | ரம்‌ aa எள मन्दिरे ॥ 


a न्मौ ण 

प्रणीत्ताश्मा உத்தரவுப்படி ஈடக்‌ 
प्रहस्तः Grane ee [சம்‌ 
Ta மன்னனு ஆக்கினை 


चिरीर्षैन्‌ 


Glad) am (1 1111 4 


4 ; க்‌ =“ 
पथ र Le ४। ணாக 


அர்ண்ம்‌ Ervin 
வணி 39८2 

Bar क இடா 

हतो ऊ स्तः २.6 
எல்லா 011 
= + 

(< क व्व ae இ 


“ற 121 


ततो विनिक्षिप्य बलं पृथङ्नगरणु्चये | प्रहस्तः ஈர்‌ எள்‌ निषसाद जगाद च ॥ ४॥ 


प्रहस्तः ப்ரஹஸ்தன்‌ 

ad: ௮ சன்மேல்‌ 

TG (av sot 

ae era ws ren 
नगरगुपतये சகாக்தைப்பா அசாப்‌ 


ட்‌ 
tisha 
4 


विनिक्षिप्य 


a = Cas गू ॥ டு 
11.1.41 


| a3: 
प्रमुखे 


जगाद 


=] 
| (களா 


பண்ணாது 
பான்னிலையில்‌ 
டக்‌ i 

பின்வருமாறு ah ay ear 
ப்பஞ்செய்தா ன்‌, 
ஙு a * 

அதன்பின்னர்‌ 

உட்கார்கி pla eer 


Lf ன்‌, 


> १ 
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[emi 21) 


निहितं बहिरन्तश्च बं बलवतस्तव | கண்ணா क्षिप्रं यदमिपरतपस्तु ते ॥ ५ ॥ 


qaqa: ட்‌ பவெருபலம்பொருர | fag 
திய | अविमनाः 

तव தேவரீரனு 

ae [1.1 111 aad 

बहिः निकी) gyi कुर्व 

अन्तः च உள்சரிலும்‌ यतु 

निहितं அமைக்கப்பட்டிருக்‌ | 


காது, | अस्तु 


வினாவில்‌ 

யாதொரு கவலையுமில்‌ 
1.8. 1 1.41, 

உள்ள த்திலுள்ளதை 

செய்வீராக, 

எதுவோ து 

சேவரீருக்ளு 


கசைகூடட்டும்‌ 


प्रहस्तस्य षचः செ राजा राज्यहिते Tas | TAG என்‌ என்‌ STEN स राणः || 


a: HS राज्ञा 
என்ட்‌ சாஜயத்தின்‌ ஈன்மை ராண 
யில்‌ वचः 
बतः ஊச்கமுடையவ னும்‌ ஜு 
४ ॐ जो) war तकनीक எக்‌ 
ஒன்று; | SF Pee சார்‌ இனயக்‌ | मध्व 
கோருப வனுமாகிய பூ 
Tan; freer 





மன்னன்‌ 

Sr anew சனுடைய 

சொல்லை 

கேட்டுகிட்டு, 

ஸுஹ்ருச்‌ துச்சளு 

மத்தியில்‌ [டைய 

பின்வருமாறு 
மொழிந்தான்‌; 


परियाभिये सुखं दुःखं காளன்‌ हिताहिते । எ்காற்களை ராண वेदितुम्‌ ॥ 


धर्मकामार्थ சர்மத்தினுடையவும்‌ | a மனதிற்குக்‌ சசக்தசை 

க சாமத்தினுடையவும்‌ யும்‌ 
பயன கனையடைய | பிசயோஜனமாயிருப்‌ 

ஏற்படும்‌ சங்கடங்‌ னளனள்‌ 1 பசையும்‌ கிஷ்ப்ரயோ 

களில்‌ கனமாயிருப்பதையும்‌ 
ஈன்மைபயப்பதையும்‌ | காள்‌ எதிறதையும்‌ ஏலா 

प्रिवाप्रिषे | ஈன்ணமை । 0. का क युयं நீங்கள்‌ [தையும்‌ 

ஸத்யம்‌ वदित பருதி தறிய 

7a மன திர்கு உகந்த எற்ற தகுர்சவர்களாயிருக்‌ 

தையும்‌ = 11. 


என்‌ युष्माभिः समारब्धानि सवदा | எனக்‌ न जातु ரண்‌ मे ॥ 





என்ன ५ ot ae ab dh த்‌ லும்‌ | 8 

ஜாரில்‌ உங்களால்‌ க்கி 

ஈகம்‌. லோசனை களின்‌ பய ளா 

பூவு ஹய்‌ அறு த்ககபை | विकाति 
பட்டு 

समारन्वानि மேற்கொள்ளப்பட்ட | न 


का ह्वा का 

காரியங்கள்‌ எவையும்‌ 

ஒருபொழுதும்‌ 

1111. 91/10... மான 
naar sa 


இல்லை, 


12] alam: सग 83 
स सोमग्रहनक्षव्रपरद्धिरिव वासवः | भवद्धिरदमलयर्थ हतः Pee  ॥ ९॥ 


aaa: 9 இக்தி ரன்‌ भव्द्धिः உங்களால்‌ 
Fie कन्म ப்தகவிய falar वतः சூழப்பட்ட 
सोमगहनक्षतैः | CARAT OU சத்‌ a: அர்த 
இரங்களா லும்‌ எள்‌ காண்‌ 
nate: Lori क कर कक ना ॥ ५४6 अत्यथं emp pm 
हव எல்வண்ணமோ அவ்‌ Taq சேம த்தை 
வண்ணமே सवाप्नुयाम्‌ 1.01. 0 


अहं तु खलु सर्वाः எரி; | कुम्भकणंस्य तु எரா னர ॥ १० ॥ 


चः “உங்கள்‌ q ஆனும்‌ 
எள்‌ तै எல்லோருக்கும்‌ Paes | கும்பசர்ணன து 
என்றப்‌ ஒருவிஷய தசைப்‌ | Ba ay 71111. 
பற்றி அறிவிக்க दम ட்‌] ॐ 1 
अह சாண்‌ | ஏர்‌ வ்டய த்த 
उशतः அவ துடையவளுக अचोदयं न கொரியிடா இருர்‌ 
யிருர்சேன்‌. | தேன்‌. 
अये हि सुप्र; पणासान्कुम्भकणों Hes: | எமர்‌ प्रख्यः म इदानीं सपरुत्थितः॥ 
छर இரக सरशखचतां छ यी 
எண்‌; கா பலவாணாகய ட்‌ Seer லும்‌ 
ணர்‌; ஞூம்பகர்ணன்‌ सख्यः ह 
किः ப்‌ Gi: er 
षर. AL ऋ, कक्ष எள்‌ हि 3 ८८८4 
उतः । aaa: [173 1 
ருந்தான்‌. | டான்‌, 
हयै ஏ दण्डकारण्याद्रामस्य Aes प्रिया । रक्नोभिधरितादैश्चादानीता जनकात्मजा ॥ 
waite: Ody Paar Sar rep जनकात्मजा == तो மகனாகிய 
चरतत = 9 eee 1017) ga रामस्य Sie ராமனது 
tart இடமான महिषी प्रिया பட்டமாக. 
TI च॒  தண்டசாசண்யத்தி भानीता கொண்டுவரப்பட்டி 
ஸிரு நதுகாண்‌ க்கிறாள்‌. 
सा मे न श्ञय्याारोदृपिच्छत्यलसगामिनी ॥ १३॥ 
भक्स्नानिनी "து முருறடையுள்‌ or aT படிக்சையில்‌ ச 
aq அவள்‌ ants a 
पर a नकत कः gaa न இணங்காதிருக்கிறாள்‌, 


“கவா 


84 வரின்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
त्रिषु छोकेषु चान्या मे எள்ள परता ॥ १४॥ 


सीतासती “சிதைக்கு 0500950 | ௭ [श ^ 1 
மீவடு எகர மய ்‌ 
erry உலகங்களிலும்‌ मतता பிதரிர்சவிஷயம்‌, 
கான पृथुश्रोणी शारदेनदुनिभानना । देमविस्वनिभा सोम्या मायेव मयनिमिता ॥ 
எவனா * எண்ணிடையாள்‌ २ அரண்ற பொற்ப. துமை 
पृधुश्रोणी (1 ரூனிடைப்புற i யன்னுள்‌ j 
முடையான்‌ ई सौम्या மனதை கொள்ளை 
ளா | சாத்காலத்துகி இங்க யிடும்‌ அழகி; 
निभानना ளென முகம்பெத்ற | Haff மயன்‌ न(च... 
வள்‌ | माया इव மாயைபோன்றவள்‌ 
सुटो हिततलो என்‌ चरणो सुप्रतिषटितो | ரா ஈன்‌ तस्या दीप्यते मे என்பு 
எனா: அவளாது सप्रति  தல்லமைப்புற்றனவக 
மிகச்‌ & ०९5 {ल Bey 10 
सलोहितो | 8 களை யு/டையலை चरणौ இரு கால்களையும்‌ 
களும்‌ ह 
எனி Faas ஈகன்களையுடை 38 ति 
பவைசகாறம்‌ | म என 
னர்‌ கல்வனப்புற்றவைக शरीरनः இன்ப வேட்னசை 
ளும்‌ | दीप्यते வளர்கிறது. # 
हतापरिरथिसङ्काशामेनां सोरीपिव प्रभाम्‌ | दृष्ट्रा सीतां विशालाक्षी कामस्य बकमेयिवान्‌॥ 
हुताशनः ^ ஜமத்தியினன | ள்‌ திடங்கண்ணாளுமாகயே 
अचिङ्काां aur द्या Gar क wat இர்ச 
வாம்‌ सीतां தையை 
att 1001. ரள பரர்ச்று 
உரிய ன்‌ அனங்சனுக்ளு 
प्रभां ह्र a अ 11, திவளும்‌ | चं ரள ஆட்‌ பட்டுவிட்டிடன்‌, 


wae Waa बल्गु विपुं चाख्लोचनम्‌ | ரன்ன? कामस्य वकमेयिवान | 


எனா; “வராது | ஏரல்‌ பாச்சு 

उन्नसं ராஸிகை Gilde © anu वदनं சதை 

ணில்‌ 11111 | 275 तद எண்‌ டுமே 
न at: Seu om च chem al 

बलु அழகுடையஅமான वकं प्चिवानू्‌ இட்பட்டுவிட்டேன்‌. 


13] 


क्रौघहध- 1 
ana 


दुशणकरणेन च 


சரண; ஈர்‌; 
வர்‌ दुरणकरणेन च । कोकसन्तापनित्येन कामेन कलुषीकृतः ॥ १९ ॥ 


ह्र மோோபக்கிலும்‌ am 
a ஓம்‌-ஐ0 
தாகச்‌ திலும்‌ my or 
மா தரியாயிருக்கிற 
அம்‌ 
மாகக்கனையைக்‌ களை 
ॐ 0 ॐ \2 


कौ कसंताप- ] 


fama 


कामेन 


erate: 


89 


மனவேதனையிலும்‌ வி 
யாதியிலும்‌ மாருதி 
eam i மாகிய 
(11.15.11 
ஈல்க்குலைக்கப்பெறி 
மதன்‌, 


सा तु संवत्सरं कालं मापयाचत भामिनी | ஈரிளாரா भर्तारं எணண ॥२०॥ 


तन्मया எண்ணா; प्रतिज्ञाते वचः ஏர 
1.71 
கட்டழகியுமான 


ायत्ोचना 
मानिनी 

al a 

aa 


என்ர 
wale 


at 
अयाचत 


अध्वनि 
यातः 
हयः इष 


19111 
rr பாண 


ன்‌ தி பார்க்கின்‌ शि 


erg du 


சணவளையே 
என்னிடம்‌ 
வேண்டிணளை. 
श्रान्तो ऽदं सततं कामाद्यातो हय इवाध्वनि 
“கெளுதூசம்‌ 

Si 


Fen 01 போலம்வ்‌ 


Wari 


Aa 
तचः 


AUT कालं 
ae 

ன்னா 
ஈனா 


Wall 


पतततं 


| श्रान्त 


அப்பொழுது 
என்ணுல்‌ 
உறதிமொழ்யொன்று 
ஜக 9 க்‌ 
வரைக்கும்‌ 

அப த்திந்கடமாகாத 
கண்ணாழக்க்கு [தாய்‌ 

a लि, कै (र 
(6 11 

spo. , 


இடைவிடாது 
காமவேட்சையா ல்‌ 
fear 

சனை ச்துவிட்டேன்‌ 


कथं सागरमषो भ्यषठतरन्ति बनोकसः | நண்ணார்‌ तौ எ காணாள்‌ ப २३ ॥ 


என்ன்‌ 
agar- 
anata 


aint 


னு Sms (LOG 04 அனுப்‌ 


யல்‌ நீர்வாருதவன வா 


சம்‌ பெருமின்சளா 
லும்ரிறைர்‌ ததுமான 


= (1/1 ar sens 





கா 


வான ர்கள்‌ தானகட்‌ 
டும்‌ 


दशरथात्मजौ तौ वा சசரசரின்‌ இறா புதல்‌ 


कर्थं 
उन्तरम्ति 


= a # पष ௪ 
வார்கள்‌ தாளுகடைமும்‌ 

67 छ २! श ८९ 

சடப்பார்கன்‌ 9 


अथ वा कपिनकेन कृतं नः कदने ஈன | FAT: का्यगतयो aa यस्य यथा मतिः।२४॥ 


अथवा 


कपिना 

Be 

a: 

महत्‌ ஈன்‌ 
करतत 


पन्ना को (வேடுிருன்று 
நினை க்சவேண்டி யது 

ராங்கு [கான்‌] 

ஒன்றுல்‌ 

சுமக்கு 

அஸ்ஹ்யமான மி 

choir ell 11 1டடி பரன்‌ 


1.5. 


era: 


quai: 


ஏன 


यधा मतिः 


qa 


aifug rer போக்கு 

கள்‌ 

Sefer அறியமுடியாம 

லிரு க்கின்றன. 
எவனுக்கு ‘ 
எப்படி அபிப்ராயம்‌ 

aT huis ar அதை 


86 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


मालुषान्मे भं नास्ति तथापि ரகர | காள்‌ दध युष्माभिः सहितोऽनयम्‌॥ 
तै मे भवन्तश्च तथा எனின்‌... ॥ २५॥ 
परे पारे ன पुरस्कृ sue | सीतायाः पदवीं प्रातो ஸார்‌ वरुणालयम्‌ ॥ 


तद्रा ஒருகால்‌ नृपात्मजौ சரஜளுபமாச ர்க்ளிரூவ 
देवास qe மேவாசாயு ச்சத்தில்‌ ரும்‌ 
युष्माभिः உங்களோடு எள்ளாரா... சுக்ரீவ தலைமை 
எ கூட இருர்தவளுய்‌ யாய்க்கொண்ட 
aaa ரான்‌ மிவற்றியடைர்‌ हरीन्‌ व्या BOOT 
இருக்கிறேன்‌, पुरस्कृत्य முன்னிட்டுக்கொண்டு 
भवन्तः च ஈீங்கள்‌ சான்‌ समुद्रश्च 11.10.716 1 
ति அவர்கள்‌ परे Wit ஹ்க்கசையில்‌ 
मेत er னக்கோ ராணார்‌ तथा சமா த்திரக்கையும்‌ 
मानुषान्‌ மனி ong Sell ama இட்டிவர்‌ சேர்க 
भयं At Fi [ருக்‌ ன்‌ ருக்கின்றார்கள்‌, 
எர ௭ உண்டாகாது, तथा भपित இ௫ச்ல்லாம்‌ இப்படியி 
सीतायाः சீதையின்‌ ற்‌ எனக்காக [ப்பதால்‌ 
ரர்‌ திருக்குமிடத்சை fanaa, சச்சு அராய்ச்சிசெய்‌ 
पराप्तौ அ றிர்‌ தகொண்ட யப்படட்டிம்‌ 
எ च यथा सीता என்‌ ணர்‌ | எண்ன என; सुनीतं वामिधीयताम्‌ 
प्रा எப்படி யாணுல்‌ | ea ராஜாங்க es யா 
ள்ள ani ong अविः உங்களால்‌ | च 
अदेया கொாடிக்கப்படகவேவேணை gaqat ஆலோிக்‌ क 
காள்‌ சாதகூமா டா டும்‌) 
யு न ழ்‌ ருவரும்‌ सुनीत च Fag, afar wir 
वध्यौ च ொல்லப்படுவார்க மாஜ்ய உபாயமே 


ளோ, அப்படியான अभिधीयताम्‌ விதிக்கப்படட்டும்‌ 
न हि शक्ति प्रपद्यामि சானா कस्यचित्‌ । सागरं எஸினின்‌ निश्चयेन जयो मम॥ 


जगति உல்‌ ST फ़ चा क 0, 

எனன சாதாரண ணன்‌ न சான்‌ ௮திர்திலேன்‌ 

कस्यचित्‌ ஒருவனுக்கும்‌ दि ஆசையால்‌ 

ண்‌; வானரர்களோழு ய்ட்ப்ப நிச்சயமாய்‌ 

சார்‌ சமுத்திர த்தை मम எனக்கு 

atrat தாண்டிச்சோ வெற்றி 

तस्य कामपरीतस्य निशम्य परिदवितम्‌ | इम्भकर्णः प्रचुक्रोध ஈர்‌ चेदमव्रवरीत्‌ 53] 

ண்கள்‌ கும்பகர்ணன்‌ प्रचुक्रोघ மிகச்சினங்கொண் 

கள்ள காப்க்காவ்‌ சவப்‌ 4 பின்வரும்‌ [rar ] 
[0 [பட்ட ஏர்‌ च மா மியையும்‌ 


परिदेविते निंद्य புலம்பலைக்‌ சேட்டு, பட்டி மர மொ பிரதான்‌ - 


12] द्वादशः समः 


यदा तु रापरस्य सलक्ष्मण प्रसच्च सीता खलु सा சான | 
எதனரின்‌ கண்ர்‌ तदा भजेत चित्त ஈண்ட यामुनम्‌ ॥ ३०॥ 





எண, “ இதகற்குமுர் sow wa ௱ அப்பொழுசே 
கான लाकर वा (दना. - என்ன sone ஆராய்ச்சி 
சூம்‌ (era த 
APT சாமனுடைய चिन्न உத்தேதேசமான து 
सा fy ay நிச்சயமாய்‌ 
सीता एव வப்னை सुनिश्चितं ஈன்கு ஒரு தீர்மானத்‌ 
EI 8.1.17 चभ्नुना யமூணாதி [கஸ்‌ 
चदा எப்பொழுது यामुन ( அதன்‌ மடுவாகய) 
gE இவ்விடத்திற்கு m7 முனமென்பதில்‌ 
आहता கொண்டுயாப்பட்டா देवं ˆ ॥ 14 1.0.111 
Carr, | अनत 11.121 1 He. 
எனா कृतमप्रतिमं तव । विधीयेत என்றான कमणः ॥ ३१॥ 
महाराज ५ மகாராஜ | Fa 11111111 
भस्य இச்சி एतत्‌ ans 
कमणः ar 401. Sew a य எல்லாமும்‌ ்‌ 
आरौ एव ४1111111 41 waite: at எக்கசளோடுகூட 
aa உமது maa கீச்சயிக்சப்பட்டிருக்க 
aaa நிகாத்ற வேண்டும்‌. 
स्यायेन राजकार्याणि यः करोति காண । न स संतप्यते पशचाननिधितायमतिदरेपः ॥ 
दक्ानिन “ சாவணா | न्न प्ा्याणि சரத்காரியங்களை 
क எந்த ஒரு करौति Gris aie 
नुषः மன்னன்‌ त ऋ 
न्यायन ராஜரீதி வழுவா i 
. Fi ees qa er Ste 
யூன்‌ தீர்மாணிக்கப்ப me. ௮ ர 
fafaariata ட்ட அபிப்பிராயமு संतप्यते न பச்சா क 1.9 
டையவளுய்‌ | eof sods 
अनुपायेन कर्माणि विपरीतानि यानि च । क्रियमाणानि दुष्यन्ति எனா எ ॥ 
शनुपायेन “வழிதவம்‌ faqitarta aortas. gang கிளை 
क्रियमाणानि (01011 11 "(0 விற ध वण என்டு ய் 
Tees अप्रयतेषु ஐம்பொறிகளை அடக்‌ , 
कर्माणि காரியங்கள்‌ | अर விஷயத்தில்‌ 
यानि च எனஙகளோ ர நுனவ हवीपि ரா யாகங்கள்போலவே 


களெல்லாமும்‌ | दुष्यन्ति 111. 
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यः TARTS णि कर्माण्यमिचिकीपति | Ga चापरका्यांणि न स वेद्‌ எரி | 


का வொருவன்‌ எண்ன செய்ய த Ba மாணிக்‌ 
ஏரின்‌ முன்‌ செய்யவேண்டிய சின்றானே 
कर्माणि காரியங்களை सः. அவண்‌ 
पश्चातु பின்னும்‌, amaal தன்மை பயப்பன யும்‌ 
எள்‌ அப்புதம்செய்யவேண்‌ Hann பயப்பணையும்‌ 

டிய காரியங்களை 8 ௭ பருதி குறியா இருக்‌ 

qa च முன்னமேயும்‌, कन्या (कक, 
चपटस्य तु SSG ஈரினரிக்‌ बलम्‌ | fey என்‌ கின खपिव द्विनाः ॥ 
चपलस्य “முன்னலோசனை செய்‌ दिनाः பழிகள்‌ 

யாச ஒருவனுடைய கினா க்ொெனஞ்சமலையின அ 
எக்‌ ௮ இசமான 4 re BT கதை 
चलं ततु or Lat gem a (Sus हुव ter cg Suir அப்படி 
परपतमीक्ष्य பெரிதாய்‌ எண்ணிய யே 
கண்ட காரியங்களில்‌ द्विध hanes 
अन्यै மற்றவர்கள்‌ व्रवचन्तै ~क नेता (का, 


# [ ஆண்டுக எம்பிசாளுல்‌ வேற்கணைக்கொண்டு துளைக்சப்பட்ட कत) ना नैकि 
` ரியின்‌ வளைவழியே அன்னப்பறவைகள்‌ மானளப்பொய்சைக்ளு செல்லுகின்‌ pan 
என்று ஸ்கார்சபுமாணக்ககை, | 


சட்‌ महदारब्धं எண்ணா! ளே at नावधीद्रामो विषमिश्रमिवामिषम्‌ ॥ 


ன உன்னால்‌ மய்ப்பு விஷங்கலக்கு 
धप्रतिचिन्तिते முன்னாலோசனை செய்‌ எண்‌ इव உணவுபோன்ற 
परय बि | oF சாம்‌ 
க त्वां உம்ம 
ai Bes டப அயுற்பாக்கியமிருப்ப 
महत्‌ அடாத தால்‌ 
ஸார்‌ செயலான து श्रवधीत्‌ a கொல்லாத விட்டிருகி 
आर्धं reed பட்டது னுள்‌, 
ஊன समारब्धं कम शप्रतिपरं परं; । अहं समीकारष्यापि हला எர ॥३५॥ 
ஸ்‌ = ॥/.0 aL மளா rth aa காண்‌ 
अप्रतिमे ஒப்பிடமுடியா த.து a4 டம. 
என fe உம்மா லேயே பட்ட சத்ருக்களை 
ப்பட] ஆரம்பிக்கப்பட்ட ௮. ஞ்‌ கொன்று 
7 சையால்‌ ்‌ 
तस्मात्‌ கனக புத்தம்‌ कम காரியத்தை 
sit | அபத்திற்டெ மில்ல | SAR சரிப்படுத்தப்போரி 
zeus ! (றன்‌; 
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சாராள்‌ எச்ண विशां पते | यदि சர்க்‌ यदि पावकमारुतौ ॥ 
तावहं योधयिष्यापि दुवेरवरुण(वपि ॥ ३८ ॥ 


எனி यदि " இர்திரருர்யர்சளாயி | योधविप्याति = பொரில்‌ தாக்குவேன்‌. 


एकी லவை உன்‌ ரி विशांपते மன்னே | 
यदि க்ணிவாயு + अहं னு 
कुवेरवदणौ जपि Mur नक्‌ para ary ma Gauls ge 
யிலும்‌ சரி பழப்‌ சத துருக்களை 
at அவ்விருவர்களை उत्पाद मिच्यानि 413 11911. 
ue கான்‌ மேன்‌. 


गिरिमात्रदारी रस्य पहापरिवयोधिनः | என்னன எண்‌ पुरन्दरः ॥ ३९॥ 


hates *மமையாாவுசரீர£ | anit கூரிய கடவாய்ப த்‌ 
புூரடையவதும்‌ கறை புடையவலும்‌ 


என: 11. 


य பெரும்‌ चण றவனுமான எனக்‌ 
यौधिन ré ளு ப்‌ ட ट > प மூ 
॥ னால்‌ போர்புரிபவ எபி இர்‌ தரனும்‌ 

ணும்‌ । बिभियान्‌ தடுக்குவான்‌. 


पुनर्मा स द्वितीयेन शरेण निहनिष्यति । ततोऽ तस्य पास्यापि ஸர்‌ கணண ॥ ` 


a: * व्यक तस्य அவனுடைய 
दवितीयेन இரண்டாவது எரர்‌ இ य क =-= व्याह 

हारिण பா ணத்த ரல்‌ ஈண்‌ உறிக்க வேன்‌. 
मा சான்னை aa: னகயால்‌ 
ணன்‌ நா: அடிக்கும்ருதன்னமே | कामं 2 கட Wi 

ane கான்‌ [யே ara சுக3பயிரும்‌, 


वधेन वै दाशरथेः सुखावहं जयं तवाहम यतिष्ये | 
हत्वा च रप्र सह wen खादापि cae  ॥ ४१॥ 


வண்‌: 4 ராமனுடைய een az नः अतव 3m Bat 
ay வையால்‌ mi च சரமசயும்‌ 
तवं உமா ன 3 

கு हरिवृ +त 
ப ப்பம்‌ 1 का கதை பளிக்கு ப்‌ உரக பலவ. a ட 
ர்‌ வெற்றியை य 

நி ப - 
aT ef Garr aft ic aaa, எல்லோரையும்‌ ॥ 
ae (it ண்‌ at Gs ரன்று 
यततिष्यै च mar ah) ane 19 ih த்‌ ல க்‌ 
மேன்‌... | எண்‌ தின்று விடுயேன்‌. 


‘oli 
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ன ஈர்‌ पिव चाग्यवारुणीं Geer कार्याणि हितानि ட | 
मया त रामे गमिते எரர்‌ चिराय सीता वक्षा alae ॥ ४२ ॥ 


[ஸா க்கம்‌ 


काभ “ இஷ்டம்போல்‌ கரு செய்யும்‌. 
wea இன்பமாய்க்‌ காலங்‌ मया तु என்னுலேயே 
சழியும்‌; un ராமன்‌ 

எரர்‌ च्च இறக்கு மனுவையும்‌ यमक्चयं भाः tor कषम as 
fra பருகும்‌. ன்‌ அனுப்பப்பட்டபிறகு 

रः ६: = गस முடிவாம்‌ 
विज्वरः भि ய்‌ सीता ட அனு 
हितानि இஷ்டமான चषा இணங்கியவளாய்‌ 
कार्याणि சாரியங்களை afacata ஆவாள்‌ ளி 

a ATE वासपीकीये आदिकाव्ये युद्धकाण्ड என; सर्गः | 

भावितः satan: 15101 te युद्धकाण्डे arta; रोका; 426 


என்ன: எள்‌ பதின்மூன்றாவது எர்க்கம்‌. ॥ १३ ॥ 
राववमहापाश्वसंचाद्‌; - ராவணனுக்கும்‌ மஹாபார்சுவனுக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்வாதம்‌, 


रावणं करद्धमाज्ञाय ஈரி प्रहावलः । युहूतमुसंचिन्तय ஈண்‌ ॥ १॥ 


ராச: வெரு பலசாலியாகிய | என்னை gon कटक Gor (Su 
म इषाः மகாபார்ச்வன்‌ | அமலோசனைசெய்னு 
Waal சாவணனை arate: கூப்பிய னகயளுய்‌ 
ட்டி சினங்கொண்டிருப்ப ஸார்‌ ஒரு சொல்லை 
aay அறிர் து [வளாக “att பின்வருமாறு சொன்‌ 
aga ma முகர்த்சகாலம்‌ . caper 1 
यः என बने प्रप्य मृगव्याल्समाङखम्‌ | न पिवेन्मधु ஸர்‌ स नरो என்ன்‌ भवेत्‌ 
a: = எது ஒரு ன்‌ கையில்‌ இட்டிய 
नः மானிடன்‌ wa (சனை 
Wisse மான்களும்‌ துஷ்டமி पिचैचन குடிக்காமலிருக்கறு 

ரகங்களும்‌ நிறைந்த a: ay அவன்தான்‌ [Gey 
qa अपि காட்டையும்‌ எள; புல்ல நிவாளளுய்‌ 
சான அ௮டைறர்து | ணா ககொானள்ளப்‌। (இனன்‌, 
Parapet: कोऽस्ति तव ரணை । रमख எர वैदेह्या சரளை मूर्धसु ॥ 3 ॥ 
धाुनिन्रहेण ५ fe 1.11 | afta இருக்கிறான்‌ ? 
ATT யாவருக்கும்‌ மேம்பட்‌ eae சத்ருக்களை 

டவராகிய qq தலைகளில்‌ 

ay தேவரீருக்கு எண அடி. Ea, 
டப்‌ மேம்பட்டவன்‌ ன்னா BE Pine Sun Gm 


कः எவன்‌ ஏன Semi pel cre. 
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। : ~ ii pie ச | ப 
பப மிக்க புட்‌ सीतां च ய்யும்‌ 
142 | Cera 

aa சார்சுமாக்ற்க்‌ 

நாகரா வஞ்சசச்செய்கையால்‌ ன்‌ ன்ன 
खान्‌ ad =. ்‌ அரிமா [ம்‌ 

பூ பலாக்கரியும்‌ க +. 
आक्रम्य எனா மெள்ளபெள்ளக்‌ ்‌ அப்படியே 

a Lewin धनन, 


னான ते पद्रादाग पष्यति यद्धयम्‌ | ஈனச்‌ எ स ஈர்‌ ॥५॥ 


ஊன * மீதாரிக்கையை நிறை anata வசப்போகிறதோ௮து 
ம்வற்றிக்கொண்ட ஈராக்‌ சம்பனீக சமுடியாக னு. 
ள்‌ தேவரீருக்கு mq त्रा Fla Fe விட்டதாக 
पश्यात्‌ அதன்மேல்‌ ஆயினும்‌ 
चत्‌ எது தரு aa சல்லாவத்றையும்‌ 
wa Bhs Sa | ஏன்னா சாங்கிக்கொள்ளீர்‌. 
தகர்‌: सहास्माभिरिन्द्रजिच माव; । प्रतिषेधयितु என்‌ என்ன்‌ वच्रिणम्‌ ॥ 
अस्माभिः எங்களோடு aa வ்த்ராயு சசிதர 
ar கூட வரும்‌ ட்‌ 
कुम्भकः கும்பகாரீணரும்‌ चच्चिणे अपि 3 १.24 33 । 
Herts: மகாபலசாலியாகயே ग्रतिषेधयिन தட்டி ததர se 
इन्देजित्‌ ie. Qe Be oa a 0 att: வல்லவர்கள்‌, 
ஏர்‌ सान्त्वं वा मेदं वा gaye: கார । சாரண दण्डेन எர रोचय ॥ 
கான்‌: ஸு ஈல்வழிகளால்‌ aa वा ST = தகை க தயோ 
क्तं அலூஷ்டி க்சுப்பட்ட வண்ணா வீட்டோழித்து 
उपप्रदानं 1/1. கொடும்‌ பப்ப ai funsat a 
தையோ, ory ப்போர்‌ உபாயம்‌ ஒன்றா 
area चा ஈல்வார்‌ ததை சொல்‌ निवि ॐ தியை [नः 
चाधः (5217; | रौच्य FLeT oF ay ப, 
इद ஈரச்‌ எர்சர்னா महाव | वरो शद्धपतापेन करिष्यामो न संशयः ॥ ச ॥ 
எண மகா பலசாலியே! दाश्चप्रतापैन forse + Re 
चयं itt ote வல்லமையால்‌ 
ப்‌] இப்பொழு து ast ஈம்‌ வளம்‌ 
TAT, 2111111 கணா: ஆக்கினிடப்போகி ‘ 
तव (क्न प का Gapen ; 
பூட்டி ஏ கருக்கள்‌ இபத. இதற்சையமே 


र्वान्‌ शा नारा ता. jee இல்லை ர, 
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[ஸர்க்சும்‌ 


ஈர்‌ राजा எள ஏ; | तस्य संपूजयन्वाक्यम्िदरं वचनपत्रवीत्‌ ॥ உட 


என்‌ அப்ப முது [1 அவனது 
எனா மஹாபார்ச்வனுல்‌ ஏர்‌ சொல்லை 
एवं மேற்சண்டவாறு संपूजयन्‌ மிக்க மெச்சி 
ath சொ ல்ல்ப்பட்டத திரு ட்‌ பின்வரும்‌ 

செவிசாய்க்க चच (114. 
ग्राणः; गजना ரரவ்ணமன்னன்‌ aaa சொன்னான்‌ : 
महापाश निबोध तवं रहस्ये फिचिदात्मनः | चिरतं तदाख्यास्ये यदवा मया पुरा ॥ 
महापाश * மகாபார்ச்வ | मया என்னால்‌ 
எண: என்னைப்ப ற்றிய पत्त ool eT om 41 
fa 47111 वान्त அடையப்பட்டேோ 
wei ரஹஸ்யம்‌ “ = न्यक्तं 

a | சாணார்‌ சொல்லுறன்‌ 
किचित्‌ ஒன்‌ நிருக்கிற ௫, £ 0.1 
aa முன்னொருக்கால்‌ | fara கவன மாய்ச்‌ (Geer 3 
पितामहस्य भवनं गच्छन्तीं पुञ्ञिकस्थलाम्‌ | ஏரா கிள்ள ॥ 
வாகன்‌ ஆகாயத்தில்‌ எண்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 
भन्निश्षिषठा इव வ்க்ளிஜ்வாலைபோன்‌ ம்‌ 
ரண பிரம்மதேவா ce > பதிவிரக்கம்‌ 
ன்‌ निनी 9.9.171. 1 
चञ्च्यमाणां பயத்தால்‌ பதுக்கி படப்‌ ரான்‌ கண்டேன்‌ 
सा प्रसद्य परया சோ कृता विवखना ततः | VT ஈரா எண नलिनी यथा ॥ 
रया என்னல்‌ | ணா கசங்கிய 
[21] வா்‌ नलिनी पथा 1.14 4.0 1111, 
என பலா த்கரிக்கப்பட்டு तततः Veet Bell (तुके 
faa க துயிலுரியப்பட்டு स्वयं मूभवनं பிரம்மதேவாது திரு 
भक्ता _ அனுபவிக்கப்பட்‌ மாளிகைக்கு 
டாரா, பம) போய்ச்‌ மார தான்‌. 


तस्य तच तदा ஈன்‌ ब्वातमासीन्पदरा्नः। अय संकुपितो देषो पापिदं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ 


111 धि அப்பிய முது 

படர Bas 

महात्मनः மகா தமாவுக்கு 

ततत அது 

qd च (1 1111 oe 
tan belie go என்று 
aes சான்‌ நினைக்கிறேன்‌, 


ay அடியா (Up get 

दषः 407 112 

glia: 1 1.1. 13/17 1 
eur rw 

at னன்‌ ணக்கு aan 

ஏர்‌ பின்வரும்‌ 

वाक्यं , சாபத்தை 

படம்‌! இட்டார்‌ : 


13) NT: सर्गः 93 
अद्यप्रभृति यामन्यां சாளர गमिष्यसि | तदा ते शतधा ஏர்‌ கனு न संशयः ॥ 


பய்‌ “இன்றுமுதல்‌ तदा அப்பொழுதே 
wat CS an py ते wat உணது கலை 
nt எரி ना क ஒரு 1114. 11 என்‌ நாறு ௬க்கலாக 
ஏ பளாக்கரிறிது | டர [2 வெடித்துவிடும்‌; 
गमिष्यति அணுாகுவாயோ संशयः च (वा 21 1 1: 
ஊர்‌ तस्य शापस्य भीतः परसभमेव ளா । नारोपये சான்ற 4 शयने ஸ்‌ ॥ 
तशय “* நுந்த ஈர்‌ ஆகத்து 
हति மேற்கண்ட rat 11. 
சான சாபத்திற்கு = இனிய 
ஈர்‌ ह வச்யமாய்‌ कयन படுக்சையில்‌ 
ain: பயமடைர்திருக்கும்‌ > र 
ह ஈஸ்‌: எனா पव 9.6.113. 
नतला விதேஹ்மன்னரின்‌ எள்ரச்‌ न ஏறிறிவைக்காமலிருகி 
Leite Tew ed new. 

सागरस्येव मे वेगो ஈன்‌ मे गति; | नैतदाशरथिर्ेद ஈசா तेन पाम्‌ ॥१६॥ 
प वेगः “எனது அண்மை எண்‌ ராமன்‌ 9 
सागरस्य சமுத்திர த்திற்கு एतत्‌ இதை 
इव சமமானது वेद्‌ ௭ ௮ Barat vdeo; 
a எனு aa हि oy சனல்சான்‌ 
af: போக்கு at என்னை 
சாகா வாயுவுக்கு आप्रादयतिं a Side வர்துசொண்‌ 
qa சமமான git > Rae per. 
यस्तु सिहमिवासीनं ஏர்‌ गिरिगुहाशये | ஒல்‌ मृत्यु मिवासीनं प्रबोधयितुमिच्छति ॥१७॥ 
a: ஐ “சவன்தான்‌ आश्वीन Sibi ras नेम? 
fafiqerat மலைக்குகையில்‌ | we estou 

i உறங்கி | ax दुव Wire Gu re ey ~ 1. । 
aaa பயி னுச १" कलु | ரணம்‌ எழுப்பு [ன என்ன 
faz इव சிற்கம்போன்றுவனும்‌ ஏரு அணிவான்‌ ? 
न मत्तो निशितान्वाणान्दिजिहानिव पन्नगान्‌ | रामः எனன संग्रामे तेन मामभिगच्छति॥ 
रभः ராமன்‌ संपाते போரில்‌ 
निशितान्‌ கூரியவைகளும்‌ मन्तः என்னிடமிருந்து 
fata இருராக்குகளையுடைய | पक्वति எ கண்ட தில்லை. . 
TAI इच பாம்புகள்பே சன்று तैन 1.15, 

PS तित wr at ன்னை 

बाणान्‌ பாணங்களை अभ्िस्छतवि எ et க்கவருகிறான்‌. 


04 ीमद्वाल्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे । [ஸர்க்கம்‌ 
ஈரச்‌ TATA: शतथा eT: । रापमादीपयिष्यामि उकाभिखिव ஊரு ॥ 


அன்சார்‌: '* வில்லிலிருச்‌,து வெ करं gt யாளையை 
A சரிவரும்‌ ஊக கொள்ளிக்‌ சட்டை, 
எள்ளி; agora சங்கம | arr ey 
நிகாச்த | ga எப்படியோ 23114 15.21 
ज्ञता it 0 ककष | गमिं ராமனை 
எம்‌: பாணங்களால்‌ आदीपयिष्यामि எரிச்துவிடப்போகி 
faa சக்கரமே | Ger, 


ஈன बलमादास्ये बलेन महता हतः | उदयन्सविता कारे नक्षत्राणापिव भाम्‌ ॥ 


काले "11411 महता பெரும்‌ 

उद्यन्‌ உதிக்கும்‌ बलेन சைனியத்தால்‌ 

सविता சூரியன்‌ aa: சூழப்பட்ட एष ar 

नक्षत्राणां ஈக்ஷ a Br eam ew என இவனது 

gat eps emu : चतु DG 

हुव எலவண்ணமோ அவ்‌ ஏன்‌ च பலத்தையும்‌ 
வண்ணமே | என்‌ வாங்கிவிடுவேன்‌, 


न वासवेनापि எணண युधाऽस्मि शक्यो वरुणेन எ पुनः । 
प्रया लियं बाहून निनिता परी पुरा वैश्ववणेन पाटिता ॥ २१॥ 


wie “நான்‌ पररा (Lp paren क रि 
ara aa ஆயிசம்‌ 11 1 னர்‌ எ குபேோனால்‌ 
वासेन भपि இந்தா er f ரள பா அசாச்கப்பட்ட 
oe : ~ | य a 
वहणैन al TA: ^ री ^ 
चधा போர்புரிய मवांत्तु என்னாலயே 
என: न அணுகவொண்ணாத படப்‌] தோளவலியால்‌ 
வன்‌, ண அடையப்பட்ட துளி 
ணர்‌ ள்ரானார்‌ वार्मीकीये आदिकाव्ये 
்‌ युद्धकाण्डे என; सर्ग; || 


नादितः சள: 15122 युद्काण्डे enfia: ater: 447 
=o 


चतुर्दशः எர-பதிஞளுன்காவது எர்க்கம்‌. ॥ 2 ॥ 


विभीषणेन सीताप्रत्यपणकशथनम्‌- लत तः ஸிதையைத்‌ திருப்பிக்‌ கொடுக்கச்‌ 
சோல்வது, 


என निशम्य वाक्यं ख कुम्भकणस्य च गजितानि | 


विभीषणो எரா aed ண்ணா 


त्रः 
विभीषणः 
Arai 


அர்த 
விபிவணார்‌ 


அரக்கமன்னன து 


ae சொல்லையும்‌ 
कुम्भकर्णस्य கும்பகரணனது 
என்ன்‌ च கர்தனைகளையும்‌ 
निराम्य கேட்டு, 





॥ १ ॥ 


ब्रक्षपाज- தலைவாம்பெற்று விளக 

ர்‌ சும்‌ சாக்கஸமன்ன 
னைப்பார்கது 

fea யுக்சமானதும்‌ 

aaa சல்ல 15004 ஜன ச 
தோடுிகூடியதுமான 

वाक्यं சொல்லை 

i Ie | பின வருமாறு 

பொழிக்தார்‌; 


टतो हि बाहन्तरमोगरालिचिन्ताविषः सुस्मिततीक्ष्णदंष्; । 


ளிக்க; सीतामहादिस्तव केन राजन 


बाहन्तर- | ५ (3 ar ள்களின்‌ இடை 
ள்ள; பாசமாகிய 14८ gene 
யுடையதம்‌ 
fararfay: தித்சையாகிய விஷம்‌ 
னதயுடையதும்‌ 


ஏன்ன, 


पचागुरी - 
ஏளன; | 


புன்‌ சுமிப்பாகயே கோர 
ப்ப ற்களையுடைய்‌ தும்‌ 

24६. 00791 i 
தா சுனையுடைய 
கொடிய ஈகருவருள்‌ 


पा 7६६ sar 


|| > || 
சிசையாகிய கொடிய 


mas Loan சர்ப்ப 


सीतामहाहिः | 


மானது, 

ப்பட்ட mrss! 

तव Sear ges 

केन हि पाथग नक्र श्य) 

qa: பொறுக்கியேடுக்கப்‌ 


பட்ட? 


यावन्न लङ्कां समभिद्रवन्ति ஈன்ற; சரக்கா; | 


சோள எ प्रदीयतां दाशरथाय पैथिली 


ஈன: च = +: ८1१ क कग பரும 
शाना जा ९१ क्‌ a 
கோரப்‌ பற்களை அயுச 
சொர; पच ங்சனாசுவுடையவரா்‌ 
கணும்‌ 
नखायुधाः a 


நகங்களை யுகமாக 


வுடையவர்களுமா ey 


॥ २॥ 


என்க ப்‌ வாணார்கள்‌ 
எரர்‌ இல கையை 
எகா) சாக்கும்‌ முன்ன 
ama ) மேயே 
मैथिली ence ॐ 59077 = 
दाशरथाय ஸ்ரீசாமருக்கு 
प्रदीयताम्‌ திருப்பிச்‌ சமர்ப்பிக்க 
ப்படட்டும்‌, 


96 श्रीपद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
यावन्न ரர सिरसि बाणा रामेरिता எனற | 


वज्ञोपमा वायुसमानवेगाः प्रदीयतां எரா मैथिली ॥ ४ ॥ 
என்ர: ₹வஜ்ராயு ௪.த்னத எண்‌... ராணுஸோத்தமர்‌ 
11571. 11; களுடைய 
at Nam MURS! ல்‌ கடி ர்‌ Pula இசங்களை 
बादुसमानवेगाः | அ செல்பவைகறா நன எள, வாக்கும்‌ முன்னரே 
மான ள்ளி ைதிலிய। ர்‌ 
बाणाः பாணக்களன்‌ qa ஸ்ரீசா மருக்கு 
aa Ran: 0.111.118 1111 परदीयताम இருப்‌ பிச்சமர்ப்பித் து 
ச்சுப்பட்டவைசளாய்‌ விடப்படட்டும்‌, 


न इुम्भकर्णेनद्रनितौ न राना तथा என்னின்‌ எ । 
निकुम्भकुम्भ च तथाऽतिकायः स्थातुं எண युधि राघवस्य ॥५॥ 


Tass * ஸ்ரீமாமருடைய न அப்படியே வல்லவ 
युधि போரில்‌ ர்க்கும்‌ 


: स्थातुं எதிர்‌ தன்‌ பிக எள்ள மாசாபார்சுவணும்‌ 
निकुम्मङ्म्मौ च நிரும்பனும்‌ கம்பனும்‌ 


என்னா; तथा அதிகாயனும்‌ மஹோ தா.தும்‌ 

எ; எ வல்வவால்லர்‌, + வலிலவால்லா்‌. 

எக்‌ கும்பசர்ணனும்‌ இக்தி எனா वां மன்னமேயாயினும்‌ 
ree) goin तथा அமிஙனம்தான்‌, 


எ रामस्य न पो्ष्यसे चं ரு: सवित्राऽ्यथ वा महद्धि; | 


எள்‌ = கண ர 
7 | न्‌ प्रत्यानभां नं पातालमनुपरविष्ः || ६ ॥ 
वं பல்‌ a தேவரீர்‌, at: we gam ५1 
1 a | rt இய்‌ 
ann ॥ vues aya: படி மீசுமர்ர்சவளாயி 
என்‌ த ண்‌ 
‡ சேவதைகனாலோ og பத்‌ 
Oe: भपि பாதுகாக்கப்பட்டவ * i a aes 5 
ae மாட்டார்‌. 
சாயிலும்‌ 
என तु ஸ்ரீரா மரிட மிருர்‌ து | ஈஸ்‌ ஆகாயத்திலும்‌ 
மட்டும்‌ म्‌ தப்பிர்‌, 
जीवन्‌ உயிருடையவராய்‌ are பாதாளத்தில்‌ 
area a தி ந தந்தம்‌. ह 
9 Ling अनुप्रविष्टः Lie wu னும்‌ 
ண இர்‌ திரனுடையவேர न 


தப்பீர்‌, 


14] 


चतुर्दशः स्मः 91 
भित्वा न ஈண்‌ कायं प्राणान्तिकास्तौऽानितुर्यवेगाः | 
जिताः शरा Tas प्रहस्त तेनेव विकत्थसे எர ॥ ७॥ 
4१ Sr ama a! உணு 
अतानितुव्यतेगाः = இடியை நிகர்த்த ஆத்‌ | काय உடலை 
திலுள்ள வகரம்‌ भिष्वा Sarre ao Glew a 
श्राणा न्तिः உயிரை மாய்த்த ताचत्‌ இன்னும்‌ 
தருபவைகளும்‌ என்னின்‌ a உட்புசுவில்லை, 
तिताः கூரியவையுமான aa पच அ சுறால்தான்‌ 
சா பாணங்கள்‌ வ்‌ 67:21. 141 
எரா; ஸ்ரீசாமசால்‌ போடப்‌ ங்கள்‌ ம்ப ருமையடி. ச்‌.தூ 
பட்டவைகளாய்‌ ப 


त्रत्रः 


AG: 
fade 


a 

वावयं ச 
चनं 
mare 


ய न्ध्व 
ஏவா 4 


என்ன்ன: 
ஏர்‌ 


| 
ஏகார்ண்ன; 
सम 


तततः 
धरमाधकागेषु 


எங்‌ 


FEAT 
विभीषणः 


(11111. 


எ वाक्यं तु विभीषणस्य ततः ஈன்‌ ஈர்‌ TAT | 


ननो wa fay எண்ணி न கார்னி aa वा கார 


அப்பொழு து | न्‌ 
பிரஹஸ்தன்‌ சோணை; भथ 
eT 11.18 | had ह 
இவ்விஷயத்தில்‌ दानस्य वा 
Bue es gene கேட்டு, त 

ஒரு சொல்லை कुतं चित दहि 
மொழிந்தார்‌ 


| £ ॥ 
* தாம 

மீசவாகளிடமிரு்‌ தும்‌ 
அப gong 

காமறியோம்‌, 

FITS ளிடமிருர்‌ 

அ நியோம்‌. [| அம்கூட 
a काऊ (SST a து * 
அறிக்திலோம்‌.. * 


என்ன்‌ भवै न संख्ये पतगोत्तमेभ्य; | 


कथ नु रामाद्धविता भवै नो नरेनपुत्रात्समरे कदाचित्‌ 
எண 


பாரில்‌ 


யக்ஷ, கதர வர்‌, 
மகோரகரிடமிருர்தும்‌ Tara 
அப த்து नः 
இனடயா து, a4 

ल  பறப்பவையினின்றும்‌ कदाचित्‌ ஏ 
போரில்‌ (சடையா இ. कथं Hea 


[1] a 
Lat ah உட்கா Sf E07 வோ 

ப சல்வனை 
மா மனிடமிருக்‌ ङः 
Ales खी 
Su sw 
எப்பொழுேனும்‌ 


எப்படி छ 790 ரர 


रस्तवाक्ये cated என विभीषणो என்னார்‌ । 


ततो சான बचनं बभाषे எங்கை எற்றி 
அப்பொழுது राजदितानुकाङ्क्षी 


தர்மம்‌, அர்க்கம்‌, கா , 
(6१९९ पिन्याक சில்‌ भ 4 
aa ५४ ष प्रह 1 
Caters on மனத்‌ निश க 
3 én i கிய கள 


மணா 1 Pat mere we | aaa 
விபி ahaa ஸ்‌ | 


|| १० ll 
அரசருக்கு ஈண்ணமா 
யை காடியவராய்‌ 
இ ॐ = ப 
திக்குவிளைவிக்கும்‌ 
Oo nae a ae क சொ 
மேகேட்டபின்னர்‌ [ல்லை 
ய) 
ஒரு {न eos 
பின்வருமாறு மொழி 
ந்தார்‌! 
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98 श्रीमहाव्मीकिंरामायणे ஏனா? [ஸர்க்கம்‌ 
प्रहस्त राजा च ஈச तं कुम्भकर्णश्च यथार्भनातम्‌ | 
என்ர राम प्रति तन्न शक्य यथा गति; खर्गमधीबुद्धः ॥ ११॥ 
प्रहस्त ५ Gir ०४5 | | adit यथी எவ்வண்ணமுானால்‌ 
எனா च மன்னரும்‌ तत्‌ ay [नेक 
महौदरः மாகோதகானும்‌ Wanye: மனத்‌ தூய்மைய றவ 
ணர்‌: च्व (क ५८.1७१ नन ge स्वर्श ஸ்வா்ச்கக்ணகு | னுக்கு 
त्ब च நீயும்‌ ரஸ்‌ அடைதல்‌ 
wa प्रति [१ 27 (८011 1.70 यथा THaarGior அங்கன 
अथत्रातं மாதிராலோசனைமை | श्क्यं त சாத்யமன் று. [மே 
Sy 
ஏரண रामस्य मया खया वा ஈன स्वैरपि எண்‌ | 
कयं भवेदधविशारदस्य महार्णवं ततु परास्य ॥ १२॥ 
ரன *பிரஹஸ்த ! Ga: भपिवा எல்லோரா லுமென்று 
இதுவளாயில்‌ செய்த ணும்‌ 
ளோ | காரியங்களில்‌ (0 & अद्रव्य ஐடமில்லா சுவனுக்கு 
கபெற்றவசாகிய महार्णवं சமுத்திர தீனை 
श्वद्व ஸ்ரீராமருக்கு तत காண்ட 
Wa: घु ans Quer ogo ரா எப்படியோ 
मया என்னுல்கானாசட்டும்‌ அப்படியே 
எள உன்னால்தானாகட்டும்‌ कथं भवेत्त ஒருபொழுதும்‌ 
waa: 1 1 முடியாது, 
ட்‌ प्रधानस्य त द्वाकुर्व॑बप्रभवस्य 118 
ध पहारथस्य 04 ; | 
ரான देवाश्च तथाविधस्य कृत्येषु शक्तस्य भवन्ति मशः ॥ १३॥ 
प्रहस्त {57.92 रए. | PUI இண்வாகுவம்ச த்தல்‌ 
புராஷார்‌ த சங்களில்‌ அவதரின் தவரும்‌ 
ain meee னர்‌ in लक ன்ற்யே hha तौ இய 
சர்வமுமாயம்‌ சொ ue: DSO Sar क) 
ண்டவரும்‌ Pa | காரியவிஷயங்களில்‌ 
எனு ர மஹா கமனம்‌ பட்‌ दवाः च மேவர்களும்‌ 
டம்‌ பெற்தவரும்‌ Wel: உள்ளபடி அறிய 
entire அப்பேர்ப்பட்ட வ்யா முடியாதவர்களாய்‌ 
தழுடையவாரய்‌ ட்ட இருல்கின்‌ மார்கள்‌. 
तीणा नता यत्तव RTA दुरासदा ர; | 
ண शरीरं ரண எள; ஈனா तै नेव पिकत्वसे चम्‌ ॥ १४॥ 
भस्त * 16 [80 9.8 | | ஏற; 11 கட்டப்‌ 
तीक्ष्णाः RT Ton ence carb ८ ६ 
: (தா ஞ்சம்‌ இனி வனை பட்டவைகளறைம 
என. | ந்‌திருக்கின்‌ நினைக ALLE மாறுசெய்ய முடியாக 
ளும்‌ வவைகளுமான 


14] 
ர்‌ 


கர; 
ணைன; 


aa 
हीर 


चतुर्दशः सः 
அது | च्चा 


பாணங்கள்‌ என்‌ எ 

ஸ்ரீசாகவசாம்‌ ப்பாடப்‌ यत्‌ एव 
பட்டவைகளாய்‌ श्व 

boat क ள்‌ 

உடமை 


| 
न रावणो नातिबलच्िीरपो न कुम्भकर्णोऽस्य सुतो निकुम्भः | 
न ணன்‌ ஈனம்‌ तवं बा रणे शक्रसमं समर्थाः 


= gud இரலூக்குச்‌ ज्िक्षीषैःन 
சமானணசாகிய | कुम्भकणीः 
0.14 1 | लस्य 
போரில்‌ । सुतः 
மேற்கொள்ள | Tama 


Sint Set sare ய்‌ इन्द्रजित्‌ च्च 
न 


ரரவணனுமாகான்‌ % 


ay Pave பொருச்‌ स्ववा 
திய |) न 


99 


பிளக்‌ தொண்டி 

[அ ட்புகவில்கீற, 
இச்சாண த்தால்‌ 

ரீ [தான்‌ 
'பெருமையடி क க்‌ 


புகா ள்‌ 11 


॥ १५ ॥ 
Fe டைட்‌ ம . 
BPP rag gies we wr, 
கும்பசர்ணனும்‌ 
இங து 
பு.தல்வளுகிய 

நி ம்பம்‌ 
Stare & தும்‌ 
அகா ர்கள்‌, 

நீயும்‌ 

ஆகாய்‌, 


ஊன்‌ என்‌ नरान्तको वा तथाऽतिकायोऽतिरयो महात्मा | 


எண்ணா; स्थातुं न शक्ता युधि राघवस्य 


दैवान्तकः अपिं वां 
नरान्तकः घा 
कल्या 

अत्तिकायः 


महामा 


என்‌ रजा हि 
உணா तीक्ष्णः 
எண்ணார்‌ 


व्यप्तनाभिभूतः 16 


te [ வைதல்‌, குறிறத்‌ 3 res மீறிய கண்டனை ai கத்தில்‌, 


‘Osan ose தாணு mata: 
சுட்டும்‌ | wearer: 
1111 eee தாணுகட்‌ 


அப்படியே [இம்‌ | अकंपनः च 
அதிகாயன்‌ தாளுகட்‌ | दुधि 

டும்‌ | राघवस्य 
மசுத்தான ஆற்றலு स्थातु 
न எகா; 


“இக்கு ம னம | எண்‌; 
பிறவியில்‌ ிகாடியவர்‌ 3 | சன்‌ 
மூன்யோசியாது இடு wala: 
1.1.111. TATA 
செய்யத்தகாத காரிய 
ங்களைச்செய்க்றவமோ* | अन्वास्यते 


ami 
अये हि राजा व्यसनामिभूतो मितरैरमित्रपरतिपेर्भवद्धिः 


अन्वास्यते எள்‌ तीक्ष्णः प्रकृत्या என்னக்‌ 


। 
| १६ il 
Pat ம்‌ == 

௮ Pree தாணுகட்டும்‌ 

மலைய நிகர்த்த 

உறு யுடைய 


அகம்பனன்‌ தானணசுட்‌ 


i Ee = 
एमी 


== stan தக rise. 
| 

॥ १७ ॥ 

சம்‌ இருக்க Sar a 

பந்த ॐ: ர்களா கய [ன்ற 

Peoria 

1101 அழி 
விறகாக 

sort ¬ 39/10 

பொருளை நாசஞ்செய்‌ 


ध 9 ப ப ra न ; அரி. 18] (^. st வ்‌ 
தீல்‌, Oy, பசஸ்ச்ரிகானம்‌, காளமில்லாது कजा ककन மவட்டை டுதல்‌, Gs 


இயைகள்‌ கொண்டக்‌. | 


100 शरीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अनन्तभोगेन எண்‌ नागेन भीमेन पहाबलेन । 


ரிம்‌ भवन्तो रानान््सिप्य तिमोचयन्त ॥ १८ ॥ 
எனன “பெரும்‌ உடல்‌ படை | पृक्षं சுற்றிச்கொள்ளப்பட்‌ 
ச்சப்பெபெற்ற தும்‌ दमं ars [டிருக்கும்‌ 
ணர்‌ ஆயிரம்‌ அலைக்ளையு बानं மன்னனை பஸ்‌ 
tte ண்கள்‌ + [1.11 
आमेन (91.५1.542 चक्रक व 
दावन கடும்விஷமுடையது எனா उश्छिप्य பலாத்கரிக்து தாக்கி 
नागेन பாம்பால்‌ [மான व्रिमौचयन्तु விடுவிக்கக்கடவிர்கள்‌, 


यावद्धि केशग्रहणात्सुहद्धिः समेत्य सवैः परिपूणणकपः | 
निगृह्य राजा परिरकषितव्यो ஏ எரா ॥ १९॥ 


Gaerne pyar lol ava சார ஏ குடுமியில்‌ பிடி = Bap 

ghana | லாம்‌ வேண்டி wing. ப்பசாலுமென்றாதும்‌ 
பெத்த चथा எப்படியோ ப்படி 

ஏக்‌ கண்பர்களாகிய शतेष தன்றுசேர்ச்து. [பே 
aa: எல்லோசாலும்‌ रज्ञा பாண்ணர்‌ 
பட்டி கொடிய வளினமை | ர்‌ பலாத்கரித்தும்‌ 
भूतेः பேய்களால்‌ [கொண்ட परिक्चिततन्यः ர்க்ஷி கீகப்படவேண்டி 
गृहीतः பிடிச்சப்பட்டவனெருவன்‌ யவர்‌, 





सुवारिणा எனா परच्छाथ्पानस्तरसा என்‌ 
ुक्तस्खयं तारयितुं AAA RIAA ரா; ॥ २०॥ 


எரா ^ = ना प्क ஐல | चः சக்த 
ட டய अवं இவர்‌ 
ளா சாமராகிய ops இர ளா ற त thai) 
A Bane =. sites 
प्रच्छाच्चतानः மனறக்கப்பட்டு समे हः कः 
काकुःस्थपाताक्मुसे சாமசாகிற வடவாக்க तरता ளர்‌ சசியா இன்றி ர Loney 
னியில்‌ | எரர்‌ ஆபத்தினின்று சப்பு 
पतन्‌ விழு துக்கொண்டிரு | விக்கு 
[ख युक्तः ar poet. 
इद परस्यास्य सराक्षसस्य राज्ञश्च पथ्यं AGERE | 
என்‌ எரர்‌ சாட்‌ சர்ப எரா ददातु पैविलीम्‌ ॥२१॥ 
யுவ “அரக்கர்களோடு | रेरे वाय Gees aut 41 (4 
अश्च was [तिता [கூடிய | ருக்கு 
ey ஈகாச்திற்கும்‌ | ஈனா அவர்‌ திறுப்பிக்கொ 
எவனா ஈண்பர்களோடிகூடிய சிதிுவிடட்டும்‌என்கற 
राजः च மன்னருக்கும்‌ | ஈர்‌ சார்‌ Gas நியாயவிதி 
ரர்‌ ஈனண்மை பயக்கிற स्वमतं என்‌ மன த்திற்கைர்‌ 
தாடி எனா fe இளியாபாலே [தென 
मैथिलीं [11.111 1 ब्रवीमि சொல்லுகேன்‌. 


19] ரண; समैः 101 


परस्य वीर्यं खलं च बुद्ध्वा स्थाने क्षयं चैव तथैव द्धम्‌ | 
तथा வர்ணா बुद्धया वैषमं எரர்‌ च ஈன்‌ ॥ २२॥ 


எண்‌ லர்‌ மக்திரியென்ப | तथा அவ்வண்ணமே 
ரான சச்சூ.வினுடைய [வன்‌ mara अपि தன்னிடத்திலும்‌ 
ஸ்ர சக்தியையும்‌ ஏன அண்ணதிவுகொண்டு 
ஏர்‌ च தனது சக்தியையும்‌ என்ர அராய்க்ததிர்‌ ௮, 
gaat 14171 a aa, ला 0१ व्वा ay Sear 
त्था एव அப்படியே maratea மை பயக்கத்தக்கு 
வரர்‌ உதிம்தசகிையும்‌ | தையும்‌ 
பாகியக்குறையையும்‌ | A च एव யுக்தமானதையுமே 
எ च ெய்வபல தன த்யும | अदन्‌ சொல்லவேண்டும்‌ர 
युद्धकाण्डे चतु La La 

றி श्रीमद्रापायणं எண்கள்‌ आदिकाव्ये ண दशः सगः ॥ 

आदितः இள; 15144 ee युद्धकाण्डे आदितः शोकाः 469 


ரான: सर्मः--1 14 णड தாவது ஸர்க்கம்‌, | ३५ ॥ 








எரர்‌ க்திரனித்திற்கும்‌ விர்கணணுக்கும்‌ ஈடக்த விவாதம்‌, 

எண்ணை எ यत्नेन विभीषणस्य | 

ततो சாண ஈர்‌ वभि மண்ணறை; Teal) 
Raa: = ராக்ஸப்போர்வி ரர்‌ fara விபிஷணாறு 

களில்‌ மு.ச்யணூன तत्‌ yas 
महामा அள்வில்லா gf mo gy Ta: சொல்லை 
டைய | எ Gest பதைக்க 
கண இச்திாஜிச்ு निशम्य சேட்டு 
ततत्र அயப்பொழுனு at: அதன்மேல்‌ 
ரர்‌ பிருகஸ்ப திக்ரு ள்‌ ரு மொழியை 
तुल्यमतेः ஐப்பான பு ச்தியை भाषे பின்வருமாறு 
யுடைய மொழிர்சான்‌ 3 


करि नाप तै ளா कनिषटबाक्यपनरयकं चैव கர்ண | 
எச்‌ योऽपि भवेन्न என்னின்‌ नैव वदेन्न कुर्यात्‌ ॥२॥ 


तात அப்பா | எவனைனுமொருவன்‌ 
कनिषटटवाक्यं न, கடைசி saad ad: नं பிறவாசஙவளுக 
er # ११५ क चव ल्या து ப்‌ 2 3 F 
अनर्थकं च 1-1..1 கன்னல்‌ we ay Gud gus 
ஏலி: பயங்கொள்ளிதக்கள க ल a पपी . 
र age &T [विन्य nar a இப்படிப்பட்ட 
a a சேவரீருக்கே [யும்‌ பட்ட पत சொல்லவும்‌ तः 
नात्र எவ்வளவு இழிவை மாட்டான்‌ ) 
अस्मिन्‌ இர்ச [விளைவிக்கும்‌ | नं कुर्यात्‌ ஆனுவ்படக்கவும்‌ மாட்‌ 


कसं no Dav டான்‌, 


=-= अयि 
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सत्वेन वीर्येण पराक्रमेण எர धैर्येण च ரண च | 
एकः கள்ளர்‌ विक्त विभी पणस्तात कनिष्ठ एषः ॥ ३॥ 


ara “ அப்பா] துவமான சக்த ம்பா 

ளா पिक ह 11/81. 

रटे லத்தில்‌ नना தாக்கும்‌ எண்‌ 

सव्येन பிற்விக்குணதச்காலும்‌ | | (1.1.90. 

वीर्येण பெறாமையாலும்‌ ண அணுகாம விருக்கின்‌ ற 

पराक्रमणा ஆண்ணமையா றும்‌ இ: புருஷர்‌ 

atin அழற்தலாலும்‌ एषः ayes 

ஆபத்தில்‌ மனன ஸ்‌ | कनिष्ठः em i ae அம்பியா இயூ 

wa Rapier Pode | विभीषणः af Fas sor 
சன்னமயாலும்‌ | एकः चं ஒருவர்தான்‌. 


fa नाम at राक्षस राजपुत्रावस्माकमेकेन हि राक्षसेन । 
सुमाकृतेनापि मतो निहन्तुं शक्यो कुतो भीषयसे सख भीरो nel 


भ्रीरौ + யற்சானியாகய | ஏகா மகா அல்பணாகிய 

THe - விபீஷணசே ! | राक्षसेन एकेन अपि அரக்கனெருவளுவே 

சார்‌ உம்மால்‌ புசழ்ஈது aera சொல்வதற்கு [யே 
கூறப்பட்ட என்‌ சாத்தியமானவர்கள்‌, 

at அவ்விரு ர்ச்‌ ஆனபடியால்‌ 

qagat ராஜபு 7 41 | कतः हया चं कत row dong ad 





कि नाम எம்மாத்திரம்‌ ? கொண்டு 
எனக்‌ எங்களில்‌ भीषयते ன பயமுுத்திவிட்டீர்‌? 


त्रिटोकनायो ननु दैवराजः என்‌ मया भूमितले Paras: | 


| 
| 
| 


मयार्दिताश्रापि fea: प्रपन्नाः स्वे तथा देवगणा; समग्राः ॥ ५॥ 

मघा * என்னால்‌ र्वे எல்லோரும்‌ | 
विोौकनाधः திர்மலாகரா சும்‌ எண: ஐன்‌ கடி, 
Taya: 11.16.111 11 भयादतः LL gata 5 क 
राकः இக்திரன்‌ தவர்களாய்‌ 
भूमितले மானிடஉலூல்‌ fen: च எல்லா திக்ளுகளிலும்‌ 
निविष्ट; Usa as चाह | goa: gp gs Bore 

‘ அ சேர்க்கப்பட்டான்‌, | | (जनया. 
तथा அப்படியே ननु भि छ. இல்லையா என்ன 
देवगणाः (5.5 ज्जा हा சொல்லுமே, 


15] 


सुराणां अपिं 
र्ना 


दैतयोत्तमानां எரி 


ணா 
सुचौयः 


எனக்‌ 
alia: 

fata: 
महौ जपः 


दुरासदस्य 


gear baer 


ஏஏ: எள்‌: 
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एरावतो எர निपातितो भूमितले पया तु | 


தன எரி तु मया प्रसन्न वित्रासिता देवगणा; स॒मया, 


“ற்கு निपातितः 
aot oe rn aT 

இரு ae கங்களி gn वगाः 
பிடக்திமு क. Bae: 

क ननो को Faw SL मातु 

பூ லோகத்‌ இல்‌ प्रपद्य 
வி்மாரமாய்‌ faarfaar: 


கூச்சலிடுவதாய்‌ 


॥ ६ ॥ 


வீழ்த்தப்பட்ட ௪. 
அப்படியே 
(1.111.111, 
சால்லாமுமே 
क्या 111 
மேற்கொள்ளப்பட்டு 
Be செய்யப்பட்‌ 
டீனா, 


सोऽ सुराणामपि எண ளார்‌ शोकदाता | 


कथ AAA என்‌ ணர்‌; ஈரான்‌; எள்ள 


“முசுவர்கரரடையவும்‌ a: 
| sess P| > z 
செருக்கையொழித்த aE 


வனும்‌ கன்‌; 


கசைச்யோத்தமர்களுக்‌ | मनुष्ययोः 
சூம்‌ ணகர; 
எக்கமுண்டாக்கியவ 
ஹும்‌ कूं 


வீர்ய்வானென ire 


दाक्तः न 
1011111 111, 


अयेन््रकस्यस्य दुरासदस्य महनोजसस्तदरचनं निरम्य | 
ततो ஈரி बचने TAG विभीषणः எமர்‌ वरि 


ஆயு சுமோர்‌ But | ara 
| அறரக்குன | fanaq 
உச்தமரான 
விபிஷணார்‌ | यः 
அளவில்லா அரி சன. | भ 
டையவளுய்‌ | हाप 
ஒருவசா ஹ்ம்‌ திகைய 
(பாடி யாசவளுப்‌ 
இர்‌ aia iat 11.177 वचनं 


பாலிய அவனுடைய बभाषे 


| ७ | 


வ்ந்து 


காள்‌ 


Jy Du tae ter 
மானளிடாருகர்களாகிய 


மாணிடமன்னனின்‌ 
புதல்வர்‌ விஷயத்தில்‌ 


எவ்வாறு 


‘=k ars aan BL sl 


ore மாட்டேன்‌? 


Ne Il 


அம்மொழியை 

(ऊक 

14.71 

பின்வரும்‌ 

குறையற்ற ஈன்மை 
யையளிக்கஙல்ஸ்‌ 

at Geri ee த்தை 

அருளிச்செய்தார்‌ [ 
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न तात्‌ ஈன்‌ तव निशवयोऽस्ति बारस्त्वमवाप्यविपङ्कवु द्धिः | 
ஊன எர Tass बहु ரர ॥ ९ ॥ 
ara “ குழர்தாய்‌ | श्नविपक्बुद्धिः செளியா அறிவுடை 
मनप அலோசனைவிஷயச்‌ எனா हि அ.சனால்‌தான்‌ [யவன்‌, 
இஸ்‌ raat உன்னால்‌ 
तव உனக்கு சானா. தனது அழிவு 
निश्चयः STI a பகுத்தறி காரணமாய்‌ 
வென்பது अर्थहीनं 18.111. 
श्रत्ति न இல்லை, | वचः சொல்‌ 
ரர்‌ நீ qe Liter ae 
ate: ८0110 ர்க வாயில்‌ வராதபடி (Bose 
we भपि இன்னும்‌ ப்பட்ட து. 
पत्रमवादेन तु रावणस्य तमिन्धरनिनपित्ग्रुलोऽसि எற; | 
என்ன்‌ रायवतो विनां fara पो हादनुमन्यसे त्वम्‌ ॥ १०॥ 
ணா, இர்‌ rd sis | अनुमन्यते அமோ திக்கின்‌ Sar 
Wada: ஸ்ரீராமரிடமிருக்.து a அப்படியிருப்பகால்‌ 
7a का 5 இவருக்கு படப்‌ பு.த்தினெனும்‌ னியா 
शं . ग இ ஜச்சால்‌ 
ॐ जय ५ मिम; மிச்சதானெனவெளிச்‌ 
विनाक्ं அழிவென்பதை | Gara : 
தகோற்றமுடையவளுய்‌ 
ய்ப்ப்‌। கேட்டு | श्व நீ 
मोदात्‌ (விஷய 71 का ५ रावणस्य प्च न्व ep ah {कं 
ணசாத)பேதமையால்‌ Wa: 1721 
a நி अधि ஏற்பட்டி ரூக்ின்‌ நனை, 
aa वध्यश्च सुदुपरतिथ स चापि என்‌ य ணன । ` 
बालं ददं साहसिके च योऽव எனத்‌ AAT ॥ ११॥ 
सुदुर्मतिः மிக்சு துன்மதீபுடைய எனறார்‌ மர திர்களின்‌ 
त्वं एव நீதான்‌ समीषं ஸசஸ்ஸில்‌ 
ரா இப்பொழு து APPL aN aren oh ar Sar 
बध्यः च விதிப்பயனை ~प eit ஏ; எவர்‌ 
வித்தே நிறாவாய்‌, वरापेशायत्‌ च கூடவும்‌ SOR ar 1 
चः எவர்‌ கொண்டாரா 
नात சிறுவனும்‌ A: भषिं அவரும்‌ 
साइतिकं துணிவுள்ளவனும்‌ me இப்பொழுது 
் மாணமாகிற விதிப்ப 
ரர்‌ न as என்க lead ன்ட்‌ 2 A 
ஈர்‌ चं உன்னையும்‌ போகிறுர்‌, 
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मृ भरार्भोऽबरिनयो ரரி ணா | 
मषस्त्वप्यन्तसुदुभतिश्च எனா wal ॥ १२॥ 


ஸ்‌ ழ்‌ र > ளா ப்கா துஷ்டன்‌. 
मृदः சாமவாம்பை Ay fue ஜர்‌; விவச சூன்யன்‌. 
॥ ऋ எர: | எப்பொழும்‌ இங்கி 
ரான; 0 on इतिः च पानि 
அறியாதவன்‌. र (1.3 
ட்‌ ॐ ह्न द ; ॐ: | 
भविनयोपपन्नः fees i छ श्रो | = जतः भि eee. ன்‌ 
கர ங்கா புணரி, भ्र 

ணா: கொடிய (lea gy mn ॥ விஷயம்‌ அறியாமை 

வன்‌. யால்‌ 
अच्यमतिः அற்பபு தீதியுடைய aati தெரிர்சன்போல்‌ 

வன்‌. பிசற்துடிருய்‌, 


को ब्रह्मदण्डपतिपपकारानर्चिष्मतः काटनिकाडरूपान । 





सहेत बाणान्‌ यमदण्डकस्पान्मन्षपुक्तान युधि राघवेण ॥ १३॥ 
व्हमद्ण्डप्रविप- ५ மாரம்மதண்டத்திற்‌ | காரா பாணங்களை 
प्रकाशान्‌ கொப்பான =° हं My ஏன போரில்‌ 
ையவவைக்றாம்‌, இபின்‌ 
அர்த; ஜ்வாலைபெத்தவை | राच्रवण ஸ்ரீசாமாால்‌ 
கராம்‌, | समक्षमरक्तान्‌ கட்புலனய்‌ விடுக்கப்‌ 
எனா. எமனை நிகர்த்த உருவ | பட்டனவைகளாய்‌ 
புடையனவைகளும்‌, > 
TVET == யமதண்டதினதை நிகர்‌ ப்‌ १ 
1111311, छट சகப்பான்‌.? 
धनानि रत्नानि विभूषणानि वासांसि दिव्यानि aot चित्रान्‌ | 
सीतां च रापाय निवेदय देधी वसेम राजन्निह वीतदाकाः ॥ १४ ॥ 
रजन्‌ * மன்னவரே | | ரன்‌ ச்தர்த 
wart ஸ்ரீராபருக்ளு | மட்டர்‌ fer aor Ba Soe wy th 
atat =, | araifa च ஆனடகளையும்‌ 
दैवी च (कि क्थ द| en | इद = 21110455 
vais 111 78111117: निवेश्य சமர்ப்பீச क = (> 
மிகொண்டாடப்பட்ட ச்சா: tose Searles ம்க்‌ 
धनानि றீ ங்களை ய்‌ ம்‌ திவர்களாவ்‌ 
faa உதிருவஷ்டமான ann உயிருடன்‌ வாழ்வோ 
मणीन्‌ 18 1111111. மாகன்‌ 
इत्या श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये ॥ 
युद्धकाण्डे पञ्चदशः सगः || । 
जादितः शोकः 15158 SS युद्धकाण्ड नादितः விள; 483 
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= 


சினை: எட்‌ பதிஞருவது எர்க்கம்‌. ॥ १६ | 
रावणेन विभीषणनिन्दनम्‌--0ा शालय லிடீஷணனை நீந்திப்பது 


सुनिविष्टं हितं वावयगक्तवन्तं विभीषणम्‌ | எனன वाक्यं रायण; எள்ள; ॥ 


Bea: = யமனுல்‌ அழைச்சப்‌ | विभीषणं नीम) 
रावणः சாவணன்‌ [பெற்ற பார்த்து 
fea ஈன்மை । 1411114 1 क 7 504 पश्वे 71171. 
चाक्यं அலோசனையை तकं रा 
ஏர்‌ उक्तवन्त கெஞ்சல்‌ க கு பதி எண பின்‌ வருமாறு 
யும்படியாய்‌ சொல்லிய மொழிகர்தான்‌ 
बसेत्सह सपत्न कृद्धेनाशीषिपेण எ । न तु ரின்‌ संबसेच्छत्रुसेषिना ॥ २॥ 
सपत्न सू. (क 5 என்றா | भित्तप्रचदेन 16 क निव eens விளங்கிக்‌ 
करदेन சனங்கொண்ட [லும்‌ அப = 
ait aa ர்ம்பே @ க * சத்ரு டக au 
frail அம அகம ae வர்களில்‌ रालसेविना तु விச்வாஸம்‌ உடைய 
ஏன வ க்கலாம்‌. | वसेत्‌ न [1171 air a, 
AMA Me Atal என்றை राक्षस | हृष्यन्ति व्यसनेष्वेते ज्ञातीनां சாண என || 
राक्षस | “க்கா | एते ज्ञातयः இக்ச ஞாதிகள்‌ 
ஈர்கர்ர எல்லா உலகங்களிலும்‌ | Sarat (sigs) ஞாதிகளின்‌ 
ஊனி on Bae) geno னா இக்கட்டுகளில்‌ 
कीलं ஸ்பாவ த்தை स्व எப்பொழுதும்‌ 
जानामि நான்‌ ஈன்றாக அறி aatra உள்ளம்‌ (ी किरती apt 
மேவன்‌ air 
TIA எரர்‌ कचं TTS च रक्षस | ज्ञातया ஈசர்‌ शुरं परिभवन्ति च ॥ ४॥ 
பட்டப்‌ அக்கர ! धर्म्ीलं வழுவாது ay lols all 
்‌ 4८. 16.1.11 
प्रघान (ssa இமய | nia சூசனுமா a ஒரு 
च, ग saa: षि ஜாதிகள்‌ மா 
साधनं காரி शरभा குதையீ என்‌ அ வமதக்டின்‌ ர்கள்‌ 
ன்‌ நிமுடிக்கன்‌்தவலும்‌ ஏன்ன அபத்தையும்‌ விளைவி 
वैच கற்தறிக் தவனும்‌ க்கின் மார்கள்‌ 
निलयमन्योन्यसंहष्टा व्यसनेष्वाततायिनः | ண घोरा ज्ञातयस्तु भयावहा; ॥५॥ 
TA; “தாதிகள்‌ | எண்களை கபடமன அடையவர்‌ 
नित्य எக்கால்‌ த்தி இம்‌ + 
என்னன்னா; Sp. A BOT | LT ர anne 
aay ஆப திதுகளில்‌ [ளசய்‌ चोराः 6114 | 


யுடன்‌ Sct ae ந 
10.111 | wade afar, 


தழிக்க திட்டி ய கத்தி என்ற, ja ५ a ன்று 
ள ட்‌ ச ; 4 ष | H i | ape ao பான்‌ ம 
சாரண: 1 | 
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श्रयन्ते हस्तिभिर्पताः சரிகா; प्रवे कचित्‌ । पाशदस्तान्रनदृष्ा शृणु तानादतो मम्‌॥ 


कचित्‌ “ ஒருகாலத்தில்‌ हस्तिभिः யாளைகளால்‌ 
qt ப.திமவன மென்று गीताः பாடப்பட்டன என்று 
नरान மனித ர்க்க [காட்டு ஸ்‌ श्रयन्ते வழங்கப்படுகின்‌ மன. 

சையுங்கயி pind x तानं ने Haier 
Ea, FET 1 இருப்பவர்களாகப்‌.. | என; ~ सत = (सः 

பார்த்து प्रम எனக்கு 
शोकाः பின்வரும்‌ சுலோகம்‌ णु செவிகொடுதக்துக்‌ 
சுள்‌ மகன்‌, 


எண்ண எ नः पाला भयावहाः । घोराः स्ार्थपरयुक्तास्तु ளா नो भयाबहाः॥ 


नः “மக்கு | ज्ञातयः तु 1 4. 

पाकाः பாசங்கள்‌ "சங்களாது ஈன்மையில்‌ 

எள: न ஆபத்தை விளைலிப்ப स्वाधप्रयुक्ताः மாத்ரம்‌. Bul 
ணவகண்‌ ஸ்ஸ்‌, வர்கனாய்‌ 

டப்ப அக்னியும்‌ घोराः (लि) கரடூயவர்கள Tw 

a இல்லை எ; ஈமக்கு 

छन्यानि எள்‌ வேது ஆயுதங்களும்‌ எள: ஆப.த்சை விளைவிக்‌ 

a இல்லை. Ser tear, 


उपायमेते எனா veer नात्र संशय; । கண்ணன்‌ சர்‌ विदितं च नः ॥ 


पते 4 :இவர்சன்‌ अयात्‌ Au goed 

प्रहणे பிடிக்கும்‌ Baga) a हिन ज्तात्तिभयं get esis எனையும்‌ 
उपायं உபாயத்தை தீ ங்கு 
என்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஏகம்‌ oe a ariel er gre 
ate இல்‌ a: Hie SH 

संकाय; न ஐயமில்லை, fafa च age Sarasa 

all, எல்லா 1.51 113 


वियते गोषु संपन्नं वियते ब्राह्मणे दमः | विचते விர चपरय वियते ज्ञातितो भयम्‌ ॥ 


गोषु ५५।ऊकअनी, ॐत | நிர பெண்களிடத்தில்‌ 
ஈரா ere us aL pee चापल्यं சாரியமில்லா ததில்‌ 
विद्यते விளங்கு அ. அவசாமென்பறு 
ர்‌ பிசாம்மணச்சகளிட 2 fant விளங்குகிறது. 

தில்‌ சார்க்‌; ஜாதிகளிடமிருர்‌.து" 
वृषः இக்‌ திரியரி க்ர்கம்‌ अयं usw 


विशते चपि ங்கு து, वियते எற்படுகிறது." 
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ततो नेष्टमिदं सोम्प यदहं விகார । एेतैमभिनातथ् रिपूणां मृध्न्यवस्थितः ॥ 


सम्प அப்பா | रिपूणां स a ருக்க னின்‌ 
शिः मुपि अवस्थितः கொட்டமடகடிவைக்‌ 
உ௱சச்சாரால்‌ கெள இருக்கிறேன்‌: 
ன்க்கண சவிக்கப்பட்டி க்கி . து “<i 5 sani 
ன்‌ य॑त्‌ ततः से ee OL NGA aD aE IT न्न 
Stan JL or apes) 55 இன 
सभिजातः பெற்று விளங்கு ஏர்‌ न உனக்றாப்‌ பிடி தீது 
SiS pam தாய்‌ இல்லை, 
यथा पुष्करपर्णेषु पतितास्तोयविन्दवः । न இரண तथाऽन्येषु எண |? VN 
पुष्करपर्णेषु © தாமரையினைகளில்‌ | उपगच्छन्ति न அடைவ कि, 
पत्तिताः விழு ஈத aT எனா அப்‌ படி. Fair ear 
ள்ளன; நீர்‌ சீனளிகள்‌ aang அற்பர்சளிடம்‌ 
at ஐட்டுதலை सौहदम Ay ear பென்ப. 
यथा पधुकरस्त्षा्रसं எ बिद्यते | तथा னாடு तत्रैव तथाऽनारयेषु सौ हदम्‌ ॥१२॥ 
मधुकरः ५ வண்டு 741 AUT -2/1.6101 இரத प्छ 
ata, ஆசையால்‌ त्वं अपि நியு மிரு aie நளனை, 
तपात्‌ 7 ஸ்‌ ॥ 
a , புஷ்பாஸ.க்சை = பிட a Bie 
ay Lit fenew a 
विन्दन्‌ (५.5.5८0 ना ழ்‌ ல்‌ me ae 
तत அவ்விடத்தில்‌ सोहै एव அன்பென்பறும்‌ 
ளர்‌ ௭ இருக்கிற இல்லை चथा அப்படி.தீதான்‌ 
यथा पूयं गजः என ரா हस्तेन प्र எ: दृषयत्यातमनो देहं तथाजनार्येषु सौहृदम्‌ ॥ 
चथा எப்படி எ: தனன 
Ta: இர்‌ யானை ae உடலில்‌ 
पूष முசலில்‌ Ta A போட்டுக்கெடித்துக்‌ 
முழுூகிட்டு கொள்கிறதோ 
हस्तेन वै அப்பிக்சையாலேயே तधा அப்படி சுதான்‌ 
वरजः மண்ணை ப்பம்‌ அற்பர்களிட a a 
गृद्ध ची सौहदम्‌ அன்பு, 
यथा शरदि எள்‌ சார்‌ गर्जताम्‌ । न भवलयमबुसेदस्तथाऽनरयेषु எர ॥ 
करादि “Fr gar லத்தில்‌ | எசரப்த்க (பூ (9704) மையால்‌ 
னார்‌ நீருண்டு சனை ob ar (ol aware 14 து 
गर्जतां जपि பெரும்‌ ऊर छम une न भवति உண்டாகசமாட்டாமீதா 
்‌ டூம்‌ செய்யும்‌ तधा அப்படி திகான்‌ 
ளார்‌ மூமசங்களுக்கு अनार्येषु அற்பர்சுளிடச்சில்‌ 


अधा எப்படி. सौ हदम्‌ दम्‌ அன்‌ பு 
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aT வாளி | என்‌ உண்ண तु धिवकुरुपांसनम्‌ ॥ 


एतत्‌ u र; a 
एति இய்படிப்பட்டதாகிய 
aay 31111. 

अन्यः तु 11 04/41 மட்டும்‌ 
यात्‌ சொல்‌ aut ளு ay 

अस्मिन्‌ இமத 

wed நிமிஷத்தில்‌ 


न मवत्‌ அவன்‌ (உயிருடன்‌) 
ளான அரக்க | [ இரான்‌, 
Set குலத்சைச்கெடுக்கும்‌ 

(கோடாலிக்காம்பாகய] 
rat ஈ உன்ணையோகெணில்‌ 
धिक्‌ । 1.0.17 


பாமீரன்னி 


इत्युक्तः ரர்‌ वाकयं न्यायवादी विभीषणः | उत्पपात गदापाणवतुभिः सह रक्षसः ॥ 


न्यायवादी சாஜாங்ககர்மசெறி गदापाणिः சதையை கையிலோ இ 
யையே உணரசெய்யும்‌ wes ta 
विभीषणः விபி யபணா चतुभिः சான்கு 
इति மேற்கண்ட Waa: அக்சர்சளோடு 
qe ெஞ்சையறுக்கும்‌ ar கடட 
घाक्यं மிசால்லை கரா பூமியிலிருந்து உயரக்‌ 
उक्तः கேட்டவராங்‌ கள ம்பிஞர்‌, 
* जातक्रोधो fad [ச்‌ உ. 8 राक्षसाधिपम्‌ + Lime 
Saas तदा वाक्यं जातक्रोधौ विभीषणः | अन्तरिक्षगतः श्रीमान्धातरं ॥ 
तदा அப்பொழுது अन्तरिक्षगतः ஆகாச த்தையடைர்க 
श्रीमान्‌ S78 & Blum mace आचरं 1.1. ~ श [வசரகி 
विभीषणः விபிஷணார்‌ [கய | राक्षसाधिप ராகு௲ளமன்னளைப்‌ 
ज्ातक्रोधः கோபம்‌ கட்டப்பெற்‌ वाक्यं தருசொல்லை[பார்ச்‌.௪ 
வராய்‌ aaa பின்வருமாறு மொழி 
न ௮ சணால்‌ ந்தார்‌; 
स सं भ्राताऽसि मे ணா मां यचयदिच्छसि ॥ १८ ॥ 
गाजन्‌ “ „9 5! AL அனபடியால்‌ 
a: a aes Gaal मां 1 919 5. | 
म அடியேனுக்கு यत्‌ எதை 
ட்ப] 1, 11, इच्छति இஷ்டப்பம்கி சோ 
अधि இருக்கின்‌ தீர்‌, | ale (ang) சொல்லலாம்‌ 
sagt मान्यः पितृसमो न च aaa स्थितः। इदं तु पूपं वाक्यं न क्षपाम्यनृतं तव ॥ 
VTE: 21. a ig ao rao 
fqaan: [21.1.11 त्वं 2.8 चा थो 
नि अनतं தர்மத்திற்கு eee 
मान्यः (ला दी tec. Ca ரக்‌ as कि 
च அனுலோ [ண்டியவர்‌, इदं இந்த [மாகிய 
ஏர்‌ சன்மார்க்கக்கில்‌ वाक्ये மிசொல்லுக்கு 
ரணை: எ கிலைகிறகா திருக்கின்‌ ஊண்‌ எ உடன்படமுடி யாதிரு 
ர்‌, க்கின்றேன்‌. 
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सुनीतं हितकामेन எரர்‌ दशानन | எ ரதான; கன ச ॥ 


ட Sfipabr ! டப்‌, ஆலோச शुत चाध 
तक्रामेन சேவா மிமான்னறயே கள ய்யான து 
ming. Waveney qa வளையில்‌ 
at விண்ணப்பம்‌ செய்யப்‌ வா: இிக்க்ககோொண்ட 
பட்ட भकुतात्पानः பனஅடக்கமில்லா ௪ 
“முதிதிலும்‌ சாம்மதி | வர்கள்‌ 
सुनीतं 1 தோடு Gass ard ala न எறிறுக்கொள்ளமாம்‌, 
ध, | டார்கள்‌. 
ஏனை; पुरुषा राजन्सततं भरियवादिन; | अप्रियस्य तु पथ्यस्य वक्ता श्रोता च ரை; | 
राजन्‌ “ அரசே | | पथ्यस्य तु ஈன்மை பயப்பதை 
प्रियवादिनः உளளய்குளிச உளச்‌ மட்டும்‌ 
ரண; மானிடர்கள்‌. [கும்‌ | FE சொல்‌.லுறெவன்‌ 
Aaa எப்பொழுதும்‌ ட்‌ ல்ச்‌ ( 
கீ்‌ ்‌ சால்ப்பட்டன ௪ 
ஏன; எசாளமாய்க்‌ எடப்‌ ன்னா எற்னுக்கொ नौ இற 
பார்கள்‌, அண்‌ 
चप्रियस्य உள்ள த்திற்கிணிமை a ஆப்படியே கிடைப்ப 
வினைவிக்கா துகாயும்‌ | ata 
बद्धं கன TAT सर्वभूतापहारिणा | न AIAN प्रदीपं शरणं यथा ॥ २२॥ 
कालश्च त யம்ன னு atid 8 14 1011100 [12 
सर्बभूतापहारिणा எல்லாப்பிராணிகளி சார்‌ விட்டை 
ன்‌ உயினா மாய்க்ரும்‌ கவனியாது எப்படியி 
பப பாசத்இனால்‌ यथा | ருக்கமுடியா தா 
ஏன்‌ சட்டுண்டு ண்‌ ப்படியயே 
नदयन्त அழிய இருக்கிற ated न என்‌ கடனபயைச்‌ செ 
மேத வரீனை ய்யாது சாணிசேன்‌ 
ள்ளார்‌; faa: काञ्चनभूषणैः । न तामिच्छाम्हं 26 रामेण निहतं दरे; ॥ 
दीक्षपावक- } ^ जा apm gape Gi । ஏற்று ஸ்ரீசாமசால்‌ 
எள்‌ ரியும்‌ தீபோல்‌ பிரகா qt (कत्म 
(14.11 1, निहतं Cie sence 8 
किः கலைக களம்‌ हनं कक किन (1111-८ eT 
काचनभूषणिः ெொன்னவலங்கரிக்க qe (என்‌ சடபையைச்‌ 
ப்பட்டவைகரறாமா ண சய்யா ஐ] பார்க்க 
at: Lae चणो BEST ee अहं इच्छाम ௭ நான்‌ துணர்யேன்‌ 
ஏச बलवन्तश्च HAUS रणाजिरे । काटामिपन्ना; सीदन्ति यथा वालुकसेतवः 
रणाजिरे * மீபார்க்கள தல்‌ கள; च அயுதுப்ப யிந்சியில்‌ 
वालुकसेतवः பாணலால்‌ கட்டப்பட்‌ நிபுணாசளுமான 
ட அணைகள்‌ ல சூசர்களும்‌ ee 
ani போலலே ऋ ர்‌ யமனுக்கு ஆட்ப is 
ष ay Shaw wy 


என; चं பலவான்களும்‌ । எக்‌ தாசமடைகின் றனர்‌. 


17| WATT: எள்‌: 111 
TAIT Tale गुरुतरा द्धितमिच्छता | आत्मानं सप्रथा रपत पुरीं चेषां सरा्षसाम्‌ ॥ 


fea छता “ஈன்றமையை காடிய Baar எப்படியாவனு 

यत्‌ ௭௮ [என்னால்‌ | amaai ராக்ஷஸர்கள்‌ 

எக்‌ சொல்லப்பட்டதோ உள்ளிட்ட 

तत्‌ च அிதல்லாவற்றையும்‌ हमा இந்த 

गुरुत्वात्‌ (ol) off cama न्यक) पुरीं च ஈகையும்‌ 

எரா Canad மன்னித்த சாவார்‌ Ca cu? erwin 

ருளவேண்டும்‌. | 88 (அழியா) சக்ஷியும்‌. 

खस्ति तैऽस्तु गमिष्यामि सुखी भव प्रया विना = ॥ २६॥ 

गमिष्यामि “நான்‌ இசைகிட்டு प्रया विना என்னை விட்டுப்‌ 
Gunga QO man. | 1115 

ति சேவரிருக்று  युखी குதைகற்ற வாழ்வுற்ற 

स्वस्ति क. 2/0 | வராய்‌ 

at இரு ச்சக்கடவ ஐ. | a அரு வீரா. 


निवार्यमाणस्य मया स्ितैपिणा न aaa तै बचनं ஈனா | 
परीतकाला हि गतायुषो नरा fed न गृह्णन्ति celeste ॥ २७॥ 


निशाचर ५ कवक (ण | गतायुषः ஆயுள்‌ நூடிக்து 
द्वितैषिणा ஈன்மைைகாடிய | ர்க யமஞல்‌ கட்டுண்ட 
am என்னுல்‌ नराः ft ம்‌ य रः 
निवार्य पाणस्प தடுக்கப்பட்ட कय 6 २९। | ante mene Kase) ச்‌ 
त इ रितं eer क ८१1८८ 

त சேகருக்கு fea ஹிசமான சொல்லை 
எர என்சொல்‌ | गृह्न्तिन எத்றச்சொள்ள 
न रौचते பிடி க்குவில்லை மாட்டார்கள்‌ *, 

வரி श्रीमद्रामायणे बास्पीकौये आदिकान्ये ஏனாம்‌ என; सगः ॥ 
अदितः श्लोकाः 15185 Safe ஈகா? आदितः शोकाः 510 


aaa: सरी sen 755 ஊர்க்கம்‌, ॥ १७ Il 
विभीषणद्रारणागतिः-- a ona சரணாகதி, 


ஊரா THT वाक्यं रावणं रावणानुजः | आजगाम Beda यत्र राप; எண; ॥१॥ 


WANA: ராவணன்‌ தம்பி. விழி उक्तवा Geractai_@ 
लकणं yeaa ஒரு முகர்ச்சசாலதி 
gia மேற்கண்டவாறா गमः ஸ்ரீராமர்‌ [ திற்குள்‌ 
प्पे (ஈாவணன்‌ செெளிக்கு] எண; 1 க 
ஒவ்வா चत्र எல்கிருர்காரோ 
वाव Garr gies og 


aaa சாவணனைப்‌ wet sa | ஊனா a 11.111 
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ர்‌ உண்ண! Zaring ர । गगनस्थं महीस्थास्ते ददशुरवानराधिपा; ॥ உ॥ 


a ath 5 | दीप्तां பளிச்‌ சனா மின்‌ LO 
என்னா: பூமியில்‌ நிதிகீன்‌ ற | हातददां इवं மின்னல்‌ Bur 5 
वानराधिपः வானாத்தலைவர்கள்‌ | त्त காசத்‌இலிருக்கு 
மேருமலைச்கொம்‌ ५1 ஆசாத்‌ அிலிறாகளும்‌ 

உண்ணார்‌ போல்‌ உருக்கொண் | a Ay aren 

டவராய்‌ | ஈறு கண்டார்கள்‌. 
स हि ளானை महे्द्रसमविक्रमः। सर्वायुधधरो எள்‌ ணார; ॥ 3 | 
a: हि அ வசோ | aaigaa: எல்லா BAL) का 
मेघा चलप्रल्यः ४1111111. 11 | + யும்‌ தரித்னு 

யும்‌ पत कचं. ae தி pay ht ore 
aequaama: वि छव நிகர்த்த + ५ ip = = ध 
~ ண்டிருக்க 
அண்மையுடையகர்‌. | वीरः wrt. 
wart ௩. परषि क्रपा ते ( सर्वायुधो भूषणे fa ५ 

ये चाप्यनुचरास्तस्य चत्वारो भीमविक्रमाः | तेऽपि सर्बायुधोपेता भूषणेशवापि भूषिताः | 
ஸ்ட வாது | என்கன च = எல்லா கப்கள்‌ 

Sa : யும்‌ (णी 
எனா; ட்டாளிகன்‌ क ऽति அப்ரணங்களா லும்‌ 
எனா: கால்வர்கள்‌ : எரு அலர்சரிக்கப்பட்டவர்‌ 
येच எவர்சளேச கணமான 


dialer: மெச்சத்தக்சு அண்‌ 


LE Lp an aa 


तमात्मपञ्ं ERT கள்ளி वानराधिपः | बानर; सह எரா बुद्धिमान ॥ ५॥ 


तै अपि அவர்கறாம்‌ 


சரசா; வாணரமன்னனும்‌ । स கடட 
eke sagt gun வெல்லு भाः पमपञ्चमं ஐவர்களில்‌ ஒருவரா 
பூயா தவனும்‌ a அவா [கிய 

ஏனா. பூத்திமா னும்‌ கிய दृष्टा பார்ச்‌.து 
ஒன்ற சுக்ரீவன்‌ । चिन्तयामास தனக்குள்ளேயே gy 
चान; வானசர்களோடு லோசனை செய்காண்‌, 
चिन्तयित्वा ஈன்‌ तु बानरांस्तादुवाच ह । हनुमत्मघुखान्सर्वानिदं बचनत्तमम्‌ | ६ ॥ 
aR a குரு Cpa த்தகாலம்‌ सर्वात ளா வ்லோனாயும்‌ 
चिन्तयिष्वा அலோசனைசெய்து (4 பின்வரும்‌ (கோக்‌ नि) 
Fanner, தானுமாரை ச்‌ தலைமை चचनं சொல்லை 

யாய்க்கொண்ட எள்‌ ह எதிலும்‌ மேம்பட்ட 
तान्‌ அர்த 


ரு a சாய்‌ 
எ. Gitar त ¶ aor | aaa (^^ 1 


11] ண: सैः 113 
एष TATU: सह राक्षपैः। राक्षसोऽभ्येति னார்‌ உண்க ॥ 


7: “ ee ட असनान्‌ वा 
Tata: அரக்கன்‌ हन्तं சொல்ல 
सर्वायुघोचैतः வேண்டிய அயுதம்‌ ன்ற வர்‌ இருக்கிறான்‌. 
चतुर्भिः சான்கு [சரித சவளுய்‌ aa: न இதில்‌ ஐயமில்லை. 
waa: அரக்காகளோரடு ஏஏ நீங்களும்‌ 11 | 
स्ह கூட சன்‌, 
सुमीवस्य वचः श्रुता सरवे तै बानरोत्तमा; | साटानुचम्य ea इदं वचनमत्रुबन्‌ ॥ 
a 1.1 1 வானா அச்சாமரங்களையும்‌ 
वानरोत्तमाः 16 71171 नान्‌ च மலைகளையும்‌ 
aa எல்லோரும்‌ उद्यम्य (1121, 
என்ன See Qe து | ஏர்‌ பின்வரும்‌ [ண்டு 
वचः சொல்லை ஏர்‌ சொல்லை 
scat சேட்டு | எண சொன்னார்கள்‌; 
शीघ्रं व्यादिश्च नो राजन्वधायैषां காண निपतन्तु சாரர்‌ धरण्यामरपतेजस; ॥ 
राजन्‌ “வேரே! व्यादि ~ தக்‌ தருளும்‌, 
ள்‌ செட்ட எண்ண भद्पतेनत्ः அதிபமான அற்றது 
(டைய டைய 
ர்‌. இவர்களை पत्र இவர்களும்‌ 
चघाय கொல்வசற்கு Tat: கொல்லப்பட்டவர்‌ 
न எங்களுக்கு धरण्यां பூமியீல்‌ [क्यप 
दीघं இப்போதே ரர வர gare Gu. 
तेषां संभाषमाणानापन्योन्य स विभीषणः | उत्तरं तीरमासाय खस्थ एव व्यतिष्टत ॥ 
a: ais amt ட 
विभीषणः 1 11; 11. 11 तीर Fen ays 
तैषां அவர்கள்‌ ளா art 
अन्योन्य ஐருவர்க்கொ வர்‌ | என; एव gate EZ விருர்சவ 
सभाषमाणानां பேசிக்கொண்டிருக்‌ | சாகவே 
manta | ஊரு சாதி துகின்றார்‌. 
उवाच च ஈர; खरेण महता पदान्‌ । सयवं तांच வன खस्थ एव विभीषणः ॥ 
महाप्राज्ञः Gur मन्य agp महतां ATM ल १16. 
महान्‌ மாஜா வமான पद्यः; पुत्र ஆகாச த்‌ திலிருந்து 
विभीषणः 1711. வண்ணமே 
aud च சுக்சீவனயும்‌ | उराच பின்சுருமாறு சொன்‌ 
எ च wey அவர்களை யும்பா प. | ents 
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[ஸர்க்கம்‌ 


रावणो नाम ளி राक्षसो राक्षसेश्वरः | तस्याहमनुजो भ्राता विभीषण इति श्रत; ப 


दुत्त கொடிய mL कच्छ अनुज्ञ uur 9 ow क 
உள்ளன श्चात्रा 0.) 
ஈன்ற ரரககஸமன்னளுய்‌ நூர்‌ சான்‌. 
रावणः எ சாவணனென்ற विभीषणः விபிஷணான்‌ 
qa: அரக்கனிரு Sie parr हति சன்று 
என அவலுக்கு श्चुत பெயர்பூண்டவன்‌ 
तेन सीता ஈனா हत्वा नरायुषम्‌ | रुद्रा च ணே दीना राक्षसीभिः सुरक्षिता। 
तैन च 8. 10.10 विदा எனவும்‌ செய்யமுடி 
जटाथुषं கடாயுவெளும்‌ யாதவளாய்‌ 
हत्वा கொன்று [= (च्छक दीना உள்ளம்‌ Garé gp 
जनस्थानात्‌ ஜனஸ்சான சதி al திறைப்படு 1 
லிருர்.து என்ன்‌ aT abl aor ey [வளாய்‌ 
हता அபகரிக்கப்பட்ட सुरक्षिता ஜாக்காசையாய்‌ காவல்‌ 
ஈசா தேவியார்‌ காச்ப்படுகீருர்‌ 
हेतभिर्वक्येवििधैशच என்ற | साधु निर्यालतां सीता रामायेति ga: पुनः 
“ரான்‌ 
सीता ‘al தாதேகியார்‌ Raft: காரணங்களோரழுி 
பயம்‌ ஸ்ரீராமருக்கு | கூடிய 
faateat 1017 | वाक्यैः च சொற்களால்‌ 
வீடப்படட்டூம்‌ " arg என்னாலியன்‌ நமட்டும்‌ 
इति என்று a அவனுக்கு 
पुन; पुनः மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ न्यदरौचनम्‌ அறிவுட்டினேன்‌. 
स च न प्रतिजग्राह cam: काचोदितः। उच्यमानं हितं वाक्यं विपरीत इवोषधम्‌ ॥ 
काचो दितः ˆ “யமனுக்காட்பட்ட विपरीतः சாகத்துணிர்தவன்‌ 
a aig ated மருக்கை 
சாண च சாவணே इव எவ்வண்ணமோ துவ 
उच्यमानं சொல்லிய வண்ணமே 
fra நன்மை பயக்கவல்ல प्रतिजग्राह எ கற்றுக்கொள்ள 
ale மிசால்லை வில்லை 
Hise परुषितस्तेन காணா; | காள TAT சார राघवं ATT गतः || १६॥। 
तेन வளுல்‌ ரள च புதல்வர்களையும்‌ 
पषित्रः ` கடிர்‌ துபேசப்பட்ட दारान्‌ च மனை விமார்களையும்‌ 
சாரா அடிமையபோல்‌ [வனும்‌ त्यक्त्वा 7.17 
अवमानितः चं autor en role dyes गाघवं ஸ்ரீசாமனா 
பட்ட௫னுமான हरणं சசணமாக 


a: yee गात्तः 
ug சான்‌ | 


aul it 1 (gy aR 
மேன்‌. 
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எரிக்‌ எர प्हात्यने | निवेदयत मां fet विभीषणपुपस्थितम्‌ ॥ १७॥ 
எண்கள்‌ “எல்லா உலகுக்கும்‌ | at அடியேனை 
சாண்யராய்‌ 
பாகா திமா ய विभीषणं 11 1 (ol er er 
राघवाय प्व Lee - धिर ஸூ = 
उपस्थितं we ஜி न 
ருக்கும்‌ படப்பு ெரிலிப்பிர்களாக."" 
एतत्तु वचनं श्रुत्वा Gat சரண; | लक्ष्मणस्याय्रतो எம்‌ संरव्पपिदमत्रवीत्‌ ॥१८॥ 
gata: சுக்ரீவன்‌ ரர [1.11 18 
पतत இத अद्यनः முன்னிலையில்‌ 
कचनं வார்‌ த்தையை aed ஏ செஞ்சம்‌ பதைபதைக்‌ 
என கேட்டு கவே 
கா: பறந்னசெல்லுன்‌ ற சர்‌ பின்வருமாறு 
வணுகி எற விண்ணப்ப அந்‌ 
गाम ஸ்ரீராமரிடத்தில்‌ செய்தார்‌? 
राबणस्यानुनो राता विभीषण इति za: । எனில்‌; सह रक्षोभिभवन्तं शरणं गतः ॥ 
शाकण ^ சாவணனுக்கு | चतुर्भिः 5 r ait 55 
अनुजः பின்‌ பிறற்த warfa: ar ~> 7 = ऋ ॐ = ला 1 eae 
तीं சம்பியாகிய अवन्त न्क 
विभीषणः [ (811. ளார்‌ சரண்மாக 
हति என்ற रात्तः வத்‌.துர்ர்‌ தருக்கி 
பெயர்பூண்டவன்‌ ரான்‌, 


ஈன்‌ எந்‌ नये चारे युक्तो भवितुमर्हसि | बानराणां च भद्रं ते परेषां च परन्तप ॥२०॥ 





प्र न= 7 = ठ 1 = = gup 
at சர்பறுனுவ்டான क 
இலும்‌ 
ah: அசாய்கது அறன்‌ 


भवितत अरति ஆகக்கடவர்‌, 
௬ ௧ ana. அப்படிச்‌ மம யதிருவு 


a श 2 ள்வி்‌ ராக 


[வா 
| चत्त 


அனாள்‌ चैते राक्षसा; कापरूपिणः | शराश्च க்ளு तेषु जातु न विश्वसेत्‌ ॥ 





aT “ சச்துறுக்களை தமி 
Sm அடி 111 12227, | 
वानराणां च வானரர்சகளுடையவும்‌ 
परेषां च = sf அருக்களு டய 
வும்‌ | 
मन्ते உத்தேசத்திலும்‌ 
னர்‌ ைனணியறுமைப்பிலும்‌ | 
mat “இரத 
waar: हि அ க்கர்களோ 
கண்ணுக்கு தெரியாத 
எனன; | படி சஞ்சர்க்கவல்ல 
வர்கள்‌, 


कामरूपिणः நினை தத ரூபமெடு க்க 


171, 117 1 | 


eit: च கார்கள்‌, 
ர்க்க; च्च = Fast dk ग 
நிபுணர்கள்‌, 
ag அவர்களிடத்தில்‌ ५ 
जातु கருபொழுதும்‌ 
ப்ர எ ஈம்பிக்சை வைக்கச்‌ 
கூடாது, 


i16 


SAS युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


प्रणिधी राक्षसेन्द्रस्य रावणस्य भवेदयम्‌ | ஈரான்‌ எண मेदं कुर्यान्न संशय; 1) 


இவன்‌ அவன்‌ 
ராண்ண சாசஷஸமன்னளுகிய எடு ஈம்மிடத்தில்‌ 
ண ராவணனது எனன zi ors 
ae 2 Gnome 
प्रणिधिः வேவுகா ரளூச कुर्यात गिला कि ककन ins 
भवेव இருக்கலாம்‌. aaa: न Gea ஐயமில்லை 
अथवा எனின்‌ ர बुद्धिमान | ஏன என்‌ कदा चित्महरेद पि ॥२३॥ 
erat * இ.தில்லையெனில்‌ छिद அஜாக்ளானைையாயிரு a 
afar, தர்திரசாலியாகய கும்‌ சமயத்தை 
எர: இவன்‌ aT சுண்டு, 
எண்ன புகுத, कदाचि இருமள்கால்‌, 
(ஈம்பி] சைர்யமாயிரு கார்‌ एवं சிரமம்‌ சிறி.துமின்‌ நி, 
विश्वस्ते க்ரும்‌ தேவரீர்‌ விஷ प्रहरेत्‌ कपिं தீங்கு விளைவிக்‌ 
யத்தில்‌ சலாம்‌. 
मितरादपि ஈர்‌ चेव எச்‌ ஏனார்‌ तथा | सवमेतद्भलं என்‌ எள்ள மாரக 22 ॥ 
frie “ = ச்அருப்படையை | fasta अपि 11. ar & 8 59 
कयिवा தவிர்த்து ருந்துகான்‌ 
எக்‌ चख एव படையும்‌ एतत्‌ सवे சானுவும்‌ 
மன்னர்களைசேவித்து चलं படையாக 
அனுபவமுடையதும்‌ எ எதிறுக்கொள்ள ச்‌ 
என்‌ तथा ஸ்டியமையாகயபலமும்‌ தக்கது 
प्रकृत्या राक्षसां चेष என்ன ते प्रमो | आगतश्च रिपोः ளாக fe aa ப 
प्रभां ப்ர்புவே! fiat சததுருவின்‌ 
एषः हि இவனோ ரள च கக்ஷியிலிருர்‌ அகான்‌ 
ஏகா இயல்பாகவே भागत्त வர்‌ துர ष (7 a 
Tata: அக்கன்‌, fe அசையால்‌  [&ருன்‌, 
a sat oa எர இ வ்விஷ யத இல்‌ 
எனை சத்னருளின து कर्थं (19.71 
रात्ता தம்பி [எண ஈம்பல்கூடும்‌ 9 
रावणेन प्रणिहितं तमवेदि विभीषणम्‌ | तस्याहं निग्रहं ஈன்‌ எம்‌ எரர்‌ बर | 25 ॥ 
क्षमचत्ता चन्‌ “ மிபாறுமையுடையவ சார்‌ am gel ராச 
ரில்‌ Fim क (0! तस्य அவனுக்ளு 
a அர்த fan தண்டனை விதிப்‌ 
विभीषणं விபிஷணனை क्षमं எத்றசாசக [பதையே 
राचणेन மாவணானுல்‌ ae கான்‌ 
प्रणि्ितं அனுப்பப்பட்டவனுக मन्ये 


A carr bs a ஐன்‌, 


17] என: सरमः 117 
राक्षसो जिह्मया बुद्धया संदिष्ठोऽयमरुपागतः। ஈர்‌ मायया எள்‌ विश्वस्ते त्वयि எ ॥ 


अनप “வஞ்சகமில்லாகு என: Loan ng 
GashramaauGe | विश्वस्ते ஈம்பிக்கையால்‌ தைரிய 
ஏன்‌ இச்சு மாயிருக்கும்‌ 
வு; அரக்கன்‌ तवयि சேவரிரிடத்தில்‌ 
1 எ கபட எண்ணத்கோமி = + — 
संदिष्टः அனுப்பப்பட்டு उपागतः ata ett திருக்க 
म्रायया மாரயையால்‌ ரன்‌, 
ள்‌ ழம்‌ ட்ட रषिः ५ > 
प्रविष्टः எரர்‌ fe one; शत्ररतरकितः | निहन्यादन्तरं கான उल्क इव वायसान्‌ ॥ 
aa: fr ர்‌ வர்‌ சுருக்கப்‌ vee Bet By திறசமய ததை 
ate | கண anita, 
௭௭: வரி, उदकः gum கோட்டான்‌ 
भतर्कितिः ஈம்மால்‌ எதிர்பார்க்கப்‌ | धायस्नान्‌ காக்கைகளை 
பட்டங்னில்லை, | हव எல்வண்ணமோ । 
दास्यं சச்ருசைனியத்தில்‌ வண்ண மே 
nfae: (4 न्‌ कक = (य}४। | ர கொல்வான்‌ 
दध्यतामेष दण्डेन तीव्रेण எண்‌ चह । रावणस्य எண்ன राता चैष என்ற ॥ 
एषः “இக்கு एषः இவன்‌ 
विभीषणः விபீஷணன்‌ எண்‌ सद மச்தீரிமார்களோடு 
எள்ள கொடியவளுகிய பிட்டு கொடிய [கூட 
TAY ராவணனறு ata சன்டனையால்‌ 
எனா தும்பி, वेध्वतानि ल 1019 अ 
हि அசையால்‌ | (क 
एवघुक्तया तु तं रामं ள்கள்‌ वाहिनीपतिः । बावयज्ञो वाक्यकुशलं ततो எண ॥ 
௮18314 ao LT a a qT சமா [क व्या Jl ue 
वाहिनीपतिः சே Fm दात) 107 oar களை அறிபவரா கய 
அவன்‌ | तै रामं தற்கு ஸ்ரீராமரிடம்‌ 
aya: பாபாப்புறிறவளய்‌ | Sal an at aor sri 1 
TF மேற்கண்டவாறு | ततः அதன்மேல்‌ [விட்டு 
a ial ह्वा வந தி ॐ सौनं ஈர்‌ 1 11111121 


GUA तु AIT எனா रापो प्रहायशाः | ANISM Iara ॥ 


ஏன்னு சுக்ர்வன னு aa agar, an gsi? முதலிய 

aga 11. 1011115 | हरीन्‌ edt arg वदना ९ 

ட்‌ டப] திருச்செலிசா ५१. பார்த்து 
கருளிய | तु இவ்விஷயத்தில்‌ | 

महायन्राः பெரும்‌ புகழ்படை ச்ச Ez பின்வருமாறு 


TH: ஸ்ரீரா யர்‌ 214 திருவாய்மலர்க்தருளி 
समीपस्थान्‌ i (க்கலிலிருர்சு emf: 
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[ஸர்‌ க்கம்‌ 


यदुक्तं कपिराजेन रावणावरनं प्रति | ஏர்‌ ஜோகர்‌ च भवद्धिरपि ஈன 11 22 1 


qamara प्रति 


कपिराजेन 
थत्‌ वाक्यै 


Aa 





சாவணன்‌ கடைசித்‌ பம்‌ 
தம்பியைப்பற்கி 
வான ரமன்னனுல்‌ | “ee 9 
धाक 11. மொழி ன்ட்‌ ait 
ஈீல்ல காரணங்கோ श्रुतम्‌ | 


டிருப்பதாயும்‌ | 


ஈமக்குசு தெரிந்‌ இருள்‌ 
"4 61५ शतत 1. ४। क ¶ ५ 116 

சசொல்லப்பட்டகதோ 

அது 

உங்களாலும்‌ 

சசவ்கொள்ளப்‌ 


பட்ட. 


सुहृदा MAR ST युक्तं ரக எள | समर्थेनापि வீர்‌ शाश्वतीं என்ற 12311 


என்னை ff 


शाश्वतीं 
भूति 
ணா 


| ணயிக்க மூடியாக 


ஒரு காரியத்தை நிர்‌ ட்ட 


சபயங்களிலோ (வெ चता 

ear (गरः ama अपि 
eT Fa Sie ae 
(14 = ५1 sens ate 
கருதும்‌ | यक्तम्‌ 


५.11 22) (ख ea 

புச்சிமானும்‌ [னும்‌ 

சில்லவனும்‌ 

சாமர்‌ த்யசாலியுமா இய 
இவணுல்‌ 

லோசனை சொல்வது 

உரிமையுண்டு ஈ [ற்கு 


हत्येवं परिषृष्टास्ते खं स्वं मतमतन्दरिताः | सोपचारं तदा राममूचु्ितचिकीषेवः | ३४ ॥ 


௭. ்பமபர்டு து aa அவரவர்கள்‌ 
हृति ஈர்‌ மேத்கண்டவாறு ்‌ ழ்‌ 
ண मत அபிப்பிராயத்தை 
परिप्रशः वी oma च + 
$. राम ஸ்ரீமாமருச்ளு 
a அவர்கள்‌ (तव ஆ 
हितचिदोदवः व ॥ ana வணச்சத்தோடு 
காண: ஊக்கங்கொண்டவர்க ஸ்ட்‌ பின்வருமாறு 
ளாய்‌ செரிவித் கார்கள்‌; 
எளர்‌ नास्ति ते किंचितिषु रोकेषु राघव | आत्मानं ரள पृच्छस्यस्मान्सुदहृत्तया ॥। 
राघव ५ ஸ்ரீராம! றா கருணையால்‌ 
faq aay மூன்றுலகக்களிலும்‌ MEAT தங்களுக்கே உரிய 
a தேகவரீருக்கு பி தவிக்குண தனத 
अज्ञातं தெரியாதது ஏனா. வெளிப்படையாய்‌ 
féfaq afta a ஒன்றும்‌ இல்ளை, காட்டுபவாராய்‌ 
ज्रानन्‌ 17113111 स्मान्‌ எங்களை 


ம்சவரீர்‌ ஏங்‌ 


ஜ்‌ हि எனா; शरो धामिको दृटविक्रमः । परीक्ष्यकारी स्पृतिमाननियष्ामा Gee च 


ட fe 4 மேசவரீசோ | 
ண்ணா: சத்தியசனத கோன்‌ 

பாகக்கொண்டவர்‌. | धार्मिकः 1 
शराः (goof) வீரர்‌, 


தர்மமொன்றையே 
சார்வமாமாய்க்கொண் 


८ வா்‌. 


17] எ: सीः 


ALT ee ay ONT em स्मृतिमान्‌ 
re fare: निता asi omy அண்‌ 
SN ८५ | स्तः५ யவர்‌, கிவ 


ஸ்ணகா்‌ ४,01.127 11 


எதையும்‌ செய்பவர்‌, 


சான च | 
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ஞாபகசச்தியமைக்‌ 
gat. 
அடிமைப்பட்டவா 
களிடத்தில்‌ 
அ.திமசபர்ப்பணம்‌ 
பண்ணினவருமா கி 
ண்றீர்‌ 


तस्मादेकेकस्तावद्रवन्तु सचिवास्तव | Raat मतिपंपन्नाः समर्थाश्च पुनः पुनः ॥ ३७॥ 





இன்னும்‌ 
அகையால்‌ 
காரணத்துடன்‌. 
இவவொருவராய்‌ 
அகாகன்‌ சொல்‌ 


हा (10 


(bps aden 

வ்பிஷணானா வி ரிச்‌ 
2 [11 | 

பின்வரும்‌ 

சொல்லை 


(ட்‌ “ மேேவரிருக்கு ரா: 
तावत्‌ இப்பொழுது 
पुनः का कका ede es 
aaa: 1177637, तततः 
मतिद्वन्राः யிற்சி ப 
ATE: च புச்தியிற்‌ Bok eet dine 

கடு கனை 

oy Soon chor (लि. 01 । क aay 
सचिवा; | தக்சுவர்களிருக்கின்‌ | 
றனர்‌ 

इत्युक्ते राघवायाथ मरतिमानङ्कदोऽग्रतः । विभी पणपरीक्नायम्रुबाच वचनं हरिः ॥ 3௪ ॥ 
ப 010 ஸ்ரீ மாக்வரு அனு अश्नतः 
हति उक्ते இவ்வாறு தெரிவிக்கப்‌ faviren- 

பட்டதும்‌ | என்னார்‌ 
मतिमान्‌ வெகு ye eure sa ag 
अद्द्‌ 1 ae (Shee enti ட்ட 
हरिः வானான்‌ zara 


Ge raz er er: 


शत्रोः காளாண்ட सथा எண एव fe) विश्वासयोग्यः सहसा न कतेव्यो विभीषणः || 


= a ॥ 5 fc] A 
சக ம்ககக்சப்படம வண்‌ 


உடனே [டிஙவனே 
= rT + ப 
ஈம்பிச்சைக்குரியவ 
ee 
காளா ததக்சவளு 
காண்‌, 


Fig விளைவிக்ஜொர்‌ 


இசையால்‌ [கள்‌. 
அர்த 
திக்கு | 
அவர்களால்‌ [11 

7 10, 


विभीषणः दि ५ விபிஷணனே என; प्च 
என்‌; சக்றாவினனு सहता 
सकादाव्‌ கக்ஷியிலிருக் து ரக்ளர்ன: 
संप्राप्तः as திவ்ணுயிருக்கிறான்‌, 
हि ஆனபடியால்‌ ன்ன; न 
கக்கா சால்லாபடியா வுட 
ண்ணா ணர்‌ हि चरन्ति ஈர; | ஈரி च Tay सोऽन्स्तत्कृतो भवेत्‌ 
Wage: * aisha alll sone த ப்பம்‌] 

கணர்கள்‌ षि 
आतरवं ea gene a: 
era चिष्वा a ளிதி 11.101. 11) अनर्थं 
न्ति ஈட க்கிறார்‌ கள்‌, ஈளை: 
ray ‘| வாய்‌ கத Fitupaah 

ibaa वेत्‌ 


எற்படும்‌. 
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ai विनिश्चित्य यवसाय ஸீ ह । गुणतः संग्रहं saliva विसर्जयेत्‌ ।॥४१॥ 


ஈன்மைதிமைகளை गुणत्त தன்மையுண்டெனில்‌ 
विनिश्चित्य 9. 1111177 ane ஈம்முடன்‌ சேர்த்துக்‌ 
னார்‌ ஒரு தீர்மான தசை கொள்வதை 
ட்ட ह தருவன்‌ कुर्यात्‌ செய்யலாம்‌. 
ஒருவன்‌ நடைய twa: च्च இயை யாகில்‌ 
வேண்டும்‌, ம பட விட்டுவிடமகேண்டும்‌. 
यदि दोषो महास्तस्मिस्त्यज्यतामविङ्कितप्‌ । गुणान्वापि aga ளன dae: क्रियतां नरष | 
चप ^ மன்னவரே | वा அல்லன 
तस्मिन्‌ அவளிட த்தில்‌ बहून्‌ யல்‌ 
महान्‌ பெரும்‌ गणान्‌ குணங்களை 
A கோஷம்‌ arat शपि சண்டுவிட்டால்‌ 
य உண்டெனில்‌ संग्रहः ஈம்முடன்‌ சேச்துச்‌ 
aaa ஈீம்பா ௪ கொள்வது 
னார்‌ விட்டுவிடப்படட்டிம்‌, | ரண. ெெய்யப்படட்மம்‌."" 
शरभस्त्रय ஈன साध्यं वचनमन्रवीत्‌ । प्षिमपमस्सिन्नरव्याघ्र चारः प्रतिविधीयताम्‌ ॥ 
` SRA: er ier | नरएष्याघ्न * ' 1.071.140 
கான்‌ செய்யவேண்டியதை எர, . இவன்‌ விஷய தில்‌ 
ன a அலோசனைசெய்து च Peers 
भच பின்‌ வரும்‌ | ப்‌ த்‌ ம்‌ 
वचनं சொல்லை டா gf ஐற்தன்‌ 
wats மொழிக்தான்‌ ; | प्रतिविधीयताम्‌ அயப்பப்படட்டும்‌ 
प्रणिधाय हि चारेण எரா ளை | परीक्ष्य च ततः कायां यथान्याय्यं परिग्रहः 
सुदमचरुद्धिना 1 ततः அதன மோல்‌ 
चरेण हि ஐர்‌ ஐற்றனுலேயே [ய (ஈமு ஆகாவில்‌] 
ராண (11८ वरिष्ठः { ay 0 32 
पर्य விசாரித்ததிக்து கலன்ப து 
व्रणिधाग्र ads நீர்பானத்‌ थान्यास्प च சாத்யமாகில்‌ 
தற்கு வரது कायः (7. 
जाम्बवांस्त्वथ வன எகா विचक्षणः | वाक्यं विज्ञापयामास गुणवहोपवमितप्‌ ॥ 
विचक्षगोः சாமர்‌ 11/17 दौषवरजितै (11 10.7.11 
जाम्बवान्‌ t ஜா ம்பவக்தர்‌ TT, तु சல்லதுபா இய 
சாணை ara So sitar த்தால்‌ | எரர்‌ மொழியை 


ண்ண அமாய்ச்சுசெய்து | चि्तापवामातर 1131 
भय பின்வரும்‌ Corus தார்‌ : 
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agit Wat रा्षसेनदरद्विभीपणः। எக்‌ संमतः सप्रथा எர ॥४६॥ 





विभीषणः a. ae | ame: ani 11 
aaa ५ ்‌ ட்‌ पन्त ~; | सर्वथा எப்படியும்‌ [ கிறுன்‌, 
पापात्तं च 41 14 | [प्र [வனும்‌ + ந ऊ 0. 
राक्षसेन्दात्‌ சாக்ஷஸமன்ன னிட “a peers ae ; 
்‌ Beet gn जायताम्‌ शत Seep (ती ला 
எச்சம்‌ காலமில்லா க்கரல த்தில்‌ படகேண்கும்‌ர, 
ன Get i ee டி ஏ = ஸூ ௯, \ 
ண்ண ன்ன नयापनयको षिदः | वाक्यं पचनसंप्ना TANT சோ ॥ ४७ ॥ 
चतः அனந்தம்‌ ணா கர்க்காலோசளை 
नयापनय- bm அரிதிகளில்‌ நியு செய்து 
wag: ணனும்‌ | दैतुमन्तर Rpts சாரணங்களோ 
ar 7 semis S60 18 7. 
चचनसपन्नः तु | Get Fils bay gal ளார்‌ தரு சொல்லை 
மான wary பின்வருமாறு 
मैन्दः SLO கக்‌ LT Loe tem ; 
वचनं नाम तस्यैष रावणस्य विभीषणः । पृच्छयतां எண்ணார்‌ எண்ண. ॥ ४८ ॥ 
नत्व श्वर ' புருஷோத்தம ப ட்ப! சொன்ன தைப்பற்றி 
एचः இர்து [மன்னே | श्रय எ இவனே 
विभीषण 141. 1) என்ற இண்மையாக வும்‌ 
என 9:71 ma: Leg च 7 = =;48 
Tae மரவணானுக்கு । पर्छयताम्‌ ef sr வப்படட்டும்‌. 

- = ர य ட a. அலன்‌ ர்‌ fz प Li | 
भावमस्य तु दिन्नाय எனச்‌ करिष्यसि | यदि FEI न दुष्टो वा ஏரி नरषभ॥४९॥ 
नरम “ புருகோச்சம! | ஈன (1. 

a: ௮. சளுல்‌ यदि अ=. 

खस्य पि णका बुद्धि पूव (व्वा 52507 

ளார்‌ உட்கரு த்தை तु அப்டோழமுகசு [படி 

faara ஹ்‌ றிக்‌ அகொண்டு ततःच நிய farang 

qe: அஷ்டனுகவாவது करिष्यति பசார்‌ செய்வீராக. 

अथ संस्कारसंपन्नौ हनुमान्सचिवौत्तप; | उवाच वचनं छष््णपधवन्मपुरं ஈர || ५०॥ 

अथ வு தன்மேல்‌ ட்டா se போருடை 

NATE: சாஸ்தி 7 Fay (न्न ட்‌ சார்‌ eer இய, [ய தம்‌, 

எள்ள; மர்‌ திரிகளில்‌ ட்ச்சுப்ரு aq பொக {pire ள்‌ 
பாகிய वनं (ole 7 नो 

हनुमान्‌ 00.161 9 उवाच பின்‌ அருமாறு 

वणं வூழயேதும்‌ | மொழிக்தார்‌; 


டு 16 
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न भवन्तं मतिशषटं समर्थं वदतां बरम्‌। अतिशाययितुं शक्तो बृहस्पतिरपि व्रुवन्‌ yey 


waa *பு.தீதியில்‌ எவருக்‌ 
கும்‌ மேம்பட்டவரும்‌ 

दतां மேபேசுபவர்களில்‌ 

चर्‌ (எவருக்கும்‌) மேம்பட்‌ 


| समर्थ எதிலும்‌ சமர்த த்ர 
भवन्तं தேவரிருக்கு [மாய 
बहस्पतिः பிருசஸ்பதி 
ய்‌ भषि பேசின பே ரதி னும்‌ 
alana மேம்பட்டவசாயிருக்க 
च शठ முடியாது. 


न बादाननापि सहषा्नाधिक्या् च कामतः | எனி वचने राजन्यथा राम गौरात्‌॥ 


aa, ५ ஸ்வாமியே] 
शाम ஸ்ரீசாம] 
चचतं ` இரு சொல்லை 
ஸாரம்‌ எனக்குச்‌ தோன்று 
இறபடியே 
(சேகரீரிடத்திலுள்‌ 
गौरवात्‌ शपि | ar) பூஜார்ஹத்தன்‌ 
மையால்‌ 
ata சொல்வேன்‌; 
(Sor சொல்லியவைச 
சோ அல்லவென்று] எ 
शरक தீர்‌ நியாயம்‌ எடுத்து 
னாப்பசால்‌ 


अर्थानर्थनिमि्तं fe यदुक्तं सचिवैस्तव | ततर दोषं परफयामि क्रिया न எரர்‌ ॥ 43 ॥ 


ततव 11.117 
கரண்‌, அன்பர்களால்‌ 
என்ன்‌... குண்தோஷங்களையறி 
யும்‌ விஷயத்தில்‌ 
Thi சொல்லப்பட்டது 
qa oT ser, । 
ऋते नियोगा त्सापथ्यमवव। दं न TATA 
“(aay = ர்யத்தில்‌) 
नियोगात्‌ कते | எ வலாகச்செய்யப்‌ 
பார்‌. த்தாலன் றி 
सटा विनियोगो fe என்ன்‌ पा 
என Sellen tie ௪ 
विनियोगः हि ஒரு கார்யத்தில்‌ எவுவ 


சென்பதும்‌ 


न இல்லை ; 
எவருக்கும்‌ மேம்பட்‌ 
aria டவளுகயிரறுக்கவே 
ண்டுமெனும்‌ எண்‌ 
ணகத்தாலும்‌ 
न இல்லை; 
श्ाधिव्यात्‌ மேன்னபையாலும்‌ 
न இல்லை; 
कामतः चं பக்ஷ்பாசத்சாலும்‌ 
न இல்லை, 
aa 8 அதிலோ 
। दोष ஈன்மை பயக்காததாசக 
எரர்‌ ஈன்‌ நினை கன்‌ றேன்‌, 
faa 18 உபாயமும்‌ 
தரார்‌ न சாத்தியமானதா 
யில்லை, 
| ५४ ॥ 
ன்‌ श्च mens 
अवबो् சுண்டதிய 
न शाक्यते (ष्‌ 7.5. 
| ५५ Il 
दोषवान्‌ (पजनम 
मरा எனக்கு 
ஈர்‌ தோன்றுகின்ற ௮. 


17] 


aa 
सचितः 
चारप्रणिषितं 
सक्तं र 

aah 


काक्षा 
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எரர்‌ युक्तं यदुक्तं सचिवैस्तव | என்னா कारणं नोपपद्यते ॥ ५६ ॥ 

*G saul rg என்ன (அனுப்பவேண்டிய 

அன்பர்களால்‌ asus Bis 

"சாரனையலுப்புவது என்றா. இடமில்லா மலிருச்‌ 

11. இறபடியால்‌ 

ergy சொல்லப்பட்ட aa இச்சமயத்தில்‌ 

அர்சு உபாயம்‌ [தோ ரர்‌ எ a on eer று, 


अदैशकाले aa इत्ययं यद्विभीपणः | faa तत्र मेऽस्तीयं तां निवोध यथापति ॥ 
ष एषं Sy: காச भवतीति यथा तथा 


wa 
fairer: 


4४ ॥ 1.7 | 
[11 1 
(11444. 1: 


wast | oe விலகியும்‌) கால 


Sigg: 
aia षत्‌ 
तति 


वधामति 
मे चिवन्षा 


हति 
டு 


மீல்லாசகாலத்திலும்‌ 
வர்‌ திருக்கின்‌ மர்‌ " 
என்ற 
னுவ்வி;ய த்தில்‌ 
Bip Abpea nn 
வாறு 
அடியேன்‌ fol gai se 
வேண்டியதாய்‌ 
பின்கண்டவாறு 
இமிதான்று 


|| ५७ || 
अशि 
ai 


7:49 


न. ௮௪, 

அதற்கு 

Sader semen al 

சாக. 

முன்பின்‌ அராய்ச்சி 
செய்யுங்கால்‌ 

அர்த 

ஏ.ற்றிகாலகிமன்பனு 

இது अथ न्न्य 

விளக்குகிறது. 


( அப்படியே சாஸ்திரப்‌ 


त व (८ er Seay sa 
ee 7 11 த்தா 


கவுமிருக்கிற அ, 


पुरुषात्पुरुषं प्राप्य तथ। दोषगुणावपि | எரர்‌ रावणे ஈன विक्रयं च तथा Ala ॥ 
THAT என என்‌ तस्य बुद्धितः 


राणे 
ahi च 
वथा 
स्यि 


*ராவணனிடச்தில்‌ 
அவஷ்டன்வபாவதி 
அப்படியே [தையும்‌ 
கேவ Pie a இல்‌ 
(அதரித்தருளும்‌) 
சக்தியையும்‌ 
அவ்வண்ணமே 
( சான்‌ செய்யும்‌ காரி 
யத்திலுள்ன) தோஷ 
ங்கன்‌, குணங்கள்‌ 
கய இவ்விரண்‌ 
டையும்‌ 





|| 56 || 
tr 
प्राष्य 


पुरुषात्‌ पुषे 


सागरं 


ஆராங்ச்சிசெய்து 
தரு an 2 tire 
SiS watz 
அ ற்பனீடமீருக்து 
மகானிடம்‌ 
போய்ச்சேர்சலென்‌ 
பது 
அவருக்கு 
er pp a. 
அவி न 
புதிதிக்கும்‌ 
எற்று, 


124 श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे ஏண்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
எள்‌; ரளி; स राजनृच्छवतापिति | கண मे ள काचिदस्ति समीक्षिता ॥ 








राजन ८" ஸ்வாமியே | aa இவ்விகய gs we 
a: ¢ அவா | ~> 0. (५1 semi 
alate I: பகப்பரிச்சயமில்லா ௪ தீர்ச்சாலோனனை 
पुर्षे தூதர்களால்‌ எள | செய்‌.ன முடிவிற்கு 
चृच्छयतां வினாவப்படட்டும்‌ ठ at कव யுள்ள 
gia என்று श्चा அபிப்பிராயம்‌ 
यत्‌ எதொன்று काचिद्‌ ஒன்று 
we 'சிசரினிச்சபபட்டதோ ata இருக்கிற த. 
पृच्छचमानो ண सदसा बुद्धिमान्वचः। तत्र पित्र ஈனா मिथ्या ரர்‌ सुखागतम्‌ ॥ 
बुद्धिमान्‌ “புத்திமானரும்‌ ஒறு | ளார்‌ ஈல்ல எண்ணங்ககொண் 
வன்‌ வச 
सहसा திடிரென faa மித்திரன்‌ 
चुच्छयमानः வினுவப்பட்டவளுய்‌ feat கபடமாக 
वचः கேள்வியில்‌ ` விஞவப்பட்டவளுய்‌ 
fea சர்தேகங்கொள்வான்‌. | Se அநியாயமாய்‌ 
aa அப்படியாகில்‌ ` அழிவான்‌ 
எண: सहसा TTT वेत्तुं परस्य 9 | எனளிரிரணிரர்‌ னள ர || 
राजन्‌ சகச மியே | गीतैः சொற்களைக்கொண்டு 
ளி ம்க்‌ 
वै பெருங்காரியங்களில்‌ | पर्ल न அலலது 
Cate hens भकः உட்ப ௮ 
ஈன वै கண்டதிர்‌ தவனாலும்‌ எள அவசாமாய்‌ 
अन्तःस्वमावैः mf eae வெளிப்‌ ay உள்ளபம்‌. by as 
Lier இருக்கு 12 सत्यः படியா து, 
न ஏன व्रवतो जातु रक्ष्यते TAT | TT ஈசர்‌ चापि तस्मान्मे नास्ति ரர; ॥ 
என ५४ இவர்‌ aaa भपिं பகரும்‌ 
ஏரா: ஏ பேசும்போழு தெல்‌ ஈண்‌ உள்ளத்தில்‌ உள்ளப 
ஸாம்‌ யே உறுத்துகிறது. 
जातु ஒருதடவை su ge तस्मात्‌ அசையால்‌ 
உள்ளரும்‌ புறமும்‌ கர; च அபத்து சம்பளிக்கு 
ளா | துசேமா 11 மிமனுங்கவலை 
ஸ்வபாவம்‌ मे எனக்னா 
न ஷால்‌ காணப்படவில்லை ana ௭ இல்லை 
अशङ्कितमतिः என்‌ न टः परिसपति। न चास्य दष्ट बाक्‌ चापि तस्मान्नास्तीह संशयः।। 
வஞ்சகன்‌ | மேத்மிகொண்ட காரியம்‌ 
arafganta: உத்தேசத்தில்‌ சங்கை | எண; | ஈகூடுமெனும்‌ ஈம்‌ 
யற்தவளுய்‌ பிக்சையுடையவளுய்‌ 


er 


17) உண: எர்‌; 125 


परिंतर्पति a otal ts துவசான்‌, तस्मात्‌ அசையால்‌ 

ண்‌ இலாத ह ern 

वाक्‌ என்‌ விண்ணப்பமும்‌ ர; च அபத்திற்டெமென்‌ 

दुष्टा च Bmp Per amen பதே 

न இல்லை a afia இல்லை. 

आकारा चपानोऽपि न எள்‌ विनिगूहितुम्‌ | எனா amas भावमन्त्मतं नृणाम्‌| 

आकार 4 (कख 204 चा कः ஏரார்‌ மானிடர்களுடைய 

அ; எற்‌ மழைக்கப்படுகா காக अन्तगतं உள்ளத்தில்‌ பதிந்து 
ஆயினும்‌ भावं Gardens [டக்கும்‌ 

चिनिगृहितं Gat அறியாக வண்‌ ஏனா हि எப்படியோ 


ணம்‌ பாறைப்பதற்ளு Banta एच Ghent Se छ 
श्यः A முடியா த. | 


ஊரான்‌ च कार्यं कार्यविदां बर्‌ | सफलं कुरूते Pas Pai ॥ ६५॥ 


म Me எதயும்‌ உள்ளபடி | अभित्तहितं च முற்றிலும்‌ கூடியிறுக்‌ 
पिदा षर அதிபவர்களுள்‌ | இற 11 
e.g சபரே | Ug काय ஒரு காரியம்‌ 
ASL (0 emer en ary aoe LO = 2 
दरालोपपत | ஏத்றகாகத்திற்கும்‌. | सकल அசன்‌ பானை 
உபயுக்சமான fer வினாவில்‌ 
प्रयौगैषा காரியமுறைவி இயே யு நு ன்‌ ளர்‌ se ne 


Say तव வின feed च रावणम्‌ | वालिनश्च वधं श्रुत्वा ae चामिषेचिततम्‌ | 
अमष ளார்‌ EA भवन्तं शरणं गतः | देशकालोपपन्न तत्कुलीन राक्षसः ॥६७॥ 


राज्यं Seay बुद्धिपूवमिहागतः ॥ 86 ॥ 
“சாஸ்‌ ea cS ing ser | aoe च ஈன்கு TT ae 
देश என்ர: सव oe win „+ किनि 
ங்களையும்‌ aT wy F ह dee 
PESO : वधं च வையும்‌ 
மகா பிரக தனிய कद 
तकुीनः च 1 ஈற்குலச்தில்‌ 100 ik च त मव : 
வருமா or > । 87 ts 
ராண; அரச்கராகுமிவர்‌ wie 240 தீவசாகவும்‌ 
र वत्र त ப ॥ aah i : 
ர ரர்ஙணனிடம்‌ ்‌ ४ 
ध "ऋ அத்த! ‘ ick Saraw மிதா 
नान्यं Glaeser ed Gags मि = ४२ 
அம்‌ விஷயத்தி ல்‌ aa चं தம்‌ ல்‌ 
प्रायचमानः பார்‌ திதுப்பவசாக उदि कच 
ஹன்‌ ண aot ue ans போறும்‌ ஏனம்‌ ர்க்க 
# ici wey eae டில भवन्तं “ee Fen ஷு i 
aa தேவரிசது சாரி गतः சசணமா சக்கொண்டு 
சாரர்‌ எ கடமைக்காரியசு 41 இல்லிடத்திற்கு 


தையும்‌ ளா; 11121 
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ர நான युञ्यते என dae: | சாரு मयोक्तं तु राक्षसस्यार्जवं प्रति ॥ 
लं भमाणं तु शेषस्य என बुद्धिमतां वर ॥ ६९॥ 


एत्ताचत्‌ *இகையெல்லாம்‌ | उक्तं தெரிவிக்கப்பட்டு 
a இப்பொழுது விட்ட த. 
னை தேவரீர்‌ Smee eRe | बुद्धिमतां அறிஞரில்‌ 
(कना की छक्का चर्‌ உத்தம | 

என ஸ்ர: त இவனா அங்கிகரிப்ப areal a செவிகொடுத்து 
युज्यते யுக்கமானஅ[ அதான்‌ a இவ்விஷயத்தில்‌ 
எண ye ear gs ate இனிச்செய்யவே-ண்‌ 
आर्जवं प्रति சபடின்‌ மையைப்பற்றி டியது ற்ளு 
ஏர்‌ அடியேன்‌ அற்பபுத்தி | gai சர்வ அதிகாரமும்‌ 

கீசெட்டியவளையில்‌ வகிக்கின்‌ றவர்‌ 
[பப அழு யேனால்‌ aq தேவரீர்‌ ஒருவசேனி 


sary woe वास्पीकीये आदिकाव्ये 
TEAS ATA: सगः ॥ 
भादितः काः 15254 ம்‌ கார்‌ आ दितः ster: 579 
Soo. 
எண: எர்‌:--பதினேட்டாவத எர்க்கம்‌, ॥ १८ ॥ 
विभीषणसम्रहुः-- விப்ணரை அங்கீகரிப்பது, 


अथ रामः प्रसन्नात्मा அனா धायुसुतस्य ह । TET दुध श्रुतवानासनि स्थितम्‌ ॥ 


अथ அச்சர்சர்ப்பத்தில்‌ चाचुसुतस्य வாயுபுதல்வனுக்கு 
ணா கருணையாலான மன ட்டி] (नवव) கருளி 
மூடையகரும்‌, | आत्मनि திருவுள & B60 [ விட்டு 
aly, வேதங்களே உறாவெ fea FTP SLOTL குடிகோ 
முச்துவர தவரும்‌, ண்டி (TA சச 
Tat: எவராலும்‌ தீங்குசெய்‌ பின்வருமாறுபதிலாய்‌ 


ய முடியாதவருமான வார ह | இருவாய்பாலரீர்தரு 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ न्वी हयान; 


मपापि तु विवक्षाऽस्ति काविति विभीषणम्‌ श्रोतुमिच्छापि तत्सर्व भवद्धिः प्रेयसि स्थितैः 


௭௭ எற்‌ “எனக்கு ட்ப] என சோம a Sap 
विभीषणं ண்‌ விபிஷணளைப்பதற்றி स्थितैः कपि + 29, कलु 
विचक्ष (त्वच्य அபிப்பி भवद्भिः ஏ உங்களாலும்‌ 

{चत ஒன்று [சாயம்‌ ala சேட்டு (ay 6a) 
सस्ति இருக்கற து, கொள்ள 


तत्‌ स्व ஆனதை முற்றும்‌ மணன்‌ விரும்புகிறேன்‌, 
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मित्रभावेन ஸர்‌ न எரர்‌ कथञ्चन | दोषो यथपि तस्य स्यात्सतामेतदगर्हितम्‌ ॥ ३॥ 
ர்‌ ५६ உள்‌ ன e புகொ gory छ இருக்கெ காயிருக்கா 
dara வர்‌ கடைந்சவனை स्यान्‌ यदि எற்‌ 4 தும்‌ அப்படியே கை 
Boat எக்காரணத்தைக்‌ விடமாட்டேன்‌. 
காண்டும்‌ பபப இதுதான்‌ 
என்‌ நரன்‌ கசவிடமாட்‌ सततां பெரியோர்களுக்கு 
तस्यं அவனுக்கு ॐ शम, ளா நிர்தனைக்கேமாகா 
ata 1.11 1111901 தது, 
ஏன்னா तद्रा क्यमामाप्य च [ரன च | त्तः शुभतरं वाक्यमुवाच ஈக ॥४॥ 
नथ அப்‌ 41 ततः அ தன்மேல்‌ 
॥ १ ஏனார்‌ கல்கித்சேர்ச்சியை வி 
னார்‌ ஈ ஆவாது இருவாக்கை ளங்கக்காட்டுகிறு 
(கண च ர்க. 1 चाक्षयं சொல்லை 
| அரினிக்கவேண்டிய வருமாறு 

சானன च தாய்‌ விண்ணப்பிச்‌ 78 ०५ 3 

அஃ்கொண்டு மொழிக்கான: 
सुदुष्टो sag எ किमेष रजनीचरः ॥ ५॥ 
एष; रजनी चः * இவன்‌ அரக்கன்‌, age: वा அவ்டனில்லா தவனு 
सुदुष्टः चा 0.0 13/11 1.1 | யிருச்சா துஞ்சரி 

Che er லுஞ்சரி fe aly சமச்சாவென்ன ரீ 

geal व्यसने எர்‌ भ्रातरं यः परित्यनेत्‌ | को नाम स भवेत्तस्य यमेष न परित्यजेत्‌ ॥ 
a: சாவ்‌ a: அவண்‌ 
ஏன அவனது [டத்தை | कः नान्‌ 4 oad : 
ia னார்‌ இப்படிப்பட்ட சங்கு नमयन्‌ अदर இ 
ளார்‌ அடைக திருக்கும்‌ प्रषः இவண்‌ 
ளார்‌ சுமயளை ழ்‌ யானாயும்‌ 
ரன்‌, னகைவிட்டா னே ரண்‌ rm sana en 


वानराधिपतेर्वाक्ये श्रत्वा எண்ன च | इषदुत्सयमानस्तु रक्षणं पुण्यलक्षणम्‌ ॥ 


हति हौवाच கரண்‌ वाक्य सत्यपराक्रमः | ७ Il 


स्त्यपराक्रमः எதற்கும்‌ சலியா ஆண்‌ a 
கருனை; ஸ்ரீராமர்‌ [மையுற்ற ப 
वानदाधिपततेः வாணரமன்னன छः ணப; 
वाक्यं சொல்லை | 
ட்ப! செவிக்கொண்டு wa 
aga புண்யமே உருகவெட்‌ उदीक्ष्य 
9.1.13. हति वाक्यं 
எண்‌ வம்்மணானாப்‌ | उवाच 


பார்ச்சு | 8 


வன்‌ சொல்லில்‌ 
காஞ்சம்‌ 
பரிகாசத்தால்‌ புன்ன ` 
கைபுரிக்தவராகி, 
எல்லோனாயும்‌ 
பார்த்து 
பின்வரும்‌ வாக்கை 
திருவா ய்மலர்க் தருளி 


aT a7 
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अनधीत्य च எண்‌ दृद्धानलुपसेव्य च | न gaadtest ஈன்‌ यदुवाच हरीश्वरः ॥ 











हरीश्वरः *வானாமன்னன்‌ बद्धान्‌ Glo unt oor 
यतु காதை छनुपतेष्य च பணியா மறும்‌ 
उवाच சொன்னனே yen aga இவ்விகமாய்‌ 
எண்‌ சாஸ்‌ திரங்களை வார்‌ சொல்வ தற்று 
जनधीत्य च ஐசாமலும்‌ எ எர முடியாது 
अस्ति எனார்‌ கண்னை मतिभाति मे பானல்‌ டக்‌ என்‌ वियते सपरराजसु ॥ 
मर எனக்கு सस्ति Hanes oa 
are இவ்விஷயத்தில்‌ भपिवा யிலும்‌ 
प्रतिभाति Gsrer oSer pan whore ener 0 
(58 is a 
चतु श १ அர்த அக்‌ ஸோக்சித்அமாயும்‌ 
பூவ இன்த ५५० sre BLOT 2 {10 
सुषम மிச ரூக்ஷ்மமாச | faa ज 2B Oz, 
எணண कीतिं |+ சட 
अपित्रास्तत्कुली नाश्च எணண की तिताः | व्यसनेषु கான்ற! १० 
Tee: च ஞா திகளும்‌ कीर्विताः செொல்லப்பட்டி ருக்கி 
ளானை; च பிறகாட்டார்களும்‌ | எனா கையால்‌ | ண்முர்சள்‌, 
ணா அபத்துசளில்‌ cide இவன்‌ 
ae இ இங்கு 
ஈன்‌ அனபம்‌ விளைவிக்கும்‌ RTA: வர துசேர்‌ திருக்கின்‌ 
எ #2 அருக்களென | ६ 
अपापास्तत्कृटीनाश्च मानयन्ति खकान्हितान्‌ | एष प्रायो எரர்‌ शङ्कनीयस्तु शो भनः।। 
ராரா; “ao plo pp प्राचः சாதாரணமாய்‌ 
ஈகனிள; சாதிகள்‌ । नेरन्ताणा च्छन्दा (छ) (खं 
हितान्‌ நீன்னமை பரியும்‌ । அரண; தர்மமே சார்வருறமாய்‌ 
स्वकान्‌ gag இனத்தவர்‌ அகண்ட 
களை पष; இப்படி ப்பட்ட ene 
मानयन्ति ¢ 1/9 ,1~ 1 | (இவன்‌] 
கன்‌, எதன்‌; | அவ்சம்பிக்கைப்பட 
a இருக்கபோதிலும்‌ வேண்டி யவனே, 


यस्तु ரொண என்‌ द्यादानेऽरिवटस्य च | तत्र ते कीतयिष्यापि यथाशाखमिदं sol 
न वये Aas என்‌ च राक्षसः ॥ १२॥ 

ஈர்‌ சாம்‌ | 34 eT च fru gee அளை 
Ser: च அவன்‌ ருலத்தில்‌ 


பிறர்சவாகவும்‌ 


SOG GA वाच ea 18 
न இல்லை, 
mera: हि அரக்கனும்‌ | என உன்னால்‌ 





18] எள: எர்‌: 129 


अरतिश्च क क का (न wh சார aa அவ்விஷயச்தில்‌ 
ewer | ஏளன சாஸ்‌ திரகீதியெது 

भादानै அங்கேரிக்கும்‌ 127! ஏர்‌ இனத [Garr 
யத்தில்‌ a உணக்கு 

यः எ்சான்று कीतविध्यामि விவாமாய்ச்‌ சொல்லப்‌ 

ata: சகோஷமாக 3010 GS nes, 

ஏர: GF rao ae श्ण கவன மாங்க்‌ கேள்‌. 

पण्डिता fe भविष्यन्ति எள்‌ विभीषणः ॥ १३॥ 

पण्डिताः **கர்பனாணிகறரம்‌ विभीषणः धिव ससन्त 

भविष्यन्ति दि 011. சான; அங்்கரிக்கப்பட 

எனா அகையால்‌ Pep வேண்டியவன்‌, 


अव्यग्रा ஈன न என்னன सङ्गताः | प्रणाद महानेष ततोऽस्य भयमागतम्‌ | 
इति भेदं गमिष्यन्ति எள்‌ विभीषणः ॥ १४॥ 





aya: * mer Germ து wa ue 2 
அவர்கள்‌ சாரார்‌ கட்டி யிருக்கிற இஃ 
अन्याः च॑ 1111. wa: च्च gr guid gare 
ளாசவும்‌ ட] இ ட] 
எள; च மனச்சர்‌ துவ்டிகொ प्रणादः (உதவியை வேண்டும்‌) 
ண்டவர்களாகவும்‌ கூப்பாடு 
भदिप्यन्ति न இருக்கமாட்டார்கள்‌. । महात्‌ உருக்கமாயிருக்கிற த. 
gia அப்படி தீதான்‌ तस्मात्त ஆசையால்‌ 
a (Serena Taare: வ்ட்ரூ கான்‌ 
गभिदषन्ति शक दिका apt sar. चोष्य; 2 Essar sau 
என அவ்னுக்ளு வேண்டியவள்‌, 
ட re ஸு प ह 
न स्वे श्रातरस्तात मवन्ति என்ப ஏ वा पितुः पुत्राः GEST எ ATM ॥ 
ard “அய்யனே! पिततः at 1 1 னி டமி 
आतः தம்பிமார்கள்‌ ara: என்போன்ற [aia 
at எல்லோருமே | 1 வத்த fs 
watz: உன்போன்று 


भग्तोपमाः (10 (8 SNR தப்பான | ஜுன பான்பினர்களம்‌ 
Fala இப ்‌ 


ரணை रामेण सुयीवः सहलक्ष्मणः | उत्थायेदं எர; परणता वाक्यपत्रवीत्‌ ॥ 


मि तजन ष्क வும்‌ 


AGM: 171 னாய ath = = 1 ची २५१८५ ago 
வயிர; சுக்ரீவன்‌ ra eT (La at 

யரா; 1 0 ௩ட प्रवातः तु பணிக்து இன்னும்‌ 
aia {त 171 | ददं वाक्य பின்வரும்‌ சொ ல்லை 
பட்‌ வேற்கண்டவாறு | என்ர சொன்‌ ஜன்‌ ‡ 
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130 என்றார்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
रावणेन प्रणिहितं तमवेमि विभीषणम्‌ | तस्याहं निग्रहं मन्य எர்‌ எரர்‌ वर ॥ १७॥ 


எள்‌ “பொறுமை உள்ளவர்‌ aaa சான்‌ அறிகின்றேன்‌, 
चर्‌ உத்தம | [களுள்‌ என அவனை 

a அக்கு பப்பி வசைப்பது 

विभीषणे 111 ^ क्षमं தல்லதென 

रावणेन சாவணனுல்‌ अहं கான்‌ 

प्रणिहितं அ்னுப்பப்பட்டவளய்‌ | Haver க்ளைம்‌ (bear 


राक्षसो எண Tea षंदिष्टोऽयपिहागतः | sed तयि ன்‌ ள்‌ मयि वाऽनघ।। 
लक्ष्मणे वा AEE स वध्यः Alaa: सह | रावणस्य ஏண்ன राता चेष என்றா 


अनघ சாஷா sor | | ரர்‌ aT வச்்ம மணன்‌ விஷய 
ப ॐ 
महाबाहौ (८१११ [सं ! னும்‌ 
विभीषणः விபிககணன்‌ पच्छन्न ஊதிசால்‌ மறைத்துக்‌ 
aaa கொடிய கருத்துள்ள ५ கொண்டு 
ரான ராவணனது meg தீங்குபுரிய 
ப தம்பி, area: நியமிக்கப்பட்டவனாய்‌ 
ன்‌ दह இங்கு 
सय எ; இரத அரக்கன்‌ னா eee ee 
ளை ce at कतक 96055 
बुद्धया எண்ணஙகொண்டு ह न [முன்‌. 
இல்‌ की ; ; yaar 
raf जमन (ப்‌ सचिवैः af மர்‌ திரிமார்சளோடு 

त्व தகரீர்ளிவயத்திலும்‌ கூட 
मिवा அடியேன்‌ விஷயத்தி वध्य; கொல்லப்படேண்டி. 

னும்‌ (1 1, 
WANA THAT எள்ள वाहिनी पतिः | बाक्यन्नो TARTS ततो पोनघुपागमत्‌।२०॥ 
वाहिनीपतिः சேனுதிபதியும்‌ | குந்‌ ரகூதிதமரிீடம்‌ 
ஏன்‌: பேசுவதில்‌ சமர்த்த ட்ட மமத்கண்டவாது 
ata: சுகீரிவன்‌, [னுமாகிய उक्त्वा சொல்லிவிட்டு 
எண்கள்‌ பேசுவதில்‌ | aa: அதன்பிறகு 


= कण्‌), | मानं उपागमत्‌ ८ 1111111 111 


ஏன்ன तु तदराक्यं रामः श्रत्वा विदय च । ततः ஏண்‌ எரா ஈர | 


anlar क क 0 ज्या gp | gag (11111711 

Way என म्‌ ८ ழியைக்‌ | பார்த்து 

aa Ls rant ae aan பெருமையை விளவ்‌ 

aa: च அப்பொழுதுதான்‌ டக 

a தனக்ரு வேண்டியபம்‌ ५ : சுக்காட்டுகிற 

சமயம்‌ கஇடைத்ததெ ம்‌ १ மகக 

विय ன தருவுள்ளத்தித்‌ | = பின்வருமாறு இரு 

பகாண்டு வா ய்மலர்ந்தருளிளார்‌ 


18] எனன; स 131 
स दुष्टो बाऽ््यदुषटौ எ किमेष रजनीचर; । ஏனராரர்‌ कर्तु ராக कथश्चन ॥ 


a “ றுவண்‌ किं om: எனக்கு இவன்‌ 
qe: -का ^ Sous (TA ww சம்மட்டும்‌ P 
னும்‌ சரீ कथन्न என்ன பாடுபட்டா 
எது; वा அஷ்டனில்லா தவள नम எனக்ளு [அயம்‌ 
யிருக்காலும்‌ சரி अहितं ங்கை 
रजनीचरः चा ध 111 Bn an अपि என்ளள வேனும்‌ 


தானும்‌ சி குர்‌ எரர்‌. செய்யமுடியாதவனே 


ணர்‌ चव राक्षसान ஏணி तान्न्यापिच्छन्दरिगणेश्वर ॥ 


हरिगणेश्वर வரனா சுண மன்னு! | तान அந்த 
என்ன eae waar एव அாக்கர்களையும்‌ 
पिक्ाचान्‌ பிசாககளையும்‌ क ५ கருச்‌ a । 

। எணண வீரல்னுனியால்‌ 
द्वानचाने दाका LL coy (எனக்கு) ஒழிக்க 
यक्षान्‌, च ய௯ஷர்களையும்‌ | முடியும்‌. 


ஊர்‌ fe कपोतेन ஈர; शरणमागतः | எச यथान्यायं எ मसिनिमन्तितः ॥२४॥ 


ag: “அதிரு च தனது 

ளார்‌ आगतः சாணமடைர்சவளுகி मतैः च कजा 

कपोतेन दहि ஒரு பு ூவிணாலேயே Sere 

यथान्यायं कप लिव of 2१८५. ண விரு *ண்ணகரிக்கப்‌ 

भचितः च அர்ச்சிக்கப்பட்ட பட்டான்‌ என்று 
சட்ட [அம श्यते வழ Sauce pg 


( pr (வடன்‌ ஞர்‌ வன கத்தில்‌ வ்லங்கேங்களையும்‌ யுள்ளன [3.1 081; கருத்தி 
வயிர்‌ வள களும்‌ கொடியளுப்‌ काग pT ey புயல்‌ rh பண்ழமியாநாான பொழிய 
குளிர்ஈடுக்சக்கொண்ட அவ்வேடன்‌ வழியில்‌ மழையால்‌ ப௫மயந்கக்‌ கிடக்கும்‌ 
ஜர்‌ பெண்புறுவை கண்டெடுத்து, கூட்டல்‌ व्व कस च = குனர்காயவும்‌ 
பசி இர்க்கவும்‌ வழிகாணுதவனுவ்‌, அருகில்‌ gr மரச்தடிக்சேகு, அக்கு தனது 


புருப்பேடு வாரா அவருசிசச்சால்‌. வாடும்‌ ௮ண்பு னவை Jess, கூட்டிலிறுக்கும்‌ 
பெண்புர, ரான்‌ *றுதோ சத்துரு சப்பட்டேடன்‌. எனக்காசு வருந்தாதே; 
சத்துருவாயினும்‌ இவன்‌ குனிரைப்போக்கவும்‌ உணவை வேண்டியும்‌ ஈமது மாத்‌ 
தடிக்கு அ.இஇயாய்‌ வர்இருக்கிறான்‌. அவளை உபசரித்து ஈலம்‌ பெறுவாய்‌ என்று 
சொல்லக்கேட்ட ,நண்சுபோசம்‌ விறகுசளைக்‌ கூட்டித்‌ இமூட்டி வேடனை வேண்டி 
ருளிர்காய்வித்‌த உணவின்‌ பொருட்டு உடஸையுமீய மீண்டும்‌ சாகுகளைச்‌ கொளுச் 


नि அதில்‌ விழ்ர்திறஈசது என்பது கதை) 


132 शीमदास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 
a fe तं प्रतिजग्राह भार्याहतारमागतम्‌ । कपोतो டத fe ரண்டள்‌ ननः ஐய) 
ளா வானரோச்தம[| | ஈனா 
: வசு । இரு; 
कपोतः हि ஒரு புறாவே ட 
आर्वाहर्तारं மானை வியைக்கவரர்‌.து 
आगतं திரும்பிவந்தடைர் ௪ | किं ga; 
a அவளை | 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஏறிறுக்கொண்ட தூ 
LOT னிடஸனாகி டா 

என்‌ போன்றவன்‌ 
எற்றுக்கொள்ளா திரு 


த்கலும்‌ தர்மமாகு 
. Geor P 


ஈர்‌ कण्वस्य पुत्रेण कण्डुना परमपिणा | शृणु गाथां पुरा गीतां shit सल्यवादिनीम्‌॥ 


घुग ^ முன்ஜொருகால்‌ घि 





3.1.11 11.112 
்‌ ர. (= ° 
ஞான चरतेः சண்வரிஷியின.த ( உபசேசிப்பதுமான 
பதம ध शत कण & தரவிதிகளின்‌ 
पुतेण புசல்வரும்‌ सत्यवादिनी नो, eins திவ த்தை 
कुना கண்டு வணும்‌ பிரகர்சிப்பிப்ப துமா 
परमर्दिणा rina $ गाधा பாட்டை ன 
1 க்க அடல்‌ श्णु (சொல்லுகேன்‌ ) 
गीतां பாடப்பெற்ற தம்‌ கள்‌ 


बद्धाञ्रटिपुरं दीने याचन्तं श्षगणागतम्‌ | न हन्यादानू्स्यार्थमपि என்‌ परन्तप || 29 || 


तरन्तं பசைவளாக்‌ தபிக்‌ यानन 
கச்செய்பவனே | எரர்‌ 

wa எற்‌ சுகறாவாயிருர்சாலும்‌ arg 

ஊர்‌ கைகூடப்பியவளுய்‌ 

ஸ்ஸ்‌ ஏஎமையாய்‌ न हन्यात्तं 


இசஈது 

சாரண்புருர்‌் குவளை 

கருணையின்‌ பிசயோ 
Ser cor Wt 


ensall air air இ. 


आर्तो बा यद्वि बा ர: परेषां शरणागतः | अरिः ஈரானை रक्षितव्य; காணா 





तैः 11 1 1, 2.3, 
அரியம்‌ ப்‌ if कृ ताश्वना 
दषः दि घा செரு க்குறறவளுவ்று | 
ந்தாலும்‌ சரி 
परेषां இ ககக: | ar 
எ: உதவியை வேண்டி | ன 
வக்தடைந்தவன்‌ गक्षितत्यः 
afi: at ச தீருவாயினும்‌ 
स चेद्धयादरा ள்ள என்‌ எண்‌ | स्वया எர यथासचं तत्पापं எகா 
அவன்‌ | स्वया | 
जयात्तु ता பயததாமவா ral ர 
मोहात्‌ எ அ தியாமையாலோ wala न चेत्‌ 
कामात्‌ जपि at (Buz) மன்பம்பாக ப்ப 
பூ காலோ प्रां 
चथा சன்னால்‌ இயன்ற ल्योकगर्दिचम्‌ 


மட்டும்‌ 


தர்மத்திற்கு விலல்கா 
னதில்‌ புசாத மிச்ச 
மூடைய ஒறுவணுல்‌ 
உயி 
சொடுச்தும்‌ 
ரகமிக்சப்படவேண்டி 
யவன்‌. 


स्ता 
சக்தியைக்கொண்டு 
மக்ஷியா தருக்கின்று 
அந்த 
குற்றம்‌ 
ஈஉளகுறிக் த ணா க்ஞுட்‌ 
பட்டசாரும்‌, 


[निग्न न्या (ग 


18] எள: सरमः 133 
Aas: यतस्तस्य रक्षिणः शरणागतः । आदाय सुकृतं त्व सर्वं गन्छेदरक्षितः ॥ 


வ்‌ மு ப்‌ பு ர்‌ 
பய STOUT fin சக்தி | अरक्षितः சாப்பாற்றப்படாு, * 
யுடைய | विनष्टः அபத்தை அடைரத 
सष அவண்‌ | ca pa, 
परवतः பார்க்‌ தும்கொண்டிஞு ART அவன து 

1 1151741 सुकरं सच ध सा १1 व 21 बा, 
எரா: Hr eens ga आदाय गच्छत्‌ அழித்‌ அவிடுவான்‌. 


ரஸ்‌ दोषो ஈன ரான்‌ ॥37॥ 


प्रपन्नानां * சஞ்சமாய்‌ வக்த aa இவ்விஷயத்தில்‌ 
வைக்சவர்களை ஏன்‌ மேதிசொல்லியபடி 
எள்‌ காப்பா ற்றுது महानु மகத்தான 
னகவிடும்‌ ara: Ceres mal zg. 


ஏண்‌ ஏரார்‌ च aed | करिष्यामि यथायं तु கண்ணான ॥ 





yay च எ कक्तं क cone sor | तु இவ்விஷயத்தில்‌ 
a Ss. i சுண்டுபகரிஷ்யின அ 
भवक्स्यं च 01 11.111. उत्तर சர்வோ कं = Mase 
ன இது, மாகிய 
ஆ.திறலாண்மை இவ்‌ Tt buses 13 
बदषीर्यषिनाशनं | விசண்டையுமகற்று | यथार्थ உள்ளபடி 
வது இது, | कर्ाति 03720 
धरपिष्ठं च यशस्य च खमयं स्यात्तु फरोदये BRI 
aia च 4 சர்மச்தை warts | wera சர்மத்தின்‌ பயன்‌ 
ணும்‌ அனு பலிக்கும்‌ கேளையில்‌ 
ay च புகணழச்சருவதம்‌ னார்‌ Al [1111 அளிப்‌ 
அனி 7a, அரும்‌ [ப சாகவும்‌ 
सकृदेव परपन्नाय तवास्मीति च याचत । ஏர்‌ எண்ண ददाम्येतदरतं मम | 32 ॥ 
प्रपन्नाष ५ कद inant a | स्वभूतैभ्य च्व छा न ००९54 7 ணரிகளரி 
= ~ ம்‌ 
तच अस्मि ‘eam go பொருள்‌ Fon = விருந்து ன்‌ 
wisi अभयं அபய ததை 
ன்‌ | ஊரி Gar Gee per. 
gta எண்று एतत्‌ இன 
याचते வேண்டுிறவனுக்கு aA எனது 


பட்டப்‌ எக்கால கீதிலுமே चतम्‌ சங்கல்பம்‌, 


श्रीमद्वास्मीकिरामायणे ஏனா 


[ஸர்‌ சகம்‌ 


आनयैनं fag दत्तमस्याभयं परया | विभीषणो ஏ सुग्रीव यदि वा रावणः खयम्‌ | 
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rae ५५1 व्वा Grr ae! 

मया என்னால்‌ 

என இவனுக்கு 

अभयं அபயமான னு 

दत्तं (= कका, 4५ 

सुप्रीव சுக்ரீவ | (பட்டது. 

विभीषणः वा [11 1.1.711 
னிருக்கட்டும்‌ | 


स्वथं GT कु பு fi 
TaN: घि घा சாவணணுக कक ree! 
ரக்கட்டும்‌ 
ms இவளை (we नि (गकि 
வளை] 
जात्व நீ அழைத்‌ துவருவர 
orem 


रामस्य तु वचः श्रत्वा Bela: நான்க | प्रत्यभाषत சாகர்‌ எள்‌ gal दितः ॥ 


காகா; வானள்மனனனணா கய 

வனி; சுக்ரீவன்‌ 

रामस्य ஸ்ரீசாமானு 

वषः (1 | 
டட அன்பினதசெயத்தால்‌ | 


प्रचीदि्त चा SAT tea a 
तु இப்பாழுது 

ல] சாரமேற்கொண்டு 
சாகர்‌ ஸ்ரீராமனாப்‌ பார்‌ தீன 
प्रत्यभाषत பின்வருமாறு பதி 


ஹா க்கான ६ 


किमत चित्रं ஸா छोकनाथ सुखाबह्‌ | TaN प्रभाषेथाः सचवान्सत्यथ स्थितः ॥ 





waz தர்மமறிர்தவசே | 
लोकनाथ Gararagecr ! 
ளா யாவருக்கும்‌ ஈன்மை 
வளிப்பவமே | | 
aaa, FF Be BT (54 
உ௱கமிகாணறு 
त्ये இர்பான்‌ mateo | 
प्प चाप्यन्तरात्माऽये ஏம்‌ वेत्ति विभीषणम्‌ | 
aya, च (Lier iam Seng 
(100. 
भावात्‌ च J Pata Gag कना 
யா அடம்‌ 
எண: சர்வப்பிரசார திதிலும்‌ | 
सुपगीक्षित्तः 


= + a - 
क्च ध Ree LI 


ஈன்கு மனதிலுள்‌ ௮, | 


स्थितः பிறழாது (he up 

स्वं தேவரீர்‌ 

aq aT 

ara பூதார்ஹச்சொல்லை 

प्रमापेथाः அருளினீசோ 

wa இதில்‌ 

f= 1௭௭, அச்சர்யமென்ன P 

अनुपानाच् WATS எ सुपरीष्ठितः ॥ 

समम அடியேனது 

तथै शरनतरामा च இந்த உள்ளமும்‌ 

विभीच्ं [1111-1 

qd अपि உள்ளும்‌ புதமூம்‌ 
५1111 पीव 

वर्ति உணர இற்று. 


तस्मास्िभं सहास्मामिस्तुर्यो भवतु रायव | विभीषणो sere: ஈரக்‌ எனக नः॥ 


aaa Wp ८८ | | 
तसात्‌ ஆகையால்‌ 

क्षप தாமதமின்‌ தி | 
எனா: பகா புத்திமானுயே | 
विभीषणः [1 i | 
मस्माभिः सह॒ எங்களோட | 


வட்‌ சுமண க 
पवन 101 
नः ஈமு 
सखित्व च ச்காவா ய்ருக்ளும்‌ 
ட தன்ணாயையும்‌ 
எரு அடையட்டுமறி 


19] TAIT: a: 


ततस्तु THAT ர तद्रीश्वरेणाभिहितं नेश्वरः | 


என்றி नगाप ag पतत्रिरानेन यथा ராகா 


नरेश्वरः புருவேோ कं 

तत्त அப்பொழுது 

तत्‌ அர்த 

qulaas சுக்ரீவன்‌ து சொல்லை 
निक्षम्य तु செளிக்சொண்ட 
யூட்‌! oop orn 

विभीषणेन 1.1.111. 
Gadi: Sie a oer 


ஊர்‌ ARTA बाखीकीये 
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|| 22 || 
पत्तचिरानेन கருடபகவாஜேடு 
ஏரா எவல்வண்ணமோ வ்‌ 
வண்ணமே, 
zim Suny ध्वा சமன்‌ or (वणान 
ஏரண ஏத்றுக்கொள்ளப்‌ 
tie ae Ge 
| सङ्गमं க்ளா கபாவ த்தை 
ப்பம்‌ அடைகதார்‌, 
PEE AGE 
दिक 


युद्धकाण्ड अष्टादशः सगः || 
करूर म 


आदितः शोकाः 15294 


तकोनवचिचाः எனி -பத்தோன்பதாம்‌ ஸஎர்க்கம்‌, 


युद्धकाण्ड आदितः भैः 619 


॥ ३९, ॥ 


எண தர்ப்பைகளில்‌ பூப்பது. 
என்ரான்‌ द॑त्ते संनो TATA: । विभीषणो எள்‌ भूमि समवरोकयव्‌ ॥ १ ॥ 


राघवैण ஸ்ரீராமரால்‌ 
अभये ன்‌ அபயம்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்டவள வில்‌ 
TTA: ராவணன்‌ அம்பியும்‌ 
ARMs: யாக பச்திமா goer ay 
खात्यपातावनीं हृष्ठो ஸ்ரார்‌; सह 
Be உள்ளம்‌ 9 eae १ 
wk த. பக்திமான்களா இய 
maa: log (कीत कन (मि 
ae கூட 


। पपात्त 


विभीषण eH? eee 
स्नवः உ-ம்‌ சைகூடப்‌ 
Sus perry 

ala பூமீயை 
समक्ललोज्वत பார்த்தார்‌ 

| २ || 
चात्‌ ஆசாயச்சிளின்று 
अवनी <= == 


ண. உரு ப 
வா தறக்களுர்‌, 


स तु रामस्य எள்ள ரச विभीषणः | पादयोः चरणान्वेषी चतुमिः सह राक्षसैः ॥ 


ष्मः அர்த 
என்ற்‌ (யாவரும்‌ புரு! 8 5 


en oh நீ ७. வனும்‌ 


घमा தர்மா (१ air டய 
पिभीषगः 1 110, 
चतुर्भिः q ன்னு 


ட்ட அம்ச்சாகசோடு 

ஈன ஸ்ரீசாமாது 

पादयोः திருவடிகளில்‌ 

तु தியபொமுனு 

निपपात விழுர்து Geel sari. 





136 श्रीमद्वाल्मीकिरमरायणे ஏனா? [ஸர்க்கம்‌ 
अब्रवीच तदा रामं ஸார்‌ ர विभीषणः; | धपयुक्तं च युक्तं च सपरत வாளா 6 
तदा ty स्तः (2105) ainda இப்போழுது 
तत्त அவ்விடத்தில்‌ எல்மலாறுக்கும்‌ ௪௩ 
विभीषणः [1.11 dara च கோஷத்சை விளை 
शमं ஸ்ரீராமனாப்‌ பார்‌ தீது விக்கிறது மான 
ஏன்ற ட்‌ தர்மத்தை ஐ த்திருக்‌ वाक्यं ஒரு சொல்லை 
கிறனும்‌ जीत्‌ பின்வருமாறு 

युक्तं च हा (iio ru me dole mg ub Guar [कपर ; 
अनुजो रावणस्याहं तेन चाप्यवमानितः । भवन्तं सवभूतानां எார்‌ शरणागत; ॥ ५ | 
எர்‌ 4 தடியேன்‌ | gigi अपि எல்லா பிராணிக 
ातचेवास्यं क 0 च्व क्वा ளுக்கும்‌ 

்‌ பயல! அடைக்களமாகயே 
ஞ்‌ १. ; भवन्तं Gaal ans 
तेन च == श Sa: சாணமாக = त-क 
சாளர; அவமதிக்கப்பட்டேன்‌. திட்டேன்‌. 
ரி मया लङ्का मित्राणि च धनानि a | भवदरतं मे राज्यं च जीवितं च सुखानि I 
मया “துடியேனுல்‌ | भ அடியேனது 
என a இலங்கை cer | என்‌ च சரஜ்யமும்‌ 
ஏ சைசமுவப்பட்டது, मद्रं மீதவரீ ர தீனம்‌, 
चित्राणि மித்‌ part meth ஸ்ர்ர்ச்‌ உயிரும்‌ 
धनानि 3 ஸர்வஸ்வமும்‌ ட்‌ அப்படியே சேவரீசதீ 
a அப்படியே கைகமுவ सुखानि நற்கதிகளும்‌ [னம்‌ 

ப்பட்டன. | ௫ சேவரீர்‌ திருவுளமேளி 


तस्य तद्रचनं श्रृत्वा रामो वचनमन्रवीत्‌ | वचसा என்னார்‌ लोचनाभ्यां ரர ॥ 





रामरः ஸ்ரீராமர்‌ | ளு 

तक्र yar a 

तहचनं क एनं 

ஜனா சனியுறறு | 

लोचनाभ्यां இரு இருக்கண்களா सान्वयिष्वा 

0 2 + 

gens சுடாகுமிப்பகா चच्चनं 

faq इव ுறிஞ்சிப்‌ பருகு டப்ப 

பவர்போன்றால்‌ 


आख्याहि मम तत्वेन राक्षसानां ணா ॥ ८ ॥ 


wararat श 14 11.135 ततन 
बाबर 0 Lie) திசை வானார்‌ 
मम எனல்‌ | 


முகமன்‌ மொ ழி 
கொண்மி 
இவரை 
உள்ள ங்சூனிசச்‌ 
சயன 
ஒர்‌ மொழியை 
பின்வருமாறு (मिण | 
22/89; 


உள்ளது உள்ளவாறு 
நீர விளங்கள்‌ 


கர a gu tbe” 


19] ஈன; समः 
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ஈரக்‌ तदा रक्षो எண । रावणस्य वटं सपेमाख्यातुपरुपचक्रमे ॥ ९॥ 


तदा हिरी रावणस्य 


எள்‌ னன்யாஸமாயேதை य 


யும்‌ செய்யவல்ல 








சாவணனன 


பல த்சைப்பற்றி 


எதையும்‌ விடாஅ 
பின்வருமாறு விளங்‌ 
கச்சொல்ல்‌ 


தலைப்பட்டார்‌ £ 


SST aul, அமிர்‌, அளி 
க்க்ர்‌ இவர்களுக்கும்‌ 
பிரமன்‌ அ சிருஷ்டிக்‌ 
சூட்பட்ட aT vend 
हन moe = 
1400 व अख Lf 


கொல்லமூடியா தவன்‌, 


கும்பகாணன்‌ 
போரில்‌ 
இர்‌ திரனை எதிசாகக்‌ 
கொள்ளத்தக்க 
மகத்தான அரற்ற 
genius, 
पराजितः ॥ 
ன்‌ BLT सता he SF छो இப 
தயாகய பாணப்த 
Bre 
கோற்கடிச்சப்பட்‌ 


5 ज SHS 1 कण) 
Sau Fly பூண்டு 

தனு மை 

சைபி के இக்‌ 

fe pat Gm [கொண்டு 

பிறருக்குக்கட்புலனு 


wi eran னம்‌ 
र ரணம்‌ 
bs ८. 
THT: அரக்கர்‌, उपचक्रमे 
अवध्यः सवभूतानां ஈண்‌ । राजपुत्र दशग्रीवो என்ட ॥ १० ॥ 
wage “eamrad தி திரும गन्धर्वा ुररश्चपां 
कला | 
gata: erat men 
enya: பிமம்மதேவரிடமிருர்‌ | सर्वभूनानां 
a 
எள்‌ இடைக்கு ars Sana | अवध्यः ४ 
रावणानन्तरो எள मम னர वीर्यवान्‌ | காகா महातेजाः எண்ணை युधि ॥ 
र्वणानन्तरः “ராவணனுக்கு Ged | நாகர்‌; 
சோய்‌ afa 
आत्ता கம்பியும்‌ | शक्रमतिबलः 
मम அடியேனுக்கு 
Fie: च தணமயனுமான எசா: 
चीयैवान्‌ cry Sees Oe Su 
TH Sages प्रहस्तो यदि எ श्रेत | Reva येन संग्रामे माणि 
गप्र “ஸ்ரீராமா | 
எ அவலுக்கு எண்ண: 
सेनापतिः சே (=, தி 8 
प्रहस्तः பிரகண்தனென்பவன்‌. பபப 
येने எந்த இவனால்‌ | दिवा 
ணன்‌ னகலாஸ & Tal शुत 
संग्रामे போரில்‌ 
बद्धगोधाडलित्राणस्तववध्यक्रवचो युधि | धनुरादाय என்றல்‌ भवतीन्द्राजत्‌ ॥१३॥ 
Pah இசதிசறிக்து என்ப | எக்‌ 
வன்‌ 
டர்‌! சாவே ay ar धनुः 
शुचि போரில்‌ नाराचं 
बवगोध्लि- உடம்‌ பு ஸரி மகா ae sor faq तरु 
பயம | இய atte > ~ 82541 
ய்ணிர து भवति 


2 = ap aa. [காசவளுய்‌ 
* 18 
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[oma 5९) 


संमापरसमयव्यहे तपयित्वा हुताशनम्‌ । अन्त्थानगतः शव्रनिन्धनिद्धन्ति राघव ॥ १४ ॥ 


ப்பார்‌ புரியும்‌ மீவளையி 


waa ய प॑प्राम- 
| ஸ்ரீ ५९ | ம்‌ ட்ப alent na க்கப்பட்ட 
எனா, இச்‌ Fred & go படையினிடையில்‌ 
ச ட்‌ | பிறருக்கு சட்‌ புலரகா 
eats அக்ணிபசவாளை अनतर्थानिगतः தவண்ணமாயிருக்‌ 
aafien உள்ளங்குளிரச்‌ என்‌ ~ 
எ சதீருக்களை 
செய்து Era கொல்வான்‌. 


ஸ்கான்‌ எண்களை; | अनीकस्थास्तु तस्यते சிணா युधि॥ १५॥ 
aa வாணன்‌ रक्षसां कामरूपिणाम्‌ | எள்ர்ரளாரர்‌ எர | 


तम्य ५५. तन्या gr कामरूपिणा 
अनीकस्थाः ஈ சேளையினுனள்ள | 
महोदर ப்கோசானென்‌ பவ ntanthia- i 
சனனி भि னும்‌, மகாபார்ச்வ भक्षाणां 
னென்பவலும்‌, 
காள; அகம்பனனென்‌ த | लद पुरनिवासिनां 
waa: च அரக்கலுமாகிய | 
पते இவர்களெல்லாம்‌ रक्षसा 
युधि போரில்‌ दृष எரி 
ன்ணாணை: லோசபாலர்களை | ॥ 
நிகர்‌ த்தவர்கள்‌. | 
स तैस्तु सहितो राजा sane ॥ १७॥ 
a: “துர்க afea: ஈ 
பட பன்னன்‌ लोकपालान्‌ 
तैः न कनात (A अयोधयत 
सह देवस्तु ते भग्ना रावणेन महात्मना Re ॥ 
a ५ தவர்கள்‌ म समना 
ட்ட. தேவர்களோடு ன்‌. 
aE ஈ ऋ | 


தினை தீத உருவமெடுக்‌ 
சு வல்லவர்‌ கரும்‌, 
ஊளசையும்‌, உதிரத்தை 
யுமாணவாயக்கொண் 
டவர்களும்‌, 
இலங்கை கரவா சிகளு 
மான 
அரக்கர்களின்‌ 
பதிஞயிரம்‌ கோடியும்‌ 
ுக்னைமே லோகபா 
reo நிசா நினது. 


சோச்சே 
Gar aura acer 


போரிலெதிர்சதான்‌. 


மகத்தான ஆற்தலு 


ராவணணுள்‌ [டைய 
முறியடிக்கப்பட்டார்‌ 
கன்றி 


विमीषणवचः அன रामो दृदपराक्रमः। என்ன எள सर्वमिदं बचनप्रवीत्‌ ॥१९॥ 


ददपराक्रमः எதற்கும்‌ சலியா | मनसा 

ஆண்மையுடைய | अन्वीक्ष्य 
शमः Lap rior ரர்‌ 
fantom: வ்ப்ஷணன து சொல்‌ चंचनै 
श्रा (री तक्ता ज fe) [a SEAT, 
aa எல்லாவற்றையும்‌ 


மன தினுள்ளேயே 
SFT 

பின்வரும்‌ 
இருவாக்கை 
கிருவாய்பலர்‌ க்த்ருளி 


துரி ४ 
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यानि कर्मापदानानि रावणस्य वरिभीषण | आख्यातानि च कचेन शषगच्छामि எனன 





५ Pane 
विभीषण नीव) | | तानि च அவைகளை 
என்‌ மர்வா छत्रा னம்‌ ania ன்‌ 
कमपिदानानि qr 1 11.11 = [ब பு 
चानि का MUNG us लत 
भव्यातानि हि சொல்லப்பட்டவை சாணி இப்பொழுது அறி 
களோ | கின்றேன்‌. 
` अहं हत्वा வேளிர்‌ सपरहस्तं எள | राजानं तां करिष्यामि எண்டன்‌ तै ॥ 
अह aT am गजान व वः छव) 
aera தசக்ரீவளை करिष्यामि थु 2140 
ஸ்கர்‌ பிராசஸ்‌ சனுடனும்‌ पतततं இசை 
सबान्धवं Lie कः SSL (८८ ர்‌ உனக்கு 
னா சொன்று | aa சத்தியமாக 
त्वाँ உன்னை | बीमि lara) eyes er 
Taras எ प्रविरद्पाताटं என்‌ எண; । पितापहसकरादां எ न मे जीवन्िमोक्ष्यते ॥ 
राक्णः “ராவணன்‌ पितामह | SrauGsarer என்‌ 
गातं AT ரஸா தல ச்திற்குச்தா तकां वा म = = த. சாணாகட்‌ 
क) = प्रवित्‌ अपि சென்றாலும்‌ படும்‌ 
पाततां at பாதாள த்திற்கு த்‌ படட அடத்‌ 
ரக க்யான்‌ ; 2 era aay 
கானாகட்டிம இன்னர்‌ 4 சப்பான்‌; 
अहत्वा रावणं संख्ये सपुतरवलवान्धवम्‌ । अयोध्यां न प्रवक्ष्यामि त्रिभिस्त्रिभिः TAH 
श्ये மீபாரரில்‌ | प्रवेक्ष्यामि नं 11311 7 
aan சரவணனை | a i 
ணா = 5 ர 1 was 
व्- 1 1.9) ¶ ah ged, | ¢ 
बान्धव Carin 41 विनिः நன்று 
பக்து FES SUL ral; சம்‌ மோர்களின்‌ og 
SEAT கொல்லாது க ஆணையிட்டுச்சொக்‌ 
अयाध्पां 1.1.10. a gee 
குள்‌ gota Spars 
ர்‌ धर्मात्मा वनमेव 
ஏன तु वचनं तस्य रमस्याह्िषकपेणः | எனன | क्तमेवोपचक्रमे ॥ 
अद्िकर्मणः எளிதில்‌ என்தையும்‌ WALAT தர்மா சமாவாருமவர்‌ 
செய்யவல்ல ரன Cra er ip 7 
mat ற்கு சாண तं சமஸ்கரி சத பின்னர்‌ 
शाम्य any a nul gp ad rq பின்வருமாறு பதிலை 
वचनं சொல்லை யுமுரைக்க 


रा சேட்டு படம்‌ தலைப்பட்டார்‌; 
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राक्षसानां वपे ளர்‌ रङ्कायाशच प्रधषणम्‌ | करिष्यामि यथाप्राणं प्रवेक्ष्यामि च वाहिनीम्‌। 


எரர்‌ ५ ஆரக்கர்களுடைய यथा प्राणं என்னாலியன்ற மட்டும்‌ 
aa வைலிஷயத்தில்‌ कव्यानि (०५८ क कन्ये 
साह्यं துணைபுரிவசையும்‌ वाहिनी च சேனையிலும்‌ 
எனன: च இலசக்கையின்‌ ணா ஒருவணுகச்‌ சேரப்‌ 
ஏர்‌ அழுிச்சலையும்‌ போடேன்‌ ஈ 
इति व्रवाणं रामस्तु परिष्वज्य [ரலி | அணிகள்‌ प्रोतः எணண ॥ 
a: ஸ்ரீராமர்‌ | ர்‌ हो चः ८ स ரைப்‌ ச 
तु இன்விகநய கீதல்‌ பாரத்து 
हति மேற்கண்டவாறு | अववीत्‌ பின்‌ வருமாறு 
ஜார்‌ சொல்றது அச்ணாபிச்தார்‌; 
विभीषणं 11111111 | सङ्गात्‌ Vos Br & Rall 
परिष्वज्य 10.1.40 ध 
நிரா: மனச்சத்‌ அஷ்டி We தீர்த்தத்தை 
Ger aw. 107 आन கொண்டுவருவாயாக 
तेन चेमं मदापरा्ञमभिषिश्च विभीषणम्‌ | राजानं रक्षसां क्षिपं प्रसन्ने पयि मानद ॥२७॥ 
५ பிபரியோர்களிடத்‌ विभीषणं afi Totem amr 
मानव | கில்‌ மரியாதையாயி aA च அசைக்கொண்டே 
ருப்பவனே ! रक्षा அரக்கர்களின்‌ 
मयि சான்‌ राजान LN चवा छोच 
nae உள்ள (10 awit Se (7 faa இப்போதே 
इमं Gas | கறபடியா ல்‌ afta அபிசேகம்‌ Gru an 
अहाप्रान्नं (लक oot छदाः ॥ கய வைப்பாயாக * 
சரக सोपित्रिरभ्य पिञ्च द्विभ षणम्‌ | मध्ये वानरमुख्यानां राजानं எண ॥ 
प्रवं மேற்கண்டவாறு | என்‌ ஈடிவில்‌ 
a Gade சகல்‌ | रामशाचनात्‌ ஸ்ரீசாமாது கட்டளைப்‌ 
அத BAe Sree ற்ற படி 
q fafa: ade. ot स्त ன்‌ ம 
ச ब्राज्लानं மனனாாராக 
ப்பம்‌ af Tasawens ८ ப 
वानरमुख्यानां भव 14 எண. பிகஷேேகம்‌ செய்னு 
டைய னவை a erie 
तं प्रसादं तु रामस्य நோ सद्यः நாரா । प्रचुक्रश्यपहात्मानं साधु साध्विति எண | 
a அப்பொழுது | என்‌ மகா த்மாளவைப்‌ 
கா; Gut gor ir steer utr se 
TAT ஸ்ரீராமருடைய ard arg ५ ஈன்று ஈன்று 
सद्यः ஒரு கொடிப்பொழு हति என்று 
a ys [தல்‌ | எனா புகழ்ச்சார்கள்‌. 
प्रसादं அனுக்கோக ச்தை Tae: च அனர்‌ தகோஷமு 


gg san மிட்டார்கள்‌. 
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अत्री हनि Saag विभीषणम्‌ ॥३०॥ 


qita: च சுகரீவலும்‌ 


ளா च ஹனுமாரும்‌ எள்‌ பின்‌ வருமாு வினாவி 
இன்ர்‌ च விபிஷணனாப்பார்க்து ஞர்கள்‌ [ அர்ஷம்‌)] 
कथं सागरम्तोभ्यं तराम वरुणाखयम्‌ | சன்‌; ஏரண; स्वै वानराणां पहौनसाम्‌ | 
महौ जां ५ பகாபலசாலிகளான | என்ன்‌ கலக்கமுடியாததும்‌ 
araziat வானார்சளுடைய Tema வருணனுக்கிருப்பிட 
सैन्यैः (61 (11161 र ॐ (५०८१ Say 
3 அன | F(lp sae song 
परितः Gute Gage कथं எப்படி 
ad காம்‌ எல்லோரும்‌ तरम 50 1. 


उपायं नाधिगच्छामो यथा नदनदीपतिम्‌ | तराम तरसा सर्वे எண वरुणालयम्‌ ॥ 
Tae Fa: ஈர विभीषणः | ३२॥ 


எண: எழ்சளைசளோடுகூடிய அருள்‌ உபாய த்தை 
aa சாம்சளெல்லோரும்‌ எண; A சாணுதிருக்கிமறும்‌ஈ 
சசங்களுக்கும்‌ ஈஇக पुं இப்படியாய்‌ 
नश्नदीषरति க்கும்‌ ஈரயகளுக ள்‌ வினவப்பட்ட 
ளா வரும்‌ a i * 
चसणाक्यं 1 1714111 ae, வன்‌ து 
கானா வேசுமாய்‌ 4 + es oak 
यचा . எப்படி ்‌ 2 न 
तराम தாண்டுவோமீமோ => பின்வருமாறு பதிது 
(அர்த) ணா த்தார்‌; 
ஸ்‌ ர்‌ 3 
स्रं राघवो राना श्ररणं गन्तुमहति ॥ ३३॥ 
राजा = சக்கிரவர்‌ திதியாகிய | शरण 7 सण 
त गन्त அடைய 
ஏ: ஸ்ரீ பச भृति இருவுளக்கொள்ள 
aya Fup sa gene Garam (८2, 
रेणायमपमेयो ர, ட रं ப்பி Cr गामस्य என कार्य a i 
खानितः सग परहोदधिः | கண்ண்‌ रामस्य ज्ञात्वा कार्यं ஈன்‌; ॥३४॥ 
अप्रमेषः < அளாவி Cag tl வின ஸ்ரீ OTT रबु 
ay இக்கு ra காரிய gene 
मक्षोदधिः er CLD Protas சான உணர்ந்‌ 
எரா சகாபன்னால்‌ ef எற்று சைம்மாறு 
खानिततः வெட்டி உண்டாக்கப்‌ தல்‌ र 
| ¢ செய்ய 
பட்டு. 


महामतिः Gurdon ye | ர உடன்படவேண்டும்‌ 
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एवं विभीषणेनोक्तो राक्षसेन विपथिता | आजगामाथ सु्रीबो यत्र राम; எ; ॥ 


अथ அப்பொ மூன ப வனி; சும்ரிவன்‌, 

faqiazat பாசா ஞானியாகிய ்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 

எண்‌ 1.717.111 व EAM: नि | 

विभीषणेन 1 ८1111 1.11 en ப தலம்‌ 2 

पं மேற்கண்டவாறு चत्र ய்‌ இருக்காமே 

3: செொல்லப்பட்டசர்‌ ட அங்கு, 
செவிசாற்றிய | SIA வர்‌ துசேர்கி சான்‌ 


ततश्वाख्यातुमारेमे विभीषणवचः எர | salar विपुलग्रीवः सागरस्योपवेश्चनम्‌ |! 
प्रकृत्या பளி राघवस्याप्यरोचत | ३६॥ 


विपुचन्नी 3: பெரும்கமு திசை ஏன்ன தர்மஒமுச்சமாடைய 
सुग्रीवः சுக்ரீவன்‌ | யுடைய ணன alg ஸ்ரீராமருக்கும்‌ 
ஜர்‌ ஈல்லசாயிருக்கிற सागरस्य ள்முச் தி ராஜனை 
ன்னா; ait Tesco त gp उपवेशनं च சாணமடைதகலான हा 

,  இலோசனையை | श्रता Lon oft nel 
वत्तः Baa च தில்‌ என்பதால்‌ 
சாணார்‌ இதரிவிக்கு ரர Bhar sm phere 
wey ஊக்கங்கொண்டான்‌ ரூர்‌. 
स लक्ष्मणे महातेजा; TH च हरीश्वरम्‌ । எரி கோ; எண்ணா ह ॥ 
மம்மி காரியல்களரில்‌ gata च சுகரீவளையும்‌ 

நிபுணரும்‌ ननि ५ பாரதி 
महातेजा; மசாபராக்கிரம , ५ ता द्धन ்‌ 
a: அவர்‌ [ச ஈலியுமாகிய स्मितपूर्वं புன்னசையு करः ரய 
छर्षमणं वधा ८ aw T ५ [५2 उचाच பின்வருமாறு 
हरीशं வான மன்னனாகிய । விளுவினார்‌ : 
विभीषणस्य मन्त्रोऽयं मम लक्ष्मण रोचते | ale तं ஷிகர்‌ यदि रोचते ॥ 
५ லக்ஷ்மணா | | ef ரீ 
विभीषणस्य 016 चाव का | எனி; அக்ரீவனுடன்‌ mene go 
எர்‌ मन्तः छि नण तवापि Beat Sahib 
मम எனக்கு रोचत चदि சம்மசமாயிருக்கும்‌ 
wed பீடி த்திருக்கிறு ate சொல்லு. [பூக இல்‌ 
सुग्रीवः पण्डितो नित्यं भवान्पन््रविचक्षणः | उभाभ्यां संप्रधार्य रोचत यत्तदुच्यताम्‌ | 
सुप्रीवः क ता | agar தீர்க்சாலோசனை 
faa எப்பொழுதும்‌ செய்னு 
पण्डितः வெகு புத்திமான்‌. उभाभ्यां உங்களிருவர்களுக்றாம்‌ 
भवान्‌ நீ थतं தொன்று 
பட்டப்‌ ஆமலோசனை சொல்லு रोचते பிடிக்கிறதோ 
வதில்‌ சமர்த்தன்‌. तत्‌ ~क 


wa காரியத்தை | उच्यताम्‌ சொல்லப்படட்டும்‌. 


19] 


पकान्विष्ठाः समः 
ரஜனி ठ तौ ATS सुगीषरक्षमणो | समुदाचारसंयुक्तमिद वचनमूचतुः | ४० ॥ 


மீமறகண்டவலாறு 
வினவப்பட்ட 
ஞாரர்களும்‌ 

சுக்ரீவனும்‌ 1.1 
அர்த [coven us 
இருவர்களும்‌ 


दद्‌ 


चघचन 


न्वतः 
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‘Dea வரும்‌ 

பதிலை 

பெரியோர்களிடம்‌ 
விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
யும்‌ மரியாதை யடன்‌ 

சொன்னார்கள்‌. 


ணி ள்‌ எனற न रोचिष्यति राघव | Pee यच्ोक्तमस्सिन्काले सुखावहम्‌ ॥ 


சாரு 
जाधव 
स्मिन्‌ 
ae 
ஏரார்‌ 


चत्‌ 


“புருவஷோ sun! 

ஸ்ரீராம! 

இரத 

காலதிதில்‌ 

ஈன்னமை Le Ss 
காய்‌ 

எமிசான்று 


विभी षणेन 
उक्तं च 


at 


किमधं 
रो चिष्यति न 


a: Tageer era 

சொல்லப்பட்டதோ 
அன 

எங்களிருவருக்றும்‌ 

என்‌ 

பிடியாபல்‌ போய்‌ 


வீடும்‌ 7 


FAT सागरे सेत घोरेऽसिन्वरुणालये | लङ्का नासादितुं सक्या सेररपि கால 


सागरे 


सेत 


“ இந்த 

பயங்சசமான 

வருணனை இருப்பி 
டமாகிய 

ஸு bar சிதில்‌ 

அணையொன்றை 


लङ्का 
சான்ற 


शक्या न 


கட்டாமல்‌ 

இர்தணைவுள்ளிட்ட 

சேவர்களாலும்‌ ௮௪ 
green) லும்கூட 

இலங்கை 

ட்ட 

மூடிச்சசாக காது 


विभीषणस्य शूरस्य எரி क्रियतां वच; । अरं கார்‌ ஊ सपुदरोऽयं नियुज्यताम्‌॥। 


यथा सैन्येन गच्छामः पुरीं रावणपालिताम्‌ 


et 
विभीषणस्य 
85: 


ஏர்‌ 
ர்கள்‌ 
எனும்‌ 


தனா எக்‌ 
राचरणपादितां 


M (कोथ சாடிய 
விப்ஷ்ணானு 
Glare 
(खना नाना 1८11 1 ~ 

au sew ears Ln 
ன்னுஷ்டி க்கப்படட்‌ 
[Gun 
செய்தது போதும்‌ 
இராவணனை பாது 


ष ao TLD BLD 





| 


காக்கப்படும்‌ 





Wes i 
| ए 


अथा 
दैन्येन 
னள: 


ஏர்‌ 
स्रः 
नियुज्यताम्‌ 


ஈகருக்கு 
எப்படியானுல்‌ 
ளைணீயத்தோடு 
சாம்‌ போய்ச்சேரு 
வோமோ அப்படி 
இக்கு 
சமுத்திரராஜன்‌ 
ort és க்கப்‌ 


144 श्रीमहाल्मीकिरामायणे वुद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


காயில்‌ 
கர்ப்பைப்படுக்கையில்‌ 
யாகவேதிகையில்‌ 
அகச்னிபசவான்‌ 

போல்‌ 


ரண; कृश स्तीर्णे तीरे नदनद्वीपतैः। संविवेश तदा रामो वेयापिव நள: ॥४४॥ 
ஈன அப்பொழுது | are 
ரர்‌ மேற்கண்டவாறு னர்‌ 
उक्तः சொல்லப்பட்டதற்குச்‌ वेया 
செலிசா ற்திய எனா; 
ஈன: ஸ்ரீராமர்‌ .| इव 
नदनदीपतः சமுத்திரத்தின்‌ | alata 


ப * [ 
சயனித்அுவிட்டார்‌, 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे aed आदिकाव्ये युद्धकाण्डे ஈக; सर्गः | 


भादित्तः श्लोकाः 15338 Sarees 


विदः எள்‌:-- இருபதாவது ஸர்க்கம்‌, 
நண சகனிடம்‌ தூதணுப்புவது 


चुद्धकाण्डे आदितः சன்ன; 663 


॥ २० ॥ 


ततो निविष्टं ध्वजिनीं सुयीवेणाभिपाटिताम्‌। दद्य रक्षसोऽभ्येदय என नाम वीर्यवान्‌ | 


garam sf rgd | वी्वान्‌ 
எரர்‌ பா துகாக்கப்பட்‌ என்க; नाम 
ततः அவ்விடத்தில்‌ [டதும்‌ | राक्षत; 
निविष्ट தங்கியிருக்‌ ௪ மாய என்ன 
ध्वजिनीं சேனையை | ae 


2 Buss केके wiper ar 
சார்திதூலன்‌ என்ற 
அரக்கன்‌ 

ஒட்டி 

பார்த்தான்‌. 


चारो राक्षसराजस्य रावणस्य दुरात्मनः | ஈர்‌ ஈரா सेतो னர்‌ परतिगम्य स राक्षसः | 


ஈன लङ्कां वेगेन रावणं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ २॥ 
Taal அக்கர்சள்‌ அது । ष्टा 

4 try ata 
दुरात्मनः அராசுமாவமானா எண 
பப] JT a ee னுடைய esi 
चार्‌; ஒத்தன | धवि 
a: 1.7 = = 
Waa: yf beer பூஸ்‌ 
என: முழுமையும்‌ जघचीच 
னாய்‌ கவனமாய்‌ 


பார்‌ சீனுவிட்டு 

விளைவில்‌ 

திரும்பி 

(1५1. 

வர்‌ 1 

14119172. 

ஒரு சொல்லை 

பின்வருமாறு 
மொழிர்சான்‌ 


ஈகிள்‌ ஈன்‌ காண்‌ | अगाधशाममेयशच द्वितीय इव सागरः ॥3 ॥ 


भगाष 9) 41111. 
முடியாததும்‌ 
प्रमेयः च அளவிடமுடியாத தும்‌ 
யம்‌ प्र) sore ev go 
प्रागतः சமுத்தாம்‌ = 
व च „ போலிருக்கெதுமான प्रमभिवतते 


पुषः as 


mg வா 4 ¶ (कग ८8 HT 


वानरऋश्चौघः 1 சூபடங்கிய பெரும்‌ 


இளானது 
இலங்கையை சோக்கி 
வர்‌ அகொண்டிருக்‌ 
று * 


20] विशः எள்‌; 145 
ரன்ன भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ | उत्तमाुषसंपन्नौ सीताया, சார்‌ ॥ ४ ॥ 


वारय कथका का ரணி 10 
gat புதல்வர்களும்‌ ட இவர்கள்‌ [ சுஷமான 
ளார்‌ 12877) கார்களும்‌, सीतायाः कला 
: Rs ents | प्रत இருப்பிடக்சை 
~~ (eater Pe आगतौ சண்டுசொண்டுகிட்‌ 
arta lags: ன்றவரறும்‌ வபா 
पतौ ஈாண என்றள்‌ प्हायुती ॥ ५॥ 
मय erat ५ (८ as moar सन्य शपा அடைர்ன 
்‌ இவவிரவர்களும்‌[ இய afafaet காத்துத்தங்கியிறுக்‌ 
வார்‌ क (17 த்தா த்தை இன்றார்கள்‌, 
ணக स्वतो दशयोजनम्‌ । எரர்‌ महाराज ரர்‌ நண்‌. ॥ ६॥ 
महाराज 1, 1/7. | அரண மரைசிலச்கொண்டு 
ae சைணியமான gh! arya உள்ளபடி (ल्भ 
சாணார்‌ சுற்றுப்பிரதேச சக்த faa aif on eft av 
aaa: சாற்புறத்திலும்‌ pact | Get gullet arer 
எவள்‌ பச்துயோதனை தூரம்‌ wala வேண்டும்‌. 
fix पन्ये fag 
तव दूता महाराज faery | ७॥ 
स॑हागाज ५ மகாராஜா பவே | क्व क्षितं மேல்டக்கவேண்டிய 
तच दताः 17 11.81 71.111 சைக்கண்டறிய 
fara வினாவில்‌ अन्ति வேண்டும்‌. 
उपप्रदानं எரர்‌ बा AST ஈன प्रयुज्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 
अन्न “இலவ்விஷய oi 5! அவர்கறக்குள்‌ ஒரு 
sar திருப்பிக்கொடுத்து भेदः वा வ னன்‌ பே 
விடுகலோ தம்செய்த sar 
area चा சல்வார்க்சைச்‌ சொல்‌ ரா அணுகி ச்சப்பட 
ஸி இணங்கு களே ர மவ ண்டுமாரி 
சாணை वचः BAT ஏர்‌ TAA | उवाच सहत्ता व्यग्र; ணன ॥ 
ஏக नाप तदा TAT कक्यप्रयक्हा எற. | ९ || 
பட்டயம்‌ ஈச்தமைன்னனகய | என அப்போழுது 
राव ம்ர்வணனா | अर्धविदं சா Fane Ba சவர்களுள்‌ 
Wie चचः ஏன சார்ஜா ஐ சொல்‌ Sai ட்‌ 
உடனே [aos கேட்டு a ` +^ “A <> ‘i 
न्प्र; Pal a ज्नाः யவணுகி छक नाम eee त 
र्थ [ 1111017) | tah wires ஊபபார்த து 
எர; தனக்குள்‌ ட are ஒரு மொழியை 
5 {पा ae ILI ४ सं ४ 
संप्रधार्य மாணம்பண்ணரி௰்‌ aaa பின்வருமாறு 
மி்காண்டு | மொழிர்சான்‌ ६ 


# 
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| ஸர்க்கம்‌ 


वं aft ஈன सवं राजान ஈனா | यथासंदेशपक्कीवं ஒன்ன प्रया गिरा ॥ 


“uF 

எனது 

அக்கினையைக்‌ 
கொண்டு 

சென்று 

சுக்ரீவ 


மண்ணா னிடம்‌ 


aurea 


परचा 
SEO 
भिरा 
द्धी 


ale 


a वै காச HAMA எள AT | 
न कथिदर्थस्तव नास्त्यनथस्तथा हि मे ளர்‌ हरीश 


ஆக்கை பட்ட 

மிகு 

சொற்கொண்டு 

மனதைச்‌ சிதறவிடா 
அ 

சொல்லு, 


॥ ११॥ 


अहं यदहं भार्या राजपुत्रस्य धीमत; | किं तत्र तव ata किष्किन्धां प्रतिगम्यताम्‌ ॥ 


रीड 


aura 
Atlas 
aa 


Pend: 


५६ ब्रा चा (द क्न | 
wefan | 
மகாராஜசே | 
1/4 
உயர்குல eRe 

19/00 தவர்‌. 
Hear 10111 
மிஞுர்‌ ॐ பலமுடைய 


ரீ ஊனா 
ப்சாகா வுக்ஞுச்‌ ச்மான 
பான வர்‌. 
பு தீதிமானான 
ம்ம்‌ ~ 4.11 77 ey बू 
பணை வினய 
நான்‌ 





अहरं 

यदि 

त्त्र 

அ 

क्ति 

तच 

என்‌; 
க்க हि 
a 

aaa: च 


| ale a 
| तधा 


ட்ட 


ஈரான்‌ 


அபகரித்து eu க்‌ 
என்றாள்‌ [கதன்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ 
உமக்ளு 
என்ன சம்பந்தம்‌ ? 
உமக்கு 
ஆகவேண்டியது 
ep ear ior மம 
धिक, 
ஈஷ்டமோன்ப gar 
இல்லை, 
இப்படியெல்லாமிருப்‌ 
பால்‌ 
Se ack ay en க்கு 
உம்மால்‌ இரும்ப Ghar 
செல்லப்படட்டும்‌. 


न दीय दरिभिरटङ्का शक्या ஈர்‌ காண । देवैरपि सगन्ध; कि ननेरवानरे; ॥ 131 


हय 


கன 
सगन्धर्वैः 


दतै: aff 
कथञ्चन 
भरा 


“இச்சு 

இலக்கை mar 

a8 af av sar 
உள்ளிட்ட 

சேவாகளா ~ अ 

என்ன பாடுபட்டா 

அடைய | லும்‌ 





எரா न 
दि 

हरिभिः 
என்‌; 


कि पुनः 


(पवा, 


அகையால்‌ 


| 


हा avait pl புகருடியும? 1 


மானிடர்களாலும்‌ 
மாளிடர்களுக்குச்‌ 
சமானமாகஇய வான 


மர்சளா தூம்‌ 


90) Farm: सगीः 
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स तथा राक्षसेन्द्रेण संदिष्ट रजनीचरः | எக்‌ eset भूत्वा ஈரான்‌ चाम्बरम्‌ | 
स गत्वा दूरमध्वनण्ुपथुपरि सागरम्‌ | संस्थितो aay वाकयं सु्ीवमिदमच्रवीत्‌ ॥ 


சென்று 
are sea 
நிற்கின்‌ ஐவணுசவே 
அவன்‌ 
இரா sincere 
சாவணணுல்‌ 
அகளாபித்கவண்‌ 
ண்‌்மே 

சொல்லப்பட்ட 
Das 

ம்கால்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
சுக்ரீவனிடம்‌ 

Gla tell #57 ar 


பட்‌ FSS) ம 
வதக்கவும்‌ 
பட்டம்‌ 
அகாச த்தில்‌ 
அட்டன்‌ 


பாய்த்து 


सर्वघुक्तं Tales रावणैन दुरात्मना ॥ १५॥ 
राक्षसेन्द्रेण 7 किस वता ली Far 
wear இப்படியாய்‌ கா்‌ 
संदिष्ट; 111 0101711 Area fe 
a: yt a: 
शुकः சுகனென்ற ஊஊ 
रजनी चरः அக்கன்‌ रावणेन 
विहङ्गमः பறவையாக anfze 
भूत्वा “= 

ei क! ऊ गीवा उक्तं 
अध्वरं அசாசத்தில்‌ zd 
आश्रु பாய்ச்‌ து वाकयं 
साग 1.1.741 aa चं 
saath வெகு உயரத்தில்‌ aur 
ஈர்‌ ary கெருதாரம்‌ டட! 
ர்‌ சாரர்‌ वचनं ஈர वानरा; । प्राप्यन्त दिवं कषिप्रं னர்‌ हन्तुं च पर्टिभः 
वचनं ax ge செய்தியை लोपं 
प्रापयन्त Glew व्यान 1५13. इन्त च्‌ 
a அவனை दिवं 
वानी; வானணார்கள்‌ ஸ்ட 
ஜூரி மூஸ்டிகளால்‌ ட்‌ 


வினாவில்‌ | 


a3 துகொண்டார்‌ 
Jar 


स तैः gag: ஈர்‌ नियृहीतो feast: | गगनाद्धतले எ ஏர निपाततितः॥१७॥ 


சட்டபபட்டவளயை 
pst 111. து 

~+ * ~ "न = क १ 
Wi क 5 8 
விலாவில்‌ 


a ot க்கவும்பெற்றான்‌ 


தூது கொண்டுவந்து 
வர்களை 

கொல்வதில்லை 

வாணார்கள்‌ 


எதிறபடி 


a: ரள HE அாக்கள்‌ निराहीत 

वैः அர்த गगनात्‌ 
ஜர்‌; வானார்களால்‌ ஏர்‌ 

प्रत्तं பலா தகாரமாய சா 
परिगृद्य Dy. का निपातितः च 
वानरैः पीड्यमानस्तु ஏன்‌ बचनपत्रवीत्‌ | எனா कास्थ वारयन्तां साधु எண 
वानरैः வானர்களால்‌ दूतान्‌ 
परीच्यम्नानः (Fag 1/1. 

शकः त॒ சுகலும்‌ (ew | घ्रन्ति न 
कचनं ஐர்‌ மொழியை वानराः 
warts, 1 17.861 ary 
பயலை "ஸ்ரீராம! [ச்சான்‌: | என்னன, 


கழுக்கப்படட்டும்‌, 


148 श्रीमद्वाव्मीकिसयमायणे युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
यस्तु हित्वा पतं ஏழ்‌ खमतं संप्रभाषते | अलुक्तवादी दूतः सन्स दूतो वधमदेति ॥१९॥ 


qa: सन्‌ ८ त्का स्का पक | हित्वा (1 | 
வணயிருக அசொண்டு | स्मतं சன்ன அபிப்பிராயத்‌ 
னாள்‌ சோல்லாகுதைச்‌ தை 
சொல்லுடன்‌ தவனய்‌ னார்‌ சொல்லுசின்றாளே 
a: a எவனொருவன்‌ a: Ta: அச்சு தாசன்‌ 
Wa: हा 42 eo car னு aq கொலைக்கு 
aa அபிப்பிராயத்தை seta பாத்திரமாகிருன்ன 
ஏன वचनं श्रुता रामस्तु परिदेवितम्‌ | उवाच मा afasia எ; साखामृग्षभान ॥ 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ प्रतः படைக்கும்‌ 
ன சுகனது சாணனார்னா... வானரோத்தமர்களைப்‌ 
परिदेवितं By Op Ome GO gu we பார்த்து 
eum at afae ८ மிகால்லா தீர்கள்‌" 
ஏர்‌ சொல்லை | इति சன்று 
ஜனா तु கேட்ட துமே | கரா ஆச்ஞாபிக்தார்‌. 
स च ஷ்ண हरिमि्दतिते भये ட अन्तरिक्चस्थितो ஏன पून्वचनमनव्रवीत्‌ 11221) 
हरिभिः வாணார்களால்‌ | अन्वरिक्षस्थित्तः ஆகா சத்தில்‌ நிற்கின்‌ ற 
भये दिते அச்சமுறு த்சப்பட்டி வளாக 
ருக்கையில்‌ ட இய அசியும்‌ 
a: அவன்‌ Ta: இன்னும்‌ 
ரண: குறகுகளால்‌ வேகம்‌ चचनं ஒரு சொல்லை 
Gee quer pass अवची பின்வருமாறு 
अचा ஆகி | மொழிச்சான்‌ 
gata என்க ஈசா | किं मया खलु எண்‌ रावणो கிற ॥२२॥ 
age 1.1 111 | கர்ணா: உல Mem ss des ae 
வசே! | எண சாவணன்‌ [அடிக்கும்‌ 
மகத்தான அரிறனு श्या என்னுள்‌ 
பட்டத்‌ aA 1 ரஈண்மையுமுடைய कि ग्रु ளானண்ணதான்‌ 
mio SET: சொல்லப்படவேண்டி 
சுக்ர்வமே | | யவன்‌ FY 
स एत्गक्तः प्रवगाधिपस्तदा நாகர்‌ ஈர; | 
उवाच वाक्ये रजनीचरस्य चारं ஏக்‌ எள்ளி; ॥ २३॥ 
என அப்பொழுது எ; மகத்தான அற்ற 
ட்ட] (Biko she exter டவா று + 
उक्तः விலைப்பட்டவதும்‌ துடையவலும்‌ 
प्रचह्मानां கானார்களுக்குள்‌ waa: எதற்கும்‌ சலியா அண்‌ 
ऋषभः "व னமையுடையவலும்‌ 


20] 
परत्गाधिपः 


AE 
¶ तनी चरस्य 


विशः எர்‌ 


1/1 44115101 Th 
ஆவன்‌ ன்‌ 
Wratten து | zara 
தைய | 
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1. (99/85 
ஒரு மொழியை 
உடனே 
பின்‌ வருமாறு 
மொழிக்கான்‌ 3 


न मेऽसि faa a तथाऽनुकम्यो न चो पक्रतांऽसि न मे प्रियोऽसि | 


ar श्या THe 
या bel a craps ali: 
அகமாட்டாய்‌, सहानुचन्ध; च 
அப்படியே ள்‌ 
கருணைக்குப்‌ பாச்‌ இர ay: 


னமாகாய்‌, a: 
உ பகாம்புரிச்தவனும்‌ | பர்‌ 


ay ரான ஈரா स मेऽसि ஏன்ற எரர்‌ என; kcal 
| 


ஸ்ரீமாமா து 

சத்துரு, 
பச்துச்சளோடு 

हा स्र zl [ கூடவே 
வதைக்குப்‌ பாத்திர 
அச்ச [es 


கொலைக்குப்‌ பாதிதிர 


நீ இல்லை. ன்‌ வாலி (ன கேனே | 
star c(h दव 10. மா 
नि ता ear eu gon அவ்வண்ணமே 
8 இல்லை. असि ஆகின்றனை. 
निहन्म्यहं ai எரர்‌ सवन्धुं स्नाति रजनीचरेश | 
लङ्कां च सर्वां महता ௭9 क्षिप्रं करिष्यामि எ என ॥ २५॥ 
ह 1... क्षिप्रं 11, 
ny ear निहन्मि கொல்லுகின்‌ தேன்‌, 
ॐ कतः दाः இளி! @u oF ம 
பு சல்வர்சனோடு | aa enaves i #3 sry 
கூடவும்‌ qua aut कद 
117 क ae (Baw प eet இலல்கை 
கூடவும்‌ | सर्वां च முழுவதையுமே 
தாயாதஇக்கூட்டங்க भख சாம்பலாக 
போ ம்கூடவும்‌ கர்ணம்‌ செய்யப்போகீேன்‌, 


न मोक्ष्यसे रावण रायवस्य षु எஸ்டி मूढ रुपः । 


अन्तर्हितः सूयेपयं गतो वा तथैव पाताटमनुधविष्ठः 


“நூடா! | अन्तरितः 
irene | 

Qe Boker உள்ளிட்ட | ware 
தேவர்களாலும்‌ अनुप्रविष्टः वा 
பாதுகாக்கப்பட்டவ 


ene யிலும்‌ तथा एवं 
ear யபகவான து திவா பட்டப்‌] 
அடைர்து. [சத்தை | AGE न 


| २६ || 
Lean ot அகொண்ட 
வளுசக ஆயினும்‌ 
பாாசாளாலோக = இல்‌ 
புகுக்துகொண்டவ 
ee தானுகட்டும்‌ 
எப்படியாகிலும்‌ 
ஸ்ரீராமருக்கு 


நீ தப்பமாட்டாய்‌, 
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तस्य ते fag लोकेषु न [ளர்‌ न राक्षसम्‌ । எளாணானர்‌ न गन्ध न चासुरम्‌ | 
त्य ம்‌ துக்கு अनुपयामि नं கான்‌ oy a कधी र 
a உள்ளை waa அசக்கனெருவனை 
fag மூன்று a நான்‌ 1 11, 
षटोकेषु உலகங்களிலும்‌ गन्धन கர்‌ தர்வெனெருவளனை 
ளனர்‌ கா க்ஞளும்‌ Sloe a न நான்‌ oy क कन्त, 
தியமுள்ள எரர்‌ च அகானெருவளையும்‌ 
ர்‌ பிசாசனொருவளனை न சான்‌ திர்திலேன்‌. 
अवधीयन्नराषद्धमक्षपं किं जटायुषम्‌ ॥ २८ ॥ 
ang முதுமையால்‌ | maya ஐடாயுவை 
न्ना து । अवधी a Claw ear [४८१1 शण, 
भक्षमं போருக்கு 55/०८ यत्‌ இக்ச Ba 





எம்மாத்திரம்‌ 


அபஹரிக்கப்பட்‌ 
டனளா என்ன P 
எருது அவளை 
சவர்கது 
ரீ 
இப்போ தும்‌ ஈல்லறிவு 
பெறு தருக்கள்‌ நனை 


மகாசமாவெனவும்‌ 

சேவர்களாலும் கூட 

தகைய முடியாதவ 
செனவும்‌ 


ए அறியா திரு ச்கின்‌ 


யற்ற | किम्‌ 
குர்ரான்‌ सकारो ணைன எ | हता सीता विक्षाटाक्षी यां त गृह्य न ஏன 
ரான்‌ “அகன்த கண்களை | हता tea 
யுடைய | 
सीता an 17111, | 
गामपान्निष्ये ஸ்ரீரா மருடைய முன்‌ 
कः து டல 
चिर्हपणत्य गवव Tene = 
oat वा மூன்னிலையிலாவ து न चरुन्यत्तं 
a உன்ணால்‌ 
ஊர்‌ னர்‌ ரண்‌ । न बुध्यसे ஈரம்‌ यस्ते भाणान्दरिष्यति Re | 
டப “ளவ oT CTS महात्मानं 
ते प्राणान्‌ र , अमरैः எரர்‌ 
| oer [சோ அரசு aii 
ஈன்‌ வாங்கிவிடப்போகிறா | 
mau ரகூதிதமனர ध 
AES மகச்சான அற்றது ஏன नं 


டையஙெனவும்‌ | 


ன்‌ என்‌ हरिसत्तप 


அச்சமயத்தில்‌ महराज 
चालिः வாலியின்‌ புதல்வனும்‌ ay 
हरिपत्तमः ener Grn த்சமனு qa: न 
மாகிய 
wee: அங்கதன்‌ ளர்க: तु 
ள்‌ பின்வருமாறு it 


மொழிக்தான்‌; प्रतिभाति 


ணை, 


ara दृतो महाराज चारिकः प्रतिभाति मे ॥ 


4 மதாரா ஜே ] 

இவன்‌ 

கா துகொண்டுவற்கு 
வனல்லன்‌ எனவும்‌ 

பேவுகாரன்‌ எனவும்‌ 

எனகளு 

தோன்றுகின்றது, 


20] 


तिष्ठता 
अनेन 
भलर पूव 
ட்ட 


| 


என: सगः 
तुलितं fe எச்‌ எண்ன ரர | ग्रहतां मा गमलङ्कामेतद्धि मम रोचते ॥ ३२॥ 


“இதோ இருக்கும்‌ 

இவளால்‌ 

இவ்விடத்தில்‌ 

சனை 

எல்லாமும்‌ 

இவ்வள வென்று சண்‌ 
நிகொண்டுவிடப்பட்‌ 
டன, 


fr 
mat 
मा गन्त 
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ஆகையால்‌ 

வ்கி கைக்கு 

இரவ ன்‌. போகவேவேண்‌ 

டாம்‌. 

பீடி. கு துவைக்சப்பட 

இனணுதான்‌ [ட்டும்‌. 

எனக்கு 

இஷ்டமாயிருக்‌ 
am. 


ततो எள समादिष्टा; ARS என்றன | जगह ஈச विलपन्तमनाथवत्‌ 1183 


ततः அதுன்டமுமல்‌ 

रन्ता ओ व रित) 

என்ர; கட்டளையிடப்பட்ட 

ஏன் ஜன: வசனசர்களன்‌ 

aga பாய்கனு 

ஏக वानरेधण्डस्तत्र तैः संपरपी डितः 

eat म என்‌ भिचेते च तथाऽक्षिणी 
அப்பொழுது 

வ காபாவேசுத இலி 

तैः அர்த [ருக்கும்‌ 

वानः ater Te कलोता 

संप्रपी डितः மிக்க இன்புறு த்தப்‌ 

கு: तु சுகணும்‌, பட்ட 

சார்‌ தனா alien இரும 

னரும்‌ 
எனா மஹா தமாவுமாகிய 
ae ஸ்ரீராபானை ம alae 


अनाथवत 
विलपन्तं 
जगृहुः च 


qarq: च 


சனக்கரின்‌ றி 

குசறுமதுளை 

பிடி ச்துச்சகொண்டார்‌ 
கள்‌, 


கட்டியும்‌ விட்டார்கள்‌. 


न्याक्रोशत ஈன்‌ எம்‌ ணன ॥ 


|| 32 ॥ 


ன்ன 


मे 

पक्षौ 
அரம்‌ 
ஸ்ர 
wat 
अक्षिणी च 
ர்ண்ர்‌ 


பின்வருமாறு சொல்‌ 
vase Dene: 


ca दा 

இற்கு சளிசண்டிம்‌ 

மூாட்டுச்சனமாய்‌ 

ரு சீ சப்பமிகின்‌ றன. 

அப்படியே 

சண்கார்ரண்றிம்‌ 

அன்பில்‌ சப்படு 
ன்‌ விக்ர 


यांच रात्रि परिष्यामि जाये रात्रि च ளான | எள்‌ काठे यन्मया cod SAT 
सवं TTA எரர்‌ चेद्यदि जीषितम्‌ 


जी विषै 


ata 
Afeafa च 
maha, 


உயினா 
சன்‌ விழுக்‌ ar 5 
சென்றால்‌ 
சாக்த இரவில்‌ 
ஈரான்‌ ஐனிகிதேனே, 
on 
(लि) 
சா கன்றேனே 
இக்கு 





॥ २३५॥ 


अन्तर 


| wate 


उपपचेधाः 


இடையிலுன்‌ னா 
வாழ்சாளில்‌ 

எது ஐரு = 
பாபமான து 

வா स्या separ) 
செய்யப்பட்டதோ 
அது 
எல்லாவற்றையும்‌ 


நீர்‌ அடைய வேண்டும்ளி 


152 ध्रीमद्वार्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
नाघातयत्तदा எர) श्रत्वा तत्परिदैवनम्‌ | बानरानक्रवी रामो पच्यतां दृत आगतः॥३६॥ 


तता அப்பொழுது | चानर्च வான OT Soar 11 
WA: ஸ்ரீராமர்‌ qa: Br कलो (பார்க்து 
तत्परिदेवनं அவனது புலம்பலை आगतः வந்து இவண்‌ 
ஜு சேட்டு मुच्यतां விட்டுகிடப்படட்டூம்‌* 
अचात्तयत न கொல்லாது தப்பு என்னு 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ [क्क | 611 Moons seri. 

इये श्रीमद्रामायणे वारीकीये आदिकाव्ये युद्धकाण्डे faa: aT ॥ 
ஊளை: eter: 15374 ==“ युद्धकाण्डे ளான: வின: 699 


पकविदाः सगेः- 3 0150 काचा (154 ஸர்க்கம்‌. ॥ २६ ॥ 

समुद्रसंक्लोभः சினா எ சமுத்திரத்தின்‌ Jl; (77475 கோபம்‌, 
ततः ளாண்னார்‌ दभानास्तीर्य राघवः । अज्ञरि என; gear ஈடன்‌ महोदधेः ॥ 
AAS YMA पुरा । எக்‌ अुनगभोगाभथ्रुपधायारिमूदनः ॥ २॥ 


எண t + PS RFLOaOT Ts WAS Tay தங்கமயமான 

waa: ஸ்ரீராமர்‌ [சான அஆபாணங்களால்‌ 
ளாண்ளா்‌ சருதக்தாக்கரையில்‌ भूषितं ष அலங்கரிக்கப்பெற்ற 
दुरभान्‌ जास्ती தர்ப்பைகளைப்‌ பரப்பி அம்‌ 
महोदधेः = 2. क ஏளான்ளள்‌ एव = பாம்பின்‌ உடல்போன்‌ 
சாண: எதிர்முகமாக எத்‌ கையை [றது ieee 
wate कृत्वा அஞ்சலியைச்‌ செய்து அரள ஒலையணையாக வைகி 
aa: அப்பொழு து அக்கொண்டு 
எள இதற்குமுன்‌ प्रतिश्रये ८12 5 क 8८ ८ आर, 


என்றார்‌; | अजैः परमनारीणामभिगृषटमनेकधा ॥ ३॥ 
चन्दनागरुभिश्रव पुरस्ताद धिवासितम्‌ | बाटसूर्यपतीकावैशवन्दनेस्पश्ोभितम्‌ ॥ ४॥ 
शयने चोत्तमेन सीताया; शोभितं परा । तक्षकस्येव संभोगं गङ्धाजल निषेवितम्‌ ॥५॥ 
संयुगे युगसङ्कादं TIM TTY | ஜனகர்‌ Ta सागरान्तव्यपाश्रयम्‌ | £ ॥ 
अस्यता च पुनः सन्ये ज्याघातविगतत्वचम्‌ | दक्षिणो ஊர்‌ वाह पहापरिवसनिभम्‌॥ 


ணாரா महद्धनम्‌ | अद्य मे परणं என तरणं सागरख वा ॥ 
इति रामो मति कृत्वा என்ற | अधिरिष्ये स ரான்‌ नियतो afar 
sal சாமர் சிதியசாளியும்‌ சாக Spies சங்கக்சைவ 

1 Loar யா மாள 
எ: Wa: அர்த ८ i aa | नी சிதர்த 
अनेका பலமுதை भूषणः cop क 5 । । प शवा रक 


geared म சாய்மாச்க ளா லுமலங்கரிக்கப்‌ 
டைய பெ தற 


Br ककय च 
வாத்ஸல்யத்தால்‌ ரூ 
ஸாவித்தட்டிககொ 


டுக்சுப்பெற்ற தும்‌, 
पुरस्तात्‌ இதற்குமுன்‌ 
ணன்‌; Fa seri அகில்‌ முத 
வியணவைளால்‌ 
afaatad च வாசனையுண்டாக்கப்‌ 
பெற்த௫ம்‌, 
बाचसु्परती कारैः பாஎளுரியன அ 
ர்போன்ற 
चन्दनैः ச்தனங்களால்‌ 
waar भित aq அல்ங்கரிக்கப்பெதிற 
அம்‌, 
aa இசத்கு ன்‌ 
aH படுக்கையில்‌ 
सीतायाः = 11111 
கள द छपा 
எரர்‌ च விளங்கப்பெற்றதும்‌, 
गङ्गाजक् निषेवितं கங்காஜலத்‌இலிருக்‌ 
சூம்‌ 
டிக்‌ தக்்சனெனும்‌ are 
பராஜன்ன 
समो इव உடலை த.த்திருக்கிற 
ना 
युग्म 11.1.11... 
0 क, 
संयुगे போரில்‌ 
sami சத்ருக்களுடைய 
PEE Dut தியாகத்தை வாரிக்‌ 
0.0; 
ஈண்பா்களுக்கு தனர்‌ 
aera | seen eed பெரு£கு 
ற தம்‌, 


. aa 


Fri தீ Bir 9 

oP ae ey 
பூமிக்று காரமா 
ன்னும்‌, 


An Fae yey 1 


Raa: स्मः 
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पुतः Dip. amg 
ஜும்‌ இடப்பக்கமாக 
அரா (பாணங்களை ) 
எறிவதால்‌ 


me ணிழமு த்து உண்டா 
ன தரமும்னபையுடைய 
அம்‌, 
பெரும்‌ உழல்தடி 
போன்றதும்‌, 


அ சாரங்‌ | 
महाप रिव्निभं 


பசுக்களை ஆயிர க்கண 


गोसहसपदरात्ारं | க்சாக (हव न्क (५8 


அம்‌, 
எண்‌ Lier ameter கையு 
cor Se 
afar வலது 
ae கைய 
उप्रघायं च தலையணையாக 
வைத்துக்கொண்டு 
विधिवत्‌ का ewe 7 pan pug. 
எண: வ்ண்க்கமு/டையவ 
சீர்கவும்‌ 
faa: हि யம முடைய 
சாகவும்‌ 
मुनिः மனதடக்சமுடைய 
வராகவுமாகி 
ப்ப] இப்போழுது 
A ८ எனன்கு]| 
सागरस्य (1) ॐ 2 சை 
aq वचा दनान 
मरणं மரணமாவது எற்பட 
வண்டும்‌" 
हति என்று ன்‌ 
ala FRSA BINH 
ear Gen தகொண்டு 
महौ 9 சமூத்திரசாஜனை 
| உத்தேசித்து 
| ஏன்ன uF pet 


a 20 
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श्रीमद्वाल्मीकिसमायणे युडकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


तस्य रामस्य ரான சாரின்‌ महीतले । नियमादधमत्तस्य எள்ளை ॥ 


तस्य அர்த 
दानस्य ஸ்ரீராமர்‌ 
எ ஊக்கங்கொண்டு 
नियमात சோன்பு வழுவா ge 
महते பூப்பிரதேச த்தில்‌ 
எ त्रिरा्रोपितस्तत्र எள்‌ பர; | उपासत तदा रापः 
WaT அப்பொழு அ 
तत्र mai क, 
{ ++ 4 காய அனுக 
எ; ¶ டானக்சளை ஈன்கறிசர்‌ 
தவரும்‌ 
घर्म वःत्रहः Stipa 74.71. 
a: ற்கு 
रात्रः ஸ்ரீ சா Le 


een தர்ப்பைப்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ 

सुप्तस्य படுத்திருக்கும்‌ 

तिः மூன்ன [பொழுது 

என; இசவுகன 

अतिचक्रमुः 11.17 


सागरं सरितां प्रतिम्‌ ॥ 


न च दीयते ஈர்‌ तदा रामस्य सागर; | प्रयतैनापि रामेण ன்றி; ॥ १२॥ 


प्रयतेन கோன்புமுனற च्य 
வாத 

wan भिं ஸ்ரீராமாரலேயே 
यथा தகுதிக்கு ஏற்றபடி 
எ; பிரசர்‌. த இக்கப்பட்‌ 

इ அப்பி ரகமா 
என ततः Bal रामो रक्तान्तटो चनः 
aa: 9/0) 91.71 
waged 11111. 
ணன்‌; கடைக்கண்‌ இயக்க 
பட்டர்‌ தின ங்கொண்டவசான 
गामः ஸ்ரீராமர்‌ 
எரர்‌ அருகிலிரு க்ஞூம்‌ 


3 ஏனை न Tala ஈணார 
எதிர श (10.5.50 சாஜனுக்கு 
என்ர; கருக்கு அதிகம்‌. 


यत्‌ அச்சாரணத்சால்தான்‌ 


त्रिरा्तौ पित மூன்‌ திரவு சயனித்து 
க்கொண்டிருக்கின்‌ ற 
aftai (1 [வராய்‌ 
पति तत्र क त LY 
सनागरं (Lp & Bars हि 
5 का 
sua தவம்‌ புரிர்தார்‌. 
(அர்கம்‌). 
सागरः சமுத்திரராஜன்‌ 
என च ஸ்ரீரா பருக்கும்‌ 
ர்‌ உருவ திசை 
तद्रा அப்பொழு ன 
என்ரர்‌ न காட்டவில்லை, 
सपीपस्थयवायेदं टक्ष्मणं श्रुभरक्षणम्‌ ॥ 
எரர்‌ Fines Chew meer 
மாக 
ER வசக்்மணரைப்‌ பார்தி 
a பின்வறாவானு. [அ 
उवाच 41111. 
தருளிஞர்‌ : 
॥ १४ ॥ 
=a (pame 
न ஈறு Gir த்தியக்ஷமாகா 
இருக்கிறான்‌, 





21] சள: सीः 
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भामश्च क्षमा चैव आर्जवं प्रियवादिता । असामर्यं फलन्त्येते निर्गुणेषु सतां गुणाः ॥ 


चतां © ப்பரியோர்களின்‌ परिवादित एवं 
गुणाः (व्वा कालो ot Bi नतौ 

एते பின்கண்ட பூய 

क्रामः च 1.111.111 भं 
எங பெஎுமையு 16 

शरावं பணிவும்‌ | mala 


இணினையாக 
மேபேசுதலும்‌ 
அற்பர்கள்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ 
சாபர்‌ தீதியமின்‌ 
eminent 
[1137 sar தின 


आत्मपरंतिनं ஈம்‌ ஏர்‌ विपरिधावकम्‌ | என்னார்‌ च ate என்‌ नरम्‌ ॥१६॥ 





लोक्‌ உலகம்‌ Raa 

ரன்‌ சுற்புசழ்ச்சியுணடயவ उत्वृष्टदण्डं च 

दु அறிய இம்‌ [னபா | 

ஏம்‌ மாாடனும்‌ । 

विपरिधावकं யாரையும்‌ ட்ட அணு | ட்‌ - 
சவிடாதங்னும்‌ எக்‌ 


எல்லாரீடததி லும்‌ 
செருக न्ध ae காட்டுகிற 

வனுமானா 
மாணிடனை 


(लिः. Gian 


न सान्न ATA Filles सास्ना शक्यते यशः | TA EAT लोकेऽस्मिज्जयो वा रणमूधनि 


கண नव) | னன 
எண வத ளர்‌ 
कोके a चक Eu Paes 
रणसूश्नि போர்முசுத்தில்‌ seams 
ज्यः சத்ருவை அடக்கி ஸ்வ 
[17 ரளுகட்டும்‌ oral 
பம்‌ षा புகமு சாளுகட்டும்‌ எள்‌ न 


क Ska TL De ob Te 
அடைய 
மூடியானு, 

புகருதம்‌ र 
पणा 5167८; Ti ss ra 


Le Leer T as 


अद्य पद्राणनिभिनरैपकरपकरालयम्‌ | निरुढतोयं सोपित्रे वद्धिः पव सयत; ॥ १८ I 


सौमित्र त्युत) | Remilated: 
अद्य இப்டிபாமு து 

ணர்‌ அமு க்திரக்னது | கான்‌: 
सत மூத்றினும்‌ मकः 
ணர்‌ நீரொழிர்தசாய்‌ पद्य 


1 च्व सजा श्वी 

_ Bar ays 

தினாயில்‌ ipa gs 
அடிக்கும்‌ 

சராயின்களோடு 

பார்‌, 


காக்‌ छः 


महाभोगानि मच्स्यानां करिणां च करानिह | भोगिनां पय नागानां पया छिन्नानि छक्ष्पमण।) 


चक्रणे भः नोर) | चिन्नानि 
ஈவார்‌ மீன்களுடையவும்‌ 
ப்பூ சுடற்பா ८01 ख டை கள்‌ 
(மாணிடமுச {0५५५4 #3 fl mare, 
„ नागानां cf apt का (10 न्ता ५।} का + 
1111 
महाभोगानि பபரும்‌ உடல்களை 1: 


भचा என்னால்‌ | நுறு 


சே திச்சப்பட்டவை 
1. 771 கவும்‌ 
Pian Sera ater 
= 
அ சிக்கைகளையும்‌ 
a ८८14-0 செதிக்கப்‌ 
பட்டனவகளாகவும்‌ 
இப்பொழு௮ 


[ऋ 1. 
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[ஸர்க்கம்‌ 


சாணச்களக்‌ समीनमकरं at: | अच युद्धेन महता எற்‌ परिशोषये ॥ २०॥ 





௪யாத்திரதினத 
பாணதுகளா க்கொண்டு 
அஸஹயமான 
புடைத்தளால்‌ 

இதோ 

வற்ற அடிப்பேன்‌, 


எண்ணுகிறான்‌. 
இப்படிப்பட்ட 

ஊன த்தினிடம்‌ 
பொறுமையை காட்டி, 
னது oF geri. 


ee el 
ரூபதினதை 
சாட்டா திரு 1 


ang- அம்சங்கள்‌, (Lp a क्राथः ஈரம்‌ 
शुक्तिकाल्नां । சிப்பிகள்‌ இனவ a 
रीका இதாரு களை महता 
0 {तकार 1.0 । 
பீன்சளோழும்‌ முதலை gaa 
என்றார்‌ | சம்னாடும்‌ கூடியது अद्य 
மான ஈண்‌ 
எண fe समायुक्तं ளார்‌ ண; | ஏணி त्िजानाति धिक्‌ என்ன்‌ जने।(२१॥ 
अय “ இந்த विजानाति 
எகா; சமா é So rr gear oo 
क्षमया 8. 111 a 
समायुक्तं கூடியிருக்கும்‌ 
சர்ர்‌ என்னையும்‌ क्षमां चिक्‌ 
Maga சையாலாகா कत्य) | 
न दशयति साश्ना मे सागरो रूपमात्मनः ॥ २२॥ 
सागरः “சு த்தாராஜன்‌ | आत्मनः 
என்னு ஊர்‌ 
காள ஸாமோபாயச்சால்‌ ददयतति न 


ஸாரா सोमित्रे सरांधाश्रीविपोपमान। सागरं शोषयिष्यामि पद्यां यान्तु ஜானா 


சமுத்திர pons 

ate அடிச்கப்போகி 

வானார்கள்‌ [மீதன்‌, 

ara (5८ 
மிசல்லட்டும்‌. 


டர்‌ த்‌] 
இப்பொழு 
கல்க்டிவிடப்போனி 


மறன. 


பாணங்களால்‌ 


கணரபாண்டோடும்‌ 


சங்கல்படுதடையதகாய - 


வலுக்கொண்டு 


सौमित * enare gir cam | வாளர்‌ 
चापं வில்லையும்‌ என்னார்‌ 
சானி. சர்ப்பங்களை நிகர்த்த प्रवङ्गमः 
शशान्‌ च ६4 द्य कक ॥ [49 पद्भयां என 
array शा 9 र च (दक्ष, | 
wearers கல क्षोभयिष्यापि सागरम्‌ ॥ २४॥ 
कः ५ द ண்ட றான்‌ | 
अक्षोभ्यं SEM Oe ues தாகிய satel ணாள 
சார்‌ अपि சமூ க்தி க்சையும்‌ 
वेलासु Bars सहसोरपिसमाकलम्‌ | निर्भयं करिष्यामि सायकरवैरूणाटयम्‌ ॥२५॥ 
Tg 4 கைகளில்‌ | सायकः 
कृतमर्यादं புாண்டே ஈடாக தாகிய निर्मर्यादं 

FRAME gi 
சர்ப்ணருக்‌ அலைகளால்‌ Ben pid 

அள்ள an LAT ear SE 

ளர்‌ சுத்தி சதை करिष्यामि 


90111. 0 


21] पकविष्राः எம்‌. 


प्हा्णवं क्षोभयिष्ये महादानवसङ्कटम्‌ ॥ २६॥ 
मर ape eae ஹமி வர்கள்‌ | महाण 
हादानवन्तः 14) त्रा कः ணின்‌ 


நிச ம்பிபிருக்கு ம்‌ 
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பெருங்கடலை 
கலக்கிவிடப்போகி 
Goer 1, 


ரான எரா; क्रोधविस्फारिेक्षणः । वभूव रापो TAT युगान्त।भरिखि ज्वरन्‌ ॥ 


qa: எதற்கும்‌ சலியாது | ata | சேோபத்தால்‌ விழித்த 

ग्नः ப்ரீ Or ent विस्का रिक्तः கண்களையுடையவ 

7 ர்‌ மேற்கண்டவாறு சாய்‌ 

उक्तवा சொல்லிவிட்டு | சானா ET ஊழித்தியைன 

என்‌ வில்லைக்சையிலேர்கி | ச ஜ்ய்லீச்‌ துக்கொண்டு 
யவராய்‌ | aya விளங்கி. 

संपीड्य च ஏஏனி்‌ சன்ன என்ர प्रमोच Praga वज्ञानिव शतक्रतुः ॥ 

at? பயங்கரமான பரி வஜாய சங்களை 

धनुः adiea வில்லை வளை சது PE எவ்வண்ணமமோ 

ah: பாணங்களால்‌ அவ்வண்ணமே 

aa च உலகப்தமுவசையும்‌ उग्रान्‌ கொடுமைசெய்யும்‌ 

கணண தடுங்கச்செய்து | Fairer, பாணங்களை 

எகா: இக்திரன்‌ | सुमोच வ்டுத்சார்‌. 

ते ज्वलन्तो महावेगास्तेनसा सायकोत्तमा; | ஈண்‌ என எச்‌ तरस्तपन्नगम्‌ ॥ 

महावेगाः மாகா அக்தியுடையவை என சமுத்திர ssa 

ர்‌ oa அதி ॥ ala தலச்தில்‌ 

he | कन न எனாஎர்‌ சர்ப்பங்கள்‌ ஈடூக்கும்‌ 

எரு; 1:01 ear 1 1 | । ^ 

னாய்‌ | எண்‌ போய்‌ hapa sar. 


எண்‌; समुद्रस्य सनक्रमकरो महान । संबभूव प्हाघोरः! समारुतरबस्वदा ॥ ३० Il 


तदा அப்பொழுது 





ஜான பண்ட 25] महान्‌, மிசப்பெரிதாய்‌ 
து சமுதா ककि त्का டல. புடல்‌ 
णः + 1/2 ++, கததி ஒட்புட்கி 
ப்ததலைகளோடமும்‌ ப்ன்‌ | | स a 
खनन्छ्मकवः | किना 00 கூடினசா | महाघोरः மிகப்பயக்காமாயும்‌ 
யும்‌ ட்ட சோன்றிற்று, 
महोिमाराविततः எனன ரர: | सधूमपरिटतोिः सदसाऽऽसीन्महोदधिः; ॥३१॥ 
महोदधिः பெருங்கடலானனு எண்ட } புகைநூடிய அலைக்‌ 
பவி, பெரும்‌ அலைகளால்‌ . | बृत्तोमिः ) ளோடுகூடியிருக்கிற 
॥ எங்கும்‌ oT (10 न्‌ नि 
கிறதாகவும்‌ | த்‌ ப. 
muerte சம்ஞுகளும்‌ சிப்பிக | सहसा ஒரு ०००५८०८ | 
समावृतः ளும்‌ குழம்பிக்கடக்‌ தில்‌ 
இற்தாகவும்‌ வா, இருர்ச௮, 
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व्यथिता; पत्नगाश्वासन्दीप्तास्या என்ற; | दानवाश्च परहावीया; पातारतटवासिनः। 








Seren: ஜ்வலிக்கும்‌ முகமூ पातारतरवासिनः பாதாளத்தில்‌ 
டையவைகறாம்‌ வஃறிக்கும்‌ 
பயப்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ சண்களை महावीर्याः மஹாவிர்யசாலிக 
யுடையவைகளுமான ளான 
पन्नगाः சர்ப்பல்கள்‌ எள: च சானவர்களும்‌ 
னன; eT WILLS கவை அப்படியே gear Lien 
சனாய்‌ a भ ककल छशा प चछ 
ளா அயின. | ஆயினர்‌, 
उभयः கன सनक्रमकरास्तदा | विन्ध्यमन्दरसङ्काश्ाः எர எண; ॥ 
ரா Sipe he ச்தினஅ | चिरध्यमन्वम- [1.1 1. 
ऊर्मयः च எசா; | ரமனைனயையும்‌ நிகர்‌ 
तदा ௮ப்பொழு,௪ | ரகத்‌ 
Gos aes Gora 948 Pence sale 
सनक्रमकराः | மீன்களோடும்‌ கூடி ண; ஆயிரக்கணக்காக 
ன வைகளாகவும்‌ | त्मुचेनुः உயரக்ளளைம்பின, 


எண; संभ्ान्तोरगराक्षसः। द्रतितमहायाहः ரோ; என | ३४ ॥ 
எள; சமூத்திரமானது ie LUG we பாம்‌ 


Wea: புகளையும்‌ ee चंच 
Fipgueer ற அலைவரி சாயமுடையதாசகவும்‌ 
arg hearse: | சைகளையுடையதாக उद्रतित्तमहाघ्ाहः = உயரெக்‌ செம்பிய 
வும்‌ | வண்டு கலைகமாயுடை 
ara ஆயிற்று... [oped 


ततस्तु तं राघव्ुरवेगं प्रकषैमराणं घनुरमेयम्‌ | 
சிர सषच्छ्वसन्तं मा मेति எண धनुराखलम्बे ॥ ३५॥ 


ततः அப்பொழு bt | a அரசு 
सौमिषिः ஸகஷ்மாணர்‌ a4 ஸ்ரீராமரைப்பார் தன 
अप्रमेयं இத்‌ தன்மையதென று उत्पत्य எழுக ௧ 
அறிவிற்கெட்டாத मा *மேவேண்டாம்‌ 
धनुः ^ मा வேண்டாம்‌ ' 
agate பெருமூச்சு வீட்டுக்‌ इति என்று 
(गित छ उक्त्वा च சொல்லிவிட்டு 
at மிகுக்கடினமாய்‌ ஏஏ: ஏ அனுசையும்‌ 
கர்‌ euler திதுக்கொண்டி என்‌ சகயால்‌ பற்றிக்‌ 
ருக்கும்‌ | கொண்டார்‌. 


एतद्विनाऽपि என்ன संपत्स्यते वीरतमस्य कार्यम्‌ । 
भवद्विधाः காரர்‌ न यान्ति दीर्ध எனன எர ॥ ३६ ॥ 


22] दविः at: 159 


வின ` 4 तष விர்யம்‌ எனி; சேகரிர்போன்ற 
படைக்கப்பெற்ற | வர்கள்‌ 

तव தேவரீருடைய | கர்ணன்‌ கோபத்திற்காட்படுவ 
करायै சாமியமான து aha ஈ அடையார்கள்‌... [னத 
अद्य இப்பொழுது भवान्‌ 5 
அர்‌; எழுதி இர திற்கு ara சான்றோர்களின்‌ 
एतत्‌ இன அனுஷ்டான தகை 
चिना अपिं இல்லா 1020 दीष எக்காலத்திலும்‌ 
avert हि १११४1 पद्यत பற்றுவீராக?, 

சாரர்‌ எாளாரள்‌ எரி सुरपिभिश् | 

ஏன; நா; கரண்‌ னர்‌ मेति எண்ன खरेण RI 
त्ता அப்படியே ஜார்‌, च ேவரிவங்களா லும்‌ 
என்ன்‌ அகரத்தில்‌ महता பெரும்‌ 
अन्तर्हितैः च மறைர்திருக்சவர்க स्वरेण (खः 50१ 

ளும்‌ சா *மவேண்டாம்‌ 
चृ (ஐயோ, இன என்ன சா வேண்டாம்‌” 
इति என்று [yu ean’ इतिं च என்றும்‌ 
arate: अपिं (leer a gu Sear MT HST उत्त्वा சொல்லி 
மான | Ee: Ta ஆரவாரசப்தமும்‌ 

ஊர்ப்‌ च பீரமரிஷிகளாலும்‌ क्तः இடப்பட்ட, 


ஈவார்‌ श्रीमद्रामायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये 
| युद्धकाण्डे एकविंशः सर्ग; ॥ 
आदितः aren 15411 ஏன்‌ भादितः eter: 736 
=e. 
சான: எட இருபத்திண்டாலது aided. | २६ ॥ 
सेतुबन्धः समुद्रतरणं च--+ष्ण கட்டேதும்‌, ஸமுத்திரத்தைத்‌ தாண்வேதும்‌, 


अथोवाच TAB! सागरं दारुणं वचः | ஏஏ लां चोषयिष्यापि सपातालं महार्णव ॥१॥ 


Tat; ஸ்ரீ ரஈகூக்குமர்‌ महार्णवं “ பெருங்கடலே | 
सागरं சயுத்திர sone rat உன்னா = 
பார்த்து सपाताक्ं பாதாளலோகமுள்‌ 
> सथं பின்‌ கரும்‌ பட 
दारणं கடுனபாயான ara இப்பொழு து 
षष्ठः சொல்லை शोषयिष्यामि , வற்ற அடிக்கப்போகி 


उवाच மொழிர்தார்‌: தேன்‌ 


ந்‌ 


160 [ணர்க்கம்‌ 


Haaren युद्धकाण्डे 
श्षरनिदेगतोयस् ரை सागर | पया शोपितसचस्य पंसुरुत्पयते महान ॥ 2 ॥ 





anit “ஸாசரா! ata ae Sai anar மாண்‌ 
Har हाला RD டதாய்‌ (உனக்கு] 
எண்ணான. பாணங்களால்‌ ஜலம்‌ Wa, em 
ப்‌ "eet = பட்ட ப்ருகு 
சாசிப்புண்டதாம்‌ எரர்‌ உண்டாகப்பபோகின்‌ 
ரான வறண்டதாய்‌ 
pa. 
aaa aoa TAIT सागर । पारं Ase गमिष्यन्ति पद्धिरेव ஜானா. ॥ ३ ॥ 
तगर ५ ஸாகாமே[ a உனது 
உகள: வானார்கள்‌ पारं அக்கமையை 
எண்ணா. எனது கோ son 2 ata: एच कव णका, 04 क 
ein ஈத வெளிவரும்‌ பி இப்பெ ன 
nad राभिच्यन्ति அடையப்போகருர்‌ 
णि ८ लसा कतक ச்கால்‌ 


च्छला 


विचिन्व्नाभिजानासि ஏன்‌ वाऽपि विक्रमम्‌ கணக सन्तापं पत्तो नाधिगमिष्यसि | 


दानाच्च ^ தானவர்களின்‌ இரு 
८45, (८ | 
ய்ய எனது ஆற்றலைத்‌ 
ST Vs Dib 
विक्रमं எ எனன அண்ணமையை 
கிசாணுகட்டும்‌ 
ब्राह्मेणास्ेण संयोज्य ब्रह्मदण्डनिमं श्रम्‌ | 
महाबलः மகா சக்திமானகு 
ae 117; [ध 
wala வில்லில்‌ 
ब्हमद्ण्डनिभं பிசமதண்டத்திற்‌ 
மிசாப்பான 





अभिजानाति न॒ ¢ அதியாதிருக்க்‌ 
த்ணை, 
विचिन्वन्‌ अपिं Bidar (दनान कन செய்‌ 
& 2 =) ५ cb 
मन्त; (18111. 
सन्तापं ஆப தினக 


अधिगमिष्यति न्न நீயமியப்போவதில்லை பூ 
सयोञ्य ஏற்‌ இற विचकषं महाबलः ॥ 


शरं ८ ear aim 
are என்ற பிசம்மாஸ் திர & Bee 
संयोज्य அபிமர் திரித்து 
विचकर्ष இழுக்கலானார்‌. 


எல்‌ என राघवेण शरासने | रोदसी संपफाटेव aaa चकम्पिरे ॥ ६ ॥ 


ren ஸ்ரீராமால்‌ | 
Sa [74 10 1 

ater கத | 
எனி வீல்‌ | 
faze சாணேற்றி இழுக்கப்‌ | 


பட்டபொழுது 


ச்ச்‌ ஆசாயமும்‌ பூமியும்‌ 
பிளா वीः ~ क्कच 
ராகா Fa 1 போலிருந்தன (தரு « 
மை ஆர்‌ agin) 
ஏரா; च பர்வதங்களும்‌ 
எகர ஈடுஈடுங்வே. 
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तपश्च விண்‌ faa न चकाशिरे परिचुध्रुभिरे ara सरांसि सरितस्वधा |! ७ ॥ 


लोकं च உஸகமெல்கும்‌ எக்‌ न ஜிய ததிருக்‌ சன. 

க: இருள்‌ सगंसि பொய்கைகளும்‌ 
கக सर्ति; என அழுகும்‌ 

ட்ட तिमिः ^ क, आशु च कमव नि 

दिताः च தணாசகள்‌ எல்லாமும்‌ पर्चिष्वुभिर குழம்பிலவிட்டன. 


எண सह எண்‌ எனி चन्द्रमास्करो | WERT तपसा च எ ॥ 
प्रचकाञञे तदाऽऽकाश्रस्कादातविदी ரா | எண निर्वाता என்றள்‌; ॥ 





காக்‌ சக்‌ திரளுரியர்கள்‌ என்னம்‌ च ஈடப்பட்ட தாகவும்‌ 
गक्षतैः spe oe wean vp उह्ाक्ञात- | பல கொள்ளிக்கட்டை 
ட faatta 4 சளால்‌ எரிக்கப்பட்ட 
fie च வக்சமாசவே ஈக ait on cite an. [சாகவும்‌ 
anit 556०८ तकल, | निर्षाताः च मक _ 
எ அப்பொழு னு என்னா, அது oe oe = 
, ५ | (a: ॐ (= ज ¢ Sm) 
sabi amet Fs > तुल स्वनाः கேட்கமுடியா த pal 
प्रभः சூரியகரணங்களா ரம்‌ oo { (105 = ६0} உடைய 
भादी B Dan ஜளிகொண்டு வைகளாய்‌ 
ஈனா இருளால்‌ faring: 17 
ஈஷா घना दिव्या दिवि पारुतपङ्कयः ॥ १०॥ 
fafa 11731 | ணா घना; 5... மகா Gus ea அம்‌ 
அத்தன்‌ அடின்னு 
माखतपङः == புயற்காற்றுசளும்‌, தோன்றின 
ஏன चं तदा எண்ண ய கெள | अरुजन्‌ ணா எ TAA ॥११॥ 
எண்‌; புயற்கா தான னு | wag ist 1 or Fw 
wal ஆப்பொழுது nema च ie eS at pS 3 1 [12 
eal, போகங்களை EMEC TEL Tq சம்‌ கன்றுகளையும்‌ 
उद्हन्‌ எரர்‌ துக்கிச்செல்கேன்‌ ற மட்டப்‌ Siwi dz saaret p 
qa च மாஸ்களையும்‌ [தாய்‌ ௮ (பன்மை அர்கம்‌), 
fafaeqat प्रहामेधा; எனா समहास्नाः | SATA ளன ॥१२॥ 
ர்ன்ர்சாள; ஆகாயத்னதயளாவும்‌ | सङ्गताः ह कां tae.” 
महामेघाः பெருமேகங்கள்‌ | 9 அர்த 
எள; Gubler taper கூடி | பத்‌ பவல்‌ 
, । அ era aeers wy 
ल्या ala क्रा Ft अग्नीन्‌ co TLS புகளை 
ar அப்பொழுது | अथच உண்டாக்கின. 


* él 


ध्रीपद्वाद्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे 


[जं க்கும்‌ 


यानि भूतानि दृश्यानि ஷான்‌: समम्‌ என்‌ च भूतानि BETTI 
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हृद्यानि சண்ணுக்குப்புலப்‌ 
படும்‌ 
भूत्तानिं ரோரணிகள்‌ 
சான்‌ எ எாணவசுசசோ அவை 
உளர்‌ நடி க்கு [சன்‌ 
ஒப்பாய்‌ 








எண்‌ चापि भूतानि ன்னான்‌ च | संगरषिव्यथिरे चापि न च geet भयात्‌॥ 


भूतानि च பிசாணிகளெல்லா மும்‌ 
aay च மிக்சு அச்சமடைந்த 
aoa aor a 
शिच படுத்‌ அளிட்டன 3 
னான்‌ ட] AUT rents wear ; 


सह भूतैः என்னாம்‌; सनागः எர; | 


महोदधिः சமுத்திரமான து 

ண: அப்பொழுது 

वेगात्‌ படும்பாட்டால்‌ 

भूतैः பூதீங்களோடு 

श्वह्‌ கூட வும்‌ 

என்னாள்‌ ரீசோடும்‌ அலைகளோ 


டிம்‌ கூடவும்‌ 
விளார்‌ व्यतिचक्राम ஈன ர | 
समुद्धतमपित्रघ्नो रापो नदनदीपतिम्‌ 


चेष्ठा अन्यत्र 7.1, 18 0), 
त्रवान्‌ நீர்ப்பெருக்கால்‌ 
योजनं ஒரு யோதுளை தூரம்‌ 
न्यतिचक्राम 0 11/17 
राघवः ரருகுல திலகரும்‌ 
எண: சத்துருக்களை ஒழிப்‌ 

பவருமா இய 
दामः ஸ்ரீராமர்‌ 


तत எனனை सागरः; எறி 


ணன்‌ 


तततः அச்சமயத்தில்‌ | 
காரா; சமுத்தாராஜன்‌ 

வி சுடலின அ 

என்ரு மத்தியிளின்‌ று, 

महारात பகாபர்வதுமாகிய 


Vea: அலதின. 
धटृक्यानि கண்ணுக்குப்‌ புலப்‌ 
| படாத 
भूतानि च 1111 
wae பபேசோலியை 
ப்பட இட்டன 
अपि च தாடு 
संप्रविव्वधिरे Wee பான எக்கல்‌ 
Glee en er. 
भथात्‌ எரர்‌ பய த்தினலேயே 
| पस्पन्द्ि न சகராதிருக்கன. 
எணண னர்‌ महोदधिः ॥ 
नागः १4 Gerd Ga च 
FETA: அரக்கர்சளோடு கூட 
வும்‌ 
Gear Bios er 
aaa: 1.1 11111. 
| தாக 
ममृत 08 hp. 
तं तदा समतिक्रान्तं नातिचक्राम எண; ॥ 
॥ १६ ॥ 
| ஈர்‌ (भजत कका 8 இருக்‌ 
| ன்‌ 5.40 
तदा அப்பொழுது 
காட்கர்‌ பின்வாங்கி pas pan 
4 was | மான 
என்றார்‌ Faye So த்தை 
भतिचक्राम न gory oa ee Boy 
arr 
उदयनिह्‌ पहादटान्मेरो रिव दिवाकरः 
मैरी மருவி லிருந்து 
उच्यन्‌ உதயமாகும்‌ 1 
fare: ta சூரியபகவான்‌ போஸ்டு 
mq दि தானே 
उध्धितः தோன்‌ Dene. 


அகி] 


दवाविदाः सरीः 
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Tat: सह வளன்‌; समुद्रः भ्रत्यशश्यत | ज्िग्धडयसंकाञ्ो जाम्बूनद विभूषितः ॥१८॥ 
கானா Tartar: | எரர்‌ दिन्यां शिरसा எண்ணா ॥१९॥ 
AMET तपनीयविभूषितेः | आत्मजानां च रन्ानां भूपितो भृषणोत्तपैः | २० ॥ 
धातुमिर्मण्डितः शैलो विविधहिमतरानिव | एकावलीपध्यगते तरं पाण्ड्रपभम्‌ | २१॥ 
Ayaan विभ्रकोस्त॒भस्य सहोदरम्‌ | आधूणिततरङ्गीव; काटिकानिरसङ्कट; ॥ 
दैवतानां सुरूपाणां नानारूपाभिरीश्वरः । गङ्भासिन्धुपधानामिरापगामिः எண ॥ 


வழுவமுப்பான வை 
நிரியங்களை நிகர்‌ த்த 
வனும்‌, 

जाम्बृनद विभूषितः பொன்னாலலங்சுரிக்க 


cic tim gin, 


fnaag- | 
என்ன: 


திறந்த மாலைகளையும்‌ 
வஸ்‌ இரங்களையும்‌ 
தீமிதி தவனும்‌, 

தாமனையிதழ்போன்று 
கண்களைப்‌ பெற்றவ 
ஹூம்‌, 

சர்வவித புஷ்பங்கள்‌ 


ணாரா; { 


पद्मपत्तनिभेक्षणः | 
सर्यपुष्वमर्वी 


61821111 


तिष्या wt அழிய மாலையை [ற 


ரானா தலையில்‌ 
धास्वन्‌ அணிக்‌ இருக்கற 
வும்‌, 
जातरूपमयैः பபொன்னாலினை க்கப்‌ 
பெ ற்ற 
आत्मजानां தன்னிடத்திலுண்‌ 
டான 
र्नानां £த்தினங்களுடைய 
qa: च maa அபாணங்‌ 
யார்‌ அம்பா 
तपनीयविभृषितेः பொன்‌ ஞான அபா 
एच ணங்களாலும்‌ 
विचिचः பலவித 
धातुभिः கானிக்கறசுனால்‌ 
मण्डितः நினறர்‌ துவிள ங்ஞும்‌ 
हिमवान्‌ என; हव இமயமலைபோ a 
alta; नध ककरी 5०५1८14 -1 
agin, 


<<< 


कौस्तुभस्य (0 11111. 
सहो द्र உண்டானதும்‌ [8 
पाण्डुरप्रभं = {ल्य वा 0 Sueno 
மான 
ஜார்‌ 1111 1.11 
ம சிதுமாலையின்‌ ஈழ்‌ 
ஈன்‌ मध्यगतं { வில்‌ பதிச்சப்பெற்ற 
தாய்‌ 
fagea அகன்த 
கானா மார்பில்‌ 
ரண = ர்ச்‌ ன்‌ க்கொண்டி ரு 
கீீறவனும்‌ 
சலிக்கும்‌ அலைகளின்‌ 
arainaaesta: {| 1 111. 
ल्वा च. 


RITES Te i மேகவசைகளோரடும்‌ 
ane: ்‌ காற்மோடும்‌ கூடின 
ப்‌ வதும்‌, 
सुरूपाणां ஈஸ 1 
देवत्तानां சேவைகளுக்கு 
ரா; பமா தும்‌, 
எண்‌; பவன 
எக] கங்கை, Sago இவை 
प्रघाना्भिः ! கணா பிரகானமாரச 
வ வட்டப்‌ 
என்‌; கதிகளால்‌ 
சனா; च சூழ்ப்பட்டவனுமான 
aaa: 1714. 
fara: ஜவலிக்கும்‌. வாய்களை 
யுடைய 
पन्नगैः aE சர்ப்பஙந்களோடு கூட 
எரா 


கட்புலனையிளான்‌. 
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ஏண்ணா: संश्रान्तो राक्षसः | सागरः ஈறாக ஏராள वीर्यवान ॥२४॥ 
yma [சாரர்‌ रात्र श्रपाणिनम्‌ ॥ २५॥ 


उदतित्त- } அள்ளும்‌ பெறுமூத ட்‌ ஸ்ரீராமரைப்‌ பார்த்து 
சிவக ) COS Ga न ५/0 | प्राञ्ज दिः கைகூப்பிக்கொண்டு 
| குமப்பமடைர த பார்ம்‌ प्स पकप्य இட்டி. 
எ: புகனையும்‌ TT REMIT ஸீ ‘niet 
कतना ॥ | (0 न+ 1 au सवा? a ॥ ன்‌ ae 
वीर्यवान्‌ "1111. 16.11. व न Pa 
ait: சமுத்திரராஜன்‌ चाभ ஒர்‌ जीवा ज 11 
சாரணர்‌ பாணமும்‌ கையுமாய்‌ | अब्रधीत्‌ பின்வருமாறு கெரி 
நிற்கும்‌ | விதிதான்‌ ; 
पृथिवी बायुराकादमापो ज्यति ஈரா | खमावे सौम्य तिष्ठन्ति शाश्वतं ஈர 
வர்ர Fraser கதியே | शाश्वतं எப்பொழுதுமுள்ள 
waa Lah ric | 
எள்‌ பூ ம்‌, माग Jy SOS प स्तः கனத 
चायुः வாயு, आधित्ता பற்றியவைகளாய்‌ 
சாகாம were, | स्वभावे இயற்கையில்‌ 
aM: (= र * a 
ज्योतिः चच saat யே இவை | तिष्ठन्ति பிரளாமலிருக்கி 
எல்லாம்‌. | mew. 
तत्खभावो ममाप्येष यदगाधोऽदमणएव; | विकारस्तु WATT एतत्ते प्रवदाम्यहम्‌ | २७॥ 
ஏர்‌ சான்‌ | गाध தரைகாணப்படுபவ 
wea: (ஒரு சாண்டலாய] wai तु அிளிடில்‌ [ens 
தாண்டறுடியா தவன்‌, my: ஹன்‌ 
अगाः அழும்‌ னு er விடமாடி विकारः ८ 11.113. 
யாதவன்‌ மாறான தாரும்‌. 
यच्‌ ண எரர்‌ எனவோ oy goer er एतत्‌ இனன்‌ 
मम எனது a சேெவரீருக்கு 
ara: icy (aR குணம்‌, ஈன்‌ தெரி விக்கின்றேன்‌. 
न कामान्न च रोमाद्रा உண்ணா | माहनक्राङट जलं எவரர்‌ कथश्चन ॥ 
पाथिवात्मज “சக்கரவர்த்தித்‌ இரு वा அஸ்வனி 
धमा | அண च கிட்டா சதைப்‌ (०८1. 
। பெரிய மீன்கள்‌ 7 இயம்‌ முயன்றாஅம்‌ 
Agee ~| முதலைகளாலும்நிசம்‌ (அப்படியே கான்‌ 
பிபுள்ள set irene न | ஸ்கம்பனம்செய்ய) 
நான்‌ என்ன பியா கீ 
௯சகொண் டாலும்‌ (டியா அ 
கா்‌ பக்தியை कणिका eer (210 भवत्‌ (1 a Soo es gb eo ge 
न ल्लम्मवेर्य தான்‌ ஸ்தம்பனம்‌ न (சான்‌ ஸ்தம்பனம்‌ 


செய்யமுடியாது ४ செய்ய] முடியா. 


26] சரள; समः 165 
विधास्ये राम येनापि நளிர்‌ ஈர்‌ तथा | ग्राहा न प्रहरिष्यन्ति ளான तरिष्यति ॥ 


हरीणां तरणे राप करिष्यापि यथास्यलम्‌  ॥ २५ ॥ 
राम “ஸ்ரீசாம] । அன; முதளைசன்‌ 
பய்‌ எப்படியானுல்‌ | களின்‌ न தீங்கு செய்யமாட்டா, 
எம்‌ पिं யானும்‌ राम yk ore 
ற்‌. ரு ன்‌ 
என்‌ ச்‌ ம்‌ அரிய ப haa) हरीणां வா ன சர்களுடைய 
तथा ह அவ்வண்ணமே = ண்ட இல்‌ 
fare செய்வேன்‌. ia ல வகு 
அ त ரகக்‌ எப்படியானுல்‌ ஒரு வ 
ட oe ட தி: 
aeata எ அக்சா சேரும்‌ பரி மியேற்படுமோ அதை 
7.5.510 करिष्यामि செய்வேனா, 


तमन्रवीत्तदा राम उद्यतो हि नदीपते | எள்ளின்‌ சாரா; க்சி ஈனா ॥ 











எள்‌ அச்௱பயத்தில்‌ अयं இரசு 
रमः ஸ்ரீராமர்‌ எண: மஹாபாணமானது 
4 அவனைப்‌ cart & gm வன்க 
ஸ்‌ : | ஆனபடியால்‌ 
எளி பின்வருமாறு ்‌ கரா க்க 
விணுனிணார்‌. on இடத்தில 
a ்‌ இடத்தில்‌ 
नदीपते சமூ. தீதிரசாஜனே | निपात्वताम्‌ 1 1 1911 
ஏ: கொடுிச்துவிட்ட @urs 
रामस्य वचनं BAT तं எரா ஈர | प्होदधिर्महातेजा रां षाक्यपरतरवीत्‌ 11221 
महोदधिः சமுத்திரராஜன்‌ a அர்த 
பட்ட] ஸ்ரீமா மருடைய ५ च ३ 6 १५००५५५० 
, பார்த்து 
वचनं शिप कतत वायं பின்வரும்‌ சொல்லை 
ஜானா கேட்டு, | பட்டி மொழ்ிச்தான்‌ : 
उत्तरेणावकाशोऽस्ति कचितपुण्यतपो ममर | ஜன इति ख्यातो लोके ख्यातो यथा APA 
मम “ எனக்கு பீரசித்கிபபெற்று eer 
ஏர; மிச்சப்‌ புண்யதல यथा Sa: க்கு sGrr அப்‌ 
कश्चित्‌ ஒரு [மாகிய படியே 
பட்டப்‌ SoG eeu sr னு உகள; அருமகுல்யம்‌ 
उन्तरेण ata வடக்கிலிருக்கிற த. हति senu பெயர்பூண்டு 
भवान्‌ Gaaft waa: பிரசித்சிபெற்று வின 


लोकै உடலில்‌ प्ख Se த, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ண்கள்‌ बहवस्तत्र दस्यवः | என்றா; पापाः पिवन्ति सलिलं मप 11231 


aa “அவ்விடத்தில்‌ * ஐபிரர்‌ என்பவர்க 
बहवः பலர்‌ என்ர; ளை ல்‌ aan a, 
© ५0१ Sa LT कता ய்‌, 
சாடிய தோற்றச்‌ ர; எசரிகுமஞ்சான யா 
उद्मदर्शीनकर्माणः யும்‌ தொுநில்களையு வர்க்கும்‌ (44 ८10८1 
ச मम „ கரணி து iT कका ow 
(iP ena Bar त्सः ஸ்‌ ४ 1 
; few) ae 
qn: பாபிகள்‌ पिबन्ति குடிக்கின்றார்கள்‌ 


*[ பிராமணனுக்கும்‌ ௮த்பஜாதிப்‌ பெண்களுக்கும்‌ பிறர்தவர்‌ பிர்‌ என்‌ 
பவர்கள்‌. | 


तैस्तु संस्प्नं ஈரச்‌ सहे पापकर्मभिः | अपोधः क्रियतां राम तत्र तैषु எண ॥३४॥ 





आः அங்கருக்கும்‌ | राम ஸ்ரீராம! 
वापकर्म॑भिः நிச்சொமில்‌ புரியும்‌ | तत्त அவ்விடத்தில்‌ 
1 तेषु அவர்கள்‌ மீனு 

तैः அவாகளால்‌ ந: ப 

சர்ர்‌ [சி] = ர உக்சமபாணமானனு 
டு 'சாடுத லையும்‌ என்க ன்ப கானலாம்‌ 
a at சான்‌ பொறேன்‌. | क्रियताम्‌ द. ८0 
तस्य FETA श्रुत्वा सागरस्य स राघवः | ஏர तं शरं दीं वीरः सागरदशेनात्‌ | 
वीरः 1 spar செவிக்கொண்டு 
= a ad | दीं ஜவலித்‌ துச்கொண்டி 
௭: ஸ்ரீராமர்‌ नं அக்கு [ருக்க 
பூய அர்த எர | Lat व्यया कन्तक 
ताप சமூ ச்திரராஜனது सागरदद्रनात्‌ ननि गम 
ar ats விண்ணப்பக்‌ விண்ணப்ப இன்படி. 

னது मुमोच விடுச்தார்‌, 





तेन तन्मस्कान्तारं पृथिव्यां खलु நண । निपातितः सरो यत्र दीप्ाशनिसमप्रभः ॥ 


nila (17111. at அர்த ப்ரதேசம்‌ 
मधमः சமானமான ஒலி तेन அ.தனுல்‌ 

கொண்ட ரண்‌ உலகில்‌ 
at:  யரணமானது He bral மருகார்‌ தாச மென 
74 எவ்விட த்தல்‌ विश्रुतं எர பெயருடன்‌ விளங்கு 
निपातितः ध्य ip ५1८1 er | வதன்றோ | 
ஸு च तदा तत्र वसुधा शस्यपीडिता | எனா रसातरात्‌ ॥२७॥ 

(1211 ary, அர்த 

चतरा नप क: த ன்னா பளப்புகளின்‌ 
aa அங்விடச்‌ தல வா யிலிருற்து 
ज्ञल्यपी डिता பாணச்கால்‌ பீடிக்கப்‌ ரன்ன பாதாளத்‌ 5 afl am து 
चक्षुषा பூமியானது [oie ara தலமான து 
ननादु च av iO pe, उन्पपात्त „ பொக்டிவர்க.து, 


2२] சாரண: 
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स बभूव तदा aut am इत्यभि विशरृतः | सततं எரர்‌ तोयं समुद्रस्येव சார்‌ | 


1110 

சமுத்திர தைப்‌ 
ம்பான்றதுதாக 

காணப்படுவ்ற அ. 

பிளக்கும்சப்‌ த மானது 

மிக பயங்காமாய்‌ 

உண்டாயிற்று 


புன்‌ ள திதாக்னாக௱ரில்‌ 
ஜலங்களையும்‌ 
வதம்‌ அடிச்சா 


ஸாவக்ரசான 

ஸ்ரீ. rine 
அவ்விடத்தில்‌ . 
பள்ள ச்சாக்சை 
வற்றச்செய்‌ துகிட்டு 
அர்த 

பருகார்சார த்திற்கு 


ल्प வ்ம்ன்னன்‌ 


அர ஏவு दारुणः FATA ll ६८ Il 
a: அது at च 
யூட்‌ न्यक (Lp eat । समुद्रस्य इव 
am: कुपः हृति == விரண கூபம்‌ என 
अभिविश्वुतः பயாகொண்டி हृष्यते 
चना ainda, NATE: च 

सततं எக்காலத்திலும்‌ கா 
ahaa Glues aie aati समपद्यत 
तस्मात्तद्वाणपातेन तपः ङक्षिष्वशो पयत्‌ ॥ ३९ ॥ 
तस्मात्‌ pee சணத்தால்‌ அணா 

அபார 
पनत பாணக்‌ என வி முள்‌ ப்ட்‌ i 

சுயினால்‌ எரர்‌ 

ணர்‌ fay लोकेषु प्रहकान्तारमेव तत्‌ । ளான ततः कुक्षि रापो दच्रथात्मजः ॥ 
बरं ஈன்‌ ददो विदरान्मरवेऽपरविक्रम ॥ ४० ॥ 

ரா विद्वान्‌ 
fag யன்று रामः 
erry உலகங்களிலும்‌ क्तः 
ர்‌ एव மருகார்சாரமென்றே कचि 
विख्यात பிரசிக்திபெத்று क्रोषयिष्वा 

1 1 ஈன்‌ 
दृकोरथाश्मजः aerator திருக்‌ मर्वे 
குமாசராய்‌ चे 

எக்கா ெெய்வசக்‌ கொண்ட 


அளாத்சார்‌ 


ரன फलमूलरसायुतः । ஈன்‌ बहृकतीरसुगन्धि्विविधोषधः ॥ ४१॥ 
TATA बहुभिः सततं मरः | रामस्य वरदानाच्च रिवः पन्था बभूव ह ॥ ४२॥ 


சாறு ஸ்ரீராமாது 
चरदानात வாம்பேற்ற கணலேயே 
सन्तः மருகாஈ்சாராமானது 
ஏன: च பசுக்களுக்கு ந்ன்னமை 
பயப்பதாயும்‌ 
| வியாதி என்பமித 
எண்‌; च | न्प பூர்வமா ய்‌ விளங்‌ 
_ எகிறதாயும்‌ 


| சுனி, கழங்கு, தேன்‌ 
“ர STA: இணைகள்‌ நிரம்பிய 


क ५ | ம்‌ 
बहुः 


ய/சாள்மான Gina, 


டய தாயும்‌ 


ர்‌ | 


विविधौपधः 
एव 

एतैः 

बहुभिः गुणैः 
सततं 

a: च 


fa: पन्थाः 
बभूवह 


तव arint ar பர்‌ + 
டையசாயும்‌ ஈறுமண 
ங்களையுடையதாயும்‌ 

பலவகை न्ना 

புடையதசாகவும்‌ 

இப்படியாய்‌ त 

மேற்கண்ட 

பல ஈற்குணங்களால்‌ 

எக்கால த்திலும்‌ 

விளங்குறதாய்‌ 
ம்ல்களாகாமான 


ஆயிற்று, [இடமாச 
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[ஸர்‌ தகம்‌ 


तसिन्दग्धे तदा உள்‌ समुद्रः सरितां पतिः। राधं ஸளணிர்‌ वचनमतरवीत ।\४३॥ 





அப்பொழு क समुद्र क (2/2. 7 ¶ सन्म 
तस्मिन्‌ அக்து ana ஸர்வசாஸ்திர 
eal பன்ளா a 7 (क as நிபுண न 
हुये எரிக்சப்பட்டவளவில்‌ ह ஸ்ரீசா aie न 

1 heey au Th Lo 

anal ஈதிகளுக்கு ன்‌ மொழியை 
वतिः Tas eT Ly எள்‌ ப rpm சான்‌ 
अयं सौम्य ஏன்‌ नाम तनुजो ணவ पित्रा दत्तवरः श्रीमान््रतिमो இக்ரா ॥ 
ன்ன 84 ஆர प சதியே | तनुजः புசல்கன்‌ 
ஏர்‌ Gier இருக்குமிவன்‌ | पित्रा 1.1.111. 
न्धः களனென்ற ரா: வரம்பெற்ற 

५ த | श्रीमान्‌ பாக்யெசாலிஃ 
तराम sii ज्र farsa 1111 11) 
विश्वकर्मण விச்வசர்மானினுடைய | परतिमः சமானமானவன்‌ 
एष सेत महोत्साहः करोतु मयि वानर; । तमहं धारयिष्यामि तथा चेष यथा पिता ॥ 
एषः “நர்சு அசை 
ளா: வாளணாரன்‌ | aerate ஜாக்ளாகசையாய்‌ 
எண்ணா: மிச ஊச்சககொண்டு பாதுகாப்பேன்‌, 
aa ஐர்‌ அனையை மயூ sang 
मवि என்மீது अधा er crt tog. (oar 
करोतु சட்டட்டிம்‌ तथा हि அப்படியேதான்‌ 


ifer 


இவனும்ளி 


ளர்‌ 
ஈரானை; सग्रत्याय ASAT | अत्री द्रानरधष्ठौ ஏர்‌ எம்‌ महावलः; ॥ ४६॥ 


उदधि 1.1 1 எற; வானரோத்தமனு 

ஈர்‌ மேற்கண்டவாறு ட்டி களான [மாகிய 

उक्त्वा சொல்லிவிட்டு ayaa ar (Tp a 

नेष्टः लो த்தானமாயி रामं | त ८८ பார்த்தா 
ஞான்‌ ச்‌ ஓரு மொ யை 

तदा அப்பொழுது ட்டம்‌ பின்வருமா 

எ; மகாசக்திமானும்‌ மொழிந்தான்‌ 


ஸ்‌, सेतुं करिष्यामि विस्तीर्णे எரர்‌ | पितु; सामथ्यमास्थाय त्वमा महोदधि 


ணை ய 


*நான 
विस्त விஸ்தாரமான कर्त्यामि கட்டும்வன்‌ 
எக்‌ சமுத்தித்தின்‌. மீது महोदधिः சமுத்திரராஜன்‌ 
पितुः தந்தையின து ata உள்ளான உள்ளன 
என்‌ சாமர்த்தியத்தை படியே 
आद्याय ைப்பதிதி ae சொன்னான்‌. 


93] 


சார, சா; 
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दण्ड एव वरो रोके நானி मे मतिः | धिक्‌ எதி सान्तं காணார்‌ बा ॥ 


लोकै 
पक्षस्य 
दण्ड; एच 
aq; 

हति 

ர்‌ 

मतिः 


अयं हि सागरो भीमः ஈர்‌ fear | 
# யூ இக்‌ क | 


Hw नन अक्रलनैषु 
தர்‌ மாணிடனுக்கு | ; 
11111111 எள்‌ जपि 
எதிலும்‌ FF nm a5 ga | सात शश 
என்பன दानं चा 
சான ga | चिक 


௯] a 
Va னார்‌ चिर 


சகாயன்‌ 
உண்டான 
பயங்காாமாரா ன 


கள்‌ 


दद्या हि 


ஈன்‌ திகெட்டவர்கள்‌ 
விஷயச்தில்‌ 
பொழறுபையையாவன்‌ 
ஈல்வார்‌ ॐ न्क, सदः? 
யாவது 
தானதன தயாவ்ன 
காட்டுவது அசட்டுத்‌ 
தணமே, 


ददौ दण्डभयाट्वाधे राघवाय पहोदधिः 


தன்னைச்‌ காப்பா நிறிக்‌ 


| கொள்ள வேண்டுமெ 


னும்‌ சாண்ணச்சாலே 
fa, 
oir 


1111131. 


(डि Baus a 
८८ 44 ४४५८ ऋग 


ஸ்ரீ ராமருக்கு 


மக டுத்தாண்‌ 


ரா Ata दत्तो मन्दरे HaHa | எனனை என்ன்‌ என்‌ वित्वकपणा 1:51 


என்‌ 
विश्वकर्मणा 


Wi: 


ip த்திராரஜன்‌ गाधरं 
சண்டனைக்றுப்‌ | பட்ட] 
LL क ait 
17.161. எம்‌ 
விச்வகர்மாவினுல்‌ तस्व 
எனது नौर; 
அன்‌ னைக்கு qa: 
கொடுக்கப்பட்ட चिश्वङमणा 
அனணுக்கிரகுமாகிய सदृशः 


afar 
அவச 

ஒளாசஸ்‌ 
பத்தான்‌. 
ன்ச்வகர்மாகோடு 
சமானமான களன்‌, 


स्मारितोऽस्म्यहमेतेन எரா महोदधि; । न चाप्यहमचुक्तो वै ஈர்‌ गुणान्‌ ॥ 


महद्धि; 
श्राह 


पतेन 


எட்‌ 
சாரண; 
अरिमि 


731. | अपि च 
छन्ना ती இற न्ना गा Lig Loews Sah; 
சொன்னான்‌ MA: 
இதனால்‌. ` गुणान्‌ 
கான்‌ अदं घै 
கிளைப்பூட்டப்பட்ட प्रन ज 


அ es mer [ wens 


1 ™ + 
அன்றியும்‌ 
ப்‌ உ: குஷ்‌ + च 
பிறரால்‌ சொல்லப்‌ 
எனது [ படா சவய்‌ 
குணக்‌ sion 
हव 

[ ' >) பூ 
1 1 கொள்ள்‌ 


மாட்டேன்‌. 


Mee सेतु कर्त वै वरुणालये | कापपयवं वदन्तु सेतु எணண; ॥ ५२१ 


चरणाय अपिं 


^" त (10.07 8 5 = மீது காள்‌ च 
De क च्य [கூட உர एव 
சுட்ட वानर पुद्धवाः 
காணி aa 

aan emery ரிஸ்வி, ரு 


அப்படியீருப்பதால்‌ 
usurp s 
17117111. 
சே னவை 
கட்டட்டும்ளி 

" ia 


170 


area ஏகா? 


ர்க்கும்‌ 


ततोऽतिख्ष्ठा रामेण எள்‌ ஈரா । अंभिपेतुपरहारण्य ன: शतसहस्रशः ॥ ५३ ॥ 


ततः 
रानैण 


எரா; 
சரண; 


jy Farin 
ஸ்சீராமசால்‌ 
விடைகொடுச்‌ அவிழ 
க்கப்பட்ட 
चप क्वा (मिता gg doar 
கன்‌ 


ते ARM: எணளாள; | 


ட 


a 
ணா: 


சானா ) 
गणषभाः च ॥ 
वानराः 


ர்‌ எனச்‌ TIA वानराः | कुटजैर्नैस्तारैस्तिलकैस्तिपिरीरपि 


அப்பொழுது 
அன்‌ 
பாணைகளை > of Berit 
8 5111 
கானாக்கூட்ட क 
~ SL ENS 
af an fT fer 


எண்டன்‌: 


aaa: 
EPI: 


AEN 
अभिपततः 


நாறிறுக்கணச்காகவும்‌ 
ஆயி rear க்காகவும்‌ 
கா ற்புறமும்‌ 
மனச்சர்‌ அஷ்டிகொ 
டவர்சளாய்‌ 
பெரும்காட்டி ற்கு 
நிடிச்சென்றார்கள்‌. 


वभञ्जुरवानरास्तत्र TART सागरम्‌ ।॥५४॥ 


नगानु 
THF 


az 


எகரி; 


விருகஷூங்களை 
மேவமோடி பெயர்க 
தார்கள்‌. 
சமுத்தத்திற்கு 
இழுக்அக்கொண்டு 


வர்தார்கள்‌. 


॥ ५५ il 


बिलख सप्तपर्णे कर्णिकारे पुष्पितः | ஏன்ன सागरं समपूरयन्‌ | ५६ ॥ 


क, 


ते 

वानराः 
सातः च 
अश्वकः च 
‘da: 

व॑रो; च 
எனின்‌; 
என்‌; 
fae: 


அர்த 


areas Fear 


ஆச்சாமாங்களாலும்‌ 
அச்வகாரண LOT apa 


லும்‌ 
சவமாங்களா லும்‌ 


apm S ever ர்‌ இதயா 


பிவட்பாலைகளாலும்‌ 
மருதுமாங்களாலும்‌ 
பணை கு णाग அம்‌ 


தஇலகமாங்களாலும்‌ 


| 


| 


fat: जपि 
fre: च्च 
கவர்‌; च 


glee: 
कर्णिकैः ட்‌ 


ஏர்‌; च 
என்கண்‌: च 


सागर 
எரா 


இமிசங்களாலும்‌ 
பில்வபாங்களாலும்‌ 
எழிலைப்பாளைமால்‌ 
களா தாம்‌ 
மலர்கள்‌ Aleem je op 
च्छवे च्यत थ 16 Bear 
gue 
மாமாங்களானும்‌ 
அசோகமாங்களாபதும்‌ 
சமுத்திச த்தை 
கிரப்பிஞர்கள்‌- 


எற்கு ஏன पादपान्दरिसत्तमाः | इन्द्रकेतृनिवोचम्य प्रनहदरयस्तरून ॥ 15 ॥ 


हरिषत्तमाः 


ae: 
ளா चे 
नूचान्‌ 
तर्न्‌. च 


ater Soe & aint कना 
கய 

ao oe eer 

Slat ப if ee cor 

Gaucher 

சில cote der 





ae, 
Paty 
ea 
aay 
ae: 


> 


வேரில்லாமஜும்‌ 

न 1.14 1 

மிபாலவே 

ஏற்றத்‌ இரக்கி 

'சிகாண்டுவக்லுள்‌ 
சேர்த்தார்கள்‌. 


௫ 





111 


०७६0६ पाका iy cb 
கருங்காலிகளையும்‌ 
(வம்‌ புகை யும்‌ 
கொண்டுவர.து 


0.8.718. 


பர்வதங்களையும்‌ 
பெபயர்க்தூ 


யதிதித்கேற்ற ww 
சங்களில்‌ 
அக்வேர்த rise, 


दन a ea 


22] ata: सगः 
னரா नारिकेलान्विभीतकान | ஈகா ளா सपन्ततः॥ 
समन्ततः எங்குமிருர்‌.அ | ager 
ள்‌ பணைகளையும்‌ | स्विस्‌ 
எண்ணா च yw nr ee ४ Prue 
नारिकेल्ाने 1 11114111 Snr: 
विभीतकान्‌ தான்‌ திகளையும்‌ 
हस्तिमात्रान्महाकायाः WTA னான: | पतांश्च ஈரான்‌ यन्तर; परिविहन्ति च ॥ 
महाकायाः = பெருமுடனலுடைய qaqa च 
வாக हिः 19 புந] 

महाचलाः च மகா பலவான்‌ சர > 

மான அவர்கள்‌ : 
சண யாணையன வுள்ள | 
சாண்‌ च பெரும்‌ பாறைகளையும்‌ परविहन्ति 


எண்ண; सहसा எரா । सपरु्तितमाकाहाप्रपासपत्ततस्ततः ॥ ६० II 


सहमता 
னர்‌ 
wae: 
waa 


av quella amp | ae 

போடஉப்பமிம்‌ भकार , 
மலைகளால்‌ | oe 
உயாக்ளெம்பும்‌ | அஷ்‌ 


BELL ea து 
அச ரசம்‌ வணாரயில்‌ 
களாம்பிஙசு Tis 

= a र 


~ 


आबन्त நன गर्जन्त நானாட समुद्रं எணண समन्ततः ॥ 


सूत्राण्यन्ये சார व्यायतं शतयोजनम्‌ ॥ ६१॥ 
கோ பாய்ச்சலாய்‌ | இசை: சான்னா (== रा 
எத; | பாய்கிற செல்பவர்‌ समु व ८.8 > eens [யும்‌ 
| களாம்‌ क्षौ भयामासुः 177 1 
Rid; च छ धानि क दानि 1 101 து अन्ये ary Zap 
(அசல்பவர்‌ அஜநம்‌ | வாண; च afer 74 = 5746 
४1.11, ௮ 4a கிண்ட 
गर्जन्तः च ர்யாரம்‌ செய்கின்ற | எள்‌  நாறுபோஜனை அதாரம்‌ 
வர்சளாமான எனா சாவ நால்களை 
ட்ட ப வானரர்கள்‌ | எர Fg eerie. 
ao महासेतुं என்‌ नदनदीपतेः | स तथा क्रियते கள்ளி க ॥ ६२॥ 
ए श्यो ர்‌ சது 
नदनदीषतैः சமுதிதிரச்தின்‌ घौरकर्मभि 11 111 
ग्मध्ये தடுவில்‌ புரியும்‌ 
FEN ५१ कजा 157 वानः வானார்சளால்‌ 
எந்‌ சுட்டினான்‌. | तथा அவ்விதம்‌ 
a; அந்து क्रियते SDS wwe 


172 ` शओओमात्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे (न 
ர்‌ ஈக विचिन्वन्ति तथा पर ॥ ६३॥ 


चन्ये சிலர்‌ तथा அப்படியே 
னார்‌ அளவுகோல்களை qa 11. (11 1 
பப a त्रिचिन्बन्ति சியல்‌ குனியலாய 
ஈரா பிடிஸ்கின்றார்கள்‌, = trie Renae க்ஸ்‌, 
वानराः गतशस्तत्र रामस्यज्ञापुरस्सराः | AIM: ரச Ta: கற்றனர்‌ ॥ ६४ ॥ 
aa அப்பொழுது Hara 11.111 1 11.183. 
ae ere ட ஏர்ளாம்‌; பைக்திகாக்களா இம்‌ 
ணக AT 2 aaa ற்காக ந்‌ ८ ம்‌ ~ 
गामय ஸ்ரீராமா த ५५ ய்‌ தன்‌: 
எனா; அக்னளுப்படி. ஈடக்‌ wie: च கட்டைகனானும்‌ 
இன்றவர்களாய்‌ चवन्धिरे கட்டினார்கள்‌. 
ரண ஈண்‌; Ad எர சண. ॥ ६५॥ 
वानराः வானசர்கள்‌ | aah: च 11.16 
पुषिः புஷ்பிச்து நணிச aa ஸே துலை 
eR op बध्नन्ति கட்டுகின்‌ (गुरं 
पाषाणांश எண்ணா गिरीणां शिखराणि च । ஊன்‌ परिधावन्तो ரா ளா 
ஏன; யாணை களை alae कक गिरीणां பரிவு சங்கணாடைய 
வர்கள்‌ रिष्राणि च சிகரங்களையும்‌ 
गिख्िख्यान्‌ மாலைகளை நிகர்த்த गृह्य तवकमि (जत र 
पाषाणान्‌ च டிப ரும்‌ கற்பா றைக परिधावन्तः இழு ச்ம்சல்பவரீகளாய்‌ 
சையும்‌ | ஊன்‌ காணப்படுகின்‌ ஞர்கள்‌, 
எள்‌ + कषिप्यमा्णानां ட டப 
faarat 8 ர்‌ च निपात्यताम्‌ | वभूव awe: ரள எள்ளி 
तद्रा அப்பொழுது | அனார்‌ பகைகள்‌ 
तस्मिन्‌ ats | ரானார்‌ च விழு க தப்படுசையி 
महादधौ சத்திரத்தில்‌ | aye பெரிய [ம்பம்‌ 
शिष्टानां பாறைகள்‌ ௭2: சப்சமானன 
कषिष्यभाणानां or .நியப்படுகையிலும்‌ वभूव உண்டாயிதினு, 
எச்‌ हनुमाज्च्छरलं 4 यं विपरमाक्षिपत्‌। तं तं करेण ஏர सलीलं ஈரச்‌ नलः | 64] 
हनुभान्‌ ஹனுமார்‌ | add oly sb oe 
य॑ eG) £65 नखः நளன்‌ 
faqs பெரிய चापेन करेण இடது கையினுல்‌ 
ச்ஸ்‌ கற்பாறையை सीलं அளுயாசமாய்‌ 
ate அனாயாசமாய்‌ जगृह பீடி at ap 11 


क्षिपत 1.817.111, டண்‌; 


22] சரள: எர்‌; 173 
தண்‌ ஈர योजनानि चतुदरश । ஈஜ்ரார்கர்ன்றர்‌ நான்‌ ॥ ६९ ॥ 


प्रह மனசகலு aig (alan ண்‌ | காகம்‌, வாணசர்களால்‌ 
Laut छा) ८४ अह . 
og > raha अद्रा Lp कात्र ay gees जा 
எண்தான்‌ யாளைகளை நிகர்த்த | agt op td 
6.1. val eee ; 
rari: | மபாப்புடன்‌ (க மில்‌ योजनानि ம்யாதனை களா 
புரிகறவர்களுமான कृतान्न =^ டப்பட்டன. 


द्वितीयेन तथा எண योजनानि तु विशतिः । तानि sae मीपकायैमहाबरैः ॥ 








आओ मकायै; त பெரும்‌ சரீரறடைய | तथा அப்படியே 
வர்களும்‌ | இன்னா எ இரண்டாவது 
என்‌; च மஹா பலவான்சுரா Box seo 
மான fanta: இருபது 
ஜார்‌: வாணார்சளால்‌ ளார்‌ பயோதனைகன்‌ 
am क कीन कृतानि கட்டப்பட்டன. 
எள तृतीयेन तथा योजनानि சாண்‌ तु எண்கண்‌ च ॥ 192 ॥ 
तथा पच அப்படியே பெரும்‌ சரிரமுடைய 
ஈன்ற तिया [० என என்‌; च्व | வாசமா அவர்‌ 
al இன த்தில்‌ ऊनाः त 7 
பசபரப்புடன்‌ Gl sr ரன்‌; இருபத்தோரு 
ன்‌ त | ८५ புரி கின்‌ திவர்சு भोजनानि பயோஜனைகள்‌ 
ஸம்‌ | कृतानि [ 0 0 
चतुर्थेन तथा ௭௭ ganas च । योजनानि ceria: कृतानि तर्तिस्तु तैः ॥ 
EGE waft மஹா சாமர தீதிய | त्था ष அப்படி fu 
(त-प a ea ८2 மடிப்பு ... நான்காவது 
त्वरितैः तु பசபாப்புடனிருக்க என இன த்தில்‌ 
a 11. 1 fa: | ருபதி தண்டு 
a: च्च ष्या कणा प (दना १। | ataaria Gat pier ser 
जथ அப்பொழுது | क्तानि கட்டப்பட்டன. 
पश्चमेन तथा ௭௭ நன்‌: क्षिप्रकारिभिः। योजनानि यो विदत्सुवेटमधिकत्य वै ।।७३॥ 
क्िपकारिभिः வினாவில்‌ காரியங்களை. | अधिकृत्य वै முடிவு எல்லையாக: 
முடிக்கும்‌ வை க்துக்கொண்டு 
वरीः வானரர்களால்‌ छयोविकात्‌ (ल 1.9 आ 0८ spi 
THF ஐக்சாவது योजनानि Gur gfe ser 
என்‌ இன அதில்‌ ततथा च அப்படியே கட்டி முடி 


are, சுேேலபர்வச தனத | ச்சப்பட்டன, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


स वानरवरः श्रीमान्विश्वक्ासजो என்‌ | षबन्ध सागरे aq यथा चास्य पिता तथा ॥ 


चानवं வானரோத்கமனும்‌ खो எப்படி.ப்பட்டவமோே 
श्रीमान्‌ ஸ்ரீமானும்‌ तथाच அப்படிப்பட்டவளலு 
என்‌ வெருபலசாலியும்‌ மான 
4எகள் எ: விச்வகர்மாவின்‌ । இ: அவண்‌ 
புசல்வனுமான | ளார்‌ சுத்தி த்தில்‌ 
अख இவனை 0 aa Gav grenay 
पितता sheng बवन्ध Sip (10. ச்சான்‌ 
स नलेन कृतः सेतुः सागरे पकराये | என்‌ सुभगः श्रीपान्खातीपय ன்‌ 
at aT Te स्वातीपधः னவ Tao matey 2718 
मकरालये sapien mar வசி க்கு செல்லும்‌ வழி 
4 ^ हवं ம்பாலவே 
प्रागे ५५४ Br த்தில்‌ श्रीमान्‌ மகமைபொருச் திய 
छतः கட்டப்பட்ட தாசவும்‌ 
a: is gan: Dy (ख ST 04 550 = 
सेतुः சேதுவானது வும்‌ 
அசாசசத்தில்‌ ஜர்‌ வினங்கிற்று, 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः | आगम्य गगने तस्थदर्कामास्तदद्धतम्‌ 66] 
அப்பொழுது | “ya அதிசய £506 
காள்‌ சுக்தர்வர்கணாள்ளிட்ட | நாணா; பார்ச்சதுவாக்கொண் 
दैवा சேவர்களும்‌ டவர்களாய்‌ 
ண: சிச்சர்களும்‌ गगने அசாசத்தில்‌ 
ரண; च மகரிஷிகளும்‌ ளான வர்‌. 
ae: நின்‌ ர்கள்‌ 
दशयोजनविस्तीर्णं तयो ननमायतमर्‌ | Tegal नटसेतु सुदुष्करम्‌ ॥ ७७॥ 
देवगन्धर्वा சே வர்களும்‌ அர தரவா सुदुष्करं வறு எவராலும்‌ செ 
களும்‌ Miia a कः La ear 
दुक्तयोजनविस्तीर्ण ப का 5/1 ter அகல என்ற்‌ ger ene கட்டப்பட்ட 
முள ளானம்‌ ம்ஸதன்வ 
எக்‌ அலு Garver காஜ: கண்ணாமச்‌ கண்டார்‌ 
आयतं நீளமுள்ள தும்‌ சுள்‌, 


तदचिन्त्यपसदं च अद्धतं रोपदषणम्‌ | எனை; எரர்‌ सागरे सेतुबन्धनम्‌ | ५७८ ॥ 


तवैभूतानि எல்லாப்பிசாணிகளும்‌ 
சமுத்திரத்தில்‌ 
अचिन्त्य நினைக்சமுடியாததும்‌ 
எய்‌ செய்ய அருளின்‌ தி 
முடிக்கருடியா சதம்‌ 
cart மயிர்ச்‌ லிர்ப்பெதியப்‌ 
பண்ணுகிறதும்‌ 


अद्भुत a 





வாட்‌ 
ட்‌ 


௮ ர்சரியகாமானனு 
மான 
அர்த 
மஸ தபச ததி 
11 7111111 
பார்த்தார்கள்‌, 


22] 


nétaat 
ari 
त्तानि 
சக்ர 


ARTE 


विशालः सुकृतः श्रीमान्युभूमिः सुसमाहितः | 


ஊனா 
ரா: 
Aaa: 

श्रीमान्‌ 
सुभूमिः 


aaa: எள்‌ 
तानि கர்ணன்‌ बानराणां சாண | ஈனா; सागरे सेतु जगुः पारं पहोदधेः ॥ 


1 Lieder el a ae er 
eT காபி 5 oo) sali 
அதி 
ம்காடிக்கணக்கான 
பலரும்‌ 


(ip ih nla Seo 


Loar Chen काका त्वा aot 
aberenenriyj in 
உறுஇயாயிருப்பகா 
அழுகியதாயும்‌ [யும்‌ 
ேடுபள்ள மில்லாச 

= १? ५10 


सेतुं 


ட கான; 


महोदधैः 
चार 
aA: 
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சட்டிநுடி व 
ளாய்‌ 

சமுத்திரத்தின்‌ 

ஹ்‌ BROT Bj 

பிரயாணமானணாகள்‌ 


ஏள்ண महासेतुः सीमन्त इव सागरे ॥ 


सुतमाहित्तः 
चाग 
यमन्तः हव 


श्ञो भव 


au (61119 त சுதாயும்‌ 
சமுத்திரத்தில்‌ 
உர்ச்க்கூர்த வின்‌ 

வர்‌ அலென 
விளக்கிற்று 


ततः पारे ஷன गदापाणिविभीपणः | परेषाममिघातार्यमतिषत्सचविः सह ॥ ८१ ॥ 


qaqa 
प्राग 
विभीषणः 
गदाचाजिः 
चिः 


அப்பொழு ga 
क्त த்தின்‌ 
அக்சுனாயில்‌ 
விபிஷணர்‌ 

சுசாயு சயுங்னகையுமாக 
மர कपी (वं कजा दि 


az 
quit 
अभिघात्राय 


अतिष्ठत्‌ 


உட வ 
சச அருக்களை 
வதைப்பதின்‌ 
பொருட்டு 
© = ஐ ry . 
af துன Ps ST ஸா 
Bhs saree 


सुयीवस्तु ततः प्राह ஈம்‌ सत्यपराक्रमम्‌ । हनुमन्तं SATE அகம்‌ चापि लक्ष्मणः ॥८२॥ 


तततः 


ஊராகும்‌ 


அப்பொழுது 
சுக்ரீவன்‌ 
eon Sura பராக்‌ 
கர்மா டைய 
ஸ்ரீராமரைப்‌ யாக 
பின்வருமாறு கிண்ண 
ப்பஞ்செய்தா ன்‌, 


अथै हि ரன்‌ बीर सागरो मकरालयः 


ate 
ஏர்‌ 
எண; 


= (छव (व | 

Gin 

சுருமீன்‌ களுக்கிருப்‌ 
பிடமாவயை 


वैहायस युवामेतो वानरौ तारयिष्यत 


वैहायस 


wal 


4 ஐகாசமார்க்கமாய்ச்‌ 
ொல் ஜூம்‌ 


ae 





हनुमन्त तु 
ane 
weal: 
ayy 


aha 


|| ८३ ॥ 
am: दि 


faqe: 
|| 48 ॥| 
ளார்‌ 


युवा 
तारमिष्वतः 


அன்வர்‌ T 
ஹனுமான்‌ மீதே 
எறிக்கொள்விராக. 
weasel gp 
அப்படியே ஏறிக்‌ 


ிசொள்ளட்டும்‌. 


ஈமு தீதீமோ 
மிக நீண்டது, 
வானரர்களிருவரும்‌ 


உங்களிருவர்களை யும்‌ 


தரி ண்டிவிப்பார்கள்ரி 
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[எமர்‌ க்கம்‌ 


अग्रतस्तस्य सैन्यस्य श्रीमात्रामः सलक्ष्मणः; | जगाप என்‌ धर्मात्मा என்றை समन्वितः ॥ 


रनः ஸ்ரீராமா 

எர; empleo? {8 क. (~ 

quran १214111 

समन्वितः பின்பற்றப்பட்டவ 
சாய 

जगाम (निकास ओव तोते 


अन्ये ரண गच्छन्ति पाश्वतोऽन्ये நானா | सलिले प्रपतन्त्यन्ये मार्ममन्ये न रेभिर ॥ 


| ऋ 


अन्यं மவ en at 
வச்‌ தலத்தில்‌ 
ध्पतन्ति நீர்திச்செல்கின்றார்‌ 
अन्ये வ றுிலர்‌ [கன்‌ 
an போகும்வழியை 
afar a பெறவில்லை, 
| ८७ Il 
ராரணள: Aare Fes அடைக்‌ 


சவர்களாய்‌ 


11/00 सा कतवा [त कको 


घोषेण प्रहता तस्य सिन्धोर्थोषं सम्रच्छितम्‌ | விண்‌ भीमा तरन्ती हरिवाहिनी ॥ 


तत्य न्ध SS 

கள மனை க்கு 

aaa: முன்பா a 

श्रीमान्‌ ஸ்ரீமானும்‌ 

धन्वी ai 181 

gaat தீர்மா திமாவுமான 
கில 

கரக: வானரர்கள்‌ 

என்‌ ஈடுவிலும்‌ 

என்‌ 81.19, (1 

पश्वः பக்கங்காரி தூம்‌ 

ஈன்‌ (௪ல்‌ 2 cae கள 

केनिदिहायसगताः सुपर्णा इव ரர 

केच्चित्‌ சிலர்‌ 

ஜார்‌; Suse ex கள்‌ 

दव போலவே 

ள்ள (iL La ear 

हरिादिनी euer (5 जां யானது 

तरन्ती கடர்‌ துசெல்கிறதாய்‌ 

महत्ता (०८ + (क 

घोषेण (+. 12. 


wT: wise she eer 
ata ॥-1४ ||ह Lo ய 

समच्ितं இளம்பும்‌ 

பம்‌ சத்த Men 

अन्तर्दधे அடக்கிவிட்டு, 


बानराणां हि सा तीर्णां என்‌ என்க | तीरे निषिविद् எள்‌ நாணன்‌ ॥ 


ளார்‌ வாணாச்களின்‌ 

Ta: மன்னனது 

ட்ப es 

arfect சனை 

என்ர களன்‌ கட்டிய ev go 


வழியாய்‌ 


சுடச்‌ gin au a 


சேர்க்க சாய 
चहु म्ल ர்‌ ire கிழங்குகளும்‌, च्छ 
फरोदके ) னிகளும்‌ Bi कक प 
ளும்‌ நிறைர்த 
az அக்கரையில்‌ 
निविविधे गा pw. 


तदद्धतं எணன்‌ दुष्करं समीक्ष्य देवां; सह सिद्धचारणैः | 


उपेत्य रामं सहसा महपिभिः समभ्यपिश्चन्‌ Ga; पृथक्‌ 


॥ ५० ॥ 


23] त्रयो्विराः air: 111 


दैवाः Geant 11 எள்‌ தி rs a த 
ரன்‌. சிச்சர்களோடும்‌ சார என்ன பா சக்த 
ணர்களோடும்‌ | ர தர்கள்‌ 
ae fafa: மசர்ஷிசனோடும்‌ பப்‌ Lab nn inant 
सह கூடவே उपेत्य (4 
ततु அர்த ஏரல்‌; மிசப்புண்ணிய 
காரர்‌ பிதசால்‌ செயற்கரிய | जै oi ¬ 1111 
। னம்‌ | प्रथक्‌ 1.2.11 
Tae ஸ்ரீராரமாது காரியமா समभ्यपित्न्‌ அபிஷேகம்‌ செய்து 
காய न्फ कत पको लो + 


जय Sagara मेदिनीं ससागरां पाटय शाश्वतीः सपाः । 
इतीव रावं नरदेवसत्छतं Daa मिरविविधरपूजयन्‌ ॥ ९१ ॥ 


மானிடர்களாலும்‌ | गिनी உளக 
aaa | சேவர்கனாலும்‌ | கான்‌; समाः பல்லாண்டு பல்லாண்‌ 
வணறுிப்படும்‌ டாய்‌ 
रान्न ஸ்ரீசாமனாப்‌ பார்த்து க பரிபாலனம்‌ பண்ணி 
ஈனா ॥ சக்ரெவர்‌ ச்‌ இயே | ன்‌ அருளவேண்டும்‌ 
எர Gaeta gr = sone he ‘a இப்படி 4114; இன்னும்‌ 
களை | 477 a 
aa 01.411. 4 lo माना 
gamit 10.131 1311 वचोभिः 1.11. 
ளிட்ட எண்‌. கொண்ட व > धवो ऊणा, 


ஊரி श्रीमद्रापायणं எண்ன आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे द्वाविंशः सर्गः ॥ 
எர ன: 15502 युदकाण्डे எண்டன்‌; 821 
[SS 
என்ன; सगीः- இருபத்துமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ २३ ॥ 
எனா - இலங்கைக்குப்‌ பறப்பவேத. 


निमित्तानि निमित्तज्ञो et टक्ष्मणपूषैजः | सोपितरि संपरिष्वज्य इदं वचनपत्रषीत्‌ ॥?॥ 


fia: சருனசாஸ்தாத்தில்‌. | abfata Cire = 
கிபுணரும்‌ பார்த்து 

களா; MERLOT Thaker சி கும तप easy தழுகிக்கொடுச் a 

। யனாருமாய னவா aa பின்வரும்‌ 

निभित्तानि Fajr era ar चनं (क न 

दृष्ट கவனித்து | anata, சோன்னார்‌: 


* 2 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


178 என்ர युद्धकाण्डे 
परिश्ोदकं शीतं वनानि கார்‌ च । बलौधं संविभज्येमं equ fade சண ॥ २॥ 


எரி ்‌்‌ aveng Lor | इम gas 

क्रीतं 2 oli த wala Ber Gear PLS சை 
wae ர சசுச்தையும்‌ ளா ர + 

फलवन्ति சுனிகள்‌ நிரம்பிய பம்‌ = 

चनानि च சோளைகளையும்‌ + ५ அணிவரு த.து 
परिगृह्य 11 1. तिष्ठेम ஈாமிக்கருப்போம்‌. 


लोकक्षयकरं விர்‌ भये प्याम्युपस्थितम्‌ | निवदैणं ஈரா ண ॥ 3 ॥ 


प्ररीराणां மிகச்‌ ஞார்சுளா இய | लोकक्षयकरं 
प கரடிகளுக்கும்‌, வான 
ரவர்‌ Lisa, இக்‌ aa 
छत = க்ஞும்‌ भयं 
निब 11. 111 उपस्थितं 
path | पश्यामि 


१.००९.825 அழி 
வைச்‌ Geen தம்‌ 
பயத்கரமான தமான 
பெரும்‌ விபத்சை 
கெருக்கிவீட்டகாக 
நான்‌ பார்க்கின்‌, 


वाताश्च HSN वान्ति कम्पते च ஈரா । ரண்‌ वेपन्ते पतन्ति च पदीषहाः ॥ 


चात्ताः காற்றுகள்‌ ரண்‌ மலைச்சிகாங்கள்‌ 
கா; च பமுதியுண்டவைச वेपन्ते ८7 wen paw. 
attra வி சுகன்றன. [னாய்‌ महीदहाः च விருகஷங்களும்‌ 
agen च பூமியும்‌ ரர (५०. go) விழு கன்‌ 
कम्पते (1.2 per. 
मेषाः கக परुषा சாண; । கர; कररं परवन्त मिश्रं शोणितविन्दुभिः॥। 
मेघाः மேகங்கள்‌ | mil: பயக்காமானவைகளு 
ணத. பேய்பிசாசுகளை நிகர்‌ | nee 
fips |” ae a रा 
नर्न 5 क | miata: சத்தபிர்‌ அச்களோமி 
எண: | பார்க்ககவொண்ணா | मिश्र கலர்குகசாய்‌ 
~ sensory zi +: 
காண கர்ணகோமாக ange कूल {अनते 
இின்றவைகளாய்‌ | எண்ண வச்ஷிக்கின்‌ றன, 


रक्तचन्दनसङ्काशा सन्ध्या ஈனா । எனா; भ्रपतत्येतदादित्याद्निमण्डलम्‌ ॥ ६ ॥ 


सन्ध्या oui 2५0 गनो | 3488; 

Tee செஞ்சக்தன ததை ளார்ணஈ 
Gad ge er | पतच 

ஏனா மிகப்‌ பயங்கரமா aia 
யிருக்கிறது, | प्रपवनि 


व च விக்கும்‌ 
சூர்யபகவா னிட 

இக்கு [fant அ 
அகச்னிபிண்டம்‌ 

எழ. bh cy 


23} 


नुः 
eng farm: 
ara: 


दीनस्वरा 


saa: समी 
दीना दीनस्वरा; क्राः सवतो aT; | என்ன்‌ எண்ண जनयन्तो ராணா ॥ 


87 1 அண்ணமையை 
४ [ष्या 
மிருகங்களும்‌ பாதி 
கணும்‌ 
ஏக்கம்பிடி தீசணவ 
aor 
பரிசாபமான (aT gD 


a 
வைன்‌ 1.11, 


महत எர 
द्वतः 
weet 


ae प्रतत 


विनदन्ति 


119 


அதிச பயக்சை 


ள ங்கும்‌ 


உண்டுபண்ணுகின்‌ ற 


னவைகனாய்‌ 


சூரியபசவானைப்‌ பார்‌ 


a a [~ 
(क क वि ser pie 


Guerra 


இண்‌ இனை. 


रजन्याप्रभकारास्तु सन्तापयति चन्द्रमाः | HOTA रोकक्षय इवोदितः ॥ 





soe oF Fate அ 
ணிக்காணங்களையு 
சுடயதாய்‌ 
ஈருந்செ சாயும்‌ 

Gar Remus इद्ध 2 
மிகச்‌ கிவர்சுதாயும்‌ 
அபநுகள மாயும்‌ 
[ब திதிற்கம்‌ வென 


ஆ ர ட ப! 
மீதான ற ற்று, 


Serene 
ரா 14 


01. 19197 


(1. 1 
மாசத்தையே [ரூமே 
ப ராடு ம [नि 0 
न = 559 का ८41 61 
க்கின்ற जा, 


1 
| பம்‌] aver. 


இன்னும்‌ 

*சளும்‌ 

16 ப்பயங்காமான 
व्क क ga ध 

அமங்களாகாமானனவ 

சத்தங்களை [களுமான 

oar Sar SG ae ear par. 


கன்‌ सूपो ऽपरास्तश्च परिवेषः सुखो दितः ॥ € ॥ 
चतरमाः ५ சந்திரனும்‌ | il 
எண; तु anal சூன்‌ தியவளு | ்‌ 
சும்வ ச; 
cael Gig abiey லு 
பெட்‌ ல 121185: 
garqata தபிக்கச்செய்கிறுன்‌, எண்ன; च 
gia: சந்திரனது eat சர்கார்‌ इव 
கோன்‌ | उदितः 
आदित्ये विमले नीं seq sen श्च्यते 8, II 
लक्ष्मण “லசங்கமாணா | | न्नी 
fanz றிர்மலமான SEF 
भावि சூரி ய்பகவாணிடச்‌ தில்‌ द्यते 
ன पहता चापि नक्षत्राणि हतानि च | युगान्तपिव छोकानां पय शंसन्ति எனா ॥ 
छक्ष्मण ^ लाच) | लोकानां अपि 
नक्षघ्राणि तक தாங்களும்‌ युगान्तं च 
महता பெரும்‌ viata इष्‌ 
ned புழு தியால்‌ | 
Rata च டப்‌ டட்டவைகளாய்‌ परय 
काकाः னள TAT नीचः परिपतन्ति च | रिवाधाप्यरिवान्नादान्नद न्ति SATA 
काक्र; Ld காக்கைகளும்‌ अपि 
श्येनाः பருர்‌ துகளும்‌ | fia च॒ 
शि துப்படிவே | सुमहाभयान्‌ 
TH: च கழுகுகளும்‌ = 
नीचैः ९५.२०१ ५९ | sit 
परिपतन्ति aap tel jose ன. | atta 


180 | भरीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
aa: ஏனை aaa fred: कपिराक्षसैः | भविष्यत्या्रता ஏரி ண்ணா ॥ १२ 


aia: பூமியான ae; च SF ATT தும 
ட்டா வான ர்சளாலும்‌ மய திரம்பியதாயும்‌ 
ஆம்‌ க்சர்களாலும்‌ nies ha- மாம்சம்‌, 18.731. இவை 
ண. எறியப்பட்ட कर्दमा amrater சேறை 
दलः மைகளாவும்‌ யுடையகாய்‌ 
சவகைகளை றும்‌ भविष्यति அப்பர்‌ கிறது 
ராண दुधर्पा நரி எணண | எ जवेनैव எள்‌ हरिभिरेताः ॥ 03 ॥ 
हरिभि ५ क्काथं कायन) ताघणपालितां சாவண்ணுல்‌ பானு 
सर्वतः ir 41 Westmeath ar 3 त தமான 
ம்‌ परी ( இலங்கை] ஈகருக்கு 
ஏனா: சுழப்பட்டவர்களாய்‌ ஏன மர இப்பொழுதே 
, ஈ(இனுவரையில்‌) ஒருவ fant சாலனிளம்பம்‌ செய்யா 
ant 1 ராலும்‌ தசையப்படா जपेन एच அதிஙேகமாகவே [ga 
தரு அதும்‌ எரா சாம்‌ செல்வோமாக 3, 
ண்ணா धर्मात्मा धन्वी संय्ापहषणः | प्रतस्थे पुरतो रामो எசான்‌ fw ॥ 
தர்மா தமாவு इति एवं மேற்கண்டவாறு 
என்‌ வில்விசரும்‌ उक्तवा சொல்லிவிட்டு, 
विभुः an வவ்யாபகரும்‌ mgt இலங்னையை 
கொணர: போரில்‌ ४. சீஸாஹப்‌ ahaa: (रा कनि 
பிட வருமான ஏன்‌: யா 7 क LCL pane ear 
Wa: ஸ்ரீராமர்‌ प्रतस्थे பிரயாணமாளூர்‌, 
सविभीषणसुग्रीवास्ततस्ते बानरषमाः । प्रतस्थिरे विनदन्तो எட द्विषतां बधे ॥१५॥ 
` परबिगीक्छा- 11711. ளையும்‌ mat | காட 3110 13111 
qatar; வளையும்‌ உள்ளிட்ட கோண்றாதங்ர்சனாய்‌ 
ति ts ரர; அட்டகாசம்‌ Glarus er 
என; வாணரோ ச்கமர்கள்‌ aut कल्या it 
द्विषतां சத்துருக்களை | त्ततः அப்பொழுது 
aa வைப்பதில்‌ | safest சென்றார்கள்‌ ‘ 
राघवस्य प्रियाय तु धृतानां எகோ । दरणं कर्नेष्टाभिस्तुतोष रघुनन्दनः ॥ 
TATA: ஸ்ரீராமர்‌ 2111 பப af fair cheer चह 
பட்டப்‌] ராமருக்கு aint ५ 5 
तिवा्थं a ante காரணம்‌ : लन । 
என்றபடியால்‌ कमरचेष्टाभिः प 4.19 நிசிகனால்‌ 
என்‌ ஊக்கமுடைய नुलौच PRS SARS Ee, 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे sla आदिकान्ये 
युद्धकाण्डे எள்ள: सग; ॥ 


भादितः இள; 15518 == युद कण्डे आ द्वितः ater: 843 


चतर्विदाः எட்ட இருபத்தகான்‌ காவது ஊர்க்கம்‌, 


॥ I 


ணக ---ராவணன து தற்பகழ்ச்சி, 


सा बीरसपिती எள विरराज எர | எள ஏணாள 


परौणमासीव शारदी ॥ 


ला அர்த ர்ள்ளன்‌ ிபனர்ணமா ண்‌ இசவு 
तीगसमित्तिः விரர்சளின்‌ ककत என்னா 11, 
து za சாவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
eqaferal அணிஅருக்சப்பட்ட न = 
कारी சரக்காலக்னு [சாய்‌ TT ஸார்‌ வஸ்வாமியால்‌ 
ப்பட ப 11111710. ( இராசுவளுல்‌/ 
ஊனை யுடைய | farts : ன்ன भ. 
प्रचा च वेगेन त्रस्ता चैव वसुन्धरा । पीड्यमाना எண तैन सागरवचसां ॥ २ ॥ 
agra பூமியானது ata கடுமையாய்‌ 
तेन வுக்கு ளா च மிதியுண்டதாய்‌ 
பட்ட] சு 2 eRe Bay et எனா ஈர கடுகழிக்கியதாய்‌ 
விடறமுடியா திருக்கு ஏவு இடுகடென்று அனசர்‌ 
ஏன்ற च Goth saps dard get's go. 
ततः TAGS लङ्कायां உண்ண; | भेरीमृदङ्गसंचुष्ं மார்‌ பானா ॥ ३॥ 
शत அப்பொழுது | ள்ண்ர்‌ 1642 तं = =>. Fos ay ம்ப 
काननौकूपः வாளர்கள்‌ டியாயிரு ச்்ததுமான 
என்‌ இலங்கை யில்‌ भरीश्ददङ्गसंुषट பேரீமிகுத ங்கங்களின்‌ 
भाक Dkr or ea த்தையும்‌, முழக்கத்தை யும்‌ 
art அதிகமாயிராக்க்ற லும்‌ eee ககட்டார்கள்‌ 


बभूवुस्तैन घोषेण संहृष्टा हरियूथपाः | अगरष्यमाणास्तं घोपं विनेदु्घोषवत्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 





हर्ुधपाः aut इसा 0 lo गरक 3 {~ 11; a 
Ser ara 

तैन ஆர்து அணா; 
ara மூழ்க்சுத்தால்‌ | 
ABET: சந்தோஷபடைச்‌ தவர்‌ aaa 

belt iT ष्ड | 
எரா: வினர்‌. Faiz: 
राक्षसास्तु நாளார்‌ ஜானா गजितम्‌ | नर्दतापिवि दप्ानां 
Taal: तु द सगण क (कफं un | qa 
दृप्तानां செருக்குற்று नर्दतां 
wage 11.77 கானா! 
मैचानां மேகக்களுடைய गजितै च अपिं 
स्वन இடியொலியை பட்டா 


அந்த 
கோகு sane 
மபாறுக்க மனம்‌ 
வராதவர்களாய்‌ 
அ 2துமதிக மான்‌ 
Gara. fang 
Sei 1/1 . 
मेधानापम्बरे எண ॥ 
fat 5. 
ச்ர்ஜி க்கும்‌ 
வானரர்கறாடைய 
கர்ஜனையையும்‌ 
கெட்டார்கள்‌, 





182 சிரசின்‌ ஏகா? [ஸர்க்கம்‌ 
दृष्टा दाशरथिलङकं चित्रध्वजयताकिनीम्‌ । जगाम aaa सीतां दूयमानेन चेतसा 
areata: ஸ்ரீராமர்‌ gaara ங்கார்‌ ge ८ कका 
ணன. அழகிய தவஜங்களேோ चेका மனதால்‌ 
पताकिनीं மும்‌ Germ ware (८६ : ; 
a விளங்கும்‌ 7 पीततां சிதாதேவியைப்பற்றி 

। जगाम (दीनता ८१४ 
ஜர்‌ இலல்கை சசரை சனா जगाम (ரு 
ரள பார்த்து தினை 2 
अत्र सा मृगशावाक्षी रावणेनोपरध्यते | अभिभूता प्रहेणेव கண்ணை रोहिणी ॥ 9 |) 
भत ^ (न. कक | mE By wat wo do 

மான்குட்டியின்‌ சண்‌ எர பீடிக்கப்பட்ட 
सूगक्नावाक्षी கள்போன்ற கண்ச रोहिणो इव சோப்பால்‌ 
சையுடைய रावचोन ரரவணனுல்‌ 
a அவண்‌ ரர்‌ சிறைப்படுத்சுப்பட்டி, 
लो हिताङ्ंन ody Bae (ह diniem (गतल 
cay च निश्वस्य என்ன च எனா । उवाच वचने वीरस्तत्कालदितपात्मनः ॥ 
att: rrr ae அகர்‌ आत्मनः தனக்கு 
aa 21.1.11 எண்டர்‌ அக்காலத்திற்கேற்ற 
வார்‌ च உ்ணமாகவும்‌ தாயிருக்கிற 
निश्वस्व च பெரு காச்சுவிட்டு ஜர்‌ ஐரு கொல்லை 
ரர்‌ மாண னை डाच பின்வருமாறு 
என்ன பார்த்து மொழிக்தார்‌: 
Semarang ன लक्ष्मण । मनसेव कृतां ஈசர்‌ எரி எரா ॥ 
लक्ष्मण “லஷ்மண | | रिश्वकर्मणा விச்வகர்மாவினல்‌ 
ae மலையின்‌ உச்சியில்‌ मनशा इव 0 8219 61 
aT ஆகாசத்தை 5८४ ஷ்டிக்க ४१ 
ஊார்க்ளாரீர்‌ உராய்கறது eat ம்‌ று த 
हव பேசலவே சீ 
சண்‌ உயாக்ளெம்பியிருக்க | Bel விலங்கை ஈசன்‌ 
தாய 727 பார்‌. 

ணகி agiot fe எள்‌ | विष्णोः पदमिवाकाां छादितं ராக்‌; ॥ 
பூங்‌ “இலங்கை wat चादिं மனறக்சுப்பட்ட 
बहुभिः அன்த fact சூர்யபசவான का 
ண்‌: மாளிகைகளால்‌ | पदं இருப்பிடமாகிய 
agin நிறைக்ததாய்‌ சாக்‌ ஆகாசம்‌ 
ராஜ்‌; ெண் इच हि 31 1व कणन 
wa: மேகங்களால்‌ ர்‌ விளங்குகிறது, 





चनतुर्विद्ाः समैः 
ஈரி; शोभिता लङ्का वने्त्ररथोपमैः | नानापतङ्गसंधुरैः फलुष्पोफौः as ॥ ११॥ 


விம்‌; 


aa: 
शोभिता 


183 


இபன न्क mn er 
சகமெனும்‌ உத்தியா 
ன ச்சு Rat கதவை 
சுமா 


मिज दिला md 
म yo eur சதாய்‌ 
ன்ளங்குகற து, 


परय प्रत्तविहङ्धानि ஈன்ற च | வரிகள்‌ दरौ धीति शिबोऽनिखः ॥ 


24] 
met “இலங்க Goer 
t சு Lae क சை 
கரம்‌ 
பவளிதப்‌ பறவைக 
ளார்‌; ளால்‌ ஈப்‌இக்கப்‌ 
பெற்றவைகளாம்‌ 
aa: சிறக்க 
சணிகனாலும்‌ புஷ்பம்‌ 
फलपुप्योपगौः களாம்‌ நிறம்பிய 
வைகணாம்‌ 
ஏ: காற்று 
मन्तविहङ्गानि (लिका (क பதவ 
களையும்‌ 
என்னாள்‌ அடங்கிக்கடக்கும்‌ 
வண்டிகளையும்‌ 
इति என்‌ रामो लक्ष्मणं समभाषत 
area: சகாதரின்‌ புகல்வ 
oor 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ 


| को फटाकुल- 
Tela च 
भिः 

| araarfa 
पश्य 
Wee 

| लक्ष्मणं 


| समभाषत 


18. 1, ध இரியு १९ 

சகோ கிலள்கரின்‌ சந 
சுகமாய்‌ [ கங்களையும்‌ 
ty en SD BT 


+ 
artire™ 


லக்௲பணரைப்‌ 
பார்த்து 

மேற்கண்டவாறு 

பெசிமுடி ச்தார்‌. 


बलं च ag நண்ண कमणा | ௭ कपिसेनाया बलमादाय எர ।।१४॥ 
सह नीलेन fala दुजेय 


gaa: 


fabarararfeear எரா; | arbre 


area: 
ऋषभः 
धानरौच- 


எண்ண: 


| 


சாஸ்தா க்‌ கிற்சண்ட 

விதிப்படி 

ர்க 

(Ser en 

அணிவகுக்கிறவராய்‌ 

பின்வருமாறு சட்ட 
ஊாயிட்டாா ; 

ல்‌ oT வரு ம்‌ வன்க 

முடியாக 


“வானோ aR ae 1५1 
ந பூ 
Hee ண்‌ 
வாணரக்கூட்டர்தால்‌ 


சூழப்‌। fe வாய 


॥ १५॥ 
वीर्यवान्‌ 
Sea: 
area 
aE 

| चन 

| aa 
கண்ணான: 


aia 
तिष्ठेच्‌ 





விர்யவாளுயே 

அங்கன்‌ 

னே 

கூட 

garg சோணை யை 

கூட வைத்துக்‌ 
கொண்டு 

வாகாசேசையின்‌ 

மார்பின்ஸ்‌ சான த்இல்‌ 

இருக்கட்டும்‌ 


त्य दक्षिणं पाश्चषभो बानरषभः | १६॥ 
ஏரண: 


எரர்‌ पाश्च 
आं श्रित्व 


| तिष्ठत्‌ 


Qi न्ता 7 eh யத்தி 
at gues த்தை[ னது 
कन्य ge 

ங்கே இருக்கட்டும்‌, 


184 


வின்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸர்‌ 7.11. 


गन्धहस्तीव என்‌ गन्धमादनः ரண னானை सव्यं पार्थं எள: ॥ 


afi स्थास्याम्यहं युक्तो लक्ष्मणेन समन्वितः 


गन्धहस्ती 
इच 
ஏர்‌ 


O பாதயாளை 

பா el 

-गु SNe (Ep LT தவ 

னும்‌ 

பிக்கப்‌ பலவானுமான 
க்ந்தபா Bea ear 

வான ச்சேனையின்‌ 
இடது 
பக்க திசை 








| समाचितः 


ae 


BEAT 


aafaa: 
चुक्तः 


oll 


Fy नक 

அங்கு இருக்கட்டும்‌, 

சான்‌ 

| 1 

கூட 

ஜாக்காகையுடனிருப்‌ 
८ 1வளுய்‌ 

தலைப்பக்க க்கில்‌ 

त कन्म क्ता. 


जाम्बवांश सुषेण னி च AAT: | காரண महात्मानः कृति Tara ते ज्रयः ॥ 


weary च 


அர்த 
மகா தமாக்களும்‌ 


காடிகளின்‌ தளைவர்க 


காவர்சளுமான [ஸூம்‌ 


ஜாம்பவானும்‌ 


qm: ட்‌ 
பய 


कुश्च 
ad 


वेगदर्शी च 


(९8 8 व्वा eon 
வானணாணாகிய 
மகேகதர்சியும்‌ 
வயிதி்றுப்பாகக்சை 


or gers தூவாட்டும்‌. 


जयने कपिसेनायाः कपिराजोऽभिरक्षतु | சார்பா எண என்ற इतः 118 


பட்‌] 
aa: 
प्रचेताः 
aa 
எனப்‌ 


* ம ச்ஸாடன்‌ 
விளா ங்கும்‌ 
வருணபகவான்‌ 
உளன்‌ 


மேத்குப்பாக கத்தை 


இல்‌ 


குண: 


कपिसेनावाः 


जघने 
अभिरक्षतु 


சவ்வண்ணமோ a 
வண்ணமே 
ங்‌ ௪ 
வானசமன்னான்‌ 
= को 3; னா a ன்‌ 
வானா te (0 oars 
பின்பாகக்சை 
r nm 
சக்ஷிச்‌அவாட்டும்‌, 


காள महावानररिता । अनीक्रिनी सा ரன்‌ यथा at: எண்ணா ॥ 


a 


षा 
महाचानर्रक्ित्ता 


yas 

ஈன்கு பிரிக்சுப்பட்ட 
அணிவகுப்பையடை 
8) தூம்‌ 

Ross வானார்களால்‌ 

ரக்ஷிக்சுப்பட்டதுமான 





अनीकिनी 


காண்க 


ஸர்‌: எள 
ளி 


(he Ser 


ॐ Py + ர்‌ 
(Fung को Lae oi 


டன்‌ கூடின 


for role 


விளக்கது, 


24] aan: என்‌: 
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ஈரா inital पहत् ஈர்கா | आसेदर्बानरा agi நாணன்‌ रणे ॥ २१॥ 


arena: QU ome ava ற்றை fin 

श्भा இலங்கையை | प्रहतः 

ரர்‌ போரில்‌ | ன்னா च 
ஊளை + RT 

ப்ப மடு அழித்தன விடதுவலு 


திறைர்களாய்‌ | waz 


॥ धनिया प्राकता ०१८) 

பெரும்‌ 

மக்களையும்‌ 

கையிலே திக்‌ 
கொண்டு 

காத்துநின்‌ mend. 


िखरैर्विकिरामैनां asi பண்ன । इति ख दधिरे ad எ हरिसत्तमाः ॥ 


பய மி வானரோத்தமர்கள்‌. | एनां ext एष 
सव छ जोक (क विकाम 

ன்‌ மஸைச்சொங்களா லும்‌ என்‌ 

qfefa: वा முஷ்டிகளாறும்‌ मनांसि ளின்‌ எ 





இரகு இலங்கையையும்‌ 
மிபாடியாக்கிலிடு 
என்று [வோம்‌ 


நினை ச்சார்சள்‌. 


ततो रामो wer: धुीवपिदमव्रधीत्‌ | सुविभक्तानि सैन्यानि ஏக एष ரர | 


महातेजाः மகாதேறஸ்வியாகிய सुविभक्तानि 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ 

qua eof ater பார்த்து तततः 

ஐம்‌ பின்வருமாறு पवः 
என்‌ சொன்னார்‌ : we: 
सैन्यानि “சேனைகள்‌ | ம னய. 


ஈன்‌ குது ext வகுக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டன; 

அனபடியால்‌ 

ars 

Saar 


விட்டிகிடப்படட்‌ மும்‌." 


ன ஈர்‌ எ என்‌ महावलः; । मोचयामास ते ஈர்‌ ஏக்‌ ரான शासनात्‌ ॥ 


महावलः ப்காபலசாவியாகிய சாகா 
எண்ன: வாணாமன்னன்‌ a 

12101] ஸ்சீராமாது दत 

ள்‌ शवा न ककन mes சேட்டு, | at 
रामस्य 0.11 16. சரளா 


= க்களை என்ற 
அர்த படியால்‌ 
அ சனகிய 

za iar 


oh cat eater. 


मोचितो रामवाक्येन वानशाभिपीडितः। शुकः परमसत्रस्तो र्नोऽपिपयुपागमत्‌ பம 


वानः வாளார்சனால்‌ रामवाक्येन 
अभिपीषितः च॒ மிகத்‌ துன்புறுத்தப்‌ खि 
பட்டவ தும ए 
। शुकः 
பாணனை: மிச்ச thanks प्लोष 
1717 उपागमत्‌ 


ஸ்சீசாமாது க்கே 

யால்‌ 
ஸ்வதக்திரம்‌ பெற்ற 
சு कन्य (வனு LP gt ear 
ராக்கஸ்பண்னனிடம்‌ 
வர்‌ அசேர்க்தான்‌. 


* 24 





186 श्रीमताद्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 017 
रावणः प्रहसन्नेव ஏக்‌ वाक्यमभाषत | किमिमौ ते सितौ पक्षो களாக यसे ॥ 
கண்களா तेषां तवं ara ॥ २६॥ 
wan: ராவணன்‌ காயப்படுத்சப்பட்ட 
ஏக்‌ சுகனைப்பார்‌ தீன | ATE: च சிறருகளையுடையவ 
எ एव्र பரிசாசமாய்‌ ஈக x eye १५० 
அக்கொண்டே | i காணப்படுன்‌ ण, 
ஏரார்‌ ஒரு சொல்ஸை त्व ரீ 
எள்‌ பின்வருமாறு மொழி अनैक(चन्तानां மனம்‌ ஒரு நிலையில்கில்‌ 
त “உனது [ச்தாண்‌; तेषां அவர்களுடைய [லாச 
gat ஈன்‌ இவ்லிரண்டு சிறுக அனை த்தில்‌ இக்கெ 
fx வ்ன்‌ [open चक्रा जागतः न | கொண்டு விட்டவ 
feat கட்டப்பட்டிருக்கின்‌ en இல்லையென 
per. shat தான்றினைக்கெறேறன்‌ ௫ 
ततः स என்னா राज्ञाऽमिचोदितः | वचनं प्रत्युवाचेदं राक्षसाधिपप्त्तम्‌ ॥२७॥ 
aa: அப்பொழுது aaa பெரியவனுயே 
wadfan: பயத்தால்‌ करे गाश्चप्रापिषं அக்சமன்னளைப்‌ 
இடர்‌ weal aot பார்க்து 
ன மன்னனால்‌ ददं பின்வரும்‌ 
तया மேற்கண்டவாறு எள்‌ மிசால்லை 
अभिचोदितः கேட்கப்பட்டவனு परत्युवाच பதிலாய்ச்‌ சொன்‌ 
a: அவண்‌ [மான ணன்‌ ; 
எண்‌ तीरे என்ன்‌ वचनं तथा । यथा सन्देशमशटिषठ எம்‌ ஒன गिरा ॥ 
पादस சமுத்திரத்தின்‌ तवन्‌ சொல்லுக்‌ றவளுய்‌ 
sat म अकि கைரியமாய்‌ 
are சகணாரயில்‌ 
ते  தேவரீசது baie இனிய = 
என்ற்‌ ~. गिरा 1 1 
aad கொல்லு னா சமாதானமாய்‌ கூறி 
यथा त्तथा சோன்னபடியே னேன்ன (,துர்ஷம்‌)] 


என்ன்ன THA: நானி | ग्रहीतोऽस्म्यपि चारब्यो எம்‌ ोप्तं च ஜி ॥ 


சணாங்னிட்டவாகம்‌ 


कलैः கனங்கொண்டவரா்க 
ஸ்மா eal 

a: னு ர த்‌ 

எதன்‌; வாணார்களால்‌ 


இளம்பி 
ae நான்‌ 


37618 अस्मि Fig க்சுப்பட்டவணுச்‌ 
ஆயினேன்‌ 

पिच இ? காடு கூட 

सुष्टिनिः 11.11, 

ata புடைக்கவும்‌ 

हन्ती च மற்றப்படி. कान्य Ly gO! 
ULL ele 

AR; அளாயினேன்‌ 


4] எரே: सरमः 187 
नेव cae WM: மிள न टभ्यते | प्रकृत्या कोपनास्तीक्ष्णा वानरा எண! 


राक्षसा धिप “சாகுஸமன்‌ னு] | aoe; 11.110 1/1. 1 
ளா வாணார்கள்‌ | பேகுசலெள்ப.து 
ஏகண இயல்பாகவே ௭ . இராசன்‌ விஷயத்தில்‌ 
१ “ (क எனா जं டைச்சமாட்டா ஐ. 
எண न $ இனிப்‌ एच எதையும்‌ சொல்வ 
or प च हप தற்கும்‌ 
तीक्ष्णाः (कप. कन्या Torey नं எண; சா திதியமான வர்கள்‌ 
மிருக்க்றார்கள்‌.. | இல்லை, 
स च हन्ता विराधस्य कबन्धस्य खरस्य च | सुमीवसहितो राम; सीतायाः पदमागतः॥। 
विराधस्य வரா தனையும்‌ सः அக்கு 
மயான சுபன்‌ னையும்‌ शामः rine 
ata च காளையும்‌ सीवायाः சினதயின்‌ 
हन्ता கொள்றவனும்‌ ஏம்‌ च இருப்பிட ததை 
सुग्रीवसहितः சுக்ரிவணுடன்‌ கூட்டுற சா: அமிர்‌ gaat ண்யு 
வகாண்டவனுமான | விட்டான்‌ 
எதன்‌ सागरे Ad ள்ளி च காளி | एष रक्षांसि निधूय என்‌ तिष्टति रघ 
@: न्य ari தாண்டு விட்டி 
aaa: 43. रशनापि च அரக்கர்சசாயும்‌ 
सागरे சமுத்திர ச்தில்‌ irq ५८7 களை த்து 
ad றே துவை ஜார்‌ வில்லும்‌ கையுமாய்‌ 
குரா கட்டி | एषः; तिष्ठति Fist வசி துசேர்க்தி 
कवणोशुपि च चाककः (क abe apes 
ऋक्षवानरसह्रानामनीकानि எண; | गिरिमेघनिकाञ्ानां छादयन्ति ணய ॥३३॥ 
firfite- “பரவச ங்களையும்‌ Gin எண: ஆமிரக்கணாக்கான 
னர்‌ கங்களையும்‌ திகர்த்து | water சேனைகள்‌ 
| கரடிகணுடையவம்‌ | चुनरी Lathan 
agrat (1111111. 1 ரர வாழக்கொண்டிருக்‌ 
aula கூட்டங்களின்‌ | கின்றன 
राक्षसानां என்ன எண்ணை च । नैतयो विदयते எண்ணான ॥ ३४,॥ 
दवदानकवयोः “சேவர்களுக்கும்‌ बलौघस्य < व्या क தத निकी 10 
அ சரர்சறாக்கும்‌ | acs a கான ரமன்னன का 
aaa எப்படியோ அப்ப சேனை க்கும்‌ 
ep LDU सन्धिः ஒற்ணுமையுட ன 
एतयोः [9 11 னிருத்தல்‌ 


(72) 
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पुरा प्राकारमायान्ति ரகா ச | सीतां எனி ராண सुयुद्धं वा पदीयताम्‌ ॥ 


प्राकारं “மதிற்கவமைசோக்கி | क ` செய்வீராக. 
आयान्ति வா தகொண்டிருக்‌ | எ உடனே 
இன்றார்கள்‌. | सीतां वा रि कक ना ।५।१ a து 
qa வச்‌ அசேர்வசறிளு भर இவருக்கு 
பதர்‌ இியே | प्रयच्छ 1110 क 9. | 
fai 1, 11.11.01 | वा pe ४ 
प பின்வரும்‌ இரண்டி | सुयुद्धं वा பெரும்‌ போரானது 


கொன்ற எண 
TRA वचनं அன रावणो TAA | रोषसंरक्तनयनो निदं हन्निव चक्षुषा | 38] 


விஇிக்கப்படட்டும்‌.ர 


wan: fracas 198 RA கோபயச்சால்‌ சண்கள்‌ 

டப்‌] जन्यः 

चचनं ஏனா சொல்லைக்‌ கேட்டு Rae a eum 

என்ற கண்ணருல்‌ ர்‌ न பகம்‌ 
fea, Pye t ரூம்‌ சொல்லை 

निवन्‌ इव 


எரிக்‌. ot (RL) च्चा 
போன்று अ्रवीत 


यदि पां ஈன்‌ ண்ணா ணா; | नैव सीतां पदास्यामि எனின்‌ ।३७॥ 


புன ரான்‌: 





देवगन्धर्वदानवाः *தேவர்கள்‌, கர தர்வர்‌ எச்காகளரா.- | எல்லா லோகங்களிலி 
கள்‌, அசார்கள்‌ अपि (कक ॐ பயம்‌ a १५, 
मां प्रति என்னை எதிர்த்து இறத என்றானும்சரி; 
ஏன்னா போர்புசிகின்றார்கள்‌ सीतां एव ீனதயை மாத்திமம்‌ 
aia என்றானும்சரி; | ஊனா न இருப்பிக்கொடேன்‌. 
कदा नामाभिधाबन्ति रावं प्रापकाः ATT! | बसन्ते पुष्पितं पत्ता எரா इव पादपम्‌ ॥ 
aoa ५४ 1.1.771 லத்தில்‌ ட்ட] எவ்வண்ணம்மா அவ 
ss . வண்ணமே 
मत्ताः "भर (ती क Ane: என்னல்‌ விடப்படும்‌ 
எ १1 உ | அற: டயாணங்கள்‌ 
க — | waa 1..1411. -11 
பயம புஷ்பித திருக்கும்‌ कदा नाम எப்பொழமுனசான்‌ 
£ : ்‌ wie अभिधावन्ति மொய்க்கப்போகின்‌ த 
पापं ஜர்‌ ior ததை னவோாீ 
कदा PTAA: का्ुकच्युतैः | रर रादीपयाम्येनयरल्कामिरिव ச ॥ 35 Il 
aa: “எரிகின்ற வைகும்‌ | ரள கூட்டங்கூட்டமாக 
का्ुकच्युतैः வில்லிலிருக்‌.து வெளி 


எனின்‌; அம்புறாச்தாணியில்‌ 
‘ கடைப்பவைகளும்‌ | 


(1, 


94) चतुर्विंदाः सगः 


हः பாணர்கள்‌ EM 

ஏன்‌ இவனை इथ 

उल्काभिः (क adel டை னன்‌ 
சுளால்‌ என்ர 
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Lr Aer em 

हो ப்படியோ அப்படியே 
எப்பொழமுன 

6८ 1.72 11 


तवास्य बलमादास्ये घटेन पहता Tat | ज्योतिषामिव எரர்‌ ளா வ] 


चन्‌ ந்‌ உதயமாகும்‌ Aral 
दिवाकन्‌ः ரு, ரியான்‌ ata 
ஸர்‌ மற்றுள எல்லா शलः 
उथौविषां fi १ (लक = -५, अस्य 
எள்‌ துரிய तत्‌ 
हव எவ்வண்ணமோ அவி என்‌ च 
வண்ணாம்பா | आदास्ये 


பரம்‌ 

சேனையால்‌ 

ரூ மப்பட்‌ டவனயை 
இங்ன து (கான்‌) 
அர்த 

பலத்தையும்‌ 
eure ele paler. 


सागरस्येव मे वेगो पारुतस्येव मे गतिः | न fe என்ன तेन मां என்ன்‌ ॥ 





मे “ளனது aretha: दि 
वेगः ஆற்றல்‌ वेदन 
सागरस्य इव १0.58 த்திற்கு 

நிகரான § तैन 
a எனன ai 
गतिः போக்கு are, 
சாண ரா வாயுவுக்குநிகான; | इच्छति 


ராமன்‌ மாத்திரம்‌ 

இனத அறியா இருக்‌ 
கருண்‌, 

திறன்‌ னா 

என்‌ gue er 

போர்புரிய 


pot Ser. 


न मे तृणीदायान्वाणान्सविषानिव पन्नगान्‌ | रामः पश्यति संमामे तेन मां यो दुमिच्छति।। 


रमः * ராமன்‌ पन्नगान्‌ 

aot போரில்‌ हव 

a எனறு | प्यति न 

ஈனா. ன்ம்புறு 6 தாணியி | तैन 
விருக்கும்‌ ஈர்‌ 

बाणान्‌ பாணக்களை | até 

எள விஷ திப்தாடுகூடிய gata 


न जानाति परां वीयं मम युद्धे स राघवः 


a: “ 2/0 5 मम 
Waa: மாமன்‌ | वीरय 

| qa 
84 போரில்‌ | जानाति न 


பாம்புகளை 

= भ ஸ்‌ 

> 1521 00 
w 8 कन्त, 
அதனால்தான்‌ 
என்னுடன்‌ 

ry क =. 

மயார்பு nut 


அணிகறுன்‌. 


எனது 
1841711 
2 + 


கண்டதில்லை, 
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मम எரி எரர்‌ श्रकोभैः சரண | வாரன்‌ धोरामातेभीतमहाखनाम्‌ ॥ 
எள்‌ तां ममादितवाहिनीम्‌ । ணார महारङ्गं எண்ணார்‌ रणे ॥४५॥ 


अदं உண்‌ | காணொலியா இய அட 
र्णे {2/ 7.9४ ணாகர | ¶ 165 ஒனசயுடைய 
ममं எனது அம்‌ 
at wes வியார. ) பிடிக்கப்பட்டுப்‌ | (யந்த 
என்னாள்‌ பகைவர்களின்‌ महास्वनां ) ataeter 21194 6 
சேனையாற ையுடைய தும்‌ 
எனக்‌ சாடசமேோடையில்‌ नाराचत्तछ- | கதாமாசபாண தீதின்‌ 
ஏனா புகர்‌ து ளார்‌ ॥ கோஷமுடையதாயி 
என்‌: சரங்களாகிற(மீட்டும்‌] ருக்கிற 
கருவிகளால்‌ चापमर्यी வில்லாகிய 
धरवाद्िवां மீட்டப்பெத்ற ஐம்‌ वीणां et णा कध 
ant பயங்காமாய்‌ ண்‌ வர சிக்கப்போகிமேேன்‌. 


न वासवेनापि எணண यथाऽस्मि शक्यो बरुणेन वा खयम्‌ । 


यमेन எ என்ற்‌ சான महाहवे சொர எ पुनः ॥ ४६॥ 
எள “யிரம்‌ கண்கள்‌ वैश्रवणेन aT. கசூபோணுல்‌ தாளுகட்‌ 
Pee - பங்டைத்ச महाहवे பெரும்போரில்‌ [டும்‌ 
த்‌ ன்‌ படட यथा पुनः எப்படியும்‌ 
ae वा क சாணுகட்‌ எப்‌ அடக்க 
டம்‌ | अस्मि கான்‌ 
यतेन वा யமணால்‌ தானசட்டும்‌ | எரு; न 9116 1 


इत्यर्थे श्रीपद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे चतुर्विंशः सीः ॥ 
சா: விள; 15564 युद्धकाण्टे எரி; शोकाः 889 
னார்‌ श्रीपद्रापायणे विरौऽद्वि ணாரா | 


இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸர்ரிதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட wind ராமாயணத்தில்‌ இருபதாவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது, 


என்றன தகம்‌ ட்ட 








[पुरा कुडाटवाभ्यां சிரா घावश्वमेधयज्ञवाट என்ன்‌ दिनेषु गीते श्रीमद्रामायणे 
Masts युद्धकाण्डे पश्चविद्ासगमारभ्य प्श्चादासरीपर्यन्तं ! 
(15565—16665 छौ काः) गीतम्‌ । तस्मिन्‌ दिनै गीताः ன்ன 1101] 


தியில்‌ சூசன்‌ கவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீசாமஸாறிதியில்‌ அச்வமேதயாசுசாலையில்‌ 
முப்பத்திரண்டு இனங்களில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமச்‌ ராமாய்ணச்தில்‌ 
இருபதிதோசாவன தின த்தில்‌ யு.த்தசாண்டதில்‌ 25-வது ஊர்க்கம்‌ மூதல்‌ 
50-வது ஸர்க்கம்‌ வரை (15565—16665) கானம்‌ செய்யப்பட்ட அ, 
அன்று கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோகசங்கை 1101] 
ஈன; எர்‌-- இருபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ २५ ॥ 
சாளை சகலாரணர்கள்‌ து வசனம்‌, 


எண்‌ सागरं तीर्णे रामे காணார்‌ | अमात्या रावणः श्रीपानत्रषीच्छुकसारणो ॥ १ | 





எண்‌ தளாதரின்‌ இருமகளு Ta: Tr tse es 
ae ஸ்ரீராமர்‌ [ராகிய अमात्यौ மர தரிகளான 
ஏர்‌ சேனையுடன்‌ ஏுணானர்‌ சுகனையும்‌, சாசணனை 
सागरं சமுத்திர sons யும்‌ பார்த்து 
ara क्ता च्य goon எண பின்வருமாறு 
tice Lig cor em fas மொழிக்தான்‌ ; 
aay सागरं तीर्णं दुस्तरं वानरं वम्‌ । अभूतपूर्वं रामेण सागरे सेतुबन्धनम्‌ ॥ २॥ 
ஏரார்‌ வான aint முத்தத்தில்‌ 
त्र சேனை रामेण " ராமனெருவனல்‌ 
aA எல்லாம்‌ எரர்‌ डि. व्यन्त ஒருவ 
रस्तं नव चत (0 weg | ரம்‌ Geo sors 
ann சமுத்திர ததை | तेतुबनधनम्‌ அணைக்கட்டு ஏற்பட்‌ 
तीण தாண்டிலிட்ட ௪. ogee pao 
सागरे सेतुबन्ध तु न AEST कथञ्चन | अवद्यं चापि संख्येयं तन्मया वानरं बलम्‌ ॥ 
सागर சமா திஇரத்தில்‌ अपितु அனல்‌ இப்பொழுதோ 
ரணம்‌ च அனைகட்டுசலென்ப | ad அந்த 

தையே | ari ae வானசசேனை 
कथञ्चन wor கொல்லியி (तहं ॐ | श्वा என்னால்‌ 

போதிலும்‌ अवयं அவச்யமாய 

र्यां எ நான்‌ எம்பிக்காக सरूपेयम्‌ 0111111, 


Glas ना (दकम ब. யிருக்கிறஅ. 
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[ஸர்க்கம்‌ 


भवन्तौ बानरं सैन्यं पविक््यानुपलक्षितौ | परिमाणं च वीर्यं च ये च ராணா ARAM | 
stant 3 च ரான என்ன च संमताः 4 ஏரின்‌ ये च शरः நாகா; ॥ 
स च सेतुरयथा बद्धः सागरे सलिलार्णवे | निवेदं च यथा तेषां वानराणां महात्मनाम्‌ ॥ 
रामस्य व्यवसायं च वीर्य प्रहरणानि च । लक्ष्मणस्य च वीरस्य तत्वतो TATE: | 


भवन्तौ “நீன்களிருவர்களும்‌, 
ளார்‌ இன்‌ வானாசேனை ஞு 
அவர்களால்‌ ௪ண்டு 
भनुपक eit | கொள்ளப்படாத 
வாகன ய, 
ஈர Lis a 
ஏர்‌ च அனனவையும்‌, 
ara च ai ர்யச்சையும்‌, 
Tet: 1. 111 
ணை: an an TF eer 
स्च எவர்களோ அவர்களை 
யும்‌, 
शमस्य சாமனுடையவம்‌, 
என்ன 218 1 
सम्मताः இஷ்டமான 
சாரண: மர்‌இரிகள்‌ 
ள்‌ | [ப aura gant வர்களை 
யும்‌, 
ட்டி முதலில்‌ 
z aT ait ea 
अभिवर्तन्त च 11 
அவர்களையும்‌, 
श्रचद्ममाः வாளா 
ட்டம்‌ சூசர்கள்‌ 


ये च 


ad: 
यथा बद्धः च 


महात्मनां 
तैषां 
वानराणां 
निवेशं 
ஏவா எ 
Tay च 
वीरस्य 
ஊரான च 
म्यवसमायं 
ata 
प्रहरणानि च 

| aaa: 

| ad 

| wea: 


எவர்சனோ அவர்களை 
யும்‌, 

நீச நிரம்பிய 

அயா a a Bia 

அரசு 

ணை 

எப்படிக்‌ கட்டப்பட்ட 
சோ அதையும்‌, 

மகா அற்றலுடைய 

அரத 

வாண மாகன்‌ 

வாமுமிடம்‌ 

எஅவோ அசையும்‌, 

ராமனுடையவும்‌ 

(वोम छव) ०, 

ना. सा | AL ef LD 

உபாய த்தையும்‌ 

வீர்ய திதையும்‌ 

ஆயுகங்களையும்‌ 

உள்ளபடி 

அறிக்துகொள்ள 


சடவீர்கள்‌. 


क सेनापतिस्तेषां वानराणां ணார | மானான்‌ यथात शीघ्रमागन्तुमरईथः ।।८॥। 


“மகா அற்ததூடைய 


तेषा அங்கு 

ளார்‌ வானசர்களுக்கு 
सेनापतिः 1.1 

कः யார்‌ ? 


पलत च 
यथात्वं 
rat 
site 
आगन्तु 


| अहयः 


இதையும்‌ 
உன்ளபடி 
சண்டுகொண்டு 
chan raed 
திரும்பிவர 


கடவிர்கள்றி 


20] 


वीरौ 
ஜுன்‌ 
राक्षसौ 
हति 


ரள; स्मः 
इति प्रतिसमादिष्टो राक्षसो ர்‌ | சாணார்‌ वीरौ gaat वानरं बम्‌ ॥ ९ ॥ 


ही ota = त sw 
சுசசாரண 
1011111 


மீமற்சண்டவாறு 


| प्रतिप्तमाद्िषटौ 


ह रिरूपधरौ 


aim at 


ளின்‌ 
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இவ்லிஷய த்திலாக்கி 
ளை பெற்றவர்களாய்‌ 
are ray எழுத்துக்‌ 
ரண்டு 
கானாரசேனைக்குள்‌ 
புசூர்சார்கள்‌, 


ततस्तद्रानरं सैन्यमचिन्लं रोमहपणम्‌ | संख्यातं नाध्यगच्छैतां तदा तौ शुकसारणौ ॥ 


तौ 
ஏர்‌ 
तद्र 

तितः 


तत्‌ 
अकिं 


as 

சுகனும்‌ சாசணானும்‌ 

அப்பொழுது 

அவ்விடத்தில்‌ 

அரச 

மனதால்‌ நிண க்க 
வொண்ணாததும்‌ 


रोमहर्षणं 


वानरं सै 
संख्यातं 


STA न 


1. 1611411 
fe ap (९१ Be wy 

வான சனை யை 

இவ்வள வனச்‌ 
சொககையி. 


புடியளில்கை, 


संस्थितं waaay ரன गुहासु च । समुद्रस्य च तीरेषु वनेषूपवनेषु च ॥ ११॥ 
तरमाणं च तीर्णं च तर्तुकामे च स्मह; | निषि ர்க்‌ भीमनादं ரை ॥ 
तद्रलाणवप्तोभ्यं ददाते ளார்‌ 


तत 
என்ன்‌ 
चक्तार्णवं 
ண்‌ 
ஏன்ற 


निक्ष 
Teg च 


तौ என்‌ महातेजाः எள்‌ च विभीषणः 


हातेजाः 
~ विभीषणः 
எளி 


அசதி 
(14. 11. 
சேனைசழுக்‌இரமாகிய 
பெருஞ்சேனை யை 
மலையின்‌ Fair as ad) 
ம்‌ 
பலையருவிகளிலும்‌ 
குகைகளிலும்‌ 
சு தீதிடத் கின்‌ 
சணைகசரினலும்‌ 
காடுகளிலும்‌ 
சோட்டங்களிலு்‌ 
இருப்பதாகவும்‌, 


மாகா சிஜுஸ்விய t னா 
வியி உனா ர்‌ 
மாழுமீஙஷ்‌ நூட 


னிருக்கு 1 





| १२ ॥ 


तरमाणं च 


am चं 
எங்கள்‌ च 


निविष्ट 


निवित्‌ च 
aaa: 
सी जनाद एव 


faarait 
arant 


inca 
तौ च 


दुदु 


தாண்டிச்சொண்டிருள்‌ 
= ps1 salu, 
சாண்டிலிட்டசாகவும்‌ 
தாண்டத்தயாரசெய 
கிறதாகவும்‌ 
உட்சார்க த.௮ட்டசா 


Sra sie, 


௮ य काका Har 


களும்‌ 
suet த தார்கள்‌, 
னி 
Pte ட : 
2 ded ant wer ५५2 


கண்டுகொண்டு 


விட்டாச்‌. 


* 2 


194 शरीमद्वाव्मीकियमायणे युद्धकाण्डे [evi gous 
आचचक्षेऽथ रापाय शृत्वा श्ुकसारणो. ॥₹9॥ [र 

9 ஏன்ன Dg: ge Slane exit 
i oe | रामाय மாமருள்கு 
ணர்‌ சுகனையும்‌ वमा ay gor esr ட்ட ‘Sides ருமாறு 

யும்‌ தெரிவித்தார்‌ : 
என்ன்‌ என்கன मत्विणौ शुकसारणौ | लङ्कायाः சாஜாரி ART परपुरञ्जय ॥ 
ராரா “சத்னுருக்களின்‌ ஈசர்‌ TET மக்கர்‌ மன்னனது 
aan Geom guar | मन्विौ மந்திரிகள்‌; 

gat இச்சு காள; லங்கையிலிருக்‌ தூ 
ஜுன்‌ ச௬ுசனும்‌ ஸாரணனும்‌ | இனா இங்கு வர்‌ திருக்கும்‌ 
aa அர்த | चारौ 111, 


तौ दष्टा व्यथितौ रामं निरा जीषिते तदा | கார்னி भीतो वचनं Feat ॥ 


at न av ell (तप 6 STH ८८ 

गात दृष्टा ஸ்ரீராமரைப்‌ பார்த்‌.து 

Fal அப்பொழுது 

व्यथितौ உள்ளம்‌. yee a 

जीविते உயிரின்மேல்‌ 

ள்‌ ' ஆனை yells saute 
ளாய்‌ 


| க 


भीतौ च 11. 
ளாயும்‌ 
கான்‌ அஷ்சலிபண்ணிக்‌ 
கொண்று 
ஈர்‌ घचने பின்வரும்‌ சொல்லை 
சொன்னார்கள்‌ : 


आवामिहागतो என रावणम्रहितावुभो | ஏனம்‌ बलं தன்‌ तवेदं रघुनन्दन ॥ १७॥ 


सौम्य “சார்‌ eet திதியே] 
रघुनन्दन ஸ்ரீராம] 

आवां उमौ சாங்கள்‌ இருவர்களும்‌ 
a aad ரது 

शद as 

ae சேணையைப்பற்றி 


ட்டு 
परिजना 
எண்‌ 


ஊன்‌ 


எல்லாவதறையும்‌, 

en அறிவதற்காக 

சாவணனணுல்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டவர்களாக 

இங்கு 

aut இருக்கின்‌ றோம்‌ 7 


என்னார்‌ श्रुत्वा रामो கரா । अत्रवीखहसन्वाक्यं सपरभूतहिते रतः ॥ Le ॥ 


ணா என: க்சாகசக்சோவர்த்தி | ர அல்விருவர்களுடைய 
ச யின்‌ இருமகனும்‌. | क्त्‌ चचनं धह சொல்லை 
खप्रभूत्हिमे எல்லாப்ராணிகளின்‌ | seat * சொெலிக்கொண்டு 
சன்மையல்‌ | படச்‌ டர்‌ புண்னகைககொண்டு 
इतः ஊக்கயுடையவரு । चाये ஒரு சொல்லை 
மான | பட்டு பின்வருமாறு 
रमः ஸ்ரீராமர்‌ மொழிந்தார்‌; 
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यदि சர்‌ बलं நாள்‌ बयं वा पुसपीक्षिताः। यथोक्तं वा कतं कार्थ छन्दतः मतिगम्यताम्‌॥ 


च्छं छलक “மேசன்‌ er alan 1010 aT 41111911. 16.) 
ஈரி சுண்டறியப்பட்டதா क्रतं முடிச்ச சாகவும்‌, 
ay நாங்கள்‌ [கவும்‌ ata ar இருக்குமாயின்‌ 
ஏன்னா. விசாரிகத்ததியப்பட்ட கணா: இஷ்டப்படியே 
வர்களாகவும, எசா இரும்பிச்செல்லப்‌ 
कायं வரத காரியம்‌ படட்டும்‌. 
अथ கண்ணர்‌ बा ஏரார்‌; Rell 
aa; ` ५ कक at இருக்குமாகல்‌ 
ee ae op तन अध அதையும்‌ 
age பண்டை தியாத ஞி ze अदेः seer 1, 
किचित्‌ எசேனுமொன் று கள்‌. 
विभीषणो எ कार्त्स्येन भूयः संद्यिष्यति 88 II 
का ५५ மவேண்டுமாணுல்‌ कायन वव அடாபல்‌ 
छ भूयः இன்னும்‌ 
faviten: விபீஷணர்‌ भ प्वि्यति are. eutt. 
न शद என்‌ ளன भेतव्य जीवितं भरति । ணன்‌ गीतो எ न दूतौ எ; ॥ 
83 ४ ५ இர்க ~ | गृहीतौ च பிடிபட்டவர்சகளுமான 
எள்‌ கைசச்தன்‌ பையை . af ae 
प्राच्य me वृत्तौ षा ஆரதர்சளாகய நங்கு 
aifaa प्रति உயிமைப்பற்தி ஊீருவர்களும்‌ 
मत्तस्य a Rim say ற்ம்வண்டா ம்‌. ad கொகலக்கு 


கையிலாயுசமில்லாத 
வகளாகவும்‌ 


ணன்‌ sat चारो रात्रिचरावुमौ । शत्रपक्षस्य सततं बिभीषण विकपणो ।।२३॥ 


MEH: नं ९1 जवा = एना + 


fara 4 वीपा ! चारौ வேவுகாரர்களும்‌ 
aad எக்காலச்தினும்‌ ளனர்‌ = प ककं = (उ व्या 
ப்பில்‌ சத்ருபக்ஷத்திர்கு ளி ன pia ost ste 
विकरणी ay al gun செய்பவர்‌ शः (कज a eek vigil 
களும்‌ | faa வீட்டேட்டிவிடும்‌ 
ஈக नगरीं ஈர்‌ MAT धनदानुजः | वक्तव्यो रक्षसां राजा यथ।क्तं वचन ரா ॥ 
mel “இலங்கை என்‌ போன்னு தம்பியாச்‌ 
ர்‌ ஈகருக்கு aA எனது [(சாவணன்‌] 
ளீ சென்று, aaa சொல்லை 
எண்‌ [ப ங்களிருவர்களா லும்‌ ஈனக்‌ நான்‌ (2.3 (2.01, 3 
गयत அரக்கர்களின்‌, | वक्तन्यः சொல்லப்படவேண்‌் 
रजा மன்னணன | op. Lisa 


196 श्रीमद्धाल्मीकिसमरायणे zeae [ஸர்க்கம்‌ 
ரச்‌ எண்ன सीतां मे हृतवानसि । என यथाकामं என; எனா: ॥२५॥ 


यत्‌ a च ५ ८ எக்கு பலத்தையே | Bara: ைனிய ங்களுடன்‌ 
எள பெரிதாய்ப்‌ பாராட்டி கூடினவணுயும்‌ 
ர்‌ சான தூ पह चान्धकः பந்‌ कः = रना OLD ता 
सीता வீனை கயை வளுயும்‌, 
हतवान्‌ afa அயதற்ரிதிசவளுய்‌ यथाकमं இயன்‌ தமட்டும்‌ 
அடூிருயோ वीप நீ சேரில்‌ காட்டுவா 
a, அவன்‌ யால. 
श्व; कारये नगरीं खङ्कां समाकारां सतोरणाम्‌। राक्षसं Tas पश्य शरविध्वंसितं मया ॥ 
श्वः ५९ காளை गक्ष பக்கு 
काल्यै காளையில்‌ चलं சேனையையும்‌ 
मपा என்ணுல்‌ चच ஆகிய எல்லாவற்றை 
oh: Liter कना व et | யும்‌ 
ஈர்‌ ஸார்‌ இலங்கைசகளை fax वसित 1101871 1] 
सप्राकारं பாதிற்சுவர்சளுடனும்‌ பட்டதாக 
तोरणां சோரணவாயில்‌ पयं (ரீ Oo guises இல்‌] 
சளுடனும்‌ பாரீப்பாயரக, 
घोरं रोषमहं என்‌ बलं धारय ரண । श्व; काल्ये ஈணனள்‌ दानवेष्विव वासवः ॥ 
द्रण ५५ =) | चौरं Jay 5३९१५८०7 ५५ 
amar, வஜாபாணியாகிய விளங்கும்‌ 
at Qi zs ன்‌ रौषं கோபாவேசத்தை 
எரா ௮சாரர்கள்‌ மீது सक्षय பல்விக்க்ட்ட்ப்‌ 
7 வஜ்சாயுத த்தை = போகின்றேன்‌. 
ஸ்‌ எல்வண்ணமோ oe ae GP LS कन्त 
அவ்வண்ணமே ட ன டி 
ae றான்‌ வாள மனா தது कि क 
श्व; काल्य एत वा= சாலையில்‌ । கொள. 
इति எ்ணரின்‌ राक्षसो शुकसारणौ । जयेति पतिनन्यैतौ ஈரம்‌ எக ॥ 
आगम्य नगरी ARMAA राक्षसाधिपम्‌ | २८ ॥ 
हनि மேற்கண்டவாறு | गाघवे ஸ்ரீராமமைப்‌ பார்த்தி 
प्रतिष्मादिष्टौ இவ்விஷயத்தில்‌ | bs “ஜெயம்‌ பெஅலிராக? 
ப நியமன ம்பெற்ற oe பஸ்‌: அவிட்ட 
எள்‌ அரக்கர்சளான रः nit १ ध 
च्रं न 9. 111. 
एतौ இந்த आगम्य திரும்பிச்சென்று 
शुकसारणौ சுசனும்‌ சாரணனும்‌ राक्षसाधिपं a réawen on exfi_ih 
ஏன்னா தர்மத்தில்‌ சலியாப்‌ | अव्रताम्‌ பின்வருமாறு செரி 
பற்றுடைய விச்தார்கள்‌ * 
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வ்௱விலா ஆற்றலு 
டைய 
தர்மா cuore ey 
ஸ்ரீராமமால்‌ 
அப்பொழு து 


25] पञ्चविदाः सगः 
என்ர त॒ वधौ राक्षसेश्वर | दृष्टा எள areal रामेणामिततेनसा ॥२९॥ 
गा्षसे र 4 ye deiner en | எண்ணை 
ஏனா! வணதைக்குரியவர்‌ 
ப்‌. त नक (hl [சன்ன ஏர்‌ 

விப்ீஷணாரால்‌ பிடிக்கு | aa 
ட்ப பபட்டவர்களான तु 

கா ங்களிருவர்‌ கணும்‌ | मुक्त 


விடுவிக்கப்பட்டோம்‌, 


पकस्थानगता यत्र चत्वारः ராணா | அணி; शरा; கண கோண ॥ 
शपो உளான்‌; எர்த்‌ विभीषणः | ஏன்ற என்னா पदेन्द्रसमविक्रमः ॥३१॥ 


எள்ள 


मरैन्दतमकिकिभः 


श्रीमान्‌ 
TA: 
BEAN 
विभीषणः च 
airs: a 
यच 


दुकस्थानगताः 


மாசா 2 era Ly Lb 

Sassi நிகர்‌ os 
114 11 

ஈக்ஷ்மீகடா க்ஷழமூடை 
roe got [யவனுமான 
FER LOT ser 

~ 7 61 

அக்ரீவனும்‌ 

ஓரிடச்தில்‌ 
ஒன்றுசேர pe 


Loy gers 


एते शक्ताः पुरीं शङ्कां கார்‌ सत्तोरणाम्‌ | उत्पाव्यं எர்த்‌ सर्वे ஈர बानराः ॥ 


கொள்ள: “பருசேநாசிசமர்‌ 
வற்று 19 
ச்சா: லோசபாலர்களுக்கு 
நிகசானவர்களாம்‌ 
ஊண்‌: gen Bra gan wile 
தேர்ச்சியுடைய 
a: RIT ७८ 
ரவிர்கள: சலியா ஆண்ணயயுடை 
எரா: கால்வர்களாகிய, 
arent: தனாசதரின்‌ மகனும்‌ 
एते “ இவர்கள்‌ 
wat पुरी இலங்கை seen 
तपरा மதிற்சுவர்களுடனும்‌ 
எ்ரர்‌ ம்சாரணவாயில்கறா 


டனும்‌ 


यादृशं என रामस्य ஈர்‌ प्रहरणानि च 


என + oe 

THe rey து 

eq வ்யூ வழரும்‌ 

प्ररणानि च ஆயுதங்களும்‌ தய 
செல்லாம்‌ 

arya erin rg it gp | 


त्वाद्य 
संभवितुं 
SETHE 
வள: 
स 


fry 


एकः 
agi पी 
वधिष्यति 
ते चरवः 


2 


கவேசோமடு பெயர்த்து 
வ்கி எறிவதற்கு 

Fut 71; 
வானரர்கள்‌ 

a ல்ம்லாரும்‌ 


ப தைப்‌ எட 
= (1 hd யப்‌ 


| बधिष्यति पुरीं சர்கரை तै त्रय; ॥ 


அவன்‌ ஒருவனே 
Aone ஈகை 
அழித்தவிடுவான்‌. 
அர்த மற்று மூவர்கள்‌ 
இருக்கட்டும்‌, 


198 SATA நகச்‌ [oud arch 
रामलक्ष्मणगुप्ना AT ஈன்ற च वाहिनी | वभूव ஈனா सेनद्ैरपि सुरासुर; ॥ ३४॥ 





quam च “சுகரிவளுனும்‌ | ஏக்‌ अपि சேவர்‌ 6 प 2000 ௮ 

रामलक्ष्मणगुप्ता = ராமனுனும்‌, வண்பாணா | ரர்சளா லும்கூட 
லும்‌ பரிபாலிக்கப்‌ | { என்ன பாடிபட்டா 

स्रा அந்து [பட்ட ஏன்னா 1 னும்‌ அணுகுமுடியா 

वाहिनी சோனையான aan 

ae: இர இரனுட்பட்ட चभूव விளங்குகிற து, 


ஈர ध्वजिनी वनौकसां ஈன்‌ संप्रति यो दुपिच्छनाम्‌ 
अलं विरो रेन शपो विधीयतां என்றார்‌ दाशरथाय पैली ॥ ३५॥ 


सम्पति “இப்போழுது விரோதத்தால்‌ (இது 
are போர்புரிய चिरोषैन என்‌ 1 வையில்‌) ஆனு 
ரானார்‌ Hema ar sang aie போதும்‌. 
இற ஈச: சமாதானம்‌ 

महात्मनां பகா அற்றனுடைய विधीयतां விதிக்கப்படட்டும்‌, 
वनौका வானார்களின்‌ वुक्रस्थाय 1/1 gph ce 
विनी 01.416 என்‌ aun) on a 
ண உ திஸாகக்கு நிகள प्रदीथताम्‌ (11 4.17. 

டன்‌ விளக்குகிறது $ द । ein. 


इत्यार्षे श्रीपद्रामायणे बाल्पीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे TAM सर्ग; ॥ 
भादः சள: 15599 Stes. னன்‌ आदितः வின; 924 
qatar सगः- இருபத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ २६ ॥ 
वानर्सेनाद्दानम्‌ -- வானாசேனையைக்‌ காண்பிப்பது. 


तद्वचः Tae सारणेनाभिभापितम्‌ | निशम्य रावणो राजा पर्यभाषत सारणम्‌ ॥ 


TaN: எள ராவணபன்னன்‌ | aera नन be Bt 
| त्तः fa a 
aaa ஸாரணணுல்‌ ५ "प [மான 
भिभावितं स । निकाम्य சேட்டு 
= श | ளார்‌ ஸாரணனைப்பார்‌ a 
षः शः ५ | TTT பின்வளுமாறு 
என்‌ ஹிதமாயிருக்கற தும்‌ | மொழிந்தான்‌ : 
यदि भयुञ्ीरन्दैवगन्धवदानवा ன்‌ a சு ह அட कभयादपि 
दि माममियुञ्ञीरन्देवगन्धवदानवाः | नैव dame दां सवलोकमयादपि ॥ २॥ 
दैवगन्धषै- | “தவர்கள்‌, கர்தர்வர்‌ | ल्वलांक- எல்லா உலக த்தினின்‌ 
दानवाः | சன்‌, அசுரர்கள்‌ भयाच अपि றம்‌ தபதிது எம்ப 
at என்னுடன்‌ ள்‌ விக்கிற து எண்று ஓம்‌ 
ட ழ்‌ HE னா 
भभियुजजील्‌ போர்புரிய வருகின்‌ । परीतां पव [1.1 + 111 
कना | दृष न திருப்பிக்கொடுக்க 


यदि என்றாலும்‌ சரி மாட்டேன்‌, 


20 पडविदाः எள்‌ 
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aa सौम्य परित्रस्तो हरिभिस्तजितो भृशम्‌ | ஈன सीताया; साधु मन्यसे ॥ 


ates on ४1140) 7 क्र | afar 1 
a பூ अद्य एव 
हरिभिः सिप्र स्क हाप atarat: 
तर्जितः மிரட்டப்படடவளுய்‌ பத்து 
शवौ மிகவம்‌ | नर्तत 
को हि नाम सपन्नौ पां समरे जेतुमहति ॥४॥ 
சர்‌. = மியாரில்‌ வ: 
मां என்கை कः नाम fz 
ने Glavaded aif 
Sema परुषं रावणो राक्षसाधिपः ॥ ५ ॥ 

` राक्चप्राधिपः சாக்கஸமன்‌ னளுகிய | इति 
a: அர்த 
जारण சாவணன்‌ | ட்ட்ட பர 


உண்ண மாமு a AL fem 1 
அசிவிட்டமையால்‌ 

இப்பொழுமே 

்ன கனை 

தருப்பிக்கொடு ச்சை 

ரல்‌ தன 


நினை க்க்ண்‌ னை, 


௪க்துருவாகிய 
11. 0.1 
mele வாணுவா हा ? क 


மேற்கண்டவாறு 
மறுக்க இடமின்றி 
Fuk (டி s ET os 


ளா ततः விரணம்‌ ணாகர | बहुतालसमरत्सेधं राबणोऽथ दिदृक्षया ॥ ६ ॥ 


क्ष அறன்போல்‌ உளக வன்பு 
श्रीमा 1.1... 2 
च ஸ்ரீ ப்‌ Stays, 
रावः ராவணன்‌ {निकः 
= ं 
ततः _ல்லிடத்திலிருஈ்து 
हिमपाण्डं வண்‌ moh 4८ ior 


ताभ्यां चराभ्यां सहितो रावणः क्रोधमूच्छितः | க; 


ara पृथिवीदैर gag Tag: ॥ ८ ॥ 


பல்‌ பளை மரங்கள்‌ दला 
५10 தணதியுடைய 
மாளினகயில்‌ : 
சேரில்‌ காணவேண்டு 
மென்ற அவானிணுல்‌ 


wat ரள वनानि il 


ந்தர்களோடு 
a DPT Soar rip 
கூடவே 

பார்க்கின்‌ றவளுவ்‌ 
வாகரர்களால்‌ 
கிரப்பப்பெற்ற 
oir ss த்தை 
கண்டான்‌ 


பிப ட 

meri sens 
பார்த்து 
ஸாசணனை கோக்க 


Tr: ரார்வணான்‌ எரர்‌ 
करोघमूरिठतः சினம்‌ சலைகிசே றியவ என; 
ஞுய்‌ பட்டபா 
aga च சுத்தா த்தையும்‌ நாகர்‌; 
पर्वतान्‌ च 1 7 | aT 
चनानि च வனங்களையும்‌ | पथिवीदेक्षं 
ताभ्यां அவ்விரு | ஈர்‌ 
तदपारमस्रह्भुचेयं वानराणां ரகர | आलाक्य எர राजा परिपप्रच्छ सारणम्‌ ॥ 
wan: गजा Df ala Loewe न्क REA 
वानराणां வான क कज ५21 | ம்‌ 
तत्‌ கிலி | 
अथां eee a7 aor (La யா | आलोक्य 
தலும்‌ सारणै 
असर्व वा णं द" (10 041. gp | परिपप्रच्छ 


[ப்ரண | 


9ன்வரு 
LF BU Ler Jil 


வீளுவினான்‌ ¦ 
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श्रीमद्वाल्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे 


एषां TAGS Wal के शराः के महावटाः | 


चानरसुख्वानां 


पुषा 
ह्राः त 


uo 


இவர்களு 


சூரர்கள்‌ சா. வர்கள்‌ ர்‌ 


के ரன்‌ ரன; समन्ततः 


a Das 


महोत्पाहाः 


“எப்பொழுதும்‌ 
மிசவும்‌ உக்சாகம்‌ 


பிசொண்டவாகளாய்‌ 


केषां शृणोति ஏன்ற के वा पुथपयुधपाः 


श्णोति 


कं र ज 

छा ७५ ज्य இ 

(Glas काका 
சேட்டான்‌ 7 


सारणाचक्ष् मे सर्वै कै प्रधाना; நானா 


Ba 
Seats 
காதர்‌ 


காரண | 
முக்கிய 


வர்ணா 


Meme wa 1574 us 


॥ १० 


எவன; कै 


| ११॥ 
ஏர 
[ 
भभिवकैनते 

॥ १२॥ 
युथवचृथपाः 


कैषा 


॥ १३॥ 


Ad 


[ஸர்க்கம்‌ 


इः xt 4 
மகா பலிஷ்டர்கள்‌ 


न a 
எவாகள்‌ 7 


६ 111. 
எவர்கள்‌ 


கிற்கின்‌ மார்கள்‌ ry 


(2 दाः ta. we 
ater soar 


11711; 


யாவர்‌ 2 
எல்லாவறரிதையும்‌ 
எனக்கு 
விளங்க விளம்புளி 


सारणो என वचने परिपृच्छतः | आचचक्षेऽथ Beast मुख्यां स्तत्र वनौकसः ॥ 


gris: 


A: 
ஈன; 
राक्षसेन्द्रस्य 
இர 


முக்கியமானவர்களை 
ஈண்க திக்திருர்ச 

eur rir 

வினவும்‌ 

ராக்ஸமன்னனுக்கு 

அப்பொழுது 


qa 

सख्यान्‌ 
वनौकसः 
எண்‌ ௬, 


அவற்‌ 

முக்கியமான 

வான சர்களைப்ப ற்றி 

பதிலை 

பின்வருமாறு செரி 
வித்தான 


एष aishipat शङ्कं ரன்‌ என । यूथपानां सदश्ाणां शतेन परिवारितः ॥ 
यस्य घोषेण पहता सप्राकारा सतोरणा | BET என்‌ सर्वा सरौखवबनकानना ॥ १६ ॥ 
எனனை கர்ண ராண; । என்‌ ஈன்‌ वीरो नीलो नाष यूथपः ॥ 


चाम्र 
= 
भभिसुखः 


எந்த 

வாளன்‌ 
இலங்கைக்கு 
எதிர்முகமாக 
காரஜிசு துக்கொண்டு 
நி (न्य); 

சோணை களின்‌ 
ஆயிரங்களின்‌ 
அற்றால்‌ 


४ 


परिवारित 


| என்ன்ன 


Eran: 


ஏன்ற 


faa 


சூழப்‌ ட்டி ௬ுக்கிறு 


னோ, 
त ललात aur apr थत कां क 
ரூம்‌ மன்னனும்‌ 


மகா இற்றதுடைய 


சுக்ரிவன ன 

சனைய்ன்‌ மூன்‌ னி! 
இண்டர்‌ 

^ 


wah: ait: 


11711... 
சபரும்‌ 
14.041 
11.211 
முற்றிலும்‌ 
மதிதகுவர்கருடனும்‌ 
கோரண்வாயில்க 

छक Lp 


सौ क्तवन- ) 
काननां 


प्रवेपनं 
एषः are: 
नाश 

ர; ஏஏ: 
ate: 


2411 


Loma LI வனங்‌ 
seri gub Ger ioe 
ஞடனும்‌ 

(1 11.11 

இவன்‌, Bovlel ew sor 

(1111121 10 

இவன்‌ சேன சுதை 


சூசன்‌. [ வன்‌. 


बाहू प्रगद्य यः ரள पी गच्छति वीर्यवान्‌ | எனா; ऋोथादीकष्णं च विनम्भते॥ 
गिरिथृङ्कयतीकाशः ரணகள 
स्फोट्यत्यभिसंरब्यो WES च पुनः पूनः | यस्य எத खनन्ति प्रदिज्ञो दश | 
एष वानरराजेन स्ीवेणाभिषेचितः | ஏன்ன नाम त्वामाहयति GTA ॥ २०॥ 
वालिनः எ: Gat सुग्रीवस्य सदा प्रियः | राघवार्थे पराक्रान्तः शक्रं எரர்‌ ATI 
சான सा प्रतिः सवां यष्टा जनकात्मजा | ஈர वेगवत्ता எண்ன हितेपिणा ॥२२॥ 


चीरवान्‌ 
क 
प्रतीकाशः 


வீர்யசாலியும்‌ 
மலைச்சிகா தீன 
ம்யா ae er GIL 
Lair சாயாணா 
Gur ண்‌றவனுமா aur 
எவன்‌ 
இருகாங்களையும்‌ 
உயர்த்தி, 
கால்களாள்‌ 
பூமியில்‌ 
ஈடச்‌ துகொண்டிருக்‌ 
Simp! அணு, 
இலங்கையை 
பராச தூ.க்கொண்டு 
ம்சாபாவேோத்சால்‌ 
அயுடக்கடி 
air ர 1 
11111011 
[டவளுப்‌ 
மீண்டும்‌ மீண்டிம்‌ 
சுழறிறி அழுக (२५ श्नु 


GF Gua ist 


வாலையும்‌ 


வா!ீலாசையால்‌ 


வெட்ட - 


te ॥ 


ச 81210 
स्वनन्ति 
Wai 

ea 


| नान्न 


எள 
ஏன்ற 
यौवराज्ये 
எர்ண்ணை; 
வர்க; 
APs 

a: 

खदा 
என்றன 
faa: 


TUT: 
ey; 
वेषा 


ப்பம்‌ 


| TPR: 


பத்து இிக்குகறாம்‌ 
௪ திசொல்க்கன்‌ த 
இவன்‌ 


ன்‌ be solar er 


[னவோ, 


பய ர்‌ புனை ந்து வன்‌, 


வாண்மை ணன 


யி a Pasa 


Qrrarr yw தீதில்‌ 
(epee Sup 
வூ msm [தவன்‌ ३ 
श्य, 
பகல்‌ வன்‌ ; 
௪எப்படோமு ஓம்‌ 
சுக? வனுக்கு 
1८ व्या ess any நடக்‌ 
Pisa tase த்தில்‌ 
कष्या * 
எக்வண்ணமபோ அவ்‌ 
வண்ணமே 
ஸ்ரீசாபர்‌ கைங்கர்ய 
தில்‌ 
திடங்கொண்டவன்‌ | 
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गव्य ஸ்ரீராமருக்கு 

हितैषिणा சன்‌ 17 1 

वैगचत्ता அண்மையுற்னு 
விளங்கிய 

हनुमता கற்னுமா ளால்‌, 

பப்டி ந] ar ar @ 

इष्टा சாணப்பட்டாள்‌ 


ள்ணானிரளாள்‌ युद्धकाण्डे 


। எர 


ता ஸ்‌ 


आह्वयति 


[ஸா்க்கம்‌ 


என்பசசெதுகவோ 
அ ிகல்லாமும்‌ 
இவன னு 
அண்ணறிவு) 
சேவரிரை 
போரநிமிக்சமாய்‌ 
அறைகுவுகிறுன்‌ 


बहूनि वानरेद्राणामेष यूथानि वीर्यवान । परिशयामियाति लां स्वेनानीकेन दुर्जय; ॥ 
अनु எனா बलेन महता हतः | वीरस्िष्ठति संमामे सेतुहैतुरयं नलः ॥ २४॥ 
ये तु दिष्ट्य गात्राणि क्वेखयन्ति नदन्ति च | उत्थाय च विजृम्भन्ते करो धेन ஈர 
एते ரண घोरा्ण्दश्ण्डपराक्रमाः | अष्टौ शतसहस्राणि சக்‌ च ॥२६॥ 
य एनमनुगच्छन्ति ஏரண; | एषेवाशेसते लङ्का खेनानीकेन मदितुम्‌।।२७॥ 


ये ५ काक 
हरिपुङ्गवः வாணார்கள்‌ 
matfin அவயவங்களை 
fea முறிசுதுச்கொண்டு 
वेल न्ति விளையாடுகின் ait 
। elder Py 
नदन्ति च ங்‌ சலிடுகின் றார்‌ 
சளோ, 
ஸ்ஸ்‌ கோபத்தால்‌ 
டப்ப எழுக்து 
fagerd च அள்ளிக்கு இக்கின்றார்‌ 
களோ அவர்களும்‌; 
கள: அ ணுகவொண்ணாத 
SUT TE ம்‌, 
ட்ப பயங்காமானவர்களும்‌ 
काः கொடியவர்களும்‌, 
चण्डपनाक्रमाः மகாபராக்ரமசாலி 
களமான 
प्ते இவர்களும்‌, 


ட எண்‌ எண்‌ நாறாயிரங்களும்‌ 
बुक காணான்‌ च பதன தாறுகோடு 
1 471 
qT சாந்த 
ணாள; சர்‌ சனக்காட்டில்‌ 
அஸிக்கும்‌ 


वीराः 


aa; 


ral 
भियाति 
ஈார்கஜான 
என जपि 
महता 
चलन 


qa: 


411 
இவளை 
பின்பத்தி வரான்‌ 
(णिनत + 
இவன் சான்‌ 
ஸேவித்குக்‌ காரண 
Lov ear 
ஈளன்‌ என்ற்‌ 
af Aur of. 
இவன்‌ 
வானரோத்தமார்‌ 
சுளின்‌ 
டாம்‌ 
கூட்டங்களை 
இரட்டிக்கொண்டு 
தனது 
மசனையால்‌ 
பிதர அணுகுமுடியா 
திவனாய்‌ 
as வர்ணா 
72302 1 411 
aur வியைக்கனுக்கு 
Gan ene 
பெரும்‌ 
சே யால்‌ 


போப ப்பட டவ 
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संमामे ॥1 11 | ater तु சோள வைக்கொண்டே 
तिष्ठति காக்துகிறகிறுன்‌. | எரர்‌ இலங்கையை 

नीरः ait 7 coitus सर्वि உருவழிக்க 

एचः இவன்‌ जाते உத்ம்சசம்‌ கொண்டி 
स्वेन கன்னு | ராக்கறுன்‌. 


शवेतो रनतसंकाश्चशपलो भीमविक्रमः | बरुद्धिमान्वानरो वीरच्िषु लोकेयु ண; ॥ २८ ॥ 
तूर्णं सुीवमागम्य पुनर्गच्छति எனா | विभजन्वानरीं सेनामनीकानि ஈன்ற. IR 


A: Meu eo) aw en चानं तनां mnt sor Pipe யை 
चासन வாண ர்கள்‌ Beat: 1011 | 
தாள: வெள்ளியின்‌ faa, அணிவகு சதக்‌ 
நிறு ற்றிவன்‌. கொண்டு 
चपलः; (स कन्ठ 3 | 0 क्ता + अनीफानि உனை கோ 
viata: வெகு கொடிய பசாகி படப்பட உச்சாகப்படுச்திக்‌ 
(11 11 | சொண்டு 
बुद्धिमान्‌ பு.திதிகர்மையுள்ள ata சுக்ரீவனை 
வண்‌, எண கண்டுவிட்டு 
fag केतु க்்ன்னு உலசங்களி qa: திரும்பி 
ம்‌ am ம்வசுமாய்‌ 
ate: (1 ear गष्छति வக்‌ கொண்டிருக்கி 
faa (oF & aol pavers ரன்‌ 


यः पुरा गोमतीतीरे रम्यं पर्येति पतम्‌ | नान्ना सङ्को चनो नाम नानानगयुतो गिरिः ॥ 
तत्र राज्यं प्रशास्त्येष ஜன்‌ ளா यूथपः | AIST शतसहस्राणां सहस्रं परिकषति।३१॥ 
यस्य என ஈனா दीर्घा எண; 
 ताब्राः पीताः विताः எண்டால்‌ எண; ॥३२॥ 
अदीनो रोषणश्चण्डः संगरामपभिकाङ्कति | एषोऽप्यांसते asi என்க मदितुम्‌ ॥ 


गोमत्तीतीरि Wario nae 15 | a அல்‌ 
नानः பல சிறு குன்றுகளு ast ஈனா ராதயபரீடாலன த்தை 
ளான பெயரால்‌ [டன்‌ கூடிய செய்‌ samara, 
ஈனா: नाम्रं 1. 1411. 19.11. यः எவ்ன்‌ 

பிரசித்திபெற்ற ளார்‌ ves Far 
गिरिः aad பலைலிருக்கிற து, (1 ஆயிரத்தை 
a எவன்‌ परिकषेति சொண்டுவர்‌ இருக்கி 
sai இசற்குமுன்‌ | ठह) 

° छर அழுகிய । என எவனுடைய 

पत இரசு மலையில்‌ ரச்‌ எண: வாலிலிருக்கின் ற 


पर्येति சஞ்சரி ச்துவ கி । என: மயிர்கள்‌ 
(कषम), । எனா: பல்‌ மார்பளவு 
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सबा; 


ताश्च; 
प्रीताः 
Tal: 
सिताः 
प्रकीर्णा; 
area: 


पष; 
#45: नात्र 


qt: 
अदीनः 


श्रीमद्वाल्मीकरिराभायणे युद्धकाण्डे 


நீண்டறைகளாய்‌ 

2 क 7: 

பஞ்சளறிறமுற்றும்‌ 

(வெரு a -क८४ 

சுருண்டு 

it ea 

ப்சர்க்க பய்கிசாமாய்‌ 
இருக்கின்‌றனவகோ, 

இவன்‌ 

குமுத னென்று 

பெயாபூண்ட 
சேனை 6 தலைவன்‌ | 
எதற்கும்‌ ௪ லியா த 


வண்‌, 


ரண: 
aay: 

भलत 
Gaia 
எரர்‌ 


एषः 

स्वेन 

என்க்கு शपि 
wat 

எற்‌ 
areal 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


பீகாபிவ்டன்‌. 
சிசொடியவன்‌. 
இவன்‌ 
போனா 
எதிர்பார்த்துக்‌ 

முகா ண்டிருக்கிறுன்‌. 
இவன்‌ 
தின்து 
(तद्या emia olay ete Ee 
இலங்கையை 
உராவழிக்க 
உ திதேோங்கொண்டி 


ருக்கிறான்‌, 


என்ர सिहसङ्काशः कपिलो வண்ணா । निभृतः परेक्षते esi दिधक्षन्निव चश्चुषा ॥ 
विन्ध्यं कृष्णगिरिं எர்‌ पतं च सुदवबानम्‌ । राजन्सततमध्यास्तै रम्भो aT युथपः ॥ 
ஏர்‌ शतसहस्राणां (௭௭௭ हरिपुद्धवाः | यमेति वानराः शराश्वण्डाधण्डपराक्रमाः | 

ரான என்‌ पर्दितुमोजसा 


चाननं 
னை; 
காண; 
डीर्धकैवरः 


4 girs | 
திங்க sons ங்கா சதவ 
சபிலவர்ணணுய்‌ [ஐய 
நீண்‌ டபயிருடையவ 
enw 
திருட்சிக்தனை 
a ques 
இலங்கையை 
கண்ணால்‌ 
எரித்து விடுற வன்‌ 
போல வை 
பார்த்துக்கோண் 
५ 5 
விர்தயப சேப்ப ஓரப்‌ 
க்ருஷ்ணா பாலை யிலும்‌ 
01 का 
माए 0५८०162 
பாவததிதிதும்‌ 
எப்போழுதும்‌ 
வசித்து வரு ரானே, 
சாவ 


| ३६ ॥ 
எாணளார்‌ 


aa fant 


वाः 
கா; 
चण्डपराक्रमाः 


Biggar: 8 


एषः ஏ 

आ जप्ता 
mgt 
ated एति 


तण யசார்‌ ஸ்தவம்‌ 


சூர்களும்‌ 
கொடியவர்கறாம்‌ 
பாஹா பராக்ரமசாலி 
அதிரும்‌ 
வானசர்களில்‌ 
சிறர்தவர்களுமான 
வானரர்கள்‌ 
இ) வண்‌ [களோ 
சேனை ah தறைவளுளிய 
எம்பண்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌ 
பூண்டவன்‌; 
இவனும்‌ 
ஆற்றலால்‌ 
இலங்கையை 
[அ குவழிக்க வரி 
கொண்டிருக்கிறான்‌. 
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यस्तु कणी (ரான்‌ எசான்‌ च पुनः पनः। न च संबिजते मृत्योन च युद्धाद्विपावति ॥ 
भकस्यते च रोषेण तिर्यक्‌ च पुनरीक्ते | पयं ङ्गटमपि च क््वेलते च महावर; ।३८॥ 
mama वीतमयो ஈசர்‌ AAT TTA | राजन्सततपध्यास्ते எள்‌ नाम युयपः ॥३९॥ 


134 ५ நாசே! रोषेण , கோபத்தால்‌ 
இரக; rT பலசாலியும்‌ எள்‌ च அடி சீதுக்கொண் 
சானா: பாஹாவேகசாலியும்‌ டிருக்கறாஹே. 
டப்பா பயதச்சை ஐழிச்சுவ पुनः | மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
यः எவன்‌ [ னுமான तिर्यक्‌ (>. 
anit கா துகளிசண்டையும்‌ faa ८4१ 7 7 ome, 
faana அகறிறிக்கொண்டி காரக ஏர்பு வாலையும்‌ 
maser tem, पस्यन्‌ च Leh जः चे कर न (34 
पुनः पुनः மீண்டும்‌ மீண்டிம்‌ aad च தங்கசா சம்‌ செய்கி 
जुम्भते च அன்‌ ளர்‌ க்கு இச்கின்‌ ரணை, 
னோ, ணர்‌ எப்பொழமுனும்‌ 
wat: aT (शा अखं ५ அழுகிய 
विजते न च பயப்படா இருக்‌ । ஈன்றாள்‌ சால்கேயபர்வதத்தில்‌ 
Sap Sem, waa ஈ WES aS, 

युद्धात्‌ போரில்‌ கின்று இவன்‌ தாண்‌ 
विधावत्ति न च புறங்காட்டி ஐடாதிரு awa: नाम சரபனேன்ற 

க்கிருணோ. | at சேனை ச தலைவன்‌, 
एतस्य बलिन; सरवे विहारा नाम युथपाः । राजञ्च्छतसदस्राणि चल्वारिङत्तथैव च ॥ 
रजन्‌ * ராஜன்‌ | बलिनः மகாபலசாலிகள்‌. 
aa TF அவ்வண்ணமே चन्वारिश्त्‌ । 
पतस्व இவன சாணான்‌ ந ன = 
युधपाः சேனை தீதலைவர்கள்‌ विहाराः नानं விஹாரர்சள்‌ என்ற 
ad 3 எல்லோருமே | பையர்‌ பூண்டவர்கள்‌. 


यस्तु मैव इवाकाशं ஈர तिष्ठति | मध्ये बानखवीराणां सुराणामिव எண; ॥४१॥ 
भेरीणामि எனவ यस्यष शरूयते महान । घोपः शाख मृगेन्द्राणां संगामममिकाद्ुताम्‌।। 
एष पवतमध्यास्ते पारियात्रपनुत्तमम्‌ | युद्ध எரர்‌ निलयं ராள்‌ नाम TAT ॥४३॥ 


यः “எவன்‌ ஆகாசத்தை எவ்வண்‌ 
सुराणां தேவர்களு க்குள்‌ | भाकावां हिव | வாம்மா அவ்வண்ண 
चाघ्रचः Fa இர gi ar Su4re sar, | மே 

चानरचीगाणां क्न त्वाव दवतं seller | भाव्य பறைச்‌.துக்கொண்டு 
என்‌ நடுவில்‌ | तिष्ठति 9.0 नकाय; 

मदान्‌ मेषः பெரும்‌ மேகம்‌ यस्य eda 11. 
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aoa Scour ma ரூ ஏரிக்‌ 

எரகளார்‌ சாதிதுநிற்கும்‌ पर्वतं 

எண்ணார்‌. வானசோரத்தமர்க भध्यान्ते 
। ஞூடைய | पूष; तु 


महान्‌ घोषः பெரும்‌ கோஷமான क पनस; नामं 
मेरीणां (2, 11 சுநியங்களரின்‌ युषः 
संनादः इव மீபசொலியபோன்ற पुषः 

தாய்‌ faz 
श्यते கேட்கப்படுகிறதகோ, qa 
अनुत्तमं (எவன்‌] Boss சணா: 


[तं 


பாரியா காமென்‌ 0 
பர்வசச்தில்‌ 

wh sear aS ey, 
இவன்‌ சான்‌ 
பனஸன்‌ என்ற 
சேனை த தலைவன்‌, 
இவண்‌ 

eT ப்பொழு ॐ ८४ 
போரில்‌ 


4 = 
அசவரயமானவன்‌, 


ஈஸ்‌ शतसदस्राणां Tard पयुपासते | युथपा युथपशचषट येषां यूथानि भागगः ॥ ४४ | 


चों எனைசளரின்‌ | aa: 
युथानि 1111 | यूथप 
TT: oy orf ea SRI 


படியே | र ள்‌ 
எாணளார்‌ Ward ஐம்ப துலக்ஷம்‌ | 


சேனை தி தலைவர்சளோ 
அவர்கள்‌, 
மனை சச ஊிவர்குளி 
அத்தமனான 
இவனிடம்‌ 
காத்னுநிற்கின்‌ 41 
Bas 


यस्तु भीमां என்னி चमूं तिष्टति शोभयन्‌ । स्थितां तीरे ஏன द्वितीय इव सागरः॥ 
एष दर्दरसंकाञ्ञो विनतो नाम यूथपः । पिवंश्वरति पर्णासां என்ளானர்‌ नदीम्‌ ॥४६॥ 


_ நாள; 4 st gw rie Sam चमूं 
நிகர்‌ தகவலும்‌ aaa, 
द्वितीयः ge serie oor facta 
னா: சமுத்திரம்‌ नदीनां 
2௭ போன்‌ றவனுமான அசர்‌ 
चः छ न्वा | पर्णाशां 
ண Fp ser # Fer | mat 
art senor ०५ पिवन्‌ 
ளர்‌ அங்கியிருக்கித ௫ம்‌ aaa 
आमां பயக்காமானதும்‌ Ta: ஏ 
ட்ப G84 அக்கொண்டி | विनतः नाम 
ருக்கிறதுமான | यूथपः 
षष्टिः எண்‌ என व्या; ` ॥ ४७॥ 
என ^ இவனுக்கு चष्टिः कि 
ae சேனை, rer 





மேசையை 
வ்ளங்கச்செய்‌ துகொ 
இருக்கிறானோ, (ண்டு 
(13, ன்‌ 

311. 

பர்ணணம்‌ சான்ற 
ஈதி ர்‌. £5 how 

டி ச்னுக்கொண்மி 
வித தவருகிரு னோ, 
இரவ ன்கான்‌ 

வின தன்‌ என்ற 
சனை தி தலைவன்‌ஃ 


அன்ப து 
raped 
வாணசரச்சகளாலான னு. 


26] என்வன: सः 207 
னார்‌ युद्धाय क्रोधनो नाम यूथपः । विक्रान्ता எனா ஈரான்‌ ATT: ॥ 


यथायुधानि “ர படக ட்டமாய்‌ en नाम ~ கரோசனனென்ற 
१ னா! (Aoi. । 
भागशः स Barat युयपः 61 671 11 
ஏ: மகா த்ததுூடைய ஜர்‌ 6711 
பந்து வரா போரூக்‌ 
ணன மசா அண்ணமையுடை बुद्धा ल 
ய்வா்க்ள்‌ | அரம்‌] ஆறைகூவுகறுன்‌. 


எர गेरिकवर्णामिं ag; पुष्यति वानरः | अवमत्य सदा सर्वन्वानरान्वलद पितान ।।४९॥ 
गवयो ளா ன்‌ எர்‌ कोधादमिवतते | पनं எண सप्रति; TET ॥५०॥ 


ப்பி * சாத்த पुष्यति ஈ வளாரசிசெய்துகொண் 

तैजस्वी அ.றிததுடைய | ஒ (कच नकलः 

वानरः வானணசன்‌ ( அவன்தான்‌] கவயன்‌ 

எகோ, பல்கால்‌ செருச்‌ । गवयः नाम | என்த பெயா்புளைந்‌ 

वानत வாணார்கள்‌ [aon = [1 

सर्वान्‌ எல்லோரையும்‌ பய] இவனை 

षदा எப்பொழும்‌ । सप्ततिः எழுபது 

எ எளனஷஞ்செய்‌ து ணன்‌ ஸு ச்சுவாகள்‌ 

ம்காண்டு qaqa சேவிக்கின்ளார்கள்‌. 

नौक्किक्नामं சாவிக்கல்போன்ற fat வரகா 
கார்தியுடைய क्रोधात्‌ (= 0.1, 

ag: உடலை எரர்‌ அ ணு௫யிருக்கிறுன்‌, 

एष त्वाशङ्कते लङ्कां सवेनानीकेन ஏரோ... ॥ ५१ ॥ 

एषः “இவன்‌ मर्दित உருவழிச்க 

स्वेन சன ~ ள்‌ அச 
अनीकैन तु (नि न ண்டே | “ES न 
wat இலங்கையை | ருக்கனுண்டி 


कतं शतसदस्राणि என்ன்‌ च | eat gan: सम्ति बलिनां च महौजसाम्‌ ॥ 


बलिनां च Os சக்தியுடைய ர்‌ அாரிறுக்கணக்காக * 
வா கணம்‌ வம்‌, 
महौजा 3.11 91 । श्रतस्रहश्नाणि RLSM SET SHLD, 
५ [ए 10१ ew पत्तकौरिा्तानि च 14019: 
हरीणां வான௱ார்கனின்‌ சணக்காகவும்‌ 


rat: Gar Aer ச்சலையர்கள்‌ + என இருக்கின்‌ றார்கள்‌, 
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एते दुष्मसहा घोरा वलिनः कामरूपिणः । यूथपा ரரி एषां यूथानि ளாக; ॥ 





एते “ oh | 0111 
युपाः சேனை a as Anat arr ல வார்கள்‌ 
ஏஏ: சேனை த தலைவர்களில்‌ காக: நினை Be உருவமெ 
உச்‌ சமர்கள்‌ 9 டிக்க வல்லவர்கள்‌, 
சணிய போரில்‌ அணுகு வாடி. एषां இவர்களுடைய 
யாதவர்கள்‌ ; pats ५ சேனைகள்‌ 
घोराः கொடிய வல்லைம ள்‌; அ்ணியணியரக 
யுடையவர்கள்‌ १ ங்‌ றின்‌ றன ர 





ஊர்‌ श्रीपद्रापायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे षड्विशः सगः ॥ 
area: शछोकाः 15652 युद्धकाण्डे afta: ater: 977 
Sai 
என: என்ட டிருபத்தியேழாவத ஸர்க்கம்‌, ॥ २७ ॥ 
चानरपराक्रमादिकशथनम्‌ — வானார்களது பராக்கிரமம்‌ முதலியவற்றைச்‌ சோல்வது.. 


तांस्तु तेऽहं னன்‌ प्र्तमाणस्य ரர | राघवार्थे पराक्रान्ता ये உண जीवितम्‌ 


ளர்‌ ராமகைங்கர்ய த்தில்‌ ar, Sy 5 
पराक्रान्ताः இடங்கொண்டவர்க ஏனா तु சேனை & தலைவர்களை 
ளாய்‌ யும்‌ 
+ எவர்கள்‌ எரா பார்த்‌ அக்கொண்டி 
जीवित உயி௯ூா | तै சேசவரீருக்கு [ரூ க்கும்‌ 
எனின்‌ न பொருட்படுத்தாதி ae நான்‌ 
ருக்கீன்றார்சளோ 4 ணார சால்‌ லூவேன்‌ஃ 


ணாள यस्य ஈனா என எண 

ताम्राः पीताः सिताः चेताः प्रकीर्णा घोरकमण ॥ २॥ 
महताः प्रकान्ते भूर्स्येद मरीचयः । पृथिव्यां EEA तारो नामेष यूथपः ॥ 
यै पृष्तोऽ्तुगच्छन्ति रतदोऽय எண; । சரணா सदसा छङ्कारो हणतत्पराः ॥ 
यूयपा हरिराजस्य किङ्करा; எற; ॥ ४ ॥ 


alten ५ டுகாடுந்தொழிலை | என: சிவர்‌ தம்‌ 
यस्य எவனுடைய [யுடைய | पीला; 1111. 
eigenen: வாலிலிருக்கின்‌ த yar: வெளுத்தும்‌ 

்‌ யிர்கள்‌ = 
चाषाः त ai [कः सिताः சுருண்டும்‌ ப 
ளன: LB [pL ploidy ear தும்‌, ॥ 1 क ar obama 
बहुल्यामाः பலமார்பளவுள்ள satan: Sea ere 
| [1] ey ப்‌ १ 


னவைகளாகவும்‌, 


காள; aT: 


சூரியபசவான aT 
11441 ee) ee _ 

fy ना काचा pert eigen 
चीन ape ae Mm sai Ga, 
பூமிப்‌ ஸ்‌ 
இழுபடுகின்‌ mar Sar, 
11 ॥ 

क aor 01 दता कका eat a 
Baraat aoa a ற்‌ 
(2௪ A Bi Chad aT கண்‌ 
சாதிறுக்கணக்காகவும்‌ 
ஆலீரக்கணக்காகவும்‌ 
தயமின்‌ றி 


எ. 
यम्य 
BENET: } 
तत्पराः 


समुपस्थिताः 


प्रतः 
अनुगच्छन्ति 
Ty: अश्र 
तापः नान 
ELE 
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कणिक 

எடுத்துக்கொண்டு 

இ meme மீது 
எறுவதொன் திலே 
மய பானங்களை சாட்‌ 
மு.யவாகளாய்‌ 

771 ५9 (1. क 

கொண்டு 

பின்‌ 

பற்றி வருன்றார்‌ 

இவன்தான்‌ [களோ, 

தாரன்‌ என்ற 

Craw க தளைவன்‌. 


नीखानिष पहामेघांस्तिष्ठतो यास्तु यसि | எணண? सत्यपराक्रमान ॥ 
असंख्येयानरनिरश्यान्परं पारप्वोदयैः | எண்டுளா बीरास्तीक्ष्णकापान्‌ AAT ॥ 
Gag च ये केचिद्विषमेषु नदीषु च । एते त्वामभिवतेन्ते राजन्रक्षा; सुदरारणा; ॥ ७ ॥ 


Ty 
महामेघान्‌ इच 


नीलान्‌ 


igh 
सङ्काजान्‌ 
ae 


விகார்‌ 


तिष्ठतः 
उदधेः 


परे पारं शव 
after 
எண்ணார்‌ 


“மிச! 
நீருண்ட மேகங்கள்‌ 
போல 
சுறுச்தறிறறா டைய 
வர்களும்‌, 
0 gk மையை 
ஙிகர்‌ = வர்களும்‌, 
Guu Feo 
11191777 
மகாண்டு 
111 [Pad seu, 
1722. 
அக்கரையைப்‌ 
(4५7 ५५ 
कथव्य (10 wi seul क 
ளும்‌, 
fa ai epi யா 


Pat वाह्‌ ८८, 


யும்‌ புகா a (च 


` த்‌ . ना 
| “^ Reavy பிபா Lt னடா 


யர்களும்‌, 


art 
ன்னா 


ASE, च 


படத்‌ 
परयति 


gaa 
144 


ஜகா; 
SAAT: 
rai जिवन 


841. 
சுடு்சகோபங்கொண்ட 
வர்கம்‌, 
९।१.. ज्यः. அப்பு சன்று 
ஐய்‌ ர்‌ = =e மாண 
ய்‌ Pop = 
எகர்கள்‌ 30 


Liang feat லும்‌, 

பள்ள தகா அக சர்‌ 
னும்‌, 

Zeal got, 

srr Sit சீலருண்‌ 
Gus, 

ais = 

ம்சக்கொடிய 

=+, டப] ன்‌ 

பேதகரீனை எதிர்ச்சு 

வருகின்‌ ருர்கள்‌, 


மச 
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aT Kap 


एषां என்‌ स्थितो राजन्भीमाक्षो भीमदर्शनः | पर्जन्य इव जीमूतः समन्तात्परिवारित 


ऋक्षवन्तं गिरिथेष्टमध्यास्ते नपदां पिन्‌ 


राजन्‌ அரசே | 

aa: மாணழக்கடவு ள்‌ 

arma: மேகங்களால்‌ 

எண னா Ply pep ம்‌ 

परिवारितः हव சூழப்பட்டி ரப்‌ பனு 
பேப்ஸ்‌, 

rai என்‌ இவர்களுடை யஈடுவில்‌ 

ளா: பயங்கரமான கண்க 

சுடையவளுய்‌ 

ara: பயக்கசமான தோற்ற 

स्थितः நின்னுகொண்டிருக்‌ 
இன்று 


यवीयानस्य तु ளன ஈனச்‌ पवत्तोपम्‌ | 


भ्य “இவளுக்கு 

qatar, Sat இளைய சம்பி 

க ततु உருவ & இிணல்மட்டும்‌ 

எள ணட. சஹோதானுக்‌ 
கொப்பானவன்‌. 


सर्वक्षाणापधिपतिधूमरो नापप ரர; ॥ ९॥ 


एषः இவன 
ரர; சேனை த. adnan Bu; 
qa: नाम தாம்மானென்ற பெ 
யர்‌ புளைந்கவள்‌, 
aaaini காடிகளெல்கோருக்‌ 
| अधिपतिः கும்‌ oy BUD, 


mr Leger ads நீர்த்‌ 
नर्मदां पिन्‌ | # = न्म (lg. Bas 
, மிசொண்டு 


ऋक्षवन्तं 1.1, 81. 
गिरिशं தர = பாதையில்‌ 
अध्यास्ते 1121. 1 


Brat समानो रूपेण ரி पराक्रमैः ॥ 


पराक्रमैः तु பராக்கரமங்களி 
வீயா: 
विशिष्टः அவனினும்‌ as 
பட்டவன்‌, 
परदलोपमं as தக்கை நிகர்த்த 
चनं இவனை (2 சவரீர்‌) 
पड பாரிப்பிமாக, 


स एष எனா पहायुथपयृथपः । प्रशान्तो ஏர்‌ च संरहारेष्वमपणः ॥ 22 ॥ 


त्रः एषेः चं 4 Sits இவனே 
जाम्बवान्‌ नाम meu Liew) ear என்ற 
महायूयपयुयपः (क त தி தலைவர்‌ களில்‌ 
தலைம क 2 Som oe. 
கன; மாசற்ற மன त सवासा, 


| eat அசா ணிடம்‌ ஆர்‌ 
தொழுருபவள்‌. 
பார போர்களில்‌ 
எற்ற; வெல்ல ற்கரியன்‌, 





एतेन எம்‌ GGA शक्रस्य धीमता । देवासुरे जाम्बवता எ वहवो वरा; ॥१२॥ 


धीमता * yt Buren eu 
एतेन (=) 

0 12: உய 1 ஜாம்பவாளுல்‌ 

ட்ப பயி தேவாசாயுத்தக்கில்‌ 
शाक्य இந்திரனுக்கு 


ஏனா are பேருதவி 

त्तं புரியப்பட்ட து. 

a அ்கீகாரணதக்கால்‌ 
ஏக: वशः பல வாரங்களும்‌ 
ஊரா அனணடயபபட்டன, 


27) 


பட்‌] 
எண; 


எரர்‌; 
ब्रवः 
कन्याः 
विचरन्ति 


கர்ண: 
எரர்‌ च 
ர்ர்சானார்‌ च 


चप्र्चिद्राः सगः 


आसद्य पर्वतामेभ्यो எள்ள शिलाः | ஏனை विपुलाकारा न मृत्यो रुद्रिनन्ति all 
Tara च सदसा; ரர்‌ च रोषा; | एतस्य सन्या எள்‌ विचरन्तयप्नितैनसः।। 


u இவன aan 
Chery. டை 
ய வர்களும்‌ 

-9 गी 1011-4 11 
பஸ்‌ [ அரமான 
(एकादा ae 
இிரிர்‌ gp 9 जका (र 

இன்றார்கள்‌. 
மயிரடார்த இவர்கள்‌ 
அரக்கா்களுக்கும்‌ 
பிசாசாககருக்கும்‌ 


எசா: 
ஏர்‌; 
algafa எ 
சாண 
பட்டம்‌ ப்‌ 


महाश्चविचुच्छाः 


inet: 
मृजन्ति च 
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லப்பானவர்களாய்‌ 
எயானுக்கும்‌ 
அஞ்சா இருக்கின்றார்‌ 
aT a [கன்‌, 
பைகளின்‌ உச்சிகரி 
calle opt 
மகா மோகங்கள்‌ போல்‌ 
மலைக்க [2 ப 
விசியம்‌ எ றின்‌ றார்‌ 


கஸ்‌, 


यै त्ेनमभिसंर्धं சாளர स्थितम्‌ | என்‌ वानराः स्वे स्थिता गृथपयृयपप्‌॥ १५॥ 
पष AEA TRA हरीश्वरः | THA என்ன்‌ दम्भो எரா TAT: | १६॥ 


य 
எர்ன்ண்சர்‌ 
உணர்‌ इवं 
er 
यूथपयृथथं 
एन 

स्थिताः 
काननाः 


“ மன்னு! 

12. 

மிகச்‌ சினங்கொண்டு 

அள்ளிக்கு திக்கின்ற 

चय) 

இரு க்கின்‌ வனும்‌ 

சேனை ததலைவர்க றால்‌ 
குதி தலைவனுமான 

இவளை 

அம்கிருக்கும்‌ 


வர்ணா ரனினா 


aa 

ஏன்‌ 
ர: 

7a: तु 
qa; नाम 
प्रषः 

ட்டர்‌ படி 
हरीश्वरः 
ब्रेन 
ara 


पर्युपास्ते 


எல்லோரும்‌ 
பார்த்துக்கொ ண்டி 
இர்த[ has wa ளோ 
னை # glover தான்‌ 
guusereu பெயா்‌ 
gas | சொண்டவன்‌, 
பரிபூர்ணபலசாலியா 
வானரோச்சுமன்‌ [ன 
சன்ன பலத்தால்‌ 
ர்‌ 


ஆச்சயி = அன न्ता 


यः स्थितै योजने रौरं ஈனா सेवते | उर्ध्वं तथेव कायेन गतः प्रामोति योजनम्‌ 
यस्मान्न परम रूपं चतुष्पादेषु बिद्यते | शतः सन्नादनो नाम वानराणां पितामहः ॥९८॥ 


चः 

ஈரான்‌ स्थितं 
दं 

गन्छन्‌ 
पारनं 

सेवते 

तधा पुव 
कामेन 

क्व गलः 
यौ जनं 


५ எவன்‌ 
न 2 2 

ஒரு மயான தாது 
பாளைக்கு [ திலிருக்கு மம்‌ 
ஒரு அடி வைகு தவ 

४ டா ப்‌ 
பக்களில்‌ [ஜய்‌ 
Dense Gen, 
அப்படியே 
[ब 09 10 111 
ae நிதின்‌ ிவனாய்‌ 
வஸு (Sat ॐ दख ty = क| 


Tati 
RTA 
परम அர்‌ 
ary 
विद्यवि न 
वानराणां 
पितामष्ः 
श्रुतः 
Bata: 
नाम 


द व्या ரா ண, 
கா்‌ oof i 
பொயதான வழவம்‌ 
விலங்குகளில்‌ त 
Rem १7 क) அவன்‌ 
2/1 च्छा य व कदा हक) 

| ; 

பாட்டை 

न, = உண்வு 2 

oe क Fol ho 
ean enter aw 

7 = oF | क ப்‌ 
டவர்சகொண்ட வன, 


212 agentes युद्धकाण्डे | [ஸர்க்கம்‌ 

येन युद्धं एरा दत्तं रणे शक्रस्य धीमता | पर्‌। जयश्च न प्राप्न सोऽय युयपयूचपः வு 

पुग மான்கால த்தல்‌ पराजयः च கொல்வியும்‌ 

த புத திம னாயே पराप्तः न அனடையப்படலில்லை 

எண க்காவல : Per யோ, 

ct போரில்‌ ப்பு 114949: LG ॥ 1 11. _ Ge 

युद्धं दत्त போச்‌ செய்யப்பட்ட ணை சுகலைச்‌ தலைவன்‌ 

Gar, अशम्‌ இவன்‌. 
यसय विक्रपमाणस्य क्रस्येव पराक्रपः। एष गन्धकन्यायाग्ुतन्न; कृष्णवत्पनः ॥२०॥ 
देवासुर 

तदा देवासुरे युद्धे எரர்‌ तरिदिबाकसाम्‌ ॥२१॥ 

ती த ப்பொழுது a Fa fs Be sie ச்மாண 

दैवासुरे தேவர்களுக்கும்‌ ௮௪ மாயிருந்ததோ அந்த 

ர்களுக்கும்‌ கடற்‌ த एषः இவன்‌ 

युवे போரில்‌ fafratesi १1 4311, 

विक्रममाणस्य பராக்ேமத்தை சாட்‌ sil i ae al we bes cl serie 
yé@ar airy ருக்றெ eens: aera Ae ५ 

ன்பவணுக்கு 
aha a गन्धर्वकन्यायां கந்தர்வஸ்த்ரீயினிடம்‌ 
ராண; பசாக்காமமானன ட்‌ ब न 


यस्य वैश्रवणो राजा जम्बूयुपनिषेवते | यो राजा TAIT बहुकिन्नरसेविनाम्‌ ।२२॥ 
ணன்‌ नित्यं ளார்‌ राक्षसाधिप | तत्रैष वसति श्रीमान्वलबान्वानरषमः ॥२३॥ 


युद्धेष्वकत्थनो ஈன்‌ कथनो नाम यृथपः | 


गश्चघ्राधिष ராக்ஷஸமன்னா | 
यस எல்விட & Fal (क 
जम्ब त नी (TR ककं क्या. 
BAIN: राजा குபேோமன்னர்‌ 
surat சேவிக்கிராரோ, 
यः ளது : 
ag hipaa विनां பல கீன்னார்களால்‌ 
வசுக்கப்பெதிற 
qaaezint சிறந்த பர்வதங்க 
रान्ना அரசனே, [न्वं 
at ்‌ (og) Gaels a 
wg: தய்யணருக்கு 
faa a sy se oun 
உல்லாசமாய்‌ arate 
विदारसुखदः | மிக்கித சகத்தை த்‌ 
தருகிறதோ, 
qa இவவிடச்‌ தில்‌ 


சா: காரக हरीणां सग्रुपस्थितः ॥ 


पष; गि) 

கர; नाम க்ரகனனென்ற பெ 
யர்‌ புனை தவன்‌ 

aala வசிக்கிறான்‌. 

ata, 1.6.54 1147 6.6 (911 op 

ஈவா பிக்கு பலாலி, [வன்‌ 

எள: வானார்களிலு oF சமன்‌: 

ஏர; சேனை ததனைவன்‌. 

तियं சாக்கா (1 இலும்‌ 

டப) போர்களில்‌ 

எக; தற்புசழ்ச்சி செய்யா 

கவன்‌, 

हरीणां வானார்சளுடைய 

को रिश्रहम्नेण அயிர்‌ ம்கோ ip wir ன்‌ ॥ 

aa: ரூழப்ப ட்டவணுய்‌ 

समुपस्थितः (மீபாறுக்குத்தயாமா ய்‌) 


வக்திரு aS aap ம்‌ 
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यो ரள पर्येति எகர | हस्तिनां वानराणां च पृथवैरमनुस्मरन ॥२५॥ 
एष युथपतिरनेता ரானி ரள; | गजान्यौ धयते சான महीरुहान्‌ GL 
हरीणां वाहिनी ष्या नदीं என்ற | ठी र्रीजपाधित्य पततं मन्दरोपमम्‌ ॥ 

रमते aaa दिवि am इव स्वयम्‌ | २७॥ 

एन TAA சாணான்‌ | बीयविक्रपदप्रानां नदतां Tamia ॥ २८ ॥ 
स एष नैता BAT बानराणां AeA) २९॥ 

स एष दुरो राजन्धमाथी नाप ஏரா; | वातिनैवो दवतं ரப்‌ यमेनमलुपश्यसि | ३० ॥ 
अनीकपपि ரன்‌ वानराणां तरस्िनाम्र्‌ | சாணார்‌ पतनेन समन्ततः ॥ 
विवतमानं वहुधा எண்ணக்‌ रनः ॥ ३१॥ 


गान्‌ ५ नभय 9 | and அருஅருவென்‌ திருக்‌ 
चः எவன்‌ Bp தமான 
हग्तिनां யாளைகளுக்கும்‌ अनीकं अपि சேனையையும்‌ 
वानराणां च வாணசர்களுக்கும்‌ 7a or च = 
ட்ட்ட்பு 11, ளா தீவே ட qT தேவர்‌ பார்க்கீன்‌ 
as dona | 95571 
अनुख्रन्‌ பாசாட்டி ae sid od 
ग्ग என கங்காப்பிரதேச த்தில்‌ श्व 2 म 
gear யாளைக்கூட்டங்களை प्रमाधी नाम +> ait ५: धु न 
aay ஈடுக்கமுதச்செய்து யவ ee (निता 
கொண்டு | पुनं இவனை 
पर्वति Bik क 150 का ye | बलदाहिनां பலசாலிகளும்‌ 
இன் ரானே, नर्दतां அட்டஹாளம்‌ 
ஏன காற்னுல்‌ பண்ணும்‌ 
ர்‌ கிசாப்பப்பட்ட । चीयविकम- அறிதல்‌, தண்மை 
aa इव (SL 125९ ।त कता शि | दृप्तानां இவைகளால்‌ Gama 
4 எந்து குத்றவாகளுடைய 
ni (Sen. fier ५।८० | ज्ञाठसहस्ावां oss Ber 
तरख्िनां மகா த திறனுடைய | ate horns 
घानराणां வானரர்களுடைய अनुवतते அனுசர்ச்னு கடக்‌ 
wet Saw Cre | கன்‌ AGT Bas 
एतत्‌ இர்த | घः Bas * 
age அதிகமான | पुषः च இவன்தான்‌ 
சாணார்‌ ஈச:  செம்புமுதியை east gis 
"aE பலவாருய்‌ ட महात्मनां oases 
समन्ततः எங்கும்‌ றிதலுடைய 
qaaa காற்டேடு वानराणां ait on FT SST 
[பன்னாள்‌ யா 1 । gat aay Sem gin | नेता சமானன்‌, 


2i4 


எனா 
गजान्‌ च 
गिरीन्‌ एव 


श्रीमद्वास्मीकिरामायणे ஏனா? 
. என்னா 


சாவா லும்‌ அசி 
முடியாதவன்‌ . 
சேனைகளுக்று ச்‌ 
த்‌ வேவ்‌, 
அச்சி gon pa iar, 
பலைகின்‌ (Hana களில்‌ 
வசிப்பவன்‌, 
வாரண व {छक கடய 
சேனையிலச்‌ F pss 
வன்‌, 
வானார்களிலுச்‌ 


[ட 


தமன்‌, 
இவன்‌ 

ஈடா கொண்டே 
காட்டு 

யானைகசோயும்‌ 
மலைகளையும்‌ 


கர்ணர்‌ 


हैमवतीं नदीं जनु 


என்ர 


aati 
पचतं 
ளா 
दिवि 


स्वय 


रमते 


[ஸர்க்கம்‌ 
விரு்ஷங்களையும்‌ 
ae ப ॥ கு 
எதிர்ச்துதி சாக்டு 
ie sar ரான்‌, 
Seer 711. ars 
சனம்‌ 
Lom erecta) Bat a 
ॐ नकरः LOT ear 
11.111 
பாலையை 
அடைற்னு 
சேவலோகசத்தில்‌ 
our Fake ar 
Qa sre 
சான்வண்ணமோ வ்‌ 
வண்ணமே 


Sr ens PaBaper. 


ண்ண धोरा STRAT महावा; | शतं शतसहस्राणि ஈரா 9 सेतुबन्धनम्‌ ॥ 
गोाङ्कं महावेगं गवाक्षं नाम TATE परिवार्याभिवतेन्ते शङ्कं मदितुमोनसा ॥ ३३ ॥ 


पते 
எக: 


ட்‌ இரத 
கருப்புவர்ணமான 
முகமுடையகர்களும்‌ 
பயமங்காமானகர்‌ 
11.11; 
Loder [४८४ (our apa 
ாறு [இயவர்களாம்‌ 
லக்ஷம்‌ 
Cae cr ea. ல்பொன்ற 
GT car Fr Ser 
G2 gus 1.8.11. 
பார்தது 


अहवे 


ஏரார்‌ 
गौराङ्युलं 


Tara नाम 
पराय 


ஊனா 


aR 
मर्दित 


। अभिवर्तन्ते वै 


மகாசக்தியுடையவ 
னம்‌ 
சேனை ததலைவனுமான 
Gan do? ian set err 
ணாய 
सत ep lal ere Laer 
ரு ips னு காண்டு 
அ[திறவால்‌ 
இலங்கையை 
உரு [மிக்க 
er தர்‌ 5.1 வருஇன்‌ 
(व ais 


எண்ன यत्र எனா; । य॑ ASTI पर्येति TAA | ३४ ॥ 


यसय भासा सदा भान्ति कर्णा 


ara: | यस्य पर्थं पदात्मानो न यजन्ति महषयः 


सपैकामफला TAT सदा फलसमन्विताः | मधूनि च महार्हाणि यस्मिनप्रतसत्तमे ॥३६॥ 
तत्रैष रमते ரர்‌ கணண | ரான்‌ वानरमुख्यानां केसरी नाम यूथपः ॥ ३७॥ 


27] 


राजन्‌ 
यत्त 
எனன: 
எர்கா- | 
कलत्रुमाः 


चै 
तुल्यवर्गाभं 


Anta: सरीः 


* தரசே ! 
छा सिक 
வண்டினம்‌ மிமாங்கி 
ம்‌ 
ன்று ம்பிய பழு ங்கள்‌ 
யாவதிகரையுமனிக்‌ 
கும்‌ தருக்கனிருக்‌ 
எக்க [கின்ற னகவோ, 
தனக்கு நிகாாண 
இளியு தற 
பாவத்‌ த்திற்கு 
சூரியன்‌ 
அல்‌ Gra guider 
எதனுடைய [ரூணே, 
கா a ஈவ்‌ 
மிருகல்களும்‌ பக்ஷி 
ம்‌ 
அசன்‌ நிறங்மிகாண்ட 
னவைசளாய்‌ 
எப்பொழும்‌ 
பிரசாசிக்கன்‌ றனவோ, 
எதனனு 
சாழ்வனானய 


எ ன க ககக ததத ககக கிவள கை கைக நவை 


சாண; 
महषयः 
maka எ 
चर्मिन्‌ 
Ta 
ETT: 


समन्विताः 
चक्षाः 
என்னன 
मधूनि च 
aa 

ஈர்‌ 
அனார்‌ 
वानरपरुख्यानां 
qe: 
ஏர; 
केरी नाम 
प्रषः 


TA 
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பஜ சுமரக்களான 


மத௲ாமுணிவர்கள்‌ 


ar டசலா இருக்கின்‌ 
எந்த | மனசோ, 
உயாமலையில்‌ 
சோரிய யார வும்‌ Gar @ 
க்கவல்ல அம்‌ 
எச்சாலத்தும்‌ பழங்க 
ளையுடையனவகளு 
மாங்களும்‌ [ மான 
மிசுச்சிறக்து 
[ச] டை ர்க 
ண கரமிருக்‌ 
[௬ ட 2 
wee [சன்றனவோ, 
(८ ear en a ச்சவரும்‌ 
er Se Fae மலை ५५ 
11.6.21. 
தலைவனை 
fa] : fy 
‘a aa 9 छव) 
கேணரி என்து 
= 2 
இவண்‌ 
ஆடர்‌ ह च्य 
இன்பமாய்‌ 12, 
aS ape 


ஈன்‌ रम्याः काश्चनप्वेताः । तैषां என்‌ ராணா रक्षसाम्‌ 


जश्न 


firearm } 


gfe: 
ஊா: 
काल्लन पर्वताः 


क्षसां 


முூறையு தீறவசே ! 
அ்றுபஇனயாம்‌ மள ச்‌ 
कण {ग 
fy pisos 
சாஞ்சனபர்வ தங்கள்‌ 
இருக்கி ன்றன 
ரமி வனர அங்வக SIT 


ரவி 


OF aT व 
எவ்வண்ணமோ 
அளவண்ணமமே 
न्य च्यावय 
ஈவில்‌ 
~ = क ஜு ப்‌ 
४1171, ~ Pe] 
றத. 


aaa கன எண்ன प्रधुपिङ्गलाः । निवसन्त्युत्तमगिरो என எரா 


तव उन्तममिरौ 


पतै - 
कपिलाः 


क्षताः 


சானா 


அக்கு பலையரசில்‌ 
இரச 
=. i 
கபிலகிறமுடையவர்‌ 
1 1/1 
ெள்ளோகி my encanta 
வர்களும்‌ 
வக்கு வானயயுனட 


[1 1. ம்‌ 


मधुपिङ्लाः 
तीणा 
எனக 


களின்‌ ` 


( கணமயானயற்‌ es 
| ९ 4 * 


Reo 
கூரிய கோணாப்பற்சு 
டையவர்களும்‌ 
நகங்களை அயுதுமாக 
வுடையவர்களும்‌ 


வசிக்கின்றார்கள்‌, 


“நரம Se eet 


216 என்க ளர்‌ युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
सिहा ணீ व्याघ्र! इव दुरासदाः 1 வினா ्वटिताशी विषोपमाः ॥ 


aa “எல்லோரும்‌ | ய்ய அணு சுநுதடியா தவர்‌ 
fart: சிங்கங்கள்‌ சன்‌, 
हुवे போன்ற चै श्वानरसमाः அக்னிக்குச்சமா னார்‌ 
எண; காக்கு கோசைப்பற்க चाना, 
சடையவர்கள்‌, ज्वलिता 6 Savage சர்ப்பங்கள்‌ 
व्याघ्राः इव மீவங்கைகள்‌ போலவே ही दिषौदमाः போன்றவர்கள்‌, 
सुदीर्षाशिताङ्गका मत्तमातङ्गसन्निभाः | எண்ணாக महाजीमूतनिखनाः ॥४१॥ 
ஒன்ளினா- | “மிக நீண்ட அழிய | सष्टाववैत्र- பெரும்‌ ९.१ வகங்களைப்‌ 
ilk a னு ஸ்கை पः | Azra: Gunes nour ser. 
नलनातद्ग- டல்‌ + दो क्य महाजीमुत्त- பெரும்‌ மேகங்களின்‌ 
என்ன: | ளூக்கொ iste tani । निस्वनाः சர்ஜனையையுடைய 
கன்‌. | aque aor, 


टत पिङ्कररक्ताक्षा भीपभी पगतिखराः | मदंयन्तीव ते सवे तस्थुलुङ्कां समीक्ष्य ते ॥४२॥ 


चृन्तपिद्छ- “உருண்டு, பிக்கள வர்‌ aa எல்லோ ரூம்‌ 

ணன: மாகவும்‌, சிவப்பா a 801 rg 
அவுமிருக்கும்‌ கண்ச ஜர்‌ [9 
சாயுடையவர்கள்‌, समीक्ष्य பார்த்து 

भीत्रभीम- அதிபயக்காமான செ என்ர [ப] இப்பொழுதே அழிக்‌ 

என்ன; | யலும்‌ சூர லுமுடை இ இன்‌ maid xen (Seu raisin 

a வர்‌ கள்‌ [பவர்கள்‌ ரை; திற்கன்றார்கள்‌, 





एष चैषापधिपतिर्मध्ये तिष्टति वीर्यवान्‌ | ॥ ४३॥ 
जयार्थी नित्यपादिल्यमरुपतिष्ठति बुद्धिमान ॥ ४४ ॥ क 
எள पृथिन्यां विख्यातो राजञ्च्छतवटीति यः | एषैवादंसते लङ्क सवेनानीकेन मर्दितम्‌ 


शतन Og roe | | बुद्धिमान्‌ அண்ண seat ரணவன்‌, 
எரர்‌ இவர்களின்‌ नित्यं எக்காலத்திலும்‌ 

என்‌ கடுவில்‌ । ज्ञयार्धी தயத்தைக்கோரியவ 
ட்ட ஈாயகளய்‌ भादिल्य சூரீயபகவா शवां [emu 
यः எவன்‌ उपतिष्ठति [111 

तिष्ठति Aas ne Sen, 19; இவன்‌ 

एषः च இவன்‌ கான்‌ | ee 
என்‌; इतिं Feu என்ற | अनीकेन एव Garter யைக்கொண்டே 
नान्न (21744 sao mgt இலங்கையை 

पुथिष्यां ऋ | ate உருவ (५ க்கு 

ணா; பிரசித்திபெற்றவன்‌. । आते (अ 97111111 


५ ச்சா விரியச்‌ லி. தீ | Chain pew + 


जीरयो = eee 


னன்‌ = 


ei] 


வள; सर्गः 
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विक्रान्तो எணண ரின்‌ स्वे व्यवस्थितः | Tq प्राणानां दयां न कुरते ELI 


கன: 


५ । Dlg அண்மையுடை 


3.11. 
जवान्‌ மிக OP wien 
ஜா: ஞானும்‌ (வனும்‌ 
ன்‌ தனது 
ர்ன்‌ பசாக்காமத் தில்‌ 
स्यवस्थिततेः 11.0.11 


[3.11 anh 


| 


हरि aut न्वा त spice was 
இவன்‌ 
waar ராமனுக்கு ஈன்னமா 
செய்யவேண்டி. 
श्राणगानां உயிரிலும்‌ 
चचां அசை 
न eet கொள்ளவில்லை. 


पकक एव ஏன்‌ கார்வண்ணன்‌; ॥ 


एककः og தவ்வொருவலும்‌ 
aor சணிய 
ara re कः it ளார்‌ ன்‌ 
ara: 95.23. 
कोटिभि கோடிசளால்‌ 
ra LLL g aS pear 


तथाऽन्ये ae विन्ध्यपतवासिनः। न शक्यन्ते ஏர संख्यातु छघुविक्रमा 





priasérrg p> 
salamat: 1 யவண்ணமே இருப்‌ 


பவர்கள்‌, 


ஏசா तु a = ॐ (८1 ow 
स्यातं கணக்கிட | sr gun 
என்‌ न 12.434 eau Bat 


सर्वे पहारान महाप्रभावाः सवे ஈர; | 


सर्वे எரர்‌; पृथिवीं क्षणेन ஈர்‌ परिध्वस्तविकीर्णटाम्‌ 


गजो गवाक्षो गव्यो என்‌ नीट वानरः 

गनः “ sam, 

mae: Sat top geen 

aa: சவயனும்‌ 

எ; ஈனும்‌ 

वानरः aut en சணிய 

नीचः च 3.1.101 

त्था = 11 oil 

भन्ये மற்ற 

वानरश्रेष्ठाः வானோ & sued eer 

किन््यपवैतवासिनः ०5530 a Fc 
பூவா कत्य + 

महागज ५ [तका 77 2239] 

सव எல்லாரும்‌ 

எட்‌ மிக மகிமையுள்ள கர்‌ 

ட்ட] எல்லோருமே 1 கள்‌, 

ா- | ti 14. பயை நிகர்‌ ச 

ரணகள; சுடடலுற்றவர்கள்‌, 

सरव எல்லோரும்‌ 





॥ ४९ ॥ 


षणेन ह சோடிப்பொரு 

पधि at 9. sana | தல்‌ 

प्रविध्वस्त ] அபாமயாக்க இறைக்‌ 

कीणर | சப்பட்ட பலைகளையு 
பையதாய்‌ 

कतु பசய்ய व 


समयाः ae aT ear, 


Fare श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्ड Alaa सः ॥ 


भाद्वत; கன; 15701 


युद्धकाण्डे आदितः stat: 1026 


er ——— a 


* 28 ˆ 


எர: எர்‌--இருபத்தேட்டாவது ஸ்ர்க்கம்‌. ॥ 22 ॥ 
ஏாாணஜைகளை-வானரர்களது கணக்கைச்‌ சோல்வது. 


सारणस्य षचः श्रुत्वा रावणं राक्षसाधिपम्‌ எண்ன तत्सर्व शुको वाक्यमथातरवीत्‌ ॥ 


छ्यु ङ क hear तत न्थ 

காரான Pr प aor gaa ஏன்‌ 611 

वचः eit sum SRI 14६1 क च्छक ஈர்‌ சல்லாவ Ten 129 | in 

ஜன செவிகொடு ச்‌. சக்‌ எரி விரலால்‌ அட்டிக்காட்‌ 
கேட்டுவிட்டு, वाक्य ஐரு மொழியை [டி 

எளர்ர்‌ மர கூரமன்னணாகய ay [1 ~| வருமாறு 

राणां சாவணனுக்கு छली மொழிர்சான்‌ : 


ண்‌ எண்ணார்‌ ஊர | ள்ள ஈகா ॥ 
एते दुष्पसहा ஈன; कामरूपिणः | दंत्यदानवसङ्काक्षा Te देवपराक्रमाः | 3 ॥ 


राजन्‌, “சே! உணா; சவரரதூம்‌ மெல்ல 
यान्‌ எந்த முடியாதவர்கள்‌ | 
wary, கொழுத்த ate: மஹா பலசாலிகள்‌ 9 
महाह्िषान्‌ பெரு ம்‌ யானைகளை | இஷ்டமான உருவம்‌ 
इव Gourd pouet sept, | कामरूपिणः | சொள்ளும்‌ வல்லமை 
गाङ्गेयान्‌. கங்கைக்‌ கையில்‌ உள்ளவர்கள்‌ 3 
ation aie Sa டட ஆற்று பக்கத்‌ (திதியின்‌ नंन 
च மபாலிருப்பவர்களும்‌ सङ्काः sf ன) pi ak cos 
போரா. இணையமலையில்‌ ளூக்கும்‌ (சக்ஷூரின்‌ 
முளைத்துள்ள புசல்கியான त 
கான 29 அச்சாமாங்களைப்‌ FALE GF LIL TSO 
~ போலிருப்பவர்க ளூம்‌ பிறக்க] சானவா களு 
स्थितान्‌ சண்முன்‌ நிற்்ற க்ளும்‌ அபாமானவர்‌ 
Gui SR LOW ear | az போரில்‌ [கள்‌ ; 
प्रेतान्‌ (Sheu? a Ger சே வர்க alan 
प्यति பார்க்கின்‌ நீரோ, देवपराक्रमाः {= wore og 1012 படை 
ஈர்‌ இவர்‌ கண 1.19 10 कका , 
एषां कोटिसहस्राणि नव पश्च च सप्त च | तथा எதன்‌ तथा என்‌ च ॥ 
एषा ^ (दु क कण wu | ayaa AOSD Ta See 
नत प्च च तत च) (12500१9० | का (> es ய. [குசசூம்‌ 
காண்‌ | a TD பிருஈதக்கணக்‌ 


भा क Sal a a ஏனா! च ரூகளும்‌ இருக்கின்‌ ரர 
விர அப்படியே ; ஆஸ்‌ 
[ இக்கணக்குகளின்‌ அளவை வால்மீகபகவானே இக்க wide seen மூடி 


வீல்‌ விளக்க அருளிச்‌ செய்திருக்கர்‌.] 


पच्छा १ 


28) எள்ள; எள்‌; 210 


ஈர்‌ सुग्रीवसचिवाः 


கண; எள । हरयो கோண்ணளை; कामरूपिणः ॥ 








षते இர்‌ कामरूपिणः நினை சுது உருவம்‌ 
हरयः வானசரகள்‌ எடுக்க 11 aa. 
सदा आ ८८११ (yp இயர்‌ aes: செவர்களாலூம்‌ 11, 
किष्किन्धानिलयाः கவிக்‌ = मि = வர்களா தும்‌ 
सुग्रीवसचिवा; சுக்ரிவனணுடைய उन्पन्नाः 11290 
மக்திரிகள்‌, வர்கள்‌ 
சான்‌ றன்‌ சான்‌ ஊண்‌ | चैन्दश fazer ताभ्यां नास्ति समो युधि॥ 
ans परयति பார்க்கின்‌ oer, 
வரார்‌ தவ அழருற்றவர்க ala wel Ret sar தான 
னாய்‌ मन्द : பைர்தென்பவனும்‌ 
कुमारौ இளமைப்பருவத்திலி fzfaz: च அனிசனென்பவனும்‌, 
ரு க்க றவர்களுமான | युधि போரில்‌ 
zal” இருவர்களை | ताभ्यां அவ்சிருவர்களுக்கு 
तिष्ठन्तौ का சீரில்‌ क றகர்‌ aa: சமானமா*ய 
1111 | வரனை a னர்‌ ஒரு வன்‌ அன்டயர்‌ து, 
ब्रह्मणा ணார ளர்‌ । आदंसेते युधा लङ्कामेतो पदितुपोजसा ॥ ७॥ 
oat चभो ம இவ்விருவர்களும்‌ ஏள பேனாக்கொண்டு 
னரா பிரம்மசேவாால்‌ எனன அற்றலால்‌ 
ணன்‌ அனுமதிக்கப்பட்டவர்‌ ஈர்‌ क 
களாய்‌ मर्व உ வழிக்க 
எண்‌ Dongs உண்டவர்‌ भा रसे ०.2.59 क स 
Sais mise pert. 


4 तु पयसि றார்‌ ஈன நார | यो எக்க என वानरः ॥ 
एषो ऽभिगन्ता BIT எனா च प्रभो | एनं प्य परा ரர்‌ वानरं पुनरागतम्‌ ॥ 


எவனை | प्रभौ (5०५, ३> | 
ஈரக்‌ மதம்‌ பிடித்த क्या இலங்கையையும்‌ 
eat we श्ना expt | ae: a an = யையும்‌ 
டங்‌ பானி तवच ம்கவர்ரையும்‌ 
तिष्न्तं 7111. अभिगन्ता Gata saps 

1, தவன்‌, 

qe பார்க்கின்‌ 930) पदा கான்னம்‌ ம்‌ 
कृद्धः Ser lola ear | दृष्ट பார்க்கப்பட்ட 
सः वाजः எற்து வானான்‌ ய) இகத 
चात्‌ சக்தியால்‌ चानं வானசனை 
समुर எரர்‌ Fp Ro த்தையும்‌ पूनः திரும்பி 
வாண கனி 11 Qa Sen, आगत வர்திருக்கிதவனய்‌ 
एषः तु இவன்தான்‌ पल्य சவனிப்பிசாகஃ 
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[ஸர்க்கம்‌ 


stu: केसरिणः पुत्रो ண इति श्रतः | மாடன்‌ विख्यातो கள்‌ येन सागरः॥ 


matin: 
ज्येष्ठः qa: 
எள்‌: 
इति 

श्रुतः 
हनुमान, 


“மேஸரியின்‌ 

apes புசல்வன்‌, 
 வாயுபு சல்வன்‌ ' 
சான்று 
பிரசிக்திபெற்தவன்‌, 
४ तप्ता ்‌ 


इति 
fara: 


qa 
सागरः 


द्वितः 


சான்று 

(र) ।५। bled ear) ப்ரி 
சீதியொறிறவன்‌, 

(எவனே) இவனால்‌ 

ச்முத்திாமானது 

சாண்டப்பட்டது. 


காண்‌ சீறி बलरूपसमन्वितः | என்னாள்‌ यथा सततगः प्रभुः 22 ॥ 


ண்‌ 
ப்பட. 


ஏனைக்‌; 


ட நினைக்கும்‌ உருவம்‌ 


கொள்ளா வல்வைணன்‌. 


en erie sete 
वि 
ஆதிறலுமழகுமமைய 
ப்பெற்றவன்‌. 


ay: 
aad: 
पया पच 


सनिवाधगतिः च 


பிசபுவாகிய 

வாயுபகவான்‌ 

aura per 

oT मुखं ii = हतार 1 ॥ प्र a 
போக்குள்ளவன்‌. 


उद्यन्तं भास्करं ரா बालः किल पिपासितः । त्रियोजनसहच्नं तु अध्वानमवतीरय टि ॥ 
आदित्यमाहरिष्याम न मे श्षुखतियास्यति | इति संचिन्त्य मना gta எர: | 
अनाधृष्यतमं देवपरपि சோனார்‌; | अनासाचैव पतितो भास्करोदयने गिरौ ॥ १४॥ 
| इति 


% முன்னொருகா ல்‌ 


்‌ 
கைக்கு பூர்தையாயி 


ருந்த 
இவன்‌ 
பால்பருக அசையு தற 
வளுய்‌ 
பலத்தால்‌ செருக்குற்‌ 
திவளுய்‌ 
உதயமாகும்‌ 
ஸூர்‌ யபக்வா ளை 
பார்தது 
: சூரியனை 
பறிச்அவாப்போி 
(2தன்‌, 
அப்படியாகல்‌ 
கனக்கு 
119 
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| 
| 


aver afar 


faite 


अध्वाने 
अवतीय ஏ 
र 
अपि 


अना ष्यतमं 
ट 

Aa चवं 
आस्करोदयने 


fan 
पतितः 


| च्छि 


ST sar pv 
நினை சீனு 
கவா யிரம்‌ மீயாஜளை 
தாரம்‌ 
வழியை 
சுடஈதும்‌ 
சேவர்சள்‌ , ரிஷிகள்‌, 
11.1.71 இவர்க 
ன்‌ क: கு. — 
இட்ட முடியாத 
டவுசர 
அடையாமலே 
Ge ame sar உதமி 
மாளும்‌ 
(तामि त वना 
சான்று 
எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ 


(कका वीर 


98] ஏரி, எம்‌; 221 
पतितस्य कपेरस्य हनुरेका எனச்‌ | किंचिद्धिन्ना दृदहनोदसुपानेष तेन बै ॥ १५॥ 


Feet: ऋ 1 1 ar அரம்‌ aor feta [ह छन = 18 

अन्य இரசு [சுளையுடைய ரள முதறிர்த ஐ. 

कषः कत्र च्छ क्ता aa व ௮ சனல்கான்‌ 

லார்‌ மலைப்பிசசேச த்தில்‌ பட்டி வண்‌ 

ஏற விழுர்கபொழு து हनुभान्‌ ஊனுமானெனப்‌ 

पका दनुः ஒரு சன்னம்‌ | 0 ~ 0 

सत्यमागपमयोगेन ஸா विदितौ हरिः ளன शक्यं वटं ஈஸ்‌ உள்‌ वापि भाषितुम्‌ ॥ 

एषः “ர்க अस्प இவனது 

efi: aunt war war | a ப்‌ नपे क ர்‌ கட்‌ (pin, 

எள (pear au ae காரணத்‌ | ர பிறவ்னுணர்சா 

தான்‌ ஞகட்டும்‌ 

मम , எனக்கு प्रभावः பிரபாவமதசான்சுட்டும்‌ 

स्तं உள்ளபடி अपिवा Te oo வூம்‌ 

विदितः (11111111 भाषितं உள்ளபடு. வர்ணிக்க 
யிருக்கிறான்‌. எ काक्यम्‌ முடியானு, 


ரா என்னி ठङ्कामेको मर्दितुमोजसा । येन जाज्वल्यतेऽपौ बै ஏன்டா वै ॥ 


लङ्कायां निहितश्वापि कथ Res कपिम्‌ Ze ॥ 

एषः வண்‌ निदितः च 3 ° cn ee ew 

पकः alter ஒருவளுகவே stot ars 

सजला ஆதிறலால்‌ ஏன: चै அக்னியும்‌ 

ஜர்‌ இலகணைசையை प्न सपि இன்னும்‌ 

मर உருவழிக்க ன்னர்‌ எரீர்‌ சகோண்டிருக்‌ 
ள்‌ व 191 1 ண்டி =r iff, नमक 
येन GT exis) [ரக்‌ கிரான்‌ | कपिं त € हव) ॐ 

तव 4717146 | कधं 67.८1 4. 

எனார்‌ a இலவ்னகஈசரிமேயே ன்‌ மதப்பீர்‌ ? 


ஏளன; AT! ணா; पत्ननिभेक्षणः। इ््वाकूणामतिरथो रोके ணாள; ॥ 
यस्मिन्न चरते धां यो धर्मं எனி | यो ளால்‌ वेदाश्च वेद वेदविदां व्र; ॥२०॥ 
यो நின்னார்‌ बागे; पर्वतानपि दारयेत्‌ | यस्य मृत्योरिव करोः शक्रस्येव पराक्रमः ॥ 
यस्य भायां जनस्थानात्‌ सीता चापहृता त्या । स पष CRT ATS राजन्‌ எளி 


शूरः சூரனும்‌ பவயய்‌ இக்்காகுவம்ச த்‌ 
Sara: aur பனநிற்மு டை கி வர்களுள்‌ 
கி யவலும்‌ अतिरय ay Br சீனும்‌ 
தாமமை யிசுமுக்கொ ப்‌ लोकै லகில்‌ 
ண; பெயர்பெற்ற பசாக்கி 





प्रानिभेक्षणः | பான Saw aa eis 


வனும்‌ சமமுளளவனுமான 


यः; 


dma युद्धकाण्डे 


எண்‌ | 
பஃ்கலிலிகுக்கிறாோ, क्रोधः 
ஈவனிடத்தில்‌ ர்‌; हुव 
காப்பா Gr ர்‌ 

கடும ஜு. இருக்கிற னான; 


மீதா, எண 


வன்‌ | श 
afin gens | we 
iP inp இருக்‌ கிரு ணி, | आर्या 
aaa பனா 
ப்ரம்மாஸ்தா த்தை जनस्थानात्‌ 
யும்‌ 
மச்கரற்களையும்‌ श्यया 
2.05 चता 0 व १0 ay, क फलता 
வேசமறிர்தவர்களுள்‌ | सः 
உட क + (८ eM, एषः எ 
each; ` 19: 
பாணா कर्को (19 ஸ்‌ 11 
16 dans शुषः 
OF ph ap Te त्वा 
பர்வதங்களையும்‌ வள்‌ 


ட] 
எரி 


Sar துவி ணே, 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


சாவக al 
மீசாபமானன்‌ 
யயாணடைய ச a 
கிகானதோ, 
பாராக்க்சமமான ன 
இரதி னுடையதர்ரு 
ங்கரானோ. 
எவருடைய 
क 1; ८९१6. eta Stuy 
ans an கு 
இன ஸ்தான த்தி 
லிருந்து 
Caaf sre 
Sat i i ee 
Bs 
இவண்தா ண்‌ 


[ளோ 


or cesar, 
arte! 
இவண்‌ 


மே கரிருடன்‌ 
போர்புரிய 


வக திருக்றிறான்‌. 


यस्यैष दक्षिणे पानं ஒளக; | विशाच्वक्षास्ता्राक्षो Megane: ॥ 


ட 
दक्षिणे 
पारं 


पुषः 


शुजान्यूलदधमः 


“(or ष) 3 न्या धिदाषएटशक्षा; 

குது 

பக்த = al aun arated: 

வின 

EF க்க न्तव ica 9. த்ங்‌ எணவிலரப்ள; 
சு sperms tie. | 


அகன்ற பார்புடைய 


வ்ண்‌ஃ 
Fats சண்கறா தற 

வன்‌ 

கறுத்து சுருண்ட த 

மயிரா டை யவன்‌ 


ரண என்‌ नाप शाता ஐ, परियः | नये ஏழ்‌ ஏல என்னு: | 


aT: wey 


SGA साच छे ear १ । पः 
SMUT + व्वा" oe 
வனா யா 
இவனுபனு aa च 


(மாபனுக்கு]) । दुता; 
தம்பி, | 
உயிருக்கு நிகாரன | ரர்‌ 


வண 


எக்காலதிதும்‌ 1 
கோணுதுஈடப்பவன்‌, 

9००८०१० 

போரிதாம்‌ 

நிபுணன்‌. 

சாஸ்‌ திரங்களெொல்லா 
வரையும்‌ ஈன்ளு 
அறிஈ தவன்‌, 


25] சமா எ; चमः 


223 


अमर्षी दूजेयो जेता विक्रान्तौ ஏவாள்‌ | रामस्य ஈற்று are fee) पाणा बहिश्चरः 





எரர்‌ பமா கபி அழு [எற ap arma (री me at aie 
ae பரப்‌, ண்ண, at (்ர்சா ty mg आ। 
gaa கதறலும்‌ (=) 2 त ae ~ 
முடிய aime. | निलय Oe எத்திறும்‌ 
जैता என்னையும்‌ வெள்ப Tae DF bw at 
வண்‌, ஏனா; चाटु fa) அள 
विक्रान्तः பாகா துண்ணாயுடை alga; மிவளியில்‌ a aera 
(11 7.7 प्राः wate [சூம்‌ 
न दष राधवस्यार्थे जीवितं परिरक्षति ॥ २६ ॥ 
oe வறுவல்‌ जीवि) हि வான 
बाच ज्वां I 17; | ஈண்‌ a மதியா ன்‌, 
पवाशंसते युद्धे निहन्तु सराक्षसान ॥ २७॥ 
प्रः एच ய்‌ இவனே | port 2 0 कत wis च्यक ५९४ 
- Ler) aes 
35 போரில்‌ भागोष्ठते நினைக்கிறான்‌. 
यस्तु सन्यपसा पक्षं ஈரானை तिष्टति | रकषोगणपरिक्प्तो राजां चेष विपीषणः | 
यः எவன்‌ MATE: சாசதஸகணங்களால்‌ 
गामस्य சாமை [1.09 1 0 
आधि (3 एषः இற்கு 
ஊர்‌ पदौ இட guaran विभीषणः விபிவணன்‌ 
facta 4 இருக்கின்றானே என हि மன்னனுமாயிருக்‌ 
wet இவன்‌ ५ lap ais 
HAT राजराजेन TEM: | तामेव எண்கள்‌ युद्धायैषोऽभिकौति ஈவு 
னரா “ஸ்ரீமானாகிய | एषः एव இவனும்‌ 
राजगजेन Sal yea 2५/१४ எற்கு; மிசசினங்கொண்ட 
கர்‌ இலங்கைகிமிச்ச மாய்‌ स्वा உம்மிடம்‌ [ வளப்‌ 
எண்ணா; பட்டாபிம்ஷேகம்‌ பண்‌ ட்ப போர்புரிய 
ண்ப்பட்டான்‌. எண்ணின்‌ வ ஈதிருக்வோன்‌ ம்‌ 


4 तु கன்‌ ஜர்‌ पध्ये गिरिमिवाचल्म्‌ । எண்ணினார்‌ என்ர ॥ 
तेजसा यशसा ஏ AAS च । यः कपीनतिवश्रान हिमवानिव पतान ॥ 
ஈர்க்க यः समध्यासत गुहां எண | दुगां GARNET पथानः ஈ पृथः ॥ 
यस्येषा काञ्चनी என என்‌ कतपुष्करा | कान्ता देवमनुष्याणां यस्यां ल्मी; भरतिष्ठिता॥। 
एतां च मराला तारां च कपिराज्यै च aaa | GAA बालिनं ஈன समेण प्रतिपादितः 
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युथपेः aE 
பட] Rat 


पवतदुीसया 
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५ நடுகல்‌ 
அசையாசு 
மணாயை 
போலவே 
இருக்கிற வனும்‌, 
எல்லா வானசோரத்து 
unt काह चं LD 
ஒருவரா லும்‌ வெல்ல 
முடியாத 
எஜமானுமாகய 
எவனை 
பார்க்கின்‌ Sire, 
சாவள்‌ 
பரீவசங்களை 
இனைமையமளை எப்படி 
யோ அப்படியே 
ஆற்தலாலும்‌ 
புகழாலும்‌ 
அண்ண dar gyn, 
சாஸ்திரக்ஞான த்தி 
ன்னும்‌ 
உண்க தபிறப்பாலும்‌ 
வாணம்ர்களை 
அதிசயித்து விளங்கு 
கிருனே, 
छा &। चता 
உறக்க 
(Calor சிதலைவாகளோ 
Gar 
Boss பாக்களை 
pe தும்‌ 
Le Barr aot mee 
९ ge 


र्गा 


किंष्किर्धां 
गृहा 


समध्यास्ते 


यस्यां 
लक्ष्मीः 
प्रतिष्ठिता 


ரர னார்‌ 
leat 


पुषा 
யய ப] 
காண்‌ 
சாண 
यस्य 


शोभते 


சான்‌ च 
ar च 
கர்ணன்‌ च 
हाश्च 
प्रचिपा दिः 


[ஸா க்கட்‌ 


பிறரால்‌ கிட்டுவதந்‌ 
கரிய த மாள 
இஷ்கிர்சதை என்ற 
கை யில்‌ 
வ*ச்னக்கொண்டி. 
ருக்கிரானே, 
எதில்‌ 
[+ (11 
குடி கொண்டு விளக்‌ 
(खं (णना 
தேவர்களுக்கும்‌ 
மனிதர்களுக்கும்‌ 
ஆசைகொ aT Om & 
#aaG er, 
இச்சு 
நானு காம om Lor 
பொன்‌ [களையுடைய 
மாமை 


எவனுக்கு 


௮ ழருடன்‌ விளங்கு 
(5 அந்து 


weal aves 


இள க்மிகன்றே இர்‌ 


9 1 Loge a 

வாலியை 

மகான்‌ று 

றந்து 

மாலையையும்‌ 
தாஸாலயையும்‌ 
வானாராத்யக்தை யும்‌ 
சாச்வசமாய்‌ 


அ்ளிக்கப்பட்டான்‌, 


शतं Tea Baad: | चतं कोटिसदस्राणां ஏஜ इत्यभिधीयते ॥ ३५॥ 


मनीषिणः 
எணாளார்‌ 
ர்‌ 

कोरि 

wig: 


“அறிஞர்கள்‌ 
ar apa ர்ங்கரின்‌ 
அறை 

கோடி யென 


Gara gue apr aan 


कोरिषहश्याणां 
इतत 

எத: 

इति 

स भधीयते 


யிரம்‌ கோடிகளின்‌ 


ப்தி ன்‌ த 
“சங்குமரி 

eT aor gee 
சொல்லப்படுகிறது. 


2६] aoa: स्मः 
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रातं द्ध सदस्राणां ஈத इति स्मृतः | Eagar ஏர்‌ என்ற स्पृतम्‌ ॥ 


TSI ५५ 3 aire ங்கங்களிண்‌ | महाश्द्भुषहसराणां 
ह ai ॐ काते 

Harty: १ மஹா சங்கம்‌ " qe 

हृति என்று. gia 

ed: ிசால்ப்பட்டது. भतम्‌ 


ro மகாசங்கம்‌ 


anv [களின்‌ 
। பிருர்தம்‌” 

என்று 
சொல்லப்பட்ட. 


शतं बृन्दसहस्नाणां परहावृन्दमिति சார । पदाबुन्दसहस्राणां शते पञ मिति स्मृतम्‌ ॥ 


बन्वुश्वहृश्नाणां “அயிசம்‌ Sir ew | भदाव॒न्दसहन्नाणां 
nn ay 

எப்‌ நாணு ளர்‌ 

என்க * மஹாபிருர்தம்‌ ்‌ ம்‌ 

हति சான்று दति 

aa சொல்லப்பட்ட ௪. னா. 


அய்‌ ரம்‌ மஹ Tide 


தங்களின்‌ 


கான 
ப 


07.1.11, 


சான்று 


கடட. ~ 
சசாாவலபயட்ட து, 


ஏர்‌ THAT महापत्रमिति னார | TETRA शतं खवपिदरोच्यते ॥ ३८ ॥ 


waren “அயிம்ப Sings eer ணன்‌ 
என்‌ பானு | a 

महाप “onan Ly Boe १1 | aa 

इतिं என்று इर 

त्तं சொல்லப்பட்டது. | aaa 


ட . + 
«Aus Te 1571 tei 
ஹு 
சர்வம்‌ என்று 


! களின்‌ 


இவ்‌ a som 5८ 
சொல்லப்படுகிற த. 


शतं खवसहस्नाणां पहाखरमिति स्मृतम्‌ | पहाखसहस्राणां सथरुदरमभिधीयते ॥ 35 ॥ 


என்னார்‌ “Grin கர்வங்சனின்‌ | எனனர்ரளார்‌ 
எப்‌ रा 
महाखव Mie rae” 
इति a aga 
என்று 
ர்‌ சொல்லப்பட்டது. | मभिधीयत 


அயாம்‌ Srey ae 
2 १ 
கின்‌ நாறு 


ae 
ॐ 


“ம சு eee 


சோலலப்படுற து, 


शतं समद्रसादस्रमोय इत्यभिधीयते | शतपोधसहस्राणां aes इति ண: ॥ ४० I 


दातं ५ ता. आघ पहम्नाणां 
எர साह्न opel ம்‌ ण (4/6 ao ப்‌ பட்‌ 

भोघः “இகம்‌ महौघः 

हति ol aot a | gia 
भभिधीयते lt wa ale ட hs | विमतः 


ஆயிசம்‌ ஐகங்களின்‌ 

நாணு 

“மகாஜசம்‌? 

என்று 

மச ।1ல்லப்பழுகிற து. 
* 29 


२९6 शरीमद्वाव्मीकिरांमायणे युद्धकाण्डे [ஸாக்கம்‌ 


एवं கிர்ணி AEM च எண்‌ च | ஜான त्था TANIA च ee ॥ 
महादृन्दसदसेण तथा पदमदतेन च । ணன तथा எரா च॒ ॥ ४२॥ 
agin ஸரி तैव च । एं कोरिमहोधेन ஏனா च॒ ॥ ४३॥ 
विभीषणेन सच cad: परिवारितः | gata எண்ணி கள்ளர்‌ ॥ 


ஈர்‌ नित्यं ஈசான; ॥ ४४ ॥ 
चानन्दः * வானமே திச டம்‌ महाप्मननहन्नेण ஆயிர ம்‌ மாசாப சமக்‌ 
மகத்சான ஆற்றலும்‌ எணாக்காகவும்‌ 
महाक्हप्रसाक्रमः ஆண்மையும்‌ படைக்‌ तधा அப்படியே 
கப்பெ.ற்தவனுமான aaa च நானு கர்வக்கணக்‌ 
ஏன்ன சுகரிவன்‌ காகவும்‌ 
ய்ய] எப்போழுதும்‌ < aa எல प्त மி Ftp த்தாக்கண 
महाक्छन्रतः பெருஞ்சே சேயா =. | ततथा அப்படியே [க்கா சுவும்‌ 
படட ~ महौचेन 73 மசா ஐசக்கணக்கா 
ரர்‌ இப்படியே க்‌ = 
भ ष . । प இப்படியே | கவும்‌ 
stage ஆயிர Bp Se oe ௮ | அன்னா ரு Bax: र 
+ potty ज $ THe च மகாடி பனா ஓகக்கணக்‌ 
எதா சங்கங்களின்‌ [காகவும்‌ | தவப்‌ 
ப்‌ he = = a 40 
Waa च தாத்றுக்கணக்காகவும்‌ க, i + ध 
+ ae aaa च Fp தி 
AURA A யிரம்‌ மகாசங்கக்‌ பவல்‌ அதுக்கு nel 
वज सिनः: கணக்காசகுவும்‌ 
= ेमीषणेन $ 
तथा அப்படியே विमीपणेन 1.1.01 
ட்ப பப்பு நானி பிருர்‌தக்கணக்‌ afai: மர்திரிகளான 
= காசுவும்‌ பட்ட அரக்கர்களால்‌ 
சண ஆயிரம்‌ மசாமிருக்தக்‌ परिवारितः சூழப்பட்டவளுயிருள்‌ 
சணக்காகவும்‌ அகண்டு 
तधा அப்படியே त्वा மேசவரிருடன்‌ 
ந்‌ 
quada च அறு பதிமக்கண Fars போர்புரிய 
காகவும்‌ | अभिवतेते வர்‌ இருக்கிறான்‌. 


इमां महाराज என்ன बािनीगरुपस्थितां சார | 
ततः ரா; परमो என்ன்‌ यथा जयः स्यान्न प; परानयः ॥ ४५॥ 





महाराज “மசாசாஜே! | जपः स्यात्त ஜயம்‌ ॥ ண்டாரு மாகா 
mafeanettat folaet gly र कण qi: # fi துருக்களால்‌ 
சு त 
। காப்பாக | पराजयः Geral 
उपस्थितां मां = வந்திருக்கும்‌ இந்த யடி 
me i | உண்டா காதே ர்‌, 

षान ஸான்‌ ea க்தை | क ९ नः 
श्रमी பார்த்‌ -_ mt ௮ப்படிப்பட்டதாகிய, 

ட்ப] 4 ५ ர்‌ ட்‌ எலா பயற்சி [ar நிற 
க்‌ கன்னத்த विधीयताम्‌ மேற்கொள்ளத்‌ 
चधा எப்படு.யாணால்‌ क | 


ard श्रीमद्रामायणे Tey आदिकाव्ये युद्धकाण्डे aurea: सगः ॥ 
तादितः eta: 15746 =e युद्धकाण्ड எட்னா. 1071 


சன்ன: सगः -இருபத்தோன்பதாவது clean 
TESTA உட சார்தூலன்‌ முதலிய சாரர்களையனுப்புவது 


=, ॥ 


னை तु समाख्यातांस्तान्षटर हरियृथपान। सर्पीपस्धं च रामस्य னாம்‌ स्वं विभीषणम्‌ | 

னர்‌ च प्रहावी भज शमस्य दक्षिणम्‌ | सववानरराजं च सुवं भीमविक्रमम्‌ ப २ ॥ 
गजं ward गवयं Get வினை च | age चव எள்‌ ணாள ॥ ३ ॥ 
हनूमन्तं च विक्रान्तं जाम्बवन्तं च दुर्जयम्‌ | सुषेणं ஒர2 नारं नटं च परुषमर्‌ ॥ ४ ॥ 
கண்கள்‌ नातक्रोधश्च रावणः; । என்னனா तो वीरो कथान्ते PRATT ॥ 


राणः 
aha 
समाख्यातान्‌ 
तानु 
சணா 
எ 
அன்ரன்‌ 
ஈர்‌ ara 
विभीषणं च 
रामस्य 
दक्षिणं रुजं 
महावीय 
maT च 
भीमविक्रम 


ட்ட 02] 


வரர்‌ च 
गजं 
गच्च 
गवयं 
ive एव 


oo ave ன 

குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்வ 

ie a [ப்‌: ட்ட 

வானே திதலை 
வரசளையும்‌ 

ஸ்ரீசாமருக்கு 

பக்கலில்‌ கற்கும்‌ 

தனது தம்பியாகிய 

விபிஷணரனையும்‌ 

ஸ்ரீராமாது 

வல்‌ துகையாகிய 

மகா a tare cour Say | 

ல்மணனாயும்‌ 


Log a वा ஆண்மை 
aT ना ay aa PPS SHS 
கும்‌ அரசளாகிய 
சுக்ச்வளையும்‌, 
கஜனையும்‌, 
கவாக்ந௩னையும்‌, 
கவயனையும்‌, | 


ना (15 व्ण 44 | 


हिकं च 


ஊண்‌ 


aie च 
भङ्गं एव 
विक्रान्तं 

हन भन्तं च 
at [1 
जाम्बवन्ते च 
qi 

कुसुं 

ate 4 
ஜனன 
ஈக च दृष्टा 
किचित्‌ 
சரக; 


जातकौ धः च 
कथान्ते 

at 

वीरै 

चु कसारणौ 
ல்க 


ror விகனை 1440 


रिण व्यो புதல்வனின்‌ 
Ly छर इरा, 
பலசாலியுமான 
அங்க சையும்‌, 
மகா இண்மையு mn 
a 67 कअ 44४ 
2 ல்ல nary 
ஜாம்பவர தரையும்‌, 
சகேணனையும்‌, 
குழு தனையும்‌, 
चं नवा 41६, 
வானோ spied =. 
ஊனையும்‌ பார்திது 
சற்று 
अल Store es 
ஜய்‌ 
Gero கொண்டு 
அவர்கள்‌ சொல்லின்‌ 


a ரர்களாகிய 


at 


Sat J aT Soar 


is 3 டப ம. 


le at प्रणतावत्रवीच्छकसारणो | रोषगद्गदया वाचा संरब्धः परुषं बच; ॥ ६ ॥ 


னி 
ஜுன்‌ 


ட்ப 


கலைகுனிக் து राषगद्रदया 
न णा कठी sa वाचा 
ae | पष 
சுகஸாணர்களைப்‌ qa: 
பார்த்து | aaa 


i பட BL ति 344 


காபத்தால்‌ தழுதமு 
சோத்கொண்டு [சத 


त 1011 
சொல்லை 
பின்‌ வருமா று புகன்‌ 


முன 5 
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न तावत्सदश्ं नाम सचिररपजी तिभिः 


யப்பப்பா 
என்‌: 
ட்ப 


श्रीमद्वाच्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
எரர்‌ ஏற்கக்‌ निग्रहपगरहे मभोः ॥ 6 ॥ 
* சண்டிப்பதிலும்‌ उपजी विभि அண்டிப்பினழக்கும்‌ 
அருள்புரிவதிலும்‌ सचिन மர்திரிமார்களால்‌ 

எஜமானணளுகிய वकत (र 1111 ॥ 
மன்னனுக்கு aaa (Lo gh en 
ெசலிகொய்த்துச்‌ न எண नाम பொருத்தமாகா 
Geeta dar cons தண்டோ. 


எரர்‌ प्रतिकूलानां युद्धा्थमभिवर्ताम्‌ | उभाभ्यां aaa नाम वक्तुमपरस्तवे स्तवम्‌ ८॥ 


युद्धाय 
अभिवर्ततां 


प्रतिकृल्टानां | 


तः 


आचार्या गुखो Ter ளா वां परुपासिताः | 


at 
आचार्याः 


எரா: 


இ 


Teal எ न विज्ञातो भारो ராக எண்‌ 


गृहीतः 
ராக; न चा 


सचि्ुक्तो எனை घराम्यहम्‌ | 


1 112. 
வக்சுவர்களாயிருக்‌ 
இன்று 
சண்ணெொடுத்‌ அப்பார்‌ 
க்சுவும்‌ அனணஹ்யமா 
யிருக்கின்ற 
௪ தருக்களின்‌ 


५ உரகளால்‌ 
கல்வி கற்பித்தவர்‌ 
களும்‌ 
மாசாபிதாக்கள்‌ மு 
லிய பெரியோர்களும்‌ 
= 1.0.111 
பெற்று வர்களும்‌ 
பிரயோதனமின்‌ றி 


மரானிக்மிகான்ளப்‌ 
பட்ட 
மன i alana ள்ளப்பட 


வில்லைமபோ லும்‌ 


* இப்படிப்பட்ட 
மாடர்களான 
மாதிர்களோடு 


கூடிய 


| 


| 


ma 


अश्रस्तवे 
उभाभ्यां 
चनः 

ட்‌] 
எள்‌ नाम 


புகழை 
ऋ a மில்லாத காலத்‌ 
இல்‌ 
உங்களிருவர்சனாலும்‌ 
சொல்லப்படுவது 


கியரயமாளுமா 1 


सारं यद्राजक्नाच्नाणामनुजीच्यं न ஏண்‌ ॥ 


परवीपातित्ताः 
यतं 
TRA 
கார்‌ 

अनु जीध्ये 


aad எ 


|| १० || 
लानस्य 
आरः बा 
उद्या 


॥ ११ ॥ 


எர்‌ 
ம்‌. 


धशमि 


1 2.111.117 
ஏமினன்றால்‌ 
சாறுசாண்திரங்களின்‌ 
சாரமாகிய 

எஜமான்‌ மனக்கசகோ 


omy) ae 1111 1 


+ 
தெரி துகொள்ளப்‌ 
படவில்லை. 


படிப்பின்‌ 
கறம யமா a firth 
விக்கப்பட்டிருச்‌ 


இறு, 


சான்‌ 
ஏதோ ogee + & 
தால்தான்‌ 
சாஜ்யத்தை வரித்‌ 
வருகிறேன்‌. 


29) पकोनलिशः सर्गः 229 
fag मृत्यो भयं नास्ति எந்‌ मां परप वचः। यस्य मे area जिहा प्रयच्छति qua 


पस्य ஊறுது पररूप कप च्छं करव (तर 94 दु 


சாண: ஆள்னையிடும்‌ ரூம்‌ 

it हर धता र qa: ` तिज च्छद 

fon ராவு avd சொல்வதற்கு 

ளார்‌ சன்மையையும்‌ தீணா னர்‌; हरीः மிருக்‌ க்‌ 
தையும்‌ | ஏரி பயம்‌ 

प्रयच्छति கொடுக்க, 17, स्ति न இல்லையா 

Al stem dares dar | faq என்ன] 

अप्येव ஈர்‌ स्पृष्टा बने तिष्टन्ति पादपा; | रानदोषपरामृष्ठास्तिष्न्ते नापराधिनः 11231) 

aq © prep ai । शजदोपपगाश्रष्टाः lege ननन पक नाः कः ரோ 

எள்‌ காட்டுதிதியை கம்‌ கின ச்ச 

பட்ட்பு अपि ஸ்பசிசிதி தும்‌ | अपराधिनः एव குற்றவாளிகள்‌ மட்டும்‌ 

पादपा; விரதங்கள்‌ तिष्टन्ते न ட யிருடனிரு க்சுமாட்‌ 

तिष्टन्ति உயிருடனிருக்கலாம்‌, டார்கள்‌, 


हन्यामहं सिमर पापौ शत्रुप्षपरेखको | वदि पू्वोपकारैस्तु न क्रोधो मृदुतां वजेत्‌॥१४॥ 


amen = சத்ருக்களுடைய sad 


“முன்‌ செய்திருக்கும்‌ 5 

पूर्चापकरि; 1 உபசாரங்களைக்‌ chiens ie 
Saraki पापौ பாபிசளாகேே 
त ` पनित इमो 8 இல்அிருவர்களையும்‌ ச 
, ie =) तु இப்பவே 
श्रुतां சார்சுச்சுன்மையை अहं क 
maa न यदि मेचक कित ably da हन्याम्‌ (slau ता துவிடுவேன்‌, 
अपध्वंसत गज्छध्वं सन्निकर्षादितो मम | न दहि वां हन्तुमिच्छामि என்‌ बाम्‌॥ 
at ५७ ங்களின்‌ । अपध्वंपत का 299 
उपकृतानि உபகாரங்களை | மியுல்கள்‌, 
ன்‌ தினை சன்‌ வேண்‌ . a இவ்கிடத்‌2னின்‌ த 
हि ஆசிலால்‌ ॥ 
सम எனது 
at ® macs வண்‌ கி ५ 
ध சொல்ல fee, அரச்கிகுக்க 
न्‌ इच्छामि ரான்‌ இர்மாணிக்க | गच्छध्वम्‌, ye छ 5८7 ४१४१ 
குள்‌, 


हतावेव Haat तौ ண்ணா ॥ १६॥ 
என்‌ விஷயத்தில்‌ arrest அன்பு மாறியவர்‌ 

களி செய்ஈன் தி மறர்த | 

ள்‌ அவர்கள்‌ । इतौ एव ஈலனழிர்சுவர்களேளி 


களாய்‌ 


ங்‌ 
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एवयुक्तो तु எள்ள तावुभौ TRIN | रावणं எண்‌ प्रतिनन्धाभिनि; खतो மல 





மம தகண்டவாறு | இயம்‌ பெ தினை alten a 
aut சொல்லப்பட்ட ஏன்‌ | nal rea சான்ற 
a6 Chur olan ear (ठ 
शुकसारणौ சுகன்‌, ஸாமணாென்‌ ரர்‌ ராவணனை 
rat तु இருகர்களும்‌ [ந | श्रतिनन्य வாழ்த்‌ இலிட்டு 
சகேவட்சகமடைர்தவர்‌ | எரிக்‌ அப்பால்‌ மென்று 
களாய்‌ | விட்டார்கள்‌. 
ata Tata: समीपस्थं पदोदरम्‌ । उपस्थापय मे शीघ्रं चारान्नीतिविक्ञारदान्‌ ॥ 
aaa: 15.11 1 | ates 1.4.111 
समीपस्थं Lida & ककण ஈன்கறிக்த 
महोद மகோதானைப்‌ பார்‌ चारान्‌ १1111717. 
तर இப்பொழுது [sa शीघं 31/11. 130 1, 
waar பின்வருமாறு By a யாது 
இனை செய்தான்‌. उपश्यापय கொண்டுவக்கு நிறுத்‌ 
मे காணத ४ துவாயாக" 
महोदरस्तथोक्तस्तु शीघ्रमाज्नापय्रान्‌ ॥ १९॥ 
त्था அவவண்ணம்‌ चरान्‌ கேவுகாரர்களை 
ae: நியமனம்‌ பெற்ற site = सनुत्य 50 
महोदरः तु Sa 10 ज्ञापय soe யிட்டான்‌. 
ततश्वाराः data: पराप्ता; ணா | उपस्थिताः ஈக எண जयाशिषा || 
चाराः 'மூவவுகாரர்கள்‌ சாகை ைகூப்பிக்கொ ண்டு 
पाथिवद्ासनात्‌ மன்னனது नु क्सि | wii (' carers டத்‌ 
என்றபடியால்‌ பப்பு | து ia என்ற) Aer 
। = சொற்பிசொண்டு 
eatin: காலதாமதம்‌ செய்‌ ன்னை inp 5.0 
யாதவர்களாய்‌ | இல்ன எஇர்பார்‌ 
तततः அப்பொழுஅ | उपस्थिताः | ss காத்துரின்றார 
எள: வக்‌ ऋक து Sas 
तानब्रवीत्ततो बाक्यं रावणो எண; | चारान्त्यायिताञच्छररान्भक्तान्विगतसाध्वसान्‌॥ 
राक्चप्नाधिपः அரக்கர்‌ மன்னனு | भक्तान्‌ யஜமானவிச்வாசமுளி 
Wan: 2.1, 1 17.11.11 11. 
ar, ts चारान्‌ (fev en 11/11 
ஊன்ற. கம்ப த்தருக்தவர்க cord 1 
छ | कतः 9045 
மரி சூசர்களும்‌ area இரு சொல்லை 
காணா... எதிலும்‌ மனஞ்சலியா अववीव्‌ பின்வருமாறு 
தவர்களும்‌ மொழிந்தான்‌ ॥ 





| 


29] calatrs: सीः 
इतो गच्छत रामस्य व्यवसायै परीक्षथ | परन्तिष्वभ्यन्तरा येऽस्य प्रीत्या तैन समागताः ॥ 


ரா: நுவ்கிருக்‌ அ समागताः 
गच्छत சல்லூற்கள்‌. भस्य 
रामस्य மாமன்ன்‌ எனா; 
ஊண்‌ ஈடவடிக்கையையு ம்‌ ர 
சரண்டு மர்திரிகளில்‌ | 
तैन yin Tea । परीक्ष 
ren ody OP Lar ae | 
कयै alata जागति Faery करिष्यति | विज्ञाय निपुणं सवपागन्तव्यपदोषतः 112311 
कशं * எப்படி aa 
स्वपिति தூக்குகிறுள்‌ ? என்ன 
जागतिं விழிச்‌ அக்கொள்ளு निगरणं 
கருண்‌... विज्ञाय 
अन्यत्त चं இன்னும்‌ பயல்‌ 
களன்‌ எதைச்‌ செய்கிருன்‌ 7 
चारेण विदितः शत्रः पण्डितवसुधापिपेः। युद्धे Seta यत्नेन समासाद्य निरस्यते 21 
11.54 துர்யமுள்ள. | AS 
वसुधाधिपैः மணனர்களால்‌ युद 
चारणा மவவுகாரளைக்‌ கணா 
சொண்டு स्वल्पन 
विदितः எள்லாமறிஈ தகொள்‌ ட்ப 
ப்பட்ட निरस्यते 
எட ते तथेत्युक्त्वा ஈன राक्षसेश्वरम्‌ | எண்ணா; कृत्वा aaa: पदक्षिणम्‌ ॥ 
அர்த इति 
चाराः 1.1.111. 1 चक्वा 
पष्टः மணச்சர்‌ का சார்க்‌ 
மகொண்ட வரகளனாய்‌ | अदनः 
गाक्षतेश्ववं அம்க்கமன்னனைப்‌ eat 
பார்த்து aa: 
लथा ५. அப்படியே செய்‌ எரர்‌ ஈ 
iS aah க 
ततस्ते तं महात्मान चारा राक्षसपत्तम्‌ । कृता परदक्षिणं எர राः எண. ॥ 
2 एः aT 
चाराः மவவுகா ர்கள்‌ रामः 
महामन மகா न 01/0४ ५। ஏரா; 
பட்டய அாக்கர்களில்‌ உத்தம यक्त 
तं ~य 2 SH च (क्‌ [ pitas aa: 
ஜார்‌ ப்ரத विका क ai) mq: 





2431 


கூட்டுறவுகொண்ட 
இவனுக்கு [வர்களாய்‌ 
8 £7 wale en at ear 
எவர்சளோ, அவர்க 
ளையும்‌ 
பரிசோ தித்தறிவிர்‌ 


Sar प्रः 


எல்ஸாவற்னறையும்‌ 

எனசயும்‌ விடாமல்‌ 

அட்பமாக 

அறிர்‌ தகொண்டு 

திரும்பிவர்‌ அள 
வண்டி ய அ 


*்ச்ரு 

(பரரில்‌ 

गाछ क 

Hy Ps 

(20428९7 
தழிக்குப்‌। ih (=. ளா 


என்று 
சொல்லிகிட்டு 

சார்‌ அலனை 

ieee al aes 
Cri தகொண்டு 
அதன்மேல்‌ 

பிரத கிண த்தையும்‌ 
மெெய்கார்கள்‌ 


செய்‌ அ.ிட்டு 
ஸ்ரீ ॐ १९ 
SRB LE a ருடன்‌ 
கா = 1 El மீரா 
அவ்விடத்திற்கு 


அர துசேர்ஈதார்கள்‌, 


[ஸர்ச்கம்‌ 


வக்‌ சேது 
சுக்ர்வறுடனும்‌ விபி 
எந்ண்ணுடனுமிருர் க 
ஸ்ரீசாமனாயும்‌ aca 
பாணனணமையும்‌ 


கண்டார்கள்‌. 


அபாச்கர்களாகிய 
aut SoH 
य पच्य oat ee மாகிய 
தர்மா த்மாவான 
(விமீஷணரால்‌] 
* ஸ்‌ . 
சண்டுகொள்ளப்‌ 
{11८ fear 
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ते giver शैलस्य समीपे राभलक्ष्णो | ஈன azar ससुमीवतरिभी षणो ।|२७॥ 
प्रच्छन्नाः மாறுவேஷூம்‌ பூண்‌ । ग्वा 
तातुप्ीवविभीवणोौ 
a அவர்கள்‌ 
கர்ணா சுவேலமமைன்‌ ஐ | रामलक्ष्मण 
ள்ணா பையின்‌ 
mart அருகாமையில்‌ | qa: 
्रक्षपाणाश्वमूं तां च बभूवर्भयबिङ्कवाः। 8 तु என ष्टा राक्षसेन्द्रेण राक्षसाः ।२८॥ 
Ay a wear 
aa च angen Lr wen Foch aq 
प्रेक्षमाणाः பார்ச்‌.அக்கொண்டி பப்ப ப 
peer றவர்களாய்‌ धर्मा्मना 
भयवि्छवाः नमक ना न्क । 
क बाप. प्र 01 दृष्टाः 
बभूवुः ஆனார்கள்‌ 


विभीषणेन तत्रस्था निग्रहीता எண | शार्दूलो எண்ண: पापोऽयमिति राक्षसः ॥ 


प्रोचितः सोऽपि रामेण वध्यमानः ஜானி 
சன்னா रामस्य मोचिता राक्षसा; परे 


विभीषणेन வ்பிகந்னாணுல்‌ 
ஏரண தன क 11 १.4 
ணா: அங்கு कको 
निगहीताः பீடிக்கப்பட்டார்கள்‌. 
சா: பீடிக்சப்பட்ட 

eee: சார்‌. தாலனென்ற 
ग्रक्षप्तः taser ! 

पकः J ஒருவன்‌ மட்டும்‌ 
ஈண்‌ வான சர்கசால்‌ 

अयं पाष * இவன்‌ பாபி 


Rell 


॥ ३१ ॥ 
दति 
वध्यमानः अपिं 
Ls 
रामेण 
arfaa: 
qt 
Wal: 
ன 
आनृषस्येन 
मोचिताः 


என்கிற காண த்தால்‌ 


புடை க்கப்படுகிறவனு 

்வுண் [utc zene யில்‌ 

Lith oP Lor sp 

नगरिया 1 Tews 

மற்றுமுள்ள 

ध 7 dat seme 

ஸ்ரீ சாமருடைய 

தண்ணளியால்‌ 

விடுவிக்கப்பட்டார்‌ 
அன்‌, 


वानौरर्दितास्ते तु என்ன்‌; | पनरुङ्कामलुपराप्नाः श्वसन्तो எண்ன ॥ ६२ Il 


one és ines ed een மு 


want: तु 5005 திருக்‌ 


art: வாணார்களால்‌ 
எண: [11117 
a yah aor 


— 


SRT! 


என; 


மனமபசை ததவ 
னாய 
பெருமூச்செறிகது 
श्ना வும்‌ [ கொ ண்முி 
இலங்கைக்கு 


வர்‌ துசோர காரக, 


20] fam: सः 2१५ 


ततो दश्ीवषटपस्थितासतु ते चारा என்னா निशाचरा; | 
गिरेः सुवेटस्य सपीपवासिनं न्यवेदयन्भीपवलं ரள ॥ २३२ ॥ 


तततः அ சுன்மேல்‌ டப்ப சாவணனை 

बहिः வரியில்‌ ட்ப] கட்டின வர்சனா கி 

नित्यचराः aT aa a fe auth ள்‌ பெரும்‌ னசனிய ததை 

இரிபவர்சளும்‌ ளை சுவல்‌ 

பூப்ப மிக்க பலவான்‌ சரம்‌ गिः மலையின்‌ 

ரா; ஏ அ 14111121. 1. என்ர सनं சமீபத்தில்‌ का 

4 ‘i: அத்தாய்‌ 
ர்‌ வர்ர அறிக செய்தார்‌ 

चाराः வேவுகா ர்கள்‌ க்ஸ்‌. 


ரி श्रीमद्रामायणे are आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एकोनत्रिशः सः ॥ 
भावितः शोकाः 15779 युद्धकाण्ड aries: कोकाः 1104 
= 


faa: என்ட முப்பதாம்‌ ஸ்ர்க்கும்‌ || ३5 ॥ 
எண --வானரர்களுடைய பேயர்க்ளைச்‌ சோல்வது. 
ततस्तमश्ोभ्यवलं टङ्काधिपतये चराः । सुवेले எரர்‌ तैले falas परत्यवेदयन्‌ 2 | 


तत; म | अश्चोम्यवं கலக்காமுடியாத ௬௪ 

aa: வேவுகாரர்கள்‌ ்‌ னியத்சைப்‌। திதியும்‌ 

छद धिपत्तये இலகனகைமன்ன னுக்கு | निविष्टं Hoe 2 Fa न 

are சுவல்‌ | ~ $ றிட 

கக பல்வித ५ ஸ்ரீராபரைப்பறிறியும்‌ 
ஏரண aati Gata & 

| அர்த தார்கள்‌, 


चाराणां रावणः அன ஈர்‌ ஈர்‌ महाबलम्‌ | जातोद्रगो ऽमवत्किचिच्छादरटं वाक्यपत्रवीत्‌॥। 


रारणः சாவணன்‌ Ata: ஆச்சர்யம்‌ கோண்ட 
எனக்‌ மகாபலவாணாயெ . வளுய்‌ 
பய்‌ ஸ்ரீராமனா अभवत्‌ ஆயினன்‌. bd 
पराप வக்‌ 11.17.11 नादृतं சாச்தலளைப்‌ 

रं வராய பார்தது 
ரர்‌ வேவுகாசர்களிடம்‌ 1. am சொல்லை 
rat சேட்டு, படத்‌! பின்வருமாறு 
பம்‌ கொஞ்சம்‌ சொன்‌ னான்‌ ; 


a ag 


934 प्रीमहास्मीकरिरामायणे pase [ஸர்க்கம்‌ 
अयथावच Fait दीनश्चासि எ | नाति கண்ணினார்‌ क्रुद्धानां ளாக, ॥ 


ச்சா “அரக்கனே | கண! சகோபிஷ்டர்களாகிய 
a உன்னு अरिणः ச த்ருக்களுடைய 
ஏர்‌; ுகவொளி चां கையில்‌ 
भधात चं எப்பொரு னும்‌ உள்ள BTA: சிக்க்கொண்டுவிட்‌ 
தற்கு ५१९५४ டவளுய்‌ 
दीनः च மன க்கவளையு றறவளு afa ௭ நீ தவிட இல்லையென 
சவும்‌ कच्चित्‌ சான்‌ ® दता धिता 
भति இருக்கின்றாய்‌ தேன்‌. 
इति तैनानुरिष्टस्तु वाचं मन्दयुदैरयत्‌ । तदा राक्षसशादरं என்‌ எடை ॥ 9 ॥ 
तदु ப்ம்பாரு து ராம்‌ மெல்லிய சூரலுடன்‌ 
तेन அவனால்‌ ளா ஒரு சொல்லை 
ப்ரி 1 எள்ள त॒ இசா ss cast வதனா 
काबुल சாச்‌ தூலன்‌ டவ்‌ 
ட்டது] 22 பயத்தால்‌ செஞ்சம்‌ उदैरयत्‌ பின்வருமாறு 
பதக்கு | சொன்னான்‌ 3 
न ते चारयितुं शक्या எழு ॥ ५॥ 
गाजन्‌ “ ராஜன்‌ | चारयितु வேவுக்தொழிலால்‌ 
चानरपुद्धवाः வானசோக்தமர்‌ அறிய 
a அவர்கள்‌ [क १ (ल 2 शाक्या; न ஒண்ணாதவர்கள்‌. 
विक्रान्ता बचवन्तथ राघवेण च रत्िताः । नापि aria शक्या; ண்ள்ன न रभ्यते॥ 
fama: *சலியா மனத்தினர்‌ aarfad जपि ati sent ॐ பேசவும்‌ 
ई களும்‌ : (कत இப்ப! et 
अदन्तः மகா hp gv शक्याः न இடன்‌ ல 
ப ; प~ भव இவர்கள்‌ விஷயத்‌ இல்‌ 
எண சாமனல்‌ anit: च ஈல்வார்‌ச்தைசொண்டு 
रक्षिताः | பாதுகாக்சுப்பட்டவா ari 0.5 தலென்ப இம்‌ 
களுமான அது दना | களர்‌ नं அடையப்படவில்லை 
Saat रक्ष्यते पन्था वानरैः என்னி, ஈடா என்ன்‌ वले तस्मि्नचारिते ॥ 5 ॥ 
ரர்ளார்‌ toes 191 | अती சைனியம்‌ 
निरः aren थता ह अचारिते வேவுகொள்ளப்படா 
aaa: ee ey (1710 இருக்கையில்‌ 
ரண; வழியானது प्रविष्टमाे நுழைர்சமாத்திசத்‌ 
ஈன பா அகாக்கப்பட்டி ருக்‌ இழுது யய! 
र ஈண்‌ [கத த. a: இன்ணுனென்று சண்‌ 


तस्मिन्‌ -2\ | நிகொள்ளப்பட்டேன்‌; 


30] என; सरी 


२१5 


எனின்‌ रकषोभिर्वहुधाऽस्मि विचालितः। जानुभिगुष्िभरदनतस्वलै्ामिहतो ஸா | 
परिणीतोऽस्मि हरिमिवेलवद्धरमणे | परिणीय च सतर नीतोऽं रामसंसदम्‌ ॥ ९॥ 


अह ^ eres जानुभिः 
रक्षोभिः + म 11 afefa; 
ஸர்சணுடன்‌ दन्तैः 
aerate: பலசாலிகளும்‌ az; च 
எரர்‌, அடஙகார்சினம்கொ wa 
1 1.1, ज भिहतः 
हरिभिः Gir ष्णुना भर्मं 
ब्रात (0५ a wear tors परिणीव 
गृहीतः பிடிக்கப்பட்டேன்‌. परिणीत्तः எண 
बहुधा பள்வாராய்‌ ஈண்‌ 
ளர்க. எர அல்லள்‌ படுச்சப்‌ नीतः 8 
பட்டேன்‌. 





எண்ணாத நற்றினை; | 


राघवेण परित्रातो जीवापीति यष्च्छया | ११॥ 


முழங்கால்களா லும்‌, 
முூஷ்டிகளாலும்‌ 
பற்களா லும்‌ 
உள்ளாங்கைகளா தூம்‌ 
மிச 
புடைக்கப்பட்டேன்‌. 
எங்கும்‌ 
இழுக்சுப்பட்டு 
ஐட்டிவிடப்பட்டேன்‌, 
Titer = பைக்கு 
Cara pat go நிறுத்‌ 
சவம்‌ பட்டேன்‌. 


சனை याचमानः காற்‌. ॥ 


உயிருக்கு மன்றாடு 
An 

என்ற சாரணச்தால்‌ 
TP iene 
காப்பாறரப்பட்டு 

ரூ a * 
எம்தா 11 
நான்‌ தெச அபிழைக்‌ 


மசண 


வாயிலை 

டைந்து 

ஆயுச த்தோம்கூட 
ரயான்‌ 


ட்டர்‌ அரி 


எண்ணாத: *உடல்‌ முழுதும்‌ ௫ याचभ्रानः 
ரதி வழிக்சவளுய்‌ 
ண: போனி 1111. 1 शति 
यरि TaN 
Fr: a புலன்‌ மருண்டவனணவ்‌ ஸ்‌ 

ஸ்ட ட்டு ஏரண; 
வங or aa patil: ஏரா 
वच्वमानेः படைக்கப்பட்டு जीवामि 
saree: mame 
एष 98; faeries पूरयित्वा महार्णवम्‌ | எனன எ coasts सायुधः) 
क्षः ५५५, ०, 111 + | द्वारं 
ப்பட பானறைகளாலும்‌ | sitter 
महार्णवं பெருங்கடலை arya: 
पूरचित्वा aa खा aa: 
ETT: இலங்கையின்‌ mm; तिष्ठति 


ay ~ தக்க பாணி. 


गरुढव्ृहमास्थाय எரர்‌ हरिभिरैतः | पां विज्य महातेजा लङ्कामेवाभिवरतते ॥१३॥ 


ரர “கருடவயூகு த்தில்‌ சர்‌ 

ary இரு. துகொண்டு विसञ्य 

सर्वतः Ar DL 2) (1/040 

हरिभिः (ख) ण कालम Kan 7 न सङ्का पव 

चरतः Lp ப்பட்டவ a : 
சூழப்பட்டவளுய்‌ 

எள்ள; மஹா துதிறலுடைய afagaa 


வளுகும்‌ வன்‌ 


ள்ன்ளை 
பே Ts விடுக निर விட்டு 
இலக்கைனய 
கோக்கியே 
வர்‌. துகொண்டிருக்கி 
ரான்‌ a 


236 aamattncaret ஏன்‌ 07 
पुरा प्राकारमायाति ரிகா ge | सीतां எனி प्रयच्छाशु सुयुद्धं वा प्रदीयताम्‌ ॥ 


प्राकारं 4 on Sada mene सीतां ar சீணசயையாவது 
आयाति पुर அடையும்‌ முன்ன என்‌ இவருக்கு 
யையே ருப்பிக்‌ெ ர 

क्षिप காலதாமதமின்‌ வி ve 2 த்தல்‌: 1." र 

तः மின்சண்ட இரண்டி ae ~~ 
Gave oe ann त्रा இ कनाल என்றாமீலா 

कु ॥ 7 40/23 ard கடும்போரானது 

ளான உடனே என்றா. காப்படட்டும்‌," 

ஈன सन्ततापाथ तच्छ्रत्वा राक्षपाधिषः | எனை எனா எ रावणः ॥ 

गराश्चप्राधिषः 1111413 अथ அப்பொழுது 

பட்டப்‌ ராவணன்‌ என ண்ளா உள்ளவங்க களுள்‌, 

சாச்சா aT दुता गधन தூ wa அதன்மேல்‌ 

तत्‌ नेक a: அவன்‌ 

महव्‌ கறந்த उवाच பின்வருமாறு 

चाक्य Sat न 17001 (வகா மிக்கான்‌ ப 


यदि at प्रति युद्धयेरन्देवगन्धवदानवाः । नैव सीतां परदास्यामि என்னார்‌ 1128) 


tana: “தேவர்கள்‌, சந்தர்வர்‌ பந்தல்‌, எல்லா உலசச்இினின்‌ 





சன்‌, சானவர்சன்‌ अपि Db அபத்துண்டா 
माँ ere cer இறது என்றாலும்‌ 
परति ला. सीतां एव 71.118 
gan यदि = போர்புரிகின்றார்கள்‌ ஈனா न நான்‌ இருப்பிக்கொடு 
என்றனுனும்‌ க்கமாட்டேன்‌.!" 
पक्तवा महातेजा रवणः पुनरववीत्‌ । चारिता भवता सेना केऽ शरा; நாளா: ॥ 
महातेजाः மசா அதற துடைய | अवता “ உன்னுல்‌ 
Tam: ராவணன்‌ | सेनां (Sadar 
एवं மமற்கண்டவாறு तरिता சுற்றிப்பார்‌ SEL 
ara சொல்லிகிட்டு wa இதில்‌ ரிபட்டதா? 
प्रुनः பின வும்‌ शशः aye णा ग ity 
Erion பின்கருமாறு ८ य] च, Rapa: जाक 
नाप कसान क எவர்கள்‌ 7 
கின: FET: सोम्य वानरा ये दुरासदाः । कस्य Yar पोत्राच ளன राक्षस॥। 
सौम्य “Caran சொஞ்சம்‌ ரன; என்ன 3.71 
படைக்கப்பெற்ற | டவர்கள்‌ P 
see ares | । कम्य யாருடைய 
ட எவராலும்‌ oy gues perc 
எ: பசயல்‌ பண்டி பத்தித்‌ 1 < 
சாவர்சளோ அவர்சுள்‌ ; च BUTE ion taser 7 
कीदृशाः எம்மா தரியானவர்‌ तत्त्वं உள்ளதை 


கண்ர்‌ माख्या हि சொல்லு, 


30] द्राः समः 
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तथाऽत्र परतिपरस्यापि எனா तैषां Fee | अवद्यं बटसंख्यानं कर्तव्यं युद्ध पिच्छताम्‌ ॥ 


agi ५५. न कत mL युतं 

बल्लाल {तपनं Lae च्छक sai 
ளான அதிர்‌ கொண்டு wav 

शष இவ்விஷயத்தில்‌ கட்ச்‌ 

aul ह 00/01 40. 

எண்‌ வேண்டிய ஏற்பாடு बलसंख्यानम्‌ 


செய்வே =n | 


TAR! WA TAMA MAT: | इदं बचनपारेमे वक्तं எள்‌ 


போரில்‌ 
துணிபவர்கறாக்கு 
அவசியமாய்‌ 
செய்யப்படமவேண்டி 
th gt 
ச ச்துருசைன்னியச்‌ 
தினளவுி 


|| २० || 
स्ता apy aces 
ராவணனது முன்னி 
யில்‌ 
பின்வரும்‌ கொல்லை 
(சொல்ல & தலைப்‌ 


பட்டான்‌ १ 


குமாரனே ! 

157 1 இருக்கும்‌ 
‘orients’ என்று 
உடன்‌ உர ம்‌ ५ र 
orm ह = பெற்றவலும்‌ 
1317111 | 


शवेन ரரவணணுல்‌ | age: 

तथा चूर (Pes कि டவாறு | எணண்்ள்‌ 

ath: வினாவப்பட்ட et वचनं 

उत्तमः ~ 1. कु किमे 

चचरी ஒற்றஞுிய 

अथक्षरनसः Gat युधि राना सुदुजयः டானா ரள்ன जाम्बवानिति विश्रुतः ॥ 

युधि ५ Gort पी qa: अयं 

सुदुर्जयः எவராலும்‌ வெல்ல अघ 

்‌ முடியா சுவணுகயே जाम्बवान्‌ इति 

गजना மாஜா, சுக்ரீவன்‌ विश्वतः अख 

aaa: 1 என்பவ ணை 
னின்‌ | ஈர; 


புக ஸ்வண்‌, त [கடய 


गहदस्येव पुतरोऽन्यो गुरुपुत्रः सतक्रतो; | कदने यस्य पुत्रेण कृतमेकेन रक्साम्‌ ।२२॥ 


गद्गदस्य एत Oo gon as का (55 | गक्ष 
Wa: இன்னொரு । ऊंदुनं छते 
7a: 1, 

यक्ष्य எவனுடைய | அரண்‌; 
gen Ly சல்வன்‌ 1509: 
Ta ல்ரு aren dar Pay 


இ न a 
ah उ அறக்‌ (ர 
சாசம்‌ விளைகவிக்கப்பட்‌ 
Lie அவன்‌ 


os 
ar व छा 


शम) 


ட்ரூ = ( 
Taio SaaS 
ध. a 


டு 


தியின்‌ புசல்வன்‌ 7 


सुपेणवापि qatar gar என எவ सौम्यः ள்ளன எண்ண; कपि; II 


wavaT लपि *தர்மாத்மாவும்‌ राजन्‌ 
वीर्भवानु च விர்யலானுமாகயெ oy 
ry | a सौम्यः 
av: சும்வணான்‌ ம்‌ 
ad दधिमुखः च 
ष्य தாபவான து कपिः 
प्रः (LT Pear. ள்ள; 


அச்சே | 
இஙவ்விடச்தில்‌ 
அழருற்றுவினங்கும்‌ 
சுதிமுகளென்ற 
வானான்‌ 

sa Scare மைர சன்‌, 


[ஸர்க்கம்‌ 


அர்முசனென்‌ maga 
சவும்‌ 

வேகதர்சி சான்‌ இவளா 
வும்‌ 


ஸ்ருஷ்டி. க்கப்பட்டி ட்டி 
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ஜூன்‌ gaara ரானி च वानरः | ரணினா नुतं शष्ट; என்னா ॥ २४॥ 
a “இதில்‌ ள்‌ उ 
ர்க பிரம்மசேேவரால்‌ 
वानरसूपेण ५ ता 7 क (lar क वेगदर्शी ட 
त्युः எரி எமனே [a 
सुमुखः जे (Loe Glew esp ae: 
வானனுசவும்‌ | 


ருக்கிஞுன்‌, 


gat हृतबहस्याथ नीः सेनापतिः खयम्‌। अनिलस्य च पुत्रोऽत्र हसुमानिति विश्रुतः ॥ 


கானுமான்‌ 
gr oar Jl 

பிரி seus nes, 
வாயுவின்‌ 

क कनः 


பலசாலிகளாகிய 
மைர்சனென்பவனும்‌ 
அவிதனென்பவலும்‌ 
ஆய 
இருவர்களும்‌ 
fy Foot தேவதை 
கணின்‌ புதல்வர்கள்‌, 


1.7; धद्व ab ear ஜென்‌ {+ 
வனுமான 
ஊழிகால எமனு க்செ 
லப்பானவர்களாண 
ஜுவர்களும்‌ 
1111 ga 


நீலனென்ற tar, 
सेनापतिः சேபைதி | इति 
பயப்‌] அக்னிபசவான அ । विश्वतः च 
सवयं पुत्रः अध दल त scm Sarr, | wey 
இதில்‌ पु 
नप्ता शक्रस्य TAT கண்‌ युवा । पेन्दश्च Hee ஏரார்‌ ॥२६॥ 
qa ५ இிறுவளும்‌ 
ஏகா பலசாலியும்‌ rz: च 
Tat: எவராலும்‌ தகைய द्विविदः च 
ழூயாதவனுமான 
अङ्गदः அங்கதன்‌ उभौ 
பயல்‌ இர்திரன.து என்ர 
नप्र போன்‌, 
पुत्रा बैबखतस्यात्र पश्च என்னற; । गजो गवाक्षो गवयः शरभो गन्धमादनः ॥ 
என Wa ®= - गन्धमादनः 
‘di न ககக: 
गवाक्षीः 1 4 1111 
ட कः) (नि, स ர்‌ அனி 
Ta: [1 ம்‌ रातं 
SH: சரபனென்பஙவஜும்‌ | qat 


1 ர்‌ க்யா 


दश வினி எரர்‌ शराणां ரக்கா! ஜரார | श्रीमतां देवपुत्राणां ஏர்‌ எனறார்‌! 


चरणां {वक पं छ छा व्रानब्राणा 


யுத்தத்தை எதிர்பார்‌ | ஊன; 


युद्धःकां क्षिणां ள்‌ | சது தித்கின்‌ par 


கணும்‌ ay 
ளார்‌ ஸ்ரீமான்களும்‌ आख्यातुं 
ரானார்‌ ேதவர்களின்‌ புதல்வர்‌ wat न 
களுமான 


a7 oa oF தளின்‌ 
ப இதோ 4 च्छ 1 Bane 
Sear றன 
மற்றபடி. அனசை 
விளங்க வினம்ப 
ஈன்‌ முடியா திருக்‌ 
1. 0 


20] | fam: எள்‌: 239 
पुत्रो दशरथस्यैष सिंहसंहननो युवा | दूषणो निहतो येन aes त्रिशिरास्तथा ॥ २९॥ 


येन ५५ का तथोः तध அப்படியே கொல்லப்‌ 
Ta; Ar OR ae ee पुष; இவன்‌ [பட்டானோ, 
fara: கா ல்லப்பட்டானோ, ணா So sew gt 
அற்பக்‌ வ: கன்‌ 
ऋष" ண்ட்‌: அக்‌? {वहर्तंहननः (11.111 7. rfr 
பொல்எப்பட்டாணோ, Cpe aver 5 
विशिरा; திரிகாண்ஸாம்‌ பழ யுவன்‌ ल 
नास्ति रामस्य सदृशो विक्रमे भुवि कथन | विराधो निहतो येन कवन्धश्चान्तकोपमः | 
येन “ சவனுல்‌ | गामस्य சாமலுக்கு 
विराधः விசாகன்‌ चिक्र போரில்‌ 
निहतः கொல்லப்பட்டானோே वि =; 
अन्तकोपमः எமை Rat sx 3 ae = ல்‌ 
- स te a aR: ag Tar mer 
SL 0 அப்படிய नं ல்‌ 
rq: च | கொல்லப்பட்டானோ, கரு வ இடப 
(அர்த) ata எ இல்லை, 
“க்‌ न शक्तो रामस्य नरः கார்‌ | ननस्थानगता येन यावन्तो எண हताः ॥ 
येनं si காவணாுல்‌ பிச்ச ராமணது 
ज्ञनस्थानगतताः ஜனஸ்சான ததிலி गुणान விசேவருணங்களை 
THAT: 44.11.111 [ate कितौ een 
यावन्तः எல்லோருமே சரண नरः மணிகனெவலும்‌ 
हताः ம்கால்லப்பட்டார்‌ aA வர்ணிக்க 
ளோ, (அந்த) | ama தனன 
ஏனா ‡ சானா ்‌ ௬ जीवेदपि [न 
ஏனுர ஏரு ரன ‡ | यस्य बाणपयं प्राप्य न जीवेदपि बासव; | 
सत्र ^ இதில்‌ यस्य TRI, அவனுடைய 
BRAM: च भ वावध wra 11 
धर्म्मा 1810. விட்டு ல अन 
ot! DPT Meas = 4 
னார்‌ யானைகளின்‌ | aaa: अपि दिन கட 
ऋषभः इव அரசும்போன்‌ றவன்‌. | जीवेत न ed gerlrrer, 
न्वतां ज्यो तिप ड wal a en aries 
शवेतो ज्यो तिपरंखश्ात्र भास्करस्यात्मसंभवो । वरुणस्य च पुतरोऽन्यो 2: TARA ॥ 
भत ५ இதில்‌ ஏரு வருணனின்‌ 
श्वेतः 11 ன்‌ பவ 1८ Wey Le pls apc 
ञपोतिभुखः aq ஜ்யோதிர்முகனெ ன்‌ चुक्रः च ப்ச்‌ Br ன்‌ தான்‌ 
ளாகான சூர்யனது [பவனும்‌ கா: Genus tGlaren mn 


னல்‌ புதல்வர்கள்‌ म இரத; வாளன்‌, 


[17८ 


240 श्रीमद्वात्मौकिसमायणे zeae 
विश्वकर्मसुतो बीरो नलः परुवगसत्तमः । विक्रान्तो எணண ஈர: TIT! ॥ ३४॥ 


கரா; "வானோ ein gun | विक्रान्तः மிச ஆண்ணமையுடைய 
att: சானுமா யெ வனும்‌ 
नः ஈனானென்பவளண்‌ बवान மிச அத்றலுனடையய 

विश्वकर्म விர்வகரமாளின்‌ புகல்‌ apes ear 


வன்‌, | gat: 


ஸ்ுதுர்த்சாென்பு 


we இதில்‌ | 4908; வசுவின்‌ weer. [வன்‌ 
ராளள்‌ ஈண்‌ तवं भ्राता विभीषणः । ரண gt लङ्कां राघवस्य हितै रतः ॥ 
तचे 71146 து | चू परी दि ema कन्त 

ளன சும்பியும்‌ afin பெத்றுக்சொண்டு 
பட்ட அரக்கர்களுக்குள்‌ படிய சாபனுக்கு 

ரர: च மகா பொல்லாகவனு | दिति Ser ence புரிவதில்‌ 
विभीषणः விபிஷணன்‌ [மாகிய | रतः சஈடுபட்டுவிட்டான்‌, 


इति ad समाख्यातं तवेद वानरं बलम्‌ । सुवेलेऽधिष्टितं ओले சாகர்‌ भवान्गतिः ॥ 


सुवे 4 சுவல்‌ | AAT किलय सत स्त 1610४ (4 
ae மையில்‌ பட்டு. 
अधिष्ठितं சங்கியிரு pau इति இல்லாம்‌ இப்படி 
vi இந்த ஷ்‌ இருக்கின்‌ ஐமையால்‌ 
ளார்‌ त இணி ஆகவேண்டிய 

ட்‌ ட்‌ காரியத்தில்‌ 
எக்‌ கசன்னி௰ம்‌ भवान தேவரீர்தான்‌ 
सर्व எல்லாமும்‌ : சர்வா இகாரமும்‌ பெற்‌ 
तवं சேவரீருக்கு dior ne றவர்‌. 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वास्पीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे त्रिशः सगः ॥ 
Sos 
CHAM: என்‌ முப்பத்தோன்றாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ ६ ॥ 
सीतामोहनम्‌- சீதையை மோஹிப்பிப்பது, 
ஈானாள்னா்‌ ஈர்‌ चराः । सुवेले राघव शैले निविष्टे भत्यवेदयन्‌ ॥ १॥ 


भावितः शोकाः 15815 युद्धकाण्डे आदितः ere: 1140 


wa அச்சமயத்தில்‌ निविष्टं வரது சக்கிவிட்டவ 
at மற்றுமுள்ள வேவுகா a அனத [ஞகவும்‌ 

சீர்கள்‌, என்னக்‌ சலக்கமுடியாக சே 
ட்டது சுவ யெனவும்‌ ` 
शैले नय agit இலன்கைமன்னனுக்கு 
or acer A, 174 13112. 


81] aaa: ஈர்‌; 241 


चाराणां रावणः श्रत्वा சார்‌ TAs महत्‌ | எரி வாக்களி! ॥ 








रावणः சாவணன்‌ fala, கொஞ்சம்‌ 
मष्‌ (பபரும்‌ ज्ञातौ देगः அச்சம்‌ கொண்ட 
aaa ராமானு சைளய த்தை aaa ஆயினன்‌. [ வளுய்‌ 
ஜாப்‌ வாறு மோர்‌ go alte प्रचिषान्‌ மர்திரிகளைப்பார்‌ கனு 
षवशां சார்ர்சளிடம்‌ 22 Gar 4. त of 
ஜரா கேட்டு எற மொழி துதான்‌, 
मन्विणः बीघपायान्तु ad वै सुसपाहिताः। अवै नो என்‌ हि ன்ற इति राक्षसाः॥ 
नः “ कक. सु उप्राहिक्ताः பக்திமான்‌ சுளும்‌ 
எகா: மா திராலோசனை எண: எ பர்‌ திரிமார்சகளுமான 
பண்ணும்‌ காலம்‌ ரன; ராக்ஷஸர்கள்‌ 
ட்ப] இ௫சே 7 a4 எல்லோரும்‌ 
संप्राप्तः aus का"; ௪, sits சாலதாமசமின்‌ தி 
दति ர்ச்‌ எண்கிற 1,0.21. aay et வர ae oe 
तस्य ஈர்‌ शर्वा ணா ணாரா | तते; स पन्त्रयपरसि सचि राक्षे; सद्‌ | 
मान्लिगः ट्त ऊर्क |, अभ्यागमन्‌ வர கூடினார்கள்‌, 
तस्य அவனது a: அவன்‌ 
तत्त அந்த எண்‌; மர்தீரிகளான 
சாண்‌ அக்கினையை Waa: सद அ 0 जक ना மு கூட 
ope சாமேற்சொண்டு त्ततः அப்பொழுது 
दते eff cnr edi au | உணரா லோசனைசெய்தான்‌. 
* re E चि रि ௬ 
मन्त्रयिता எ TAG எம்‌ यत्समनन्तरम्‌ । विसजयित्वा सचिवान्मविवेशच खमाच्यम्‌ | 
aaa: சவர்‌ க்குமடங்கா எகரி Garris செய்து 
a: வண்‌ । விட்டி, 
समनन्तरं உடனே = १ १ नग ५। सचिवान्‌ பர்‌ சரிகை 
। காய்‌ ம்ப: dear’ ச சனுப்பி 
क्षमं சமயத்‌ இற்கேறிற சாயி வ ச்ன்தூ [விட்டி, 
ருக்கிறது வாக அண்மை க்கு 
यत्तु mt ம च ण व्व | gfara போய்ச்2சா்‌ oer aM. 
ततो राक्षसमाहूय ம்‌ ஈர | पायारिदं महामायः எரி பண்‌ ॥ ६ ॥ 
சாளை; ப்கா மாயானியாளும बश्च rs கலா 
ல்‌ வண்‌ आहूय en & का = 0 कश श @ि 
ss oy cial कर (क a டார star Baw it 
Anas மகாபஸவாளும்‌ | இரும்‌ = 
मायाविदं 1100717 | यत्च எக*ருக்‌ தனமளா 
ஈன்‌ சறிக்கவண நாண | er +“ 
ஈனம்‌ at ey Bay amare! ara ற | प्र विशत्‌ போய்ச்சேர்ச்சனன்‌, 


* 31 


२५ श्वीमदवास्मीकिंरामायणे युद्धकाण्डे [oor ant 
எனின்‌ च मायाज्गमत्रवीदराप्षसाधिषः | मोहयिष्यावहे सीतां मायया जनकात्मनाम्‌ ॥ 


रक्षताधिपः அரக்கர்‌ மன்னன்‌ | काः 4 ஸ்ரீல 2 
‘A iar கின்‌ 16 का प கிய 
मायां {50 7,09.51 கிபுணணு | at a 
இய सीतां கற்கை 
எனக்‌ च விச்‌ ய்‌ Seed? gain வனைப்‌ माया Log 11171 
alae ष्या Rios Romane 
अब्रवीत பின்‌ வருமாறு மாமி मोदि 3 ச்‌ சன்று 
ரதான: போம்‌. 


शिरो मायामयं ரர राघवस्य ரா | a मां सप्ुपतिष्ठख ஈன सक्षरं धनुः ॥ ८ ॥ 


त्वं தீ पनुः च கோதண்டதசையும்‌ 
बराच 1.111.111. aL | मायामय nae ee a 
तिः 2 > गद्य का (2 ¢ paler स्तानि 
# "१ मां என்னிடம்‌ 
சர்‌ பாணத்தோடுகூடிய | समुप aa வக்‌ कंको 


एवणुक्तस्तथेत्याह எள்‌ निशाचरः | तस्य तुष्रोऽभवद्राजा प्रददा च विभूषणम्‌ ॥ 


एर மேற்கண்டவாறு | ரானா மன்னன்‌ 
Te: 1111. तुष्टः மணச்சர்‌ aig 
fasting: வித்யுற்கிஹ்வ கொண்டவனுசு 
எனன: அரக்கன்‌ [னென்த | सभवत ஆயினன்‌, 
त्तथा इति ८ அங்ஙனமே செய்‌ என ay ONE 

இன்றேன்‌ " என்று विभूषणं च ஆபாண த்தையும்‌ 
we பதில்‌ சொன்னான்‌. प्रददौ பரிசாய்‌ அளித்தான்‌, 


எளி ணர்‌ तु ள்ள; नैतानापधिपतिः संविवेश ரள; || १०॥ 


என்ற; மகா பல்வானும்‌ என்னார்‌ HT hare னின்‌ 

0104] A= | சீனதயைக்கா ண வ அர்‌; மன்னன்‌ 

wma: तु | லுடனிருப்பவனு smart = அசோகவன sep 
மான பட்டிப்‌ புகுர் கான்‌, [சுன்‌ 


तरो னன்‌ दददी धनदानुजः | अधो कोकपराुपचिष्टां मही तले ॥ 18 ॥ 
भर्तारमेव ध्यायन्तीमोकवनिकां गताम्‌ । उपास्यमानां घोराभी रान्नसीभिरितस्ततः | 
रा्ञसीभि्रतां सीतां पूर्णचन्दरनिभाननाम्‌ | उत्पातमेघनालामिग्रनद्ररेामिबाहताम्र ॥, 
ஏளனம்‌; कैधिन्मङ्गलाथमलंदताम्‌ | चरन्तीं मार्तो दतां क्षपां पुष्यरतामिवं ॥ १४ ॥ 
ह्षदो।कान्तरे எர்‌ विषादस्य बिरक्षणाम्‌ | स्तिमिता गाम्भीरयाजञदीं भागीरथीपिव ப 


इतस्ततः 
राक्षसीभिः 


करतां 


TS ततः सीतां ஈர்‌ नाप कीर्तयन्‌ | इं 


तततः 
परह 
aa 
aay 


जनकरा^भजां 


ஈக; सीः 


யய ப்‌ ர்ன்‌ தம்பி 
(ராவண) 
முழுமதிபோன்ற இ 
ருருகமண்ட (1.1. 
பெற்றுவளும்‌ 
சோ கவன சுதில்‌ 
வர்‌ துசேர்க னு 
சுமங்கலி என்பதற்‌ 
சுறிருறியாய்‌ 
அவச்யமாய்‌ அணிய 
மீவண்டிய 
சில (இருமங்கல்யம்‌, 
சிலம்பும்‌ கலிய) 
அபாணங்களால்‌ 
அலக்கரிக்கப்பட்டங 
(=) 
அவமரியாணதவைக்‌ 
அண்டி ரா சுவரும்‌, 
எளியநிவமையிலிருப்‌ 
பவரும்‌, 
சோகத்தில்‌ முழுகி 
क मुकयी ன 
Gla தனாயில்‌ 
உட்கார்ச்துகொண்டு 
கணவர்‌ ஐஇருவனாயே 
ஸர்வா 11111 
மி Bur af & a कक 
ண்டிருப்பவளும்‌, 
எப்புறமும்‌ 


அரி 1771 


(ल ५५१५८ 


அப்பொழுது 

மிகச்‌ oF 1, 11111 
மிபயரை (சொல்ளி) 
அளம்‌ தும்கொண்மு 
ஜனகரின்‌ இருர்செல்‌ 


aire 


எர; 
राक्षसीभिः 
उपास्य मानां 


தரா | 
जालानि; 
சாரார்‌ 
satel इव 


எான்கார 


क्षिप्तं 
asa 84 


चरन्ती 
ன்னர்‌ 
नदी 

द्व 
गाम्भीर्य 


2435 


செடிய 
அரக்கிகளோடு 
காலங்கழித்‌.துக்கொ 
ண்டிருப்பவளும்‌, 
yu ५ भ {Fin 
சுவரிசைகளால்‌ 
டுண்ட 
சர்‌ இரசலைபோலிருப்‌ 
பவளம்‌, 
காதால்‌ பிடுங்கப்‌ 
பட்டு 
எறியப்பட்ட 
பூங்கொடிபோலிருப்‌ 
ப்ளூம்‌ 
அடி திதுக்கொண்டி 
spas ५.४ ८ = उ ம்‌ 
தயை 
போலவே 
காம்பிரியத்தால்‌ 
மூதிறினும்‌ 
iu #537 ote 
அக்சச்‌ர்கு [ஸம்‌ 
=> 1117111 4 --- > STF op 


அக்கதிதையும்‌ த 
சர்ச்ச அன்மையில்‌ 
i ipsss asap 


சர்‌ 3சாகக்தையும்‌, 


ம்மா வா: 
ஆ ~. => 
Fe 11 
21131 1 कः 


sori tar, 


चं वचनं eq जनकात्मजाम्‌ ।।१६॥ 


सत्तां च 
aaa 
a 

we 
वंचनं 


ிதாேேவியானையும்‌' 
அனு & 

பின்வரும்‌ 
மனதையறுக்கும்‌ 
Gira seat 
சொன்னான்‌ ; 


२५५ श्रीमदठाव्पमीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
सान्त््यमाना मया भद्रे garry बरसे | खरहन्ता स A wal राघवः समरे हतः ॥ 


ait பாக்கிய 0५ | | ee பெருமை பாராட்டு 
Ao ன தட்‌ a: க்தி [ வருகருயோ 
கரவ வ Loa Maka 111 ப்ப = (1 க 
எனன dug Cerin வே ao for ची கொன்று, 
ண்டப்படுறெ 7] ति wat உன சண வய 
ஜீ ST हता 1 Waa: ராமன்‌ 
anise உண்ணுடையவனசக்‌ BAL Fa; போரில்‌ Glar ar yell 
காண்டு | ப்பட்டான்‌ 
छिन्नं ते सवतो मूलं என்‌ विहतो पया | व्यसनेनातमन; सीते मम भायां भविष्यसि ॥ 
"म ala தாய்‌ | 
ய்ய ஆகி oo आःमनः உன்னு 
. போடி 
04 2.” “2 i ஈர பாடல்லாம்‌ பயனறி 
ஸ்க்சப்பட்டு விட்‌ । mae Daf! धथ 
ते Ta: உனன वंध [६ ao | पि 
मधा என்னால்‌ | पि भभ 
विहतः நிஷ்ப்சயோதன மாய்‌ भार्या (१ fa a 
ஆளி ட்டன 012117] & anf) விடுவா ய்‌ 
ர परति ae कि मृतेन करिष्यसि | भद्रे तं भव भार्याणां सर्वासापीश्वरी मम ॥ 
मृद्‌ ora! | az uréeoa இயே | 
gai मतिं இரத cna ay ச்சை eal எனது 
படு ல oe ara 71 01117 
~ கொண்டு | स्वो யாவருக்கும்‌ 
fe कसियति நீ என்னசெய்ய ள்‌ தலைவியாக 
முடியும்‌ 7 ल्पे जव ரீ தருவாயாக 
अरपपुण्ये [சேறி ஏச पण्डितमानिनि | ஏர ஏரார்‌ सीति Ae ஏர்‌ यथा ॥ 8௨ || 
புண்ணிய தசை வ்‌ ait (पोत ga 
अल्पपुण्ये | ண்ழடுமனவ செய்யா | qaqa ei 1 Br ear wer 
का தவள | aT போண்ற [= ச தனத 
fara at 20444 ர்‌. த்தவண்ண wa ணங்‌ “ailment 
fie 11.11.11, | + டர ற்றி 
पण्डितमानिनि 11121. — 
றி 2 ol oe ண்ட "ह्यु (சால்லு மெனக்கு இசி 
qi uta அசடாகய மச்‌ | ail Geto 71 (aha 
ணா: எஜார்‌ मां ராத்‌ किट राघवः | बानरेनरमणीतैन எண पहता சா; ॥ २१ ॥ 
रावचः ராயன்‌ | महता பெரும்‌ 
al किल எண்ணையே वन (சசனையால்‌ 
er Caritas qa: । சூழ்ப்பட்டவளுய்‌ 
எண்ணின்‌. வானானால்‌ ஈடத்தி लात = ph Be 506० चु 
| வரப்பட்ட என்‌: வச்‌ துசேர்ர்‌ தான்‌. 





31] ata: स्मः 245 
a निविष्टः எற पीड्य ரரி எரு | बलेन पहता रापो னன்‌ दिवाकरे | २२॥ 


a: சக்த | aa ar வடக்குக்‌ ४ जत ५५ 
i Re । जहतां பெரும்‌ 
चार யனா 2 
अस्तं च तरति नि Bn (क्ण | न न 
ies dra aa மூாதிறுகையிட்டு 
எ ஈமு A ear a Saar a निविष्टः sue योजः 
अथाध्वनि ராடு स्थितं ர | எண்ண எரர்‌ प्रथमं चरै, ॥ २३ ॥ 
सथ அப்பொழுது | Gass 
अध्वनि en > a சேனையான அ 
परिश्रान्तं இளைப்புறின ad Gees 
air un Brn eB Ade | ல்‌ oe 
। जामा ட்டி 
guage மெய்மறக்து நித்தி | चाग्नि Gass. ष्म 
amr (olrult துசொண்டு டது. 
ततयहस्तप्रणीतेन बलेन महता मम । वलमस्य हतं எள்‌ यत्र रामः எ; ॥ 10 ॥ 
TA: “சாமன்‌ परहस्तप्रणीतेन Pose தனுல்‌ 
Aaa; லஷ்மண னுடன்‌ கடச்சப்பெற்ற 
पन्न aT aR त=) னவ मम யானா து 
रासौ இரவில்‌ [விடத்தில்‌ | अहता பெரும்‌ 
जस இவனது बरन ௯ளியத்தால்‌ 
तत्तु அங்கு हवम्‌ மடியச்செய்யப்‌ 
qe Ghar Soar | பட்டது 


னக ணத | ஏன்‌ நா भाख्रान ணா 
qa ஏரா मुसलानि च। அணா रक्षोभिरवानरेषु निपातिता, ॥ 


பஷி *பட்டிக்கச்கிசளையும்‌ | ஏஸ்‌; சழிசளையும்‌, 
पशविान्‌ १ कि) oi தடிகளையும்‌, | 4 ்‌ ५ 
चक्रान्‌ சிறிய சக்கர ஜஸ்ட்‌ wai ய்ய Carer earn ae 
दण्डमनु சடிகமாயும்‌, शक्तीः (6१ 415 सना ४१८४ 
a | oF क कना ५८2, चक्राणि च பேறு = क wader 
எனா பெருமிரும்பு ச்சடி | யம்‌ 
களையும்‌, | gaa € कन्यना ५८ 
எண்‌ பாணவரிசைகளையும்‌ उद्यम्य zur 2168 € gah 
ஏண்‌ (य स फरवाला ५६० वाने sash ol 
„ भास्वरान्‌ தவிர்னெத ं मनक 
இருப்புப்பூணிட்ட गक्षोभि அரக்காகளனால்‌ 
நாறா | மாச்காமென்னும்‌ निपातिताः ( span avereir) வீழ்த்தப்‌ 
` யுகங்களையும்‌ பட்டன, 


246 श्रीमद्वास्मीकिसमायणे நகா்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
अथ ரான रामस्य प्रहस्तेन भरमाधिना | असक्तं कृतदस्तेन शिरश्छिन्नं महासिना ।२७॥ 








ay “அப்பொழு | wa சாமனது 
gaat யாரையும்‌ சதறவடிக்‌ | शिरः क ५ । SOF चका 
ரும்‌ | महासिना பெருங்கத்தியால்‌ 
பய்‌! கைர்‌ ௪ ஏக்‌ Geto, pee 
ஈன ப்ரஹஸ்‌ சால்‌ கொடாசுபடி, 
ன ஈன்றாகச்‌ தாங்கிக்‌ | (9௭௭ வெட்டி ச்சள்ளிவிடப்‌ 
கொண்டிரு பட்டது 
எள்ள ager निग्रहीतो यरच्छया । दिशः प्रव्राजितः என; शुकं; सह ॥ 
faire: “விபிஷணான்‌ eu வானரர்கள்‌ 
எனன மேல்‌ விழுது தாக்கி सर्वैः साह हा 70०9 (Pips t. 
ணா சமிசெயலாய்‌ fea: தாசதேசத்திற்கு 
निगृहीतः கணைப்படு & १ प्रनाजितः அகி திவிடப்‌ 
மணன்‌ [டான்‌ பட்டான்‌. 
सुमरीवो ग्रीवया सीते भग्नया சாரி | என்கை शते வா என: ॥२९॥ 
ae 42 ris! Cape pda கொண்டு 
Tas: व्वा 7 {८ ear sm 44 Baars, ஹனுமான்‌ [விட்டான்‌. 
ata: சுக்ரீவன்‌. னாக கன்னம்‌ முறிர்தவளுய்‌ 
ணய राक्षत fy aT aT Tad 
pil ९१४९5 हत्तः கொல்லப்பட்டு 
ग्रीवया கழுச்அடன்‌ | விட்டான்‌ 
जाम्बवानय எனா युधि । என்ர்னிணள்‌ faa: पादपो यथा ॥ 
युधि *Curteo | ிவட்டப்பட்டு 
त्ानुर्भ्या Qe முழகிகால்களையு निकृत्तः கெட்டி வீழ்த்தப்‌ 
उत्तन्‌ தாக்கும்‌ [ கொண்டு पादपः ஏனா மா்மொன (பட்ட 
जाम्बवान्‌ अथ ஜாம்பவானும்‌ fara: கொன்று சாய்தனு 
बहुभिः पौः பலபட்டாக்கத்திகளால்‌ விடப்பட்டான்‌;. 


मन्दश्च दविविदशरोभौ निहतौ என்ன்‌ | निश्वसन्तौ रुदन्तो च afer परिषुतौ ॥ 
असिना व्यायतो छिन्नौ என்‌ எண்ணி ॥ ३१ ॥ 


व्यायत्तौ னி ‘cares Bint Sen, afaar கத்தியால்‌ 
अरि சசிதுருசம்‌ antrars छिन्नौ வெட்டப்பட்டஙவாசு 

்‌ ளும்‌ ட்ப மத்சத்தால்‌ [னாய்‌ 
वानश्यमौ வானசோ திதமர்களு परिष பூசப்பட்டவர்களாய்‌ 

மான हि Apres 

नव , = erat அழுதுகொண்டு 

13 wie aera ५ on எண்‌ च 6 १1411. விடுகின்ற " 
fife: च அவிதனென்பவனு வர்களாய்‌ 
wat fe இருவர்களும்‌ [மான | निहतौ तिमा कदी 2.90 


என்‌ இடையிலே | பட்டார்கள்‌, 


31] पकनिदाः सगः 947 


என்றன்‌ मेदिन्यां पनसः पनसो यथा ॥ ३२॥ 
पनसः i reer जा पनश्रः பப பலாப்பழ(கிபான 
८ eae பிளவுண்டு 
मेद्धिन्यां பூமியில்‌ wafefa Ba Paper. 
எரிவளி रोते களி ata: ॥ ३३॥ 
ஏஜ்‌: “தரிறுகன்‌ மா அண்டிக்கப்பட்டவ 
்‌ द பள்ளத்தாக்கில்‌ [emily 
षिः ais भेत விழுச்‌ அடெக்னெ்‌ 
नाराच; ஈடாரச பாணங்களால்‌ ண்‌ 
प्रहातेजा ஈண்‌ எர कृतः ॥ ३४॥ 
சன்ன “பாசா அற்ற றுடைய | ம்க்‌ 2பச்சுமூச்சு ஐழிக்து 
कुदः Cle 2112 | வளுக 
சாக்‌: பாணக்கனால்‌ | செய்யப்பட்டான்‌. 
अदो बहुभिचछिन्ः क्ररैरासाच எண்‌ டாண்‌ रुधिरो द्वारी ரண்‌ ராரா 
ays: அவக இளை निप तिताङ्कद 41 16.4.73 1; சிதறி 
रक्षतः = Sar ean rat ie. Zn 
any ட रुधिरोद्रारी இரத்தத்தை கக்கிக்‌ 
ஸர்‌ பாணங்களால்‌ கொண்டு 
fea: அண்டிக்கப்பட்டல்‌ ணி பூமியில்‌ 
: पतितत 1:31 1014199 च्छा, 
हरयो पथिता नागे रथनतिस्तथाऽपर | शायिता எண்ணை; |) ३६ ॥ 
तशा न्ग LIL ID மய agai புயறகசாறறுகளால்‌ 
ஜார்‌ மற்றுயாள்ள अग्नरुवाः ` (ula कजम 
हरयः வானரர்கள்‌ | श्व போலே, 
a ur Sar are லும்‌ aa AWS 
ந்‌ नि ai சர; = ब ०००1८ 
பதம்‌ மகவ்வாகளனா லூம்‌ ளவு ^ 
எர; च 11117 டார்கள்‌, 
ளார்‌ எண हन्यमाना जघन्यतः । अभिद्रतास्तु रघोभिः எரி महाद्विपाः 
எண: பயர்‌ அகிடர்ச | जभिदरताः தா த்சப்பட்டவர்‌ 
मर्‌ மற்றவர்கள்‌. களாய்‌ 
fet: ब्रह्न ணா: பின்பக்கங்களில்‌ 
ளா; மிப ரம்‌ யானைகள்‌ स भिक 
षच iz 7 று களாய்‌ 
னல்‌ pith init, ஈனா: கொல்லப்பட்டார்‌ 


4 a ५ 
8. mi ட்‌ 
ய்‌ 0 चकत a क £ an. 


ee 28 ee re, ‘eee । ॥ (0.4 | 


248 eager युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
सागरे पतिताः-केचित्केचिद्गनमाधिताः । கள ராணா எ हत्तिमा्निताः ॥ 
केचित्‌ “ இலர்‌ எனா: கரடிகள்‌ 
anit (1.0. क 0 ऊ | amit வாணமர்கள்‌ ன 
ஏர: விழுர்‌ அமாண்டார்‌ ala செய்கையை 
केचित्‌ சிலர்‌ [சுள்‌, आध्िताः அணுக்ஷி as வர்களாய்‌ 
ஈர்‌ அகாசத்தில்‌ Tat மரங்களில்‌ 
சார; கிளம்பி ஐடிவிட்டார்‌ அரா; எ.திக்கொண்டுவிட்‌ 
உரன்‌ 
सागरस्य च तीरेषु ர च वनेषु च । ரன்‌ विरूपातैहुभिरवह्वो हताः ॥ ३९ ॥ 
ளான சருச்திசச்தின து चह [பரம்‌ 
airy கரைகளிலும்‌ ரன: च வானசர்களும்‌ 
நின்ற च மலைகளிலும்‌ बहुभिः aie 
दनेषु च வண்ணை வர்‌ ணன்‌; அக்கா களால்‌ 
3 a हताः சொல்லப்பட்டுகிட்‌ 
a नभि டார்கள்‌. 
[॥ = a fat क ௩ 
एवं तब हतो எள்‌ ससैन्यो प्रम सेनया | क्षतजा रनोध्वस्तपिदं चास्याहृतं तिरः 195] 
aa “எனது ஜாம்‌ கு௮திவழிர்க அம்‌ 
सेनया சேனையால்‌ TKI 11111211 
= உரன்‌. स्व இவன து 
கணவன்‌ 
என; னசைனியநங்களோடுகூட शिरः = ८ 
एवं இப்படியாய்‌ ட்‌ mr ~ 
हतः கொலலப்பட்டுவிட்‌ आहतम्‌ கொண்டுவாப்பட டிரா 
டான்‌ ais 0 oe பப 
ततः ஈர்‌ रावणो राक्षसाधिपः । सीतायाघ्रपधरष्वन्तयां राक्षसी मिदमन्रतीत्‌ ॥। ४१ ॥ 
: yer 8 nes | களாச்‌ aeons 
Raga: மகா (124 Len Bus उप श्वण्वन्लां relate 
: பட்ட] ஐர்‌ அாக்ியைப்‌ பார்‌ 
राक्षप्ताधिषः சாக்ஸமன்னளுகிய zt பின்வருமாறு (sa 
TaN: சாவணன்‌ எனி அகஞாமித்தான்‌ 
राक्षसं करूरकर्माणं எனச்‌ எரா | येन तद्राधवदिरः கொணர ॥ ४२ ॥ 
येन ५ meatal கடுர்தொழில்புசியும்‌ 
invert போர்க்கள ge PA gpa oF 
स्वय Catan राक्षत அக்குளை 
சாகர்‌ கொண்டுவாப்பட்டி ध्व ரீ 


ருக்கிததோ, அர்த | Aa By amp BIN 





| பு ரர சான்‌: 


24५ 


எள்‌ श्र PATTI | प्रणा जिरता कृत्वा रावणस्याय्मतः स्थितः ॥ 


ततः ty eye யம்‌] 
றக: வித்யுத்றிஹ்வன்‌ ப்பட்‌ 
तष அச்ச प्रणामं 
far: தையை 

ஊர்‌ வில்லுடன்‌ கட + 
गृद्धा கையில்‌ வைக்‌ தக்‌ oye 


र व्क स्थितः 


791 னுக்கு 
முடிதாழ்த்தி 
ஈமஸ்கார தை 
செய்‌ 1 
ஈதன்னிலையில்‌ 


ae ह paler ரன 


तपत्रपीत्ततो राजा रावणो tad स्थितम । Peas महानिद्रं எள்ள [ர 


तततः yt fale {१1 

TaN; என்‌ ராவணமன்னன்‌ a 
ete நீண்ட சாக்குடைய, மடய 
मीपपरिविरतिने முன்‌ ணிலையில்‌ வரன்‌ तै 


[ச] ae a 
TET | श्व्रधीन 


nT शः ae tee நும்‌ க்கா 


911. [4 एकक) 
வித்யு்திஹ்வ 
சினன்று 


ள்‌ அசுப UTP क oir 


கட்டளையிட்டான்‌. 


எற; Be सीतायाः எள்‌ என்‌; सिरः | अवस्थां पश्चिमां मतुः தாளா साधु ர | 


தன்மை Fare Sus 


ws aT व्वा ee a 


( सा व्ल று உணர்‌ 


இன்றவளாய்‌ அவள்‌ 
சந்தேகமாக 
[157 Fa) 


र व क 54.7 


௮க்த 
eta 

Penge து 

= कं ज्वा eas gp 

= नसा ie [அட்டு 


பண na gas aT 


Me IS eT + 


2 ee eRe Pet ah அதி 


டான்‌, 
ध 

as fa fal ५ ப 
Fs Tha காணிய பாரம்‌” 
பின்வருமாறு [த்து 
[7 நா 6 or ன்‌ ந்‌ 


ப ad 


எண்ன ५ ரமன து சனைைய 

हीनं காலதாமதமின் றி சானா 
सीतायाः (11... 

எனா: முன்‌ ணிலையில்‌ 

ரா வை, arg 

எற்‌: கணவனது 74a 
पश्चिमां अ चसा மாண றகர = 

ஈரக்‌ ர சோ: எண்ன | उपनिक्षिप्य सीताया; प्षिप्रपन्तरथीयत (65 
एत இரகவனம்‌ | तत्त्‌ 

wt நியமனம்பெ ற்ற fat: 

तत्‌ னுக்கு Alara: 
Tat: வாக்கன்‌ ப்பட்ட 
ஏ அப்போது श्िप्र 
frase न ழ்ருத்று aor प + | என்னா 
रावणन्रापि चिक्षेप என்‌ ஈரக்‌ महत्‌ | त्रिषु टोकरेषु विख्यातं सीतापरिदषवाच च ॥ 
श्रवणः ரர்‌ வளன்‌ 

fg ஸி காவுளகங்களிலும்‌ ணா 
fear பிரகிக்கிமிபற்ற தும்‌, 

भत्‌ பூகார்‌ रध பான दः ny | afi a 
"भास्करं च ஒனிகொண்டு aff meas Atal 

கு துமாகிய | et 
कामुकं (का कन्य கண்க | उवा ட 


950 श्रीमद्वाल्मीकियामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
इदं तत्तव रामस्य काकं ज्यासमायुतम्‌ | इह परहस्तेनानीतं हत्वा तं निरि मादुषम्‌ ॥ 


इदं இது निशि இரவில்‌ 
त உனது हत्वा சொன்றுவிட்டு 
रामस्य சாமனனு इष இப்பொழு 
न्वासमायुतत fia] ணேறிறப்பட்ட तत्‌ ly} 
कामुक கோசண்டம்‌. प्रहस्तेन ‘ee = an a gaye 
मानुषं ८८ न्नी" ना lilt | आनीतम्‌ 18 (1 10.91 
a அவனை டிருக்கிறது ப்‌ 
a ந सहेव तच्छिरो धनुश्च भूपां विनिकीये रावणः | 
विदेहराजस्य सुतां எளி ततोऽत्रपीततां भव मे वक्नानुगा ॥४९॥ 

a: ee ततः = aa (pone 
wa: சாவணன்‌ | frame [11111111 5, 
பப்பு வியுல்ஜிஹ்வனோடு यशस्विनी மகாபுகழ்படைத்த 
सैव கூடவே | ப்பூ புசல்வியாகிய 
तत्‌ அர்த | ar அவைப்பார்‌ச்‌.து 
शिरः சளையையும்‌ मे "नन्वा 
धनुः च வில்லையும்‌ சாகா அடங்கி ஈடக்கிறவ 

al தனயில்‌ । भष कति १ என்று ல்‌ 
विनिङीय வீசி த்சள்ளினிட்டு | saat Glen abel peo சிதான. 

इत्या श्रीमद्रामायणे बादमीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एकिः समः || 

aa. ன்ன: 15864 gaat भदिततः are: 1189 


See ர 
கன: எர்‌:--முப்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ 32 ॥ 
ச்சா; எம்‌ தா விலாபம்‌. 


सा सीता तच्छिरो ஈரா त easy | सुग्रीवधरीतिसंसगपाख्यातं च உண ॥ 
नयने FAI च भतुस्त्सददौ gag | के्ान्केकान्तदेशं च तं च ஏகன்‌ शुभम्‌ ॥ 
एतेः AACA MAT सुदुःखिता | ளான केकेयी வள்‌ कुररी यथा ॥ 3 ॥ 


a * அர்த FH च See कं स्ववा Laer ap LLG 
सीता கஙதாதேகியார்‌ । ணன ஹ்னூமாமால்‌ 

was | rear செரிலிக்கப்பட்ட 
fat: १ {11 । सुग्मीवधीति- ) சுக்ரிவன ன பக்தியின்‌ 
तत्‌ அர்த காரு ந பயஜஞய்‌ விளைந்து கூட்‌ 


எ உத்சுபமான றிய [१२ 


ater: स्मः 2१1 


ध तवा ष्म न्ता ज्वार ~| 
யூகத்தின்‌ ஐனியை 
யும்‌ 


ay ee ஈடாக 


सर्वैः हो नानानं 

अभिज्ञानैः அடை யாளக்களால்‌ 

अभिन्नाच ஈம்பி, 

सुदूःखिना மிக்கமனம்‌ கொர்கவ 
on rh, 

कुरी அழுகுரல்‌ இன்றில்‌ 

अथां போனே 

SAT அழு 1 ow 

अख 1. 10.21 

கள்‌ கைகே்தேளியாரைப்‌ 
பற்றி 

fame பினகண்டபடி மனச்‌ 


குதையுற்றுள்‌. 


सकामा भव कैकेयि हतोऽयै ராண । காரர்‌ ஈர்‌ என கள்ள ॥ 


aria 


எகா 


भव 
தனரா 
अये 
ae: 


சணவாறு 

முக சிதையும்‌ 

மகாக்களையும்‌ 

கெற்றியையும்‌ 

அத்த 

அழுகிய 

டாப ஊணியையும்‌ 

எவளித் து. 

aes | 

4 கைகேயி! | 

உத்தேசம்‌ நிதைவேறி | 
ea slow 7 a | 

அம்‌: 

Guar sar (स 

இவர்‌ 


மிகால்லப்பட்டார்‌. 


क கு ALE 
a4 ar 1. 
கண்க சலகமொன்னதையே 
Gr ler sayy 
rat டம்மால்‌ 
பயம்‌ வேருடனழிக்சப்பட்‌ 
te का, 


आर्येण fe ते कैकेयि कृते रामेण विप्रियम्‌ | यन्या चीरबसनस्त्रया प्रस्थापितो बनम्‌ | 


enh 
यत्‌ 

त्वषा 
வர்ணா: 
a 

मवा 
प्रसवा पिततः 


५ அகக்‌ | | 


எக்சகாரணக்கான்‌ 
உம்மால்‌ | 
மசவுரியாணிர்‌ சவராய்‌ 
காட்டித்கு | 
என்‌ sen 

ye भप 





॥ ® व 
அப்படி யப்பட்ட. 


எஜாள तु वेदेह वेपमाना எள்‌ | जगाम जगतीं என छिन्ना तु कदली यथा | 


AT 


‘tet नु 


वेपमाना 
பர்‌ 


மஹா பரிசு சிதையும்‌ 
யபாஹா sap smut ol 
(वक 7 पणा (51 |~, 
11.71 
உடல்‌ Gone 
மேேதிகண்டவாறு 


Tata ஆடாத காரியம்‌ 

ஏ உமக்கு 
எல்லா கரமங்காளினும்‌ 

aT esata a Faye antp 
காசு FL Spee 

man ஸ்ரீராமராால்‌ 

சஸ்‌ அசய்யப்பட்டனு 

करिम्‌ जा ap FP 

उक्त्वा तु சாள்ளிலிட்டு 

fat அவட்டப்பட்ட 

ஊன்‌ வாழைமாம்‌ 

यथा போனவே 

ளார்‌ பூமியில்‌ 

जगाम वपनं அவிட்டாள்‌, 


252 श्रीमद्वास्मीकिंयाभायने युद्धकाण्डे Leone 
सा छूतत्समाश्वस्य प्रतिलभ्य च चेतनाम्‌ | तन्छिरः समुपाघ्राय विललापायतेक्षणा ॥ 
வர்ணா கெழுக்கண்ணாளா alae அடைர்னு 
aq அவண்‌ | तव्‌ शिगः அர்த = தலையை 
ஐ சிறி துகோத்தித்குள்‌ सप्रुपाघ्नाय புதகர்க்து 
प्रमाश्वस्य (0 कनकः தெளிக विछ பின்வருமா௮ு புலம்பி 
चेतनां च 11.11 1 அழுதாள்‌; 
எணண महाबाहो वीरवतपनुत्रत | sat ते पथिमावस्थां गताऽस्मि विधवा इता ॥ 
ஈன்‌ மகாபா கவே? (3.5 ர்‌ு 
aad 41111. 11. qai are 
ata சூம்‌ af? (ling aa றை ஏன்‌ மாணண்‌ தி தயை 
யே சைகமிகாண்ட எள எர பார்த்தவளாகி 
சே | தேனே! 
हा அர்தோ | faaat க கணவனையிழுக்கப்‌ 
னா எண்‌ நான்‌ கெட்டடனே ! பபெற்றேனே | 
ளார்‌ मरणं எ भतुरगुण्यमुच्यते | सुदतत साधुतायाः; ரர்‌ ராண; ॥ 5॥ 
भनुः “கணவனுக்கு aia மகா புண்ணியா ச்‌ 
प्रथमं cups etl a மாவே! 
ami மாணமென்பது त्वे தேவரீர்‌ 
नार्याः மனை வியினுடைய சாண; தர்மானுஷ்டான 
वैगुण्यं புண்ணியபா க்கியத்‌ டைய 
தின்‌ ஞுறையென मम By pL कु ककं 
उच्यते சாஸ்‌ தரங்களில்‌ சொ | जग्रतः யூச்தியே 
ல்லப்பட்டிருக்கிற ௪. dr 3८ 11 Mee gs 
ணன்‌ PAT னா शोकसागरं। यो डि ஈரா सोऽपि a विनिपातितः। 
இணர்‌ க்சி இன்மீமல்‌ | यः எவசசொருவர்‌ 
உண SS 11 | ard oy he 
प्रपन्नायाः டைத | wea: दिं 2 कक ल्मी कक (पण 
शोकव्राणरे- சோகசாகா த்தில்‌ | सः அத்த 
எண; மூழ்க்டெக்சையில்‌ त्वं अपि 2.5 ०४ 
bi அடியாளை विनिपाततित्त மித்னவிடப்பட்டீர்‌, , 
सा Vang कौसल्या तया पुत्रेण राघव | என்ர यथा ண்ணா எனன कृता ॥ 
गाव “ஸ்ரீசாமா! கணண கோசலைதேளியார்‌ 
Tam त्वया புதல்வராகய தேவரீ धेनुः ஒரு பசு 
मम எனக்கு... [சஸ்‌ | ae 9 பிரிகை 
Sl ~ 
இதி ஸ்ஸ்‌: en ५ 155 | विवत्सा தே “ei ary மிழச்‌ 
சன்மீதேே உள்ளவ தவளரச 


aT அர்த | ரூமான ear செய்யப்பட்டனள. 
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आदष्टं दी षपायुस्ते எண்ணான । अनृतं वचनं तेषाम्पायुरसि राघव ॥ १२॥ 


எர / மான கீகாலுயா [இவ்வ தேகரிருக்கு 
ஈக 4 வென வும்‌ இக்கு யம்‌ இிர்க்கமான 
மையதெனவும்‌) அறி आयु அயுளுளென்று 
ய்மடி.யாக பராக்கிர यः எவர்களால்‌ 
மும்‌ பெற்ற आदिष्टं முன்‌ கூதப்பட்டதோ 
Tea ஸ்ரீ ராம | तैषां அவர்கடைய 
Req: Hi நிய அபு (कन्यला वचनं eur க்ஞு 
ata இருக்கின்‌ தீர்‌ [ வசாய்‌ yA Chis ரய்யாக முடிக்க அ. 
अथवा नक्ष्यति ஈரா पराज्गस्यापि सतस्तव । पचत्येनं यथा கானி भूतानां घमत्रो मयम्‌ || 
कतः “புண்ணியா சுமாவும்‌ | चथा எனென்றால்‌ 
சின ஹா கண்ண திவா श्रुतानां पलत ணிகளு க்கு 
av captor las श्रवः eran 11.11. 
aa எரர்‌ சேவரீருக்றாம்‌ > 
= क भच Bas 
Sal பன்னை ச்ச்ரிக்கை का a 
‘ க; a pwr oT ow 
ட்‌ re | , த ध 
எண்‌ இல்லா திருச்‌ இருக்‌ | प्रन அதி 
ரள Qa ஒரு ஆச்சர்யம்‌ पचति அனுபவிக்கச்‌ 
இல்லை. । செய்கிற 
ஏர்‌ TINT: களாம்‌ என்‌. । னாரா; நாள்‌ எ ஈர்‌ ॥ 
‘rigs இரங்களைப்‌ ena சாமர்‌ சதியசாளியுமா 
नयश्नाख्रवित्‌ 1 பற்தியசாஸ்‌ Brae ர்‌ மத்வர்‌ [கய 
ளில்‌ நிபுனாறும்‌ कस्माच्‌ दि எக்காரணத்கால்‌ 
னார்‌ ஸர்பலிச்சுக்கூடிய | தானோ 
ஆ! (சினுக்களை எரர்‌ 1 1/7 111 
रयन ता ALT 8; படி. விலக | அனிர்க்சக்கூடிய 
சூம்‌ । 1.1.10 தில்‌ qa பாண ச்சை 
எரர்‌; உபரயங்களை அறிந்த ata: अति அடைகதவார இன்‌ of, 
eS, tasq रौ a a गा ம்‌ ie प 
तथा सं संपरिष्वज्य रोद्रयाऽतिनरृगंसया | கள ATS हृतः कमरलोचनः ॥ 
कभलःरौ चनः 1 1111 | grag உடனபிறர்‌ 
~ | எண சார்ளாாகிய (காலசாத்‌ 
di (ய து கார்என்பவளால்‌ + 
பூ मिकका मम என்னிடமிருர்‌ து 
तथा அப்படியிருப்பசால்‌ लाच्छिच् பிரித்‌ தவிட்டு 
ய கொடியவரும்‌ ணன ॥ 0 ளா 
(8 (என்றை rahe ரக்கமில்‌ पिपा வயலூர்‌ ma: கொண்டிபோகப்பட்டு 
மாய்‌ வ்ட்டீர்‌. 





२२५ श्रीमद्वाल्मीकरिरामायणे நார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
उपरोषे महावाहो ai विहाय तपखिनीम्‌ | मरियामिव gai नारीं पृथिवीं நர ॥ 


म डाबर ८०ॐ १ 1 17 (कं sal ! ல்லி அடி 
ஏர புருவோத்தமா ! பாலிய சாலியா௫ுயு 
எளி 14 னை gas | ப்பட்‌] ant 1011. der 
प्रियां தர்மபத்னியாகிய[தும்‌ aaa ga er ல்‌ Pica 
சர்‌ அடியாளை | 7117 
अर्चितं சார்‌ காணா तव | इदं ते पियं वीर धनुः काश्चनभुषणम्‌ ।१७॥ 
वीरं “காதா | गन्धमाल्यैः 111 111, 
a தேவரீருக்கும்‌ ஏ பக்தியுடன்‌ [னால்‌ 
मध्यं எனக்கும்‌ செல்வமா । எர எப்பொழுதும்‌ 
னம்‌ अवतं அர்ச்சிக்கப்பட்ட து 
கானார்‌ பொன்னலலங்கரிக்கப்‌ तक Geel r go [மான 
(11.187 क ८2 | धनुः மோதண்டம்‌ 
னர னான छवि) = ia. 
पित्रा दशरथेन खं श्वशुरेण ममानघ | सवैश पितरभिः ard என்‌ னர்‌ समागत; ॥१८॥ 
अनघ பாபள்களை நினையா | पितृभि பித்ருக்கள்‌ 
{ver தற்னையும்‌ [தவமே | aa: च கான்‌ எல்லோருடனும்‌ கூட 
मम எனது ்‌ ட்ப) ஸ்வர்க்கக்‌இில்‌ 
श्वगण மாமணாருமான लव 2 சவரீர்‌ 
दशरथेन சச தோடும்‌ | समागतः नूनम्‌ சேர்ர்துகிட்டிரோ P 
ii எரா! ree fq | पुण्यं राजर्षिवैदौ எ ப்பன்‌ ।१९॥ 
Bare த்தில்‌ alice al ம லிவர்‌ 0.1 
| சேவரீர்‌ | गुण्य கபடம்‌ 
नक्ष्रमृत Sanh eae உருவக்‌ | fai டைத்தசற்கரியது 
(திசாண்டுனிட்டா. Le ear 
| மகச்சான புண்ணரிய | wales ०१ தரிஷிஞுல திசை 
AEE EAT | கர்மன்களைப்‌ புரிக்கு fa டத अ aa 
வர்களுடையவும எவர்‌ ty FL Te 
कि मां a Wael राजच्कि मां न प्रतिभाषसे | बालां बाल्येन STAT भायां मां எளி 
हनन्‌ “or ema ae | | ओं ae a wy 
ai = छा छपर 91५17 का இப 
ஜ்‌ கவ்வு सड चा रथ ( a (2०6 அ ஈட 
॥ ஏன்‌ (क ததவேண்டிய 
நன்‌ च சண்ணெடுக்தும்‌ பா = a 
உடம்‌ ட்டு F கஊாணனரிடம்‌ 
சாதிருக்கின்‌ நீர்‌ ? fe ரூ 


बाल्येन ஸோன்‌ இளமைப்பருவழுற்ற न प्रतिमासे மறுமொழி கூருதிறாக்‌ 
வன்‌ பேன ews mu | இன் or 7 
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सधु रहता पाणि चरिष्यामिति ஈரா | னா எனா கருண नय परामपि दुःखिताम्‌ 





पाणि गृहत மணாம்சொண்ட ततत्‌ ணத 
न्यया Garant ரால்‌ | நிகவ் க + 
द கவ்யம்‌ | य श, 
इति स्वान [ செல்வேன்‌," a fiaai दी कर S ர்‌ ப்‌ 
ன்‌ ர ठः | Tad துயருறும்‌ 
அடி யாளுக்கு at अपरि = oe Ser uy as 
aaa வாக்களிக்கப்பட்ட नय व 2.21 11) 
தோ வராக, 
கணா எ गतां गतिमतां व्र । ARR रोकं எண मामपि दूःखिताम्‌॥ 
எண்ணார்‌ சா “மிசறியுறையுள்சா £ ar என்னை 
ருள்‌ உத்தமனே! | त्यक्तवा अपि பறசதம்‌ 
ன்‌ தேவரீர்‌ | ee ee ae 
+ खक 11111 து 
मनां என்னை ma ४ प 
ர ரூ ad rh ஸ்வர்க்கலே 15.53 (तो 
age அறா இம कस्मात्त 1111711 
௫ ஸார்‌ பிரிவால்‌ துயருறும்‌ a Gem றுவிட்டீர்‌ ? 
कल्याणैरचिते यत्तत्परिष्वक्तं मयेव तु । क्रव्याद्ैस्तच्छरीरं ते नुने विपरिृष्यते ॥ 23 ॥ 
ர்‌ உதுசுமனகுற்களால்‌ ते அர்த 
எரர்‌ சால்லாரின்‌ பாணங்களை a ம்திய 7 
चतत्‌ ear [कच्‌ 8 go दारी திருமேனி 
77 J அதுவும்‌, கார்‌: மாம்ஸபசக்நிணிசனளான 
मया एव eran ep marr paw SL மீருசக்களால்‌ 
परिष्यततः அணைச்சப்பெற்ற து विपरिङृष्यते नूनम्‌ அங்குமீங்குமிமுக்கப்‌ 


५१११ श्त 


क. 


எண்ணார்‌: । எற்ற संस्कारं केन तं तु न எணர்‌ ॥ 





Gen pops decree 
न्ध ने sss 
அக்னியில்‌ 
ஸப்ஸ்கார ததை 
ள்ச்காரணா த்தால்‌ 
பெறாதவராகிறீர்‌ 1 


ட! mE ६८ aaa ¶ ॥॥ तते 

ள்‌ ர்த்து 
கோசலை? தேவியார்‌ 
சோகத்தில்‌ மூழ்யெ 


வராகி 


“ தேவரீரும்‌ | इष्टवान्‌ 
areata: குறையின்‌ றி சகதிலோ எரி 

aa கொடுக்கப்பெற்ற 
எண்ணார்‌... அக்னிஷ்டோமம்‌ संस्कारे 

மூ சலான केन 

यज्ञः யாகங்களை | Stat न 
ணாள அர்கா । परिपक्ष्यति கண लक्ष्मणं शोकलालसा ५ 
प्रचर स्ता 11 जा த்தை wean 
उपपन्नानां fy BRL Ih a | 
Gar णा ` तिच (लुकं [कन | seer 
पक கணினயையாய்‌ | शश 
भागं (0/1 or me | ர்க்‌ 


விசா ரிக்சப்போடிருர்‌, 


206 


श्रीपद्वार्मीकरिरापायणे ஈனா? 


[ஸ 7 அணிப்‌ 


स तस्याः परिपृच्छन्त्या ஏர்‌ ரக 4 | तत्र எராணர்‌ ஏர்‌ निशायां பய 


तष्याः அவர்‌ (கோசம்‌ 
परिपष्छन्त्या H அப்படி ०! ख 
Cola [हा 
a: அவர்‌ 
ति பேவ ச..து 
ன கூட்டாளியின்‌ ளைனி 
யச்கிள்‌ 


அ யையும்‌ 

ஸ்‌ ர்க்க்ர்க்ளாஸ்‌ 
இரவில்‌ 
தேவரீருடைய 
மாண த்தையும்‌ 
நிச்சயமாய்‌ 


தெரிலிப்பார்‌. 


ஸார்‌ BA ஈர்‌ சனா AT எ ஈர்‌ गताम्‌ | हृदयेनवदीर्णेन न भविष्यति எண ॥ 


ai 4 


* ptr ean | 
ayy (சா அளை] 
araea lar ண்‌ 


சேவரிரை [டிருந்த 


ெகொல்லப்பட்டவரா 
கவூம்‌ 
ப ட்ப x 
என்னையும்‌ 


அரக்க go மானினகை 
யில்‌ 

சுக்க்க்்காண்டங 

மேட்டு | ளாசவும்‌ 

Be சானா ८९ 

९1 


ete சுரியார்‌, 


मम ணை ae: IATA: | रामः सागरमुत्तीर्य वीर्यवाम्गोष्पदे इतः ॥२८॥। 


எனா: 


aa हेतोः 
சர்‌; 


எள; 


वीर्यवान्‌ 


* மயதார்ச்சமாகய 
எனக்காக 


ஈன்னமயல்லா gol 


திற்கும்‌ இயலா தவரும்‌ 


௫க்ெவர்‌ சதியின்‌ 
இருமகன்ரும்‌ 
வ்‌்ண்போகாக செய 
ுற்றவருமா*ய 


ஸ்ரீமாமசே 
சருச்தா ச்தையும்‌ 
முற்றிலுர்‌ சாண்டி 
எட்டு 
oy சிரால்காய்த த்‌ 
दत) 1 ன்‌ ல்‌ 
தில்‌ 


மாண்டார்‌. 


ஏர்‌ என்னி मो हात्छकुरपांसनी | எனை रामस्य भायां ஏனா ॥२९॥ 


स्वकर पनी | 


अहं 
हादरारथेन 


“ம சவரீர்ருலத்திற்கே 
= ॥ न a 
iy LI வர்த்தி (கர wor fh) 
வரும 
Atay 


ஸ்ரீராமசால்‌ 


( இப்படி ப்பட்ட 
area. { ன விஷயம்‌) தெரிக்‌ 


இச ரணபயால்‌ 


சவியாணம்‌ செய்னு 
மகொள்ளப்பட்மீடன்‌, 

சர்வோச்சுமராகிய 

ஸ்ரீரா மருக்கு 

னை வி! 

எமனாய்‌ 


வாய்‌ சத னள, 


32] SWAN: सरी; 25 


ஜார்‌ पया जाति वारितं எர | याऽदमवेह शोचामि भार्यां सर्वातिभेरिह ॥ 





अन्या जाति i: कं பாக்கில்‌ ~ क (दोन न्त felt தண 
அவர்‌ உச்சமான AAT तथै; | அ அதிதியாய்‌ Slaw 
दाने சானமானு ண்டாடிபவருக்கு 
म्या எண்ணால்‌ away oe | 
चारितं 11111911 । स+ 
। ere : கான்‌ 
ஏர்‌ அச்காரணதக்கால்‌ ZF a a ay aed 
தான்‌ SET இப்‌ ப ip 
EE जो) ना ararfa 6 क कनी iow, 
साघु पातय at fad रामस्योपरि tray | सशनय पति परल्यां कुरु tera | 
Ta “ir व्याक ! qia கணவன்‌ 
ரான ஸ்ரீசாமாது ரா மனைவியோடு 
उपरि ial ந்து मानवं Fret. 
ai சான்னை ட்‌ : 
rn fia a + अतन கட்த யு 
faa இப்போதே ச்‌. 
ara சல்றயடியாய்‌ ணர்‌ வர்க oS ட 
पालम கொன்று வீழ்த்தி ४ noe 
ath ee கட்டில்கொளி 
எண मे जिरथास्य काये कायेन योजय । राव्रणानुगपिप्यापमि गति எ; ॥ 
५ क्रान्ता aay ச தன்கை, 
ப இரை 318] சரவண 
என இலா gr” எனா; ८८ अता 1.2८" 
जिगा சிரமீஸா प्रि मत्‌ः கணவன்‌ “சு 
ஜங்‌ உடனை गतिं கதியை 
aa च உடலோடும்‌ अनुग सिष्यामि 1042 அள்ளி 
பய सा इःखन्नन्तत्रा [ஏனாம்‌ sal | पततु; चिरा धचुप्तत्र प.क्य च वृतः वन ப்‌ 
ட பப य क प Le மாறுக ai: say ஐ: து 
ட்டு மழ ऋ | இத siren ye 
நண waa hare பரிதபித்‌ धमु क awd 
को (तक क a, க ன்‌ भर 
al அவள்‌ டி என்ன च र = அப்பார்த்ன 
क्त्र இப்ப ர ரம்‌ ன்‌ दति ता, தண்டா au 
पुनः Fa: மீண்டும்‌ பிண்டும்‌ विललाप नोवे 53 कणो 


ஈர்‌ कालप्यमानायां सतया तत्र राक्षस; | अभिचक्र.म भतारमनंकस्थः காண்பு 


पच सिन्धी மாகு 
सीतायां 


oF aso யார்‌ 


= ारप्यम्रानायां புலம்பி ய न्तः 
Calan ர a ட்‌ {My १.1 नि) 
walter, piper பரி 


9144 a? चर कका 

अतारि Sit a சாரிடம்‌ 

என அவ்வி சத்ரு 
रताः கசைடப்பிக்‌ கொண்டு 
भभिचकाम ni ह ग, 


" ge 


258 आीमदवाल्मौकियामायणे युद्धकाण्ड ஸர்க்கம்‌ 
विजयस्ायेपुत्रेति सोऽभिवाद्य ஈர ஏ | न्यवेदयदनुपाप्ं ரான்‌ वाहिनीपतिम्‌ ॥ ३५ ॥ 


படப்‌ *மகா புண்ணியா a அதன்மேல்‌ 
மாபெற்ற புதல்வ! वाहिनीपति சேணுபதியா பேயே 
fore uh விளக்கு | நர பக்கா 
gia என்று [வீராக!1 रि ர்‌ ae 
: அ eats नु गप्त तयतत छा காருதுநின்று 
अभिवाद Fn D Glan sary (ककम meena 
Tara உள்ளங்குளிரச்‌ பவடய பின்வருமாறு தெரிய 
செய்து | ப்படுசி இனன்‌; 
अमात्यैः என்‌ सवैः प्रहस्तः எனா; | तेन दशेनकामेन वयं प्रस्थापिताः प्रभो | 
பிசவாஸ்கர்‌ பிரபுவே | 
afea 17 ge Gera wy சக்ர சேரில்‌ பார்க்க 
லோனை பரிவும்‌ விரும்பிய 
என்ன்‌; மர்‌ திரிகள்‌ तैन அவரால்‌ 
aa: எல்மீலாருட gmp ஏர்‌ நாலும்‌ சிலரும்‌ 
aguas: at a at & a8 ner எண; அனுப்பப்பட்டிருக்‌ 
ஞர்‌ றோம்‌, 
नूनपस्ति महाराज எள | किचिदात्ययितरं कार्थं तेषां लं दर्शनं कुर ॥ 
महागजं மகாசாத | | किचित्‌ எதோ mon 
राजभावान्‌ மன்னா.௪ „निवना த்‌ कार्यं கார்யம்‌ 
த எதிர்பார்த்‌.து अस्तिनूनं _ இருக் இற Gur gna. 
क्षमान्वित தியக்கிவைக்கப்பட்ட னார்‌ அவர்களுக்கு 
தர்யும்‌ ஸ்‌ தேவசிர்‌ 
எனக்‌ உடனை செய்யமேேண்‌ aa ரீ சனம்‌ 
டியஅமாகிய ரரிப்பிசாக 
ராண கள்ள்‌ राक्षसधतिवेदितम्‌ | अशोकवनिकां लक्तवा पत्तिणां दनं ययो ॥ 
aura: சச்சண்டன अरोकवनिकां ்மசோகவன கனத 
पएत्तत्‌ Sas त्यक्तां விட்டுப்புறப்பட்டு 
ஈன்ற ராக்ஷணனுல்‌ சொல்ல मन्त्रिणां மர்‌ இரிகளுக்கு 
sar கேட்டு, [ப்பட்டதை दु शनं ययौ 011 
सतु सर्व समर्थैव मन्त्रिभिः कृत्यमात्मनः। सभां ஈன विदधे विदित्वा रामविक्रमम्‌ 
a: அவனா छ्ाःपम्रनः for ज 
ஜார்‌ प्रतिरव சயையில்‌ புகு“ எண மக்‌ இரிமா 5 1 1), 
दाम विक्रमं एष ஸ்ரீரா மருடைய பரா க்‌ aga छा ல்லாவற்றை யூம்‌ 
சம த்தையும்‌ வன்‌ அலோசித்துவிட்டு 


டி 


| (க ன க்குள்ளே யே) ஆசுவேண்டிய 


विद्वा aq அராயர்தயிஈது | een flay em 
ட கொண்டு 1 fea ? rier 1031 ட 


32] Bian: समः 959 
எனரிர்‌ तु எனிர்‌ तच काभुकमत्तमम्‌ | गाप எண்‌ निर्याणसपनन्तरम्‌ 112011 
Tae 6 प्र सतत्वं न्क இ अन्तरां WHA Loe क्तो போ யிற்று, 
ளனர்‌ வரியில்‌ செல்லுகை त्त . அர்த 
க்கு பின்னல்‌, क 1. प er. , 
पव oe कार्मुकं a கோதண்டமும்‌ 
एवं 7.1.41 ல்‌ அப்படிப்‌ saith 
gs டியே பறைக்அ 
aa. ira ந்த ச போயிற்று 
साध ह pe fa a * _ ह नि 
எண்ண तैः सार्थं पन्तिभर्भापिविक्रमैः। संमन्त्रयामास तदा रापकाममिनिश्चयम्‌ ॥ 
எண்ன: ववज प्न्य | तु இவ்விஷயத்தில்‌ 
भीमविकमैः சாடிய are क 16 எச்‌. } சாமர்னியய க்இல்‌ (செ 
a: ate [சாலிகளாகிய ண்ண । we paar + a காரிய 
मच्तिभिः ene திரிகளோடி | அதல்‌ 1 go) தரமா 
ara கூட | भा ச்ைைப்பற்றி 
ப்பி பழுது पंमन््या्राप 17 7 1 


எணண னாரா எண்கள்‌ रावणो राक्षसाधिपः ॥ 


कात AFT: I ae சமான 
ayy 
ளர்க: சாக்ஷஸ்மன்னளுகும்‌ 
राचणः சாவணன்‌, 
எர்ராணா பக்கலில்‌ இருக்‌ தவர்‌ 





கமகம 


பனக்கசோணக ஈடப்‌ 
ண; பதில்‌ ஊக்கயு/டைய 
வர்ககுமானண 
கொள Gre Su Rast 
ata ara Sey TL TP சீ 
भन्न गीत பின்வருமாறு 


भ~ பி்ச்சாணன 


ல்ச்‌ मेरीनिनादेन நாரணன்‌ मे। समानयध्वं எண்‌ वक्तव्ये च न कारणम्‌ ॥ 


मर 
चन्यानि 


स्फुटकोणाहतैन 


எண ae 

மேசை சா 

உடனேயே 

உறுதியான ணில்‌ | 


களால்‌ அடிக்சப்பட்ட | 


ततस्तथेति ஈர என்‌ बलाधिपास्तै पदा त्मनो ஈர | 


ततः Gh 9 क | 
ते எகரி; அர்கு ल्वा] Pu ear | 
त्र्या yee ig ०५ (र) क ५१ | 
इति का सो वणक [क्छ | 
तत्तु च्चः அர்த நியமன சத 

i विण दति ain ® | 
SA: च Haw Her 


aaa எரர்‌ च ते IA னன்‌ 


आरीनिनाद्ेन பாரகசைகசாண ர 
Op psa eats 
an aad கள்‌ sou tatia 
कारां चं ait उका (६7८५. (hut) ot Ts, 
ag ௭ 32 அப்ப 3 வண்‌ 
பூய இற்கீமாரி, 
li £ ॥ 


Hip ம 


Hil च एव 111. 
aa, FILL அர்‌ தாரிகள்‌ 
समागनं च -2। 7 ०२५८2 

युद्धं क्ष ण 08331311 
wali ௪மானனிட சுதில்‌ 
ते ்வர்கள்‌ 

न्यवेदयन्‌ कवी कक तक्को 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वात्मीकीये आदिकान्ये युद्धकाण्डे எண; सगः ॥ 


आदितः கிள; 15908 


es 


னான்‌ आदितः set: 1233 


Sater: सगः -முப்பத்தமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌, 


॥ ३३ ॥ 


सीतासत्राश्वासनसम्‌--5 om sere சமாதானப்படூத்துவது. 


सीतां तु मोहितां दष सरमा नाम ரான்‌ | எசான்‌ प्रियां प्रणयिनीं என்ற 





सरमा नाम ஸாமை என்ற प्रीता 19 
எள்‌ அரக்கன்‌ மணலி Dave seme ம்பி ஏக்‌ 
aq அப்மிபாமு னு atfiat சும்‌ பிடி தீதிருக்க்‌ 
inat இனியவளும்‌ aver ru 
मरगयिनीं யாவருக்கும क, Fz ay றிர்‌ தகொண்டு 
ச கோருபவருரம்‌ Sa 
adi உற்தசோழியும்‌ jie னம்‌ அட்‌ 
Seti விசேஹமன்னரின்‌ எனா அருகில்‌ வர்‌ அுசேர்ந்‌ 
புசல்சியுமாகயே னாள்‌, 
प्रहितां राक्षसेन्द्रेण सीतां परमदुःखताम्‌ | आश्वासयामास तदा सरमा परहुभाषिणी ॥ 
ततवा அப்பொழுது मोहितां வஞ்சிக்கப்பட்டு 
ஏர்‌ இணியசொத்கொ பப்பு அஸவரயமாய =? LC; 
ண்மு பேசும்‌ | அம்‌ 
ட்‌ ன்‌ सीतां = 11.711 
प्रमा சம்பை £ | 
। . சாண பலவிசமாய்‌ தேற்ற 
शक्षसेन्द्ेण IT र POU Lng चतो AD ral படுத்திஞன்‌: 





a fe aa कृता fay सीतया रक्ष्यमाणया | ஈசன்‌ रावणादिष्ठा என்னா ஈன ॥ 


त्रा paar 
तेत्र அவ்விடத்தில்‌ 
राक्णादि्टा ராவணனால்‌ நியமிக்க 
ப்பட்ட 
रक्षन्ती சாவறிகாரிகளில்‌ 
ஒருத்தி, 
प्रानुक्रोशा பிதர்படும்‌ கஷ்டத்‌ 


ane ச௫யா தவள, 


सा ददश तत; सीतां सरमा ஸா | 


ततः அப்பொழு ~| 

al Dy oh 

Tal ei aan 

सर्खी கோழியாகிய 

atat ent ர்‌ மேனியை 
नष्टेन சல்லறிவு இழக்ச 


மணல்களில்‌ [வனாய்‌, 





(கஷ்டப்படுபவர்கள்‌ 
ன்ஸ்‌ விஷயத்தில்‌ த ன்னுஸி 
நாகன்‌ wero உதவிபு १५८०) 

| உழுகிிகாண்டவள்‌. 

| दहि ஆணபடியால்‌ 

| रकष्यमःणया காவலிலிருக்கும்‌ 

। शीक्तया 117 10 

| faa (தப த்‌ ல்‌ சைனி 

டாதி) தோழியாய்‌ 

| கா சிகான்னப்பட்டாள்‌. 

उपाष्रत्यात्थितां ध्वस्तां वडवामिव पांसुषु ॥ 

| அரன்‌ 1 सल 

| उ स्थितां 67 (पः त 

| meat इवं பெண்டு திணாயைப்‌ 

| போலவே ' 
sae தாள்‌ படிச்திருக்கின்‌ 

தவளாய்‌ 

| ஈன்‌ கவனித்தாள்‌, 
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ஈன; எள்‌: 


at सपाश्वासयामास्त எள்ளி सुव्रता 


सुता 


at 


ஸாவோ த கிருஷ்டமா 
ன சகசோசண்புடைய 
நுண்‌ 


ப] 
அவளை (an न्वा =क0. | 


॥ 4 ॥ 


सीसेन 





AAMT aaa | 


201. 


தோ ழியெனும்‌ 


அன்பில்‌ 

(lard ததை சொல்‌ 
வ்‌) பின்வருமாறு சே 
Dery படுத்தினாள்‌; 


समाश्वसिहि 32% मा ஏன்‌ मनसो व्यथा । उक्ता यद्रावणेन ஸ்‌ ஈர்‌ च எம்‌ त्या ॥ 
எள்ள tale पया எச்‌ प्रतिश्रतम्‌ 
लीनया गगने ஏர்‌ ஏசா रणात | तव हेतो विदालाकषि न हि मे जीवितं मियम्‌॥ 


रावणेन 
श्त 

ர்‌ 
उक्ता 


wana 


aq 


ர்‌ பது பப்ப ன்ஸ்‌ 


च्य तकत कक. 

ry 

(alee aati Le 
(wir 

உன்னால்‌ 

ST gy 01, 


ளா கொன்‌ ஹ்‌ மெல்லப்‌ 
பட்டதோ, 

ழி 

எல்லா மும்‌, 

பயலையே | 

கோழியினிட #2 gy 

ன்ன வாசுணல்யச்தால்‌ 

கிர்தனமாண 

ஆகாச தல்‌, 

ராவணனிடத்தி 

லிருக்து 


அப கிறது 


|| & ॥ 


| ட்ட உப 


लीनया 


Fal 
ட்ட 


विद्राष्ठाक्षि 


तत्र 


aT 
माभूत्‌ 
atte 


समाश्वसिहि 


பொருட்படுத்தாது 
பைர்‌ க்கா ண்டிருசி 
தீவளாய்‌ 
என்னல்‌ 
கற்றுக்‌ கேட்சப்பட்‌ 
டி 
தடக்கண்ணய்‌ | 
உனக்கு 
சன்டை யெனில்‌ 
என்னுடைய 
& ஸ்‌ TREE 
(1 sTaT ௪. 
உண 
[= 
Lex २. 
pur 
துண்டாம்‌, 
mw | 
த இடத. ப 


4 7 = 
Sift தயாயிரு, 


எள்ள निष्कान्तो यत्क राक्षसाधिपः | तच मे विदितं सर्वपभिनिष्कम्य பர்வ 





मेपिरलि “திலி! | எண்னை வளியில்‌ ant gp 

1011 iy 7.59 पे 1८ कवा छः न) ७५1 निष्कान्तः च = ei क नाड கிட்டுப்‌ 
* ௫; ஹ்வன்‌ तत्‌ அனு [போ னே, 

धत्ते ore Ped a सवं च aT बन (000 

aera: மிக்க 1.41 எனக்கு 


மடைந்து Bar er ra தெரியும்‌, 
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न शक्यं atta कर्तु रामस्य विदितात्मनः 

विदितताच्मनः ஸர்வக்ளுரா கிய 

शमश्च ஸ்ரீசாமனை 

वधश्च पुरुषन्याप्रे तस्मिन्रैनोपपद्यते 

तस्मिन्‌ न्क 

னி एव புருஷோ த்‌ சமரிடன்‌ 
இல்‌ மாத்திரம்‌ 


न सेव बानरा हन्तु शक्या; पादपयौधिनः 
पादपयो धिनः 


“விருக்ஷங்களை ச்கொ 
ता போர்புரியும்‌ 


वानरा; एष வாணசர்களும்‌ 

त्‌ இப்பொழுது 

हन्त ९०5० eas क 

Sa: न yee சிதியமானவர்‌ 
fe ஏனெனில்‌ [கள்‌. 


Serena युखकाण्डे 


| பப்ப 


[ஸாக்கம்‌ 


| ९ || 
सौ तिक ஈர்‌ தூக்கத்தில்‌ ed 
மிசன்பனு 
ஜார்‌ न அசக்கூடியகாரியமல்ல 
॥ १० ॥ 
qa: चं வகதையென்ப து 
उपपद्यते न ஆசக்கூடிய இல்லை, 
सुरा sara रामेण हि सुरक्षिताः ॥ 
qu: தேவர்கள்‌ 
za இர்‌ Brenan 
इव Oi evan err cow Sune 
அவ்வண்ணமே 
ஸ்ரீசா koa ir ae 


कका (कु (11 काक कक 
1 ~ 10411 


எண்ணு; श्रीपरान्महोरस्कः परतापवान | धन्वी घंहननोपेतो धर्पात्मा ala विरतः ॥ 
विक्रान्तो रक्षिता नित्यमात्मनश्च परख च | लक्ष्मणेन सह नात्रा கான்‌ எண! 
हन्ता परबलोधानामचिन्त्यवल्पौरुषः | न हतो राघवः श्रीमान्सीते என்னை ப १४॥ 


ata an Gs | 
| நீண்டும்‌ உருண்டு 
aaa: முள்ள இருக்காங்க 
காயுடையவரும்‌, 
abana குறையற்த வாழ்வுற்ற 
வரும்‌, 
महोरस्कः அகன்ற மார்புடைய 
வரும்‌, 
प्रतापवान्‌ 11 11111. 
cman, 
wat வில்லா எரியும்‌. 
संहननोपेव திருமேளி ண்‌ i 
gia aaa (ரும்‌, 
wana தர்‌ 1. 6.11. Gy) anes 
विश्रुतः பிரசித்திபெற்றவரும்‌, 
विक्रान्तः (போரில்‌ சாவா gun) 


வெல்ல முடியா தவரும்‌ 


| natin; 


निन எக்காலத்திலும்‌ 
आन्नः च தன்னையும்‌ 
Va च பிறனாயும்‌ 
रक्षिता குறையின்‌ நிச்‌ காப்ப 
வரும்‌, 
எள சாஜரீதிசாஸ்‌ இர த்தில்‌ 
நியு न्क (TALE y 
परवलौधानां சத்‌ சருசைனிய 
சீப்பு: கங்களை 
हन्ता வேசோடொ ழிப்பவ 
ரும்‌, 
எர - ர்‌] எண்ணாத (नि Cp La 
ate: 11 wren 
५ {ना -04 Ty 
சத்துருக்களை நாசம்‌ 


செய்கிறவரும்‌, 


பயி] 
ன்னா, 


wa: 
fa: न 


எணண; सगः 


1.4.117 
பெத்றவருமான 
ஸ்ரீமாமா 


சொல்லப்படாது 
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சகோேமமாக இரு? 


अयुक्तबु द्धिषत्येन எரா । इयं प्रयुक्ता Hee प्राया ஈர त्वयि ॥ 


अयुक्तवुदिङ्येन 
सर्वेभूततविरोधिना 


मायाविदा 


शोकस्ते विगतः सवैः कल्याणं எள 


ள்‌ உனா இர 

ate: 17211 

स्वैः எல்லாமும்‌ 

ஏர்‌ னர भजते எனி; भियं प्रीतिकरं ரர 

eat டண்ணிடம்‌ 

ஊன்‌: ெளபாக்யலகத்பமி 

ட்ட இடையரு து 

अजत குடி கொண்டி ருக்கின்‌ 
(लै, 


“அடாத எண்ணமும்‌ 
செயலுமுத்றவளுய்‌ 
சகலப்பிராணிகளுக்‌ 
ரும்‌ சதிதுறுவும்‌, 
மாயாவித்சை தெரிர்‌ 
தவனுமான 


கொடியனுன சாவண 
ணுல்‌ 

உன்‌ நிமிக்தமாய்‌ 

இரத 

மான்ய 

பீரயோகிக்கப்பட்ட த, 


ஓழிர்தஅ- 
உணக்கு 
ஈல்லதசை 
கிட்டினிட்டது. 


மணச்சத இஷ்டியை 
வ்ளைவிக்கிறசாகிய 
sano FL தியை 


மகளா, 


उत्तीयं सागरं रामर; सह वानरसेनया | என்ட்ரி ॥१८॥ 


रामः 
எண்ண 
aE 

ART 
aa 


eat मे परुः எண: सहटष्ष्मणः 


„ அருண; 
Area: 
परिपूर्य; 


“ஸ்ரீராமர்‌ 

வாண மீச மயோமு 
டட்‌.. 

ஈமு ao gong 
கடந்து. ” 


*ஸ்ரீமாமா்‌ 
साथ चा mL wo உட 
எக்காரியத்சிலும்‌ எக்‌ 
சுனதையுரில்கா சராம்‌ 


சமுத்திசத்தினஅ 


et 
= க்கயிருக்கிறுர்‌, 


என்னல்‌ 
பதரிர்‌ அமிகொாள்ளப்‌ 


பட்டி ருக்கிறார்‌, 


wy | £ ர ரயி ல அ 11% (8 
1 
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च हि तै; सागरान्तस्यरबरैस्तिष्टति रक्षितः ॥ २०॥ 





a: “துவர்‌ ள்‌ | ஏக்‌ ake தையுதிறவார 
னாகி: op ச்திரக்சகமைக்கு சிவே 
ஸ்‌ aoe [வர்துசேர்க்த तिष्ठति சுகமே ant का 
बलः சைன்யங்கமோாம்‌ 1 12 
अनेन प्रपिता ये च ரான ஈர; | राघवस्तीर्ण इत्येव प्रर ्िस्तंरिदाहता 112811 
எள்ளை: * Banat எங்கும்‌ | எரு; ५ சாமன்‌ 

செல்லவலலை ன்ஸ்‌; Fi age dag கடக்‌ 
Teal: அரக்கர்கள்‌ துவிட்டான்‌ " 
ये எவர்கள்‌ इति को चक கிற 
नैन இவணுல்‌ என்‌; ஏ சுமாசாாற்தான்‌ 
ata: च விடுச்சப்பட்டார்‌ दु இப்பொழுது 

சுளை हाहा கொண்டுவாப்‌ 
a: அவர்களால்‌ பட்ட. 
स तां श्रुता विशालाक्षि ன்‌ राक्षसाधिपः। एष मन्त्रयते எரி सचिवैः सह रवणः ॥ 
[கொரி ~ ५ ிசாலாகுதி] | at துக்கு 
रक्षप्राधिषः ராக்ஷஸமன்னனுயே | Tart gar செய்தியைக்‌ கேட்டு, 
a: அக்க = | स ta el 
¢ 4 | 14: Fe ला aD oon டன கூட்‌ 
+; +» | मन्यते Loe Sara (Bete का 
wan: ராவணன்‌ + | செய்கின்றான்‌. 
ஸா सरमा ஈன்‌ सीतया सह । सर्वोद्योगेन सैन्यानां शब्दं शुश्राव TAT ॥ 
afa மீமற்கண்ட வாறு | सर्वादचचौगेन பரி பூர்ண a dent an 
ளா பேசிக்கொண்டிறுமள்‌... | ததால்‌, 
கும்‌ | ரர்‌ பயங்கரமான 

ஈன்‌ அரக்கன்‌ மாவி * ஆர்‌ Fie gone 
चरमा ள்மானயமா [யாகிய | ate सह னைையோடுகூட 
னாள்‌ சேனைகளின்‌ | களா 50" ज ना, 
दण्डनिर्घातवादिन्याः श्रत्वा मेया महासखनम्‌ | उवाच सरमा सीतापिदं मधुरभाषिणी ॥ 
मधुरभाषिणी in guess பேசும்‌ | எள்‌ பெரிய சத்ததை 
सरमा @urenu array கேட்டு 
दण्ड निर्बातचादिन्या; குணில்களால்‌ அடிக்க + ats a amen ர்த்து 
wat: பேரிசையின்‌ | zara சொன்னன்‌! 





1 
+ 
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सन्नाहनननी எள भैरवा भीरु भेरिका । भेगीनादं च गम्भीरं शृणु तोयद निखनमर्‌ ॥ 


भीष * பயசவையே | ரர கேள்‌. 
arate கம்பிஎமாயும்‌ Har LAG Lt er 
aaa च 8113118. 7. एषा ae 
शः १9010 grunt ae fuer fe பேரிகுகசான்‌ 
பள்ளர்‌ பேரிகையின்‌ சத்துக்‌ सन्नाह जननी போருக்குச்சித்தமாக்‌ 
en Haz. 
कल्प्यन्ते मत्तमातङ्गा युज्यन्ते रथवाजिनः | हृष्यन्ते तुग्गाख्दाः प्रासहस्ता; सहस्रः ॥ 
AVATAR ध 7116. अनी | श्राताः ஈட்டியை யில்‌ 
ண்‌ தயார்‌ பப்பி | கொண்டவர்கள்‌ 
ॐ உண: அயிரக்களாக்காக 
எணண; குதிரைகள்மீது ஏறிச்‌ 
सेयवाजिनः சேர்க்குதினாகள்‌ மலை year றவர்சளாய்‌ 
rt பூட்டப்படுகின்‌ றன ட்‌ ம௫ழ்கின்றுர்கள்‌ 


ततर तत्र च सन्नद्धाः संपतन्ति पदातयः । சர்வ்‌ राजबारगाः संन्येर दरतदनेः ॥ 
केगवद्धिर्नदद्धिश्च तोयधर सागरः , ॥ २७॥ 


पदातयः காலாட்கள்‌ arte च தான்‌ णा 
னா; ஈ போக்கோலம்‌ Gar ல்‌ மான 
ண்டவர்களாய்‌ arata: அலைர்கூட்டங்களால்‌ 
ண அரங்கா ஸு a எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
संपतन्ति கும்பல்கும்பலாய்‌ வண்ணமே, 
கூடுகின்றார்கள்‌. HATA: அழருத்றுவிள க்கும்‌ 
வாரார்‌; ௪ம்‌ திதா மான னு கன I Geir sar a 
anafz: Gane tna wen as னார்‌; சாத்வி Zac 
नाः வாரன்‌ நிரப்பப்படிகன்‌ நன ६ 


TAM च प्रसन्नानां चपरणां वपेणां तथा। रथवाजिगजानां च भू चतानां च ளா ॥ 
परभां विद्धनतां प्य नानावर्णा எரா । वन नदे हता घः यधा रूपं ரான; ॥ 


Sar 4 warwerGlavey மிளகு aur er anu 
(ம்‌ faersai பாப்புகின்‌ ந 
श्राणा च அயுதங்கறாடையவும்‌ भूषितानां அல்ங்சாரந்கொண்ட 
चर्मणां கெடயங்கறாடைய Taal च னஸ்‌ சச்சர்களுடையவும்‌ 
நள்‌ வும்‌ | ऋष Gans p சதை 
चर्मणां எள या कत LF A aL வய, चत 1. 107 
மதங்கள்‌, Pane aor, । चनं காட்டை < 

रथवाज्निगनानां च 4 யகன்‌ सन கன; பத்தி எரிக்ச்ற 

. म (क़ ea Lb | {चभाबप्ौः செருப்பின அ Garp 
समुषित (ிவளரிக்கா ட்டு ய திசை 
नानावर्णा பலவர்‌ ணங்களையு பப்ப ம்பா லிருப்பதாய்‌ 

கடய ஏ seu, 


१ 34 
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घण्टानां sy निर्घोष रथानां கர निखनम्‌। हयानां देषमाणानां ஏர Tats यथा॥ 





चष्टानां மணிகளின்‌ हयानां 111 
निर्घोषं பேரும்‌ Cares dons निस्वनं சத்தத்தையும்‌ 
சரா Gavan» Bc | கேள்‌. 
दधानां சேோர்களுடையவும்‌ என்ன்‌ चधा 11111521 
दषमाणानां கனைக்கும்‌ மேள்‌, | சவ திகையும்‌ 
उद्यतायुधदस्तानां रा्षसेन्राञ्यायिनाम्‌ | संश्चमो रक्षसामेष ரன்‌ எண ॥३१॥ 
dag தியாராய அயுத்காக பட Wyo bad wets 
rari ளைக்‌ கையில்கொண் ஈறு; இக்கு 

டவர்களு a aaa: = GOEL 
राक्षतेन्दरानु- ்‌ சாக்ஸமன்‌ எண டிச; ய்‌ ரூக்கமாக வும்‌ 
arfaat ler mug கடப்பவர்‌ रोमहर्षणः மயிர்‌ ச்சிவிர்ப்படையும்‌ 

சுளுமான படியாயுமிருக்றிற அ, 
seal भजति शोकप्नी रक्षसां ணார ॥ ३२॥ 
eal “உன்ன भजति ay mnie ma. 
ள்கள்‌ சகுஷ்டக்தையொழிக்‌ wast அாக்கர்களுக்கு 

கும்‌ wa அபத்து 

श्रीः (சாகதோஷ] 111 आगतम्‌ கட்டிவிட்ட ௪. 


oe ரால்‌ 


रापः ஊண்‌ दत्यानामिव என: | எண்ன जितक्रो धस्त्वापचिन्त्यपराक्रमः ॥ 
रावणं समरे हत्वा ண त्वाऽधिग प्िप्यति ॥ ३३ ॥ 





BAST: சாயாணைக்கண்ணரும்‌ | दष எலவ்வண்ணமோ 

अचिन्त्य - 1.8.111. அவ்வண்ணமே 

पराक्रमः ஹச ue eer | எண்‌ எள சாவணனைக்‌ சொன்று 
< ऋः - ॐ । स्वां உண்னை 

अर्ता சுணவருமாகய | (எத ற்கும்‌ (0. 

रामः ஸ்ரீராமர்‌ | विनिर्जित्य | தாகிய) வெற்றியின்‌ 

gar மோபோரில்‌ | குறியாய்ப்‌ பெற்று 

चाप्चः இர்‌ தரன்‌ जितक्रोधः {न्क (गेव ழிர்தவசாய்‌ 

दैत्यानां eo Fader त्वा अधिगमिष्यति २ लः dered காண்பார்‌. 

சென்‌ ன भर्ता ते எனா; | यथा எர எள்‌ दिष्णुना सह वासवः ॥ 

कात ^ (त काः யொ तै உனது 

aaa: Qe ere பத்‌ अर्ता கணவர்‌ 

ay ச்ச்‌ ரூ களிட தீதில்‌ ॐ 

கர்‌ டு பகவா a Sega: किक a 

ளா ட்‌ THe yt க்கர்சளிடம்‌ 

यथा எவ்வண்ணமோ विक्रमिष्यति வல்ளமையைக்‌ சாட்ட 


oy Saves on (in, ப்போகின்றார்‌ 
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आगतस्य ௫ रापस्य (எரா सतीम्‌ | अर द्रक्ष्याम எளி at शत्रौ विनिपा aa 

शमस्य 111 पती உச்தமியா சாடிய 

जागतश्य ரில்‌ चा ०८६) rai Canfas 

- दि नत BGA aga அவர்‌ படியில்‌ எழுர்‌ 

विनिपातिते य + 
படவும்‌ महं प 

सिद्धार्था 10 சைக்கூடப்‌ ள்‌ சுண்ணாறப்‌ பார்க்கப்‌ 
பெற்ற போகின்றேன்‌. 

ணன்‌ எ बीविष्यसि என்‌ । समागम्य परिष्वज्य तस्योरसि சிரு; ॥ 

ater “கட்டழகம்ய | என 7.1. 1.8 

श्चं செவரீர்‌ | சார்பு பார்பில்‌ 

सम्रागस्य yon ன எள்‌ | Get staan ott 

qa சழுவிக்கொடு ச்‌ a अश्च णि சுளை 

சுன்ன: விசாலமான மார்புற்ற वर्तयिष्यति வடி 1 90131. 

எண்ண सीते दैवि ते जघने गताम्‌ சாரர்‌ TERA रामा प्रहारः || 

ara दैवि “es का क ८0 | பின்‌ தட்டுவாரையில்‌ 

எண; மகாசக்கிமாணாளும்‌ जघनं गतां | மிசாக்கிக்கொண்டி, 

TA: ஸ்ரீமாபா்‌ ருக்கிற தும ன 

बहून्‌ பஸ்‌ பார்‌ நந்த 

मारान्‌ மாதங்களாய்‌ र्णी கூர்தல்‌ 

war பின்னிவிடப்பட்டுச்‌ எரா (=> 1 

a wor का [८ ae m தம்‌, னர்‌ 1. 133 

तस्य दृष्टा ரர்‌ दैवि पूर्णचन्द्रमिवोदितम्‌ | पे क्ष्यसे शोकजं वारि निपाक मव पन्नगी ॥ 

eff ^. | watt gt சர்பபமானன 

aha உதித்து எனக்‌ தொலை 

ae பூர்‌ ज्म op का हुव ar iis 21 os Cag Gu 

दुव Gur விருக்கும்‌ परो कजं Sots कक दशतः त 

क्स्य அலா தூ ரு cf 

qu திரு 111. | चारि उवप अय 

दा Lind कता | भक्षयते 2 9.7.2५ 314१, 

रावणं समरे हत्वा नचिरादेव पथिलि | तया என; ரான सुखा लप्स्यते सुखम्‌, ॥ 

பப ५ வாள்‌ | | प्रियया காதலியான 

ஏர்‌ சுசுசிகிற்ம்க உரிய டப்ப உன்மேேடு 

नचिरात्‌ एव 2 [அகர்‌ | BAR Gata gn 

ant போரில்‌ qa மனச்சாக்தியை 

ஈர்‌ इत्वा ராவணனை க்கொளிறு ணர்‌ அடைவார்‌. 
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समागता लं वीयेण मोदिष्यसि ரண | சள समायुक्ता यथा सस्येन मेदिनी ॥ 
सर्वेण ஈல்ல மானழயால்‌ சரா மகாதிமாவாகிய 
என ஈனைக்கப்பட்ட அவல்‌ 
मेदिनी , பூமியான எள அடையப்பட்‌ 
aaa பயிசால்‌ + न 
aun ora ae Soot வ்‌ aan 61. 1 நினைத்து 
ai ரீ [கண்ணே | मदिष्यधि களிப்பை அடைவாய்‌, 

गिरिवरमःभतोऽनुव्तमानौ इय इव ற यः करोति | 

तमिह शरणमभ्युपे ह दैवं दिबऽकरं प्रभो हयं प्रनानाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
चः “சவா a 11, 
गिरिं uta 1011 a aaa दिवश्चकं சூரிய 

(மேருபர்கத த்திற்கு] द्च பகவானே 
எண: சாற்புறமும்‌ இப்பொழுதே 
अनुवततेमानः சுற்றிக்கொண்டு दशः சாணமாக 
ह्यः हष குதி பானி wale Sey Lue 
any வினாவாக ய்‌ எனெனில்‌ 
मण्डलं வலம்‌ வருவதை ன र र । 
करोति Ces! ரனுககரக்‌ 

சய்கிறுசோ, प्रभः न sable 


ஊரி ள்ளார்‌ बाव्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्ड எ: सगः ॥ 
ளானை: ஜின: 15949 युद्धकाण्डे भादितः என்ன; 1274 
ae 
எண்ன: எர்டமுப்பத்தராலாவது ஸர்க்கம்‌, || ३४ ॥ 
सरमया राचणादायकथनम्‌--रा7 घ्य. ராவணனது அபிப்பிராயத்தைச்‌ சோல்வது. 


अथ तां जातसन्तापां तेन वाक्येन मा ताम्‌ | सरमा दृ्ादयामास पृथिवी रो रिवाम्भसा। 


என ஸ்ரமை பம்ப்‌] "95541 
at அப்பொழுது களா மழையால்‌ 
சர்ர்ர்‌ நீந்த sane + எவ்வண்ணமோ அவ 
ளாண்ார்‌ £06 அக்கொண்டு ? வண்ணமே 
©. न त्तेन அகத 
ள்‌ pile பக்கல்‌ चावयेन स ச்‌ 
பய பபப உளளம்ளு ர்ச்‌ 


यौः அகாசமானனு செய்தாள்‌, 


34] எண: ent: 
ततस्तस्या हितं eater ed सखी वचः | उवाच काठे sree स्मितपूर्वाभिभापिणी॥ 
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प्मितपूर्वाभि- புன்னகையுடன்‌ மது ara: தோழிக்கு 
भ्रापिणी | 71191 பெசுபவளும்‌ tea ull) कतव ear een a 
कालना 51641 fh ginny ஈடக்‌ चिरीर्चन्ती செய்யவெண்ணி 

கண்தெரிர்‌ தவணமான ர்‌ ஏதிறசமயத்தில்‌ 
ஏன்‌ கோழி aa: ஒரு சொல்லை 
तनः இன் லும்‌ उश्ाच பின்வருமாறு 
எனா அர்த மொழிர்சாள 
ஏனர்ரார்‌ என खद्राक्यपसितेष्वणे | ஈன்ற கனல்‌ रामे पतिच्छन्ना निवतिततुम्‌ 1 3 ॥ 
अधितरक्षणे கருங்கண்ணாய்‌ [ काचं செவுயா bat gar 
ae காண்‌ | னார்‌ உனது சமாசாரதனத 
प्रतिष्छन्ना ஒருவர்கண்ணிலும்‌ | fares தெரிவிச்‌ துகிட்டு 

படாதவளாய்‌ 
शते ஸ்ரீராமரிடம்‌ निवर्तितुं 1411-7 துசோவும்‌ 
गत्ता Glee gn (1 "न्ना 
न हि मे क्रममाणाया निरालम्बे विहायसि | समथा गतिमन्वेतं पवनो गरुटोऽपि बा ॥ 
ஈண்‌ பிடிப்பற்று ஈன; கருடபகவான்‌ 
ம்பம்‌ Rate 26 वा சாண்றானும்‌ 
a கான்‌ सन्धः வல்லவராக 
னாரா செசென்னுகையில்‌ (| ஆகார்‌) 
गति Gor कमना Tat: दहि வாயு பகவானும்‌ 
சார்ஸ்‌ பின்பற்ற शपि அப்படியே (தகார்‌).1 
पं द्रवाणां तां सीता सरमां पुनरत्रचीत्‌ । ஈரம்‌ னன वाचा पूर्व शोकापिपन्नया ॥ 
सीता வீதா சீதவியார்‌ உளள த்திதுள்ளதை 
ஏரு மேற்கண்டவாறு ஜனா உள்ளபடி. செரிகலிக்‌ 
ளார்‌ பேசும்‌ Sin gor er 
at அர்த | चाचा சொற்கொண்டு 
सरां छो व व्यान 1 17 पको wi धन 
पुतं முர்தியே ரு Bere 
ere sons அகற்றி ae ए 
is ar SUT LET மு மிர பந 


சர்‌ எண விட்டன (एन (क च॑ 
HS wT ட்டுகிற ம்‌ 


| என்ர 


ழிர் தான: 


समर्थां गगने गन्तुमपि बा त्वं श्सातलम्‌ । अकाच्छाम्यकरैव्यं करव्यं ते मदन्तरे ॥ ६ ॥ 


गगनं “அகாயம்‌ மட்டுமல்ல 
ச்‌ भपि वा = பாதாளலோகத்இர்‌ 
गन्तं செல்ல [கென்றாலும்‌ 
Anat ரீ pring क wiper ar 
வள்‌ 


मदन्त 
அண்ணி 


என்கிமித்சமாய்‌ 
பிதரொருவசாலும்‌ 
செய்யமுடியா சசை 
உனக்கு 
செய்யமுடிஈ்ச சாய்‌ 


ரான நிவேன்‌, 


aoe காடர்‌! | 
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எனச்‌ यदि कतेव्यं यि बुद्धिः स्थिरा तव । ज्ञातुमिच्छा प तं गत्वा फ करोतीति रावणः 
मच्छि எனது அபிப்பிராய wan: ‘ane er 
மானது fe எனச்‌ nay 
கன்ஸ்‌ यदि செய்யத்தச்சதாக करोति ©, भरन २ 
இருப்பினும்‌ வரி 9 १, pear" 
त्तव உனது | हति என்பன்‌ 
बुद्धिः அபிப்பிசாய மும்‌ | त வனை 
ணா அதையலுசரிக்கே ரானா அடர்‌. 
தாச | ரர்‌ नि 
यि இருக்கும்பக்ஷத்தில்‌ ரான்‌ வேண்டுகிறேன்‌, 
स हि मायाबलः என்‌ रावणः शत्रुरावणः | मां ற்‌ ண ரன எனி ॥ 
मायाक्लः “மாயாசக்தியுடைய | पः TAM; சாதணன்‌ 
வனும்‌ ண்‌ மயக்க ததை कीना व्क 
दुष्टात्मा கொடிய எண்ணாரு ரும்‌ சாசாயம்‌ 
டையவஜும்‌ | உட்கொள்ளப்பட்ட 
டம கொடிய செயலுடை | ரின்‌ हथ | அம்ம எப்படியோ 
[1 gain அப்படியே 
எணண: fe 2 asin saan al என்னை 
அடி.க்கிறவனுமான मोहयति அயருறச்செய்கறுன்‌. 
எண்ன मां नियं भ्सापयति ளா | राक्षसीभिः घुघोराभिया पां रक्षन्ति எண 
ளா எ வாசகன்‌ | मा aT em cher 
at er ex । fra எப்பொழுதுமே 
fen இடைவிடாது ஏதா च விட்டுலிட்மி 
रक्षन्ति காவல்க। कं क लुन | तजांपवति செய்கைகளால்‌ பயருத 
apraGart, ste | sro Sus ape. 
सुबोराभिः மிசக்கொடிய | என்ர வாயில்‌ வர்தபடியெல்‌ 
எள்ள ay taxon ra ஸாம்‌ ஏசச்செய்விரான்‌ஈ 
after शङ्किता चास्मि न खस्थं च मनो मम | காளானை अशोकवनिकां गता ॥ 
எம்‌ ரான்‌ ட 4 9 ay ^. 
என்னின்‌. அசோசவனத்தில்‌ | 7877 ०१००९११० 
Ti 12/30 ama ஏனோ च கவலையில்‌ முழு கன 
னாய்‌ quar पकं 
तद्भयात्‌ அவனிடமுள்ள என இருக்கன்றே வ்‌ 
அுச்சத்சால்‌ अम मनः हा कडा gp மனம்‌ 
ளை a உள்ளங்கலங்கினவ ம்‌ கவலையொழிக்ததாக 
ளாய்‌ नं இல்லை 


34) 


तशय 
कधा 
यदि नाम 


निश्चितं 


श्त aT 
भवेत्‌ धवि 


எனகன: எள்‌: 
यद्वि am कथा तस्य निधितं என்‌ எண்ட । निवेदयेथाः सर्वं னார்‌ னாய 


எ றுவனனு 

ச்ம்பாஷனோ 

சாதுவா யிருஈசா அஞ்‌ 

ef 

(तौव, 11.81: 
LIL (~ got 

oF a eh a ன்‌ 

இருப்பிலும்‌ 


स्यात्‌ 


271 


எல்லாவற்றையும்‌ 
ரி ^. 70 “4181116 
= 


சானக்கு 

ஸர்வோ 1 
மாகிய 

உதவியாய்‌ 

அரும்‌ 


सा चवं gaat सीतां सरमा बस्णुभापिणी | उवाच वदने तस्याः स्पृशन्ती எனக 


वल्गुभाषिणी 
प्रा 


என்‌ 
atai 


पष ते Taare गच्छामि जानकि 


the rie er பேசும்‌ 
te 
err amin 
ோற்கண்டவாறு 
(८154 ழியு ம்‌ 
சி தாகேவியைப்‌ 

` பார்த்து 


யம்‌ ५ दा ज्ञ नि | 

ते உளது 

சரிகா; oly ९५५१ eb 

दर श्त्रोरभिपरायरपाढत्ां च प्य पराम्‌ 
wat: Ma? ai (The oar go 
अभिप्राय அபிப்பிசாயதக்னசு 
7a omy றிர்‌ தகொண்டு 

ai என்னை 


ss 
area 
ஏர்‌ 
ன்‌ तु 


काच 


| १३ ॥ 


पप 
यदि 


तां 
गष्छामि 
॥ १४ | 


उपाक्ुत्तां च 


पृक्ष 


जिच्या 
சண்ணிர வழிர்த 
(ips திசை 
அடைத்துக்‌ 

Ghar eerie 
பின்வருமாறு 


மொழிக்தாள்‌ ; 


இது 

என்றால்‌ 

இம்தா 
போய்வருேன்‌, 


க்‌ = oy ~ 2 ~= 
தரும்பிவர்‌ Gert ge 
at aver rae 


aor erie. 


एवमुक्त्वा ततो என समीपं तस्य रक्षसः | Daa कथितं तस्य रावणस्य समन्त्रिणः; ॥ 


74 


இவ்வாறு 

lara ல்ஸீனிட்டு 
அங்கோ க தா 
அந்த 
அரக்கனின்‌ 
yer மக்கு 


சென்று 
co eat ச்சஞ்டனி 
அர்ச [are 
சராஙண னுடைய 

சம்ப त च $ दिव ணய 
ஒதிறுக்சேட்டாள்‌. 


aie 


श्रीमहाद्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


सा श्रत्वा निश्रयं तस्य ணாள நாண: | पुनरेवागप्िपमशोकयनिकां तदा 1281 


ள 
ஜானா: 


त्प 
निश्चयं 
श्रुत्वा 
निश्चया 


அவள்‌ 

இஷ்ட ணே 
அல்கா ஆ 

இர்மான 2. 1 
9, (01 1 


இர்மானமின்னசென்‌ 


பது ay leg दाला 0 


அப்பொழு ன 
வினைவிலேயே 
அசோகவன ச்திற்கு 
திரும்பி 


வர்‌ தேசக்‌ காள்‌. 


सा எள पुनस्तत्र ஈர்‌ जनकात्मजाम्‌ । प्रतीक्षमाणां तामेव श्रषपद्यापिव नियम्‌ ॥ 


तत 
पु, प्रविष्टा 


aT 


அவ்விடத்தில்‌ 
இரும்பிவர்‌ சேர்க்க 
அவன்‌ 


தன்னையே Cust 


प्रतीक्षमाणां एष | ort क का = (अत क्का 


ருப்பவளும்‌ 


தாமனாமலனைை விட்டு 
மகாஎஷ்மியை [வரத 
போன்‌ றவளுமான 
அரச 

ஜான 061 1.1.11; 


है 
சண்டாளன்‌, 


तां तु सीता पुनः TAT सरमां वल्युभापिणीम्‌ | परिष्वज्य च सुस्तरं ददो என 


es தாதேவியார்‌ 
இனிமையாகப்பேசும்‌ 
மீளவும்‌ திரும்பிவஈ ௪ 
அசத 

எானயாயை 
அன்புடன்‌ 





கட்டி 21.11 

அதன்‌ பின்னர்‌ 
உட்காருமி_மொன்‌ 
தானே [றையும்‌ 


(பின்வருமாறு சொல்லி] 


சட்டிக்காட்டிஞர்‌, 


इहासीना सुखं समाख्याहि पम ணா; | ஈன निश्चयं तस्य रावणस्य दुरात्मनः 


भण्ड | 
கொடிய எண்ண 
முூடையவனும்‌ 


உடட.கரரி ச்துகொண் {ध 


எல்லாஙற்னறையும 


கொடிய செயலுடை ட அறத்து 
191 > (1 0 உள்ளபடி. 
ae எனக்கு 
५ 25 நீ வினம்புவாயாகூி 
டச்‌ 
सरमा सीतया वेपमानया | ஸர்‌ எற रावणस्य எண; ॥ २० ॥ 
கடுக்கமு ற்நிருக்கும்‌ : மர்திரியுடனிருர் த 
ஈீதாதேளியாசால்‌ ம்‌ வண்டை 
இவ்விஷய த இல்‌ சம்பாஷ | 
கணி எல்லாவற்றையும்‌ 
0 பின்வருமாறு 
சொல்லப்பட்ட [ய] கவும்‌ 
ண்ணா 


24] என்கன: सगः 273 
जनन्या Waa पै aT என; | अविद्धेन a athe ஈர बोधितः ॥ 





चेदि “னைதே தமி | afiaa उ அவித்தபொென்பவ 
गश्चसेन्दः चै 11.11.11, மாலும்‌ 
உண श्रना ie 214 110. यन वि, 
எண்ணார்‌ Gar த்துஙிடும்‌ வகந ~ ட்டம்‌ அட்டன்‌ 
~ | ee 
जनन्या द कक य) லும்‌ | = உபதேசமொழியை 
எ கதிரி சுனில்‌ பெரிய | चोधित பின்வருமாறு உணர்‌ 
வராண | ஸ்‌ தீதப்பட்டான்‌? 
दीयतापभिसत्कृलय मनुजैन््राय ரன்‌ । निदनं ते पयाप्रं जनस्थाने यदद्धतप्‌ ॥२२॥ 
அன்னி பிசை மானிடர்கள்‌ செய்ய 
எண பாணிடபான்னனு கரு agi ae சதாய்‌ செய்‌ 
எர ஈல்வா tae த சொ asd | ஆ த்‌ ~ ia 
दीयतां தி ரூப்பிச்கொழுசி அ | ஏ உனக்கு 
விடப்படட்டும்‌, ர்ச்‌ போதுாராானண 
ஊனம்‌ ஜணஸ்தான திதில்‌ | निदतौनन ty oT ob 
aya च समुद्रस्य दीनं च हनूपतः | वधै च रक्षां as कः காரன்‌ भुवि ॥ 
aan “nein a Ba ges ala உலகில்‌ 
எள்‌ च சாண்டுதளையும்‌ ननन: தாமாக dels 
Bat न्व மீகரில்‌ பார்த்கலையம்‌ > गिः 
ஸ்‌ போரில்‌ லு मि 
Taal yf ae) Serer कः சாவன்‌ 
ஏய்‌ च அபுமிவையும்‌ | कुर्यात न =" 
एवं எ पन्किद्धेथ पात्रा च वहु वोधितः। न னர்‌ पोक्तमथपयेपरा यथा ॥२४॥ 
ahead: च धिरित करून ¢) erat: பொருள சையு fin 
ரீயோர்களா தும்‌ any போருளை [வன்‌ 
எள च தாயாரா லும்‌ | wear சாகுவண்ணமோ அவ்‌ 
ஈன்‌ மேத்கண்டவாறு rat உன்னை [வண்ணமே 
az பலவிதமாக ate (1 6117 
चो धितः (711. 216 9 வீட 
அவன்‌ [பட்டவை | SA त 1 
TEA मोक्तं युद स्वामिति beats | सापालयस्य ஏன்ன निश्वयो देष वरते ॥ 
மைதினி! इति एषः हि என்கற A) gn ae sor 
युद अग्मत; மீபாரில்‌ மாணமடை SAPS 10 धप ட 
at உண்ணா [யா தவ ய்‌ cat a 
are திருப்பிச்சே்ப்பி ॐ नुक्तोसस्य கொட யவனுடைங்‌ 
की _ निश्चयः Pit io? erie a 
warts न ay aver இணங்கவில்லை aad ஏற்பட்டிருக்கிற த. 


* ao 


१ श्ीमदवल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [चवं कत 


तदेषा निशिता बुद्धि्लयुलोभादुषस्थिता। भयान ஈர்‌ पोक्तमनिरसतसतु संयुगे । 
रक्षसानां च सर्वेषामात्मनश्च वधेन हि ॥२६॥ ` ய்து 


तेते இப்பொழுது வாரா; च தன்னுடையவும்‌ 
இக்க वधेन விதையால்‌ 
faferat छा च gun beer ais अनिरस्तः तु கீழே விழ்ச்சப்படா 
மடியா திருக்கிற தவன குமட்டும்‌ 
बुद्धिः Bruner us en go तां உள்ளை 
எமன்‌ வரவை எதிர்‌ ரர்‌ இருப்பிக்கொடுக்க 
ட்ட பப்பா பார்க்‌. துக்ககொண்டி | | சேட்டை எ 
றாப்பதால்‌ ண்‌ (முான்னெச்சரிக்‌ 
டப்பு ஏற்பட்டிருக்கிற து. ட்ப. ண்டர்‌ றதா 
युगे போரில்‌ | கய] பயமொன்றால்‌ 
शक्षपरानां அரக்கர்கள்‌ शक्तः न दहि ண்ண்ண திவுடைய 
உ च எல்‌ லோருடையவம்‌, | aver இல்லவேயில்லை 
निहत्य राबणं संख्ये எள निशिते; शरै; । प्रतिनेष्यति रामरस्तवामयोध्यामसितेक्षणे | 
என்ர உரு ம்கண்ணாய்‌ | प्रवया பூண்டேயில்லா வாறு 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ निहत्य (व ear कः" 
सस्ये போரில்‌ tat உன்னா 
fare: ஈர்‌. கூரிய பாணகிகளசல்‌ | अवोध्पां 9/1 18.11, ஈசருக்கு 
शवणं சாவணசனை | प्रतिनेष्यति या का, भ 6 
एतस्मिन्नन्तरे என்‌ எண்ணாக; | श्रुतो वानरसैन्यानां कम्पयन्धरणीतलम्‌ RCI 
Tay ணா இச அபய த்தில்‌ परजीततलं keh மியை 
वानरसैन्यानां வானாசேனைகளு कवत्‌ mound Cardi gn 
emt 01 
எள்ள கக: Gut, சங்கம்‌ மாறிமா = சாண்டி 
de சப்இச்கப்பெற்ற 
சா: ்பாளியானத a: அடைகுப்பட்டன்‌ 
எண तु तद्वानरसन्यवरन्दं लङ्कागता Taal, 
ன கோரை; Bay न ஈர ஏன दोपे ॥ २९॥ 
களா; இலங்கையிலிருந்து दैन्यपरीतचण्ट 1.1 1.15 1. 


செயதுற்றவர்களாய்‌ 


எணண... ராக்தணபன்னனது 
ேலையாள ர்கணும்‌ नृपस्य மன்னனது 
unt முந்த दोषे sures £0 சாழிலில்‌ 
ளின்‌ வானரனசைணியத் தின்‌ aa: तु விளையும்‌ ஈன்னமை 
श्वा கெட்டு,  சத்சுத்னத Glow er a 
नौजः சுகமா நியவர்களாய்‌ | ரொ न काह) திருந்கனா 


इत्या श्रीमद्रामायणे Tey आदिकाव्यं युद्धकाण्ड ஏறு; सगः ॥ 
ரி; शोकाः 15918 नद" युद्धकाण्ड आदितः ret; 1303 


ஈன: सग முப்பத்தைர்தாவது ஸர்க்கம்‌, 


॥ ३/५ ॥ 


ணார மால்மவானது உபதேசம்‌, 
तेन शङ्धविपिधेण मेगीज्ञन्देन राघवः । उपयाति ஈர रापः Ta ॥ १॥ 


ராமா: பகைவர்‌ meer வெல்‌ 41. 1111 11 1 
பவரும்‌ அக்த [ sour 

waa: PR lor थ (८४ பேரிசையின்‌ 4 
महाबाहुः மகாபானுவுமான கிட்டி வர்‌ கொ ண்டு. 
WH: டார (11. ருந்தார்‌ 
तं निनादं னா रावणो राक्षसेश्वरः | ged ध्यानमास्थाय सचिवानभ्युदक्षत ॥ 
என்னா; का कु च सयोनिः, | aT கெட்டு, 
वणः afar महत क 111 
भध அப்பொழு து னாள்‌ சாணான்‌ அலோசசை செய்னு 
a ற்கு सचिवान्‌ மர்‌ இரிகளை 
निनाद 52771. aay பார்த்தான்‌ 
अथ என்ன உணா रवणः | Fal सन्नाद्‌यन्पवां पिस्यु्राचं Tea: ॥| 
ண்ணா: क्ररो எணண: ॥3॥ 
ளா ~ அப்பொழுது [ட பர எல்லாரையும்‌ 
wa அவ்விடத்தில்‌ எளி சபை 
महाचलः மகாபலசாலியும்‌ सर्च எக்கும்‌ 
जगसन्तापनः உளகச்னைசை தபிக்கச்‌ ast, சப்‌ திக்சச்செய்து 

त ^ காண்டு 
கா: ~> (दव. ee आभाष्य 1 क gu 
राक्षतेश्वर्‌ः ராக்ஸ்யான்ன று னைத்து 

மாகிய गहयन्‌ Tre 2 नया 
रारणः ராவணன்‌ வணி 
ary ற்கு इति பீன்வருமாது 
எள மர்‌ இரிமார்கன்‌ | उवाच १ कन्याः ‡ 
तरणं सागरस्यापि विक्रमं बलसश्चयम्‌ | ணாள रामस्य भवन्तस्तन्मया அர ।।४॥ 
1A © ir Losar gar यत + 
विक्रमं नं SEW 0५५ + Wa: Kean ௫ 
प त नि நியும்‌ | கன: சொன்னீர்சளோ 
னார்‌ ag ண்டி யசைப்‌ + न 2 
பத்தியும்‌ परवा ital nd 

mead अपि வைன்யக்கின்‌ சாட்சி शततम செவிசொள்ளப்பட்‌ 


யைப்பற்றியும்‌ | டது 


276 शीमदाल्मीकिरामायणे युदकाण्डै [ஹர்க்கம்‌ 
भवतशाप्यं वत युद्धे ஈணானா। ஐர்எள்ண்ணின்‌ எண रामविक्रमम्‌ || 


a ar Sei विदिता (Bar oF aga 
பாரில்‌ तुच्णीकान्‌ வரய ‘Gl 
Beyer { உண்ணபயான பாராக்‌ ர்த்து "ais 
नषि नण व भन््रौन्वं ஒருவரையொருவர்‌ 
: ளாயிருப்பினும்‌ दक्षतः चं பார்க்‌ துக்கொண்டிரு 
रामविक्मं சாமனுடைய 14755 अहं சான்‌. [க்தெவர்களனாக 
Tid seam a | ata அ Des pen 
ततस्तु சாளாளி मास्यवानामर राज्ञस | रावणस्य वच; ஊ प्रातु पैतामहोऽवीत्‌ ॥ 
तत அ சன்மேல்‌ 
| a च्यक 
सुमहाप्राज्ञ வருபு திதிமானும்‌ रावणस्य சாவணன து 
aa: தாயாருக்கு aa: சொல்லை 
க்‌ டப array சேட்டு 
पतामहः சிற்‌ ut 
पतामहः 8 தன்‌ ட்ப பின்வருமா து மொழி 
ஈனா वापर மால்வவாளெலும்‌ 17111 
विधाखमिविनीतो यो राजा राजन्नयाचुगः। स शास्ति என்னா इर्ते बो ப 
wat arte! அவன்‌ 
चेः Wal Tes reer चिं (11. 
न அச பல்‌ பெற்ற वयै 1.1.711 
भ பரு. च न शास्ति செலுத்துகிறான்‌. 
தியாயதீனசு அனுசரிக்‌ i च சச்அரு சையும்‌ 
नयानुगः ஜெவளுக இருக்கற | वशे करे அதட்ட: 2 அ 
© धनं கா்‌ ட்‌ டக 
संदधानो हि कालेन विगृहैधारिमिः सह । ` எர ணாகர ॥ ८ ॥ 
कारन “காலத்திற்குத்‌ कचं | सखवपक्षवरधनं 10.13. 
படி ப்பை 
अरिभिः सह சத்தருக்களோடுகட | ஆர சவனிக்கெவன்‌ கான்‌ 
संदधानः சந்திபண்ணிக்கொண் | मत्‌ அழியாத 
மம்‌. | ^ ai मलं 
faye च Contain ee Glare ow | ॥ न 
ம்‌ = /விக்கிருன்‌ 
हीयमानेन எண்‌ என संधि; समेन च | என்‌ ज्यायान्कु्वीत विग्रहम्‌ ॥ 
i = ர தூர Wal னாக கக 
53 டது தம்‌ afea: சந்திபண்ணிக்கொள் 
अवमन्येत न அல்க்ஷ்யமாக எண்ணை ளால்‌ 
iy ம்‌ i ष ப்‌ 
— क्यः அவச்யம்‌ Geri ged, 
हीयमानेन காண்‌ का. ராரா மீமம்பட்டவளன்‌ [om 
கதா. pur किदं 
खमन च தான்‌ சமானஞககிறு हं er 


rat gripe para செய்யவேண்டும்‌. 
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ஈர்‌ 1-4 संधिः सह रामेण रावण | यदर्थपभियृक्ताः स्म सीता तस्म प्रदीयताम्‌ ॥ 


राण ^ prance | वर्थ எவன்‌ காசணமாய்‌ 

तत्‌ அனசையால்‌ aay: ख பகைகொண்டோமோ 

रामेण सह (11 ந்த 

afta: சபண்‌ cut) Glas ar सीना aul ena 

nel எனக்கு [சால்‌ என்‌ அவலுக்கு 

Waa {नना கோன்னு எண்ணா. இருப்பிக்கொடு த்து 
இன்றுது. வீடப்படட்டும்‌, 

ர்‌ a நி विरोध om = aa = 

यस्य देवर्षयः सर्वे गन्धर्वश्च जवेषिणः | विरोधं मा गमस्तेन என்‌ तेन रोचताम्‌ ॥ 

tae: “in gant சகரம்‌ | मा गभः © அடையா, 

गन्धर्वाः च கற்‌ FTO (11 ய a உனக்கு 

a4 எல்லோரும்‌ तेन येय) 

ஏன எவனுக்கு ara: 1. 

wafer; வெத்தியைக்கோருகின்‌ கொள்ளுதல்‌ 

तेन wate [ரர்களோ படிய டர மனமோப்பினதாக 

विरोधं चीका & क न=. 

अपनद्वान्पक्षौ ४ सुराणामसुराणां * ஏரார்‌ 

னாள்‌ द्वावेव हि पितामह; | सुराणामसुराणां ஏ धर्मधि्ौ तदाश्रयो | १२॥ 

पितामहः “பிரம்ம ட்ட! हि அவர்களை Aero és 

தத்‌ அனகை a 

सुराणं - श பண்ணு! 23 धर्माधर्मौ 1 71.८10 அதர்மம்‌ சான்ற 

ae எ Host Se Fat sayy, 4 இ ४ ‘ie as न 

पक्षौ சனிக்கணியே அவரவ ட்ட वपाय 

ர்க்குரியவைகளாயும்‌ எக்‌ குருவடி சத ர்ச்‌, 

धमो हि शरूयते எள்‌ எரர்‌ महात्मनाम्‌ । अधर्मो रसां எள்‌ TET च எண ॥ 

wan Ory வணர | । sad: fF அதர்ம பென்பம்தா 

ஏர்‌; हि af nfo os 411 | aT 741 11911111 

Aaa Lied திமாக்களாகிய wal च wisets ரடையவும்‌ 

जम्रगणां G sad serial | पक्षः பணமாகவும்‌ 

oa: ரர்‌ பக்ஷமாசவும்‌, | श्रयते சொல்லப்படுகிற த. 

af ii qq 
WaT 4 எார்னர்‌ ततः HAT ¦ अधमो मसते धर्मं ततस्त्यः प्रकते ॥ १४ ॥ 
ஏர்‌: वर *தரிபாமான து எஏர்‌; ty BT ine 
, अधम சர்பத்தை aa aru Fens 
gaa aa: விமுங்கும்பொழு த प्रते ततः விழுங்கும்பொழு து 
करतत ப்ப கிருசயு பட்டா கா்‌ த | तिष्यः கலியுகமான து 


பூய ம ஈடைபெறுேே த, aaa fp ०८५५१६८ 0 ga, 
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[ஸர்க்கும்‌ 


त्वया चरता சர்‌ विनिहतो महान । எள்‌ ரசி சரள; परे 


uel (का अधर्मः च fy ST பாந்தம்‌ 
लोकान्‌ चता 2.111.111 प्रगृहीतः கைச்கொள்ளப்பட்‌ 
स्वपा nar ena | तैन 11 [aT 
महान्‌ > | षे नि 17 
घर्म ABT Le oor ge எனா நம்மைவிட 
மய்ய சாசஞ்செய்யப்பட்‌ ஏகா; a me பலசாளிகளாயி 
டது. | ருக்வ்றார்கள்‌. 
स प्रमादाद्रिदधस्ते ஏாளி எண்‌ च नः । विवर्धयति ரர்‌ च सुराणां सुरभावनः ॥१६॥ 
न अधः हि oe தர்மமே | Zrat aon dens i 
+ च्‌ Pike ப்ரி 
எள சப்பு எண்ணத்தால்‌ | + ee a ५ 
11711 oe 
नः DEL gam eae 
प्रसते விமுக்கு பேது पक्षं பஸ்‌; தினத 
அன்றியும்‌ विवर्धयति செழிப்பிக்கின்‌ ஐ அ 
विषयेषु भरसक्तेन ஈசா त्वया | கள்ளா ணர்‌ जनितो महान. ॥ 
विषयेषु ष (1 11, | எணண! அக்ணிக்கொப்பான 
प्रसक्तेन ஈடுபட்டவளப்‌ வர்களாக 
यक्िचिष्छास्णिा நினைக்கவும்‌ கூடாத ऋषीणां नी ~. 2 
महान्‌ அஸஹ்யமாயிருக்கிறு 
தொழில்களைப்புரியும்‌ ain: துயரம்‌ 
ன உன்னால்‌ எண: வ்ளைவிச்சப்பட்ட. 
तेषां எள்‌ दुध ஈன்ற शव पावकः । तपसा TTT Tega रताः ॥ 
तेषां ~य = त ०८ ४। | ஈாள fa Serer 
प्रभावः சிக்கு | ளா: பாமா ச்மஞானிகளாய்‌ 
प्रदीप्तः Gan क 89 - : தர்மன்சை 
டெசியும்‌ ன்‌ 
पावकः टुत ௮க்னிபோன்றதாய்‌ ப! வளர்ப்பதில்‌ 
அணுக்முடியாகது | fat: ஊக்கமுடையவாகள்‌. 


ஏன்ன என்‌ என்னார்‌; | बुद्धश्च विधिकदांधोचेरधीयते ॥ १९॥ 


oa igaraa: C55 1 111 | ரிகா 

a: a: 711 aur च 

aaa: 5 pags रहति 

यत्तैः யாகக்களால்‌ 

नितं எ.ப்போழு தும்‌ वेदान्‌ च 

अजन्ति தேவர்களை gen Pai wa: 
கின்றார்கள்‌, | andre 


முறைப்பமு 


aby etl aval gyre 

ஹோ மம்பண்‌ ணு கன்‌ 
ர்கள்‌, । 

வேதங்களையும்‌ 

உயர்ந்த ரூரலால்‌ 

pag ow capt கள்‌, 


95] 


पञ्चथिदाः எம்‌; 
अभिभूय च राति ஊற்ற | दिशोऽपि என: எல்‌ स्तनयितुरिबोष्णगे ॥ 


111 
அவமானம்‌ Gl कवे gr 
பிசம்மசாபங்களையும்‌ 
இட்டார்கள்‌, 
வயிற்காலக்தில்‌ 


ஊர: इष 


ல்‌ 


fast: अपिं 
எண: 
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மீமசம்போல்ம்து 
ता पोर 
Pagani gun 


1.3 தார்கள்‌. 


EMAAR geal: | आदत्ते रक्षसां तेजो धूपो व्याप्य ரளி கா ॥ 


எக்‌ 


कीणां 
எனி ர; 


Qa: 


* न्मे Seca ai er ce eae Ts 
னான 
[ன | 
Ra pao aw 
அ க்ளிம்ஹ és ae 
छान உண்டான 


புகசையானனு 


| चन्न 


| ज्याप्वं 


பத்து 
அக்ருகளிலூம்‌ 
பவி 

TBST eo ee २॥ 
22 een 

Mart aes Dm, 


तेषु तेषु च देरोषु पुण्येष्येव சனர்‌; | எர்ளர்‌ तपस्तीत्रे सन्तापयति எனா | २२॥ 


चते; एव | 


दैवदानवयक्नेभ्यो 
Para 


श | 


मानुषा எனா எள MARAT ரள; | 


ARTS: 


दृद विक्रमाः | 


मानुषाः 
चानः 
कक्षाः 


Sa am 

புண்ணிய 

கோகி இரற்சளிலேயே 
குறையற்ற. சர்மானு 
கடானகங்களையுடைய 
அ வர்சனாாலேயே 


ग्रहीतश्च चरस्त्वया 


ल्य त 

[1 ல ப] ட | - 
५०, aT BT 1:64 ~ 
கள்‌, யக்ஷர்கள்‌ இ 


வர்களால்‌ 


^ மகாபலசாலிகளும்‌ 

எதிரும்‌ சளியாக 
அண்மையடையவர்‌ 
Bh LOT 1 

117... ளும்‌ 

வான ரர்கணாம்‌ 


காயூ களும்‌ 


| aan 
பட்‌ 
तपः 
Ta 
संतापयति 


| २३ ॥ 


वतः 


गीतः 


சின: 


அலுவ்டிக்கப்படுகிற 


== जः 


न्क rt ता 
(பரண மின்மை 
அடையப்பட்டிருக்‌ 


np. 


बलवन्त इहागम्य गजेन्ति दृढविक्रमा; ॥ 


முூசக்களெலும்‌ பூ 
வான ரர்களும்‌ 
மேம்பட்டவர்களாய்‌ 
இவ்வீடத்திற்கு 
as 
கர்ஜிக்கிறார்கள்‌, 
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ஊக घोरान्वहु க | சாரார்‌ AAT ளா ॥ 


sina ப௱வசையான FET 11.73. 
ad ம ४ சிய eee ளையும்‌ mai அக்கர்கள்‌ 
அ்வவண்ணடமே Ratt எல்லோருக்கும்‌ 
eG 
बहु विषान्‌ பல்வகை चिनार அ jf कन 
र தீங்கை छीर afl da wet நான்‌ 
| சான்திரோ க்சமான எனா ஈம்பளிக்சப்போகிற 
कि का சாபற்களையும்‌ 1111 
| धोरा मेषा; परतिभयङ्कराः। sifrenaifa sects सर्त! ॥ 
घोगा “மிகொடிய ० | சள மெகல்கள்‌ 
உரி सक agi இலங்கையில்‌ 
गाः ee பயச்னச வீளை naa: ल ण्यक 
eb i றவைகளாம்‌ षणेन கொக்கின்‌ ஐ 
எண; சம்னமைஙாய்‌ இடி. She or எர்ர்ர்ள்ள Td soos 


“a நாக்‌ னா ` अभिवतन्ति [ 15.91 
रुदतां वाहनानां च प्रपतन्त्यसविन्द्व; | ध्वजा ध्वस्ता विवर्णाश न प्रभान्ति यथा पूरा | 
wat “அழுகின்ற ண்ண; அழுக்ககடர்சணவ 


ள்‌ வாகனப்பிராணிக கனாய்‌ 
ஸீன்‌ विवर्णाः च நிறம்‌ Lor (00५ 





wee: च॒ == corel அனிகளும்‌ = ளாயும்‌ 
ध्रपनन्नि Btn விரல்‌ a Ta முன்போல்‌ 
५ அம்‌ டு न प्रभान्ति விளங்காமலிருக்கின்‌ 

weenie व 
व्याला गोमायवो ரள वायन्ति च सुभ॑रषम्‌ ॥ २८ ॥ 
च्याः “மிகாடிய | gira வெகு பயக்சாமாக 
गोमायव ` கரிசரம்‌ | ற 

கமுகு sage, | वारवन्ति கட்டின்‌ றன, 
எண aera समवायांशच कवते ॥ २९॥ 

எப்பொழுதும்‌ प्रविश्य + Lica क 
द இலங்கையில்‌ எண च कुचैते கூட்டம்‌ கூடுசன்றன. 
எண: ரான்ன்‌ ணா स्थिताः । ர: அரணான गृह्याणि प्रतिभाष्व च 
कालिकाः * கருக்றமுளள मुष्णन्त्य 11107 1.0. ge 
fara: த்ர்கள்‌ प्रतिभाष्य च கூடக்கூட எதிர்த்துப்‌ 
ety கனவுக௱ரில்‌ பேசி 
गृहाणि மனைவிமார்களை पाण्डुर வெண்மையான 
Moa: எதிரில்‌ ஈன்‌: பற்களைச்‌ காட்டு 
स्थिता நிற்கின்‌ தவர்களாய்‌ | ஈர சிரிக்கின்றார்கன. 
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ग्रहाणां बलिकर्मणि शवानः TTT ॥ ३१॥ 
गृहाणां ५ नकली | AVA: நாய்கள்‌ 


चरिकरमांणि மஹே ரம்பா க்கா aq ஸம்‌ தீ १.1 71 pour. 


खरा गोषु प्रनायन्ते मूषिका नकुल; सह  ॥ ३२॥ । 
मार्जारा द्वीपिभिः ard ஈக ஏாக सह ரீனா राक्षसश्वापि समीवुरमानुपैस्वद ॥ 


atl: (Lp at 6 str सुकराः (व्यान 

गोषु பகக்காரிடம்‌ | mae: ag ஈரப்காளசடிம்‌ 
प्रचायन्ते பிறக்கின்றன. | किनराः இன்னாச்கள்‌ 
எர்ச்ச: எலிகள்‌ | waa: च அரக்கர்களோடும்‌ 
ape: चह சரிப்பின்னாகுளோரழும்‌ arya: अपि பணிசர்களோடும்‌ 
கண; பூனைகள்‌ az எழும்‌ 

miata: ara புலிகளே! மும்‌ எள்ள: Get aah நன, 





पाण्डुरा ச विहङ्गाः कालचोदिताः | राक्षसानां विनाशाय कपाता विचरन्ति எ ॥ 


पाण्डुराः வெண்ணிற ன்ன | age च பதை கம்‌, 
(1 कारू) दविता; ef LA sar get அனுமதி 
காவ்கள்‌ Lor த்தம்‌ பெத்தவைகளாய்‌ 
ரான च { சிவப்பு Pe] pep ண்ண பட்டய ப அ்ச்சரின்‌ 
வைகும்‌, | ரள ११ 
कपोताः Sur stb என்ற विचरन्ति (> 
वीचीकूचीति எனன: कारिका றை स्थिताः ॥ २३५ ॥ 
च “Basen fig = லச 
स्वि; ihe shun ஏன்‌ எனறு 
சா: ாகனவாயப்‌ பறனவ चाद्रषन्खः மனம்‌ = का 
aer | கூவின றன. 


पतन्ति சாற்‌ निजिनाः करै षिण; | Wa प्रागा; aa Taree எண எ ॥ 


டயம்‌ ५ மிருகங்கள்‌ | अपिच ae 
पक्षिणः பக்ஷிகள்‌ | eae पिग = + in Za rege 
| 
aq च எல்லாமும்‌ ம்‌ ட aaa प 0 
ees | Gara oa அட per 
ahaa: at en {पन : ae न 
ட்ட [ड : santa > 1 2. re | பாரதுது 
aT: யதா வ்வியடைச ச கட] sila a மூன ஊனையுமிடு 
htt OT A இன்றன 
வி 
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னன்‌ ரீகன்‌ ரா: परप சரிக; | எல்‌ என்‌ सैषां काले Tasca ॥ 


யவ | ர 
विकटः Cle gna {ख कक | का ௪ stad 
शण्डः தலைமயிரில்லா தவனும்‌, सर्वेषां எல்லாருடைய 
Te: பார்க்க 11.11 गृहाणि न नी gus 
Lore ay ‘a gies 
ஈரறுப்பும்‌ மஞ்சளும்‌ ஈர்‌ कारे மண்ணின்‌ லும்‌ 
ண்ண | அசார்‌ क நிறய ளை elas wea எஇர்‌ பார்த்தக்‌ 
So esr மொண்டிருக்ளொன்‌, 


एतान्यन्यानि दुष्टानि निपित्तान्ुतयतन्ति च | विष्णं मन्यामहे எர்‌ ரர்‌ रूपमास्थितम्‌ | 


एतानि 3 இவைகளும்‌ | रन्न சாமனை 

எனி மத்றலைகளுமான माद னிட 

ea sei iden ce ad रूप ied ९ [न्ध 

शानि च्च ச்சு > 0) car कणि 0 करत 

उत्पतन्ति கோன்‌ weer றின, என்‌ Afar तनि, 

न fe ஈன னி ரான்‌ கிண; | येन बद्धः came स सेतुः னான: ॥ 
येन ^ எவளுல்‌ | ges 

எண்ன: பாம அச்சர்யகாமா ङृढ विक्रमः எதற்கும்‌ சலியா 

பிருக்கின்ற அண்மையுற்ற 

ந்னு are பட்ட சரியான்‌ 

எற: சேது சானா; மாணிட தீ.சன்மை 
समुद्रस्य Pop 0 BOS யத்தவனாக 
az: கட்டப்பட்டகோ | नेहि இல்லவேயில்லை 

உண नररानेन सन्थि रामेण रावण । என எச்‌ कार्याणि क्रियतामायतिक्तमम्‌ ॥ 
கன்றி न ~ 171 | त्राणं त ब न्ध्या) [ 
जञात्वा oy Boi அகொண்டு नरराभेन மானிடர்களுக்கு 
सायतिश्चभं 11 1.22. பழய ராமனேடு | regener 

கேற்றதை ala of usw ents 

व्रताय நிச்சயித்து கொள்னலை 
कियतां செய்யப்படட்டும்‌ குனா நீ செய்வாயாக, 
सीतार्थ ते எனா पहद्धयष्ुपस्थितम्‌ ॥ ४१॥ | 

महाप्राज्ञ “Winery 89" ८5६ | महत பெரும்‌ ॥ 
+ உனக்கு wa அபத்த 


dara னதைகாரணமாய்‌ galery, இட்டிவிட்டது, 1 


ன்‌ न 


மய்ய ait: 


12117111. 

मिक ஆற்றலுடைய 
வனும்‌ 

வெரு சக்தியுடையவ 

மால்யவான்‌ | ஹூமான 

மமற்கண்ட 

சொல்லை 

செவியில்‌ போட்டு 
न. 


aay till Wp eo 

(71 et 
ம்ங்ணண்‌ | வளுன 
மால்யவாணால்‌ 
சொல்லப்பட்ட 

அர்த 

கால்லை 


ஏற்றுக்கொள்ள வில்லை, 


| 


Ta 
என்னார்‌; 
मनः 

Tey 


पुनः 
बाण 


BEE EG | 
quit कभु 


ஜரா: 


चः 
अत्युचववांसि 
னா 
ஜார்‌ च 


சார்‌ 
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इदं वचस्तत्र निशम्य meatier रक्तोऽधिपतै्मेनः पुनः । 
STATE वटी वभूव तुष्णीं என்ன रावणम 


|| ४२॥ 
அப்பொழுது 


அகச்சமன்னன து 

மனணனையும்‌ 

Kae bw We அ 

இன்னு 

of a ஊனையும்‌ 

சரியாயறிக த 

வாயை மூடிச்கொண் 
டான்‌, 


स னி ஈனா परमापितं दशाननो न भरिशुशवे तदा | 
ஏர்‌ எா$ च सुदृष्टमानसो ரானா னா. 


|| ४३ || 
கொடிய எண்ண 
கொண்ட 
அவன்‌ 
भ्या {47 या 
(लिका 5४5 1 ண்டு 


வர்‌ யீல்வக்‌ சபடி பயல்‌ 


ना 7 {108 
Bra = 7 ars 


ஊரி श्रीपद्रापायणे आत्मीये आदिकाव्ये 


युद्धकाण्डे प्रन्शिः सर्गः || 


सादितः tet: 16021 


எண்ட இலங்கையைக்‌ காப்பத, 


युद्धकाण्डे भादितः என்க: 1346 


पटिः எள்‌ முப்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ३६ ॥ 


तत्तु ஈண்‌ वाक्ये சாரர்‌ காண; | न पषयति दृष्टात्मा काटस्य ளாக: ॥ १ ॥ 


Ba 

a SNA 
உணா 

எனா; 

तत 


छा Le दाक 
ஆட்பட்டுலிட்ட 
அஷ்டனுகிய 
சாவணன்‌ 


அப்பொழு து 


हितं 
उक्त 
ணா: 
चाक्षयं 
मयति न 


11114 


நாசமாய்‌ 
சொல்லப்பட்ட 
LOT aA eee 
சொல்லை 
சடக்கவில்லை. 


984 यौमदास्मौकिरमायणे ரான்‌ [ஸர்க்கப 
स बद्धवा 958 எர லான ஈரா | எண்டான்‌ मास्यवन्तमथात्रवीत्‌ | 


च्य Gear 

ape கோபத்திற்கு oe ச்ச்‌ 
Sal sans Sano पतक கண்கள்‌ ஈழல்‌ 

est # 1 = சாணார்‌ மால்யவானைப்‌ 
பருவத்தை क 
कते Gin gs Deas we a வம Lat 7 a नू 
ol Gla sf as பப்ப சர வ்‌ 
Fragen यदहिं वचः ஈதர்‌ | ஈரல்‌ ஈட்‌ சொன்ள்‌ गतै मम॒ | 2 || 
प्रक्ष = क (त) த்தில்‌ परस्प 

१ क (क ~क 
எகா Tq 01. ए tL (Sawer அன்‌ | 
हितवुदषा Per een aul a றி qa: 1 की ur ma 
वि ல்‌ தில்‌ Ger dent a उच्यते णक का பட்டத்‌ ar 
श्रत ho Sie று Ta இது 
अहिते எனக்கு ஈன்மை பயக்‌ | मम श्रोत्र ளன து காதில்‌ 
காத்ததும்‌ | aaa ஏறவில்லை 
எரர்‌ कृपणं राममेकं श्ञाखामृगाश्रयम्‌ । समर्थ ராம்‌ केन यक्तं ரள बनाटयम्‌ 01 
bil மானிடனும்‌, एक 11111 
पित्रा shen sus aay வன ச்தில்‌ திரிபவனு 
त्यक्तः னசவிடப்பட்ட வளுப்‌ aH ராமனை [மா ன 
சர்‌ திக்கற்றவனும்‌, केन எனசுக்கொண்டு 
Saree] Hr ica களின்‌ உசுவி समर्य Flot ses 
யைக்கொண்ட | ஈர்‌ நீ நினேக்கின்‌ தனை? 

रक्षसा्ीश्वरं af च दैवतानां भयङ्करम्‌ | दनं मां मन्यसे कैन दीनं எர ५ ॥ 
दैवतानां ஏ 111. भीतं 1 11.1६1. 
சர்‌ ஈீடிக்கமு ண்ட + 7. | 1.41 
THA i dat car [அனுகி ai fe என்னை uur Glaneshlav 
4 யான்ன ணிய हनं thy ~ 
at என்னை . | ஞ்‌ 1 
स्वविक्रमः எல்லா ८10 SF nas कत அனுப்‌ 


களர்‌ இம்‌ | எள்‌ நினைக்கின்‌ மாய்‌ 


वीयेण वा TS TAMA वा ரர எ परुषाण्युक्तः धरप्रोत्साहनेन वा ॥ ६ ॥ 





त्वचा உண்ணும்‌ எம்‌ ari 
aes என வீர்யத்தில்‌ ஈண்‌ சொல்லத்தசாத சொ 
பொ LO பமா ற்களை, 
ear उक्तः சொல்லப்பட்டேன்‌ 
पक्षपातेन बा பக்ஷ்பாசத்தாலோ ல்‌ 
वरपोत्साहनेन वा பசு வர்சுர்டைய च । என்று 
ஏவுதலினலோ | ME நிரா க்கறேன்‌ 
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प्रभवन्तं पदस्थं हि परुषं कोऽभिधास्यति | पण्डितः எள்‌ विना प्रोत्षाहनाष्रिपोः ॥ 

सिः “த்‌ துருவினுடைய प्रमचन्तं 1 11111 

Sanna विना எவுதலாலல்லானு உ த்தமபதவியிலிருக்‌ 

படமாய்‌ ப काः फक छक சின்‌ அட்‌ பு 1 இன்று ஒருவனைப்‌ 
பங்களைய திர்கு பார்த்து 

पण्ठितः பண்டி क Soya Lb प्रं அடாத சொல்லை 

ட்ப ரர்‌ வண றான்‌ अभिधाश्यति கொல்வான்‌, 

आनीय च वनात्सीतां पद्मी नापिव चियम्‌ | fed प्रतिदास्यामि राघवस्य भयादहम्‌ | 

ag ५८ ser car சர்ர்‌ வட்தையை 

चनात्‌ 12. | नीय च கொண்டுவக்‌ தவிட்டு 

quer 11.14.11 1 என்‌ rr மலுக்கு 
தனிததிருக்கிற | भयात्त fears 1.1.611, 

fing हष பாகு 1ஸக்மியைப்போ | areata 195 कन (नि 

விருக்கும்‌ | பேன்‌] भ 


ஏர்‌ बानरकोटीभिः Baad सलक्ष्मणम्‌ | पय केधिदहोभिस्तं राघवं निहतं पया ॥९॥ 





र णठ द्य) sia, 
ல்ஸ்;மாணனேடுகூட 
சில்‌ [ வும்‌ 
இனங்களில்‌ 
கொல்லப்பட்டவனசு 


unre 


அப்பேர்க்கொத்த 
ப்சர்வ்ணண 
எக்காரணத்தால்‌ 
யுத்த ச்தில்‌ 


त्वं alt aaa 
मया எண்ணால்‌ ம்ட்ட்பப்‌ 
चानरकौरीभिः கோடிக்கணக்கான केश्ित्‌ 
வானசர்களால்‌ अहोभिः 
aa ரூ ழப்பட்ட வணுன fara 
TT எம ஏன 
ரன न तिष्ठन्ति दैवतान्यपि संयुगे । स कम्माद्राबणो युद्धे भयमादारयिष्यति ॥ 
ஏன வன னு a: 
दन्द தொர்ச राच्णः 
संयुगे யுத்தத்தில்‌ nee 
Saar ata Geataar கூட डे ™ 
faeta a எதிர்த்‌ தி நிற்கமாட்‌ a 


aq எனின்‌ 


Neti 


டாச்கமசா 


द्विषा भज्येयपप्येषं न नमेये तु कस्यचित्‌ 


tat “வாரண்டு அண்டாய்‌ पचतु 

wt अपि சான்‌ பிளவுபட்டா ஊரா 
லும்‌ | ARGa 

एष मे सहनो दोष; स्वभावो दुरतिक्रमः ॥ १२॥ 

पुषः “இது எ: 

म्र क्षा ear बषः 

स्वभावः பிறவிக்குணம்‌) बुरविक्रमः 


(2, alarenraw 7 


~य we क 2.0 றி 


தருவனுக்கும்‌ 
shaft. * 
பிறவி 

குறை 
கிவர்‌தீதிக்கமுடியா த, 
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यदि எதி ர सेतद्धो ஈண । रामेण ளோ கிள येन ते भयमागतम्‌ | 

वेन ஈத ஏரண त्र ன சாறற்ளாலல்லா 

तमेन ஈமனுல்‌ அ அசஸ்மா ச்சாய்‌ 

तै உனக்கு Wa: SLU a 3 

भय பயம்‌ यदि ताव्त्‌ இதொன்றுண்டெனி 

ளார்‌ எற்பட்டிருச்கிறதோ னும்‌ 
भत्र இதில்‌ 

aya ஈழமுத்திரத்தில்‌ कः என்ன 

तेतु Carga fa: ஆச்சர்யம்‌, 


स ठु ள்ளின்ர்‌ रामः सह वानरसेनया | प्रतिजानामि ते என்‌ न जीवन्यतियाखति ॥ 


area ea aren r Geter २५.) 





| तु > பின்னார்‌ 
ae கூட जीचन्‌ உயிருடன்‌ 
तः னந்த प्रतियास्यति न இரும்பிப்போகப்‌ 
रामः ராமன்‌ त போகிற தில்லை, 
ட்டு ॐ உனக்கு 
ஸ்‌ EBT imp wa प्रतिजानामि சபதம்செய்து சொல்‌ 
avai கடந்‌ து லுற்றன்‌." 
ஈர்‌ எரர்‌ संरब्धे रं ரர रावणम । व्रीडितो எனா वायं नोत्तरं परत्यपद्यत ॥ 
माल्यवान्‌ மால்யவான்‌ | = சினங்கொண்டிருப்ப 
ட்ட மேற்கண்டவாறு । चिजलाच அுறிர் go [eign 
बीषठितः Chai 
mari பேசும்‌ | + | 
य उन्तं மறுமொழி 
शका ராவணனை and Cher gadis 
स्य தலைகால்புரியா து | प्र्ययद्त न (2) कः. 
ஊற்ற च राजानं वर्धयित्वा ययो चितम्‌ | भाल्ववानभ्यलुङ्गातो जगाम எ निवेकनम्‌॥ 
माल्यवान्‌ மால்யவான்‌ | वर्धपिष्वा வாழ்‌ சிதினிட்டு 
राजानं அசசனை எனா; எ... விடைபெத்றுக்‌ 
यथोचितं முறைப்படி. , ன்‌ தனது. [கொண்டு 
#2 Gland WG pap Ber निधानं क्क கு 
ணா far ்‌ = की 
2 சா சசன்றுன்‌ 
रावणस्तु सहामात्यो मन्त्रयित्वा ரக च । लङ्कायामतुला ஏர்‌ कारयामास TAA: ॥ 
रक्षः அரக்கனாக | கா तु நிச்சயித்து 
்‌ « aera இலங்கையில்‌ 
_ டள मतु ஒப்புயர்வில்லாத 
களா च மக்திரிமார்களுடன்‌ नुतिं Lit काक eens 
காணா பின்வருமாறு செய்‌ 


சன லோத்து 


விச்தான்‌? 


ub] 


wha; संगः 
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स व्यादिदेश पूषस्यां ஈன்‌ aft राक्षसम्‌ । दक्षिणस्यां எள்ளி महापाश्वमहोदरौ ॥ 


a: ஹ்வன்‌ எள்ளி மகாபராக்கா மசாலி 
yaaa இழுக்கு களாகிய 
எரி வாயிலில்‌ महापाश्च- 1.97 மகோ 
प्रहस्तं பிரஹஸ்சனென்ற महोदरी தானென்ற இருவர்‌ 
शक्षपं அசக்களையும்‌ களையும்‌ 
दक्षिण्यां தெற்கில்‌ | व्याद्िदेका நியமித்சான்‌ 
ஈன்‌ gift पूत्रमिनद्रजितं ஈன | व्यादिदेल महामायं बहुभी என்ர ॥१९॥ 
तधा அப்படியே दन्द जितं *தரஜிக்கை 
रधो ஸ்‌ அழு அனி | चहुमिः பல 
ன்னர்‌ மேற்‌ ४ zeta: அபக்சார்சளால்‌ 
दारि auras hae | र க 
றன்‌ புதல்வனும்‌ | a om aa 
महामाय மகா மாயானியுமான | aa நியமித்சான்‌. 
उत्तरस्यां ரன்‌ ரின்‌ ஏகளணர்‌ | स्वयं चात्र भविष्यामि ஈசா ह ॥ 
उत्तम्य வடக்கு | मन्त्रिणः மர்திரிசளைப்பார்‌ சது 
னார்‌ கோட்டைவாயிலில்‌ டப்‌ இக ॥ ஈரோ 
ஏணி சகளையும்‌, ஸுாரண aa 4 இங்கேயே 
யும்‌ | எனா இருக்கப்போகிறேன்‌' 
स्यादिदि நியமிக தவிட்டு என்றும்‌ 
तान्‌ அர்த त्राच கூறிஞன்‌, 
राक्षसं तु னார்‌ महावीयेपराक्रपम्‌ । मध्यमेऽस्थापयद्रमे बहुभिः सह राक्षसैः RA 
मष्ाचीर्य- அளவுசடர்ச அண்‌ | बहुभिः பல்‌ 
ஏக்‌ ஏ மையுமாற்றலுருத aaa: aE அக்கர்சளோமிகூட 
டையவளுகிய சர்‌ ஈழ 
ரணம்‌ alt sje rap Sear ear yy ரன்‌ கோட்டையில்‌ 
பட்ட க்களை எரர்‌. இருக்க னவ த்தான்‌, 
एवे विधानं எனார்‌ தன என; । कतकृत्यपिवात्माने ஈர்‌ कालचोदितः, 
TATE: rrwap our த்தம்‌ ண: எயம்னுக்காட்பட்டவ 
+ „ | भात्माने தன்னை | ஞய்‌ 
5. ~ மற்று | சான்‌ செய்யவேண்டிய 
vent श्ल थ | ware इव ब्य செய்து 
„ पूवं மமற்கண்டவாறு மூடி சு துவிட்டவ 
+ se - ளுசுவே 
पिन oo | अन्यते aed, 
ral பசய்‌ அவிட்டு, டான்‌. 


[ஸர்க்கம்‌ 


्रीमदवात्मीकिराम्रायणे युद्धकाण्डे 
ண ततः स परन्त्िणो बिधानपाज्ञाप्य நான PRET | 
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ணா னாரா पूजितो fata चान्तःपुरमद्धिमन्महत्‌ ॥ २३॥ 
a: அவண்‌ | ஏ; மெகளொவிக்கப்பட்டவ 
पुरस्य Rea எண: மக்தீரிகளை [ய்‌ 
पुष्छ्लपरु கறந்த वित्रजैयात्रावर விடைகொடுக்சனுப்பி 
विधानं ஏதியாட்டை । सतः அதன்பின்னர்‌ [spar 
आज्ञाप्य ஆச்ஞாபித்துகிட்டு | महृत्‌ च மிகவும்‌ 
सन्िगणेन மர்திரிவர்க்க த்தால்‌ ऋद्धिमन्‌ செல்வம்மற்கிய 

| 'நீ ஐயம்பெற்று dard | wag அக்தப்புரத்தினுள்‌ 
ப்பம்‌ | வாயாக" எண்று विवेदा போய்ச்‌ Gerke. 
Peer Glas ண்மு | டாண்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे aetna आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे wise: सर्गः ॥ 
=e 
எண: என்ட முப்பத்தேழாவது வர்க்கம்‌ ॥ ३७ ॥ 

MTT Saree ஸ்ரீராமர்‌ ஷேனையை பிரித்து ரிறுத்துவது, 
नएवानरराजो तो स च எரா; कपिः। ATs राक्षसश्च विभीषणः | १॥ 
என்‌ எண்ணா alata: शरभः कपिः | सुषेणः सददायादो ன்‌ द्विविद व च| 
गजो WA: ஊன்‌ என்ன पनयस्तदा । अपित्रतिपयं ஈரா என்ற सपथयन || 


at அச்ச 


आदितः எள: 16644 युद्धकाण्डे आदितः ன்ன: 1369 


। कपिः aur ear oT gL 

नग्चानप- 1 மாணிடாகளின்‌ பன்‌ | என்னா: சுற்றதீதாருடணிருக்க 
wat னரும்‌ வானசர்ச | gitar: ज न्त 

atlar மன்னனும்‌ (ஸ்ரீ ன்‌ தன்‌ 

சாமரும்‌ சுக்ரீவனும்‌] | मन्दरः च மைரகனும்‌ 
ஏ: வாயுவின்‌ குமாசனும்‌ दिविदः पच சிவிவிதனும்‌ 
कपिः च्यक चला (० eu गजः = क्क 
a: च அஙரும்‌(ஹனுமாரும்‌] गवाञ्चः சவாக்னும்‌ 
eT: காடி மன்னளுகியெ कुतः மதனும்‌ 
जाम्बवान्‌ च ஜாம்பவானும்‌ न्तः 8 ஈனும்‌ 
TH: அக்கர in पनपरः तथा Liem च gui 
fire, च விபிகநணாரும்‌ எண்ணினார்‌ சத TG BF க்‌ Bis 
चार्षः வாலியின்‌ பு.சல்வளு ஈன: earn gr Gard ii aaa 
எது च அங்கதனும்‌ [७५८ | समपेताः ஒன்றுகூடி [னாய்‌ 
eal fara: *்தமணரும்‌ | எண்ண மின்வருமா று வினய 
ஸ்கை சலபனென்ற மாய்ப்‌ பேசினார்கள்‌, 





ष 


37 | Bare: सगीः 289 
इयं सा लक्ष्यते என पुरी ராணா | என்னாள்‌ gaat ४॥ 


ணார “ராவண்ணுல்‌ பாதுகா | बुजवा ஐயிச்சக்சடினமான து 
க்கப்பட்டதும்‌ सां னக்கு [மாகிய 
ப்‌ அசுமர்கள்‌ , a Tad Kat, लका lenge 
गन्धः சுதர்வர்கள்‌, இலர்‌ पुती raat 
जान 7.८ எற்‌ இதோ 
अमः मपि சேவர்களா தும்‌ உட mega ` ४ 11.1.11 
कार्यसिद्धि [1 எண்‌ ४५ a 
कायसिद्धि पुरस्कृत्य पन्त्रयध्वं fala ॥ ५॥ 
काति Wer fue ॐ இயை | विनिर्णये முன்‌ चर (क्च 
_ யத்தில்‌ 
பாளை முஷவரக க்ம்காண்டு ண शः aor uy कद्ध. 
frei सन्निहितो wa எரா எ ॥ ६ || 
crepe fa: “ராக்தஸ்மன்னளுகய. | निलय ०,८५.1१ (क ५४ 
wast: शे a aor ear ९ । , 
aa இதில்தான்‌ | alafra: 1.1.10, 


तथा तेषु ஸ்ர रावणावरजोऽतरवीत्‌ | बाक्यमम्राम्यपदक्तुष्कला्थ विभीषणः ॥ ७ ॥ 


तधा மேற்கண்டவாறு நாகரிகுமாகயே சொ ற்‌ 
तेप wy cud a சாணான்‌ | eco aor कमल 
எள்‌ பேசிக்கொண்டது ருக்‌ ப fae : 
= 3 ५ Fe be WS eb பொருள்‌ நிர ம்பிய து 
4 மாகிய 
ணா: क्षर कान्या न्ता, क चै தரு மொழியை 
யாய அனா பின்வருமாறு 
विभीषणः விப்கநணன்‌ பொழிக்தான்‌ 1 


अनलः சாஸ संपातिर्िहगस्तथा । ஈன टङ्कं परहामाल्या; परीं पुनरिदटागताः ॥ 
भूवा எந; सरवे परकिष्टाश्च रिपोवलम्‌ | विधानं विहितं यच மானா समुपस्थिताः ॥ 


SA: ५ நுணலும்‌ = சோணை பை 

பது! . சரபனும்‌ ayer: இட்டி 

संपातिः एव சம்பாதியும்‌ प्र विह्मः च का 

विहगः तवा aff minal am erin! Sr ea | विहितं (नि 918 ரக்‌ கற 

2.21. विधानं a pure 

ARIA: பெரும்‌ மர திரிகள்‌ यत eT Gaur 

ma எல்லோரும்‌ | aaa அன எல்லாவற்றை 
எக; பற்தைகளாக ௬ம்‌ 
wal உருங்கொ न्प दष्टा उ चला रिज वीह 
ட்ப இலங்கை प्रन மீண்டும்‌ 

at ஈகருக்கு ae Baal wk He 

ஈன சென்ற! आगताः Bou Ted ga 
सोः சக்னுறுளின னு டார்கள்‌ . 


* 
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संविधानं यदाहृस्ते रावणस्य दुरात्मनः | राम ண सं यया तचेन मे शरणु ॥१०॥ 


शम "ஸ்ரீராம] 
ண; அராதக்மாவாகியே 
श्रवस्य Praia ao क 
संविधानं er furl er 

aL or) are 11 

तै அவர்கள்‌ 

नाहुः சொன்‌ ர்சளோ 


ர4 ஈன; என்‌ எனன तिष्टति 
दक्षिणं च ஈர்ன்‌ महापाश्वमहोदरौ 


प्रहस्त “டார कन्या gear 

सवः சேனையுடன்‌ 

யு £ழக்கு 

द्वारं வாயிலை 

Bara न्या, ७ 

तिष्ठति சாதக்துகிற்குன்றுன்‌ 








கண்‌ राक्षसेवहुमिषेतः। ஈசோ ன எண்று 


नानाप्रहरणैः எச்‌ राबणात्मनः 


केप = लाह 


qfem{a- பட்டயம்‌, சத்தி, வீல்‌ 
घनुप्मन्निः 

eye | சூலம்‌, முத்காம்‌ இ 
पाणिनिः 


शमः சூரர்கருமான 


இனவைகளைக்‌ கையிலே 


வைகளைக்‌ சையிலேக்‌ 
தியவர்சளும்‌, 

नानाप्रहरणैः இண்‌ ன்றும்‌ பல அயுதிக்‌ 
களை தரீத்தவர்களும்‌ 


ளார்‌ என்ன எ; எண்‌ | युक्तः परपसं विप्रो எறி. ॥ 


उत्तरं नगरद्वारं राबणः सखयपास्थित 


ane: ஆயிசக்கணக்கானவர்‌ 


எண்‌ ம எக்கர்களின்‌ 
ஈன்‌. பல்‌ 

saint: அயுதபாணிகளான 
युक्तः तु கூடியவணகவம்‌ 
ஏன்ற; மிகவும்‌ உள்ளம்‌ 


சளி युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
तत्‌ fy 
ad எல்லாவதிறையம்‌ 
पथा त्वन கேட்டபடியே 
तचत; சொல்லும்‌ 
ப்‌ எனக்ளு 
श्ण செலிசாய்த்தருள்வி 
சாகு 
॥ ११॥ 
॥ १२॥ 
neta மசாவீர்யசாலி 
ச்ளாஇய 
எண்ணக்‌ மகாபார்ச்வனும்‌ 
च : 
area ஷ்‌. டது 
a அப்படியே சாத்து 
| 1 „17111 
॥ {३॥ 
| बहुभिः பல்‌ 
| maa: அரக்கர்களால்‌ 
ஊனா: சுழப்பட்டவனுய்‌ 
| ராண; ராவணனின்‌ புதல்வ 
eon feats 
| eats 85.809. 
| पश्चिमद्वारे மேத்குவாலிலை 
a: ஆச்சயிச்திருக்கிறுன்‌ 
॥ १४ i 
| बहुभिः baat 
waa: அரக்கர்களால்‌ 
qa: காத்திறாச்சப்பெற்ற 
Ta: சார்வணன்‌ [வளாய்‌ 
दत्त வடக்கு 
| नगश ஈசாவாயிமை 
| ay தானே 


| எரி, காசுதுநிறகிறுன்‌. 
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विरूपाक्षस्तु प्रहता BATT | वटेन राक्षसैः सार्थं प्यं ஏன்னா; ॥ 





विरूपाश्च तु 11111. ரான்‌; அரக்கர்களோடும்‌ 
இத ஏரா ஞுஸம்‌, சுத்தி, வில்‌ இ ara கூடு. 

வைகளை யேர்‌ திய அனர்‌ ஈடு 
Aa பெரும்‌ | mca G27 Laem 
बकेन 41.011. | आस्थितः = nia Bom ahs oper. 
एतानेवंविधान्गुखांलङ्कायां ஏன்ன ते । मामका; सचिवा; सव पुनः ஏஎ 
तै 4 தற்கு | गशु्मान्‌ ஆப ச்‌. துவசாதபடி வே 
Fal: சானாணா ண்டி யஸ்‌ ச்ணோகளை 
என்ன; மந்திரிமார்கள்‌ समुदीक्ष्य uit ae 
ae எல்லோரும்‌ | sits சிக்ரெமே 
metal இலங்கையில்‌ पुनः குரும்பி 
gary மத்சொல்லிய | ௭ [ட்‌ ங்விடச்திற்னு 
பர Gas जागतो; त துவிட்டார்கள்‌. 
गजानां च என்‌ च रथानामयुतं पुरे | சாணார்‌ दै च साग्रकोटिश रक्षसाम्‌ ॥१७॥ 
gt 4 ஈகரில்‌ हवानां குதிரைகள்‌ 
न्नानां யானைகள்‌ i எரர்‌ च இருபதிஜயிரச்கணக்‌ 
aie எ அயிரக்கணக்காகவும்‌ காகவும்‌ 
कथानां ரதள்கள்‌ ரகர அரக்கர்கள்‌ 
aya च 1 101. care | armetiz; च கோடிக்கணக்கிற்க இ௪. 


வும்‌ மாச்வுமீஈக்‌ oF ஐ. 


विक्रान्ता ஏன संयुगेष्वाततायिनः | ஜா राक्षसराजस्य ஈண்‌ ரண; ॥ 


ஈர்‌ இக்கு | sama: च சா திரியின்‌ ewe 

ளா: அரக்கர்கள்‌ வாய்குவதில்‌ 

ரன: | 1 அண்ண்மயுடை | TET aT சாக்௲்ணமன் னனு 
iat serra டைய 

என்‌; மகா நரி லுடைய निच எக்காலத்திலும்‌ 

வார்களாய்‌ TET: 1 7 0. 0 1 

dairy போர்காரில்‌ தர்கள்‌, 

पकेकस्यात्र युद्धाय राक्षसस्य frat पते | परिवारः सहस्राणां सहस्रपुपतिष्ठते ॥ १९॥ 

fant 94 “சக்கிவர்க்தியாரே| | ga மயாருக்கென்றே 

* om இதில்‌ SEM ஈஸ்‌. பத்துலக்ஷம்‌ 
पककर ஒவ்வொரு ஏண்டி பரிகாசம்‌ 


பட] அசக்கனுக்கும்‌ उपतिष्ठते சிசசமாயிருக்ெ go. 


क = कः ee ee Yd!) i 


292 சானின்‌ युङकाण्डे 
| க - [ஸர்க்கம்‌ 
एता हत्त लङ्काया पन्तिमोक्तां विभीषगः | ரகா महाबाहू राक्षसांस्तानदरयत्‌ | 





महाबाहुः COT ^ (a wT eae ழ்‌ 
கல்லி उक्तवा a 
3 மக்திரிகளால்‌ சொல்ல | तान्‌ ! नन 
, ப்பட்ட | எண ay 18 
ரல்‌ இலன்கககிஷயமான படபட स + 
एतां प्रव त 7817117 + ae 
= 3 ai ene ஷன்‌. 
लङ्कायां सचिवः सर्व रामाय भत्येदयत्‌ ॥ २१॥ 
कट्या இலன்கை Pogue Bu ளீன்‌; தர்திரிகளைக்கொண்டு 
ai «+: णाः नि रामाय pref 
= வுண்மை அபட்ட்டு परः द्यत्‌ नि 
रामं THAT | TAT: श्रीमान्नाममियचिकीर्पया ॥ २२॥ 
Ta ITs சாவணனன தம்பியும்‌ rad இன்னும்‌ 
भीमान्‌ । क goer Gis एं ददं 6. 
रामभ्रिय- | ८०१०९०७ ஹிதம்‌ | காணாள்‌  தாமரைச்சண்ணசான 
என்ற சய்வ திலுள்ள ௮ za 11 
வாவினுல்‌ । अव्रवीत्‌ சொன்னான்‌ 1 
कुवेरं तु यदा राम रावणः प्रत्यबुध्यत । पष्टः சாணண்‌ तदा निर्यान्ति राक्षसा; ॥ 
शाम “ஸ்ரீராம! | तदा அப்பொழுது 
mam: சரவணன்‌ ஷ்‌ अक्ष 
चदा எப்பொழுது a 
சர்ர்‌ சூபேச ணா காண oi 5 
aaa எதிர்த்‌. தப்‌ போர்‌ பய அரக்கர்களும்‌ 
புரிர்தாஜஹே निरथांन्ति 11 1.7 1/7 0 
पराक्रमेण वीर्येण तेनसा सचगोरवात्‌ | सदृशा येऽत्र दर्पण रावणस्य दुरात्मनः ।२४॥ 
aa aah 71 “ன ஐளியாலும்‌ 
ர்‌ எவராக இவாகள்‌ a aay oh क ॥ ८० 
पराक्रमेण 9१.1.14 தம்‌ காரா: இராத்மாவான 
वीर्येण இண்மையா னும்‌ wie एक | 
எாார்ளா பிதவிக்குணப்‌ பெரு | ட தி ட 
னயையாலும்‌ | ஈசா சமானமான, | 
अत्र नय करव्यो रोषये लं न भीषये ॥ २५॥ | | 
ञव ५ இவ்விஷயத்தில்‌ | रोषये சண்டையிடச்‌ 
मन्तुः பசோபமானது | दनक 4 त 
at: न கொள்ள தசச்சுதன்‌ர% | भीषये न கான்‌ ५.८८. 
தவில்லை 


वाः சே கரீனா 
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सपरा दसि वीर्येण सुराणापरपि निग ॥ २६॥ 
वीर्येण * இண்ணையால்‌ வரர்‌; சமர்‌ த்தராய்‌ 
ளார்‌ अपि சேவர்கணுடையவும்‌ : = i 
ea (न க்கும்‌ मवि Desa ar. 
1011. हि @) a7 பிரசுத்சும்‌. 
எட वरेन महता ரா; | ஈரச்‌ ara निमथिष्यति रावणम्‌ ॥ २७॥ 
तत्‌ “ இப்பொழுனு । अहता பெரும்‌ 
பய 8) ஏன்ற சேளையால்‌ 
चानरोनीक स्र ae i Gr दा ees aA: சூழப்பட்டவராய்‌ 
பூரி) அணிவரு த்து ஏர்‌ अः जता 
चतुरेण एव न्वा (खु பாகமாகப்‌ मवान्‌ சேவரீர்‌ 
ர்க்சப்பட்ட | निमधिष्यति 74.211 12, 
रावणावरजे எரர்‌ द्रवति राघवः | शत्रणां प्रतिघाताथपिदं TAA ॥ २६ ॥ 
रावणावरने சாவணன ன அம்பி sant சச்‌ துருக்களை 
पुवं மேற்கண்ட | ளார்‌ அழிக்கும்‌ விஷயத்‌ 
ட்ட] சொல்லை | दरदं பின்வரும்‌ | Be 
ய பிெசொல்லிய பின்னர்‌ கள்‌ கட்டளை யை 
11௭3: ஸ்ரீராமர்‌ Maat இட்டார்‌ ; 
Tat तु लङ्काया என்‌ वानरपुङ्गवः | परहस्तपरतियोदधा स्यादरान्बहुमिरेतः ॥ २९॥ 
छाया ४ Sha pansy’ er वानी பாண ர்கணான்‌ 
grt சழ்வாயிலில்‌ | वृतः त्तु (न ०44 चवा 
वानगपुद्धवः வா னோ சு wba SL प्रहम्तप्रधियोदधा ) பிராகஸ்தனை எதிர்ச்‌ 
ள்ள ற்ல்ன்‌ | स्यात இப்‌ போர்புரிபவன 
aga பல கட்டும்‌ 
ஏஜ்‌ बारििपुत्रस्तु वलेन महता हतः | ஈரி बाधतां எர்‌ महापाश्वमहोदरो ॥ Ze ॥ 
वारिपः ०/१ dy क @ 8 भो @0। | दक्षिणे தெற்கு 
எரா: அங்க சன்‌ ப்ப வாயிலில்‌ 
मना பெரும்‌ | महापाश्वमहोदरौ ६६7५-4 क सा | ६ 
बेन ண்‌ னியச்து ri | மசோதா யும்‌ 
वरतः तु (क (OL tate வே बाधताम्‌ எதா தினுநிற்கட்டும்‌, 
हनुमान्पिपदरारं निपीञ्य எண: । प्रविश्त्वपरमेयात्मा बहुभिः कपिभिदरेत; ॥ 31 ॥ 
पवनाःमजः "வாயுபகவானின்‌ बहुभिः कपिभिः பல வானார்களால்‌ 
௯மர்தலும்‌ qa: ரூழப்பட்டவனுய்‌ 
SAAT அறியவொண்ணாசு py पश्चिमां (कप 
ண்ணபாயுற்றவனுமான என்ன தாக்கி 


rary au genre aay அகனழயட்டும்‌. 


2१७ धीमद्वास्मीकिरामायणे युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


दैतयदानवस्वानामृषीणां च हालनाप्‌ । मिभकारमियः धरो षरदानवरान्वित வு 
परिक्रामति यः सर्वा्टोकान्पन्तापयन्मनाः; | तस्याहं எண்னை खयमेव वधे धृतः | 





यः ^ எவன்‌ AT: பிரறைகளை 
वर्दानबहलान्कितिः வாம்பெத்றதால்‌ செ ணா தீபிச்சச்செய்து 
(ுக்குர்றவளுயே கொண்டு 
ப்ட்‌ rt இதியின்‌ புகல்கர்கள்‌ त्वान्‌ எல்லா 
= दयी नः புதல்வா कोकान्‌ உலகங்களிலும்‌ 
ஆயெ கூட்டங்களுக்‌ ஈரக்‌ PER apse, 
ருள்‌ என அர்த 
a 8 (11101 | எண்னை ராசஷஸ்மன்னளை 
சன்‌ மகா திமாக்களாகிய | स्यं एव நானே மீேரில்‌ 
art च ரிஷிகளுக்கும்‌ ஏர்‌ வசைப்ப தில்‌ 
தீங்குசெய்வதில்‌ மன | षं சரன்‌ 
विप्रकरपरिव ees செலும்‌ துகி | a: முடிவுகொண்டிருக்‌ 
ராமண, 3 pear 
उत्तरं नगर्रारमहं सोमित्रिणा सह | निपीड्याभिषवे्यामि संवरो यत्र TAT ॥३४॥ 
भ Or a यत्त चा काणक कन्ठ (ग्व) 
य सवद = ra வடக்றா | aye a 
at aE on கடட ட்‌ ய எக்‌. 2 
Ta: I ¢ नस्ता ண காக்க 
ண: சசணையுடன்‌ | எண்ணார்‌ உட்புகப்போகிமேறன்‌ 
वानरेनदरश Tea Ta சிக்க | எண்தான்‌ ஏன்‌ भवतु मध्यमे ॥ ३५ ॥ 
பலசாலியாப arena, விர்யவாளுயெ 
: எற; கரடிமன்னனும்‌ 
சாண: டு क ட. mean சாகுதஸமன்னனின்‌ 
मध्यमे ஏன்‌ எலன்‌ பத்மம்‌ ரர च } தம்பியும்‌ அப்படியே 
Stee a aw Ca ~ 1 8 ~] 
अवत (ल्क டிம்‌, | ருக்கட்டும்‌, 
न चैव orgy ल्यं कार्थं ஈண்றார்‌ ॥ ३६ ॥ 
एषा भवतु संज्ञा नो युदधेऽस्मिन्वानरे वले ॥ ३७॥ ரு 
ளார்‌ எடபோரில்‌ | என்‌ चले curr ar omar ets BD 
हरिभिः வானரர்களால்‌ qu च Ste छ 
मानुषं स्वं மாணிடஉருவமா ளது नः पं aio ef ae 
a कां கொள்ள ச்சக்க சன்று. | aa அதிகுதியாக 
भस्मिन ge இந்தப்‌ போரில்‌ wag இருக்கட்டும்‌. 
वानरा एव नधिहं स्वननेऽस्मिन्मतिप्यति ॥ ३८ II । 
bm. नः ஈமக்கு 
सिन्‌ ^> x fag எனிதில்‌ ty oe gs 
ளார்‌ சமது ஜனவிஷய தில்‌ கொள்ளச்‌ சாதனமாக 


சா; फं வானரர்கள்‌ சான भविष्यति இருக்கும்‌. 
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महौ जता 


ளா தம்பியாகிய 
छद्मणेन லக்்மணனேோடு 
aE கூட 
oa; (11 1 
aE சாணம்‌ 
आमना sen (त) न 
ரள: வ்ச்சாமவளுக இருக 
HE छः aor a [= pa gus 
என ஈண்பனுமாகிய | 
स रापः கண்க ரா विभीषणम्‌ | Gears) as 
रमणीयतरं TET पवस्य eT 
aH யாவனாயும்‌ அசகஞா 
பிக்க உரிமையு ற்ற 
मतिमान्‌ கண்ணறிவானராகிய 
எள; அரிச ஸ்ரீமாமர்‌ 
fara af Faxem ere 
பார்த்து 
கனகர்‌ காரியம்‌ aoa Gado 
० न (क-म 
ஈன்‌ 5 மேற்கண்டவாறு 
Ads அப்பொ முத 
महामा சத்தான இற்றது 
டையவரும்‌ 
AEST: क 1: 1111 பிறவிக்‌ 
குணமாயுடையவரும்‌ 
3 அணா தால்‌ 
சிவனா பர்‌ பப்பு une ore 
எ; ग्रः அர்த Prior 
+ Hite “i 


எண்ன: सगः 


चय तु मानुपेणेव स्न ரண்‌ परान என்ற सदे भरात्रा रक्ष्मणेन प्रहौनसा ॥ 
आत्मना TARA எனா ரா विभीषणः 


“ரகா அறிது துடைய 


Ff Mena இழி ae 


का 


|| ३९ || 
ay 
frat; च 
a 
aa 7 


arya எர 


परन्‌ 
சாணார்‌ 


|| ४८ || 
उक्त्वा 
ised fit: 
az 
रनभीवत्तां 


ब्रा 
ள்கள்‌ 


aS எனா 


ES 
महा 


ஈனா 
लङ्कां 
எரா 
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ata 

ant G 0.1. 1 

य काप 

घा (12८ 

மாத்திரம்‌ 

மானிட உருவங்‌ 
கொண்டே 

சக்‌ அருக்களை 

का व. போர்‌ 


i [कीना " 


यकर प्रतिमान्पथ्ुः ॥ 


ஆக்ஸாபித்‌ துவிட்‌ 
சும்வலபமலையின்‌ 
चत paren enw 
மிக்க அழகுற்து 
விளங்குகிற சாய்‌ 

ऊ ॐ 5 
சு்வலமலையில்‌ 

எறும்‌ விஷயத்தில்‌ 


छी (112 । कठ श्वा व त 


ततस्तु रामो महता वलेन प्रच्छाय सर्वो पृ यवीं महात्मा | 
हृष्टरूपो ऽभिनगाम ஈசர்‌ ger रतिं सोऽरिवधे महात्मा 
| मति 


|| १ || 
திர்மான ச்ச 

FL a as ep 
பபரும்‌ 
னசனியக்கால்‌ 
பூமியை 

முற்றம்‌ , 
மனச துக்கொண்டு 
இலங்கையை சோக்கி 


ஙா ழு Ly Rall ent 


इत्यापे श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये युद्धकाण्डे எண सर्ग; ॥ 


भावितः கின: 16085 


नर्त 


युद्धकाण्डे भावितः ere: 1410 


எள; ஊர்‌ --முப்பத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ २८ ॥ 
ayers ண்ணா இலங்கையைப்‌ பார்க்க ஜுவேல மலையில்‌ प 6४७, 


सतु कृता Gea मतिमारोहणं रति | रक्ष्मणानुगतो रामः स्रीवमिदपक्ऋीत्‌ ॥ १ ॥ 
विभीषणं च धपेज्ञमनुरक्तं निशाचरम्‌ | ஈர்‌ च fh च ஜனா ஈனா गिरा ॥ 





ஸ்க்மணாசால்‌ பின்‌ | சத்ரு மந்திராலோசனை 
எண: { (गिक 7६।१।८५ श्त சில்‌ சிபுணனும்‌ 
இய அனுஷ்டானமுறை 
सः nas எள்‌ च 1 களில்‌ தேர்ச்சிபெற்ற 
रामः ஸ்ரீசாமர்‌ வனுமான 
ஏரண சுவேலபர்வ சக पिभीषलं तु விபிஷணனையும்‌ 
रोहणं व्रति எறுவகைப்ப po பார்த்து 
मति हृत्वा எண்ணங்கொண்டு | quar . மிக 
gard சுக்ரிவளையும்‌ | ஜனன இனிய 
ணர்‌ தர்மமறிக்‌ தவனும்‌ | गित (110 15 
नुरक्तं பக்தனுமாகிய | । {| பின்வருமாறு 
hari च அரக்கனும்‌ भव्रश्रीत्‌ (णे ழிர்சார்‌; 
सुवेलं साधुरैलेन््रमिमं எண்ணா | எனற்ளர்‌ aa ளன निशामिमाम्‌ ॥ 
ர்‌ ५ இந்த | ஈத சாம்‌ எல்லோரும்‌ 
: பலவகை தாதுப்பொ என்‌ op Tae. 
ருள்களால்‌ gat 1.1 
faa (111 निशां [ 
ergatrg p@u ५०४८० ९१५०५ | ௭8 ध 
gre அகேலயையின்‌ । எனா கழிப்போம்‌, 


शङ्कां चाखोकयिष्यामो निटयं तस्य रक्षसः । येन मे मरणान्ताय हा भाया உணர 


&, (weet Fare 


येन * எத்த | हृता 
दुरात्मना 116 4 | त्रस्य ஹத 
Feet மாணப்‌ பயனைப்‌ பெ | बक्षः அக்கனது 

ப அவதின்பொருட்டு | निय வாழ்விடமாகிய 
ட எனது - ஈர்‌ च இலங்கையையும்‌ 
भार्या endear att என்கன; பார்ப்போம்‌. 


देन எரி न ள்‌ எரர்‌ न ge तथा | ரான नीचया बुद्धया वेन तदित BAI 
எண்ன रोष; कीति राक्षकषाषमे। எனாள்‌ள बधं द्रक्ष्यामि रक्षसाम्‌ ॥ 





यैन 


Tae 


नीचया 


युधा 
ततर 


காள்‌ 
गतः 

OE: 

a 

ஜான்‌ 


अध्रतिदाः எம்‌; 297 
டு oT aU saya எல்மீலாசா லும்‌ 
41.1.61 गहि | 11.71.131 111 சர்மி 
இன்ன தென அறியப்‌ யமான து 

படாதிருகறதோ कुष செய்யப்பட்டதோ, 
அப்படியே (41 ता 
1 11. span அற்பனது 
அ.றியப்படா இருக்கி ATI, குற்றத்தால்‌ 
தமகா, ToT அமக்கார்கணாடைய 
குனப்பெருமையும்‌ चर्च அழிவை 
அப்படியே அறியப்‌ mata Arar தர்மாளிக்களன்‌ 
படாதிறு க்கிதம்தா ரோ 
சா வளன்‌ तस्मिन्‌ ॐ 
Osa ey கூடப்‌ யர்‌ To cakes 
19 दतत Guigera aris 5. 
oy Bis म எனக்கு [சத்தில்‌ 
பு ச்ச்யைக்கொண்டு ட்ட கோபம்‌ 
க்கு aaa Guraa Ser pg. 
wal fe कुरते पापं காராளர்‌ गतः | नीचैनात्मापचारेण Fe Aa विनहयति ॥ ७॥ 
எமனனு பாகத்தில்‌ | तन ae 
11110. 17: ayaa அற்பணுல்‌ 
ஒரூ வ்ன்‌ எர சான்‌ செய்‌ சபாபதி 
014 dam as ee हि (ल न 5५ [சால்‌ 
५11 - तिनहयति ஈசிச் தவிற று. 


ஈர்‌ சண என்ன்‌ रावणं प्रति | रामः wae arava चित्रसानुमुपारहत्‌ ।॥ ८ ॥ 


TTA: 

राक प्रति 
aera: 

एषे 
aaa Ta 


ஸ்ரீராமர்‌ 

Taisen கிணை சத்‌ 
Bor wear sore 707 
மோத்சண்டவாறு 


சொல்லிக்கொண்டே 


पृष्ठतो கனா னனர; । सदारं चापमुद्यम्य ஈண்‌ सतः ॥ ९॥ 


1.111.111 


सुमषरिकमे | oF as பரட்‌ யின்றி (2८ 


बता 
a 


ion अवः ay Za 


யபாவரா தும்‌ (lar aor 


டாடப்படும்‌ 


Mates 01 


(எண क 0४ न्या கர 


ணன்‌ Aye. தாழ்வை 
5 LO 

सुवेषं ऋ ilvaite a 
वीात्राय இசைக்க! ர்ப்பஇன்‌ 
அரகர. व कनै. [பொருட்டு 
चा) வல்லை... [கொண்டு 
வா னகயில்‌ பற்றிக்‌ 8 
ப च 1.1. 14) 

இல்லாதவராய்‌ 
na இவரை 
प्रतः பின்பக்கத்தில்‌ 
காளா அிசாடார்‌ சென்றார்‌, 


94 


298 श्वीमद्रा्मीकिगमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
aa: सामात्यः எலி... Ro | 
सुमीवः சுக்ரீவன்‌ | என்ன விப்ஷணாலுடனும்‌ 
a aa 
AA: மர்‌ திரிசுணுடனும்‌ अन्वरोहत्‌ Ga Tre a Sent, 


ர்‌ नीलो परनदो द्विविद एवं च டாள்‌ எள்‌ गवय; என்‌ गन्धमादनः ॥ 
पनसः கரோ हरो रम्मश्च यूथपः | जाम्बवांश्च सुषेणश्च கராஜ महायुतिः ॥ १२॥ 
௭ महातेजास्तथा Taiz: कपि; | एत चान्ये च என்‌ वानराः शीघ्रगामिनः | 
ते बायुवमरबगास्तं गिरि गिरिचारिगः । अध्यारोहन्त शतदः सुवेलं यत्र रायवः ॥ 





Farr aD Gina ரும்‌, दुर्मुखः ட அர்‌ முகனும்‌ 
எ அங்கதம்‌, तधा அப்படியே 
नीलः an au, சர்ர்‌; வானானுமாகய 
டேய்‌ மர்‌ சனம்‌, ஸாக்‌; च ௪சபலியுமான 
fafaz: च Belt eit 5 guid, तै இவர்களும்‌ 
गजः கஜனும்‌, ति Hig 
Tas: கவாசக்ஷனும்‌, ஜாம்‌ चं மத்றுமு ள்னவர்களும்‌ 
गचयेः சவயனும்‌, மலைகளில்‌ சஞ்சரிக்‌ 
eal: காபனும்‌, गिरिचारिणः { 11. 1 11 
गन्धमादनः 11.1.61. Mani wom cb, 
पनत्तः एव பன்னும்‌, वायुवेगपवणाः = வாயுவேகம்படைக்கப்‌ 
क्रमुः च கும சனும்‌, பெற்றவர்களும்‌ 
ரா: ஹாலும்‌, ditamiaa: மிக்க வேகம்‌ பிசல்ல 
ஏரா சேனை தீ தலைவணுகிய | ~ 
रमः च சம்பனும்‌, டு a ध 
जाम्बवान्‌ ஜாம்பவானும்‌, ei pine 
सुषेगः च on मण कतः sig ^ 
cere war उन्मित, | 7777 டம்‌ 
சா: च கம்பனும்‌, 7a gid ins kan ५ 
महातेजाः மகா பசாகமசாலி तं qad गिरि அட்சி சுவேலபிஎயில்‌ 
யாகிய | என்ன ஏறினார்கள்‌. 





ते लवीर्वेण काटेन ரன aaa: । दद; विखरे तस्य ரர்‌ खे पुरीम्‌ ॥ 


तैर அவர்கள்‌ 
எய்றொ ee तु சடுதியிலேயே 
fifi (००95 
சான எறி 

ன அதனி 
ள்‌ சிகா sew 


af 
em 


a 


எரர்‌ हव 


ata: 


பட்டண ததை 

८... + 

eres தில்‌ 

கட்டப்பட்டிருக்‌ 
றது போன்றதாச 

கவனித்தார்கள்‌. 


38] wala: खरीः 
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तां ஜார்‌ erent मराकारपरिशोमिताम्‌ | agi राक्षससंप्णो ददयरुरियूथपाः ॥ १६ ॥ 


ஈரா வானாசே திதலை மதித்சுவர்களால்‌ எல்‌ 
பக்ஷ | கணினி | லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ 
॥ चीना काक oa 
at फ trader அசக்கரகளால்‌ 901 
खद இலங்கைகளை பியதாய்‌ 
சாணார்‌ சிறந்த வாயில்களையு खना eG re விளங்கு 5 
+ ॥ வதாய்‌ 
டையதாய்‌ | ஸர சுவணிச்தார்கள்‌. 


भाकारवयतंख्यश्च तदा नीटर्निाचर; | கானன்‌ Agr கானார்‌ FAT | १७॥ 





லங்கன்‌ 
அாக்கர்களைக்‌ 
1 न 
கொண்டு 
இன்னுமொரு 
05111 
a ४ உரு உது 1 
டடப்பெதறிருப்ப 


எண்ணினஞர்கள்‌.] தாக 


பார்தீனு 

மது மர்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ 
ஸ்ரீராம ள்‌ முன்பாக3ே 
பலி 
கூச்சல்களை 


a ருது | निशाचरैः 
हरिष्ठाः cer or ச்சமர்கள்‌ 
तदा அப்பொமு௪ | எரர்‌ 
சாகன்‌. மதித்குவர்களின்‌ மே प्राकार 

டைகளில்‌ நிற்கின்ற கர்‌ 
नीरैः च (1८1... 37a: 
तै ஜா எண: ஈர்‌ राक्षसान्युद्धका ர: | சூறா रामस्य पयत; ॥ 
a னக்கு | दृष्ट 
युद्ध कक्षिणः போர்பு ஜிய १.0 तत्र 

னிரு கன்‌ தி ண ரா; 

ஏ; வானரர்கள்‌ | वितिधान्‌ 
ad எல்லோரும்‌ | Ay, 
Tear, அசிகர்களை Waa: 


நட்டா ர்கள்‌, 


ततोऽस्तमगमत्मूयः सन्ध्यया भतिरङ्धितः। पूर्णचन््रमदीक्ना च क्षपा AMAA ॥ १९॥ 





னரா ஸ்ச்இயால்‌ காரா च 
afar: சென்னிதமடைர்‌ த்‌ पृः னன்ள 
ஈம்‌; சூரியன்‌ 

சார்‌ भगमत्‌ அண்தமித்தான்‌. 

Aa: அப்பொழு தூ समभिवसते 





> न 
யர்ணசக்கிரனல்‌ ar 
காசிச்துக்கொண்று 


இட்ட அ ஆடச்‌ 
aa es Py. 


मुवेरपृष्टं प्राप्ता सा ஈன்‌ எணண | DAR वानरी सेना प्रदोषसमये स्थिता ॥२०॥ 


सुवे [0111111 பிட்ட ப 
உச்சியில்‌ ச்‌ 
₹ प्रवोषस्रमये ஸாயங்காலத்தஇல்‌ ` वानी 
प्राप्न कां का र्ना सैना 
श्विता நித்சூன்‌ द्मे 


ள்‌ ayes 


141. 13.5.7४ 
பேரும்‌ [ஈடக்கும்‌ 
வானம்‌ 
Gearwire gp 
சேோஜதோமயமாய்‌ 

बिस कमि gy, 


என்னா! युथपयुथसंद्तः Gey न्यवप्तयथातुलम्‌ 
i PO Fah மணருடன்‌ உட 
அக்க டல்‌ यूधपयुधंवृत्ः | 
| ३ தூஙகுளைளியத்தற்‌ ! ப்பட்டவமாய்‌ 
हरि பிளட்‌, (4 ட aie OF ; ‘ 
[* हिनीर्ा இ कख मुर 0 
ङ ஸ்ரீசாமர்‌ ‘ त : 
fi दमण) on | | அப்பொழுது 
ு மபாற்றிப்புகழ்ர்து. पातु 
„ Baba: Cher of aren pa स्वश्व 


nT Ti 


னர்‌ ளிசளார்‌ a दिकाव्येयुद्धकाण्डे safe: सगः ॥ ` 
दितः ate: 16106 क nee அள: 1431 


पकोनचत्वारिद्ाः स्मः - முப்பத்தோன்பதாவது चण $ ॐ, ॥ २९॥ 
` लङ्काद्रौनम-@०,४९२ॐॐ காட்சி । 


तां रात्ष्षितास्तत्र सुवेले எழ: | ஈகார்‌ கனி वनान्युपवनानि च ॥ १॥ ` 


वीराः விரர்களான इषिता கழித்தவர்களாய்‌. 


4011711 எனச்‌ இலங்கையில்‌ 
चनानि வனங்களையும்‌ 


उपनाति எ தோட்டங்களையும்‌ * $ | 


அப்பொழுது 
சுவேல்மலையில்‌ 
அர்த. 
| ay சுண்டாச்சள்‌ ச 
 समसोम्यानि रम्याणि சோனார்‌ च। दष्टरम्याणि तै दृष्ट बभूवु्नातविखयाः॥ 
ள்‌ கர்கள்‌ ன்‌ அழுற னி ५1 
~ ஆ வனவாய்‌; 
அரு Piet ரவ ன்‌ giles ல்மானனவ 
ன்ன ௬ அல்லாறும்‌ காத்து நாரும்‌ 
£ ` கொண்டு விளங்கு ளாம்‌ च தீண்டவைகளாயும்‌ 
i aa? கயம்‌ ய்‌ fer ‘ars कन 
கண்களை & சுவரும்‌ जातचिच्मथाः ஆச்சாயமடைசதவர்‌ 
வண்ணமாய்‌ | बभूवुः genres [கனாச. 





ar ON 


‘UA eS “மறுப்‌ ஈயாப்‌ இரா 


| ५।५।२८ வடி २५५1५१५५} அட | ५।।२।) முக்க தழு त ॥ முகி பூவு Bhi உரக மப | Mele 21१ = ५५१ 
BE பயல நடி பு Baye ஐடி | 482 ரழி = Beeler 


॥ 1५1५ பரலி £ முடிஓ = | மகுடி பம்‌ witb 11% 





i ல * 
=~ 7 


¢ ` அம்‌: * क + 
4. 


| हि ॐ णक avanti सः । 301 


| 


| विचितरकुसुमोपेते ரக்‌ | शादय तथा sr Partie ॥६॥ 


सङ्गा இல்‌ ங்கை \ समन्ततः எனும்‌ 
| SPIN நண்ண சோகம்‌, ஏரின்‌; அனிகளில்‌ (+ का 
| Reso ) புன்ளீ, அச்சாப்பளை छता पसितिः Gary. eer wie go , 
இலைகளால்‌ Banna विचिवकतुमोपेतैः 9 Saunt denne ae த்‌ 
| 1.1 11 mena: = செவ்கிய Gard sail ५ 
TSA சமாலமாக்கூட்டங்‌ ருற்தவைகளாய்‌ ~ 
கள்‌ செதிர்கதாயும்‌, fea: Pmt se , 
नागमालत्तमाघ्रुतां ராச்சேஸாமாகங்களால்‌ ag hau: 1 
(न ०१101 10.0.57 ५१०९) aH: a விருக்ஷங்களா லும்‌ 
fears: sue a asi av LOT तधा அப்படியே 
சளாலும்‌, are: கறுத்த 
aaa: 111 age: च இளம்‌ புதிறரைக 
नीपः சடம்பமால்களா தூம்‌ ளாலும்‌ 
ரரி; च எழிளப்பாஸை ங்கு faarfa: 6.1.11. சவரும்‌ 
ஏர்‌: யூச்ச [னாலும்‌ எர தோட்டவரிசைக 
எக்‌; தலகமாகங்களாலும்‌ ra இர்தான௮ [wr ges 
Shae च சரக்கொன்றை भप्रराचती அமராவ திககர்‌ 
மாங்களாலும்‌ यथा சானவே 
ஏண்‌; च பாதிரிமாள்களா லும்‌ ஜுரம்‌ Sapigz. 
गन्धाल्यान्यमिरम्याणि पुष्पाणि च Heat च । ARIAT भूषणानीव ATTA 
aa அவ்விடத்தில்‌ wae च கனிகளையும்‌ 
अगमाः மான்கள்‌ मानवाः மானிடர்கள்‌ சி 
ளனர்‌ வாசனை Sen nt கனவ षणानि அபாணங்களை 4 
அரும்‌ बव எவ்வண்ணமோ 
जभिरम्पाणि च மிகு அழருற்றவவச அவ்வண்ணமே 
கரமான घास्वन्ति ए 1.1 01 11 
पुच्याणि புஷ்பங்களையும்‌ 8. ருக்‌. தண, 
[1 a ப்‌ aaah உ ௭ 
TATA ஈர்‌ नन्दनोपमम्‌ | वने HAGE ஈர்‌ ஏர்‌ षट्पदायुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
तत्‌ yas | पटपदायुतं வண்டுகள்‌ மொய்க்கப்‌ 
ஈர்‌ வனமான னு பெற்று 
Sard (குபோன த) சைத்‌ aide எல்லா ௬ுதுச்சளிலும்‌ 
कासं 9०१०५७१८) வளத்‌ செழிப்புற்று 
ழ்‌ திற்கு கிகராகவும்‌ டப மன திதைக்கவரும்‌ 
(இர்திரன து) ஈர்தன _.. . கண்ணம்‌ 
எள்ள | வன த்தித்கு நிகராக म्ये அழ்ருற்று 
வும்‌ | ag விளக்கிற்று, 


ய ட்‌, 


a 


302 भ्रोमहाल्मीकिरामायणे युखकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
नल्युहको यष्टिमकैरैयप ஆ पं கு 5 
STENT ARNT ஏர்‌ | सतं परमृतानां TARR ॥ ९॥ 


ர்‌ 


டப்பு + காட்டாற்றில்‌ என்‌; च மயில்களோடும்‌ 
ஈனக்‌; நீர்க்காக்கைகளோ Rib पररनृतानां च குயில்களின்‌ 

a  MrewraGers Gin | सतै fae dong 
Taare: திம்‌ பட்டய கேட்டார்கள்‌. 





எண்ன भ्रमराचरितानि च। कोकिलाकुरषण्डानि विहगाभिरूतानि च॥१०॥ 
ணின்‌ எ ற்‌ எட கர்ணா என்ன்‌ च ॥ 
विविशुस्ते ततस्तानि नान्युपवनानि च । gor: ரன वीरा हरयः कामरूपिणः ॥ 





a அர்‌ = ஷ்‌ 
ஜ்‌ > भम्‌ः வண்டுகளால்‌ 
कामरूपिणः [> सःन = ए பட்‌ च तियत कक 
कः ८ सोप नीः 
ह्यः வாண (जः ee 0 
att: வீரர்கள்‌ | | கோணாகைமென்த நீர்‌ 
तानि ais | Raat பபறவைசனால்‌ சப்‌ 
नित्यमन्त- | எக்காலத்திலும்‌ கொ திக்கப்பெற்றவைக 
ஈர்‌ முச்சு பறவைகளை ம்‌ சூட்‌, : 
யுடையவைகளும்‌, = | சாமச்ப்பறவைகளால்‌ 
ர்‌ १ = 4 ry = 
अमराचरिवानि च॒ வண்டுகள்‌ மொய்ச்சம்‌ | क्तानि च சப்திக்சப்பெற்தவை 
८ 11111. 
பெற்றவைகளும்‌, दलानि se hash gi 
कौ किलाक् - | கோடேங்கள்‌ நிறைக்க ன்‌ = (की git 
warts தோப்புகளையுடைய (> 0 
[11 1.1 eer: (न ध. भः 
டே eS eee : 1 Lan 1111 
णा பதிவைக்‌ Fuses | த 4 = 
Aeris = ளை ப உள கிளைப்‌ கதவ 
wala च j யத்தை சவம்‌, | யய = ண்‌] 
ஏரார்‌ } திறக்ச வண்டுகள்‌ ஐ ம 
~ गीतानि च லிக்கப்பெற்றவைச ततः ன 
fafasr: 0712111 





ए) 
तेषा ஈன்‌ aa वानराणां परह जलाम्‌ | Severe haat எர க ॥१३॥ 





हं = ஃபன்சளின்‌ சம்பச்‌ 
்‌ வ்விடத்தில்‌ ஸ்ஸ்‌ புஷ்பங்களிக 
तवं He | rade a: | seer அண்டாகு ம்‌ 
महौ जतं மிக तक பரிமளச்‌ டன்‌ * 
वानराणां வானசர்கள்‌ ராரா: anes esp 
ஏர்ச்ளார்‌ யில்‌ ரு னயாயாச 
எர்ண்ார்‌ புஞுன்க | न பி 


ன; காற்று 


39] 


पकोनचत्वारि खशः எள்‌ 
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अन्ये तु दसिीराणां ரா ym: | सुगरीवेणाभ्यनुङ्गाता लङ्कां नगु; पताकिनीम्‌॥। 
वित्रासयन्तो கொள்‌ சா | களாக तां ee area नदतां बराः; ॥ 


கானன்‌ ஈரா என்‌ चरणपीडिताम्‌ 


ह रिवीराणां வாளரவிர்களுக்‌ | 
ரன்‌ 
यूषपाः சேனை ककि कत्य प 
(क வர்களும்‌ 
azal காஜிப்பவர்களுக்குள்‌ 
a: Fins சுவர்களும்‌, 
எ; மிக வேகமாய்‌ செல்ப 


வர்களுமான 


ஊன ततु சிலர்‌ மாத்திரம்‌ 

ஏன்ற சுக்மீவளுல்‌ 

எனா விடைகொழுிக்கப்பட்‌ 

a அவர்கள்‌ [டவர்களாய்‌ 

नादैः கர்தனைகளால்‌ 

at i 

agi च्च ध्म अ 

कम्पयन्तः ஈமிக்கச்செய்னு | 
முகாண்டும்‌ | 


रजश सहसेबोध्वं जगाम எண்ணா 
चणोष्धितं 


சான்களால்‌ சப்பப்‌ 


பாட்ட | 


a: च தூளரியும்‌ 


| १६ ॥ 


तै அவர்கள்‌ 
मरही பூமியை 
எரண்ரகர்‌ சாங்களால்‌ திவம்ஸம்‌ 
பண்ணப்பட்டதகாக 
கணை: செய்‌ துகொண்டும்‌ 
jaar, பறவைகளை 
மயம்‌ பயரறுத்திக்‌ 
காண்டமும்‌ 
காளா. மான்களையும்‌ யாளை 
களையும்‌ 
स्वन्तः 1 1101 
செய்தும்‌ 
டம னசனிய த்‌ இலிருக் து 
பம்பம்‌] வெளிப்புறப்பட்டி 
वताकिर्नी கொடிகள்‌ பறக்கும்‌ 
ஏதர்‌ இலங்கையில்‌ 
யய திரிந்தார்கள்‌, 
|| १/७ ॥ 
வன ரர மீச உக்கரமாகவே 
उ. உவம 
சன களாம்பிறி று, 


ஊா ரண TET ஈர वारणा ரா | Rawat ண எ ளான ॥ 


பப] = GT. அதிரப்‌ 
ரண: சிங்கங்களும்‌ 
ஏன: பன்‌ நதிகளும்‌ 
महिषाः எருணயாகறறம்‌ 
பயம்‌ நான்கும்‌ 
Sr; யாணசளும்‌ 


शिखः என்கை sig चकं ரன்னர்‌ । 





तत எ ர்க Fae Te 
शीताः அவருண்டு 

எண; டச்‌ தன்ப்பட்டனவை 
aT ட்த்து [கனாய்‌ 
fem: இன்களிலும்‌ + 
जतुः டி விட்டன. 


வானவர்கள்‌ ணா ॥ 


शतयोजनविस्तीर्णं विमलं चारुददीनम्‌ | ஏண்‌ ATT दुष्यापं शनेरपि ॥ २० ॥ 


मनसाऽपि காரர்‌ कि GA: कपणा जनेः 


॥ २९ ॥ 


804 ्रीमहवास्मीकिरामायणे 
eee 
fae ; 3 [७४१४०५४ 
॑ த்ரிகூடமலையின்‌ aaah ee 
तत्‌ आभ பர்‌ காண்பதற்கமகான து, 
प्क ach | a மழமழப்பான . 
शिरे च சிகாமோ |, ~ சகல சம்பத்தாதும்‌ 
nig வ | 09 
\ | ரு ae பற்றி த. 
= பண்னு ० महत. एव 0911197 मि ததி 
दिविस १,11.111. शकुनैः wifi பெற்றது, 
काक எங்கும்‌ es षया | ee 
ஏன்னா புஷ்பங்களால்‌ மறைக்‌. | ர்‌, ya ener 
டடத சப்பட்டிருக்சது. ப மானிடாகளால்‌ 
எள்‌ பொன்னை நிகர்த்த — पः 
छ ट दुगार எற நினைக்சமுமயா 
ணி முடி 
शतयोजनविस्तीर्णं சாறுயோஜனை லிஸ்‌ | त ne: 
தர்ணா யன | Gr कयम or Del 
a eee | ted = 
ட ம்‌. மீறி யும்‌? 
निविष्ट तत्र Prat लङ्का राबणपािता | श्रतयोजनविस्वीणा त्ियःजनमायता 1122 
aa 
ஷ்‌ னந்த gi Saat நாறு யோதளை ரீள 
சகாத்‌ यों । முள்ள தாயும்‌ 
ரணை ரர்வண்ணுல்‌ பரிபாலி + முப்பது யோஜனை 
es தாரம்‌ 
கச்சப்பட்ட आायत्ती கலைமுள்ன i 
कटरा लि 111, निवि वि 
௪௪. 
सा परी ஈர்‌; पाण्डराम्बुदसन्निपैः। काश्चनेन च எண ரண च शोभिता ॥ 
a அர்த ஈர்‌ च பொன்னாலான அம்‌ 
ae எண்‌ च பிவள்னியாலான an 
மான 
पाण्डुरा बुदसत्निमै கஙண்மேகங்களை | ara மதில்சவசா given 
dares | ate அழகுற்று 
ள்ல கோபுசம்களாறும்‌ விளக்கித்‌ 
सदैव feed a: ; சாக்த று, 
ङा परमभूषिता | घनैरिवातपापाये wert னர்‌ पदम्‌ ॥ 52 ॥ 
ப்‌ இலக்கைக்‌ | na वन 
பல உப்பரிகைகளை யு என்‌ Qs sire a 
ரளி च டைய அரண்மனை ரர்‌ அழ. (ஆகாசம்‌) 
கனாலும்‌ da: பீமகங்களால்‌ 
fem: aq arp மாடிகளையுடைய हव எவ்வண்ணமோ வ்‌ 
ai மாளிகைகளாும்‌ வண்ணமே 
भात மனழக்காலத்தினாம்‌ ராரா மிச அழகுறியு! 
விளக்கிற்று 


பத்தில்‌ 





ரு ஸு 
~= = 


ee ` 


a9) 


ஈகா எ; चरी 
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यस्यां சாசன WATS सपल दूतः | काप HTH TITY ATA ॥ 


यशां ௪. துமீவா இதில்‌ 
स्तरमतदश्नैग அயிர கணக்கான 

தாண்களனால்‌ 
RAGES: அலங்கரிக்கப்பட்ட 
ப்பட்‌ லர்‌ நண்பனை 


PAM: கைலாஸிகா த்தை 

ஏ ers 1131... 

aaa மாட்டிக்கொண்டிருக்‌ 
ie pn at 

qa போல்‌ 

கார்‌ ழ்‌ காணப்ப டுகிறது, 


चैत्यः स राक्षसेन्द्रस्य वभूव TT | व ` न रक्षसां नियं ஏ; aaa रक्ष्यते॥२६॥ 


गः का Sar 

चित्तं எப்பொழுதும்‌ 
aan பூர்ணமான 
ரர்‌ அரக்கர்களின்‌ 
तन சைளியக்த ரல்‌ 


பாதுகாக்கப்படிக 
தோ 





| 


भ्रः wis 

राक्षसेन्द्रस्य य र त क aren go 

वैन्यः ६८१ etl ब्य 

ராணா (क, அபரண 
(46. 1 

ட்டர்‌) விளங்கிற்று. 


Halal காளர்‌ ஈர்கள்ா | नानाधातुविचितरैथ उशानेस्पदाभिताम्‌ எலு 
எள சோண்ற்‌ AAMT at वताम्‌ | नानाकाननसन्तानां नानाक्षस्से अताम्‌ ॥२८॥ 
तां समृद्धां समृद्धाथां लक्ष्मीवांछक्ष्मगामजः | रावणस्य परीं रामा சார்‌ सह बान; ॥ 


मनौन्तां மனத்தைக்‌ 11. 
அம்‌, 
ணன்‌ .பொன்பயமான தம்‌, 
वषत; பர்வசங்களாங்‌ 
उपशोभितं அழுகுதிறு விளங்கு 
கற aie uP, 
என்னால்‌ பனி சாதுக்களால்‌ 
பா நிதாமுடைய 
aaa: கிங்கார்‌ aaa ல்‌ 
उपशोभितां அழகுறரினு விளக்கு 
றா ஸபா, 
नानाचिदगतहुं பு௮ஜா திப்‌ 1. 1.1.11, 
न ல்‌ கூவப்பெற்ற ௪ம்‌, 
नानाग्रगनिषचितां 1 மிருக 51.718, 


aha fake 4.70. 11 


नानाकानन- பல சோலைகளை நடை 
सन्ताना tie 1, 57 1 
சாதம்‌, 
என்றனர்‌. பல இரக்கர்களால்‌ 
காகச்சுபபபெத்ற தும்‌ 
னவர்‌ GIT a Let வா பாரு 
டையும்‌ 
Ane! चं குறையரற ges 
नां ௮௩2 
Tate எவனா து 
पुरी +, 
SSAA: WEBLO TR * 
சபையளுரும்‌ 
लक्ष्मीवान्‌ ஸ்ரீமானுமாகிய 
wn: Lake rior 
वानरैः GE வாானசர்சளோடுிகூட 
223 கண்ணூரருச்‌, 


* oY 





शीमद्वाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे ஸர்க்சம்‌ 
तां महागतवाधां ஈரா எரா; | சாரணர்‌ (சர்‌ ரா बीर्यवान्‌ 113 வு 


எரா; தே வர்‌ களுக்கொ ப்பா எராண்ாள்‌ பெரும்‌ மானிகைகள 
வரும்‌ | तां அந்த [டர்ச்திருக்றெ 
वीर्यवान्‌ விர்யசாலியுமான ct ates 
ர ; 1 யாதன 
छ्मणपूवजः SIRO ती ष्क தமய களர்‌ ஆச்சர்யத்தை 
ஜர்‌ (ஸ்ரீராமர்‌) | प्राप அடைர்தார்‌, 


तां sisi बहूं विधानां எரர்‌ எ | 
री கானார்‌ ददश रामो महता बलेन ॥ ३१॥ 


| 








महता बलेन பெரும்‌ சேளையோடு अलंकृतां அழசூற்று விளங்கு 
WA: [1.44 ier निः an 
ता gif is ஈகை ன்‌ பட்‌. 
wat 6 sor pean ra Blan ma महाचन्त्र- [| बी ५96 miso 
சுதாகவம்‌ வார்‌ च} அம்‌, கோட்‌ கட்லா 
agafrart பலவகையாய்‌ அமைக்‌ பட்‌ seer tare 
சுப்பெ ற்றதாயம்‌ | சிறப்‌ Ly चना ங்கு 


mA: பெரும்‌ மாளிகை கிறதாகவும்‌ 
களின்‌ வரிசைகளால்‌ ட்ட்ப்‌! கவனித்தார்‌. 
इषि श्रीमधामायणे எண்கர்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एकोनचत्वारिंशः सर्ग; ॥ 
शादितः ன்ன; 16137 கார்‌ எ்டன்ளடிச்சச 
“aie क 
ரி: सर्गी; -- ராற்பதாவது 5 5510, = ॥ ४० ॥ 


खुद्रीवरावणयोर्दन्धयुदम्‌-1 னும்‌ சுகீரீவளும்‌ போர்‌ புரிதல்‌, 
ततो रामः ஜீனர்‌ योजनद्रवमण्द्म्‌ | आर्रोह AGATA ஏரண ॥ १ ॥ 


ततः அதன்மேல்‌ | இரண்டு போசனை 
TA: ஸ்ரீசாமர்‌ ட்ப ட்ப்பப. | 11.1.10. 108 வட்ட 
என்க: eal a gu _er | ம்மா யிருக்கிற 
வானசசேனைத்தள்‌... | இனர்‌ சகேலமலையிலுச்சியில்‌ 
clear: { ee ee | आरो ஏதினார்‌, 
„ உக்சாய்‌ 


स्थिता ஜர்‌ aa दिशो दवा वरिलोकयन । நின்‌ रम्ये எரர்‌ विश्वकर्मणा ॥ 
சார்‌ agi सुन्यस्तां रम्यकाननलोभिताम्‌  ॥ २॥ 
तस्यां गोपुरणृङगस्थं TAA दुरासदम्‌ ॥3॥ 


40) चत्वाराः सरी 20 


चेतचापरपयन्तं சாணி । சாணார்‌ राभरणभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 
नीजीमूतसङ्कगं ஊகார । एेरावतविषाणापिसतकृष्किणवक्षसम्‌ ॥ ५॥ 
ஊற்ற Gard रक्तवाससा | सन्ध्यातपेन संच्छन्ने போன்றார்‌. ॥ ६ ॥ 


aa पव அர்கேயே | ராரா சஞ்சந்கனச்சால்‌ 
aga Fh OE path பூசப்பெத்றவனும்‌, 
ம்‌.ம்‌] நின்‌ று்கொண்மி प er ewer ear ஆப 
दक பத்து ஷன்‌ | ஊங்களால்‌ அலங்கு 
fam: திக்குகளிலும்‌ AL La 0) 
என்க. கண்ணோக்குமவர்‌ नीलजीभूतसङ्काश्रो சருமேகக்தை 
रम्ये அழகிய கர்‌ த்தவனும்‌, 
ண்ணா த்ரிகூடசிகாக்இல்‌ தங்கச்‌ சரிகைகளால்‌ 
கா. அழலயே சோலைகளால்‌ yada ata செய்யப்பட்ட gent 
wit भितां yippee விள 1 isn Lerten goth, 
(ख्‌ காகவும்‌, पेरा्त- ) (தர தரனன யானையா 
asi சல்ல oy 18/11. विषाणैः | இய) ஐராவதத்தின்‌ 
காகவும்‌ தந்தங்களின்‌ தளி 
विश्वकर्मणा 1.2.111. 111 களால்‌ 
निर्मितां கிருமிக்கப்பட்ட,து உண்டான வடுக்க 
மான ணா னார்‌ | ளோடுகூடிய மாச்பூ 
eat இலக்னகாகையும்‌, ऋ 7 1: 1 | 
oat தின்‌ | என்னார்‌ முயலா த்தம்போல்‌ 
{ கோபு # Pep Raley சேன்னிதமுடைய 
Te 1 if) aor gor > ae न्वी 14. | TRINA சிவப்பு ஆடையால்‌, 
ருப்பவலும்‌ 3 ஆகாயத்தில்‌ 
दुरा எவரானும்‌ ~ | Beata சாயங்காலவேயிலால்‌ 
முடியாகசவ ஹம்‌, ஸ்கர்‌ eee 
= இவண்சாமாம்‌ பக்கள்‌ | நார்‌ 6113 11 1 
AeA | களில்‌ வீசட்பெற்றவ | ga போல, 
னும்‌, i aaa ॐ eau Ppa ge 
विजयच्छल- } pew குடையால்‌. | மான 
दोभितं ^ By LD நீறு விளங்கு | என்‌ அரச்சர்களை த மன்ன 
கிறவ ஹம்‌, | ददी பா ர்ச்தா பி [னை யும்‌ 
சர்‌ எண்ணார்‌ राघवस्यापि ரா; । दर्नाद्रा्षसेन्रस्य सुगीवः सहसोत्थितः, ப 
सुग्रीवः சுக்ரீவன்‌ was नपि ஸ்ரீராமரும்‌ 
ரணை அரக்கர்மன்னனை प्रयतः பார்க்சையிலும்‌ 
चुचीनात्‌ கண்டதும்‌ see 
वान्येन ग Bost கள 7.0.41 
च्व योद 


प्रहतां பார்க்கையிலும்‌ ahaa; உயர வெழும்பினார்‌. 
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करोषेगेन सन्तप्तः सेन च 99௭ च । अचरायादथोत्ाय पे MRA ॥ ८ ॥ 


सः மனக்கொதிப்புற்ற 


எனா, 
அவன்‌ अध 
क्रोचवेगेन CarurGae 1 1/1 उत्था 
maa च செஞ்சுறப்போடும்‌ area 
चरेन च [1.1.111 1/0; | ஏர்‌ 





பலைச்சிகா த்தினின்‌ து 
அப்பொழுது 
கள்ளியெமுஈ து 
Gard foie 
பாயந்துகின்றான்‌. 


स्थिव ஈர்‌ வின निभयेनान्तराल्मना । aise च aga: सोऽतरषी सरपं वचः ॥ 


ma ர எரா உள்ளத்தோடேயே 
सुते स्थित्वा சற்‌ pd பொறுத்து हमद भि glared 
तत, न्प | ரர்‌ கண்டிப்பான 
= स am: சொல்லை 
ரரி ஹூதியமாய்‌ நினைத்து अव्रवीत्‌ பின்வருமாறு 
என்ர அச்சமத்த சொன்னன்‌; 
लोकनाथस्य रामस्य எ दासोऽस्मि WAT ॥ १०॥ 
Tas ம்‌ இடாக்ஷஸ்‌ | | TAs ராமருக்கு 
अस्मि சான்‌ दातः தொண்டுபு. யும்‌ 
af யாளும்‌ 
को कनाचत्व eer ee டன தோ aa " 
न पया मोक्ष्यसेऽ्य तं ரர तेजसा ॥ ११॥ 
ய்‌] தி ஈனா அுமானுஷ்பசக்‌இயால்‌ 
யூ இக்கணம்‌ मयां எனக்கு 
ட்ட] இராஜா தீராஜனின்‌ मोक्षयत न திப்பமாட்டாயளி 
इत्युक्तवा எ पुषे तस्व TT ॥ १२॥ 
इति இவ்வாறு | ளா சாவி 
उकतवा Bomar क | am उपरि च அவன்மேல்‌ 
எனா சடக்கென पे பாய்ர்சான்‌. 
आकृष्य age चित्रं ராணா तद्वि ॥ १३॥ 
faa அழுயே | ளாதா இழுத்து 
मुकुर ao. ष्यक भवि தனயில்‌ 
तत्‌. அப்பொழு ga | ஏனா எறிந்தான்‌, 
समीक्ष्य ஈர்‌ ரா ॥ १४॥ 
fara: அக்கன்‌ எள்ள Garde 
ம்வுகமாய்‌ ட 
भायान्तं எதிர்ச்‌ அவரும்‌ ளார்‌ பின்வருமாறு 


வனை 


புகன்றான்‌ ர்‌ 


40] 

alae परोक्ष 
मै 

11. 


इत्युक्त्वोत्थाय तं TAY वाहूभ्यापाक्षिपत्तरे 


हति 
उक्तवा 


ary 


aan: ai: 


8 द्ीनमीवो भविष्यसि 


+ எனக்கு 


கட்புலனாகா போ 


Cp a 


என்று 
சாற்றி 
=. Glos ear 


அள்‌ ^ हि 


कन्तुवत्तं aged वाहुभ्यामा्तिपद्रिः 


हरिः 
aaa 
ர்‌ 


परस्परं स्वेदविदिग्धनात्रौ परस्परं शोणितदिग्धदेहौ | 
परस्परं शष्टनिख्वेषटौ परस्परं என ணர்‌ यथा 


வாளன்‌ (ஈகரீவன்‌] 
எ இர்‌ சிரெழுக்‌து 
ay autor 


| १५ ॥ 
सुप्रीवः 
ञ्चं 

stants: 
भविष्यति 


| १६ ॥ 


ர்‌ 
बाहुभ्या 


आश्चिपत्‌ 


|| १७ ॥ 
| वाहुभ्यां 


कन्त्रुचत्त्‌ 
। आक्षिपत्‌ 


HITE तटपदारेररत्निघातेथ காணார்‌; 
तौ चक्रतुर्युदमसद्रूपं महावलौ எணண 


at 
எளி 
எண்ட்‌ 


पपर 
सयेद विदिर्धगादौ 


परस्परं 


வயம்‌ 
Te 
ள்ல 


परस्य 


न्यक 

மாகா (दा कन व 

11161 
அர்கிமன்னனும்‌ 

ஒருவசாருவர்‌ 

கவேர்வையாரீர்ச Gare 

முதற்றவர்களாய்‌ 
ஒருவோ டொ வர்‌ 


८.1.14 1117. உடலு 


டையலர்சளாய்‌ 
ஒருவர்‌ க்சொருவர்‌ 
மோதிக்‌ சகைப்புற்று 
செயல்கொண்டவர்‌ 
छना ध ध) 
101. 


| எள்‌ 


| चथा 


| ஏர்‌ யு 
ॐ 
| Meat: 
என்னச்‌; 
காணான்‌: च 


अपद्नष्पं 


धु 
चक्रतुः 
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yi Bu சிரு क a ८ 
ரீ [ விளங்கும்‌ 
५२९८ क का இழத வாய்‌ 
இனி = निमि वा 


क च्या 

இருக ங்களால்‌ 
தியில்‌ 
எ௫ிறித்தள்ளினன்‌, 


maaan Ta 
[911 


வீசி o ot sere. 


| शद ॥ 


॥ १९ ॥ 
இலகமாரும்‌ பூவாக 
८24 (049 
(1 0.1 11011110 
(कक. काना 
லும்‌, 
உரி னா en Ayan ns 
ளாலும்‌, 
கரக்கைவெட்டுகனா 
வும்‌, 
அனிக்கையீடிகளா = 
னும்‌, 
காணவொண்ணு 
காட்சுகொண்ட 
போனை 
புரிக்சனச்‌. 


310 भ्रौमद्ारमौकिसमायणे ered (ஸர்்சம்‌ 
பம] படல்‌ कालं चिरं गोपुरवेदिपध्ये | 
என ஏன मिनस दे पादक्रमद्रोुरेदिलपरौ ॥ 
अन्योन्यम।बिष्य विलशरदेदे तौ पेततुः என்னாள்‌ ॥ Re ॥ 








at ay नः 
1. faazq களைத்து 
गोपुदरयेषठिमष्ये கோ புசமேடையின்‌ ர்க காற்பிடியால்‌ 
மத்தியில்‌ ; கோபாத்தின்‌ lan 
fai कालं நீண்டகாலம்‌ गोपुरे feel | 191. 
भूदं ऋ १.77. 1 
फ तं ८0 हताः மனே Brot os] ஒருவனை ஐ ்‌ 
1 5 1 (வர்‌ 
anant முச்சிசெ प्रच्छति शाकं aaa தாக்கி 
amr may | நளின்‌ உடலை பதக்கிக்கொ 
नियुद्ध Far மோபோரீட்டு arian serra 
டம்‌ உயாவேறிச்‌ து ACRES மதில்சவருக்கும்‌ அச 
ளன च உதறித்தள்ளியும்‌ Peep மத்தியில்‌ 
உடல்களை चेत्ततः குதித்தார்கள்‌. 


उत्पेततुरूतलमस्पृचन्तो स्थिता ரர்‌ चभिनिश्वसन्तौ । 
आलिङ्गय எண च बाह्यो कतै; संयोजयापासतुरादवे तौ ॥ २१॥ 


ள்‌ | 1 pert eer ஏற்ற; wre Berit ey eer. 
भभिनिश्वघन्तौ பெருமூச்செ நிச்‌ தவர்‌ आहवे போரில்‌ 
களாய்‌ எனின்‌; சையாரும்‌ சுயிறு 
சற்று குசால்‌ 
i ०४ । ‘arena இறக்கியும்‌ ன்‌ 
ஜார்‌ பூமியை | भाक्तत्व च அசைக்திமு சிதம்‌ ட்‌ 
எரர்‌ ane | ணாள பிணைச்சுருண்டார்கள்‌. 





सरम्यभिक्षाबरसप्युक्तो விரு संमति gamit | . 
शारदरसिहागिव जातदरपौ गलेनद्रपोताविष संयुक्तौ ॥ २२॥ 


तर्मजिक्षाचक्त- அம்சம்‌ கதை न.) உச்னாஹப்படு்தப்‌ 
LiL 
ஸ்ரார்‌ 111 டு Pere’ $ ராச son | 


கூடிய அவ்விருவரும்‌ என்பி 


ளாகி செருக்கு ஈரி; போர்லிதிகளுடன்‌ 
என்னின்‌ इव இரு apts Game | ஜர்‌ இப்பொழுது 
சள்போலவும்‌ | என்று: போர்புரிர்கார்கள்‌. 


40] 


उद्यम्य चान्योन्यमभिक्षिषन्तो संचक्रपाते बहुयुद्धः 


चत्वारि; सरः 
ன चापीञ्य च எரர்‌ (ரர்‌ युगपद्धरण्याम्‌ | 


By Sie ped कना 
மார்புகளால்‌ 
ம்மாதி 

அடி 6 का तक न्त 
11111170 
pest 

at (Lp a ate 


| ay च 
| अधिक्षिकनती 


aay 


ஜுன்‌; 
ர்‌ 


wail 


211 


॥ २२ ॥ 


arpa தூ 
ஐருவணாயொருவர்‌ 
was எறிகின்‌ தவர்‌ 
कका ws 
eval போர்விதிக 
ளோயமி 


போர்புரிர்‌ கார்கள்‌, 


ணாான்ளாகள்றன்‌ ஈர்‌ न तौ जमतुराष् वीरौ । 


TAMA ARTA AAMT 


al asia | 
संप्रयुक्तौ 


चरचारणाभौ 


धीरी 
तौ 


fan काकेन 
संग्यु्तौ तु 


(Fare 79 78, ॐ 


नक) (2.5 द ८८ 
धिका ५] ज~ 
வர்களும்‌, 
ode யானைகளைப்‌ 
போன்‌ pad वास्‌ 0) 


111 னா 
அவ்விருவர்கணு ம்‌ 


चिरेण कालेन तु a எண்ணா ॥ २५॥। 


॥ 914 


போர்புசிர்கு அவ்விரு 


வாகளும்‌ 


எம்‌; 


எஸ்‌ 


निवारयन्तौ 


माद 
छम 
WHT எ 


சாளர 
ATA 
mat: 


॥ २४ ॥ 


யானை தது திக்கைகளை 
நிகர்த்த 

சிறந்த சைகளால்‌ 

தள்ளிக்கொண்டிருந்க 
வர்களாய்‌ 

இ Gara 

களைப்பை 

aay em eff pode, 


era 06 
கறுக்மிடன 


a + Ld 
oF क्वा (वन्मा, 


तौ परस्परमासाय AMAT ATT | पारनारादिव எரி वितस्थे ர ॥ २६ ப 


तौ 
array 


அவ்ளிருவர்களும்‌ 
இருவார இருவர்‌ 
கொல்லும்விஷய த்தில்‌ 
எதிறசமயத்தைக்தே 
முகின்‌ இவர்களாய்‌ 
இன்‌ பண்‌ Leen z 


111 


मार्जागौ 
हव 


परस्परं 


भाता 


381 खटः 


ணர்‌ 


இரு பூளைகள்‌ 

எவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 

ஒருவமை தருவர்‌ 

கட்டியும்‌ 

அழுடக்கடி. 

விலகியும்‌ தின்றார்கள்‌, 


319 धरीमद्वाल्मीकिरामावणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
मण्डलानि विचित्राणि स्थानानि दिविधानि च। गोमूत्रिकाणि चित्राणि गत्मत्यागतानि च। 
तिरश्ीनगतान्येब तथा எண च । परोक्षं சாரர்‌ वर्नं परिधावनम्‌ ॥ २८ | 
अभिदरवणमा्ठावमास्थाने भविनः च सविग्रहम्‌ । ATHENA  ॥ २९॥ 
3 ुद्धमागेविशारदौ | तो संचेरतुरनयोन्यं वानरश्च रावणः ॥ ३०॥ 
சளிக்‌ போர்கிதிகளில்‌ தேரர்‌. | germ Tae 


PSH SH F915 





= aur களாஞா விடுதல்களை யும்‌ 
பயம்‌ வானமன்னனும்‌ वजन சற்ற चत्‌ ॐ 
Ta": च சாவணனுமா கய நிலையம்‌ 
al அவளிருவர்களும்‌ | परिधावनं (अश्ना कम ஐடுதலையும்‌ 
चिचिन्राणि பலிச | சார்‌ (9 190 
(10 111 தலையும்‌ 
என + गः ஊர்‌ ஏறிச்சாவுதளையும்‌ 
குற்றிவரும்‌ ஈடை भिव ' ப்‌ ४: | 
| (५ பிர்‌... ००८१-१ 
டை (சண இரக்கம்‌. 
்‌ न னா r | a | a > 1 
ध अ | परं 77 1/1 
Pantin பலஙகை டட னு (क conc men wy eh 
சீவர்தயுசுசுதிதில்‌ ப எரர்‌ ப.தங்கிப்பாய்கெ 
ன்ஸிஎர்‌ fs Fn துங்கிப்ப அங்கியும்‌ ட] சயம்‌ 
ar acer ma grin Glee | ௭௭ம்‌ = ह ऊ (त னின்‌ 
ல்லும்‌ சடைகளையும்‌ | 11.211 
கட்டுகிற ௫ம்‌ பிண்‌ | अवश्रं இமா பாய்ச்சலாய்ப்‌ 
ணார च | வாக்ருகிற தமான பாய்‌ உறதையும்‌ 
கடைகளையும்‌ ணர்‌ இட்டிச்‌ சவியாஅ திரி 
तिरश्ची नगकतानि प्र க்கப்பாய்ச்௪ல்‌ டத்திகிருச்சகயும்‌ 
; पुव os “i யம்‌ | அனர்‌ ae காத்த 
तथां அப்படியே । क ४१८८ | கித்பதையும்‌ 
பீடிபடுகிறவன்‌ म ரா | seg ஒருவர்பொ ரட்டொ ்‌ 
கரி च न= எமாற்திவிடும்‌ or 
பாய்ச்சல்களையும்‌ | wats: அடைஈசாரகள்‌. 


சாணார்‌ Tal எண | आरश्धुपपसंपेद என ர்‌ वानराः : ३१॥ 
serra तदाऽऽकाशं जितकाशी க; | राणः स्थित Tala சாண AAA ॥ 


तस्मिन्‌ எனா இச்சமயத்தில்‌ तदा அப்பெ ழு ன்‌ ் 

क ` அரக்கன்‌ சார; வானா மன்னன்‌ 
अय அப்பொழு கள்‌ ஐயாிலளய்‌ 
சான தன்னு ராண: Prue. Gets 
aaa மாயாசக்‌ தியை alent 
வ்‌ मन ர்ன்‌. ளன கண்டுக்சொண்மி 





40) 


WERT 
agar 


mea पूष 


எண்ன; खरीः 
ராக்கி இல்‌ | Rae: 
era Beri eh शकक 
டான்‌, ह सजनं 
அவவிட ச்திலேயே | எனா 


५19 


च कं gp किन्त அம்சா 
५411214, 
ஸானாமன்னணுல்‌ 
வமாற்றப்பட்டான்‌. 


अथ ரண परप्यं சொற்‌ निदिचःयतिमाजो என்ன श्रमेण | 


गगनपतिविगालं ஈன்றாள்‌ ராவார்‌ சா 


ह रिविस्नाथः 
எகர: 
भध 

भा 
எண்ணார்‌ 


क्षमेण 


योजयिष्या 


Epis வான சர்கறுக்‌ donee hs 
(ए ந்து ஹ்ம்‌ 

ரூரியபசு வரின்‌ ஜுர 

புதல்வனும்‌ அவன भतितिशाक्ं 

அ CSI (hp ரார்‌ 

G பான்‌ ஸ்‌. | எறிள்ன 

அச்சக a ह रिकरगणमध्यै 

சணப்படன்‌ F 

[11 “oe 
விட்டு பயப்‌ 


a Il 


Gotha द क இயை 
யும்‌ 

அண்டக்‌ து 

மிகப்பாசத 

ats sons 

sag 

வானோ தக்தமர்களின்‌ 
கூட்ட தன்‌ ஈடுவில்‌ 

ஸ்ரீராமா பக்சதீதில்‌ 

goatee. 


इति सं எணண TERT தன पनगतिरनीकं प्रा विचार्संमहषः । 


रषुतरशटपमूत्रधयन्युद्धहषं FITTINGS I: ரோன்‌ दीनः 


afleqa: 
ரண்‌ 


ஈர! 


a: 


சூர்ய்ப்கு வாளின்‌ | Gaia: 
புதல்வனும்‌, 
வாயுபகிவா ணின்‌ பய 3-1] 
போக்ரகுடையவலும்‌, 
a Tar china er ener ate) | 
ஆவன்‌ | ராடான்‌; 
அப்பொழுது | 
ay el ewe | युद्हष 
மேற்கண்டவாறு 
செய்அளிட்டு | वयन्‌ 
வானணாக்கூட்ட ககன்‌ अनीकं 
பசிமீயார்களாள்‌ | ஈரா 


॥ ३४ ॥ 
சொண்டாடப்படுகத 
ea SLI 
Le श्टञ्छ कर्मा 1 170 
ரகூச்தமசக்காவர்த்தி 
५ ன்‌ பூசல்வனுக்கு 
(. (ஸ்ரீா ருக்கு] 
போரீலுச்ஸாஹத்‌ 
தை 
a ra ga as arp 
சனை க்குள்‌ ञे 
புகுர்சான்‌, 


ணர்‌ श्रीषद्रापायणे बाल्ीकीये எங்கள்‌ 


युद्धकाण्डे चत्वा रिकः सगः; ॥ 


भावितः छोकाः 16171 


SS 


ணன்‌ आदितः ன்ன; 1496 


^ 4 


पकचत्वारिदाः எர்ட சாற்பத்தோள்றாவது எர்க்கம்‌, ॥ ४१ ॥ 
எண்ணை அங்கதனை an seni ze, 
अथ तस्मिन्निपित्तानि ear என | gard संपरिष्वञ्य तदा वचनपत्रधीत्‌ 1121) 


3 அப்பொழுது tz 0172) 
wen NTT: माका ती क्तो தமய | aera சுக்ரீவனை 
तस्मिन्‌ அவன்மீது ட்ட aed சொல்லை 
ல hac para भण 

मर्तान போர்க்குநிகளை श्रयः Glas [हिकं t 
adaesy मया எரி तदिदं aed कृतम्‌ | एवं सादयुक्तानि न gated जनेश्वराः ॥ 
என எம்‌ “என்னேமிகூட கர்‌ செய்யப்பட்டுவிட்‌ 
என்ர ஆலோசுியாமல்‌ டது 
तत्‌ னங்க எண்ணா: அச்சர்கள்‌ 
ரர்‌ இந்த டய இப்படியாய்‌ 


இ அ வசாப்பட்டுி களை 


செய்யும்‌ காரியம்‌ | ஒன்ன न செய்யமாட்டார்கள்‌. 


முன்பின்‌ py Sait Fur | ளார்‌ அவ்சாமான காரியம்‌ 
साहसं 


dat स्थाप्य पां Az बलं च என்றா | कटं कृतमिदं वीर सासं எண ॥ 


‘ooraneneoeo fer | स्यं 1. 111 6.7, 
gies प्रय | களில்‌ மனதைச்செ ளா நிறு த்திகிட்டு 
wis oe | शव gis 

वीर शीषे சூரனே | : | कष्ट அயாயசாமான 
வின்‌ गन्त யும்‌ னி पलमक 
ला अ वनन ன்னல்‌ செய்துவிட 

७ ந a, । Ue ய 
ஸ்‌ ais च பண்ன” 
என்‌ चं மசளையையும்‌ | ப்பட்டது 


इदानीं எள்‌ ணார । त्वयि पिका कार्यं सीतया ரா! 
भरतेन प्रहाबाहो BETA यवीयसां | AAA च शरत र बा पुनः ॥५॥ 


चीर “சூரனே ] महाबाहो மகாபாகுவே | 
qari இக்காலத்தில்‌ eH சத்‌.தருக்களை தழிப்‌, 
एव विधं இப்படிப்பட்ட பவனே | 
अचिन्तित ஆலோசியாத ang ray ரீ 


ளா कृथाः செய்யாதே. aaa மாண்டிவிட்டால்‌ 


41) पकचत्वारिंशा; BT: 915 
सीतया வறீதையாலும்‌, BT वा पुनः என்‌ சரிரத்தால்தா 
भरतेन Li asp gw, ena Bin 
ஸ்ர அம்பி कार्यं ध. 11/11. 
लक्ष्मणेन ல்தபாண்ணலும்‌, fefax करना wih at வுகான்‌ 

wana ட்‌] Ps SRS eH gyn, किमि என்ன இரு aid 0 a. 


त्वयि चानागते पूमिति मे निधिता मरतिः | जानतापि ते वीर्यं महे्रवरुणोपम ॥ ६ ॥ 








^ क क வரு | च्वि ரீ 
ணார ணனூக்கும்‌ சமான | னார்‌ च nt சேராசபொ 
ut os avd ot | | Cp ae 
ள்‌ உண து हति பின்சண்டதுதான்‌ 
ata பசாக்கிரமத்தை निशिता कु नय कवा धता பே 
ara: अपि च fy OG seuss Re म என [ரிங்‌ முடிவான 
தாலும்‌ मति) Bris ரணம்‌, 
ரானார்‌ रावणं युद्धे सपूत्रबटबाहनम्‌ | अभिषिच्य च लङ्कायां विभीषणमयापि च ॥ 
भरते राञ्यमावेश्य ஏன்‌ देहं महाबल ॥ ७॥ 
महाचल “மகர பல்சாலியே | विभीषणं a és २४ शं யே 
ae சா ay ५ agra இலல்கையில்‌ 
ப்பத்‌ என்ப aie emotes 
5 ~ | ‘ भरते uy seri 
८1.9.87 6 = (ज~ cub, | ்‌ 4... 
எரா च Geter seue दार, ae TW Fie ज டத 
ॐ वा Baa. 2812 आवेश्य म அவிட்டு 
हृत्वा கொன்று देष உடலை 
कध भप அதன்பிறகு ன்‌ அற்ப்பேன்‌.? 
ஈண்‌ TH सुम्रीवः ஈனா ॥ € ॥ 
सुप्ीवः 1 Tal 0.4. பசர்த்து 
पूर्ववादं இவ்வாறு மொழியும்‌ எனா Se oar பதி 
ர்‌ yt क Sey 6 aT ar 
ஈரான்‌ EBT राघव रावणम्‌ । मयापि कथं वीर जानन्यौरुषमात्मनः ॥ ९॥ 
गावे “ஸ்ரீராம! | वीर வசம்‌ | + 
तच 505 क आमन्‌; எனது 
ள்ளி மனை வியைச்குவர்ர்‌ து पौरष அத்தனை க 
Cea ps > | அரக அறியும்‌ ரான்‌ 
ணு कथ எவ்வாறு 
राणं 1 -. मरपरयाभि कका சும்மா 
Ty! கண்முன்கண்டு, யிருப்பேன்‌. 0 


316 मद्वाव्मीकिरामायणे 
ளி ஏனா? [சர்க்கம்‌ 
eae बीरमभिनन्य स राघवः | னர்‌ உூணன்ளார்‌ ணி ॥ १०॥ 


a; राचः அர்சு ஸ்ரீராமர்‌ எவர்‌ 


एवेवादिनं இப்படியாய்‌ மொழி स 
वीर சூரனை [யும்‌ பார்த்து 
எர கொ ண்டாடி. ga இப்பொழுது 

[^ மேல்கொண்ட १8 ஸி 

| விரிய ककय அன ன்வரும்‌ 
எள்ள 4 யின்‌ மீ tration ae : क| 

| argh Gomes | ™ ia 

L Gus pene Bur aera Cine Am ert: 
ஏிருள்க்‌ शीतं वनानि फलवन्ति च | बौधे संविभज्य; व्यद क्षिप சண |? $| 
BERT ५ सादु वर्‌) | | इमं இர்ச 
ளின்‌ க்ணிகள்‌ கிண்‌ இ gata Codon dat 1 1 | 
चनानि சே கேக்க] ९४ ட்‌ स्विभज्य பிரி த்து 
पीतं சூனிர்ந் ச | 1] அணிக்‌. 
அக்‌ च கல திகையும்‌ இட்‌ சாம்‌ தயாராக 
ஈரி சேடிக்கண்டுகொண்டு | இருப்போம்‌. 
लोकक्षयकरं भीमं भये प्रयःम्युपस्थितम्‌ । ணர்‌ ஈரா. ॥१२॥ 
को क्षपक = ® aire க்க நாசத்‌ | {बणे அழிவை ids वरि ॐ 

னத வீளைவிக்கிறதும்‌ துமே 
प्रचीराणां sa சூரர்களா கய | भीमं பயங்கசமான 
காடிகள்‌, வானரர்கள்‌, | எரி அபதின Lara 

எவள்‌ ்‌ அரக்கர்கள்‌ இவர்‌ காரணர்‌ aig a me 


चठ) | qenta 


சான்‌ நினைக்கின்‌. 


वाताश्च परषा वान्ति कम्पते च ஈர । ரன்‌ ரர்‌ नदन्ति रणीधराः। १३॥ 


वात्ताः 
ea: 
चाम्ति 


शस्त च 
कर्पते 


aT poe ளா | पर्वताग्राणि 
al er ar ட 
ததர வரரா च 
Li Lyte 
14.111. ata 


end யிலுச்சிகள்‌ 
குதுக்குகன்‌ ன. 
பணைசளும்‌ 


anes oe per றன்‌ 


मेघा; ऋव्यादसंकायाः पर्षा ளை; | क्राः करूरं प्रवन्त पि शनो णितविन्दुभिः॥ 


मेघा 


क्रम्ादुसद्द्राः 


Teal: 


ரண: 


எம்மக்கள்‌ कराः 
பேய்பிசாசுக்கள்‌£ ல்‌ 
திகர்த்தகைகளாய்‌ 
கண்ணெடுச்துப்‌ பார்‌ ait गतजिन्दुि 
| க்ககவொண்ணை தவை faa 
கணிய xi 
சாணகடோரமாய்‌ கர்‌ + 


ஜிக்கென்‌ றவைகளாய | प्रवर्षन्ति 


Lime क Lie கனிமம்‌ 


aor fit 


ரத்தபிர்துக்களோடு , 


11. ; சாவாய்‌ 
அஸஹ்யமாய்‌ 


வாஹிக்கின்‌ றன, 
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ரதான सन्ध्या परमदारुणा | उवट निपतत्येतदादित्यादभिषण्डदम्‌ ॥१५॥ 
ग्या 4 ஏம்‌ இயொகாலமான து ளானை ஞர்யபசவாணிட 
ராகா. செஞ்சர் சன ச்சை उथ्टन्‌ 11111 
Har 9.0.505 | वततत aa 
ராகா மிக பயங்காமாயிருக்‌.. | ஏற்க च அக்ளிபிண்டமும்‌ 
கிறது, | निपतति மே ०19 & ma. 


எண்ணான जनयन्तो ராணா | दीना வனா वोरा अप्रशस्ता ராய 


चौराः * (तक op eh छा] 19 சானா; பரிசாபமான (खव gu 
SUES: 1. (4.11 महन மிக [ தனவகளாய 
மாண ee 
சாளை: மிருகக்களும்‌ பருதி பல்ப்‌ = श 
meee आ द्य च्ल १५.७४ छवा CI 
Alar: 11.0.71 பார்த்து 
or rite अभिवाक्यन्ति ஊசசாயீடுகின்‌ த ணட 


रजन्यापप्रकाल सन्तापयति चन्द्रमाः | கரண்‌ यया छोकस्य संक्षये ॥ 
Ral என்னன परिवेषः सुरो हितः ॥ १७॥ 


SHAT: ib a gmt கன; சுருங்க சாயும்‌ 
பண்ட च ஒளிகுள்‌ தியவளுகவே எண: அமங்களமாயும்‌ 
ग्या இரவில்‌ ॥ ஒன்னா மிகச்‌ சிவர்சுதாயும்‌ 
संत्रापयत्ति கபிக்சச்செய்கிறுன்‌, ot 

al व लोक உலகத்திற்கு 
atta: Fee tar து ளர்கோள்‌ ்‌ 5 = 

ape md Rats ௯ at चथा (ब्य | 
कृष्गरकराह्ुपकछतः | करि द्वण कनः Ly | =a: च கொடுமையாகவிருள்‌ 

டையசாயும்‌ | இறு. 


आद्विलमण्डले नीलं என ஒனர ஈசர்‌ | ஜான்‌ न यथावच नलत्रा्यभिवतेते ॥ 
युगान्तमिव சின HI छक्ष्मण शंसति ॥ १८॥ 


WERT * என்பன ! । கவரா. முன்போல்‌ 
எரினன்‌ ஞர்யமண்டலச்தில்‌. | என்‌ காணப்படவில்லை. _ 
नीकं ர்ஸமான कस ००० 
ம்‌ பி a ர யூத + 

SSA iT पकः 9 एनत ध த lala 

यत aan afaadat च கட்டியிருக்கிறது என 
४ ஸ்‌ ண்‌ +; wad दव arcu gure 
AT ள்ண்பாணு | ருக்கிறது. 


ஈர்‌ 11177111 ध्य நீயும்‌ seve 
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काकाः श्येनास्तया ஏள नीयै; परिपतन्ति च ॥ १९॥ 


ध कामः Tat; च கழுருகளும்‌ 
गंगाः ^ ॐ नहत“ नीचैः Bar a 
तधा அப்படியே | परितन्ति fap எம்‌ ன்‌ 
கள்ள ara: प्रबदन्ति எள: ॥ २०॥ 
aft " இன்‌ sou atten: श्प 
शिताः எ கரிகளும்‌ वाच; क 
ee பேரொலி க்கொண்டு ஊசசோயிடுகன்‌ றன 
. शष ஈ$௭ Fae: कपिरासतैः। எக भूमिरमोसशोणितकरदपा॥२१॥ 
தமிய १५ aR: च (1.10 
ராஸ்‌ चन व्ल वण च தூம நிசம்மியதாயும்‌ 
எறி ர்‌ Tem er gat | சண்ண- ) மாம்சம்‌, இரத்தம்‌ 
fag: ய்‌! ய்‌ म्भः இவைகளாலான்‌ 
शः மலைகளாலும்‌ | சேறையுடையசாய்‌ 
ஏன்‌ च சூலங்களாலும்‌ । भविष्यति goiur2 ps, 
ண दुराधर्षा लङ्क रावणपालिताम्‌ | अभियाम जवेनैव सेतो इरिभिरताः ॥२२॥ 
हरिभिः ५ शन्का | गणादिं சாவண்ணுல்‌ பாதுகாக்‌ 
: च नी ஆப கப்பட்டதுமான 
सकेतः नस्त ர்‌ தம்‌ ०, 
चत्ता; put arena, wa पुव இப்பொழுதே 
இதுவரையில்‌ ஒருவ fad காலகிளம்பஞ்செய்‌ 
ணி சாதலும்‌ சகைக்கப்ப जवेन அதிவேகமாக [யாது 
டாதிருந்த.தும்‌ area சாம்‌ செல்வோமாக.ர 
हत्येवं संबदन्वीरो கர்‌ சனா; | वस्मादवातरच्छीध्ं पतामरन्महावलः | 53 ॥ 
எண: லக்ஷ்மணாரின்‌ சமய | इति पूं மேற்சண்டவாறு 
दीरः வீரரும்‌ [ஞரும்‌, | AAT Gervel 1.10. 
எ: மகா Leer ed ayer eu | எனா அர்த 
வூர்‌ | qaqa, மலையிலுச்சி யிலிருச்‌ क 
கர்‌ Rew ees ४ । । stra +i) தியில்‌ 
பார்த்து | अवात्त 2 fi pale en 
अवतीय च धर्म्मा ஈளாண்ண राथवः | पर; परमदूधपं दद गे சணா ॥ २४ ॥ 
धर्मात्मा தர்மா sure ey | queda என்ன பாடுப்ட்டா 
எ: aa; அரச ஸ்ரீசாமர்‌ லும்‌ வெல்லற்கரிய 
तसात ளா அர்த மலையினின்‌ gr ஏரா: சனது 
भवतीयं च இறங்கிய பின்பு ஈம்‌ சைன்யத்தை 


ஸ்‌, சச்‌ துறுக்களால்‌ ரரி கண்ணுற்றார்‌, 


41] 
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எண तु Taya: कपिराजवलं महत्‌ | கள்‌ राघवः कारे संयुगायाभ्यचोदयत्‌ ॥ 


ब्रा्रचः 
aa: ஈ 
महत 
ean 


ana 








11.1.02 111 14. 
கச்செய்து 
காலமறிச்தவராய்‌ 
எதிறகாலத்தில்‌ 
உச்ஸாஹப்படுத்தி 
ன்‌ 


ततः काटे महावाहूवलेन पहता हतः । प्रस्थितः परतो धन्वी लङ्कामभिमुखः पुरीम्‌ ॥ 


rls 
महाबाहुः 


महता 
ட்டு] 
இவ 


சன்ன: எர்‌; 
ஸ்ரீராமர்‌ HATE 
mal org _ew eto 
பெரும்‌ । நாக; 
வானாசாஜனது | काक 

சேனையை अभ्यचोदयत्‌ 

a பாறு னு 
அ்கன்மேல்‌ | mgt 
மகாபாருவும்‌ | पुरीं 
75205 மான வர்‌ | எர ட்ப 
பபரும்‌ | पुरतः 
சேணையால்‌ ஸாம்‌ 
சூழப்பட்டவராய்‌ எண: 


(1 
सक्या 

Geree 
முன்னே 
உசிதகாலச்தில்‌ 
சென்றார்‌, 


ர்‌ विभीषगसुभीव हनुपाज्ञाम्बवान्नरटः | ऋक्षराजस्तथा என்‌ எண ரன ॥ 


तवरा 


विभीषणसुतरीवौ 
Peary, 
ட்ப 
ட்ட 


அப்பொழு து 
yuan 

71 1.1. சுக்ரீவ 
ஹனுமாரும்‌, [னும்‌ 
சாடி ராஜனகய 
ஜாம்பவா ஜும்‌, 


எ; 
ता 
ate: 


| அண च 


| wag: 


சளனும்‌, 

அப்படியே 

சில்னும்‌, 
லசநமணரும்‌ 
பின்பற்றிசசென்றார்‌ 


wan १ 


ततः पश्वारमुमहती ரானி | प्रच्छाद्य महतीं भूमिमनुयाति எ ராண ॥२८॥ 


ततः Fey 
784 
चहश्चवनौ क्रं 


सुमहती 


அ.தற்குப்பிதரு 

ஸ்ரீரராமனா 

சாடிகள்‌, வானார்கள்‌ 
இவர்க ஞூடைய 


பெரும்‌ 


ரச்‌ 
श्नुयाति ख 


பூசை 

பரிய 

பறைதச துக்கொண்டு 
ஸ்ரீராமா 
பின்பற்றிச்ொென்ற து, 


TOT எனு; AAG पदीरहान। ATE! கணண எர: परबारणाः॥२९॥ 


காணா: 
ஏரா. 


वाना 
गोलश्रकरानि 


WaT coer ता की कंक 
வா களும்‌ 
சதிதுருக்களை க்சடுக்க 
வல்லவர்களுமான 
வாணரர்கள்‌ 


கண்க க்களை யும்‌ 


| என்றா च 


41811, 


பற்பம்‌ 


எர: 


பெருத்த : 
மாந்களையும்‌ 
ாறிறுக்கணாக்காக 
கையிலேடுத்‌ தக்கொ 


காடார்கன்‌. 
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wh ठ दीर्धेण कालेन भ्रातरो राषरक्मगो | रावणख पुरी ARMA AT oy 


3 *தீனருக்களை 1.11 ச்‌ | ஏரு 0 caer ear லூ 
அர்த [செய்யும்‌ met शि) गज्छ 
ளார்‌ : | 
; பிராதாக்சகளாகிய पुरी ஈகனா 
எணண! तु (णी ण को) सदशन | எ काकेन சிறிதுசோ & 2 2 
ரும்‌ | aaa: வடைர்தார் கன்‌ 


காள்‌ சாராள்‌ । சர்‌ சாணார்‌; ஈனா ॥ 


at நண்‌ எரி எண்ணான சர்ர்ர்‌ ன்ன னர बनोकसः॥३२॥ 

पत्राकमाक्तिनीं சாடிகளை 11.117. सुः ஏர்பு முகுவர்களா லும்‌ 

FLING உடையதும்‌ दुधा ட = 
a 





wat அழ௫ியனம்‌ † 141 
उच्यानवन- | உ पिथक वयकः ( ° அதை 
சரண்‌ ந Ls Del ap க்கு eet Lh Tio oy dele Bar 
ம்‌ प्रचोदिताः 11161 எறிய 
ணா அழுகிய வாயித்சதவு முசி சப்பட்ட 
களையுடைய தம்‌ ’ चनी कपः mT eer aT 

னார்‌ ஒருவரா லும்‌ அடைய ayer ap 7. He 
शचः உயர்ர்‌ न | கொண்டு 

~ = ०१५६ Carr | பப்படம்‌] விதிக்கப்பட்ட 
எண்‌ | ண்வாயில்களையு op Gaze 

டைய தும்‌ டன்னை சற்கியிட்டார்கள்‌. 
களாம்‌ சொெதான்ளா | रामः எள்‌ धन्वी कोप च सरो च॥३२॥ 
न्वी 81113 द्वाः இலக்கைபின்‌ 
ட ஸ்ரீராமர்‌ ஊர்‌ வடக்னாயா யி 
सहानुजः சம்பியோடுகூட | प + ०42. त 
* | ह 
लशं ரா பளையின்‌ கொடுமுடி | அபத்துவரா சபடி 
யை Gat ast | mary च தன்னையும்‌ பாதுகா 
ப] Lure திருக்கிற சிதுச்கொண்டார்‌. 
எனா रामो दशरथात्नः | रक्षषगाुचरो वीरः git रावणपालिताम ॥ 
उत्तरद्रारमासाद्य यत्र तिष्टति रावणः ॥ ३५ ॥ 
वीरः (कग क எனி ஏர்‌ ளான இலல்கைகளா कनि... 
ஈனா; தசரதரின்‌ திருக | எண; ராவணன்‌ 
© ன எரு 

ணார च லக்ஷ்மணனைக்‌ கூட frat இருக்கானே gee 

. {11111 Wee சி Pe nae eS 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ [ரமான aren २५ gaa 29589 
रावणपा जितां சாவணனுல்‌ பாது उपनिधिः ஊச்ச தீறுடன்‌ 


காக்கப்பட்ட நின்றுவிட்டார்‌. 


எனா ஏன்‌: 








சமுத்திச த்தை मायुषः 

1.1 भीति 

न जातत oor Sule இவ்‌ ரல்‌ 
வண்ணமே | ளம்‌; 

ராவணன்‌ பாதுகா ட இரு; 

க்சுப்படட தும்‌, afin 

பயநங்கரமசன ம்‌, 

fy hed Be 11 at 
[1.3 


ஈடுக்கத்தை விளைலிக்‌ | 371 


கிறதும்‌ | परिरक्षितुं 


அறை: ந்னு: டமா 
91 eter paw es க்சி 
கட்டட अन्यः 
எவ்வண்ணமோ यः fi 
அவ்வண்ணமே எம்‌ ஈ 





அன்விட தீன்‌ 111 


i wm’ 
ug ப அ तथा Ta 
போர்விரர்களுடைய 
मिष ட கரக 
[11 களான | ட்ட்ட்‌] 


வாண ரசசணபதியும்‌ ar 
af tae Ay une axe पूत 
நீலன்‌ கார்‌ 
ைஈதணேடிம்‌ । சாறு 
sda சேம்‌ अतिष्ठन्‌ 


மிக்சபளாலியாகிய गजेन 
ms नः गवयेन च 
॥ 111 ६ द क्षिद्र 


ய 0 युर Daa ம்‌ | இட 
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नान्पो Te तद्रा சார்‌: Via । रवगाधिष्ठितं भीमं वरुणेनेव सागरम्‌ ॥ 
aad cra dating सपन्त । लघुनां सजननं Wars aa दानैः ॥ 24 Il 


Austen ae 

larg wy 

அரக்கர்களால்‌ 

சாத்புறமும்‌ 

பாதுகாச்சுப்பட்டது 
பி தட்ப 

அர்த 

வாயிலை 

> 1.1 

Lae Tite (ककत 

வேறோரு வனும்‌ 


வல்லணுகான்‌, 


னன்‌ च योधानां ஈன்‌ ன்‌ எ । ददर्शायुधजालानि तथैव कवचानि च ॥ 


spares च न ५1 = कका yw 


அப்படியே 
111. 1 யு ம்‌ 


கண்ணு றனர்‌. 


qi ர சள என்‌ ह रवमूपति;। afageas मैन्देन द्विविदेन च वीर्यवान्‌ ॥३८॥ 


aL. 

= a 

2 य्‌ 
வாயில 
அடைந்து 


காசீ துகின்றான்‌, 


Seat दक्षिणद्वारं जग्राह सुमहावल; | ऋषभेण ஈன்ற गजेन गवयेन च ॥ ३९५॥ 


sy enw 
கவப3னேடும்‌ 
©. मु च प 
தீ ட்ச்சான்‌ 
* 4 


322 धरीमद्वाल्मीकिरामायणे ரானார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
சாகர்‌ ररक बलबन्कपिः | परपाधिप्रयषाभ्यां च वीरैर्यै् ரோ ॥ ४५ ॥ 





டம்‌ மரி பலசாலியான | अन्यै Dav 
कपिः चत च्छा rrr ma | शीर வீரர்சளோடும்‌ 
हनुमान्‌, ஹனுமார்‌ சேர்க்து 
प्रमाचि- Grin ®, பீரசசன்‌ पश्िमद्गार nin gam 1 ५५ Fo 
ளனர்‌ a இவ்விரு, [1 11.711 we கிர்ப்பர்தி ச்சார்‌, 
मध्यमे च खयं गुस्मे ata: என்றா | वह सर्वैर; सुपरणश्रसनोपत; 1182 1) 
ஜனா ~~ | (41 eur Stray th 
[वं च தானே सुणंश्चप्रनोषनैः | வாயு பகவானையும்‌ 
, Gar ae 
எரர்‌ क हरिः வானோ திசமர்கள்‌ 
a | aa । 14 0111111 प 
ரி an Fer as Fa । எண ரின்‌ ரன்‌ 
वानराणां तु ஈர்க்க; प्रस्यातययपा; | निपीड्योपनििषटाच सुग्रीवो यत्र ஈவு 
ara வானசர்களுடைய | Ruta: चानः சு்க்ர்வவான rea 
षट्‌ लशव முப்பத்தாறு यन्न च THe na sr Sey அ 
ன: a கோடிக்கணக்கான | fadie=n முற்றுகையிட்டு [क 
प्रह्यातयुयपाः புகழ்பெற்ற சேளைச்‌ | उपनिविष्टाः ஊக்கத்‌ தடனிருர்‌ 
திலைவாகள்‌ ரர்சன்‌ 
எண तु रामस्य लक्ष्मणः सविभीषणः | gt दवारे हरीणां तु कोटि கர்‌ னர 
मस्य ஸ்ரீராமருடைய | zt दवारे तु இடைெவளிகரிலென்‌ 
हासनेन a அக்கினையைக்கொண் சூம்‌ 
டே हरीणां வானார்களுடைய 
छक्ष्मगः லக்ஷ்மணர்‌ कोटिं कोरि துவ்வொரு கோடியை 
என்ன 1 म्यवेशयत्‌ நிறு si Bend. 
ரண तु ரான gata: सहनाम्बबान | अदृरान्मध्यमे ரன்‌ तस्थ ஈறான; ॥ 
aura சுக்ரீவன்‌ ருள்‌ மனையில்‌ 
எனா Breve? gyre gn ग्रस्य ஸ்ரீ ராமருக்கு 
ஏராள; பலசேளையால்‌ பின்‌ ட்‌ மேற்கறும்‌ 
சொடரப்பட்டவளுய்‌ अदूरात्‌ ர அருகாமையிதும்‌ 
avai re | तस्था மன்‌ 
ते हु ரணனை; என इव 209௭; । शीता दरपवैलामान हा युद्धाय तस्थिरे ॥ 
arden ra 1 1. 0130. | हठा ன்‌ ச்ஸாஹல்கொ Bie 
: வர்சளாய 
+ கோணா ப்பற்களையு qa aera, tog marten ais மச 
டையலர்களும்‌ | | கால்களையும்‌ 
எச்ச तु வாளசோத்‌ தமர்களு ரன்ன கையிலே திச 
a அவர்கள [மான கொண்டு 


दाष போரிட । சரணா தியாராய det 48, 


41) ஈரி: सगः 


எர்‌ நோக; स दैरानखायुधा; | at கோர: 
(व 

स 

aurea: 


= LATA SLs அள்‌ ३ 


GT edd eh 
மேலே ஆக்கப்பட்ட சாண: 
வால்களையுடைய வர்‌ 


पतच 
தாளா; 


எல்லோரும்‌ [कका ई 
द्विष्म व 1५10 Lye 


ஈசுங்களையும்‌ யுக 
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सर्वे ஏ विकृताननाः ॥ 


eral oer (ய 
யவை அழுவ OF 
11 
எல்லோரும்‌ 
இ தஙரையில்‌ சண்டி 
ராசு முசுடையவர்‌ 


4 
aay. 


ளா के चित्केचिद्नगरुणोत्तराः | samara எண்னை; (001 


Blot 

பத்து யாளைகளின்‌ 

பல்ள்ன வர்களாயும்‌ 

திர்‌ 

அதிலும்‌ பதின்மட 
கு அதிகயாள்ளாவர்‌ 
க்ளாயும்‌ 


कचित्‌ 
பயப்பட 
नुल्य विक्रमाः 


केचित्‌ 
ளான: 


केचित्‌ 
दकागणोन्तराः | 


Har 

ஆயிரம்‌ யானைகளை 

far ges பலமடைய 
வர்சளாயும்‌ 


ष्की 


ae Trac 


सन्ति எண; केचित्कैचिच्छतगुणोत्तराः | என்ன்‌ तत्रासन्दरियुयपाः ॥ 


कचि இலர்‌ 


i aa 
பல கோடிகள டங்கிய त्तत्र 

தகமெலும்‌ எண்ணி ஆனி 
ள்‌; च 1 HALT NS त्ता aie: = 

பயை யவர்களா 

| m/e 
केचित्त ஸர்‌ எர்ரான: 
எர: ாறமடங்கு மேம்பட்‌ 
டவார்சளாக வும்‌ | aa, 


இருந்தார்கள்‌, 
அல்‌ 
மற்றுமுள்ள 
வான? ச்தைவர்‌ 
சா more 
அளவிடமுடியாத பல்‌ 
டைய வர்களாய்‌ 


न्क 
இருச்சார்சன்‌. 


अद्धतश्च विचित्रश्च तैषापासीत्सपागमः | तत्र वानरसेन्यानां ओैलानापिव என ।४९॥ 


तख paid த்தில்‌ हष 3९. ० 
तेषां அர்த ணவ யல்‌ சாலா 
எண்‌ ब्त ना ध एकां காரின்‌ भर्तः च | ௮ம்‌ uti 5.1, 
प्रमागमः काका 04९ S37 दो १ 
ளார்‌ ॥ तं ane नित fafaa: च Fie கழுகு கலம்‌ 
ச: + काया । १६ आधीत ao 2, 
परिपूणपिवाकाधं ஈசாக்‌ च मेदिनी | எனா ற்ற AIA बानर; || ५५॥ 
mgt a) av be ane a a aw! FF Pet UL eT 
wel - | போலிருக்க कार 
4 न्‌ विरः च ஐரிடக்‌ Balmain | ணர்‌, a 1 ५,01.5 न றயர்களால்‌ 
A | न छ + 
md; வரின்‌ T 8 जां ர்‌ ல்‌ | arr eta च क (2 ५ 
परिपू हव நிறைக்கப்பட்டு 
ப்ப பூகிய te ar போ ५५ 9, ௪.௮, 
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घ्ीप्ठास्मीकिगमायणे காட்‌ [ஸர்‌ க்கும்‌ 


श्त எண்ணார்‌ पृथगकषवनोकसाम्‌ | ஈரளாரராகஷன்‌ योद समन्तत; ।५१ | 
கண்க கடி, வானார்‌ Gaur चुं 





पत्त्राणां எர்‌ கோடிக்கணக்கான எனா लि 11 
வேறு பலர்‌ समन्ततः சுற்றிச்சுறறி 
सक्छ தனித்தனியே उपाजशुः 12 7 
आहृतः स गिरिः என்‌ GAGA: ॥ ५२ ॥ 
a அந்து | अ whe 
गिरि cat ea Loe eer gr வரதன்‌; வானசர்கள்‌ 
समन्तात्‌ न ad எல்லோராலும்‌ 
ப்ர தய சாண: சூழப்பட்டிருர்த ஐ, 
अयुतानां Be च पूरी तामभ्यवतत ॥ ५३॥ 
Saari AW च கோடிக்கணக்கான | प्री பட்டண ச்சை 
ar yas [வையும்‌ | जभ्य aa சுற்றிரின்‌ற ௮. 
a5 ப [ல ण a ह ௬. ह 
எண ரு बभूव LAT; | CAAT सवतो என दुष्पवेशाऽ प वायुना ॥ ५४॥ 
चायुना வயுபகுவானனும்‌ aerate: பளசாலிகளான 
yaa புசருடியா Boas चानः வானார்களால்‌ 
ஜா arty இலங்கையும்‌ प्तः च எங்குமே 
दुमपाणिभिः மாங்களை வகைகளி सकता திைப்புண்டதாய்‌ 
லோதிய ஏஏ ஆயிற்று, 
ளர்‌ [ன rr बान = तै" धक्रतुल्यपराक्रमैः 
राक्षसा विस्मयं எர; सहसाऽभनिषी इता; । HHT: : ॥ 
எண: ani safer | दानतः வுனரர்களால்‌ 
சர்தான்‌: Gus same 14.16 3: AEST பலங்கொண்டு 
வசம்‌ | எள்ளை. மூத்றுகையிடப்பட்ட 
எகாாா- | Qasr macs ப்பா | வர்சளாய்‌ 
ராக்‌; ன ஆற்றல்‌ பெத்த இ! மத்‌ துவிட்டார்கள்‌, 
வர்களாக | 
ரச aaa aaa: | सागरस्येव भिन्नस्य यथा க: | 
ie wigs [mi aoe 
अभिवर्तः (4/2 1 
ளான குடலின்‌ | बलौघस्य (कला வெள்ள த்தி 
எனா; ரீசோசை | च्छ 
ggg எவ்வாறு இருக்கு சரா ரஷ பெரும்‌ மூழக்கம்‌ 
உண்டாயிற்று, 


மோ அவ்வாறு aad 


41] पकचत्वार्रिव्राः எள்‌: 325 
तैन शब्दन प्रहता TART सतोरणा | लङ्का प्रचलिता सां सरौटवनकानना ॥५७॥ 
तैन அர்த arent னா சணவாயில்க 
महता பெரு 8 (farm (pen, 
எனா ப்ழக்கக்கான்‌ | எண.) மலைசளோடும்‌, கவனக்‌ 
என Gentian ர ப்பட! சனோடும்‌, சோலைக 
(|| முற்றும்‌ | ளோடும்‌, 
BAT மதில்கமளாடும்‌ | எவ்ள தாக்குது 
रापलक्ष्मणगुप्रा सा सुषेण च वाहिनी | वभूव எ ஸின்‌ सुरासुर; ॥ ५८ ॥ 
quran சுக்ர்வளாலும்‌ aaa மீதவர்கனள்‌ அசுரர்கள்‌ 
ணார ஸ்ரீமாமராழூம்‌, எக்க aa; எர யாவராலும்‌ 
ராரா च emis gues onde ஏவா சஎப்பாடுகொ ண்டும்‌ ay 
ளா அர்த [ப்பட்ட ணுககவொண்ணாத்தாய்‌ 
वाहिनी சை | बभूव ipsa 


राघव सन्निवेश्यैव Fed खव रक्षसां ஈர்‌ | சான்‌ सार्ध निधिल्य च पुनः पुनः ॥ 


எணண: காளர்‌ 


॥ ५९ ॥ 


विभीषणस्यानुमते राजधपमनुस्मरन्‌ | अङ्गदं எரர்‌ सपाह्येदमव्रवीत्‌ ॥ ६०॥ 


Aa முூறைதவறாது 2 पूनः पूनः 
तत्ववित्‌ யும்‌ காரியங்களால்‌ aay 
விளையும்‌ பலனை உள்‌ a 
உணர்க்த maa 
3a: ஸ்ரீராமர்‌ எர 
ut சனனு 
நர்‌ சேக்கை ங்களை 
பட்டத சக்கலிடத்‌இல்‌ Op என்றான 
க்ச்சொெய்கபின்னர்‌ अनुमते 
vat वधै 1411... 
ல்‌ य, क Ba 4 
भानन्त ©. த்தவேண்டிய lr‘ 
ஸ்‌ as | “71 
agg: ` ஈட. சத எண்ணங்‌ । orga 
கொண்டு | Fa 
ahaa: ard பச்திரிசளோடி உட | anita 


பலவான 
அலோசித்து 
பின்னர்‌ 
மன்னாது செறியை 
அறியுறுத்துறவ | 
சாய்‌ 
ati eu இர்மானிச்து 
விபீஷணரின்‌ 
111, 7 
பேரில்‌ 
ஙாலியின்‌ பு சல்வளு 
அக்ககனை [ய 
அனழத்து 
பின்வருமாறு 
கட்டளையிட்டார்‌; 


गत्वा सोम्य களிர்‌ ale சனகர்‌ | ரன परीं ङ्क எர்‌ என गतन्यथः॥ 


விர அப்பா | என்னு 
क्प வானர | | 

ரி பய ச்சை । दका््ीवं என 
எள விட்டொழித்து எனக 
எர ஏர இலக்கைசகருள்‌ | ate 


weliar er bea Fé | 


மனச்சஞ்சலம்‌ எ.து 
வும்‌ இன்றி 
I Teva ier & கிட்டி 
16.711. 
பின்வராமாறு சொல்‌ 
Heer, 
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ஸ்‌ Tae ஜார்‌ என்ன | ऋषीणां देवतानां च गन्पवाम्परसां तथा ॥ ६२ 1 
नागानामथ TAT र्ना च रजनीचर | यच पापं கர்‌ ரா राक्षस ॥ 








तस्य प्राप्य AAT னான qua । ६३ ॥ 
என்க களையிழச்சவனே | wy च மன்ன ர்களுக்கும்‌, 
गतैश्च 14.11. | ஈர x ~ | 
gai ட்ட तृ ஏர்‌ ete Bosra gz 
சாவு ருக்‌ क अं | मोहात्‌ ஙாடச்தன ச்காலும்‌, 
ய Jy திவுகுள்‌ நியவனே | भवदधिततेन செருக்காலும்‌ 
Fare छतं உன்னுள்‌ புமியப்பட்ட 
படப்‌ அமக்கா | என அந்த [தோ 
क्षीणां முனிகர்களுக்கும்‌, | எள இந்த 
देवतानां च சேவர்களு க்கும்‌, पापश्च பாபத்தின்‌ 
गन्धर्वाष्छरस्ं लया नि~ ae: ஏ பலனும்‌ 
அப்ஸாஸ்களுக்கும்‌, दुग्तदा எவராலும்‌ அடுக்க 
ளார்‌ भथ ஈாகர்களுக்கும்‌, முடியாசுசாய்‌ 
यक्षाणां யக்ஷர்களுக்கும்‌, संप्राप्ता eagle gs 


गतो दप; STAR: | यख दण्डधरस्तेऽहं எண்‌ ॥ 
दण्डं धारयमाणस्तु Set व्यव स्थितः ॥ ६४ ॥ 


त ண்டு | व्यवस्थितः வரது நின்று 
a 5 ॐ ட்ப டம்‌ சண்டனை விதிக்கத்‌ 

களாக; eck 4.4, नि 5५१०१550] 

। ஆகையால்‌ 

weg கானே ர்க பிரம்மாவிடம்‌ லாம்‌ 

ஜார்‌ படையை சாகு: | வாக்கியசாதுண்‌ 

எகா; இரட்டிக்கொண்டு | a: செருக்கு [டான 

ङ्कारे இலங்கையின்‌ காயிலில்‌ | wea गत இன்றே gifts ge 

ரானி देवतानां च महषींणां च राक्षस | राजर्थीणां च सर्वेषां गमिष्यसि मया हतः ॥ 
cet + महर्षीणां च மஹரிஷிகளுடைய 

ன ல்‌ ட்‌ | natin 101 [வும்‌ 

= " | sist எ எல்லோருடையலும்‌ 

ஜு: கொல்லப்பட்ட ரீ | ராசி கதியை 

देवतानां च சேவர்களுடையவும்‌ | गमिष्यति नी 

बेन येन पै सीतां मायया ராணா । मामतिक्रामयित्वा त எண்ண ॥६६॥ 

எவ்ள “crepe 27 | | चैन எந்த 

ர்‌ நீ | ana @ பல .த்தைக்கொண்டு 

சள மாயையால்‌ | நாளா திருடிச்சென்றாயோ 

at என்னை | तत्‌ அதை 

எ அப்புறம்‌ செல்லச்‌ யப்ப எனது சேரில்‌ காட்டு 


ள்‌ ஹிசையை [செய்து | ^ 


41) ஈகரை; எம்‌ 527 
अराक्षतभ्िपरं रोकं कर्तास्मि निशितैः at: । न चेच्छरणमभ्येषि ஈரா परैयिलीम्‌ ॥ 
at ५ பான்னிடம்‌ இ ண்‌ கூரிய 
मैथि ஜான கை mit: பாணங்களால்‌ 
ளா கிருப்பிச்சமாப்பிக்‌ ஐ நார்‌ இக்த 
சிட்டு कोक hemes 

कारणं என்று | உ சாணம்‌ cars ஏர்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ த்றசாய்‌ 
नचेत्‌ பூத்தில்‌ | कर्तास्मि செய்‌ துவிடுவேன்‌, 
ராண राक्षसश्रेष्ठः संप्राप्रोऽयं विभीषणः Re II 
me, earners | ததத ப 
ராரா: அரக்கர்களில்‌ உத்த sora: ata Ser ஆச்£யிச்து 

மனுமாகிய = | விட்டான்‌. 
எரர்‌ ஏர்‌ श्रीमानयं प्रामोल्यङण्टकम्‌ ॥ ६९ I 
ன்னா = ५ पव SON 11 pay स को न्क 2१८ ध्यक 
चं இவன்‌ ஏர்‌ சாச்வசமாய்‌ 
எகாக்‌ இடையூ pp ஈண்‌ அடைகிறான்‌. 


न हि ஈனாளிர எக்‌ क्षणमपि स्वया । शक्यं ஏனா ரை ॥ 





| **ஹூர்ச்சாகளா இய மர்‌ ம்‌ ப] 
मूर्खं षदागेन | இரிசளை உதவியாகக்‌ | mat 
(त व्यार कद्र शजं 
என்னா சான்‌ இம்மட்டுபென்‌ sin हि 
ty Der கவணுய்‌ oe பூ 
पापेन பாபத்தொழிளையே ய 
(पी | FA 
युद्धयख எ धृतिं कृत्वा चौरयमाटम्ग्य TAA ॥ 92 ॥ 
waa 1 இரக்க | ow 
ata ai அதத ப ei a 
14.11 / 1१ 1 1 ஜனக 
=. சு सि २ 
APART रणे ஏனா; पूतो भ विष्य ॥ ७२॥ 
ரர்‌ ५५ 7 तनः 
* शव நீ Tt: 
मन्दैः எனது பாணங்களால்‌ 
எண: மாண்டவழாய | ஏன்‌ 


உன்னால்‌ 
aps ep Son spun 
மாஜ்யத்சை 

அ தர்மதிதடனேயே 
SF gaa 
~. ee து. 


en go 
1.9, 1111111, 
கொண்டும்‌ 


பபோர்புரி, 


வ சளுல்‌ 
செய்சு பாபங்களொ 
ழிர்தவளுச 
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[ஸர்க்கம்‌ 


यद्रा विसि छोकांसन्पतिभूतो मनोजवः। aq எஜார்‌ प्राप्य न கணம்‌ |) 


पक्षिभूतः “பறவை உருவங்‌ 


AR 
கொண்டவளுப்‌ ர 

मनोजवः மனேவேகமுற்றும்‌ = 

are, மூன்று षि 

लोकान्‌ உலகங்களுக்கு ar जीवन्‌ fa 

विशति புசூர்‌ 1.1 என்னார்‌ ஈ 

எள என்‌ றெதென்றால்‌ 

Batty त्वां हितं area சோவின்‌. ॥ ७४ ॥ 

eat “உனக்கு விஷக்‌ 

fra ஈன்மை பயப்பசாகிய 

ளார்‌ தரு சொல்லை | fies 

बरवीमि (சொல்லுறன்‌. | 

gear क्रियतां लङ्का जीवितं ते என்‌ स्थितम्‌ ॥ ७५॥ 

हे 4 be erg लटा 

ள்ர்ர்‌ உயிர்‌ se 

मथि எனததின ச்தில்‌ ணன்‌ 

स्थितं இருக்கிற அ. 


எனது 
(101 
அடைர்தபிற்கு 
உயிருடன்‌ 

ரீ திரும்பிப்‌ போசு 


மாட்டாய்‌, 


உச்திரக்கரியை 
யானது 
செய்துமுடிக்கப்‌ 


படட்டும்‌, 


6 411 

௮ளச தீரப்பார்க்கப்‌ 
பட்டதாக 

செய்‌ துயீடப்படட்‌ 


250 | 


ह्युक्तः स तु तारेयो रामेणाद्धिष्टक पणा | नगापाकाशपादिहय ஏர சள ॥ 


[त 


भद्धिद्केा எதையும்‌ தோஷாஹி | ஏனா 


௮்க்ணிபசுவான்‌ 
போலீறுக்கும்‌ 
ay a 
அங்கதன்‌ 
Hares தில்‌ 
(14 1 
சென்றான்‌ 


திமாய்ச்செய்யும்‌ ga 
शमेण ஸ்ரீராமரால்‌ A: 
இவ்விஷயச்தில்‌ | तरियः 
इति இவ்வா | ளர்‌ 
; நியமனம்பெற்று aay 
मूर्तिमान्‌ eased का 5 | जगाम 
ள்ளன ஜ்‌ ளானே | ददर्श पीनमव्य्ं रावणं सच; सहं ॥७७॥ 
tary ஸ்ரீமானகும்‌ | aa; 
Ain ai tear | ட 
ஜா ஒருசொடிப்பொழமு | sme 
தில்‌ | ५ 
राब्णमग्िरं कवा बाहवा மாளரி ஜா 


கையை | Ta 


श तिप Ups sg | Ta 


धक पीववा रकता १ (वि 

கடட. 

கெகருஜாக்றோனத 
யடன்‌ 

வீற்றிருக்கும்‌ 

// 1... 

॥ 1. / 0) 


41] 


சகர; ஈர்‌; 
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ततस्तस्या विदूरे घ निपत्य shay: | tare: कनकाङ्गदः | ७८ ॥ 


எனி 
டய நட்டி 


ia 


= । 15, nap ன்‌ | gigs; 
பொன்மீகோன்‌வளை க A: अदद्‌; 
சோயணிக்‌ கரு தவனும்‌ नस्य 
foes ips 59, ole गी अविदूर 
யும்‌ அக்ணியை நீச fata 
ர்‌.ச்சவனும்‌ ஜவர 





வானோ ததபனுமா 
அகத அங்கதன்‌ [யே 
வண து 
சமீபத்தில்‌ 

குதித்து 

நின்றான்‌ 


சாரர்‌ GA TARGA | எனால்‌ எண निवे्यालानपात्मना ॥ ७९ ॥ 


तात्य 


ளன 
Svar 
fra 
ततं 





மக்திரிமாரிகளேோயு ரு ர்‌ 
BELLE a तक शामक्चने 
தாளே ait 
தானின்னனென்ப எனக்‌ 
ச 
Gla Pall # அ.வீட்டு சாரா 
அரசு 


Brags 

(शीकरा சொல்‌ 

சால்லாவற்னறயும்‌ 

ari ear em mayen வீடா 

bh given சோக்காமறும்‌ 

பின்வாகமா று 
அறிவித்தான்‌ t 


दूतोऽहं कोसलेन्ष्य रामप्याह्धिष्ठकपणः। எற்றி கல नापर यदि ते श्रोत्रमागतः ॥ 


wimenan; “எதயும்‌ 11.11 चां ह्वरः 
ups ய்க்செய்யு ம்‌ aye: नान्न 
வவ Gar rene Que ar 
ளுகிய + 
Tae ஸ்ரீராமா து ata भागाः 
qa தாதன்‌ afz 
अहं றான்‌, 


வாலியின்‌ குமாரன்‌, 
aos eer ue 
சாணது பபயர்‌, 
உன்ன 
சாதில்விழுக்சுவளுக 
இருக்க glass 


லாம்‌, 


आह ஈர்‌ TT रापः कोसटयानन्द शनः | ளன धरतियुद्धयख् दंस पुरुषाधम ॥ 


“aT oer சியா | qa 
கண்ணர்‌ ருக்கு அனர்த்த 
न, (णाल) च्च) 

233; சருகுல த்தில்‌ ps gargs 
रापः ஸ்ரீமாமர்‌ | திரு க்கிற 
स्वां உன்னிடம்‌ | fara 
ளா பின்வருமாறு சொல்‌ afiqaa 

aD க்‌ திருக்கிளுர்‌, 
हन्तासि at gee सपतरह्ञातिबान्धवम्‌ ॥௩॥ 
ral ५५५५ abe Si | सु த்து 

| बान्धव 

Eran பாக கிரிகளுட gir, | [ய்‌] 


சாடிய Gla sheen 
படைக்கப்பெற்று 

Ly est sin dar | 

(on eeu 11711 
nts Gala nn 
காமா அரசே !) 

(வ 1 வக்து 

‘ati gy போர்‌ 

9111111 


புச்தசர்கணடலும்‌ 
31 திகளுடனும்‌ 
பக்‌ துக்களுடனும்‌ 
கொல்லப்போடிமறன்‌, 
* 4 
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எண்ணி लोका भविष्यन्ति हते चयि ॥ ८३ ॥ 





“cg तोकाः [11111 

हत மாண்டிலிட வும்‌ निद्रः 7.7.11 ழிர்சுவை 
on ir 

ay; + எரே அசுப்போடன்‌ joer ॐ 
देवदानवयक्षाणां गन्धर्मोरगरक्षसाम्‌ । शत्यो द्ररिष्यामि aio च कण्टकम्‌ ॥ 
देव इानषयक्षाणां ५५ दवत 04 व्यं | क्षीणां முனிவர்களுக்கு 
ப ட... அதுகும்‌ | शुष சத்ய 
ராவா! चकत त्यात Feat an gown aps 

வரியும்‌ சரக்கும்‌ உர்‌ வேருடன்‌ சளைவேன்‌ 
ஈனிரளன Say भविष्यति हते என்‌ । नं ஷன परदेहं प्रणिपल्य ஈன்‌ ॥ 
वविं ५९ | मर्त இ.துவேண்டாமெளில்‌ 
ரர்‌ மாண்டுவிடவம்‌ SET பூஜித்த 
विभीषणस्य च (11 0.11. | se pig பணிக்‌ go 

தான்‌ | अ தையை 
பயம்‌ அரசு । கரீப்‌ ரீ திருப்பீச்சமர்ப்ரித்‌ 
भविच्यनि எத்படப்போகிற து. | aay. 
எரர்‌ ரர்‌ वाक्यं எற்‌ ஈன்‌ । अमधवशमापन्नो निशाचरगणेश्वरः ॥ ८६ ॥ 
ஏ3 हति இப்படு யாய்‌ | निशषाच्गणेश्वरः சாக்ஸசணமான்‌ ௭ன்‌ 
ரர்‌ ary கண்டிப்பான சொல்லை எங்கள்‌ கோபத்தால்‌ மெய்‌ 
பூப்பு வானரோ த்தமன்‌ மறக்திருத்தலை 
ஏர்‌ மோ ழிகையில்‌ | आपन्नः ens pre. 
ततः எள்ள; எள सचिवांस्तदा | IATA பிர बध्यतामिति चासङत ॥ 
ता அப்பொழுது பப்பு ்‌ ௮்க்ஞாபிசு்சான்‌. 
aa: அத்தி | gaan: -भ Day குழம்பியவனு 
a: a வன்‌ | நர; இவன்‌ [கிய 
சரளா; சாபத்தால்‌ கண்கள்‌ | னார்‌ பி.க்கப்படட்டும்‌, 
face | எதா च விட்டுவிட்டு ப்ட்‌ 
ணா மக்‌ தீர்மார்களைப்‌ பார்‌. | எனறு சித்திரவதை ऋनं 
दति | பீன்வருமாறு [oe | ட. படட்டும்‌ 9 
Tamer वचः அன दी्नाप्रिसमतेजमः । ATER ततो ஏரார்‌ रजनीचराः ॥ 
दीप्राप्रि्म- | ee wi apie தீமை எண்ன BA: ராவணன go சொல்லை 
aaa: | far sw pete wv शुभ्वा (1.11 
வர்களும்‌ ततः தணல்‌ 

எள கொடி யவர்களுமான ர்‌ கணை | 
aan: சான்கு way: Ty தி துக்கொண்டார்‌ 


ப 
ண; Ay 17: 711 ौ ens 


41 | 


ஈன; सगः 


dal 


சாண तारेयः ராணா बलं alsa बरीरो यातुधानगणे तदा ॥८९॥ 


ப டய 
चीरः 

तारेयः 
களர்‌ 


கரியசாலியும்‌ | ऋ 
{चव Gambro । इशयितु 
‘ १ ara 
‘bree क er 
ore ன்‌ 


DT EAT GAT அ கூட்‌ காளா 


டத்தில்‌ | 


sor ged Pena 
சுண்டிடாகக்காட்ட 
தன்னை 
தானே இல்டப்பட்டு 
பீடி ச. துக்கொள்ள 
+ அ # ॐ 
1 11.111 


எ UAE सक्तानादाय परतगानिव | प्रासादं சொத ண ॥ ९० | 


ष्ठः 
aya: 
तद्रा 
यहे 
स्तान्‌ 
तान्‌ 


ks ரர்‌ 
ly कछला हुव 
இப்பொழுது பாப 
en களிசண்டி ஸ்‌ அதார்‌ 
திக்்க்கொண்ட நாசர்‌ 
அவர்களா तत्पपात 


tl aha म्नः 

शा eT मु அவ்வாறே 
31 11 

rie न्क २ = 
உப்பர்கையின்‌ மீ.து 


are se ஏன்‌. 


तैऽन्तरिप्ा्रिनिर्भुतास्तस्य वेगेन எண: | भूमौ निपतिताः ஈர்‌ எண்னை पयतः ॥ 


तै 

Weal: 
aa 

oe 

ata 
आन्तरिक्षा 


Bsn றியஙபபட்ட 
வர்களாய்‌ 
CTs னன 
ர்க்க தரன ம அ 
ह+ क ॐ rom 
ரு = a ரர 
ae Pie [~ | [ச்சை rae ee | 


வழு தார்கள்‌, 


तत; पासादरिखरं ளி तम्‌ | சர்‌ राक्षसेन्द्रस्य எனு; प्रतापवान्‌ 1135] 


चतः 
प्रतापवान्‌ 
ணா; 


அர்த | विनिषृता 
அம்க்கரீகள்‌ 

எல்கோரும்‌ । எண்னை 
்வ்னா து ஏர்‌ 
வலுவால்‌ ஏன்‌ 
ஆகா சத்தி 688 one ॐ எண்ண: 
ay ger Gina | #3 
6:11 clus iw उन्नतं 
அங்கதன்‌ ளனர்‌ 
லுரச்கர்மன்னனனு 

மலைச்சிகா த்தை दुदी 


பாரதிதான்‌. 


HURTS ஈன்‌ दशमीवस्य पद्यत; । पुरा हिमवतः ag उजिणेव बिदारितम्‌ ॥ 


तरत्‌ 
ஏகன்‌ 
au 
ata 
विदारित 


हिमवतः 


அனு ந इव 
சாலாவ டத்‌ க்கப்‌ சான்ற 
யான்பு [ப ட்டு | ஈன 
(सुक कर saya | 

Tar க்கப்பட்ட ரொ 


(ய்ய யின்‌ 


= अ 3 3 டி 
toe 
பார்த்து க்்கொ.ண்டி, 
ருக்கும்பொழமுது 
சுக்கலாய்‌ கெடு. தீத 
Apt ௪.௮, 


332 श्रीमहाल्मीकिरामायणे ஜகா? 
எண प्रासादशिखरं नाम ன चात्मन; | विनय ராணா ற | 


[727 


प्राप्रादेचिष्् =, seb १८ द wd ae (1 118 
Far sens ன | ம்‌ சேட்ரும்வண்‌ 
எள பொடியாக்கிச்சள்ளி ணம்‌ கூறிவிட்டு 
ல்ட்டு सुपहानां Cuma Paras gen a 
ளான; தனது ன்‌ 1 009 
fagrad ere € Bao 
नाम பெயனா அரள ப்‌ १ 
४ वामपा ५ त | mee: 
न्यथयत्राक्षसान्पर्ान्दपयंश्ापि वानरान्‌ । स वानराणां मये तु ராணா: ॥ 
श्नः அவண்‌ | हषयन्‌ ட்‌] पि களிப்புறச்‌ செய்துக்‌ 
Tar அரக்கர்கள்‌ (ohare son (ak 
wa எல்லோரையும்‌ TAT पन्य ர்காரின்‌ 
கபுர்‌ च மன்ங்கலங்கச்செய் து eine ஈடுளில்‌ 
கொண்டும்‌. | रा तु बधक ழா ய்‌ 
वानरान्‌ வாணார்களை । उषातते as an (ma eat, 
रावणस्तु परं चक्रे क्रोधं TTT । विनाशनं चात्मनः पद्य எரா ऽभवत्‌ ॥ 
TH: ஈ Tee eon faarsi 
எனக ௪2ம்‌ இடிக்கப்‌ ரர டல்‌ இ 
பட்டச श्र ல்‌ ட்‌ பத ண்டு ட்டது ह 
परं ahd அளங்சுடர்சு Faw क eld 
்‌ சொண்டான்‌. [ஆத | निशवास्परमः ரீண்ட பெருமூச்சு 
g ஆயிலூம விடுவனுச 
ஊக கண்னு | எசா oi ox war 
रामस्तु बहुभि्ननद दः Baga: | इतो ஈரான்‌ gaara ॥ ९७ | 
TA: तरु ஸ்ரீராமோவனில்‌ | को குழப்பட்டவசாய்‌ 
me: உடன்‌ ஈம்பூரி த்‌ ண [ராக ௪,ச்‌.அருவின்‌ ame த 
निनदद्धिः Garesch pan । याय ca न एक eal 
युद्धाय च யுத்தத்திற்கே 
बहुभिः பி ஏச ஏள்ர்‌ முன்னோக்கிச்சென்‌ 
கத at et Ter १ apr 


सुषेगस्तु महावीर्यो गिरिकटा पयो हरिः | बहुभिः ராண ATA: कामरूपरभिः॥९८॥ 
FART सर्वा णः ஏள்ளாாகள்‌ | पथक्रामत TIT ARAMA चन्द्रमाः ॥९९॥ 


ana 03 1.111.111. | सुषेतः 
fr-legetca: மலையின்‌ ar gone कपिः 
நிகர 71 / | aa 
ரர்‌; ऋ वता டைய | கண்க 
வளனும்‌, ay भः 
gat: 11.11. 3 1 1 | चानः 


யாசவனுமான सन्तः 


னி சண ன ன்று 

elt हता श्र ear 
அப்பொழுது 

நினை சச உருவமெ 
பஸ்‌ [டுக்கவல்ல. 
வான aan ite) 
Shui even 


41) சானா; a; 433 


सुमी ववचनात्‌ சுக்ரீவன ன க்கி எனனை: சக்றான்‌ 
டல்‌ नक्षत्राणि ஈகஷசி இரகங்களை 
எரர்‌ சான்று வாயில்கள்‌ = et a 
“a வண்ணமே 
avin ஈ हा नाच्छ வற்றையும்‌ ர்க்காண சுற்றிச்திரிச்சான்‌. 


jailer சன்ன எரிகாற । लङ्कागृपनिबिष्ठनां सागरं எண்ட | 
राक्षसा विस्मयं HRA எரர்‌ | अपरे समरो द्र्षाद्धषमेव प्रपेदिरे ॥ १०१॥ 


சன்னா அரக்கர்கள்‌ ate பார்ச்‌.து 
agi இ ப ட பச்‌] fama அச்சா யூ sane 
aqfahert இட்டு (411. பயர்‌ . leila தர प्रका, 
னார்‌ சமுத்திரத்தை [ஸம்‌ ih भप அப்படியே சிலர்‌ 
अभिवक्ता च சாட்டிப்பார்க்கிறவர்க ध १ 
सां . छ जगुः அடைசிதார்கள்‌. 
அச்சு [ரசா என்‌ வறு இர்‌ 

वनौका வசன ர்களின்‌ aaa போரிதுன்ள பனக்கி 

an 2) Gl aap art கிரிக்கு ஸ்‌ சாச்ச்சியால்‌ 
wate ord ன சேனைகளின்‌ oy हष पव களிப்ப a 

Gera sine | प्रपेदधि அடைஈதார்கள்‌. 
கான்‌ ४4 ணர்‌ ஸு # re खान्तरम्‌ ददश ம்‌ ்‌ ண்ணா 
Hea हि कपिभिव्याप्ं ्राकारपरिखान्तरम्‌ । ஊன राक्षसा दीनाः प्राकारं எ்காயு 
चीनाः Leger 1.1 17; कपिभिः 6 ரல்‌ 
WaT: பாக்கர்கள்‌ ப்ப ~ * சம்பியிருப்‌ பதிய भ 
quan afin மதித்சுவருக்கும்‌ ல்‌ चानबाक्रनं elena aoe 
மூக்கும்‌ இடைவெளி प्राकार fe பதிந்சுவரென வே 

Fa ST कोशन al De pai इशः எண்ணாினர்கள்‌, 
हाहाकारं Agatha रक्षसा भयमोदिताः ॥ १०३॥ 
भयमोहिताः பம seta (पकक | हाहाकारं நறாஹா எலும்‌ கூக்‌ 
प्राक्षप्राः 1411 प्रक्र रन्ति 3 ட்டார்கள்‌, [குரலை 


तस्पिन्पहामीषणके ஈன்‌ Rees राक्षसराजधान्याम्‌ | 
प्रगृह्य रक्षामि ஈண்‌ युगान्तबाता इव संविचेरुः || १०४ ॥ 





ணாள ராசா இதானியில்‌ प्रगृह्या च्छ उ 2 த்துக்‌ 
alee ன்றது சொண்டு 
महाभीषणके ay 7 ree wets @०। युगान्त TAT: பிமளாயகாலத்துசு 
कोौरादट கோல ஹலமானன்‌ | காற்றுகள்‌ 
ஏர ம்தான்‌ தியபோது | ह्व 5८५ न च 
ब्क्षांति அர்க்காகள்‌ சண; ள்‌ (ब, தரியலானர்‌ 
எலான்‌ பெரும்‌ யுகங்களை | கள்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वासीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एकचत्वा रः सगः ॥ 
ளாக. शोकाः 16275 क ணர்‌ भावितः எள: 1600 


(ஊரி; எர நாற்பத்திண்டாவத ஸஎர்க்கம்‌, ॥ 3 I 


ஏனா -போர்தோடங்கல்‌ 
ततस्ते ரள ஈன रावणमन््‌ | न्यवेदयत wai रामेण सह वान; ॥ १॥ 
तश्च ஸ்‌ படு து परी நகரை 
ह न्म விடத்‌ ॐ ஸ்‌ वानः ar ae னார்களோடுகூட 
ஸப்த ய ட ஸ்ரீராமசால்‌ 
[112 [516 न्त ककन eat fp ® दन्य. 9, t's 
रायणमन्दिर சாவணது பட்டதாய்‌ 
Tar சென்று [மாசரிசைக்‌, என்க ெெரிளிச்தார்கள்‌ 
Ral ठु नगरी श्रता जातक्रोधो ஈனா; | विधानं दविगुणं कृतना प्रसादं सोऽध्यरोहत।। 
a: அதி maa ta: சனம்‌ ஜாண்டவ emp 
ரா; பிக்கள்‌ {r சரவணன்‌) 9 4 
नारीं कज दविगुणं இருமடக்சாய்‌ [பை 
ர்‌ மு.ற்றுசையீ_ப்‌ at செய்அகிட்டு 
பட்டசாய்‌ ர்‌ உப்பரிசை மீது 
னாரா ஈ கேட்டதுமே ரகா எறி நின்றான்‌. 





स ददशां लङ्कां सरलवनकाननाम्‌ | असंख्ययईरिगणैः सवैतो गूद्धकाङ्गिभिः ॥३॥ 


a: அவன்‌ युदधकंश्चिभि போனா விரும்பும்‌ 
ன்னா. | 1.0; ளும்‌ காழிகளும்‌ ஏற்‌; yer ॐ, (10 யாத 
काननां சோலைசளும்‌ உள்‌ Bhan; வானாரகணன்களால்‌ 
ஜு இலங்கையை [எரிட்ட argat 00111८4 क्न क 

स्यतत ob Hb ददश क न्वा So i; ear 

स दृष्टा बानर; सर्वा எரர்‌ कवी कृताम्‌ கஸ்‌ ரான; स्युरिति चिन्तापरा भवत्‌। 
पः ou ay ear ரச ண்‌ வளி தது 

qaqa பூமி क्थ எவ்வாறு 

எள்‌ எங்கும்‌ சாகை; Ar || இவர்கள்‌ (அகால்லப்ப 
art: வானார்களால்‌ ட்டவர்களா லாரன்‌ 


Cad न= =, 

an 1, eae oe 
ரரி ம்‌ 

कवहीकृतां 11121 


பதாய்‌ 


स॒ चिन्तयित्वा सुचिरं பாள राणः | 


எண்‌; pis aoe 
qr வெகுசேோம்‌ 
ணன சவளையில்‌ முழுகி 
पिये ளா ஒருவாறு aes Pu 


டுத்திக்சொண்டு 


| इत्ति त द po 
चिन्तापरः நினைத்து எக்கம்பிடி சீ 
अभवन्‌ च्छक, [suena 
राघव சர்ச ददर्शायतदोचनः ॥५॥। 

| எர ப்ரீராமனமயும்‌ 
ஈயா च வானரச்சேளைகளையும்‌ , 


भवतलोचनः சுண்களை (नोक 99/00 
சீல்க்கொண்டு 
| हृदरं பார்த்சான்‌, 
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1198) सह सैन्येन प्ुदतो नाम நார்‌ ॥ ६ ॥ 

TED ஸ்ரீராமர்‌ | ளா சர்வப்பிராசாரச்சா 
धा ம்‌ 

दयेन ग | मुदितः உள்ளம்‌ பூரித ச ane 

oe र ie gee 

agi ददश நார்‌ 1 स्तो राक्तसताम्‌ | ७॥ 

mq giana, qa a சம்பிய சமயும்‌ 

स्ततः चं களும்‌ | गत्ता பாதுகாக்கப்பட்ட 

aaa: மரக்கால்‌ as சுவ்னித்தார்‌. [ சாயும்‌ 

நா என்கை चित्रभ्वनपएताकिनीम्‌ | जगाम எண सीतां दूयमानेन वेतसा ॥८॥ 

दाक्ष. धः ஸ்ரீராபர்‌ | yaaa பசைதச்னக்கொண்டி 

1௮௮ | கொடிகளுடனும்‌ நிசா ருக்கும்‌ 

पताकिनी ன்சணுடலும்‌ कव्य ह | चेत्सा உள்ள ச்சோடு 

ஈதர்‌ இலங்கையை [ (४४ सातां சிசாசேவியானா 

ரள பார்தது गाम பின்வருமாறு சர்‌ இக்கு 

Anal இந ணை # காணா 

अत्र सा ரான்‌ ஈர்‌ சாகா | पीड्यते शोकसन्तप्ना कृशा SIs 

अन्न இங்கெ க சோகத்தால்‌ 519 कना 

சாணான்‌ மான்‌ விழியாளா கிய त्त्रा Gunde ree 

स्रा as னாள்‌ சரையிற்பறு த்துக்‌ 

காண ஜானகி இடக்கிறவளாய்‌ 

எர என்னிமிதக்சமாசு | षीख्यते அன்புறுகறு an 

पीञ्यपानां स धर्पात्मा ணக | எரா எள aT 11211 

ஏன்னா தர்மா கீமாவாளும்‌ tad aes dal 

a: ஆவர்‌ | द्विषता क्सनाः 

वैदी ष्व स्वा னய चवै 2.6 न (लौ र 41 

Ope पानां இன்பப்பட்டுக்கொ தில்‌ 

ண்டிருப்பவளாய்‌ | வார வானாரர்களை 
अनुचि ஈர, கிகா ச்‌. । आ्ाज्ञापयामाप சுட்டரோயிட்டார்‌. 


ஈர तु எள்‌ रामेणा கரா | AIT: நாட सिहनादेरनादयन्‌ ॥ 11 ॥ 


अद्धिषटकमैणा சன தயை எப்பபொழு | 

- அம்‌ சிகறகிடாக | 
ब्रामण ஸ்ரீசாமாால்‌ | 
पव ம்பாற்கண்டவாறு | 
वचने அக்க | 
ath a ची 9911-1 தம்‌ | 
oes wit poy aa | 


181 (eer eer AT ee 
மான்னே என்று 


+ 9 Bur ட்டி 19 Gar யி 
च्छव at wT 

ष्वः சங்கரா தங்களால்‌ 

अनादयन्‌ ௪ தீமோசையிடச்‌ 


செய்சார்கள்‌. 
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[ஸர்‌ ங்கம்‌ 


பலவு கரண | इति ख दधिरे सव मनांपि விரய வ 


வானாரமேசேனை த்து Hell: ca உ 
a எல்லோரும்‌ [கள்‌ fafena 
एनां இரத 
a 1 இலங்கையை ela 
பலைச்சிகாங்களைக்‌ मनासि दधिरे ख 


Clare ண்ம்டா 


ர ஈன்‌ शिखराणि परहान्ति च | तरथो तवाटय विविधां स्तषटन्ति हरियुथपाः। 








(psn 1111 1117, 


பொடிபயபொடியாய்ச்‌ 
செய்னஅவிடுவோம்‌ " 

छ? क्ता 

Loew 50 ண்டார்‌ 


a 
aban, 


Laat 

01.711 

மவருடன்‌ பிடில்‌ 

கவர்‌ தின்‌ 
கொண்டு 

sure Bae றார்கள்‌, 


பார்தி தக்கொண்டி 
ருக்ரும்பொழுமீசு 
ஸ்ரீராமாருடைய இஷ்ட 
மாகிய மனோசச்‌ 
தைச்செய்யக்கரு # 


ह : १/7 क ¢ Sa fer कत ர்கள்‌ 
கலைவாகள்‌ “எர च 

faftecgrin பர்வதங்களின்‌ Ferme । sqrt 

களையும்‌ aay 

महान्ति பெரிய 

faanin च பாறைகளையும்‌ | तिष्ठन्ति 

ர்‌ राक्षसेन्द्रस्य तान्यनीकानि भागशः | TATE ரண ॥ 

तदु அப்பொழுது | sera: 

चानि அந்து | 

hae சேனைகள்‌ | १४) 

भागक (भ क्कः | 


இலக்கையில்‌ 


தான்ன ர்கள்‌, 


ஆச்சி பணை, சிற்ப 
றை இவைகளை யே 
அயுஎமாய்‌ உடைய 
வர்களாய்‌ 

இக்க கை 

சோக்கியவண்ணமம்‌ 


சென்றார்கள்‌ 


Te {1 11. eer TERE: 
ते ताश्नवकत्रा हेमाभा रामार्थे எள்ள | लङ्कामेवाभ्यवतन्त सालतालशिलायुधाः ॥ 
எண: 11. | னா. 
१ வர்களும்‌, | शिक्षाः 
காள்‌ தில்சகிதமுடையவாக | 
तै கர்கள்‌ [ஞூமான | 
ward ஸ்ரீசாமருடைய தன்‌ 
சைக்கர்யத்தில்‌ | 58 

ஈன்ற; உயினாயும்‌ போருட்ப ட்ப 

குத்தா தவாகளாய | நாணன்‌ 


ते दमैः quai siete ஜான: । प्राकारागराण्यरण्यानि पमनधुस्तोरणानि च ॥ 


॥ அர்த | मुष्टिभिः च 
ஜான வானரர்கள்‌ ளார்‌ 
ள்‌: द தூம்‌, ர்‌ 


பர்வதக்களின்‌ Rare ன்னா च 


quar; எ 





eer 1 pilD, | AAA: 


(ip aa ¶ 116 
நிலவசண்களின சிகர 
ங்களை யும்‌, 
காட்டாண்களையும்‌, 
Shaved wt alate Sor யும்‌, 
உருவழித்சார்கள்‌, 


4१] 


परिखा; पूरयन्ति स्म ஈளை; | 


वानत; 


ணகர 


ஏரண: 
ரஜி 


[கனரா சார்‌; 


வானரர்கள்‌ 


செளிரகு நீர்‌ நிரம்பிய 


ரீரசண்களை 
பாணசட்டிகாளா அம்‌ 


[an a 


पत्रः च 
तृणः 
काः 
पुश्यन्ति स्प 


237 


पांतुभिः पता ஈரி काष्ठ वानराः ॥ 


41114111. 
புரியூண்டுகளா லும்‌, 
சட்டைகளாலூம்‌ 


தார்த்தார்கள்‌ 


ततः; எரா कोटियुथाथ वानरा; | RATATAT ஈகை ॥१८॥ 


பு 
वानराः च 
எரா 


்சுன்போல்‌ 

அப்டி ரு த 
மற்றுள்ள 
வானசர்கரரு ம்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான 


மேசைகள்‌ சவம்‌ 








nap: च 


कोटीश्चतगरु्ाः च 


agi 
TREE: 


eT ie क eT ee 
ता களாகவும்‌ 
சாதுகேோடிகசளோடு 
கூடியவர்களாகவும்‌ 
இலங்ககயினுள்‌ 
புகுந்தார்கள்‌. 


कञचनानि प्रपद्रन्तस्तोरणानि ராண | कैटाप्खराभाणि गोपुराणि प्रमथ्य च ॥ 
SSA: पवन्त TAT TARA: | टङ्क तापयिधावन्ति पहावारणसन्निभाः ॥२०॥ 


காகா 
काञ्चनानि 
ச்ரான்‌ 


ஏ: 


வ்‌. 
आणि 

गोप्रानि 
प्रमथ्य வ 


Agraren- 
af | 


a ae Te wer 
பொன்னுசான 
ிவளிவாயில்களை 
பொடியா க்க்க்கசொ 
கொண்டு 
கயிலைபலையின்‌ Feo a 
அனை फक क 
ம்கா புசக்களை 
९ ayy op aller ae 
டும்‌ 
1111111 
பொத்து 


கள! 
ட்ட த. 


Saad: 
Bara च 


at 
mgt 


अभिधावम्ति 


ef 6/1 
அட்டகாசம்‌ செய்து 
கொண்டே 
ஐரேகாச்சில்‌ சா விக்கு 
தஇிச்கின்‌ நவர்சளாகவும்‌ 
பதர்‌ ges ek nat 
சனாசவும்‌ 
அர்த 
இலங்கையை gud 
८ + 
அன்புறு seo 47 or 


1 11610 


என்ன்‌ रापो SEAT महावर; | राजा जयति सुग्रीवो எண்ன. ॥ 


इत्येवं घोषयन्तथ ஈச்ச நாண; | अभ्यधावन्त लङ्कायाः प्राकारं कापरूपिणः॥२२॥ 


कामरूपिंग நினைத்த உருயமெடுக்‌ traam 
hee ந்‌ 
கநா? வாணார்கள்‌ [क्न எண்னை: 
எரி; “மிக்கபலம்பொருரி திய भ ^, 
शमः ஸ்ரீசாபர்‌ हति पुथ 
जयति வெற்திபெற்று கீனள்‌ tama: च 
ce । गर्नन्त: च 
: AEE; 9, 1117) LAG क क 
eg Ao: न Imi लङ्कायाः 
श्र வப்படியே விளங்கு प्राकर 
கருர்‌, aes 


ஸ்ரீராபாரால்‌ 
பாதசாக்கப்பட்ட 
13 பன்‌ கர்‌ 
மிலதறிபேற்று dare 
இப்படியாய்‌ | eae 
Wait தகொண்டும 
பேரும்பூலிட்டுச்‌ 

மிகொண்டும்‌ 
இனங்கையின்‌ 
01111 1 
1111 

* 43 
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वीरबाहुः Nga नट बनो चर! | निषीर्योपनिविष्टास्ते पराकारं ரர 
पर ரா 
சாளர चक्रः स्कन्धावारनिवेशनम्‌ | २३॥ क ॥ 


। 9 2 ட்‌ TELE மதில்சுவரை 
हरियूथपाः வான பயலை“ | என்ன இடச்‌. அத்தள்ளி 
ஸ்ஸ்‌ டம 3 களாகிய aafa/aer; | 3 தவர்சனாய்‌ 
ng ல்‌ அப்து एतस्मिन्‌ अन्ते = அர்த இடைவெளியில்‌ 
ae 8 aura (Sera படையின்‌ pt வளுட்‌ 
वनगौच्छः ன Fae gs ரிக்கும்‌ க்குத்தக்‌ னி அப்பு 
அல்‌ pa | பட ०९००९७५० 
Seti வ தார்ச்‌. 
Vat तु gaa: கரண்‌; । आहत्य என்ன்‌ हरिभिभितकाक्षभि; ॥ 
எண பலசாலியாகிய हरिभिः ~ (4.1. 111 
Fat: त्‌ Sloe 11 ततः उ . 
Gan 1 चण எப்‌ ष्यक 
ம்பம்‌ | பொழுஅம்‌ விளங்கு பூய அழக்குவாயிலை 
१ धप sew ॥ ear wT 1117-1 1: 
ஏரின்‌: ३ பத்து கோடி ர்‌ நின்றான்‌ 
ஸாரி तु तस्यैव ரரிற எள்‌ हरिः | ராண महावाहर्वानटुभिैतः ।। २५ ॥ 
எண: பிரசஸனென்ற ராக; 4 Loewe $ ८६ 
हरिः வானசண்‌ | ஏன்‌ பல்‌ 
तश एव அவனுக்கே ஸ்‌ வானார்சனால்‌ 
पराहाच्या् [ऋ சுவிசெய்யமேண்டி । जतः சூழப்பட்டவஜய்‌ 
निविष्टः கூடகவிருற்தான்‌ | a அப்படியே அவனுக்‌ 
महाबाहुः மகாபாகுவாகிய குக்கூடகிருர்சான்‌ 
दक्षिणं द्वारमागम्य वीरः ஸா: ஈர்‌; | அர ஈசன்‌ ரள எண! 
எர பலசாலியும்‌ | gets (oy go 
चीरः க்ர்னுமான | दक्षिणं ஜார்‌ தெற்குவாயிலை 
சளி; sous என்ற | अआगस्प கட்டி | 
कपि aut at esr  ~=ae ககைர 
ன कोटिभिः இருபது கோடிகளால்‌ | तस्थ கின்‌ ரன்‌, 
सुषेणः पथिमदारं गतस्तारा पिता हरिः । ரன எள்ளி पष्टकोरिभिराहतः ॥ 
aay rater 694८8 भात சுழப்பட்டவனாய்‌ 
तारापितता 1141-1 01-10) மேற்குவாயிளை 
(न्दः गतः அடைஈது 
सुषैणः ஸுுகஷேணனென்ற ~ க 
हरिः காணான்‌ i प cone? 


धटठकोदिभिः ape Gary war re तस्थौ நின்றனுன்‌. 


42] 


वल्लवान्‌ 

ma: 
atfirfeer सह 
उकार 

हारं 

भाप्ाद्य 


ஈண்‌ TETRA Marat ள்ள | ரா 


महावीर्य 
गोलकः 


ata: 
Aer 


व्िचध्वारि्चाः எர்‌; 
उत्तरं எரா wa: सौमित्रिणा सह | ரன என்‌ सुग्रीवश्च हरीश्वर; ॥ 


11 7111111 
ஸ்ரீமாமர்‌ 
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பேரிலும்‌ 
சூரியனை திகர்த்த 
சகங்களின்‌ மீ துமேறி 
க்கொண்டு 
பத்து 
தக்குகளையும்‌ 
Soe ச்வளியொலிக்க 
செய்துகொண்டு 
கெள்க்க ம்பிஃஷர்‌ 


111 


अभ्यधावत तां सेनां wai कामरूपिणाम्‌ ॥ 


गषत 
at 


पिनां 


அணிவார்‌ 


சாக்ஸர்களின்‌ 
அச்ச 

ணையை 

எதிர்த்‌ தபுடைத்ச 


एतस्मिन्नन्तरे तेषामन्योन्यमभिधावताम्‌ | रक्षसां AUT எ கணா ॥ ५ ॥ 


एतस्मिन्‌ 

+ अन्ते 
तेषां रक्षता 
ஏர்‌ च 


இ 
சமயத்தில்‌ 
ae ௮ Tear कठ्‌ ८0, 
mat et ரர்சுறரு ம்‌ 


| 


अन्योन्यं 
अभिधावतां 
rare 
भवतत 


Sans ஒருவர்‌ 
தர்க்கும்பொழு g 
1116 
உண்டாயிற்று, 
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[ஸாககமு்‌ 


எண்ணார்‌ எறி ரா; । अयुध्यत पहातेजायम्बकेण यथाऽ्तक; ॥६॥ 


भन्तकः 
aT 


यथा 


महातेजाः 
TBA: 


५ 

ஷ்‌ ஜா 
முச்கண்ணனேடு वा्िपक्ेण 
பய வ்வ்ண்ணமோ 


Dy Saab ene (Sun aga 
பகா ஆரிறலுடைய | ara 
pa ted bag MARTA 


Se a py ह 

வாலியின்‌ Ly Beau gy 
ய 

அங்கு தனே 

கூட 


01 ரிட்ட Tews 


ஜ்‌ எண்ணின்‌ எள்‌ रणे | RATAN हलुपमानपि बानर; 119 1 


रणे 
नित्य 
gain: 


हंपातिः 


ராஜா 


— | ச; 

எபடிபாமு தும்‌ ane: 

சளியாக 

ஸம்பாதி(அவேணை | பாயிர 
ரின்‌ எச்திரிகளிலொ | Marler 

ருவன்‌), a 


ப்ரஜங்சனோடு 


பொருதினன்‌. 
பாவிப்‌ wu 
ஹலுமாரும்‌ 
ஐம்புமாலியுடன்‌ 
அப்படியே பொரு 


& oy r 8 


संगतः सुमहाक्रोधो TTT रावणानुजः | समरे तीक्ष्णवेगेन पित्तेन विभीषणः ॥ ८ | 


Tera: 
विभीषणः 


ஏன்‌ 


சாவணனது தம்ழியும்‌ | सीङ्गवेगेन 
ar ae grew | 
விபிஷணன்‌ படப்பு 
yar ass சினம்‌ | सम 
கொண்டவளுகி | चक्रतः 


கொடிய வல்லம்‌ 

யுத்த 
மித்திரக்க ஜேடு 
போரில்‌ 


MSE ST 


तपनेन गजः सार्थ राक्षसेन महाबलः | ஈண்‌ महातेजा नीलोऽपि समयुध्यत ॥ ९ ॥ 


மஹாபலசாலீயாகிய | श्रमशुध्यतं 
ஐன்‌ । STAT: 

र ate: 
cien Gar oF yo निम्न = 
அசக்களோடு अपि 
கூட 


Gord Lhe eres, 
மஹா ஆத்றறுடைய 
feo 

திரும்பஹோடு 
அப்படியே போர்‌ 


41143 1 


बानेन्रस्तु सुग्रीवः प्रथसेन समागतः | संगतः समरे श्रीमान्विरूपाक्षेण என; ।१०॥ 


चानन्तः 


qura: तु 
எண்‌ 


Gana 


avr का व (क्वा न्यगा श्रीमान्‌ 
ह ஷா; 
பிரசஸனேம்‌ Seq 


Guat புரிர்தான்‌. | RA: 


1.11. 1 
esa oer 
போரில்‌ 

விரூபா கம்னு 


TOT சார்‌. 
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अप्निकेतुधं gat ஈர்க்க राक्षसः | सुप्तो சாகாக்‌ रामेण सह संगता; ॥ ११ ॥ 


“| 


अश्निकेतुः च 
रदिमकेतुः 


Tea: च 


இதுவளாயிலும்‌ எங 
சாலும்‌ கவெல்லப்ப 
டாதவனுன 

ध. hoot Da gr yin 

ரச்மிசகேது என்ற 

அரக்கனும்‌ 


WAR: 
ET: च 
रागेन 

8 

எண: 


ஸுப்சுக்ண ணும்‌ 
weer Sar epi 
ஸ்ரீராமரோழு 
டட 


ககர சன்‌, 


ஈர ௭ द्विविदेनाग्रनिपरभः | राक्षपराभ्यां सुघोराभ्यां கற்றான்‌ समागतौ ॥ 


वन्चम्ुष्िः 
मैन्देन 


எ; 


द्विविदेन 
a 


வஜாுவ்டிளன்பவன்‌ | ட்ட] 


घो! £ १ 1/1 


அசனிப்சப பெ ன்ப 

வன்‌ 
ச்விவிதனேடும்‌ 
என்றபடி 





सुगोराभ्वां 
சார்‌ 


समागत्ती 


வான்‌ மோர்‌ த்த மாரி 
இருவர்களும்‌ 
மிகக்‌ கொடிய 
= ப ம்‌ ட்ட] 1 
fast sen ae 
சுனோடு 
வைகல்‌ தார்கள்‌, 


वीर्‌; ரன்‌ என்‌ எண்‌ ஸா । समरे तीक्ष्णवेगेन नठेन समयुध्यत | 22 | 


चौरः 


maz: | 


[4.4.11 Lod 1111 | 

போரில்‌ ச௪லபத்தில்‌ 
(न மூடியாதவு 
ஆம்‌ 

ஞானுமான 

பிரதபனென்ற 


Ta: 
areata 


नटन 
RAT 
पमनुभयते 


அசக்கன்‌ 

கடும்‌ தோ 2 தட 
ear Te 

serGen® 

போரில்‌ 

எதிர்த்து ன்‌ ஏன்‌, 


धस्य पुत्रो बवान्सुषेण इति विधृतः | எ विद्ुन्माणिना என்ணனா महाकपिः; ।१४॥ 


ஏன்ன 

ப 

டம்‌ ரி 

विश्रुतः 

महाकपिः ட 


Pract gar ன 

புசல்வளும்‌ 

யல்‌ வலியும்‌ 

பிரசிச்திபெற்றவனும்‌ 

வானரர்களில்‌ தாத 
வ்னுமாசா 


| 


qm: 

ia 

a 
चिद्यन्माछिना 
னல்‌ 
अयुध्यत 


mv (Jen erase 

aT ap 

= tar 
அச்புச்மானியோற்‌ 
கூட 

UTIL Pa காரன்‌ 


बानराश्ापरे भीमा carat: ae । ரர்‌ समीयुषरहुधा युद्धाय बहुभिः सह ॥ १५॥ 


वानर 
बहुभिः 
arg 
at 
भीताः 
धपे 


வானார்கள்‌ 
பாணி 
அரக்கர்களோரடு 
கூடவும்‌ 
பயற்கரர்களா னா 


இலர்‌ 


सह्‌ च 
a5 
युद्धा 


| दन्द 


समीयुः 


क. * 
கூடவும்‌ 

பலனிதமாய்‌ 

Ef व ¶ LHe gs क 
Arcee இரட்டை 
01 1/1 [யாக 


* 4 
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[ஸ ர்க்கம்‌ 


TAMAS तुमं ஈன்று । रक्षसां घानराणां च वीराणां जयमिच्छताम्‌ EA 


त அப்பொழுது सुमहत्‌ 
எர்‌ इच्छतां BU gone கோரும்‌ We 
Taal அரக்கர்களுடையவும்‌ 

वीराणां சூசர்களான 


ஏரார்‌ च வாளரர்கசடையவும்‌ 
74. போர்‌ | तीत 


மிகவும்பெரியகாகவும்‌ 
அதி உக்கோமாகவும்‌ 


| பார்ப்பவர்களை மயிர்‌ 


Tae al (०15 १४. மிசய்வ 


தாகவும்‌ 
Ross 


हरिराकषसदेहेभ्यः परभूताः केशशाद्रमः | MARA ஈர शोणितापगाः ॥१७॥ 


गित an स्ता आ कला + ராக்ஷளுர்‌ 

Litas கன இகவர்சுளின்‌ உட 

प्रमत्ताः உண்டான [४६ ८7 என்கன: 
श्ोणिततापगाः कक को 

TET: G2 We Ser ty Dao re 889; 


ச 
LL யைவிகளாரகு Baty, 


[9,111.2 
டைகளையுமிமு தி.து 
Fora gue nena 
கனாசவும்‌ 

மெருக்கெடு சம்சா 

டூனா. 


எண்ணை TAT शतक्रतुः | अदं गदया बीर तरैन्यिदारणम्‌ | १८ ॥ 


கணதயால்‌ 

இர திரன்‌ 

arr ss sre 

எவ்வண்ணம்மா 
ஆவ்வண்ணமே 


புடைச்சான்‌. 


(रच चलो हवन ८८.४1 प्क 
இரங்களையுடைய 
i 6 சதை 
கு.திரைகளுடனும்‌ 
ஸுாதியுடனும்‌ 


era > are 55 गद्या 

क्रद्धः ன கிசாண்டவளுப்‌ दातकनुः 

ளா | சத்துருணைன்யத்தை ஆ 

பய்யன்‌ கதற அடித்துக்‌ | 
கொண்டிருக்கிற | ஸர்‌ 

an சூசணுகிய 

are அங்கதனை | ara 

तस्य கண்ர்‌ Ta साश्वं ससारयिम्‌ | जघान समरे ब्रीमानङ्गदो वेगवान्‌ कपिः ॥ 

श्रीमान [1.3 ணும்‌ | कान चित्रा 

वेगवान्‌ மகா சக்தியுடையவனு 

कपिः வானானுகிய [மான ரப்‌ 

எரா: அங்கதன்‌ aa 

at போரில்‌ aria 

त्व அவனது जनानि 


ஒழித்தான்‌, 


संपातिस्तु त्रिभिर्बाणैः saa समाहतः | निजयानाश्वक्णन ராஜ்‌ रणमरधनि || Ro |) 


संपातिःतु न ४९११ Baus रणमूर्धनि 
प्रजन பிசஜங்களுல்‌ | अशन 
ப்பட யூன்‌ ஹ்‌ 

बाणः பாணங்கள்‌ கொண்டு ஈர்‌ 
கொ: அடி.க்சப்பட்டவளுய்‌ fava 





பொச்க்களத்தில்‌ 
ஹ்ச்வ்காணவி Fish 
னசக்கொண்றடு 
பிரஜங்களைா 
புடைக்தான்‌, 
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जम्बुमाली रथस्थस्तु रथशक्त्या प्रह वर; | 


எ; ம்ஹாபலசா வியா iow 
என்‌ ஐம்புமாளி 

(எண: ஈ ரதித்திலிருர்தவண்‌ 

AAT ம்பாரில்‌ [ ணமே | 
कन्दः னங்கொ ண்டவளுகி 


विभेद समरे என்‌ हनुमन्तं स्तनान्तरं ॥ 


तस्य ते रथपास्थाय हनुमान्‌ ஈரா; | ராரா எனற सह तेनव ரள ॥२२॥ 


காணா; வாயுபசுவானின்‌ புல்‌ 
हनुभान्‌ angeerr [வரர இய 
ma அவண்‌ 
a ty 
रधं மகத்தில்‌ 
आस्थाय ஏறி 
அர்த 
नदन््रतपनो घोरो नलं सोऽप्यन्वधाबत 
घोरः பயங்கானணன 
a: அர்த 
படப்பு (Sur ter ear 


ra चावतं 


इनु जन्तं கஊனுமானை 

கானா 1 / {11 61177. 

बर वश्या ச த்திலிருந்த சக்தி 
எனும்‌ அயுகச்சால்‌ 

(என்‌ ere. 

THAT ஸ்‌ व क्वापि 

सह पुव கூடவே 

a yer 

ளா விரைவில்‌ 

तलेन முட்டியினல்‌ 

எண பொடியாக்கித்சள்ளி 

ஊன்‌, 
Nas il 
नदन्‌ சுர்ஜித்‌ தூக்கொண்டே 
ஈன்‌ எரர்‌ ஈளை கோக்கியே 


எதிர்த்‌ as டின்‌. 


नः ராண ஈரா चक्षुषी | भिन्नगातव्रः என்னி என்‌ எள ॥२४॥ 


ம்‌ பப னக சுறுகுறுப்புள்ள 
ब्रह्मपरा च 
aren: दरिः கூரிய பாணங்களால்‌ 
பட்டப்‌ விரணப்படு ச்சப்பட்ட 
உடதுடையஙளுய்‌ 
என तपने वेगवान्‌ गजः 
ஏனா ஸாமர்‌ தீதியசாலியா 
இய 
TH: sive 


எ; war eat 

प्रक्रपनश्य பீசசபனனுடைய 

என்‌ இரு சண்களையு 

भाद चा छया 

ணாள பிடிங்கி a Hast ar. 
Ha Il 

तपनं 141 Ser 

எவன மலைச்சாத்‌ சால்‌ 

निजघान Garter cpa. 


ग्रसन्तमिव सैन्यानि ஈர்‌ वानराधिपः | सुग्रीवः सप्तपर्णेन निविभेद जघान च ॥ REM 


எரி; வானசமன்னனுவெ 
equa: சுக்ரீவன்‌ 

सैन्यानि (Bar fora Baer 

प्रप्त 11.10 
द्व Gus விரு க்கும்‌ 


प्रप्र பீ சகஙனை 

பபப] வ்‌ ழி லப்பாளை எண்று 
மாதச்தால்‌ 

ய்‌ ட்ட்ட்‌। பிளக்தான்‌. 

wa च கொள்றும்விட்டான்‌. 
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[oud tai 


MET सर्पण Tad भीमदर्शनम्‌ | निजघान विरूपां எரிகோ zea: ॥ २७॥ 


எ ககதமணர்‌ ள்ளி 
ள்ளனர்‌ பார்க்சு பயங்காளணான mites 
विरूपाक्ष Boje sarap Ser eer हरेण 
राक्षसं 4.1. ட்ட 


பாணவாஷ்சால்‌ 
அன்புறு கதி 

ier 

Li ज कवली 
கொன்ருர்‌ 


எ்க்ரா ஏரி பண்டா राक्षसः | காள்‌ ஈன்ற ஈர்‌ निर्बिभिदुः शरैः ॥ Re ॥ 





yr: Pens ne eM சஙளய qui: 
விள ங்கிய यज्कोपः चु 
अण्कितुः च அக்ணிகேதுவும்‌ wa | 
ररमिकेतुः व कदा என்ற कः 
wea: च அரக்கனும்‌, निविभिदु 


சப்தக்னனும்‌, 
meer Sars gon 
Lip or nen 

LIF च्या Meat Tay 
புடைச்சார்கள்‌ 


तषां चतुणां रामस्तु रिरंसि निशितैः at; ணின்‌ ஸார்‌ 


wa: ஈ ஸ்ரீராமசோ எனில்‌ ऋतुभिः 

कद சினங்கொண்டவசா2 | 

எண்ணார்‌; கொழுர்துவிட்டெரியு तेषां 
1.18 चतुर्णां 


षत ऋ 

பரண 0 क्ता प) 
அர்த 
சாரல்வர்களணுடைய 
தலைகளை 
வெட்டியெதிர்தார்‌, 


மூண்டியால்‌ 

Cage gue 

(ठ) 34 
(1 
பூமியில்‌ 


घोरः யயகங்காமான fara 
निरतैः கூரிய चिच्छेद 
ஈன मेन्देन ரள निहतो रणे । पपात सरथः साश्व; GUE इ भूतले ॥ ३० ॥ 
ae: மதித்சவரின்மீன கட்‌ | glean 
டப்பட்ட கோயம்‌ | सरथः 
ரர்‌ போல்‌ விளக்கிய | டப்‌ 
वन्नमृष्टिः त॒ [ 1/८. 2 11 | fra: 
मैन्देन कात ae ठ 
ष्णे போரில்‌ पपात 


capt star. 


निकुम्भस्तु रणे नीलं नी खाञ्जनचयप्मम्‌ । ரர என்ன்‌; எண்ணா 


रणैः போரில்‌ SAM, 
area a ss மைக்குன்று कमः 
नीलं a हिना யும்‌ [போன்ற मेषं 
கா: நிகும்பன்‌ ea 
तीष्ठैः கூரிய ஷ்‌ 
ப்ப பாணங்களால்‌ படப்‌ 


சூரியபகவான்‌ 

Ar amr Waar rey 

Dine sen a 

எவ்வண்ணமேோ 
அவ்வண்ணமே 


ணா (रान्य, 
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पुन; ஏர எனி निशाचरः | विभेद सपरे até निकुम्भः எள च ॥३२॥ 


fags: சை சுறுகறுப்‌ புள்‌ ண்‌ | अथं அப்பொழுனு 
fama: கிரும்பனென்ற पुनः இன்னும்‌ 
निशाः அக்கன்‌ | शरन அமோக பாணங்களால்‌ 
सम போரில்‌ चिम (नान्न 
ate fear | Saga च சிரிக்சவும்‌ சிரிச்சான்‌, 
எனா रथचक्रेण नीलो Peghara | शिरधिच्छेद समरे निकुम्भस्य च सारथे; ॥३३॥ 
bai போரில்‌ fat: தயையும்‌ 
farm: கிஷ்ணுபக थ } सारथेः च ஸாரதியிலுடையவும்‌ 
(+| எவ்வண்ணமோ அவ்‌ ஸ்ட்‌ தர 
ண அவி து [வண்ணமே 2, oa i a cae 
रथचक्रेण एव £தள்‌ Far genes चिच्छेद அணித்துத்தள்ளி 
கொண்டே ener, 
वज्राशनिसमस्पशा கரண ராரா | जघान fries मिषतां सर्वरक्षसाम्‌ ॥३४॥ 
ஊன்‌ வஜ்ராயுசச்சையும்‌ | விழிச்‌ தப்பார்த்‌ அக்‌ 
समस्पकीः இடியையும்‌ Cat se मिषतां अपि 1 கொண்டருக்கயி 
இ, added नण, 
प्रि पिः oi न । என்‌ அசனிப்ரபனை 
என்றனர்‌ மா௬்௩ணர்களொல்‌ | fnfiszen மலைச்‌ Far gerd 
லோரும்‌ | mara Lp के अर ^ 
fed वानरे तु नायोधिनपाहवे । सरैरशनिसङ्भ्नैः स विन्याधाडानिपमः ॥ ३५॥ 
as | mata [17711 
எனற; a Poh rier द्विषि ஈ சிவிவிசளையும்‌ 
आहवे போரில்‌ अशानिः இழ கை நிகர்த்த 
anata 46 का ०५.५२. ees दरिः Ufa bear ra 
மீபார்‌ புரியு ம்‌ ம்ப Her ps Bene. 
எ என்‌ fae: क्रोधमूर्छितः | सालेन सरथं ளார்‌ निजयानाङ्ञनिपरभम्‌ ॥ 
= Liter maar ad ata न कय 424 0460 चतो en pe 
எக: உடலெங்கும்‌ ay Saar ९ Cas ண்டு 
| अ अशनिं அசனிப்பிசபனை 
द्विषिदः அவினிதன்‌ सरथ சேருடனும்‌, 
कोौषमूच्तितः கோபர்‌ தமக்கே றிய ard குதினாகளுடனும்‌ 


1.1 निजघान மொண்றான்‌, 


350 शीमद्वादीकिरामाचणे ரானார்‌ 


[owt dias’, 


PRAT रथस्थस्तु शरै; काञ्चनभूषणैः | எரர்‌ ताडयामास ननाद च BEAT! ॥३७॥ 


ன்‌ விதியுன் மாலி सुरणं कत इ मि 
ண; ஏ ஈக த்திலிருக்கு ताङवाम्रात्र புடைச்சான்‌, 
வண்ணமே | ag: मुहः அடிக்கடி 
काञनभूषैः பொற்கட்டுகளிட்ட எ च அட்டகாஸமும்‌ 
எர; பாணங்களால்‌ செய்தான்‌ 
ர்‌ रयस्थपमरयो CET सुषेणो वानरोत्तमः । गिरिभृङकेण महता रथाश न्यपातयत्‌ ॥ 3௨ ॥ 
aT aA வானம்சா ச தமனிய எண பெரும்‌ 
षेणः சுஷேணன்‌ ண்‌ மலைச்கெர த்தால்‌ 
எள்‌ அப்பொழுது ய்‌ ரசத்தை 
कः , அவளை आषु சடக்கென 
cred ஈசத்திலிருப்பவஷகை | न्यपातयत्‌ முழித்துவீழ்‌த்தி 
சுவணித து ட 
लाघवेन तु संयुक्तो विचुन्माली ளா | எண रथातूर्ण गदापाणिः பன்‌ स्थितः॥ 
84191, | कथान्तं ree திலிருஈ்து 
संयुक्तः கூடிய | अपक्वं த ப்பிக்கு இத.து 
ணன்‌ விச்யுன்மானியென்‌ த क्षितौ பூமியில்‌ 
ணாள; yt seer materia: சதையும்சையுமாக 
ஈரி ஏ திக்ந்ணாபோ ணா; நின்றுவிட்டான்‌. 
ततः சணா: सुषेणो நான; frei சானி ஏ ணை ॥ ४० 
11. மிகப்பெரிய 
ர farsi PLT SO h இன்றை 
हरिपुङ्गवः 4111 | na சாமிச்‌.துக்சொண்டு 
सुषेणः ஸ்‌ாாகவேணன்‌ fants க்களை 
क्रोधक्तमाशिष्टः கோபாக்ரார்சனக | अभिद्रवत्‌ wt & Benes 
तमापतन्तं गदया எள்‌ निदाचरः | वक्षस्यभिनघानाश्र ஏரிர்‌ हरिसत्तमम्‌ ॥४१॥ 
Farrar: Oe | सुषेणं 1 iar 
னன்‌ வித்யன்மாலி । எண ஒர்‌ கனதயால்‌ 
a அாத்திக்கொண்டு aE விளைவில்‌ 
a அந்து [வரும்‌ ata மார்பில்‌ 
உணர்‌ வானதி தமன எண புடைத்தா ண்‌, 
TAMER ர்‌ घोरमचिन्त्य நார; | तां எர पातयामास तस्योरसि METH eal 
ரூம்போரில்‌ गदाप्रहारं கணதயின்‌ அடியை 
ன பெரும்போரி a பொருட்படுத்தாது 
ணார: வானோ த்தமனகு ॥ at [என்‌ அர்த சுற்பாறையை 
பண்‌ ae வன து 
ate அசஹ்யமாயிருக்கும்‌ | उरति மார்பில்‌ 
4 was ரள எழறிஈதான்‌, 


௬. 
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ணன; எள்‌ 


(எரா विचुन्प्ाली निशाचरः 


Fras: அரக்களுகும 

ரன்‌ 011 1114 

காளா; குற்பாறையின்‌ வீழ்ச்‌ 

சியால்‌ ஈசுக்குண்டு 

ஈர்‌ எர शरैः ஏன்‌ रजनीचराः; | 
அப்ப க்கப்‌ | 

दताः are irae 

ர்க்‌; மீதவர்களால்‌ 

द्व a alma enrol 

ते ௮ச்த[ அவ்வண்ணமே 

டயம்‌ ஞார்கனான 

गरजनी चमा 1.11 sar 


aa: Marae WATT Ea: 


351 
எண்ணான ஏர்‌ ஈரா ह ॥ 


| निधिष्टदद्वः பாவெனப்போன்று 
| ~ 
| ஏரு: உயிர்போய்‌ 

wat பூமியில்‌ 

निषपान ह சாய்க்‌ துவிட்டான்‌. 


दरे ணன दैत्या इव feared 


श சார்களான 

न्य 

ततः அர்த 

चानः வாணாரர்களாலன்‌ 

दन வக்தயு क 5 a 

पव 11 Lan 

tanita: a ரூக்குலைக்கப்பட்‌ 
Lira, 


अपविद्ध भिन्नैव ta: எனத்‌ ॥४५॥ 


निहतैः SACRA எள்‌; | चक्राकषयुगदण्डे भप्रैधरणिसंनितेः 


बभूवायोधनं घोरं 


गोमायुगणसङ्कलम्‌ 


आयोधनं (Po PS or Lo aor ae 
भतः மூறிர்‌ துவிமுர்து 
खङ्गैः சக்இகனாலும்‌ 
गताभिः | கண்தகளாலும்‌ 

। ஈசக்நிகளா தும்‌, சோம 
எள்ள | ஈல்சளாலும்‌, பட்டி. 

சங்கார லும்‌ 

எரர்‌ டட दका 
भिति; च பகா றுங்கிப்பபான 
स्थैः ff 110 
ततथा அப்படியே 
निहतैः சிசகால்லப்பட்ட, 
சாளர. போர்‌ 
हयैः குதியரைகளாலும்‌ 


| 25 || 
तानरराक्षतैः 


ey 0 18 
வானசர்சளாலும்‌ 


அரக்காகளா லும்‌ 
ஸ்‌ உருகொழிக்து 
aria fea: பூமியில்‌ =क्र 
கடக்க 


Seer bac gb அச்‌ 
சுக்சளாதும்‌ Hage 


காணாக்‌ வட 
Saas 32: ऋ டிசளாலும்‌ ன ற்கு इङ्ग 


காண்‌ நர वानररक्षसाम्‌ | विपदं age तस्िन्देवासुररणोपमे ॥ ४५॥ 


Farge | 


கர்‌ SRSA இச 
மர்களுக்றாம்‌ ஈடந்த 
போனை Gat i x 

ay 

கடுனமயான 

போரில்‌ 





கனாதும்‌ 
घोर பார்க்கப்‌ (कक 
சாளரஷ்தச்‌.. ஈரிக்கூட்டக்களால்‌ 
கிறையப்பெத்றுசாய்‌ 
वभत இ डरा, 
| वानरश्च चव ध्वा य व अता emi 
1 | 
ककन्वा नि தலையில்லா உடல்கள்‌ 
fier எல்லா இக்குகளிலும்‌ 
aq ற்ற: | த்‌ தி ॐ, कं தண, 
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|. {2 


என்‌ எனன शरै; काञ्चनभूषणः | सुषेणं तादयामास ननाद्‌ च PERE: ॥३७॥ 


ன்‌ ed shay eon cat atl am 
रथस्थः तरु 1.1.111 எகர 

வண்ணா Hz: FE 
काञ्चनभूषणैः பொற்கட்டுகளிட்ட ननाद्‌ च 
ait: பாணங்களால்‌ 


சுஷேணளை 

புடை ச்சான்‌. 

அழிக்சுடி 

அட்டகாணடும்‌ 
செய்கான்‌. 


तं रथश्थमथो எள सुषेणो वानरोत्तमः | PTT महता रथाश्च न्यपात्तयत्‌ ॥ 36 ॥ 








என்னா; வானசோ த்‌ தமனுகிய ட்ப] பெரும்‌ 
सुपेः சுஷேணன்‌ गिरिश्वद्गेण 1: 3.716.211 
यो அய்பொழுது श्यै ரதத்தை 
a அவளை ஏ சடக்கென 
रथस्थं சதச்திலிருப்பவனசை. | AAT {1.5 क pp ah 5 
சவனிச்னு ணன்‌ 
छाघवेन तु संयुक्तो विचुन्पाली निक्ाचर;। अपक्रम्य எரி गदापाणिः कषितौ स्थित 
छाचवेन சுறுசுறுப்போடு | zara res PSone 
aa: கூடிய ஏர திப்பிக்கு இி.த.து 
ஈன்‌ விசியுன்‌ மாளியென்ற क्षितौ பூமியில்‌ 
எனா: னாரக்கன்‌ गदापाणिः கசையும்ககையுமாக 
तूं तु 101 fara: நின்றுவிட்டான்‌. 
ततः எண: सुषेणो हरिपुङ्गवः | शिलां सुमहतीं ரா निाचरमभिद्रवत्‌ ॥ ४० ॥ 
aa: ௮ तात सुमहती மிகப்பெரிய 
ரட்ட? ரஸ்‌ அற்பாறை epee ae 
பயப்‌ வானோ த்தமனை௫ய ன்‌ द oi 
qm: चा Pasar er | निशां மக்களை 
कतोधतमारिष्टः கோபாக்சாக்சனகி | अभिद्रवत ar த்தின்‌ 
तमापतन्तं गदया ள்‌ fame: | ब्नस्यभिनघानाश् सुषेणं ஈர ॥४१॥ 
निदा; அ எச்சிய | ஜார்‌ 111 1 
னன்‌ a duper or a । aT gr கதையால்‌ 
लाप त 2 का | भाग द कीना 
a wee [வரும்‌. | वक्षति மார்பில்‌ 
than வானோ தக்சமன ய | अ भिक्चोानं புடைத்தா rs 
गकारं ர்‌ ஏன்ன நாரிஎ; | तां शिलां पातयामास तस्योरसि எரர்‌ ।४२॥ 
aera பெரும்போரில்‌ | i el me ௮2 யை 
ள்‌ உபய त अचिन्त्यं ரஈருட்ப प चा 
ய்ய ( {011 பனு | at fat அம்ச கு தக்‌ 
பவன்‌ | जस्य ுவ்னது 
नोर அசஹ்யமாயிருக்கும்‌ | aft மார்பில்‌ 
ர்‌ ४.1.13 ரள எறிரதான்‌, 
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जिर प्रहा एमिहतो னன்‌ ஈட | 


निवाकः 
ரன்‌ 


எரா; 


लिचत्वारिदाः समैः 


dy (2.10. | யமக 
ae i னா (नरप ளீ | 
तशः | गतासुः 


1.1.11 atl ne ast 


Pore ஈசுக்ருண்டு | faqqa हं 


dol 


निष्पिष्ृदयो wat गतासुर्निपपातत ह 


பாசெவெனப்போன்று 
தரிருகமுடையவளுகி 
டங்‌ யிர்போய்‌ 

மியில்‌ 

aa ie துவிட்டான்‌. 


एवं 444 शरेः शरास्ते रजनीचराः । ச विमदितास्तत्र ten इव Rare ॥ 


aa: 
fiat कृतिः 
द्व 

तै 

ष्तः 
रजनीचराः 


भीः wanarhes எரர்‌) 


அப்பொழு து शः 
Sr war तैः 
(2சவர்சகளால்‌ யப 
ளவ்வண்ணாம்பாா ன்‌ 
அர்த அ வ்வண்ணமேமே பய்‌ 
ஞார்கனான faafear: 
yr dat sar | 


சாரர்சளான 

அர்த 
வானசர்களால்‌ 
ஜ்வர தய த்தத்தில்‌ 
ம்ற்கண்டவமாறு 
உருக்குளைக்கப்பட்‌ 


டார்கள்‌, 


अपविद्धश्च ர ta: ர்க்‌ ॥४५॥ 


निहतैः கன்ன ஈயார்‌ | चक्र्षयुगदण्डं agai: ॥ 


बभूवायोधनं घोरं 


wil: 
gt 


गदाभिः च 
எண்கள்‌ | 
aaa: च 


ண்ட 
रथैः 





गोमायुगणसङ्कलम्‌ ॥ ४६॥ 

போரச்க்களபான gt na 

17 apa x Bat: 

धि லும்‌ வா்‌; 

1 1 116 

சுக்திகளாறும்‌, தாம ஸி: 
மன்சளாலும்‌, பட்டி எண்கண்‌, 
சங்சனானும்‌ 

84 5.8) | 

Gir miele Serer चक्राक्षयुगद्ण्ड; च 
त क वल व्र! 

அப்படியே ati 
பிதால்லப்பட்ட TAS 
போர்‌ 

குதினைகளாலும்‌ aya 


ம்னு 
யாளைசளாலும்‌ 
ஙயானரர்சளாலும்‌ 
rests தும்‌ 
உருவா 7 
io ௯ ror 
118 
டர்ச 
சச்கிரங்களாலும்‌ அச்‌ 
Peet gb அச்சு 
மூகசாரதும்‌ எற்சால்‌ 
சணா தூம்‌ 
பார்க்சப்‌ பயநங்காமாய்‌ 
₹ரகிகூட்டங்களால்‌ 
நைகப்மிப்த்தசாய 
வடம அணி 


कवन्थानि எரன்றுகே बानररक्षसाम्‌ | विदे तुपरले तस्िन्देवासुररणोपमे | ४५॥ 





மதமா eka ஆசு எள்‌ 
पै वाप्ुरगोपने | ரர்களுக்கும ஈடந்க ம்‌ 
ப்டாா்ண ar ௬. 
सन्तन ieee “ரீ. ஊரு 
ஈவர்‌ சுமையான fas 
ति போரில்‌ ஜரா: 


வானா கணரைடையவும்‌ 
அக்காகி டையவும்‌ 
solar உடல்கள்‌ 
சால்லா திக்குகளிலும்‌ 
*ிசபிக்கிடர் சன. 


० ள்ளி युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


विदार्यमाणा ஈரி निज्ञाचरा; दोणितदिग्वगात्र; | 
एन; 36 तरसा समास्थिता दिवाकरस्यास्तपयाभिकाङ्किणः ॥ ४८ ॥ 





அப்பொழுது पन இன்னும்‌ 

ggg: வானோ த்தமர்கு सुपुत्रं பெரும்போரில்‌ 
எரா (ip [12 19111. [ளால்‌ ர்்ராகான சூரிய தவானுடைய 
ளா; அரக்கர்கள்‌ ஊண்‌. | அஸ்சுமன திசை எதிர்‌ 
ச்ண்‌- 73.73.77, பூச்ப்ப कांक्षिगः பார்திதுகொண்டு 
किवगाचराः ட்ட ® ^ - त. wat तरमा aes erg 

களாக ண எதி ge ae றார்கள்‌ 

इत्यपि श्रीमद्रामायणे बारथीकीये आदिकाव्ये युद्धकाण्डे இரண; सः ॥ 

दितः शोकाः 16371 सि ணர்‌ भद्विः are: 1696 


चतुश्वत्वारिशः என்ட காற்பத்திளலாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ we ॥ 
கரனை ராத்திரியுத்தம்‌ 
युद्धयतामेव तेषां तु तदा ஈனா । மனார்‌ रात्रः पत्ता प्राणहारिणी ॥ 


तदा அப்பொழுது ah சூரியன்‌ 
तेषां அர்த । ஊர அஸ்சமித்சான்‌. 
ஏணள त्‌ வானரர்களும்‌ அரசக்‌ ஈர்‌ பலர்‌ எகசாலச்சில்‌ 
சாரகளம்‌ மாணமடைகிற 
युध्यतां एक Gurren go Gar aor रातिः gray 
டிருக்கையிவோேமயே | ஈன அடங்கிற்று 

अन्योन्यं बद्धवैराणां घोराणां जयमिच्छताम्‌ | எரர்‌ ஈரம்‌ तदा वानररक्षसाम्‌ ॥ 

ஒருவர்மீதொருவர்‌ | சாராள்‌ வானரர்கராக்கும்‌ 
ஏஷ்ராரர்‌ திவேஷம்‌ பாசாட்டி [1413 A aR 

| 

जवं इषां Pee ह तदी அப்பொழுது 

SET, ee : = 
घोराणां பயங்காமானவர்க ளகக சா,க்திரிப்போசானத 

ளான स्रम्‌ mere (21190 ல, 

राप्षसोऽषीति हरयो हरि्रासीति रासा; | अन्योन्यं எஸ்‌ எண்‌ दारुणे ॥ 
समरे போரில்‌ | इति चं சான்று சொல்லிக்‌. 
ஈன: வானசர்கள்‌ (கொண்டும்‌ 
ame: அசக்களுய்‌ என்ன்‌ Qe, இருவா்‌ 
भसि (1 ~) afta, அக்க 
इति என்று சொல்லிக்கொ i CHT हा 
எ: அரக்கர்கள்‌ [ண்டும்‌ तमपि இருளில்‌ 
efi: (வானானய்‌ जघ्नुः புடைதக்துக்கொண் 


अति 1.12 1 ப டார்கள்‌, 


44) 


जहि दारय setts कयं विद्रवसीति எச்‌ 


ale * पिक न gy 
दर्यं செட்டு, 

aft gf उ வா" crew wir, 
कं ஏன்‌ 

lazata தடுகிருய்‌ ்‌ 

gla च என்றும்‌ 


ஏன்க்கா; सरीः 


353 


ஜரா; शब्दस्तस्मस्तमसि ஏர்‌ ॥४॥ 


पं இப்படி யாய்‌ 
Age: 0111141, 
Seat: ௪ த்தம்‌ 

எ was 

तयति य तकल 

शश्व 2சட்கப்பட்ட ௪. 


கள काशथ्चनमनाहास्तस्मिस्तवसि राश्चपाः | ளா 3 ZTATT AAT इब॥ 


aT: அரக்கர்கள்‌ 
altaq तमति ata இருளில்‌ 
कालाः கருப்புநிறமுடையவர்‌ 


71471 
பரன்‌ er) O00 ear Gurr 
ब्ल eRe तष 


வர்களாய்‌ 


கிவள! | 


எ, அந்த 

ஈர்‌ அடர்ந்த 

எசா: yi sar aor 

क्तौ घमू 1 பீகாபர தலைக்கேறி 





| 


| 
| 


asa கதம்‌ कव पृ-क 
जा டஇுகூடிய காட்டு 

दीलौपयिवनीः டன்‌ FL aes 

an Tas 

என்னா; மளையரககள்‌ 

a 

aati 


ம்யால2வ்‌ 


கா STL LI be a 


तस्मिस्पमति ஊம்‌ राक्षसाः क्रोध च्छिताः | AT எட ராணா. ॥ 


agra: மிக न ssi ez டனி 
ரூப்பவர்களாய 
ஈனா wrerristsr 
Ey ewig | = star 
| प्ररितुः எ்கும்‌ [3111114 


ஏ हयान्काञ्चनापीडान्ध्वनां धाभि लिश पमान्‌] என दनस्तीक्षर्मीपकाप व्यदारयन्‌ 


a Ay et ऋ (வானார்‌ 
சுள்‌ 
மிகச்‌ சினங்கொண்ட 


भीनकोचाः 


72717 


ணங்க பொண்ணால்‌. செய்து 
சனையணிகளை யுடைய 
far குதியைகளையும்‌ 


वानरा बलिनो युदधेऽ्नोभयत्राक्नसीं चमूम्‌ 


அணை; Lie alate cr 
ara: வான சர்களா 
Tt போரில்‌ 


| 





எட்்ள்‌ளா.. அம்ணிலின்‌ Sark 
களை நகர்த்து 

wary च semester १९४ 

aa भजा ५६१८ eg. 

नक = 

तषि; - ऋ இர்‌) 

दशनः பத்களால்‌ 

PDEA LS = esa pt व, 


lhe || 


1௭:37 அரக்க" 
चमू (oF ot om 
अक्षौ नवन्‌ 71 “17 


* 4 


494 शरीमदाल्मीकिणमायणे ஏனா मश्व 


FAURE AT रथान्‌ | any दुव दशनैः क्रोधमूर्छिता; ॥ 
क्रो धसू न्ताः கோபம்‌ திளைக்க றிய 


டரா சசுங்களையும்‌ 
வர்கனாய்‌ चक्षुः 20.55 கள்ளி 
EA, ய ண கசாயும்‌ + ஞர்கள்‌ 
EAE, யானைவிரர்களையும்‌ ப்ட்‌ பற்களால்‌ 
னி; கொடிகளையும்‌ நிசான்‌ gis: च கடிக்கவும்‌ 


சசாயு டைய கழி 111. 7 


लक्ष्मणश्चापि रामव्र என்னம்‌; ஈனம்‌ எ प्राणि எண; 112 வ 


रामः ஸ்ரீராமரும்‌ 7 
SPA wna: ஈம்‌ ணார மக்கி 
உள்பள; எர்பபக்களா நகர்க்கு a क 
दरिः ட்ண்ல்மளால்‌ 1918 அரக்கர்க 
சட்பலளுயிருக்துவர்க — ; . 
: சொன்று கள்ளி 
நட்பு, ५4] नीक 9 [3] र 
ஊர்‌ अपि Repke 1 
(1 | ஞர்கள்‌, 
तरङ्खुरविध्वस्तं रथनेमिस्त्थितम्‌ | atta कर्णनेत्राणि ணர்‌ धरणीरजः ॥ 22 ॥ 
குதினாக்‌ குளம்புக | धरणीरजः பூமித்தூளியான क 
ராஜரா वभ्वस्त | ளால்‌ பொடிபண்‌ युध्यत போர்புரிபவர்களின்‌ 
ட ணப்பட்டி கண்ண சு துகளையும்‌ கண்க 
சர்காகரர்‌.. ரதசக்செங்களால்‌ சையும்‌ 
இளப்பப்பட்ட mara [ ८1.12. 
எரர்‌ ஈண்‌ संग्रामे रोमहषण । என்ற महाघोरा ரானா प्रसुस्रुवुः ॥ १२॥ 
रौभहषेणे பார்ப்பவர்கள்‌ utes तन्न அய்பொழுது 
கச்செதியும்படி | எனி. சத்தத்தை ஐலமாக 
य g : உடைய 
मेर बर्न aera: யிகப்பயல்காமான 
वर्तमाने ஈடைபெறும்‌ eit र 
ama போரில்‌ படம பருகி இடன்‌ 
ततो भेरीगृदङ्गानां एणवानां च எண; । शद्वेणखनोन्पि्ः संब भूषाद्ुतोपमः ॥ 
ततः அப்போமுனு | ङ्गव சங்கங்கள்‌, புல்லாக்கு 
ne பேரிகள்‌ மிருதங்க स्वनो मिन्नः yeas இவைகளின்‌ 
वङ्गानां । प ட டஸ்ட்‌ பண்‌ 61 11 11 41.111 
quiarat च कित = வாச்ய | en १ ३ $ । 
| கிகளுடையவும எனா மிக ச்சரியமாய்‌ 


எனா; தியான து ட நட ர டைபபெற்ற து, 


44) agurantia: सरमः 355 
हतानां स्तनपानानां எள்‌ च ணப शस्तानां वानराणां च संवभूवातिदारुणः ॥ 


ஊர்‌ புடை க்கப்பட்டு | எனா! காயப்படு seen - 
ज्तननानानां சுகறிக்கொண்டிருக்‌ | arr च வான சர்கரரடையவும்‌ 
்‌ ரூம்‌ निस्वनः கூக்காரலானது 
गाक्षपानां च व सां BSH =+ ws சரக்கா; மிகக்கடுமையாக 
வும்‌ संबभूव இருந்துது, 





ண்ணி என்‌; । ர்‌ waa ne seers ॥ १५॥ 
TATU च तत्रासी युद्धमेदिनी | விள Besar च aa ॥१६॥ 


+ அப்பொழு.௪ कामरूपिभिः fier as हे 
ப்‌ \ (ष 
manta எரர்‌ சியான்‌ naa: च ஸ்சக்காகளாலும்‌ ்‌ 
Fé Dame gyi சூலக grata புகமுடியாக சாயும்‌ 
எரர்‌; | களாலும்‌ கோடானி दुर्जया சாணக்கூடாததாயும்‌ 
களாலும்‌ எரா: ] எஸ்‌.சாங்சளாகிற 
हतेः கொள்ளப்பட்ட वहारा च புஷ்பமாலைகளை சூடி 
वानरवीर ; எ चात न्वा यीः 4 छना त லும்‌ சாயும்‌ ன க 
qa: பர்வதிகொள்களால்‌ எண்களை च பனு அன்‌ ஞ்‌ ம்‌ 
निहतः கொல்லப்பட்ட आधीत amas > a 


கணனிக்‌ भूतानां सर्वेषां दुरतिक्रमा ॥ 


सा बभूव னா घोरा हरिराक्षषदारिणी 


ன न्थ as | चूतानां பூதம்களுடைய 
बोरा ண்ண ற்‌ ஈற்கள எப்ப யம்‌ துக்க 
வான்கோ யும்‌ ard व லயா 
ப்பட டப்ப { சுர்களையும்‌ (lar ai | Pets ee. 
Cure paren ணன்‌ mer = re अन wy 
faa இரவு दव போலே 
aaa ar कनात | qaqa as ௮. 


ततस्ते எண ஈனா दारणे | रापमेवाभ्यवतन्तं संदष्टाः TSE: ॥१८॥ 





Wa fy See த்தில்‌ चपरि இருளில்‌ கு 
aa: அப்பொழுதில்‌ னின்‌ ध कद 
१ Tear அக்க py सप्राणः கூடினவர்களாய்‌, 

t அரக்காகா a 

तम्मिन्‌ yas गमं एव 7641-1 | த 
are பயங்கரமான எனன oe? é துரின்றார்கள்‌. 


do 


तेषामापततां शब्दः PAM MAA | ஈர்‌ इव स्नानां स्द्राणां TA ॥१९॥ 


ஈவார்‌ 
wfanaat 


आपततां 
aa 
என: 


ள்ளனர்‌ युद्धकाण्डे 


சினங்கொண்டு 

= क का. நட்டகாஎம்‌ 
செய்துகொண்டு 

Ooms tern வரும்‌ 

न्दी 17 பய்‌ டய 

சப சமான து 


aaa 
anlar 
னார்‌ 


ப்பி] 
aay 


[awit कन 2 


(Oe arias Ta a திஸ்‌ 
வாய்‌ 
1 11 
ய்து 
போன்றதாக 
கட்க்சுப்பட்ட ௪. 


तेषां रामः शरः पद्भिः षड्‌ जधान निशाचरान | निमेषान्तरेण ितैरपिशिखोपमः ॥ 


எரிக்‌... 


faa: 
वहुभिः 


ஸ்ரீராமர்‌ 

அக்னிஜ்வாளேககை 
Gat क 

கூரிய 

He 


பாணங்களால்‌ 


तषा 
ட்‌ 


निजाचशन्‌ 


निनैवान्तगमाक्नेण 


जघान 


वि 7 उना क (खना 

। 

அரக்கர்களை 

சுண்ணிமைப்பொழு தி 
யே 

படைத்தார்‌. 


ராணா दषा पहापाश्वपोदरो | TAG ஈாகான்‌ எள்‌ காரர்‌ ॥ 12 ॥ 
तै तु रामेण वाणेः எர पहु ளா | युद्ादपसतास्तत्र सावरोषायुपोऽभवन ॥ 


त 
र्ध 


பட்டது 
AEA 


महाकावः 
ர: 
at 

zat च 
SE sid 


तत्र எக்க எண்ண 


aa 


a 


मद्राः 


ஈவார்ணம்‌. | 


भग्निदि्नोपमः 


aes 
இதுவளையில்‌ வெல்ல 
ப்படாதிருர்த 
யமச த.துறுவும்‌ 
ம்காபார்சுவனும்‌ 
போ சாலும்‌ 
பெருமுடல்‌ உடைய 
வஜாசம்ஷ்ட்ரலும்‌ 
அர்த 
இருவர்களாகிய 


FA in சாணனும்‌ 


லப்பொழு.து 
மகாசக்திமா ஊரு மவர்‌ 
தக்கது தால செய்து 
வ்ச்த்தாமான உரு 
காண்ட 
அக்னிதவாலைகளை 
நிகர்த்த 


எரிக்‌ 
aaa 
ताडिताः 
பிப்‌ 

सर्वेत 
युद्धात्‌ 
अपसृताः 
प्राबननेषायुषः 


ணா 


(ககா विपल्य; अदिश ஈரா; 


धरैः 
दिशः 
पक्वाः च 
fanz: 


ष्व 


ஸ்ரீராமசால்‌ 

பார்றா விவ त 
மர்மஸ்கானம்களில்‌ 
புடைக்கப்பட்டா ர்கள்‌. 
வப்பொழுது 
அவர்களெல்லோறும்‌ 
யுத்த த்திலிருர்‌. அ 

eo ar ar aan rau 
உயி*மட்டும்‌ சப்பிய 

வர்களாய்‌ 


அர்‌ wer, 
Waal 


பாணங்களால்‌ 
திக்ஞுகளை யும்‌ 
விதிகளுகளையும்‌ 
பிசகாசமாய்‌ eld or aya 

Ge en ay acer ir a 
செய்தார்‌, 


५५। यतुश्चत्धारिकाः सगः 357 
रापनापाङ्किर्वाणव्यि तद्रणमण्डलम्‌ ॥ २४ ॥ 
तत ராக்‌ அர்த போர்க்களம்‌ Be कुष ‘ 
रामनामार्ितैः ஸ்ரீராமா இருசாமம்‌ i ப்‌ a ee a 
வணரியப்பட்ட பயம! Bano [पोका 

ये चन्ये राक्षसा भीमा ETT Eel स्थिताः | என்றை समासाय ரள इव पावकम्‌ 

धान (ஊன: तु நின்ஞூர்களோ 
अन्यै வேறுசில aq अपि அவர்களும்‌ 
भीताः கொடிய पात्रकं அக்னியில்‌ 
Wash: 01171, ரகா: விட்டில்கள்‌ 
ராண ஸ்ரீராமருக்கு दुशं சஎவ்வண்ணடமோ அரபி 
अभिमुख ண்‌ லைப்‌ வ்க்ணஙமமோ 
Baral oT Si கனு Wel: பாண்டார்கள்‌ 
ர்க aaa: संपतद्धिः எர; | ஏரா रजनी चित्रा என்க शारदी ॥ 85 | 
ஏகன்‌! அஆயிசக்கணகச்காய்‌ | mat; 0 
ப்பம்‌ வெளிக்கெம்பிவர்த சான்‌ சாத்சாலத்தியது 
aig: பொன்பூணிட்ட a Gore 
fafaa: பாணங்களால்‌ चित्रा அழகருற்றதாய்‌ 
रजनी ica 9314 விளங்கிற்று 
राक्षसानां च निनद्रीणां चापि निखनै; | सा वभूव ளா भूयो घोरतरा कदा ॥ 
सा wes என்‌; च சத்சங்களாலும்‌ 
ate meee Tine a तदा அப்பொ து 
ன இரகு , शूषः अपि இன்னும்‌ 
ाक्षसानां அ்க்காகறுடைய | ठ 
ண்‌: च கோக்ங்கள त थ | teat அதிபயக்கரமாக 
ஏரார்‌ வான சாகுற டைய | श्रुत ड ८१5, 
तैन शब्देन पहता aaa समन्ततः | feat: कन्दराकीर्णः प्रव्याहर दिवाचलः ॥ २८ ॥ 
Arad [11 ங்கும்‌ காரகம்‌; குனக்கள்‌ றை க்கு 
qa mere faz; Shae 

அகம்‌ । அட பாலே 
महता பபரும்‌ | எசா इध பேசுத துபோலிருக்‌ 
शब्दनं FL (ककत मो ன்னு, 
ராண मरहाकायास्तमसा तुरयव्च॑स; । संपरिष्वज्य बाहुभ्यां भक्षयत्रननीचराद 
ARTO: பெருர்தேகமனமைர்னு மய்யம்‌! அரக்கர்களை + 
ன இருளை றிசர்ச்சு வர்‌ | बाहुभ्यां க்களான்‌ 
அரற்ற; नक (धजो पता चापा | | ஈ டப்ப 
गोखरः ப்காளாங் கூலி ன்று | எக்கா प्र + as 


12 मक्षचन्‌ ze कना 


358 श्रीम 
नना द्ाल्मीक्रिमाधणे युखकाण्डै [ஸர்க்சும்‌ 
स्तु रणे श्रं ஈட்‌ ரானா; । ஈண்‌ निनघानाश् எரி च हयानपि ॥ 


aye: तु 17 7 த துணிக | ஜா 
TH போ pa a | ATs: हा era an sau gen ad 
து = சிருவ 1 கிய att வினாளில்‌ 
रावि aa Bo ही | be ஸாரதியையும்‌ 
எரர்‌ கொல்ல ena aft குதிகாகளையும்‌ 
னப்‌ न घोरे duit பயம்‌ தழித்தாள்‌ 
ணை சார்‌ | ச रथं ண எள்‌ எனா ॥ 
ने परहामायस्तत्रवान्तरधीयत ॥ ३१॥ 
तद्रा mini அப்பொழு Raat ॐ ५) 
ae மிகக்கடுமையாய்‌ पः 4 வு oe 
ait பயங்காமாம்‌ எண்ணா: சர்ச்‌ என்னி 
ey 115: மகா coma wires 
ளார்‌ ஈடைபெ்பறிம்‌ ஈனா तु இக்திசஜிச் அம்‌ 
ஷான்‌ போரில்‌ तत्र அவ்லிட த்தில்‌ 
எ ग फक्क) र Ig sia 
हताः கு*ினைகளைச்‌ சாகக்‌ பப்ஸ்‌. र 
^ । என்ர கட்புளணாகாது.. 
arr r என 4 ட்‌ ह த ல்‌ . பாச தாண்‌, 
ஈண்‌ என ஈர்‌ देवाः सहपिभिः। ரர ரண तो चोभौ रापलक्ष्षणौ ॥ 
tat: மேவர்கள்‌ उभौ + 
et गद wa च இருவர்களும்‌ 
at कपिभिः A ஷிகளோடுகூடவம்‌ | Tae கொண்டா பிகுற்குரிய 
at அந்த ்‌ | எண nar லிபுதல்வன து 
रामक्कमणौ 1114 चत कम அச்செயலை 
कनि ருமாகிய तुष्टवुः மெச்சிணார்கள்‌. 
पभावं सर्वभूतानि நோன்‌ ஏர்‌ । अदृश्यः सर्वभूतानां यो விவக दुजयः ॥ 
सर्वभूतानि எல்லாப்பிசா ணிகளும்‌ | a, चं G ra 
rales ich > | च எவனோ அவனே 
Pa: ந்‌ திரஜித்தினது ஸ்ஸ்‌ த்தா 
युधि பட்சத்‌ | तान எல்லாப்பிராணிக 
भ्रमाव [11 1 1 | கரக்கும்‌ 
fag: அறிவார்கள்‌. என: கட்புலனாகா து மரை 
ர்‌ ப்போரில்‌ | ரீ தனிட்டவளணுக்‌ 
= न 1181011 अभून தய்விட்டான்‌, 
aa ते तै परहात्मानं तु ஜா ராரா ॥ ३४। 
तै அவாகள்‌ maid அவமானமடைர்‌ தவ 
महाप्मान पण क Og DD சை 
तेन soe gw களிச்தார்கள்‌., 


44) 


चतु त्वार दाः खः 
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ततः महषः कपयः सयुपरीवविभीपणाः | साधु साध्विति Aga ஈரா शत्र परषषितम्‌ ॥ 


तत्तः छ 1131, (क 
aquta- | சுக்ரிவனையும்‌ aera 
विभीषणाः . ணனையுமுள் ளிட்ட 
कपयः च வானசர்கணும்‌ 

பூய ௪ தருவை 


சண என तैन निर्जितौ भीपक्रपणा | 


तवा அப்பொழுது 

சனா ஈ இக்‌ தரறிக்சோவெ 

युगे போரில்‌ [னில்‌ 

भीकर्मणा (6117011 81.11 
வல்ல 

aa அர்த 

एतस्मिन्नन्तरे रामो वानरान्वा्यमव्रबीत्‌ 

एतस्मिन्‌ gts 

नन्त சமய & Baw 

शभः ஸ்ரீராமர்‌ 

सर्वे भवन्तस्तिष्ठन्तु க என: 

भवन्तः 4 कष्या 

Ba எல்லோரும்‌ 

कपिराजेन ar हवा 4 ध्वा ear (छन 


स बरह्मणा ஊரினர்‌ बाधते ZIT 


எரா क 11 1.11 1, 
கரா: வாம்பெத்றிருக்கிற 
a: அவன்‌ 
भवतापथसिद्धचयं al [५ + समागतं ச 
वता कारन எ : 
அர்‌ 4 உங்களது 
ajiaeas மணோதகம்‌ கைகூடு 


மாறு 
ஏஏ என்‌ म भवन्तो विगतञ्वराः 


கு ட்ட ४ 
अच्च पुत्र “ இப்மிபாமுதுதான்‌ 
11 எனக்கு 
ar firearm எதிர்க்கும்‌ சோம்‌ 


mara 
TET 
Beet: 
ard சாடு 
हति 


। नेदुः 


संयुगे எற்ற வம்‌ च्रे सुदारुणम्‌ ॥ 


| 


athe 
fafaa: 


सुदा 
क्रोधं 
चके 

॥ ३७॥ 
चारान्‌ 


वाक 
अव्रवीत्‌ 


ll 38 ॥ 
எற: 


ர 
॥ ३९ ॥ 


னான்‌ 
னார்‌ 
बाधति 

| 9௦ || 
सः, 
कारनं 
anita: 


॥ ४१॥ 
अव्र 
கானா: 


அ்வமானமடை த 
say [ வணுக 
உற்சாசம்கொண்டவர்‌ 
(பேஷ்‌ பேஷ்‌" [கனாய்‌ 
சான்று 


சுத்‌ Bent ser, 


வாலியின புசுல்வளுல்‌ 
'2தாவவி டைகர்‌ தவ 
ய்‌ 
பாறுக்கருடியாத 
னத்தை 
அ௮டைர்தான்‌. 


வானார்களைப்‌ பார்த்‌ 

em சொல்லை [து 

பின்‌ வருமாறு அருளி 
ச்செய்தார்‌ t 


சேர்சனு இருக்கின்‌ த 
வாகாய்‌ 


தரிடத்தில்‌ tage 


கண, 
காக்கையும்‌ 
பக்கம்‌ 
avis de sper, 
iy a oF 
Linea 
faq கர்துசேர்த்தி 
நீங்கள்‌ 
சுஙளையற்திருள்கள்‌ ௫ 
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சிரா ணாள धुदकाण्ड 


[ஸா Ahn 


எண்ணா: पापो रावणौ core Ga | वध्वो எண்ணான; || 


वापः 
TORT: 


mr 
ஈண்‌: 
பட்டய: 


பாவியும்‌ 


போரிலெதற்கும்‌ 


அணிர்களனுமான 


a8 JB 
Drege sw 


இடி யினொலி கொண்ட | 





கூரிய 

பாணங்களை 

மறைக்திருர்‌ து 
கொண்டு 

Lie சவண்ணாமே 

பீர்யோகித்தான்‌. 


ஈர்‌ எனச்‌ चेव घारंनागमये; बरे; | विभेद सपरे ஐ; எற்கு ஈர: ॥४३॥ 


உ... 
பட்டி 
எ 
ऋद्धः 

Ta च 
ஈர்‌ एव 


அத 
பாக்கள்‌ 
போரில்‌ 


சினைைசொண்டவனய்‌ 
ஸ்ரீராமனையும்‌ 
க்மணானையும்‌ 





மிச திதிங்குவிசோவில்‌ 
றாம்‌ 

கமா LL ORL Le Tear 

பாணக்களால்‌ 

உடல்‌ முத்திலும்‌ 

துகை ததான்‌, 


मायया संतस्तत्र पोहयन्नाध युधि | अदृश्यः எண்‌ நளின்‌ निञ्ञाचर; । 
बवन्ध ஏர ளார்‌ रामलक्ष्मणौ 


fanaa: 


அப்யொழமுது 
மாயையால்‌ 
மறைக்கப்பட்டவளுய்‌ 
எல்லாப்பிராணிச 
சடைய 

கண்ணுூக்குப்புலப்‌ 

படாதஙனாய்‌ 
அதர்மப்போர்புரியும்‌ 
அக்கன்‌ 


சகுப்பிளசோசாகிய 
ஸ்ரீராம பாணர்க 
ed இய 
ஸு்கோ தார்காரீருவ 
போரில்‌ [சையும்‌ 
கவ்வ மடையன்‌ 
மசய்து 
Fo waar eB mand Heme 
கட்டிவிட்டான்‌. 


तौ तेन ஊன்‌ कदधेनायीिषैः शरः | எள निहतो वीरो எர वानरा; ॥ 


त्त्रा 
area: 
aaa 
aa 
நாணன்‌ 
art 
at 


erin ip ॐ 
வானார்கள்‌ 
கனங்கொோண்ட 
அவனுல்‌ 
புருஷோ ச சமாகளும்‌ 
[11131 

नमी जी pa ater 


பாம்பின்‌ விஷப்பற்க 
ளின்‌ வீகங்கொண்ட்‌ 

பாணங்களா ஸ்‌ 

Bin Glas 

சட்டப்பட்டவர்களாய்‌ 


க வளிக்சார்கள்‌ i 
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THOT यदा न शक्तस्तां बाधितुं राक्षसराजयुत्र; | 
प्रायां எனக்‌ THUAN कन्ध ता राजसुतां ஈனா ॥ ४६ ॥ 

TT அக்கமன்னளின்‌ எரர்‌ Th 

பு ச்வணன அயன்‌ ஏர: नं यदा (64 ete Seer 
gat Lr 7 aoa 4 இ: க்‌ lero ip go 
= न ^ 9h a எண அணிவுதிறவளுய்‌ 
= nat மா 4) 
at அவவிருவர்களை aT G9 Tuoress 
கட்புலனரும்‌ தோற்று aqua 9 क ८ प्र 
ப்பட்‌ முூடையஙளுவிரு ஈது at ங்விருவரையும்‌ 
மிகாண்டு ஏஏ சுட்டிகிட்டான்‌. 
इत्यर्षे श्रीमद्रापायणे बादपीकीये சாக்‌ 
युद्धकाण्डे चतुधार; सर्गः ॥ 
आदितः शोकाः 16417 tee ` युद्धराण्ड आदिति; शोकाः 1142 


WAAC: எள்டராற்பத்தைக்தாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ya | 


जागपोदावन्धः--7ण5 75. 575 கட்வேது. 


स तस्य गतिमन्विरःच्र எள; प्रतापवान | दिदैशातिविलो எர கா बानरयुथपान ॥ 


प्रतापचान्‌ 
तिकलः 
रजवः 


प्रः 
शत्रः 
a 


பிர்சாபசாலியும்‌ शचि போக்கை 

பலிஷ்டரும்‌ भन्थिच्छनू கண்டுபிடிக்க 

சக்சவர்‌ தீதி இருமசு நினை ச்தி 
ஒருமான | எ பத்து 

ற்கு பயம்‌ பட வானர சேனை த்தலை 

ஸ்ரீராமர்‌ வர்களை 

அவனு | दिदेश चै = उड्‌ பி.த்சருளிஞர்‌, 


at सुषेणस्य दायादौ नीरं च ga | अङ्गदं area च शरभं च तर्नम्‌ | 


विनतं जाम्बवन्तं 
ஏரு: 


at 
gaa 
“ ate a 
ய்ய 
எரர்‌ எ 


च என்‌ Fey | ஈரம்‌ எரா परन्तपः ॥ २ ॥ 

(क क (एतं कता ® 5 60 | sale ats ५१41500 
Hyp LD அவர்‌ சார்‌ च சாபனையும்‌, [யாயே 

கண னுடைய | faq வின சையும்‌, 

018 ८१०१ | Raa च = १८८८१४४ er aye, 

இரு வச்களையும்‌, | என்ன்‌ பக்கு பலம்பொருர்இய 

வானசோ ச்‌ சபனுயே | ஷன்‌ ஸாுப்பிசஸ்களையும்‌ 

நலனையும்‌ व मव 

1११ RIS ரிஷபண்சக்‌ சையும்‌ 

வாலியின்‌ புகல்வனுன | anita (Daan Pu ssa) 

a We arora, நியமித்தார்‌, 


உ 


362 சிராக்‌. னார்‌ [ஸர்க்சம்‌ 
ண்ணா हरयो भीमानुयम्य पादपान । आकाशं பிஏ: स मर्गपाणा feat दश ॥ 


तै அச்சு | எண; சேடி க்கொண்ம்‌ 
நா; et er oF ser “tary பபரிய 
aa | 1 ना (क சா விருணங்களை 
கண; களிப்புற்றவர்கள 8 ௭33] குயிக்‌ a ole + sehr 
ட்ப பசது ஊக அகாயச்சில்‌ 
दिशः ज नी gui | ப்யூர்‌ புகுந்தார்கள்‌, 
तेषां वेगवतां वेग मिषुभिरवगवत्त; | अद्ख बत्परमादैस्तु எனா रावणिः ॥ ५॥ 
प्रश्नवित्‌ அஸ்திசங்களில்‌ மிப ai வேகத்தை 
ண்ணு ய ண்‌. न्क क 1. | 
रावणिः இக்தி ரஜிச்ன ப்ப அய்புகளாதூம்‌ 
[ப்பட்‌ வேகமாய்ச்‌ செல்லும்‌ ஏளன; ஈ Pris அஸ்திரம்ச 
तैषां அவர்களு டைய ள்ள தடுத்தான்‌. [னானும்‌ 
भीपवेगा ४ ௬, ஸ்‌ ளார்‌ _ ௬, ர tp तम्‌ 
तै भीमवेगा हरयो नाराचः क्षतविग्रहा; | अन्धकारे न eM: सूय eT ॥ ६ ॥ 
भनवेगाः மகாகேகாலிகளான ரர்‌ மன தக்சப்பட்ட 
wet: வானார்கள்‌ qa சூரிய 
ளா காசாசங்களால்‌ எண்‌ él இருளில்‌ காணாமுாடியா 
ஜாரா உடல்புண்‌ ட்டர்‌ சீதுபோல்‌ 
கனா ய்‌. | 9 my பி श्ना 
मः மேகங்களால்‌ | எலு காண முடியளில்லை. 
रामलक्ष्मगयोरेव सपरदेहमिदः எர । भृशपावेशययामास எற்ற. । ७॥ 
पमितिश्चवः போரில்‌ 5/0 ०75 | करात्‌ பாணாங்களை 
வளுகிய ஈவன்‌, 14 ஸ்ரீரா जावरा 
ரான்‌ ~ சளிடத் திலேயே 
என்க; எல்லா நவயவங்களை qa அதிகமாக 


யும்‌ அளைக்கும்‌ என்றான வ்டிச்சனன்‌, 


निरन्तरशरीरो तो भ्रातरौ எானர்‌ | சரிக बीरो प्रौ; என்‌ गतै; | ८ ॥ 


at ts हन्त जता 1.73 1.0.711 
ளார்‌ சகோதரர்களும்‌ எள்‌ பாணரப த்தை 
aril । 11 ன்‌ शतैः கொண்ட 
ஈகா ஸ்ரீராமலக்ஷ்பாணர்கள்‌ THT: 1117111 7 1 


இருவரும்‌ | निर्तश्यगीरौ = இடைகெளியத்ற 
aa 1. 1, eee யினர்‌, 


45) 


eat: 
சாரி 
दधि 

बहू 

aaa 

| 


ஏர; सगः 
ஈரி; MARAT Bar रुधिरं वहु | तावुभौ च ஈரச்‌ पुध्वितामिव னி ॥ ९ ॥ 


Sy की त क டைய 
புண்களின்‌ ap Mau a 
இசத்தம்‌ 

eT மாசு 
பெருகிற்று, 

இருக்‌ அம்‌ 


363 


அத 

இருவரும்‌ 
இசண்டுபலாசமாங்கள்‌ 
Lid திருப்ப போல்‌ 
ன்ன sent சன. 


ततः पर्थन्तरक्ता्नो भिजराञ्जनचयापपः | रावःणश्राता बाक्यमन्तर्थानगतोऽतरपीत्‌।।१०॥ 


ஏர்‌ 


ay 


seagate: 


Sea 


1 + 14131. 
காயும்‌ பார்த்து 
aan சொல்லை 
Len pel aft ன 
oa) ear ge 
(பீன்வருமாது] 
மொழிர்தான்‌ ட 


युध्यमानमनालक््ं என்ஸ்‌ இன்ன । दरटुमासा दतुं என்‌ न शक्तः 15 ஏன்ற 


ततः ale rap து 
ஏசா: முத்தினும்‌ சிவக்த 
கண்களு றவர்‌ 
ப்ள OD அஞ்சன 
காக்ரா; | மலையை நிகர்‌ od ar eu ga 
மான 
राख णः Or Pre sw 
க்ளா *புசவர்சணாக்க தப 
ன்ன 
ककरः अपि இக்‌ தரனும்‌ 
अनाद्यं சுட்புலளுகாமல்‌ 
ஏகார Gore புரியும்‌ என்னை 


आसार 
Ee ar जपि 


Qac ¬ 1 1 

heat 
காணாஙங்உட 

o ~ 4 
STMT வளன்‌, 
tess Fem 6 


aT LE மாத்த ia ह 


எரா எரி कङ्कपश्रेणा । एष எரர்‌ नयामि यमसादनम्‌ ॥ १२॥ 


इषु तातेन 
प्रानी 
शचौ 


| [] 


Sereda 7 11 | 

மறைக்கப்பட்ட 

சருளுமாரர்கள்‌ சய 
[அ ங்களிரு வையும்‌ 


இந்த சான்‌ 


| नवाम 


ளன 


கணா 


ஏர்‌ 


Sa flare tu 
pis we 6 इ 
இரு கூரிய கணையால்‌ 
Liter ன இல்ல 6 5 05 
அளுப்புக்ேேன்‌ 1 


ஈர तु Wat எரர்‌ ரான்‌ | निर्विभेद எள்‌ परजहप ननाद च 03] 


a 

उक्तवा तु 

„ शर्म्नौ 
ளார்‌ 
रामङ्कपणौ 


மேற்கண்டலண்ணம்‌ 

(lana ge ५ (1... 

Sie Fa wen w 

1 18 11111. 

1. Or ne rao ey anes 
பார்தது 


fara: 
बाणः 
எரிக்‌ 
ननाद्‌ 
எரர்‌ च 


கூரிய = 

क oars aor Tey 

wien 251 er, 

ती कं तक्वा, 

Ot SS SST 
ஞன்‌. 


५९५ ளனர்‌ Taree 


[ஸர்க்சம்‌ 


मिन्नाज्जनचयदयापो विस्फार्य figs धनुः | ஏர்‌ भूयः क्ररान्योराम्विससर्म हाप ॥ 


டங்காரம்‌ (मक ae, 
தங்கை விளைவிக்கும்‌ 
பாணக்களை 

பீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 


7 iL eT ear 


கூரிய 
பாணங்களை 
பாய்ச்சியவனுய்‌ 
By EH 
மேன்மேலும்‌ 


महामृधे பெ ம்‌ போரில்‌ | அஸர்‌ 
ளா. | பிசாவண்ட அள்‌ rer | Si 
Sara: பாலச கி >+ 7; 

Bean gs gam | 11% 
ய்ய ரிண்ட भूयः भूयः 
धनुः வில்லா faqs 
ततो मसु मजो मलय न्िरिवाञ्च्छरान्‌ | Tae ननाद्‌ च BEER 
ममनः धणं 610 தெரிர்க निचितान्‌ 
ar: ब र्यी rane அவன்‌ शानु 
ணாள ஸ்ரீசா மவசையயமணர்‌ து 

कला का. 0 | सः सहः 
wag மர்மன் et व्वा कोली | = 


ஆரவாரித்தான்‌ 


बद्धौ तु शरबन्धेन तावुभौ எரர்‌ | निमेषान्तरमत्रेग न கொப்ப १६ ॥ 


त | मिमेषान्तमराततेन 
wat Bway 
wpa ८१ (10 கையில்‌ धितं 
சானா கணைகளை சட்டி | shied ர 
ஞல்‌ ४ 
wal சட்டப்பட்டவர்‌ न ஏற்‌ 
க்ளா ய்‌ 





ஐர்‌ இனமைப்பொழு இ 
லேயே 
சண்ணிழின்‌ வப்‌ 
பார்க்கவும்‌ 
Fé Buf man sort ent 
கள்‌, 


ततो विभिन्नस्वाह्नौ என்றள்‌ । என நன ரன்‌ भकम्पितौ ॥ 


: அப்பொழுது ரு! 
wat wet வரும்‌ 
பாணக்கூர்முளை ; 
எண்‌ க்ளாஸ்‌ is Sa ஈட்ட 
ப ew eat ய்‌ | ன்‌] दत्र 


RO gb कत யப்‌ 
fifeaaaizt பா்திதிதிப (6, 9.11 


ऋतौ 084 


amfeaat 


கயிற்றினின்றும்‌ அவி 


ழ்‌ ச்‌. துவிடப்பட்ட 


தேவேர்தான ga 


மடிகள்‌ யோன்‌ றவர்‌ 
क 
रश्म ॥ 04 


11.11.114... 


ச்ன்ளின்‌ वीरौ வண்ண कितौ | निपेततुः हेष्व्तौ சான்‌ जगतीपती ॥ १८ ॥ 


जगस्रीपती லோகுகா 8 = (ण्‌ (६; எனச்‌ 
ணன்‌ Gps வில்லாளி க 

களும்‌, riuafeat 
drt வ்‌ரர்குமான 


அவ்கிருவரும்‌ | निवे 


9 ५7 6990) அடிபட்‌ 
வாட்டமாத்று [டால்‌ 
உடல்‌ esi ற்று 
தையில்‌ 

4.11. 16 


45] ஈனா: எர்‌, 


465 


at वीरशयने वीरौ शयानौ शु धरा प्ितौ | என்றான ளார்‌ परमप टितौ ॥ १९ ॥ 


1.11... 1 1 


என்கண்‌ 1 பு eng tert at 


களாய்‌ 
மிகவும்‌ மா ட்டமூற்று 


மணங்‌ =F mh gears 


eT = ८1८ ॥८ 7 gp 

uf actin, 
புண்ணகாச இடமும்‌ 
धु न्धः 


அண்டு அருவிகள்‌ 
av ees 
எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
வண்ணமே, 
இரச்சதிதை 
Hawa 
அபருக்சினர்‌, 


fi Poel கழு 
உயிர்நிலை களில்‌ 
அபயுகளால்‌ 
அமக்கப்பட்ட 
ஸ்ஜீ ராமர்‌ 


மூசுறில்‌ 


ata शी Tay ३ क्या 
at அவ்னிருவர்களும்‌ 
ள்ளார்‌ af ஈப்படிக்கையில்‌ | 
परायान me சன ராரா gat 
रथिरो क्षितौ ஈசிசகதில்‌ தோய்ர்து | आरती 
न ஈம்‌ तयोगत्रि ஏராணாார | என்ன்‌ न चाप्तम्यपाकराग्राद जिष्ठौ; 
तयौ ஆ வ்கி வ களா chr 4 चमू 
ma உடலில | என்பா 
பந்தம்‌ ஈகம்‌ மூசுற்ம்காண்டு 
गृ अन्तरे हि विथ Tem wor दु RL | . 
எரர்‌: LAT व क्न न a way च 
. भवित्व ie a ea | नं 
at ஈண்ட निहतौ रक्ष पा कामरपेगा | अश? सुखवतुस्तीतरं जटं ei 
कमेण கொடியஙளும்‌ பய்‌ 
कामद्पिणा வேண்டும दु नायात | என்‌ 
ன்ளாவல்லவனுமான | aa 

THAT அாச்களுல்‌ असक्‌ 
निदतौ புண்படுத்தப்பட்ட | क्तं 
at ரீ அஸ்விருவர்களும்‌ ர: 
पपात्‌ ஈரர்‌ रामो विद्धो ராஜ எர்ம்‌; | கிரகண येन get ஈன்‌ चिनिर्जितः ॥ 
எள முன்னெருக்கால்‌ ५.६4 
येन aT यावान Ag 
FE: Hazes ன்‌ | ma गतीः 
विनिर्मितः ஐயிச்சப்பட்டானோ, am 

te | प्रथनं 
हृन्दजिना 01.171 ana 


JRE STE ST. 


னா: கண்ணா | AOSTA அற்‌ ப 


विव्याध ஊன पिष ॥ २३॥ 
காரத்‌ பரன்‌ முனை கா | भल्ल 
0 | ae Daw 10 | अञ्जलिकैः पि 
तरत्रैः பணபனப்பான நதனை த்‌ 
களை யுடையன்‌ வம १.4 
ப்பு Aiea नवी a fer ae: 
Al iT: क ஜா: तथा 
MARTA: at @aatoraGiec cs ais रः 
ன வும்‌ fargna 





Dati er er வும்‌ 

wb teats Sue 
பனவும்‌ 

831 15 - श 
பனதும்‌ 

நட்த சம்்ட்ச 

சமென்பனவும்‌ 
wea மென்பான my 
பாணக்களால்‌ [மான 


களைத்தான்‌. 


400 சிகண்‌ युद्धकाण्डे [ர்க்கும்‌ 
स वीरशयने சர்‌ சோனா கங்கா | frag tationé त्रिणतं sary पतम्‌ ॥ 


Ai eur | frag = gar ew கைப்பிடி 
mag பொன்னுல்‌ அங்க யையடையதாயும்‌ 
ரிச்சப்பட்ட தம்‌: | त्रिः are விழுற சுதா யுக 
rar நூன்றிடக்களிள்வளை | 1! me ப ணை 3 
+ we 
= ere | கண்‌ of 1 i 
कारकं Wt न या (என்‌ 110 ॐ தனிட்டார்‌, 
बाणपातान्तरे ஈம்‌ पतितं சாரண | ஈர लक्ष्मणो சா எள்‌ जीवितेऽभवत्‌ ॥ 
त 4 eal தி पतित पी ஈதவராச 
i= i ஈத கண்ணார்‌ 
पुकषषभं புரும்ஷா ea Leg Sew tet கவனி 
ae ஸ்ரீராமரை जानति உயிரின்‌ மீன 
याणवातान्ते Frosaie யெ பற்‌ | निरत) ஆசையோழிகர்கவசாச 
கையில்‌ | WHAT ஆனார்‌. 
ரர்‌ ணர்‌ शरवन्धपरिक्षतम्‌ | TAT ளார்‌ கரா पततं धरणीतले ॥ २६॥ 
कमलपत्राक्ष தாமசைக்கண்ணரும்‌ eaves சனரயில்‌ = 
REN Peeper पतितं नी १८८ ००१४ 
दामं 0,11.1 ie 
எரர்‌. பாணக்கட்டுகளால்‌ ப La a 
செயலற்றவராய்‌ qt மனம்‌ அடித்தார்‌ 
हरयश्रापि तं दृष्टा संतापं परं गता; | சிக்கி चना; ॥ २७ ॥ 
ரர; च aly வானரச்களும | ककारा சோகத்தில்‌ கூழ்கி 
1 near | எரா | கண்ணிமால்‌ 9 कद 
[4 பாரத்து | ष्टो चनाः கண்களுற்தவர்களாய்‌ 
परमं எனார்‌ Fats யா sos | at அஸஹ்யமாய்‌ 
ee 1611, । நர eof Fs Oia 
बद्धौ तु वीसौ पतितो शयानो तौ वानरा; संपरिवार्य तस्थु; ॥ २८ ॥ | 
gta चाव श्राव तन्न at Sat J கிறு இரண்டு aad 
என்‌ படித்திருக்கும்‌ तस्थुः நின்‌ pend. 
எளான AAAS विषादपाताः परम च எட | २९ || 
ஏரா च 22/05 மூதலிய | १९५ தன்னது செய்வது 
வர்களும்‌ என்று அறியாது 
எசா 1 தம்சாகது faa ஏக்கககை 
சாரர்‌; கோகத்தில்காழ்கி எய்‌.இினர்‌ 


ரி श्रीमदरामायणे बात्ीकीये आदिकाव्ये युद्धकाण्डे காணா; सर्गः ॥ 
भादितः शोकाः 10440 St ஜகன்‌ என்க. 1771 


wearin: என்ட ராற்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ we ॥ 
सु्रीचाद्यनुशोचनम्‌- = न முதலியவரது gunn, 
ततो at पृथिवीं चैव वीक्षपाणा ஈரிகா; | zea; सन्तःौ என்னாம்‌ रामलक्ष्मणौ ॥ 





Wai: ௮்ப்பொழு து | ணகர ஸ்ரீ பாரையும்‌ எசந்பம 
वनौका | 11.111. 6 न्क eT a ch 
ब्रा; பாகங்களால்‌ எரா: கரும ப ரகக்‌ 
ae தவர்களாய்‌ 
ளார்‌ ^ றி aS அசாயக்தையும்‌ 
மூடப்பட்டிருக்கும்‌ | gia ரர பூமியையும்‌ 
ளார்‌ சம்சா சார்கறைன | கற பார்த்சார்கள்‌. 
geal देवे சாகர राक्षसे | எனா तं देशं agra विभीषणः ॥२॥ 
वे (+, a ea 
ब्रा ga மழைபொ re என்‌ tH இட த்திற்கு 
௬ இ भय aroun 
எண்‌ அரக்கன்‌ ஸு ए 
छ्तक्णि சன்‌ தொ ழிளைச்செய்‌ a oe காப்‌ 8 ae aT 
soupy த்தவளுப்‌ | Aaa சுக்ரீவ ஸு்சாாவ்‌ 
उपगते இயக்‌ சவடன்‌ । அணா வரது சேர்ச்தார்‌, 
[न ர if ர்‌ साधमन्वक्षोचन्त a 
விக்ன எரா | तूणं हनुपता எள எண்‌ ॥ ३॥ 
नीलदिविषुमन्दाः நீலன்‌, fala gar, तृतौ கைவல்‌ 
வமைர்சன்‌ இவர்கள்‌ eri 
हुषेण- வாமணன்‌, क | रा तै को नदय ணர்‌ 
ளக; च கன்‌, அங்கதன்‌ मु) | न a 
வர்களும்‌, | களை கனைத்து 
wana ஹனுபாரு_ன்‌ । எார்னை வருச திஞர்கள்‌., 


TAT சான்ளள்‌ எர परेतो | शरनालाचितौ என்‌ சானி எள்‌: ॥ 
निश्वसन्तौ यथा ஈரி (கரி ஊர்கள்‌ | सथिर्नाव द्वाद तपन पाचिव எள்‌ ॥ 
तो वीरशयने वीरो शयानौ gaa eal | ஏஸ்‌ परतो बाप्पव्याङरलोचनै; ॥ ६ ॥ 
रायौ पतितौ दष्टा உண்ணார்‌ | ஏரண सव वानराः என்னனா; பட 


विभीषणाः 11, पिन கூழப்பட்டவர்களாய்‌ 
चानशः aut न्को a aaa ( 3131 7 
रवे எல்லொரும்‌ சாகன்‌ तौ செயல்குன்‌ தியவர்‌ , 
a: a 5 Ei களாய்‌ 
ள்ள चनः கண்ணீரால்‌ ऊन) हछद्५, எவன்‌ பம்‌ ச்திருக்கூம்‌ 

HY we जा १५१ 11, दारी es ர்ர்சளான 


nr: 61.61 1१41211 at aa 


faagt 


ககாரின்‌ युयकाण्डै 


ஸ்ரீமா பானையும்‌ नो LE 
ணனையு 6 
OTe TN nat कजत ॥ 
யு ip 
பலஹீனமாய்‌ apt ऋ 
af ured 11111 
1/8 #48 ara 
கைக 1 
பாணங்களால்‌ பாயப்‌ 
பெற்று 
€ (खः புண்பட்டு 
{7 श्वा हमत aoe ee 
பழிக்சைகளில்‌ 
८1 தக்கிடக்கிறகர்‌ 
பாம்புகள்‌ [கனாயு.க்‌ 
(Seas ap ay 
பெருகாூச்சு 9111 
காயும்‌ 


வலுவொடுலக 


अन्तरिक्षं निरीक्षन्तो fea: सर्वाश बानराः | 


धानः 
elt | 
दिशः 
सर्वाः எ 
निरीक्षन्तः 


வானார்கள்‌ 

er யத்தை யும்‌ 
திக்குகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
உற ுப்பார்‌ a ar தி 


waar 





[out कंक 


சர்கம்‌ பசார்‌ து 

சின்ன ^ | இன ஜம்‌ 2114 हं क 

fz int न. ண்டிருள்ளும்‌ ச்த்‌ 
திக்சையுட்டப்புபூ ற்ற 
பாணங்களோரடு கூடிய 
சரீரங்களையுடைய 
வர்களாயும்‌ 

तःपनोयौ நிங்குமவமானா 

ன்‌ இரண்டு சவதங்க ளை 

हव Gora &) see 1 

சாயம்‌ 

பாணா க்குவியல்களால்‌ 


[1 9 


எண்களால்‌ | 
पतरौ 


Seah ५ [१६ 
1111. 
கடப்பவர்களாயும்‌ 


tT பார்த்து 

பயப்‌ 2, திகழ வதனையுதிற 

545: ஷணுர்கள்‌. [வர்களாய்‌ 
ட प्रायया च्छन्नं a णि + 

ने चने माय ண்‌ रणे ॥ 

ரர்‌ போரில்‌ 

ant (५ eee ae 

“a Loe 0/9 9 1.1 | 

of aaa 

aim च Qa woo cena மட்டும்‌ 

द्वृ न காணவில்லை, 


तै तु ராப்கல்‌ माययैव वरिम षणः। वीक्षराणो दूरय चतुः भूतमवस्थितम्‌ ॥ 


டய 

विभीपरगः तु 
मायाप्रतिच्छनन 
भव स्थतं 
ball 


அப்பொழுது 
விபிஷணா மட்டும்‌ 
மாயையால்‌ ம்றைகது 
நீன்ற 


தமையன்‌ தி 


சள यशसा चैव विक्रमेण च संयुतम्‌ 


पु புசல்வளுூய 

a அவனை 

காணா एव மானயயிள வேய 

ஒரவர; கவனித்‌ துப்பார்க்கின்‌ 
11111 

டப்‌ சுண்டு 18 


azifeated वीरं वदानाद्विभीषणः | 


ஈர்க்க | द 


॥ १० ॥ 


469 


46] वर्‌ चत्वारिंशः सीः 
विभीषकाः; a 17. F on பூம்‌ | புஈழாதும்‌, 
अप्रत्तिमषमागं ஒப்பற்ற செயல்புரி ! [களி च yo par இழப்‌ 
னும்‌, aya ७. ॥। 
आपै ப்பா ரில்‌ மீர்‌ ma on er 
अपति Har pom gue, तै அரனை 
वर दानान्‌ வாம்பெரிறுகால்‌ வரர்‌ ்தைர்‌ இருப்பவை 
ரன च ஆண்ணமயா ஜும்‌, दद्‌ சுவணிச்தார்‌. 
ஊன்னா BA तौ शयानौ समीक्ष्य च । उवाच परमभीतो हपयन्सपरनैततान ॥ 
ஈரா இர்தாஜிக்‌ ~ TAA: மிசு wert? दिका aw 
சாரா; தனது अन = Ley ay! 
கஸ்‌ 8 செயலையும்‌, SRA = ` அரச்சரெல்லோஸை 
+ யுப்‌ 
= चि च ஈரா உற்சாகப்படுத்திக்‌ 
எவன்‌ ८ த்அச்டெக்கும்‌, हवन्‌ भ a காண்டு 
அவ்விருவர்களையும்‌ वोच பின்வருமாறு 
என்ன ச்வனித்‌ ௮ சொன்னான்‌ : 
दूषणस्य च ஊம்‌ ரான च ரான்‌ । सादितौ मावगतौ रामलक्ष्मणौ 
ஏன அ தாவ வனையும்‌, ஏகார (दी व" णना कता प 
aaa காளையும்‌, சாகிற 
een wt 1 | 
| मामकः oT oF [களும்‌ 
எவன்‌ மிகச்‌ சு பலசாலிக | wid: cw ae shin अ 
owe aor கா்‌ ழிக்கப்பட்டார்கள்‌ 


नैपौ पोक्षयितुं शक्यावेतस्मा दिषुवन्धनात्‌ । सैर प समागम्य எத்‌ மால்‌ ॥ 


alae: 


urge: 
वैः 


என जप 


ரிவிகணங்களையுள்‌ oT 
ளிட்ட Fg कथनात 
தேவர்கள்‌ அக்ங் ரர்‌ அவரவர்‌ 
101... [கள்‌ gal 
ஓன்‌ Re ra 1 कषयं, ज 


இகத 
பாணச்கட்டிளின்‌ து 
at Dal ew 
இவ்விருவர்‌ க்ஸ்‌ 
(appr Four ear. 


यकृते चिन्तयानस्य शोकातिस्य पितुपरम | எர शयनं गतर द्यामा याति इरी | 
Bet वर्ते लङ्का नदी TT स्ववाङृला | ள்கள்‌ पू रहगोऽनयः எரர்‌ निहतो मया ॥ 


wea 
fama 
~ शोचा 


भम्‌ 


वुः 


மவன்‌ காரணமாய்‌ त्रिषामा 

1. ay நிறு 

eur £ Ba கூழ்கிக்‌ எரர்‌ 
கடக்கும்‌ ர்‌ 

எனது ரான்‌: ஸ்ப ட்ப 

சதைக்கு । घाति 


apa gp! யாமங்கள்‌ உங்‌ 
Ried oF 
இரவு 
படுக்கைய 
eis சாய்க்காயலே 
aye oo சா, 
* १५ 


wet எவஜெருவள்‌ ளன 
17117 "न्नः 
९ இர்ச ஸ்வ 
Be ५1, ena मूलहर 
स्ना எல்லாரும்‌ ங்‌ 
वा ध பானழுக்காலங்களில்‌ ரம்‌ 
ஈர்‌ சதிய 1 च्या nal 
हव எப்படியோ yg. என: 


ர்‌ டது | 
[१ 5500 


11.611 
vee eg 1९९ 

हा aD Bad १ (15 कं 90 
cpa Sarena ws i ar 
ड ne ab Sar at கும்‌ 
இன்‌ 

எண்ணால்‌ 


10171110 


रामस्य எனன सां च वनोकसाम्‌। கண்ணை स यथा शरदि तोयदाः॥ 


wag Sore பலுடையவும்‌ aa 
கணா अपि == Oe wad | எர 
steal 0. oF eer aaa: 
Bag च எல்லோருடையவும்‌ श्रय 
चिक्षमाः Gur (117 இள; 


எல்லாம்‌ 

1 [| ப்‌ 
சா.த்காலத்தில்‌ 
மேகங்கள்‌ 
போகவே 


பயன றறவகையாயினளி 


एववा तु ஈன; | यूयपानपि तान्सर्बोस्तादयामास रावणि; ॥ 


शब ण (+ sa ரர 

ஈண்‌: தன்பக்கச்திலியர்ச Tra 

तान्‌ ந்து றி 

பட்ட அமச்கர்கள்‌ ५९ 

र्वान्‌ तु எல்லோனாயும்‌ எப 
(டாாத்அ) 


மேற்கண்டவாறு 

சொல்லிவிட்டு 

அர்த 

சேனை ச சலைவர்கள்‌ 

எல்லோணாயும்‌ 

பின்வருமாறு படைத்‌ 
அ சிக்ஷிக்சலாணுன்‌, 


नीलं नवमिराहत्य ம च द्विषि तथा । त्रिमिद्धिभिरमित््रस्तताप प्रवरेषुभिः ॥१८॥ 


नभिः ச वमा MOT os anew तथा 
வன்‌ मैन 

नभिः ஒன்பது [2157 ஏ 

ஏர, 5085 பாணங்களால்‌ infu: fafa: 

नी நீலனை 

பழ] அடி seg ட்ப 


அப்படியே 

யர்‌ தனையும்‌, 

Seal தனையும்‌ 

மும்நதன்று பாணகி 
கனல்‌ 


புண்படு தீ. தீனான்‌. 


जाम्बवन्तं னன்‌ எள बाणेन वक्षसि | इनुपतो वेगवतो विसं கானா ॥ 


Arana: Spoke வில்லாளியான वेणवः 
னர்‌ ஐ.ம்பவாரனை [அவன்‌ दन्न 
बाणेन ஒரு பாணத்தால்‌ ay 
wafa பபற்யில்‌ हनु पतः 
ண அளை தீது | विघ्रं 


௪ம்‌ (गण (दना त्वा 

பத்து 

கணைகளை 

தஹ ger ருக்கு 

குதிகை த்து எயினான்‌, 


46] 


ஈரி; எர, 
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mart शरभं चैव द्राव्य पतीन मौ | நாரி எள்‌ எற்றி विव्याध युधि रावणिः ॥ 


युधि போசில்‌ | ufmatast அளவுகடர் ௪ தேறி 
சாற்‌; மகத்தான எக்தி anal कं + er 
படைத்த | दधौ अपि அவ்விருவரையும்‌ 
ட்ப இர Sra wa meat द्वाभ्यां இரண்டி ரண்டு பாண 
ஈனம்‌ च சுவாக்ஷன்‌ என்றும்‌ Ere ont eh 
ளார்‌ पव #9. Glew ae ஐம்‌ तरिभ्याय ண்ன்புறுச்திஷன்‌. 


ணச்‌ चैव எண்ணான । विव्याध நன்ன எண்ட ॥ 


अघ ty சன்மே a 
wait: Gagne ag 
qa: பாபாப்புற்றவனய்‌ 


गोलाशगृरश्वरं च 


கொண்டை 2 क 


ச்ளின்‌ தலைவனை யும்‌ 


ண श्ररमिरिखोपयैः | 


चा ललित வாலியின்‌ புசல்வனனை 
எற்‌ एवं அக்சுதளையும்‌ 

बहुभिः யஸ்‌ 

चाणः பாணங்களால்‌ 

faeara PTL 0s Foner. 


ननाद என்ன ஈர; स रावणि; ॥ 


ரா. காணசோத்சமர்களை 
भन्निभिन्नोषमैः மக்னித்தாலைகளை 
Gat ae 
mid: பாணங்களால்‌ 
भिश्वा வெரு 
ary ன்‌ ட்டகாசம்‌ செய்‌ 
சான்‌, 


तानर्द यला எரிக்கன்ன च वानरान्‌ | प्रजहास TETRA FTAA 11231 


aa 199 (पक 

aay மிக்க பலசாலியும்‌ 

என்க: மிச ஆண்மையுடைய 
au eer esr 

a: அர்த 

oath: (71/21 

ar, es 

महाबाहः Gay er வலினயயு திற 

तान्‌ ae | அவண்‌ 

धाचरानरू வானரர்களை 

வார்ம்‌: பாணவருவங்களால்‌ 

भर्दुयित्वा அன்புலுத்திலிட்டு 


| षद 


| भातविचा 4 nip के > 
प्रनहाच சொக்கா த்தான்‌, 
ப்ன்வரும்‌ 
எள்‌ च சொல்லையம்‌ 
ऋतं त சொன்னன்‌ : 


எ धे रेण पया ஈன்‌ எஜன்‌ | स हतो भ्रातरावेतौ निश्चामयत राक्षसाः ॥२५॥ 


Waal: 4 ay ாக்கர்சாள்‌ | 
அவண்‌ (ஏரிக்குள்‌ = ra 
ஈன்‌ & =: (பழ ர்யாச 


rail 
gat 


च्छ [| 
ल 0817177 । नी) 


இவ்ள வர்‌ soar a ம்‌ 


௯ நு > ~ = 
வர்றா வ்ண்போகாத 
4 a a பூ 

எண்‌ பாணக்கட்டால்‌ 
aur என்னால்‌ 
ait சட்டப்பட்டுகிட்டார்‌ 

fara a + ர ப 
Ata பாருங்கள்‌. [கள்‌ 


Ee ee ret 


914 धरीमद्वाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஈர ते ஈர்‌ राक्षसाः कूटयोधिनः டார்‌ னர: काणा तैन ஈட ॥ 


पए चि) 91 कन 
छत्त्र | 


तै 
कूटयोधिनः पु 


ANT 
हृषितः 


மிசால்லப்பட்ட 

= 5.5 

வஞ்சகமாய்‌ போர்புரி 
வதில்‌ Geto a a 

அரக்கர்கள்‌ aR 

| அனு; 


TAA: 


aa எல்லோரும்‌ 


அர்த 

(சவால்‌ 

காரிப்படைர தவர்‌ 
களாய்‌ 

or a OF 1 

அச்ரரியக்னதை 

ease, 


बिनेदुश्च पानादान्स्तो जचद पमाः | हतो राम इति என எண்‌ समपूजयन्‌।|२६॥ 


ஊர: மேகங்களை far ss Sa: 
रतः ‘ue rt [அவர்கள்‌ महानाकरन्‌ 
तः மிகால்லப்பட்டார்‌ * fitz 
हृति என்று स णिच 
ज्ञात्वा நினை ॐ क Ra Tats 


+ UD 

பேசொலிகளை 

இட்டன. 

இஈதிஎறிச்தையும்‌ 
போற்றிப்‌ புசழ்ர்சளர்‌, 


ஈர] हु ददा ஈர எல்‌ रामदक्ष्णौ | इषुभायां ணி எணண 


तदा அப்பொழு து புட்டு: 
निष्वन्दौ அன்சயாது ஏஸி ஈன 

ளார்‌ சிணாயில்‌ eal ஊர 

எண்‌ கா சசுவிடமுடியா 3 

at ats uur: | aan 


ஸ்ரீராமலக்மணர்கள்‌ 

இருவகரயும் பாச்‌ து 

Lote Pet ens 
(law ar Bay 


ard gape rears 


Fin तु सपाविष சர்க்க परषिवे्च पुरां SET हषयन्सनरतान्‌ ॥ २८ ॥ 


'உற்சாசப்படுச்‌ இச்‌ 
கொண்ம்‌ 

இலக்கை 

கருள்‌ 


Le aren. 


எல்லாகள்ை யும்‌ 

7 11. 1.2: 
பின்னர்‌ 

ஸுக்ரீவளிடம்‌ 


பயனான 


என்னனா போரில்வெற்திபெற்ற | gia 
எக இக்திரதிகினு 
gin (171, | ஈர 
என்ர: ர மி மய்மறக்னு | i 
सरयरनर्जहकान 10/11 11 र 
न | ஈன 
என்‌ शरीरे ள்கள்‌ । सर्वाणि எஜ்ரான்‌ सुग्रीवं எண ॥ 
ளார்‌, பாணக்களால்‌ | पर्णि 
चि ௭ க்கப்பட்ட ger च 
ஈண்‌; ஸ்ரீமாமலகதமணர்‌ 
களுடைய = 
क्रि உடலில்‌ a 
என்ரான்‌ fy NL ங்கள்‌ ery । अष 
கன்‌ புனை | भारात्‌ 


குடிகெ ண்டது, 








ஈரி; எர்‌; 


५१; 


AEA ரசம்‌ वानेन विभीषणः | எராராகர்‌ दीनं कोधव्यकुटलो चनम्‌ ॥३०॥ 


46] 

विभीषणः abt TF वन्ता 

जौ व्या कललो चनं கோபகத்சால்‌ களங்கிய 
கண்கருடையவனும்‌ 

aa er nna 

सयाच கண்ணிர்‌ Gly कपो 


(1.0 7 த்டைன்‌ 


प ततस्तं ம்ன 10 3.1, 
नै ட அர்த | am மான 
பயக்‌! வானசமன்னளைப்‌ 

பார்கனு 
उपचि lien aren று 


(1 is Pert 


अं त्रासन aha वाच्यव ஈரா | cisrain युद्धानि विनयो नास्ति றக 


सुश्री ear 

त्रान 4a छन gird (Bae 

बाच्ययेगः கண்ணீரப்‌ மி க்கு 
fannai மீது ச்சப்படட்டும்‌ 


cana Suarser 

धवधापाणि 1 1 
fant: (^ வற்றி ஏன வே, 
नैष्ठिकः नास्ति முடிலானதன் று. 


सदोषभःगपतास्माकं यदि बीर भवष्यति | पोहमेत प्रहास्येते ராணா ரான்‌ 


वीर न्ये च ० oT பத 

என்‌ பக்கு [டையை | 

கன்னா புண்ணீயப்பயனின்‌ 
சேகமான று 

எங்கள்‌ यदि உண்டேடனின்‌ | 


महाधन Gt? அற்ததுற்ற 
வர்களும்‌, 
महान्भानौ १५७7 சமா க்களுமான 
=> 
प 41 
नहि. | ग ना) ८ sore 
प्रहस्य (தசா) வீட்டொழிச்‌ 


சப்ப ன்‌ றனர்‌ 


पयवस्थापयाल्मानमनःयै पां च TAT । सत्यधर्मा रक्तानां नास्ति ஈதர்‌ भयम्‌ | 





दानत “aur ara | 

ளார்‌ தண்டோ 

EEL | (190 न 1 

अनाय wor = चं ऊ (=. 
मांच என்னையும்‌ ककन 


un சே igen muy 


Bea 4114- wie ५० தர்மம்‌: இனவ 


at J * அனில்‌ Aare es பற்று 
பையோர்க்கு 

Wana 1111 21. 7 ४ 

wa नास्ति விபச்து Sdn 


ஈரா ततस्तस्य AAA पा.णना | सूर्य बरम्य ஏர்‌ नेत्रे ஈர்‌ बिभीषणः | 


faster: a] asanet | 
प्रच (Per gra स व yn | 
चक्तचां சொல்லிகிட்டு 

तत्ता dy கின்போன்‌ 

ra Be 


तत; எணண दिद्यया परिजप्य च | सुभोबनेत्रे धर्माला 


பயி olf | 
டப்ப னர்‌ 816 11 । 


विभीषणः 14217. 
श्रत; அ சன்மேல்‌ | 
alae मादाय 1777178 எழுத்து 


qa क 3? च्छञ्कः னு 

ay அழுசான 

त) த அண்களோயும்‌ 
அர்த पाणिना =: = சையால்‌ 

प्रम जं am Barr 


ஈரச்‌ fe || 


fier மனச்கவலைகயையொழி 
Sac உச்சாடன தீ 
ஏகார a ao कंकर [சால்‌ 
सुवन சுக்ர்வனது இரண்டு 
கண்களிலும்‌ 
AAA 0417110 1 
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धरीमद्वास्मौकिरापायले சார்‌ 


[ஸ்‌ ர்ச்ச்ம்‌ 


MST ஈர்‌ तद्य क पराजस्य धःपतः। अव्र तार संपाध्पतभ्रपमरं वचः ॥ 55 ॥ 


तत्य न्ष 

धीमतः ८1 Pun ex ow 

कपिशा जस வாகரமன்னன து 
वदुनं முகத்தில்‌ 

प्रस्य புசோக்ஷிச்‌ லிட்டு 


न कालः RAGS கரா । अतिन्तेऽ्यकारेऽ सन्धरणायोपकसते ॥ 


காகப்‌ மய க்‌ இிற்கேற்றபடி. 

ப பி ன வரும்‌ 

aa: சானலை 

எ௭்எர்‌ அமைதியாக 

अवनीत Gun ழிசதார்‌ : 

amt செருக்கடியான 
வேளையில்‌ 

भतिन्ेहः எர அளவிறந்த ஈட்பும்‌ 

எரா Log ae 

ST Com gave (ख्‌, 


ளா ர்‌ எரா | हितं रापपुरोगामां ககர ॥ 


கார “வானசவேக்‌ த | 
ied are dams 
aaa மேற்கொள்ள 
க; எ இ௮சமயமன்‌ று. 
अस्मिन्‌ இகச 
எனா ५ து கையால்‌ | 
gia எல்லாக்‌ காரியங்களை 

யும்‌ சாசம்செடயும்‌ 
क्य gas sams 
ड सृज्यं உதறிச்கள்ளி 

न क यावत्प [| F 

अथ बा रक्ष्यतां रामौ यावत्सज्ञादिपरययः 
रामः = (र्म 
amiga: वावत्‌ பிரக்னையிபூச்‌ தவசாக 


| 


இருக்கோவனா | 


சன்‌ fe எணண भयं नो व्यपनेष्यरः 


ஈண்‌ ft ^ क्वा व व onary ae 
ரூமே 

meade பிசக்னனபெற்றவர்‌ 
San ft ய்‌ 


சர்ர்‌ ஸ்ரீமாமனா உஜமான 
ஊ்க்கொண்ட 
ணர்‌ சே களுக்கு 
षति नि ॐ RGU oT का 
अनु எர, क उणा Re 
ம்ம்‌ 
॥ ३९ ॥ 
11 1 111 டன்‌ 
taal 11111199 
வேண்டியது 
உ af Gat glee கேிறைன்ன 
இருக்கறத 7 
|| 82 ॥ 
नः நமது 
भयं UT (क क 
प्यपनेष्यलः 11.1.11... 


கண रामस्य न च எரி BTA | न दनं हास्यते எனினே या गतायुषाम्‌ ॥ 


Tey ஸ்ரீ ரரி மருக்கு 

பபப இன்‌ 

ரண न ஒன்‌ துமில்லை 
ஸ்ரீ பமர்‌ 


TA: 
gaa च a மபாண்டிபோசகமாட்‌ 


ந்‌ 
fae 


i 


mareyat ayer முர தவர்‌ 

ய்‌ aie ஒரு [களுக்கு 
கன்‌; (lpm aici Ser 

दुभा நசாதோ து 

षन छिन 

grea ஈ 8 வீட்டுப்பிரியவேயிலலை, 


46) 


घर्‌ चत्वारिंदाः எம்‌: 


११५ 


तस्मादाश्वासयास्माने वटं चाश्वा सय னக | यादतकार्या ण सत्राणि पुनः ह स्थापयाम्यहम्‌॥ 


Ar “ அசையால்‌ 

ag நான்‌ 

காபிர்‌ அகவேண்டிய காரியங்‌ 
1 7 

ஊண்‌ எல்லாவத்றையும்‌ 

ஜா: மீண்டும்‌ 


ஈர்‌ हि पएु्टनयनास्रापतादागतताध्वषाः | 
உணா 


a வானோ தச tea | 


ரர்‌ இரத 

ஈர்‌ ` வான்ரர்களோ 

ளா அச்சத்தால்‌ 
சாரா; மிகக்‌ கறவாம்‌ இடைச்‌ 


திவர்களாய்‌ 





ஊன wt 5011 1 gover 


आमानं தன்னை 

ae श्च மேற்றிககொள்‌, 

aa ज्वा yal 

qa च செதையையும்‌ कस्य 
Aaa ou தேற்று, 


कर्ण कर्णे प्रक थता हर्या हरिसत्तम | 631 


காளா ப்ர விழித்து 
al} கள சதாம்‌ சாதாய்‌ 
ஒருவரோடொருவர்‌ 
எகரி: | 111 1.17. 
ent. 


पां तु दुष्टा परधाबन्तमनीकं संप्र षतुम्‌ | त्यनन्तु ETS ஏகி सनम्‌ ।४४। 


aa Contant த்தை 

dugiag உற்சாகப்படுக்கு 

எள௱ர்‌ சென்றுகொண்டிருக் 
இற 

मां என்னை 

qT பார்த்து 

Ela: வானசர்கள்‌ 


समाश्वास्य तु ஈனம்‌ राक्षसेन्द्रो विभीषणः | 


என்க: {4.1.102 1111 
विभीषणः च ace ae 

qua சுக்ரிவணை 

என Gane 


aa டங்த்சை, 

ari பழைய 

aa பூமாலையை 

ரர எவ்வண்ணமோ 
அவவண்ணமே, 

तु ewer 

may ஐழீக்கட்டூம்‌. 1 


विद्रुतं बानरानीकं तत्समाश्वाप्तयल्पुनः ॥ 


| चिरत fab Ties 
| तस ais 
SATS [7 71 1 
| पुनः वु அப்படியே 
समाश्राषषत्‌ தேற்றிளுர்‌, 


கண परहामायः எனை ணரா; | fata नगरीं எற்‌ पितरं चाभ्युपागमत्‌ ॥ ४६५ 


ப்பி பெபரியமாயாலியான 
aia पु இர்‌ சிரஜித்னம்‌ 
எண்ணா. कलनाः ற்சூழுப்‌ 


பட்டவளுப்‌ 


लङ Rx bens a 
amit 64a & gar 

fara ays சான்‌; 

पित्त च 2 hem தயையும்‌ 
ஏவா, சன்‌ Danian a. 
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तत्र रावणप्राप्रीनमभिवाच कृतः हिः । आचचक्षे परियं 8 निहतौ रापलक्षषणौ 


aa அங்கு (> १ चक 19 in 
andr வீற்நிருக்கும்‌ மாகன்‌... மாமலசந்மணர்கள்‌ 
रावणं - ட தகம்‌ [1 (] மகொல்லப்பட்டுவிட்ட 
afiara wat 6 via 
लिः ^ भ ச்சி fia சுற்செய்சியாக 7 
PUA: ஸைககூப்பி | Od ees 
ai : + PT 0.5 049 & a7. 
रावणो எள்‌ मध्ये என शत्रू निपातितौ । उपात्‌ ततो ஐ: पत्र च ரக்‌ ॥ 
रावणः சாவணன்‌ ட்ட கேட்டு 
न சக்ருக்கசரிருவனாயும்‌ Aa: அ சளுல்‌ 
fanfaat (=, 271 7 We: உன்சாம்‌ wise 
3 | : க்ள்ர்சு 71a கு ॐ aa saps தா a, 
a ली ரன்‌ qa श புசல்வனையுப 
என்‌ + Sian Tas und fy ர்‌ alt =m) ey 
qos orn | றத்‌ தமுலி 
उपाघ्राय स Peta ர प्रीतमानसः ॥ 95 || 
a: அவண்‌ | उपान्नाव 7112 
क இவளை | ளா; உள்ளங்குளி£ 
। पप्रच्छ எல்லா च fukn Oe 
உச்சி பற்றி வினவினன்‌. 
पृच्छते च எரர்‌ पितरे घ न्यवेदयत्‌ । यथा तौ என்க ரகம்‌ எள்‌ कृतौ ॥ 
पृच्छते Bayar ற क्रतां च (செய்யப்பட்டனர்‌ 
என்பது 
न ¢ | श्भा எவ்வண்ணமமோ 
அவ்னிருவரும்‌ அவ்வண்ணமே 
हाएवन्धेन பாணக்கயிற்றல்‌ | पै | எல்லாவ fn ye 
மட்ட அனைவற்றவர்களாயும்‌ न धनः 
ள்‌ ஒளியதிதகர்‌ கனாவ | ग्यवैशयश्‌ क वीवी कक व व्या, 


स हषवैगातुगतान्तराला அன वचस्तस्य प्रहारथस्य | | 
wit ज्यः என்‌ सष्ठ त्यत ர எனக்காக एतम्‌ ॥ ५१॥ 


a: ay er உளார்‌; ஸ்ரீரா மரிடமிகுர.தி 

च्य hits | ag lad விறுபட்ட 

சங்‌ மசாரதன னு ॐर्‌ பன க்ககளையை 

wa: Gera tie । जौ விட்டொழிக்கா ன்‌ 

ஆ கேட்டு ` | हृष्य உற்சாகமுதிறு 

दषषेगानु- ஸுசோஷா இசயத்‌ पुल புதல்வனை 

caress தால்‌ பற்தப்பட்ட aa awn ॥15 4 जा 
(ஈன க்தனுகி ufaare கொண்டாடினான்‌. 


னர்‌ Farad என்னம்‌ எர்கான்‌ युद्धकाण्ड ஈனா; सगः ॥ 
amiga: அன: 16497 ~ ணையை युद्क.णडे भादितः erst: 1828 





ணன னை: Bw Gust gong wide, ॥ ४७ ॥ 
सीतायै वीरदायनस्यरामलकष्मणप्रवरदानम्‌--र ल. போர்க்களத்தில்‌ கிடக்கும்‌ 
ஸ்ரீராமவக்ஷ்மணர்களைக்‌ காண்பிப்பது 


परतिप्छि எரர்‌ तु HAMA राव्णासते । रघप प रवायत रधर्वानरषभाः ॥ १॥ 


சான்‌ சாவ்ணன புலவன்‌ Arata ay Wier ode (कक 167 ser 

ard தினை a4 க்ரரியம்‌ றை wat: மான வேளை யூத்து 
உடப்பு றிறவளுவ்‌ ब्र घञं Lb so rine 

ext 9. a 14 சூழ்க சகொண்டு 

प्रतिघरविषटे ஈ இரும்பிச்சென்றதும்‌ ரஜ பராபரி कैक गलो, 


हलुमानङ्कदो नीलः सुषेणः FET नलः | गजः TAAL ரண; शभा गन्धमादनः ॥ 
AFT: Chea रम्भः TAT लः वधुः ।॥२॥ 
slg यत्ता AAA Baa: எனாறா दिन्नः AALS च எண: | 


ஏர च वेषु waar इति Way ॥ ३ ॥ 
हनुभान्‌ ஹனுமா Ty வர்கா च ay on | assur 
भद्द RS + களாய்‌ 
नीलः நீலன்‌, எனா; च ஜாசாையடனிருப்ப 
सुषेणः a> ்ஷணானண்‌, வாகனாய 
कदरः குமூகள்‌, स्तः हात et ऋ = 
1.2; களன்‌, Rare மசங்களை [१.2४ 
गजः கஜன்‌, ரசா Th 24S star 
Ta: கவா भुता , என்க சுற்றிலும்‌ 
ea Amite , mq மலும்‌ 
லவ்‌ ள்‌ ட்‌ | ize: திக்குகள்‌ 
coal i न ஈசனன்‌, | எரி; च எல்லாவரணைையும்‌ 
Tay, காம்பவான்‌ | वीज्ञमाणाः சவனிச்‌ ஐப்பார்க்கி 
ऋषनः ரிஷபன்‌. ந்தன aS Hay Satay 
स्कन्ध; [1 161 பந்தி? புர்பூண்டுகள்‌ 
a: Fin see, चेष्ट षि wh च्ञ त 37 90 
எள்‌; Fest, Wat: அரக்கர்கள்‌ 
Ta: | 17 इति च लः च्छ 
चीनः என்த வானரர்கள்‌ ர்‌ சஎாண்ணா னார்கள்‌. 
राबणथापि संहृष्टो நிர்‌ सुतम्‌ । आजुहाव ततः सीतार क्षणी राक्षसीस्तदा ,॥ 
TI: च अषि இச Tis ey நர்‌ लतः 2, > 7; फ. ese 
Bie: பானம்‌ பூரிக்க வணுய்‌ त्तदा அப்பொழுது 
qa Lp 71111 | Marefigett: al न्ग. चको व च 
mated Gigs) gone iT पधी: a? $e ater [புரியும்‌ 
பயப்‌ வனுப்பிரிட்டு | பய்‌) வாவனமைச்சான்‌. 


* ५9 
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ண चैव எணண: ॥५॥ 





SAR, சட்டசைப்‌ படியே ரை एव SP penta 

Tae; च ol ர்க்செ (ए. ராண; வக்‌. goers 11.11; 

ता उवानं ततो दृष्टो Tat राक्तसापः ॥ ६ ॥ 

a அப்பொழுது ताः BE 

राश्चप्राधिष சாகதஸபான்னன்‌ ஈன்‌: அரல்க்களைப்‌ 

wi =, பார்த 

हषः மன்க்களிப்புற்றவ का वरन ऋ 
eu கட்டளையிட்டான்‌ ; 

हताविन््रनिताऽऽख्यात Va रामलक्ष्मणौ ॥ ७॥ 

ஈண்‌ ८ ராமலும்‌ கஷ்பண | हती கொல்லப்பட்டனர்‌ 
ம்‌ aten: கீதைக்கு [என்று 

ரள (लो 9 2 8 5.50 आस्या தெரிகியுல்கள்‌, 

पुष्पकं च सपारोप्य TTA हतौ रणे Well 

पुष्पक 013 87717, हती च கொல்லப்பட்ட 

ற எற்றிவைத்து அவர்களை 

ற்‌ போரில்‌ ஈறான (கேரில்‌) காட்டுங்கள்‌. 

கணா नेयं ஈரான்‌ । सोऽस्या भतां सह எள निरस्तो रणमूर्धनि ॥ 

हवं “இவள்‌ எனா; இன்த 

க்ளா எவனது தசாவால்‌ अर्ता கணவன்‌ 

எள இமிர்பிடி திசவளாய்‌ ளன தம்பியோடு 

ni சான்னை aE ऋक्षः 

उपतिष्ठति न a ணுசவிலலையோ, | enupaft போர்க்கள த்தில்‌ 

a: அப்பேர்ப்பட்ட | ஈன: தழிச்சப்பட்டான்‌. 

எண்ச கள निरपेक्षा च मेथि | agree संता सवाभरणभूषिता ॥ 

मव “மிதிலமன்னனின்‌ निरपेक्षा எதிதும்‌ துசையற்றி : 

மசளான வளாய்‌ 
प्रीता च கங்தையும்‌ सर्वाभग्णभूषिता கைல ஆபரணக்களை 
1 7 11 त) யுமணிர்து 
ழிக்தவனாய்‌ at என்னை 
निविदा ககலையற்றவளாய்‌ சாணளர்‌ அடைவாள்‌. 


ஏற சாசர்‌ எர்‌ रणे எம்‌ सलक्ष्मणम्‌ | अवेत्य बिनिषटताशा चान्यां गतिमपदयती ॥ 
sata நளன்‌ எரர்‌ खयम्‌ ॥ ११॥ 


47) எண்ன; எரி: $79 


ru ^ च 017 (प गाति च्व 111; 
எவர்‌ भयदा (क கூடிய வரன்‌ காளுதவளாய்‌ 
எள்‌ மாமனை எண்ண வேறு எதிலும்‌ தசை 
கார்‌ எம்‌ யமனுக்கு 1. யற்று 
டப்பதை चिश्नाच्छाश्नी சன்று கண்களையு 

wae சேரில்‌ aan, டைய அவள்‌ 
ரர்‌ எரா அவன து அணை ni என்னை 

தழிர்‌ தவளாய்‌ வன்‌ தானே 
seat Garp சரண்‌ त (1 
तस्य ஈசர்‌ ஏனா रावणस्य दुरात्मनः | राप्रस्यस्ता स्तथेत्ुक्तवा எரர்‌ यत्र पुष्यकम्‌ ॥ 
ताः ஆர்த | ஜாசா ஈட்டு, 
राक्षस्यः அப்க்கெள்‌ तथां इत्ति = ५५९५१2५ செய்‌ 
ஏரண: Poe Doe ५१ (9.1 go 
त्व aly a ra சொல்லினட்டு 
बकस्य श व व्वा च्छा या ஸாக்‌ புஷ்பகம்‌ 
तत्‌ yas 7a 9 எக்கு सक. 
ஏர்‌ கட்டளையை wy: சென்றனர்‌. [அக்கு 
ततः पुष्यक्रमादाय ஈர்‌ रावणाङ्गया | अदो कव नकास्थां ஈர்‌ என்‌ எரா. ॥ 
எ; 111 1 दाच எடுசினக்கொண்டு 
ततः 111 # कज (पं னு என்கன! சே! வள ச 
TTT சாவவன னு கனகா ஈர்‌ ४.11) [திலுள்ள 

யின்‌ பேரில்‌ எங்க கம்ையீடம்‌ 

पुष्पकं (^ oe en எரர்‌ கொண்டு சோத்தனர்‌, 
तामादाय तु எனி भर्तश्लोकपरा जिताम्‌ । संतापारापयापासु्विमाने ராக்‌ तदा ॥ 
तका அப்பொழுது at அச்சு 
எ; त्रु . அரக்கிகளே रः > 
ண विं ல்க வன OA | शीतां en சாவியை 
भअःोकवशजितौ சணவனது Gerad ஊர க்க 


தால்‌ மெய்மறக்திருர்க | என்ன 


எற்றிகைத் தளர்‌. 


ततः पृष्पकमारोप्य सीतां त्रिजटया सह | என்றம்‌ तस्यै ரானி रामलक्ष्मणौ ॥ 


எல; 11.11 
ம்பம்‌ திரிதடையோமுி 
म्ह கூட 
அள்‌ கம்‌ சாதேவினய 
qr புஷ்ப கனிபா னத்தில்‌ 
भारोप्य எற்றிவைச்‌ ஐக்‌ 


காண்டு 


| என்‌ 


ay i कं 
ராணா ப்ரீ if 0.1... 3 a 
ior 
aa: அ 1, 
என்பர்‌ காண்பிக்க 
जग्मुः போணுர்கள்‌, 


380 ள்ளனர்‌. युद्धकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 





प्राघोषयत ஜு रङ्कायां र्तसेष्वरः ॥ १६॥ 
रावणा ऽकारयटङकां पताकाध्वजपा.लनीम्‌ ॥ १७॥ 
राघव लक्ष्पणैव எகா रणे ॥ १८ ॥ 
cate ae न Peale on ger aa च + & १4९16 
Wan: சாவணன்‌ எகர; एव ல்க்மண ணம்‌ 
[1 உளளம்பூரித்து ரர்‌ போரில்‌ 
ஏர்‌ இளங்னகயை ea जता இர்‌ திரஜிச்சால்‌ 
ன்‌ ந Gary eer? தூம்‌ வெ gal 0 1.40 " 
मानी 11114111, என்று 

அம அழருற்றசாய்‌. | ஊரார்‌ இளக்கையில்‌ 
எண்‌ பகவன்‌ - mares நிண்டே போடச்‌ 
च இசன்தியும்‌ செய்தான்‌; 
ஊர்‌ सीता ரான त्रिजटया सह । ஈர்‌ எரர்‌ तु ஈர்‌ सैन्यं निपातितम्‌ | 
ள்ள ஈ an தாதேவியோ वानराणां வானசர்சகளுடைய 

| வெனில்‌ | दें சேளை 
ராணா aE கரிதடையோ Qa ச रि व 

கே | aa 8 हा कयो a 0007 |19 

fanaa अपि 11.1.97. निवात சாறுமாருய்‌ கிடப்ப 
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கான்‌ 


अभिषेकः 
त्त; 

aa त्य 
fate, 


one ined wae 
யில்‌ 
| 5 i = 
च् pat LOT (कत காணா 
சொல்லப்பட்ட - 0 [று 
அனு எல்லாம்‌ 


ail ny ச்கப்பட்ட து. 


ोधयित्ा எண்‌ wafer ஏ | तीर्त्वा சாணான்‌ எரர்‌ गोष्पद हृतौ ॥ 


ஸார்‌ “par 1111110. | अश्चौभ्यं 
ஊண்‌ ஜனஸ்தான தினை எரி 
கர்ணனை ஈன்ையில்‌ स+ த ன்ஸ்‌ च 
4००1 द. ^ 
पवर्त இருக்குமிட கை — 
அரனை சுண்டுகொண்டு | ता 
arama ages Ha = 
नलु Tamas बायव्यमेव च | அக்‌ wT राघव 
ரர்‌ எடதிராமலந்தமணர்கள்‌ वाय्ये एव 
ளார்‌ வாருணாஸ் திச த்தை 
யும்‌ 
marae ~ . : ब्य शिरः Ta 
शप्तेव க்னேயாஸ்தாத்‌ : 
ல்‌ ணதயும்‌ wa च 
ie a 1114111 | ஏனா ननन 
(ग 


கல்க்கமுடியான 
சுடலை 
ऋ, தும்‌ 

1 = ध 
குளபபடி द 


மாண்டனர்‌, 


ஈனா 05 ॥ 
வாயங்யாஸ்‌ கர சனத 
யும்‌ 
பீசம்மசீசபொன்ற 
wen 37 ச்தையம்‌ 
ஈன்‌ குணர்கதவர்களார 


Sota! 


ஏகா रणे मायया वासवोपमो | मम எனன निहतो எரர்‌ ॥ १७॥ 


Tra: 
मम 

नाथौ 
என்ன்‌ 


| ठ a 
क 19 17111 எண 
சான க்ளு | रणं 
மக்ந்கர்களும்‌ त 

hit शा | seen 

‘cities களத்‌ | = 
ட த்தி ह ॥ | 

11, निह ar 


ஸ்ரீ்‌ முஆத்‌ tx emp apt 

37 

மாயா தி கண சயிணல்‌ 

சட்பு ஈடாக? சு பவ 
ene 


SET KL, 


न हि efor पाप्य राघवस्य रणे रिपु; | जीवन्परति निवत यदपि स्यान्मनाजव; ॥ 
a 


Tay 


५५ री nt ont ar 


ett 
खः ननौ जवः 
போரில்‌ | aa aff எரு 
oH 12 AAR Lyin (गाज | जीवन्‌ 
இருப்பன சு sfafania न हि 


ட்டு ~ल = 
= च 
[4 कार = 22 சாகா 


[spa 


* 49 
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| कतं क 


न काटस्यातिभारोऽस्ति कृतान्त BEAT | यत्र रामः सह धरता रोते aha निपातित 


शामः “ஸ்ரீராமர்‌ BEET காலத்திற்கு 
aral FE 1" 111 0) ட अतिभारः முடியாக சமை என்‌ 
युधि போரில்‌ afta ஈ ஜன்‌ மில்லை. [பது 
निपातितः af மகி கப்பட்டு कृतान्तः च ய்யானும்‌ 
aa இடக்கிருர்‌ सुदुर्जयः mii केन न्स कोक 
aq சனில்‌ ்‌ a por. 
न शोचामि तथा रां रमणं ஏ ஈர | नात्मानं जननीं वापि यथा अरं तपस्िनीम्‌ 
எரர்‌ மனருறிசதுடெக்‌ ர்‌ च ல்ச்மணனைப்பற்றி 
; ம்‌ யாவது 
மாமியர ८ ऋषी वि 
थ ef Sacer ம்‌ नन ப்‌ ene யூ 
Gavan + 
ate ஸ்ரீராமைப்பற்றி எங்‌ எ மான்‌ வருற்கவில்லை. 
யாவது नामानं कपि என்னைப்பற்றியும்‌ 
மகாபலிஷ்டஞை வருர்த வில்லை 
எஷ்னார்‌ नित्यं ணார | कदा ஜர்‌ सीतां च எனர்‌ ஏ எரா | 
அவளா எப்பொழுது 
समानत्र Go திக்ஞையைமூ | वक्ष्यामि a காணப்பெறுவேளனெ 
சாரார்‌ creamer [டித்‌.து नियं எப்பொழுதும்‌ [ன்று 
ளார்‌ Bau fess அதொன்றையே கிள 
ஈவர்‌ eben Seer ५ [2 னார்‌ | திதுச்கொண்டிருக்‌ 
ata च eu on न्या |> ज. १ 
परिदेवयमानां तां राक्षसी நன்‌... ॥ २२॥ 
1 am म ததத ணு | al அவளைப்பார்சு ஐ 
எள்‌ ஆழக்‌ — | sande பின்வருமாறு 
tenet र sper ம்‌ | மொழிர்‌ தான்‌ : 
मा विषादं छया दैवि wast तव जीवति ॥२३॥ 
दवि ५ (२.8६ | भय Gea 
विषादं मरा कृषाः நீ தயாப்படாதே, wat सनो गुं 
re aaa San 1.1.411 
कारणानि च व्याम महान्ति सदृशानि च । यथेमं जीवतो देवि ளார்‌ crepe 
rf “Gea | | जीवतः 1.1.111. 1 
आत्त பிராதாக்களான கமளா ரது 
ஈன்‌ இரத | महान्ति च 11.111 
எகரி ஸ்ரீராமரும்‌ லக்ஷமனா ஈரளரீர்‌ च பொருச்சமானையு 
ரும்‌ करणानि காரணங்களை [மான 
चथा சாக்கா ரணங்களினுல்‌ axarfy கூறுகிறே ன்‌, 
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नहि कोपपरीतानि சாணக்‌ च । भवन्ति युधि योधानां சன்‌ निहते पतौ ॥ 





ரன்‌ “ உறுமானன்‌ । कोप्पफीतानि Gar த்தால்‌ பற்றப்‌ 
शुधि போரில்‌ பட்டவைகளாய்‌ 
fart கொல்லப்பட்டிருர்‌ we bey pa eG) el 
காஸ்‌ हगपयुःसुकनि च तक ator ajar 
योधानां Gur te? हुनर ० ட வாய்‌ 
warts முகங்கள்‌ | wala aff இருக்கமாட்டா 
दं विमाने wale ராக்‌ नाप amma: | दिव्यं त्वां धारयेननेवे எனி गतजीवितो 1124 
ட்ட வேக! பாரார்‌ என புஷ்பகமெகப்‌ tr a 
wat இவ்விருவர்களும்‌ திபெற்றதுமான 
गतम विती உயிரிழர்சவர்கள்‌ ர்‌ இச்சி 
யப்‌ என்றால்‌ विमानं விமானம்‌ 
दिष्वं செய்வக்கன்மையுள்‌ रां உள்ளை 
ளும்‌ og Sm aes web 
नामतः பெயசால்‌ | धारयेत न சரிக்சமாட்டாது 
காளி दि एतोत्साहा ணா | सेना என்‌ संख्येषु इतकर्णेव नौजटे ॥२७॥ 
எண்ண மூக்கெயெப்‌ போர்விர செரு போர்க்களத்தில்‌ 
ஊப்பறிகொழுச்சு जे नी ह 
तेना சேளையோகெனில்‌ = | इतका ५१ 
கள்ள உற்சாகம்‌ சுன்‌ றி te த்‌ 
निसदयमा செயலத்று | waa aes at Sails 


इयं पुनरसंशरान्ता ஈன तरसख्िनी | सेना रक्षति எண்‌ पया ரன निवेदितौ 


ஏர்‌ “இக்க | प्रीत्या ud Payee 
सेनां पनः சேணனையோவேளில்‌ निषेवितौ சாண்பிக்கப்பட்ட 
जसंश्नान्ता முப்பமின் 102१8 | சாண்‌ ஸ்ரீசாமலபபாணர்‌ 
ப்ப] அச்சமின்றியும்‌ | ator 
तरस्विनी 11 1111. रक्षति பாஅசாதிதுவரு 
मया GT कवा योम | காயும்‌ றது 
सा सं भव ஈளை अनुमानैः सुखोदयैः | என்‌ प्य எண்‌ ेदादेतद्रमि ते॥ 
gars 1101 अहतौ மாளா இருக்கும 
பிக்கின்ற கண்‌ ^| गरन 
अनुमानैः சின்னங்களை . पस्य (கண்ருவிரப்‌) பார்‌, 
(காண்டு கார இ + 
सविशनरधा 10: 1.8 ஈம்பிக்கை d tie 
Glad Lom ae ते कम ச 
Al ty அர்த £ ग्नेहात्‌ பக்தியால்‌ 
aa அருக, वीभि (7 10 
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अनतं नोक्तपूर्वं मे न च व्ये कदाचन || 


“Ouray டப 
it என்னால்‌ 
उक्तपूच q Apa ர்யும்‌ சால்‌ 


லப்படவில்லை | aaa 


चारित्रपुखरी छत्वालसविष्टाऽसि परनो ற ॥ ३१॥ 


[ut dais 


(இனி) தருபொழு 


அம்‌ 
சொல்லவும்‌ மாட்டே 


ன ५ याच्या न्या) | त्रम எனது 
பிலீ்யமான seer a aa: மனதில்‌ 
மாகக்கொண்டிருப்‌ प्रविष्टा जति ரீ குடிகொண்டிருக்‌ 
பதால்‌ இருய்‌ 
சார்‌ ரிசி சாஸ்‌. |: 
“இர்தரளையுள்ளிட்ட गणे போரில்‌ 
டப்ப டப்ப பசிவாகார்சளா தூம்‌ नेत ஐயிக்க 
eat இவவிருவர்சளாம்‌ | ளார்‌ a சாத்தியமானவர்கள ல்லர்‌, 
ஈசர்‌ दशनं शटा मया चावेदितै तव ॥ ३३॥ 
दशनं ५ i dvence | मया என்னால்‌ 
ளார்‌ அவ்வா நிருப்பதை तवं உனக்கு 
दृष्टा च பார்த்துத்‌ தான்‌ आवै दितम्‌ செரிவிக்கப்பட்ட ௮, 
षदं च सुपदि शनेः கரு पैयिि ॥ ३४॥ 
டப்ப ५ மதினி | | fad ஏ அடையாள த்தையும்‌ 
டர்‌] Hier சொல்லப்‌ | भ இப்பொழுது 
போரும்‌ | कनै கூர்ச்து 
ar, சு rl) = | प्प Smash, 
निःसं्ञावप्युभावेतो नैव खकष्ीर्वियुल्यते ॥ ३५ ॥ । 
Rat जपि = பிரக்ளையிழக்குவர்‌ 
wat “இக்க 4 छापे யிருப்பி னம்‌ 
Tt முசுக்களை 
zat मु (पन न्क Wy. ग्ने न एव ८८ 27 + 
येण ஈண்‌ ரானார்‌ गतायुषाम्‌ | दृश्यमानेषु वक्त्र परं भवति சோ ॥३६॥ 
Tara அயுனொழிர்து பெருப்பானர்‌ 
ஈவார்‌ உயிரிபூர்த | aga aia 510 
qeant மானிடர்கள து | ச र 
ஏஏ (pagar me Ame 
ஈராறு பார்க்கப்‌ படின்‌ | अवति தே व ot pen. 
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னா शोकं च परोद च ஜார்‌ च जनकात्पवे | रामलक्ष्मणयो नाध इक्यमनी बितुम्‌ ॥ 





என்‌ “ஜான दुःखं च பானக்கவனையையும்‌ 
ணன்‌: (१ ० cee rah Ln aor பூய லிட்டொழி 
सर्य விஷயத்தில்‌ |சனின்‌ ய இப்பொழுது 
சர்க்‌ च தயார சிதையும்‌ अजीवितुं iow er 
வரம்‌ च தப்பெண்ண த்தையும்‌ aaa न {44 wr gg. 
धरता तु वचनं तस्या; सीता ஈரா | कताज्लिस्वाचेदमेवमस्तिति ரன்‌ ॥ 
என்ன்‌ மிதிலமன்னனின்‌ ப்ட்‌] சேட்டு 
திருமகளும்‌ | க்‌ ஏ கசைகுவிச்தவண்ணமே 
ஏாகள்ா ிெசெய்வட்‌ பண்‌ ணக 74 அ்ல்ங்னமே 
கொப்பானஙளுமான | अश्नु இருக்கட்டும்‌ 
ன்ன ail 1711 aft எண்று 
எனா; அவளது इदं இரத 
वन्ते சொல்லை எகரவு ears Sl er er exer 
विमाने ராக்‌ तत्त संनिषत्यं मनोजवम्‌ । दीना त्रिजटया सीता छङ्कामेव प्रवेरिता ॥ 
दीना பரிதாபமான ஙிஸ்யி படர்‌ ae 
सीता 95 9 2.59 [லிருக்கும்‌ पुष्पकं विभानं புஷ்பசவிமான தனத 
ம்ப] தீரிஜடையால்‌ aaa ஈ இருப்பிய பின்னர்‌ 
मनोजं 14110111 1/1 wat पूत [5 , 1 0 
மிசல்லவல்லஸ்‌ ணே புரு கீக்சப்பட்டாள்‌, 
சாண सा ஊாககன सा | अशोकवनिकामेव राक्षसीभिः प्रवेशिता ॥ ४० ॥ 
a அவள்‌ எனன Greer 
£ அப்பொழு என்ர; ாக்க்சளால்‌ 
क्िनिटया ara சிரிஜடையுடன்‌ கூட எக்க एव Geren ae 
पुण्यकात्‌ புஷ்பசவிீமான சதி லேயே 
னின்றும்‌ | safe புருகிச்சப்பட்டாள்‌. 


என सीता Teast तां राक्षसेन्धस्य எள | 
ன संचिन्त्य च राजपुत्रौ परं विषादं सम्रुपाजगाम ॥ ४१॥ 














सीता a தாதேவியார்‌ asa उ விழித்து 
बहूव क्षषण्डं erate प्न ie aye ாசகுமாசர்களிறாவ 
Libs மையும்‌ 
எஎ்ணை அரக்கமன்னன து வசன च னந்துகினைந்து + 
त्ता ye प्रर மிகு ப்‌] । 
அவ்‌ ிங்சாசவன தல்‌ विषादं அயாத்தை 
रिश புரத fy अ 1. 1/1 


इत्यार्षे श्रीपद्रामायणे वारमीकीये எள்‌ युद्धकाण्दे अष्टचत्वरिंशः सगः ॥ 
सादितः ‘ster; 16564 a युद्धकाण्डे चादितः sine: 1889 


ண்ணா; எர: -காற்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ wo ॥ 
எணண பை ஸ்ரீராமர்‌ விழித்துக்கோள்வது, 
எண எர எள்‌ காணாள்‌ | ள்‌ यथा नागौ என்‌ रुधिरोक्षितौ ப 
स्वे तै என்ற எள்ள ஈர | परिवार्यं ஈன்‌ ஈர எகா ॥२॥ 





எள்ள; எுகரீவளையுன்ளிட்ட | ஊர்‌ ५] TR PLoS lol = 018 து 

எண்னை: ம்சாபலசாலிகளும கொண்டு 

वानरधर्ठाः ॥ 4.117.721; கர எள்‌ பறிதது.க்கடக்கும்‌ 

a அவர்‌ கன்‌ [மான. महात्मान மகா திமாச்களான 

aa म ல்லோரும்‌ ள்‌ Soro (तवती फु 

धरिण கொடிய ன க வையும்‌ 

५ ககைப்ப்‌ ரர்‌ qt தகொண்டு 

wal கட்டுண்டு எர்காரிகா.' தயா ர கிஸ்‌ மாழ்கியவ 

க்ளே Cassie ge । | । “நசனாய்‌ 

नाशौ वधा இருசர்ப்பக்களியபோல்‌ तस्थु கார்த்‌ அகின்முர்கள்‌ 

एतस्मिनन्तरे रामः ஈணனா stars) स्थिरलार्सत्वयोगाच शरै; संदानितोऽपि eal 

वीर्यवान्‌ விர்யவானகிய ளாள்ளா च ॥/ 1 1.5 1 1111 

गाः ஸ்ரீராமர்‌ தூம்‌ 

ர்‌ பாணங்களால்‌ एतस्मिन இரச 

எனா; எரு ஈன கட்டுண்டவாா யிருக்‌ अन्तर Fundy क ev 
சையிதும்கூட ணன தின்ன றிவையடைச்‌ 

स्थिरत्वात्‌, ழிவின்னமையாலும்‌ னார்‌, 

ततो ஜா सरुधिरं विपण्णं गादपपितम्‌ | எரர்‌ சார்‌ पर्यदेवयदातुरः ॥ ४ ॥ 

वतिः < உடபன FET वं gi ear 

ee கம்பியை जाततरः மெய்யாறச்சு இவர்‌ 

न i ia வு! ம்‌ विधा 1 91011 18111 

सि क्त | प्म = वनम 

दनवने नि) | புஸ்ம்பிளுர்‌ ; 

रि ag मे सीतया कार्यं कि कार्य जीवितेन எ | शयानं என மாரி भरातरं युधि निर्जितम्‌ 

என © இப்பொழுது ரவர்‌ பார்ச்சியேனே வக்கு 

ளார்‌. தம்பிய भ எனக்கு 

युधि । பாரில்‌ | श्रीत्या வங்சையால்‌ 

Rind பேசோல்கியு far ara करि न அவசென்ன ? 

wart Cee 13112 | जीवितेन at ்‌ உயிரினால்‌ கான்‌ 


दः 1722. । कायं क्रिम्‌ அவசென்ன ? 


49] THAT: सन: 391 
शव्या सीताखमा नारी என்னக்‌ विचिन्वता | न னார்‌ भ्राता सचिवः सांपरायिकः॥ 





என்னி “மாணிடவுலகில்‌ ப்பம்‌ வஷ்மணனுக்கொப்‌ 

fafeeaar சேடிப்பார்க்றாம்‌ என்‌ பாரிய 
en | சரள மர்திரியும்‌ 

सीतासमा உற்சைக்கொப்பாகிய सोपाधिकः போர்மிரனுமாயே 

வும்‌ கரு பெண்‌ ளா தம்பி 

ணா (८0 1 aq ST wee (Leg. LT து. 

ணன்‌ प्राणं वनशणां तु னர | यदि ளாக; ஈகா; | 

ஏரா ணன்‌; * வக்ஷ்மணான்‌ | वानराणां வானாரகள்‌ 

ரர்‌ மாண க்கை மகளார்‌ नु பார்த துகொண்டிருக்‌ 

எள; ஈர்‌ எய்திவிட்டான்‌ எனில்‌ | प्राणं உயினா [சையிலேயே 

ஏர்‌ திரன்‌ | ணன்‌ ஒழிக்கப்போகிமேன்‌ 

किं नु वक्ष्यामि கர मातरं कि तु कैकथीम्‌। कथमम्ब सुमित्रां च पुतरदनरारसाम्‌ ॥ 

விண்‌ “Garren G wellerr Mae புதல்வளைக்காண்பதி 

ர்க்‌ a சன்ன [ருக்கு மீல்யே E(t ge a |) 

னான்‌ சொல்கேன்‌ P समिन 0 कन्न 

कैकयीं கைகேயி ரர்‌ च அம்மாராக்றாக்தான்‌ 

मान 9121० छ (ख कथम्‌ (4.1 191 

ர்க்‌ ஐ என்ன சொல்கேன்‌ ? அளிப்பேன்‌, 

विवत्सां वेपमानां எ கினி कुररीमिव | கார்‌ यदि यास्यापि तं त्रिना॥ 

a भिना துவனில்லாமல்‌ | அரன்‌ அடி ன்டி தறி 

சானா ale (sur ae aulS eau Seley heat च SF றுமவளோ 

विका 1.51. 7 कधं எல்வளம்‌ 

कुरी हव பெண்மாளைப்போல. | आशरासविष्यामि தேற்றாவுசெய்வேன்‌. 

कथं वक्ष्यामि Tad भरतं च ஈரா ॥ १०॥ 

Tale “மகா । |= (24 rei - | करं எப்படி 

சார்‌ பாரதனிடமும்‌ बक्ष्याभि {1.11 1] 

Wan च சத்குள்சனிடமும்‌ பேசுவேன்‌ ? 

मया सह என்‌ यातो वरना तैन गतः पुन; | சாணம்‌ न எனற सोढुं ரா ஏரண ॥ 

मया # என்னுடன்‌ समित्तया a) न्क ०५ (8९.92 

at கூடமீவ उपालम्भं கோடுமைச்‌ சொற்களை 

ஏர காட்டிற்கு ह Gin 

னா; வர்துவன்‌ வன்‌, = ்‌ ்‌ 

तेन किना Ayaan er ian श्यामि न வள்ஃவனன்லேன்‌, 

पनः இரும்பி चत्त aS ae என்ன 


a: சென்றவன்‌ क + கஷ்டம்‌ | 
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इव देहं स्यशष्यामि न हि जीवित्ुत्महै ॥ १२॥ 








हष पुव > இவ்விட த இலேயே ஏ்ப்்‌ ft உயிருடனிருக்கவே 
உடலை 

அனாள்‌ ஒழிச்‌ AGRE nen எரர்‌ ஈ றான்‌ விரும்பவில்லை, 

fre मां दुष्छृतक्ांणपनार्थ ஈர்‌ दसौ | लक्ष्मणः पतितः शेते शरतरपे TATA | 
ra gears ஏர்‌ டக்கள்றுனே அர்த 

भौ இர்ச | சராகள்ர்‌.. இவிளைபுரியும்‌ 

ஈவா; குண்தமணான்‌ ஏக்‌ பாபியான 

சச்‌ பாணங்களாலான at even Gar 

afta: ap து [படுகிகையில்‌ चिक्‌ धयान का ae ae 

எள உயிரற்றவன்போல்‌ வேண்டும்‌. 


स्वं नित्यस विषण्णं ஈரான்‌ கண | १४॥ 
ரண்‌ என்ற पामा्तमभिभापितुम्‌ ॥ १५॥ 





लक्ष्ण 4 லசவ்பாண | ta ரீ 
विषण्णं UT Lhe ह द्य இப்பொழுது 
ள்‌ ர்க்க = 1.11; aa ay 
fei எப்பொழுதும்‌ | ह १११८५१०७ i 
areata ரீ மேற்றுவாய்‌. இன்‌ अभिभाषितं ज 
ட்‌ T பேசுவத Deg 
॥ नति | seta म 21 திருக்கின்‌ மனை, 
येना निहता युद्धे रक्षसा बिनिपातिता; । तस्यामेव எரி बीर; எரர்‌ निहतः परः ॥ 
| சாவல்‌ | A: அப்பேர்ப்பட்ட 
ட்ப இப்பொழு ன । जीर्‌ः ae sf er 
at போரில்‌ | तत्वा पव தே 
என: af dat wer क्षितौ न्व वन 
निहताः கொல்லப்பட்டு Gt: அ க்ருக்களால்‌ 
विनिपातिताः a pp क 8५१८-८ तां னி निहत aff ம்ச்தப்பட்ட வனுய்‌ 
ளோ | गतै கிடக்கிறான்‌. 
शयानः எள்ள ன்ன; । என்ற்‌ माति भास्करोऽस्तमिव ஈண॥ 
எர 4 இந்து चितः சைக்சப்பட்டவளுய்‌ 
எள்‌ சாங்களாலான படுச்‌ | अते அஸ்தமன திசை 
coats (६.4 அடைச்‌ திகா ரத்‌ 
ध, एक 
प्रधानः கிடக்கும்‌ இவன்‌ எகா சூரியன்‌ 
SMM: சன்‌ ரச்தம்‌ தோயர்னு | ஜா போல 
எம்‌; பாணக்களால்‌ | भाति விளங்குகிறான்‌. 


43] எண்ணான; எள்‌; 399 
எண்ண शक्र व्यभिभावितुम्‌ । रसजा வள்ளை दष्ठिरागेग सूच्यते ॥ 


நாய்க்‌ “மர்மஸ்‌ சான த்தில்‌ कृष्टिगनेण பரிதாபமான பார்வை 
எண்ணா அடியுண்டிருப்புகால்‌ யாலே 
Pre Gl பள நாறா இவனுக்கு 
क्ति न 0. 1411. र्जा ho spuds apg wir gs 
எரர்‌ च्च மும்‌ Geer ay 
எர: வாய்‌ Se ib ம்பசா பல்பு நீ ரூப்பதாகக்‌ 
இருக்கும்‌ சாணப்பழுகிற த. 
यथैव मां बनं यान्तमनुयातो महाद्युतिः | अहमप्यनुयास्यापि तने சாளர | १९॥ 
என்‌: “மிக்க தேதோவாளணு எள एव அப்படியே 
a காட்டிற்கு [இவன்‌, எம்‌ जपि கானும்‌ 
வான்‌ பிர்யாணமான पुने இவளை 
al என்னை எவர்‌ wie या மா गी ana 
थथा ष्व எப்படி. अनुवास्वामि பீன்பத்திச்‌ 
भनुयातः பின்பற்றிக்‌ 11. செல்வேன்‌. 
इ्वन्धुननो नित्यं ஈர்‌ च नित्यपलुत्रतः | ரா என்னார்‌ ममानायस्य TAT: ॥२०॥ 
fae **எக்கால & 912 अनार्यश्य । அதற்குரிமையற்த 
உர: உடன்பிறந்சவனிடம்‌ aa எனது 
உகந்து இவன்‌ gaa: Siesstemiupp 
मांच என்னையே செயல்களால்‌ 
नि ஸதா ral ges 
aaa: 111 11.11. वस्याँ கதியை 
भष இப்பொழுது ரான; எய்‌ இனன்‌. 
सच्छेनापि ரள लक्ष्मणेन न संस्मरे | ஈர்‌ विप्रियं என்‌ எரர்‌ ठु कदाचन ॥२१॥ 
वरिण ५ (लुग ॐ 2 | विप्रियं अपि தருமி தமான 
ஏண்‌ அதிகச்செங்கொண் |" சொல்தானுசட்டூம்‌ 
* 3 | कत्तं at क व gure சொல்‌ 
Op. (TRL त दः aT WL) Henan 
६ ட்‌ காணுகட்மும்‌ 
ப்ப +^ எள்‌ त को போடப்பட்‌ 
कदाचन अपि (+ 101 சமயக்‌ | । ao உட 
[1.15 1) | சண்‌ न ஈன்‌ நினைப்பு ஐலில்லை 
विससर्नैकवेगेन प्च बाणरातानि यः । इष्वननेष्वपिकस्तस्मात्कारपवीरयाच எண; 55] 
பர்‌ வள்‌ | கண்ண 3 கார்‌ த்த்வீர்யனை ம்‌ 
> Ta எள்‌ க்‌ நா ५ क्ण ten art காட்டிலும்‌ 
एकयेगेन 10161111 ER: ளகு்ணன்‌ 
ages ans # | எங்கு பாணுஸ்‌ தரங்களில்‌ 
எள ௮ப்பேர்ச்சொத்த | भिकः மேம்பட்டவன்‌ , 


* 350 
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ணன்‌ यो हन्याच्छ्रस्यापि महात्मनः । எணண इतः शेते எண்ண ॥ 


சாவ அட்சி 
महामनः மகா அற்ற லூடைய ண்கள்‌ चितः விலையுயர்ந்த படு 
என Git Sir ew as ay இவன்‌ [சைக்குரிய 
எளர்ர்‌ எரர்‌ அஸ்திரங்களை க்கட हनः கொல்லப்பட்டவனய்‌ 
नैः அஸ்‌ திரங்கனாலேயே चर्यौ சணாயில்‌ 
हन्यात அழிப்ப ப ष्य aa & sheer 
तच्च னா ஈர்‌ ஈர்‌ ஈனம்‌ न संशयः | यन्मया न कृतो राजा எள்‌ विभीषणः 
विभीषणः © क पास्ता हिक = 
TAA அமக்கர்களுக்கு | मिध्या பயன jim 
राजा पे कोक எனர்‌ च பேச்சும்‌ 
मया என்னால்‌ | मां என்னை 
न कतः (०१११114 ननाद ணன்‌ எரிக்கிள்ற து. 
यत्‌ eraser [யென்பது | aaa: न இதில்‌ ஐயமில்லை, 
ஏண்‌ ஈரி परतियातुमितोऽईसि ॥ २५॥ 
aura எ ॐ. इषः இலவவிட 2.1 

| ஈர்‌ திரும்பி 


अस्मिन्‌ यहे = இக்சகணத்திலேயே | ஐ 8 செல்லவேண்டும்‌, 
सतु हीनं मया எாளா்லிண்ன்‌.. ॥२६॥ 


राजन्‌ ५ தசசே! मया हीने ஈ 1.1८ 1 1/1. 
என்‌ பலசாலியாகிய திருக்கும்‌ உன்னை 
எ: His எண இப்பொழுது துன்பு 
Wan: if कान्तता न्वा அிசுதுவாண்‌. 
wee तु पुरस्कृत्य ससैन्यः समुदलनः। सागरं तर ஏளிஈ नीलेन च नलेन IRI 
ra ake ie | எனன ஈண்பர்கனோரழிம்‌, 
moa a य्न + aes or per ४ 1८8 

तः ज १०४३९२०५, i அழைச்துக்ளொன்டு 
नदेन च ஈளனேடும்‌, | ann Fp see Sone 

எண: ண a! sar riper பப்‌ நண்டு ali 

कृतं हनुमता கண்‌ எண்ணம்‌ रणे | காணம்‌ तुष्यामि गोाद्लाधिपेन च ॥२८॥ 
Raat ALD ஹுமாண தும்‌ दुष्करं செய்யமுடியாத 
aT lt (4८ वा हव) 1६, கார்‌ காரியம்‌ 

गौलाङ्छाधियेन + மகோலாங்கூலபெனும்‌ घु எ.துவோ து 

a ¶ पदम Leet eran sain, கள்‌ செய்யப்பட்ட gp, 
ண்‌ போரில்‌ qonta நான்‌ சக்தோவயாடை 


ஸ்‌ ०००१० SG per. 


40] 
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agra कृतं wa Weta द्विविदेन च | युद्धं केसरिणा संख्ये घोरं संपातिना कृतम्‌ ॥ 


க்ளா 


antl fy Tee a a gL சம்பா क्न्य LD y 
मैन्दुन [12.17.11 करिणा செஸ்ரியாலும்‌, 
ண च த்விவிதனலும்‌ ay போர்க்கள த்தில்‌ 
कमं பெபறாஞ்செயல்‌ ட்டு யல 
Ne att பயர்காமாக 
कतं புரியப்ப ட்டது. कतम्‌ புரியப்பட்ட. 
गवयेन गवाक्षेण என்ற गजेन च | अन्यैश्च हरिभिर्ुदधं मदर्थं त्यक्तनीवितैः ॥ 
न चातिक्रमितते शक्य दैवं सुग्रीव माचुषैः ॥ ३०॥ 
गवयेन ५ கவயனலும்‌, என்பின்‌. cuter மதியா தவர்‌ 
Tare சுவாக்ஷணலும்‌, - कप 
சான்ற च சர்பணுலும்‌, युद्धं 2५41 (वी १८१५५१५. ५ + 
गजेन च Ree 1 sain i i + 
4 । Ara: Let at LF Sar ரங்‌ 
भल्यैः மத்த be नदिय 
हरिभिः च வானசர்களாலும்‌ வர்க்‌ (क्त 
मदर्थं चो ववा शतक ளார்‌ न சாத்தியமான சன்று, 
यन्तु शाक्य वयस्येन सुहृदा च ரண | छृतं सुमीव तत्सर्वं भवता धर्मभीरुणा ॥ ३१॥ 
परन्तप சு த்ருக்களை த்தபிக்‌ | ஏரண च ஸ்சேக்சனுமாகிய 
கச்செய்யம்‌ भवता உள்ளல்‌ 
qura சுக்ரீவ! | ग्रत शक्यत எது சாச்தியமோ 
ஏன்னா ara se Oe அஞ்சிய तत प्रव அதெல்லாம்‌ 
Gea அன்பார்க்கு [வலும்‌ कृतम्‌ செய்யப்பட்ட 
ணர்‌ कृतमिदं எண்ண | எண पया स्वँ यथेष्ठं गन्तुमरथ ॥35॥ 
वानरर्षभाः ree orl क ad छः 17 
wate छ क्रान्ता [சும்ள | wat சான்னுல்‌ 
ளர்‌ ஈண்பனுக்குச்‌ செய்ய எண கீடைகொக்கப்பட்‌ 
வேண்டிய கடமை டவர்களாய்‌ 
ஈர இப்போழுது | अथष சுயேச்சையாய்‌ 
क्री மிசய்யப்பட்டது, | गन्तं भ्य 79. 
ஏணனன ते ஸி वानराः परिदेवनम्‌ | वतयाश्चकुरशरूणि नेत्रः ङ ष्णेतरेश्षणा; । ३३ 
क शुधच क! (छा = 
aT: வானசர்கள்‌ க்ளா; ண்கள்‌ சீவர்‌, 
ப்‌ எல்லோரும்‌ नैतैः கண்களால்‌ 
wea ay aut go ain say ont ent 
ஏரின்‌ புலம்ப oad वत्यां चक्तः சொரிர்சனர்‌, 


"பகவ ம்‌ । | 


396 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
ततः सर्वाण्यनीकानि स्थापयित्वा विभीषणः | आजगाम गदापाणिस्खछरितो यत्र எவ 
विभीषणः । விபிஷணன்‌ चन्न எல்கிறுர்காரோ வ்‌ 
अनीकानि சேனைகள்‌ | ds Fig 
என்ன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ गदापाणिः ட்‌ ५ 
னாக நி.௮த்திலிட்டு, स ers 2 fm 
ar: ஸ்ரீராமர்‌ कानि wa தார்‌ ட்‌ 
ச तरितं यान्तं नीलाञ्जनचयोपमम्‌ । वानरा ஏணி परन्यमानास्तुं रावणिम्‌ | 
वानराः வானரர்கள்‌ यान्तं வர்‌ துமிகொண்டி. 
व எல்லோரும்‌ ர்‌ அவரை [ருக்கும்‌ 
नीकाज्ञनचयोपमं கறுத்து அஞ்சன மல ல்‌ = Br தறி $ क्न्य 
ou Bat ५ मन्यमानाः व (जन 
त्वस्ति வேசமாய்‌ எங்கும்மாடிணுச்கள்‌ 
हत्या श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये युद्धकाण्डे கிளை; eis ॥ 
भादितः satan: 16599 = gene आदितः ete: 1924 


पञ्चाराः GY: ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ५० | 
எடு ராகபாசத்திலிருக்து விேலை 
अथोवाच महातेजा हरिराजो हावः । किमियं व्ययिता सेना मृढवातैव எஸ்‌ ॥१॥ 








` aT नु सक्त ८4. = =| इये gas 
வனும்‌ ना மனை 
महाक; Loar அற்றதுடையவ me ஜல ச்தில்‌ र 
। ணுமான ஏசா Spier ற்‌ றிலகப்பட்ட 
हरिन வாணாரமன்னன்‌, | नौः इष eer ஒடம்போல்‌ 
ay 1.4 716. ङि என்‌ 
சள வினவின்‌ | ஊனா ச்ச்சளிக்கன்றது 71 
வன वचः श्रत्वा यादिपुत्रोऽङकदां वीत्‌ 3 II 
चादिषु வாலில்ன புதல்வன்‌ a3; Sar வரர்‌ திடையைக்கேட்டு, 
अक्षुः அக்ககன [ கிய मववीष्‌ பின்வருமாறு சாண்‌ 
quire wah नन து ஞான்‌; 
न ஏர रामं च எனர்‌ च ரர । दरनाराचितौ மாரன்‌ ददरथात्जौ ॥ 
TAY परहात्मानो शयानो கரன்‌ ॥ 3 ॥ 
எண்ள்‌ பாணசமூகங்களால்‌ | ள்‌ தா gran வர்த்தி 
கட்டுண்டவர்களும்‌, யின்‌ புகல்வர்களாம்‌, 


ய னீ ர்க்ளூம்‌, पामानौ மகா தமாக்களும்‌, 
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என்‌ பாணக்களாலான | Weve மசாபலசாறியாயே 
படுக்கையில்‌ mean च॑ ல $்மணருமாகிய 
கண்ணள்‌ சச்தம்‌ Carat go उभौ இருவரையும்‌ 
என்‌ புதி துக்கிடப்பவர்‌ ௪ स्व நீர்‌ 
எள்‌ च ஸ்ரீசாமரும்‌ [धव | प््यसि न கவனியாதிருக்கி சீரே! 
ரிகா: सुगीवः ராண | नानिमिच्तमिदं मन्ये भवितव्यं भयेन तु ॥ ४ ॥ 
ர்‌ வானமன்னணுே எண்‌ fee சாண மின்‌ தி 
விர; சுக்ரீவன்‌ சி 
पु Ly कनाल) कध என்‌ + कमु 
म्द 1 ane Tie Rani 
अधं பின்வருமாறு | भवन ठ भ 
भती (ननः | எண்ண... இது ஏற்பட்டிருக்க 
ரக ஈர்‌ लक्तपदरणा दिशः | प्रपलायन्ति எண்‌ चनाः ॥ ५॥ 
ட்ட] ५ (नुक காரா. fy seston ow Ja ge 
ee: வாணார்கள்‌ விட்டு 
विषप्णवद्नाः வாடிய மசச்சினராய்‌ | ana हि பயத்சாலதான்‌ 
காரக चनाः மருட்சியால்‌ விழித்து दिशः எல்லாத்திக்குகளிதும்‌ 
க்கொண்மி ண்‌ தழுகன் per rs 
अन्योन्यस्य न Soret न निरीक्षन्ति पृष्तः ரகர चान्योन्यं पतितं रङ्कयन्ति च 
ஏர ஒருவர்க்கொருவர்‌. | विपयन्ति இழு = 
ஈண்‌ न வெட்கப்படவில்லை, கள்‌, 
Wear திரும்பி पतितै च 4.11 
निरीक्षन्ति न பார்க்கவில்லை கஜன்‌ தாண்டிச்சென்று 
ard च ஒருவர்கிகொரறுவ்வை | அிட்கறுர்கள்‌ ர 
एतस्मिन्नन्तरे बीरो गदापाणिविभीषणः। सुवं वर्धयामास wad உணா ॥ ७॥ 
one இரத வர்ர சிகர வனுக்கு 
शन्तम சமயத்தி ல்‌ | aaa 0.1 S. » ஹர்‌, 
a ; ரர்‌ ஸ்ரீராமரை 
विभीषणः afi Tas arr figs च + ட்டாமற்‌ 
गदापाणिः கனசயும்‌ கையுமாக | பார்த்தார்‌, 
विभीषणं तं qatar ரஜா बानरमीपणम्‌ | eC सपीपस्थं जाम्बवन्तयुवाच इ ॥ 
पुरीव; சுக்ரிவர்‌, समौ पस्य பக்கலிலிருக்கும்‌ * 
of Tita அத்த விபிஷணானை, ATA उवः eer மன்னணான 
वानरृमीषणं வானார்களுக்கு பய்‌ ளாம்‌ காம்பவானிடம்‌ 
as விளையிச்சவராய்‌ | ஊர பின்வருமாறு மொ 
ப்பி அறிக்து | ழநிர்தான்‌; 


= ्रीमद्ालमौकरिरामायणे युद्धकाण्ड 


विभीषणोऽयं Sarat यं दृष्टा बानरपभाः  व्यदरवस्तु परित्रस्ता எரா (0 


[ஸர்க்சம்‌ 


எண்ன “வானோ ச்தமர்கள்‌ ஏரண மிசப்பயர்‌ சவர்களாய்‌ 
q எவளை Maa तु தடினார்களோ, 
ret une ee ay Qs 
எண. ராவணன்‌ புசல்வனெ विभीषणः விபிஷணன்‌ 
ணும்‌ எண்ணச்சால்‌ விள; வர்திருக்கிறுன்‌. 

भीधरमेतान्पुसं्सतान्वहुधा ரண. । पर्यबस्थापया्याहि विभीषणमुपस्थितम्‌ ப 
उपर्यित्तं வர்‌ திருப்ப ar | बहुधा {नाच्छ (at 
ள்‌ 1,11.11. aor ணா ரண. ar ங்குமோ (Pun 
an Pam rire | aT இவர்களை 
ணர்‌ தெரிகியும்‌! | प्य उच्यापरव மன வணமைதியுதச்‌ 

afar வெருண்டு | செய்யும்ளி 
मुखीवेणेवक्तस्त जाम्बवानृक्षपायिवः | वानरान्सान्तयामास எரர்‌ TIAA 112 2 
ஏன்ற சுக்ரீ வணுல்‌ त ननि । 121 17 [रा 
tri 00 वा, कजाः | प्रधावतः थन 
a: சொல்லப்பட்ட सचिवाय न 
ऋ्षपापिवः कुन eo CHER सान्त्वयामास व 1 | 
जाम्बवान्‌ ஜாம்பவான்‌, | 
ते निषत्ताः एनः எர बानरास्तयक्तसंश्रपाः | கணண ண ர்‌ च दृष्टा என்று 
+ बानराः அர்த வானார்கள்‌ विमीषेगं விபிகநனாளை 
aa எல்லோரும்‌ | Fel ட்‌ பார்‌ கீதம்‌ 
aaa: வாழு. பன்னன து ப்யூர்‌ மீள வும்‌ 
ஜன கேட்டும்‌ [சொல்லை | eee: டயர்‌ செனிச்‌ சவர்கு 
त का | fara: இிரும்பினர்கள்‌. [னாய்‌ 


विभीषणस्तु रामख நா ரர்‌ எ | பட்‌ च எர बभूव व्यधितेन्दियः॥ 


छा பாணங்களால்‌ 
wana es ச்மாவான | re சகல பட்டதும்‌ 
विभीषणः <>) आ | qe i [1.5 2, | +>; 
THe ஸ்ரீ சாமருடையவும்‌, = ewer 
sey चं ல மணருடையவும்‌ व्ययितिन्डियः மய்சோர்ர்தவராய்‌ 
ப்‌ உடல்‌ चेवं = 


Aol tela Waa 


எண்ன.) 
मन।ः 
तयोः 


नैवे 


ஈர च | எகர எ எனா च ॥ 28 || 


சோகத்தால்‌ மிசக்‌ | என்கன னா மாகனசயால்‌ 

கலங்கிய மனரமுான்ட ண च அடைச்‌ ௫ 

யுவர்‌ श्गोद्‌ அழுதார்‌) 
அவர்கரரடைய ளா ‘| பின்வருமாறு 
கண்களை | [1111 


50] प्चादाः समैः 399 
इमौ तौ स्वसंपन्नौ கோள்‌ என்றி । ணி गमितो cad कूटयोधिभिः ॥ 
gut ^ இவர்கள wartata: சுபடப்போர்புரியு 
காணாள்‌ வணர, Pea | aah: அசக்கர்சனால்‌ 

‘SUT Sea « a + 
கார்‌ மகர அண்மையுடைய | ட்டு 85 

வர்கள்‌. सरी न 
faadant போரில்‌ சிறக்தவர்கள்‌, गमितां का क Daur ce. 

அப்படி faa कता கர 





aE § पुत्रेण मे तैन दुष्पुत्रेण दुरात्मना | ஏன जिह्मया बुद्धया எண்கள்‌ ॥ 





ab 171. பசய்‌ யும்‌ gr 11. 
Gavel pant war | तन அவல்‌ 
a எனது | ரானா iy Taw ५ 
ऋतुः [3.1.71 जिह्वा கோணல்‌ 
पुतेण புசல்வளும்‌ | ஏனா ys Soler emp, 
கெட்ட Ly 1 யட்டி வந்சிக்கப்பட்டனர்‌ 
எிரிளாச்‌ विद्धौ रुधिरेण सपक्षित । बदुधायामिौ ஒர்‌ इश्येते श्यकाविव 11201 
it © இவ்விருவர்சளும்‌ agar தரையில்‌ 
ஏர்‌; म rr ant படுசிதுக்கடக்கும்‌ 
ட்ப வேண்டிய அளவு ்‌ । 
faat அடியுண்டு इमौ இவ்விருவரும்‌ 
सण 17:37 1.11 Bo எள்‌ दव இரண்டு முள்ளம்‌ 
எண்‌ சோயப்பே த்திருக்‌ பண்‌ Beaty Tim 
இன்‌ பினர்‌ Cite peer றனர்‌ 
ययोर्वीय्पा्िय प्रतिष्ठा காண मया | तावुभौ देहनाशाय ஈரி FETT ॥१८॥ 
ort दिए aay | ais 
ची வீர்‌ ய் தக்‌ [டை ய ஏன்‌ புருசா அ சமா காண 
उपाश्चि्य அதாவாகக்புகொண்டு wat Gad aaa 
मया என்னுல்‌ உடசழியும்வண்ணம்‌ 
प्रतिष्ठ 27 .5.9 | கணா Saat | படுத்துக்கெஃ்கின்‌ 
ae fara சோரப்பட்டே ss | றனர்‌ 
जीवन्न विपन्नोऽस्मि नषटराज्यमनोरयः । எரா fig: सकामो रावणः कृतः ॥ 
अष இப்‌ பொழு னு, ச்ச்‌ அருவான 
नमाज्यमनोर्धः त क am wie மானே Ta: ராவணன்‌ - 
Ce க்சையும்‌ Alyn क எண ८५ திக்னை சிறைவேற 
जीवन्‌ नकन ` वत 
विषन्नः ஈட்களும்‌ ப்ணமாய்‌ ४ a come 


al > a mh 0 = 1 ௪ 
स्मि இருச்சிமறன்‌. a: செய்யப்பட்டான்‌. 


400 சனிக்‌ ஏனா? [ஸர்க்கம்‌ 
ஈர்‌ சாரர்‌ तं परिष्वज्य இவிரர | एुभीवः எனன்ள்‌ हरिराजोऽत्ीदिदम्‌॥२०॥ 


हरिराज QUT en ff Loe ear sen | तं ச்சு 

கண: மிக உண்ணமையுடைய तिभीषणं aa ageor er 

quia: சுக்ரீவன்‌ [வனுமான ஏன்ன சட்டி ச்சமுவி 

1 மேோற்சண்டலவண்ணம்‌ a பின்வருமாறு 

கொள்ள்‌ புலம்பும்‌ எள்‌ மொழிர்தா or: 

राज्यं पराप्स्यसि प्न எனா नात्र TT: २१॥ 

way “சரமழுணர்க தவமே] ண்‌ அண்டை யப்போகிதீர்‌, 

लङ्कायां இலங்கையில்‌ ae இவவிஷய த்தில்‌ 

ளார்‌ ராஜவுரினமையை स्मयः न ஐயமில்லை 

எண; सह पूत्रेण எ காம்‌ नेह எணர்‌ ॥ २२॥ 

=, =-= = |च (व 

पुतेण (15 ०००2578 | बह ர இவ்வுலகில்‌ 

aE | Bad न அடையமாட்டான்‌ 

न सुनापीडितायेताबुमो எரி । கா ரிட்‌ ஏரின்‌ सगणं रावणं रणे ॥ 

एतौ “இரத oar । ति कया) 

राघवलक्ष्मणौ இசாமல*தமணர்கள்‌ त्यक्तवा "01" (कका 

उभौ இருவரும்‌ ர்‌ போரில்‌ 

waritteat மாணகோயால்‌ பிடிக்‌ ட்ப ராவணனை 

சுப்பட்டவர்கள்‌ ளார்‌ கூட்டதச்கசாமா raw 

இல்லை | alata வதைசெய்வார்கள்‌.* 

ச்ச்‌ எண்ன तु समाश्वास्य च राघ्तसम्‌। Ie எற்‌ ரர்‌ सुगरीषस्तषटवाच हं ॥ 

शुभी சுக்ர்ங்ன்‌ ஏக்‌ (ककत னயயிலிருர்‌ ௪ 

a ச்ச श्वशुरं மாமணுரான 

maa ரச்ககிள a ஒளிர்‌ ஆர்த ஸுஷேணனைப்‌ 

एच மேற்கண்டவாறு பாசன 

எணண तु ஈல்லவார்திதைகூறி उवाच 8 பின்வருமாி ५५. 


எனன च கேற்றிகிட்டு 


सह शृरेसिगणैटन्धतं्ावरिन्दमो | गच्छ ன்‌ ளாம்‌ ஏர किष्किन्धां ரானார்‌ ॥ 
பம்ப்‌ 


“சத்ருஸம்ஹாரகர்‌ | ஏன்‌ அழைக்‌ galas aor, 
i ae களும்‌ | eit (लोककान्त 
ன்‌ பிரா. தாக்களுமா இய हरिणैः चह வானசக்கூ டவ்‌ ரன 
Ft त्र {1 
द இரச த (0.14 yb 
ears! குர்ச்சை 11. न्व fi | ४ 
राभरूदमणो 1111 | किष्किन्धां (11.1.12. 


50] पञ्चाशः समैः 401 
अदं तु रावणं हत्वा सपुत्र खवान्धवम्‌ | पैथिलीमानविप्यामि என்‌ எர धियम ॥ 
HE ற “ஈன்‌ ஒருவனே नष தின்னைவிட்டொழிர்த 
ண்‌ சாவ்ணனை धि சாஜியஸம்ப தனது 
aya புத்திரர்சளோடும்‌ va eT Sl ose eer [2९00 வ்‌ 
सहवान्घ्वं இனதிதாமோோடும்‌ வண்ணமே, 
हत्वा சொன்று, मैथिलीं வாசா சேசேவியை 
பூ: 1) BG ae rer जनिष्यो A (lar sor avert pear. 
ட்‌ सुषेणं वाक्यमत्रीत्‌ oF ண்‌ a ஏனா டர ணார 
ஏளன TM Waa | देवासुरं पहयुद्धपनुभूतं னா ॥ २७॥ 
सुषेणः கேநணன்‌, दैवासुर “தேவர்களுக்கும்‌ ண்ஸு 
वानरेन्द्र வானாமன்னன து சர்சணுக்கும்‌ ஈடர்த 
பப இத सुदास + 3.1 01111111 
ளார்‌ மொழியை महत பெரும்‌ 
श्ुघ्वा ச்சட்மி, युद ५0 
CESS பின்வருமா௮ சொன்‌ எர என்னல்‌ பார்க்கப்பட்‌ 
ன்‌; டிருக்கிறது, 


तदा स्म दानवा देवाञ्च्छरषंसप्वको विदाः। निजध्नुः என்‌ TEE: \ 


सदा 8 „1191 १ (1 क கண; கட்புளளுசாதிரார்‌ ௪ 

meta विदा பாணப்பிரயோசக்‌ Sere? 
காரில்‌ நிபுணர்களான எனற்கா fou FI Becta வல்ல 

दानवाः அசுரர்கள்‌, - दवान्‌ மீ 1.17 

महुः महुः १19 (10 त्क எள: ऋ wane क्ट य+ 

तान्तां पराम சான்‌; | विचाभितेन्वधुक्तामिरोपीभिविकित्सति ॥२९॥ 

चस्य तिः ம்‌ முருகஸ்பறியானவர்‌, | चान्‌ அவர்களை 

आर्तान्‌ பிடையு ற்று faartat: மர்தரந்சளாதாம்‌ 

எனா, கார்ச்சித்தவர்களும்‌ | मन्दयुक्तानिः 11 1 

परास्‌ च 9 1.711.111 | आपधीमिः च மூலிசைகளாலும்‌ 

மான | நார்‌ ee க்ணஸை செய்தார்‌. 


என்னாம்‌ क्षीरोदं यान्तु सागरम्‌ । जवेन वानराः शीध्रं ஸ்ர; ॥ 
| ॥ । 


எரா: “ஸம்பாதி, பண்ணன்‌ பட்டிப்‌ கஃகிகைகளை 
1.1.21 | wr Garter 

ST: mire त्का ` श्वरो ami பாற்கடதுக்கு 

எஸ்‌ சாலிசாப மின்‌ நி அற்ள 11 1111 

तानि அர்த यान्तु செல்லட்டும்‌, 


* 51 


ஸர்க்கம்‌ 
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RORY विनानन्ति पावती तां sel | सञ्जीषकरणीं दिव्यां म्यां ஊற்ற 


iil wT iar Or eer மீதலர்களுசக்காக உண்‌ 
वाती பாவசுக்கில்‌ இடைக்‌ taftaai | மீபண்ணப்பட்டறு 
ம்‌ 
महौषधी Sut = பாலிகை யூ at pe 
pas enw arin, என்ர ஸஞ்ஜீவசரணியையும்‌, 
னர்‌ திய்வத்கன்மை ளன! तु விசல்பத்தையும்‌ 
cuir a ௪ ஓம்‌, ள்ளார்‌ நன்‌ குறிய ர்கள்‌. 


என AAT ata क्षीरोदे सागरोत्तमे | எரர்‌ यत्र पथितं तत्र Rate ॥३२॥ 








घागरोत्मे ட்‌ டல்களு US nis qa எர்தகிடத்தில்‌ 
कीरो mee 40) असतं அமிர்தமான த 
wr: च Fae Glare p मधित அ டர பசன்று 
மலையும்‌, ४ 
aim; च திமோணனென்ற cy அரு 
மனையும்‌, a ats இரண்டு 
ளான பெயருடன்‌ விளக்‌ परमौषधी குூளிகைகளும்‌ 
een mes | இரு க்கின்றன. 


என்ன்‌ निहिते देषः पते परमोषधी । अये वायुसुतो रानन्दसुमांस्तत्र गच्छतु 11221 


= அரசே! வைச்கப்பட்டி கன்‌ 

அரச ன 
परमौषधी சிதர்‌ ச கூலிசைகள்‌ ati இர்த 

இரண்டும்‌, எரா; வாயுகுமாாளணான 
तस्मिन्‌ அர்த हनुमान தனுபான்‌ 
पर्वते மலையில்‌ aa அவனா 
देवैः சேவர்களால்‌ गच्छतु செல்கிட்டும்‌ ர 
एतसिन्नन्तरे என்னற सविवुतः । पर्वस्यन्सागरे तोयं कम्पयन्निव எள. ALI 
एतस्मिन्‌ 111 | ToT, கொக்சளிக்கள்செய ar 
अन्ते । சமயத்தில்‌ परथैतान्‌ மாலைகளை [கொண்டு 
எண; பின்ன துடன்‌ கூடிய | Taq हव ரு னுங்கச்செய்னு. 
मेषान्‌ च्च பேமகங்களையும்‌ | क 
anit சய SEI swe ara: ஒறு பெருல்‌ காது 

ar अपिं Syn gen gs Lf bpp A a as 


महता पक्षवातेन என்ர; | निपेतुमिनविटपाः समूला लवणाम्भसि ॥ ३५॥ 


महतां “பெரு faalaeq iar aan (00) , 
वेक्षवातैनें சிறகுக்காற்றால்‌ எண: Gaver (பெயர்ஈ து) 
எர்ன்ளரள;  திலிலெல்குமுள்ள ய்ய உவர்க்கடலில்‌ 

त பெருமாங்கள निवेनुः clips தன, 








0) पश्चादाः सरमः 403 
APTA எண; | शीघ्रं सर्वाणि என்ன்‌ जगु लवणार्णवम्‌ ॥ 
तक्तवाधिनः அங்கி ட்ப] அலர்‌ தக்கள்‌ 
ओगिनः திறக்‌ sal gem ie सर्वाणि च எல்லாமும்‌ 
ஏனா: சர்ப்பங்கள்‌ sits dens Bio 
என: तकि ५ स्क वाच्या mama உவர்க்கடலினுள்ளே 
अभवन्‌ அயின. ழு । कभ 
ततो शतादररडं वैनतेये महावटम्‌ । वानरा ददृशु; सर्वे ज्वलन्तमिव ராண ॥ ३७॥ 
त्ततः (खं | கண்ர்‌ வினையின்‌ புசுல்‌ 
EAN ஒரு நொடிப்பொழு னாம்‌ ஜ்வலிச்சும்‌ [வரும்‌ 
இரக வான சாகன்‌ [ (1 ம wr Boece’ ५ 

Be) எல்லோரும்‌ babies Et Bonu பாலிருப்பவரு 
ட்ட மகா சக்தியுடைய ee கருடபசுவானை [மான 

வரும்‌ ata கண்டார்கள்‌ 
சாண नागासतै நை | அனி सत्पुरुषो बद्धो ATTA ॥ ३८ ॥ 
சாணி; சார்வுருக்கொண்ட ast கடடப்பட்டிறார்‌ சன 
वैः எனவைசுளால்‌ எள; அர்த பாம்புகள்‌ | 540) 
சச்‌ மிச்ச பலவான கரம்‌, ளார்‌ அங்கு 13 1 
arqwat ஸ்‌ 1411111 | ततं «hee அவளைப்பார்திது 
at அவ்விருவரும்‌ | विपदः rae are sew. 
तत्‌; सुपर्ण; काङुरस्थो eet ஈன்ற க; | fast च पाणिभ्यां wa எவர்‌ | 
तत) ட்‌ ப்றகு पाणिनां இரு கரங்களாலும்‌ 
; கருடபகவான்‌ னார்‌ சர்தான்போல்‌ 
121] Lip OP on seas. oe ene இ च्रं जा = 2०, 
FET tt [ரூவளையும்‌ aa a இரு மூகங்களையும்‌ 
என: னத கொஷி கீதா विमदी क काकं, 
वैनतेयेन eyo: संरुरहू्वणा; । सुवर्गे च तन्‌ स्निग्धे aa बभूवतु; ॥४०॥ 
அவ்விருவர்களுடைய | aa அ seta 
चपः விம்ணங்கள்‌ சார்‌; ae 1110 11 1 
aaa (11 | तनू, च॑ at Ty LE னா: = ore 
AFTER: தடவிச்மிகாடுக்கப்‌ | सुवर्ण கவர Sr oT ६1 
பட்டவைசளாய்‌ | fara aris MT pera 
னை அ.மிவிட்டன; । बभूवतु ஆயின. 
तेनो वीर्यं बं चौज னள प्रहागुणः। ஈசர்‌ च बुद्धिश स्फतिशच द्विगुणं तयोः ॥ 
எள்‌; ஹ்வ்னிருவர்‌ கா படைய ale: च oe द 
aa; ஜரியும்‌ | प्रदर्शनं च அண்ணறிவும்‌ 
चीय १.41 इदि; च seine, po ae 
id | OF rata: ட்‌ ஊாபசசக்தியும்‌ 
அசினும்‌ முள்னிருர்‌ gene ~ 
atta: च மேககார்தியும்‌ द्विगुणम्‌ | இசட்டிப்பாய்‌ வ்னது 
ARE; (1.7 oe ருணமாடியு னஃ 





404 श्रीमदाव्मौकिसमायने 
at । मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
என महावीर्या गरुडो वासयोपपो | उभौ at எண்‌ ஜி TAMARA इ ॥४२। 


ae: ன்ப * 
(Layton ४ ५ . 
महावीर्यौ 3 பாகாவிரர்சளும்‌ யூ उभौ அவவிருவர்களையும்‌ 
areaarqat ष 20.899 வவர திழுனிக்கொண்டார்‌. 
aa அமா [111 a 
ர்க லு ஸ்ரீசாமரும்‌ 
at न, ६ aaa ஈர்‌ Gane பார்தது 
sain அவனிருவர்களையும்‌ ட்டம்‌] பின்வருமாறு லி 
3 எழுப்பி பண தல. 
Ee Fp क Tass, 7 ॐ ह र வினர்‌. 
WEITER ம்‌ caf | காமா, 
நண்‌ ரன்ன கப எண் னின்‌ எனின்‌ ஸ்வ 
பதி saat 
wae = தேகரீரின்‌ ௧௫ | मर 
प न न अन्म 
ரானார்‌ 1 11௪ அதர்‌ இப்பொழுது 
Shears: | श முன்போலவே 
one Dishes Tae he பமுடையவர்களாய்‌ 
ற்று ’ urine 715, 
7 तातं दशरथे यथाऽनं च पितामहम्‌ | तथा मवन्तमासाद् हृदयं 
| य हृदये मे प्रसीदति 
घातं “ தரசையாகயே i + वि em 
கன்‌ pan तथाच அப்படியே 
यथा அடைசக்தால்‌ எப்படி. oer தேவரீரை 
पितामहं பாட்டணாரான [யோ ய்து அடைந்து 
எச்‌. ayant a எனறு 
चथा ने ena ava லெப்படி हद्यं மனம்‌ 
யோ என்ர மேேறுதலையடைகிற து. 
को ணளன்ள்‌ दिव्यस्नगनुलेपनः। எளள்‌ तिरे वन्न दिव्याभरणभूषितः ॥५५॥ 
அச்சான அழுகிய > गी घ्न கேஷ்டியையும்‌, உ 
யுடையவரும்‌ क 09 gen 
द्िष्यश्नगनु- | சேவர்கள்‌ து மாலசமா ஏனா: தரித்தவரும்‌ oe 
लवनः லையையும்‌ சர்சனப்‌ இண.) இல்யாபாணங்களால்‌ 
பச்சையும்‌ அணிச்‌ भूषति ) Some SACL 
தவரும்‌ भवान्‌ (यं [வருமான 
किमि 3/11.1.11.1 6. Ge ore rn 
ABA महातेजा पैनतेयो ணப ஈண்‌; भवात्मा eager: ॥ ४६ ॥ 
महातेजाः wear a यक etd iy ub | eager: அனர்தத்தால்‌ பூத்த 
எள: மகா.சக்திமாஹும்‌ | : । ONSET DS. 
ராணா: பக்ஷிராஜலுமா கய a அவனணம்ப பார்த்து 
वैनतेयः கருடபகவான்‌ उवाच பின்வருமாறு பதிலு 


சள உள்ளம்‌ பூரித்தவராகி or ere 





90] ஈனா: எள்‌; 405 
अहं எள ते काकुस्थ म्यः प्राणो वदिशर्‌; | எண்ணி युवयो; கனா ॥ 
काकुस्थ *ஸ்ரீராம[ प्राणः பிராணன்‌. 

TAT, a Stover என்த gaat + உ ங்களிறாவ க 

எம்‌ அடியேன்‌ | கரரடைய 
ள்‌ கே aud og | என உதவிசெய்தல்‌ 

faa: திருவுளம்‌ கே ணன பொருட்டு 
सत्रा கோழன்‌. [ஈடக்கும்‌ दृ இவ்விடம்‌ 

எனா; வெளியில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ dina: 1/2 10 


असुर्‌] वा महावीर्या எண वा महावलः | सुराधापि सगन्धा; पुरस्कृत्य शतक्रतुम्‌ ॥ 
ने मोक्षयितुं शक्ताः गन्धं सुदारुणम्‌ । ஏர்‌ निगितं acho ॥ 


कूरकर्मणा ५ கொடிய செயல்புரி | अद्युः चा yrrt சுளும்‌ 
படம இர்தி tee sere [யும்‌ | எண; மிக்சபலசாலிகளாகிய 
சானா, மாயாவி வன்ன दानवाः चा தானவர்களும்‌ 
Tee! | दार्थ ர்‌.தர்வர்களே 
हो: +< भ ‡ க ர்ச்சோ 
fata செய்யப்பட்ட ன்‌ > இஃ 
हमं இர்ச யுள்ளிட்ட 
: ge म [8] 3 ग 
सुदारुणं மிசக்கொடிய at: च திவாகரம்‌ 
[| ए: mie fo 
aed பாணக்கட்டை சகம்‌ இர்தசனை 
मोक्षितं श pees = क्‌ पुरस्कृत्य aly 4 ss 
~ क. 
हानीय அக வீர்யம்‌ ட்காண்டுங்கூட 
பொருச்திய எண; नं வள்லல்லர்‌, 


एते नागाः கண்ணினன்‌ विषोखणा; | எற शरा ஏ तदराधिताः। 


ஏன்ன { ~ प व Serer a மாய | கொடிய 1 १ 17 
प्रभावेन , [1.1.11 = | विषौल्वणाः | = aa அவை கறற 
யால்‌ மாகா 
ண்ண; அக்ருவின்‌ புசல்வர்‌ एते இரச. 
६ नागाः 02717 ¬ 
> oo त्राः अता பாணகவடிவக்கொண்டு 
ண கூரிய கோளாப்பற்‌ சாணை: உ்களிருவர்களையும்‌ 
களையுடையவைகளும்‌ at கன, 
समाग्यश्चासि Wa ரா எனா | लक्षणेन सह எனா समरे रिपुघातिना 142 
UA ஸ்ரீராம] ग्िघातिना சச்ருசம்ஹாரகரும்‌ 
waa 11.11.111. waa + 1 | . + भ 
४ சவசே | ரா नवरत्न 
स्प क्रम உண்மையும்‌ 61 द कवत ag கூட 
பூம்‌ அனமர்‌ அவரே ! என்ர; भवि சோவற்ற வாழ்வுட 


ப போரில்‌ னிருக்கன்‌ சீர்‌, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ईम शृत्वा तु शत्तान्त त्रमाणोऽहमागतः | सहसा युषयो; எண்ணான. ॥ 


at 09. णानि aad 
ga இக்கு | Se Te, 
ars say செய்தியைக்‌ கேட்டு, FRAIL: 
ஏர்‌; तु உங்கனிருவாகனிட a प्रहता 
५८2५४ [இலும்‌ | आगत 
मोतो च महायोरादस्मात्सायकवन्धनात्‌। எர कर्तव्यो 
अस्माच இக்கு faa एव 
க்ளா es கொடிய । युवाभ्यां हि 
சாண च॒ பாணக்சட்டிளின்றும்‌ | MATE: 
मोचितौ விடுவிக்சப்பட்டீர்கள்‌, 
4 ஆயினும்‌ ea 





ஈன எண सरवे संयामे कूटयोधिनः | 


a 





தோழ உரிமையை 

BT SLOT .। 
பா்பமப்புற்று 
கதிக்நணமே 

இல்கு வர்தன்‌. 
युवाभ्यां என டப 
எப்பொழுனமே 
உங்களிருவர்களா லும்‌ 
தாகானதயுடனிரு ன்‌ 

தல்‌ 

அ SSH) SS SSS தட 


खराणां श्ुद्धभावानां भवतामार्भवं बलम्‌ ॥ 


சாவனசைன்யமாயிருக்‌ 
அரக்கர்கள்‌ [கிறது 
எல்லோரும்‌ 
இயல்பாகவே 


ஈபடப்மீபார்‌ பு ரிபவர்கள்‌, 


ats 
உபமான தீதாலேயும்‌ 
உங்களுக்கு 
Tighe ser ன 
திங்குசோது எனும்‌ 
அட்டா விரி! [எண்ணம்‌ 


அன்னார்‌ *பரிசு்‌ ச மனயாள்ளா என்‌ 

ஏரார்‌ சூரர்கனா யே எள; 

मवतां உம்க்ளுக்கு aa 

aa போரில்‌ ண 

டப்பு தர்மசெறிவமுவாமை | कूटयोधिनः 

तन्न विश्वसितव्यं at राक्षसानां रणाजिरे | एतेनैवोपमानेन निदं जिष्या हि रक्षसाः 

compart “போர்க்கள த்தில்‌ एतेन 

எண: அரக்கர்கள்‌ उपमानैनं ஈர 

तित எப்பெ ரு தும்‌ ட்ப 

எ; அதர்மரெறியில்‌ गाक्षतरानां 
திற்யவ ர்கள்‌ विश्च पितन्यं 

aa हि அண்படியாலும்‌ 


ஈரா ततो रामं सुपणः सुमहावलः । परिष्वज्य सुहत्छिग्धमापषप्ुपचक्रमं | ५६ ॥ 





सुमहाबलः மிக்க சக்திமானான ad 
qT; கருட்பசவான்‌ | 8 

तततः அப்பொழுது प 
एव மோற்கண்டவாறு amg 
उक्तवा சொல்லிவிட்டு ரன்‌ 
aria Ol ar चवा श = arf த்தில்‌ 


வா சஸல்யமானடய | 


ஸ்ரீராமனா 

தழு etic eerie 
Gore விடையளிக்க 
பின்வருமானு வேண்‌ 


டீ (पश्या आ कः > 
்‌ 1 > | இ. இ 


a Lap 


wa waa எ रिपृणामपि वत्सर । ஏனடா னார்‌ गमिष्यामि यथागतम्‌ ॥ 
सखे, 


“2 சாழமே | 
धर्मज्ञ தீர்மமதிர்‌ தவே ! गमिष्यामि 
रिपूणां अपि சத்ருக்களிடமும்‌ என்னார்‌ 
Tas காருண்யமாடைய दच्छामि 
राघवं Lap 2१८८ | [வசே ! 


போய்வருகிறேன்‌. 

ப்பாக விடையளிக்க 

மான்‌ பிசார்த்திக்கின்‌ 
ஜேன்‌. 








50) Tara: எள்‌: 407 
न च कौतूहलं கார்‌ ஈன்‌ परति राघव | कृतकर्मा रणे बीर सखित्मरुवैतस्यसि।।५८॥ 


waa Wot ora | (047 | 
ahaa aff தோழ seman a0 रणो போரில்‌ 
द्वद ட்ட சக செய்யவேண்டியலைச்‌ 
ப்பட चं | {पोना வண்டும்‌ செய்துயுடி தீதவசாய்‌ 
என்னும்‌ நுவா सचिवं கோழ உரினமனயை 
சார்‌ ௭ இய்பொழுது கொள்‌ எஜர்ணரீர்‌ உள்ளபடி 117 
ar ising क्का J. சிகாள்வி ச. 
ஏாணனானிரர்‌ तु खङ्कां कृत्वा करोिभिः | रावणं च ரம்‌ इत्वा सीतां எராகனர்‌ | 
शरौ भिः *பாணக்களின்‌ (ol ar 'குழர்தைசளும்‌ Bip 
५.171.141 1 aera { வர்களும்‌ மிச்சமிருக்‌ 
fed சத்ருவா யெ ~ Sere 
ணி च மரவ்ணனையு ம்‌ re செய்துவிட்டு 
ச सीतां en 1111 1 
हवा கொன்று ராக்‌ தேவரீர்‌ அட்டையப்‌ 
ர்க ஸ்கையையும்‌ Gun oi 


ணாள वचनं सुपणः Aa | रामे च विरजं தண मध्ये तेषां बनाकसाम्‌ ॥ 
प्रदक्षिणं ततः कृत्वा परिष्वज्य च वीयवान्‌ | जगामाकाज्षपा எ पवनो यथा ॥ 


aM: சிறக்க சிறகுகள்‌ ர ६. யில்‌ 
படைக்சப்பெபெற்று बामं ஸ்ரீசா மாமை 
परचनः बश्च வாயுபகவான்‌ 2 பால | विदु மேவசனையோழிக்தவ 
sits aren: ellen & gp क पः I Gwugee [तग 
11111. ततः by Bor Sindy 
dary श्य १1 eit 6 60740 ee gata ரசகஷிண சத்தையும்‌ 
வரர்‌; சுட பகவான்‌ #1 Gan 
हति एवं மேற்கண்ட | प्ररिष्ठभ्य च विन्य Senn சாம்‌ wap 
चचनं சொல்லை | anes ar) கி துளிட்டு 
எல மிசால்லிவிட்டு கார்‌ ஆகாச 2 Ba 
तैषां नकि சாரீர்ண சூர்‌ ஐ 
वनौकसां elt er eo eefler ளா Cra wt, 
எண்‌ राघो egy ततो वानरयूथपाः; | ரன்னை கோண तै ॥६२॥ 
तदा அப்பொழு து दृष्ट பார்த்த 
तै Yas : 
area: 0 व्वा els ता 7 வா + क ~ ५ 
கள்‌ | Tegan, சங்கரா कदल * 

ட்டி, 7/1. 11 யும்‌ அதம ag: இட்டார்கள்‌, 

Bt en ப! Lo SSS ॥ ater ப்‌ 
நள்‌ 9१ 11, யக்‌ का ge ५ १, श A वता WY bh 


வ்ளங்குபவர்களாய்‌ கலர ஆட்டினார்கள்‌. 


_ 


1 क ப்ப பிக்‌ a ॥| 
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ततो भेरी; समाजध्नुदद्वंधाप्यनादयन | दध्युः எனான்று; எரர்‌ यथापुरम्‌ ॥ 
ततः அப்பொழுது AeA च சற்கவா தி யங்களை யும்‌ 
चयापुर முன்போலவே | दध्मुः nar वो कन्या + 

भैषीः பணறைகளை । என; மனக்களிப்புற்றவர்‌ 
எ: அழு ச்சார்கள்‌, களாய்‌ 
ஏனா, अपि 72.211 erates अपि கள்ளியும்‌ (hh ar ae ர்‌ 
எ கொட்டினார்கள்‌. | Sens 


எண்ணாக நண वानरा aa faa: | 
சாகர विविधांस्तस्थुः शतसहस्रशः ॥ ३४ ॥ 


aaa: மலைகளை கிடுகண்டு । சாணை; IRA aM ST Ss 
போர்புரியும்‌ | அரக வேருடன்‌ பெயர்த்‌. 
तिक्रन्ताः 1 11101 111 எண்ண eT awe go தோளை தி 
वानराः; au cord ear | திட்டிக்கொண்டு 
विविघान्‌ பல | எண: போருக்குச்‌ தயாராய்‌ 
मान्‌ விருசஷூங்களை தின்றார்கள்‌, 
ரி महानादांखासयन्तो निशाचरान्‌ । लङकादराराण्युपाजपुरयोद्धकामाः காண; ॥ 
ஜான: 1 * துர னார்கள்‌ | निन्लाचरान्‌ reat க 
योढ्कामाः போர்புரிய ஆவள்‌ சாண: பயமுறுத்திக்‌ 
கிசாண்டவாகளாய்‌ காண்டு 
महानादान्‌ பெருஞ்ச ச்தக்களை mete லங்கையின்வாயில்‌க 
ணா: இட்டு ககொண்ம்‌ उपाजग्मुः கூடினார்கள்‌. [னில்‌ 


ततस्तु भीपस्तुमलो ஈன்‌ बभूव शाखामृगयुयपानाम्‌ | 
षये निदाघस्य यथा घनानां नादः सुभीमो नदतां frei ॥ 685 ॥ 


ततः அப்போழமுஅ [ i. ப்‌ அட்டதத்த 

னள ட பட்ச. | घनानां மமசக்கூட்டங்கசள்‌ அ 
ரர்‌ ணி ம்‌ eget வரதா மரன்‌ உரி 
பக । ee ata: चथा 1 (1 11.71 141 
75; சுத்தமானது ata: 11411 ए one ॥ [16 
சிண क्षवे வர்வகாலத்தில்‌ हकः तु அடர்ந்ததாயும்‌ 
fading war ofa diay बभूव , _ இருந்தன, ்‌ 

ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बाव्पीदीये आदिकाव्ये युद्धकाण्डे சர: सगः ॥ 

आदितः शोकाः 16665 கர்‌ आदितः arm: 1990 


+ | 
ஊரி श्रीमद्रामायणे एकविोऽद्ि சாக: ॥ 
இவ்விதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸர்ரீதியில்‌ அச்வமேதி 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்தோர GL gh) 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடிவுபேற்றது, 
न्य 





[पुरा அண்னன்‌ என்ரான்‌ ணர்‌ சாண்ன்‌ दिनेषु गीते श्रीमद्रामायणे 
சாஸ்‌ युद्धकाण्डे ஈகா எரா सत्ततितमसर्ीपर्वन्तं (16666-17916 
சிண गीतम्‌ । ater दिने गीताः கன்ன 1215.] ்‌ 


தியில்‌ குசன்‌ पन्ना இவர்களால்‌ ஸ்ரீராம ்கிநியில்‌ ர்வ மேதயாகசாகையில்‌ 
முப்பத்திரண்டு இனங்சனில்‌ கானம்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ சாமாயணாத்தில்‌ 
இருபத்தாண்டாவது தினத்தில்யுச்சகாண்டதில்‌ 31-வது ஊர்க்கம்‌ apse 
10-வன ஸர்க்கம்‌ வை (L6666—17916) சானம்‌ செய்யப்பட்ட து, 


By ate சானம்‌ செய்யப்பட்ட oper तकमा 1291] 
எண: எர்- ஜம்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌, முட | 
धृष्राक्चनिर्ममः-- காம்ராக்கனது வரவு, 


ரர்‌ ரன்‌ शब्दं वानराणां ரள | नदतां எள்‌; எம்‌ तदा शुश्राव रावणः ॥ 


चरा 18117 qs மிகப்பெரும்‌ 
वुत्ता பெரும்சத்தமிறிம்‌ शाद சத்ததை 
என்ன்‌ சிற்த. ஆற்றலுடைய படப்‌ சாவணன்‌ 
तेषा fy राक्षतैः साध அரசக்கர்சோோழு 
ர்‌ வாண व sey an ய शुश्राव = रश, | கூடமீவ 
क्लिग्धगम्भीरनिरयोषं शृत्वा स निनदं சார | सचिवानां ततस्तेषां पथ्ये वचनपन्ऋबीत्‌ II 
पः er सचिवानां Ve Fy ரிக்ளின்‌ 
உதீஸாஹமாயும்‌ என்‌ तन 

च्िचगभीरनिषोषं | 1.110.111 யும்‌ 3 உதி ral Gap 

க்கின்ற वचनं தரு சொல்லை 
ளார்‌ பெரும்‌ a: worse Tipe 
निनदे ச்ச்ச்ச/்னசு aaa if ear வருமாறு 
तैषां அந்த மொழிக்கான! 
यथाऽपौ AERIAL ஏரார்‌ सपुत्यितः | சார்‌ சாராள்‌ मेयानापिव गर्जताम्‌ ॥ 
संप्रहष्टानां “ரு அனந்த தீதில்‌ wast கர்‌ 2ககின்ற 
बहुनां பல [காழ்‌ ய ளார்‌ மோகற்காரினுடைய 
चानराणां வான சரககரடைய इव यथा எச்சம்‌ எப்படியோ 
wait இரகு அப்படியோ 
aera: பெெரறாஞ்ச ச்ச மான | सप्त धितः களம்பியிருக்கிற த, 5 
व्यक्तं सुमहती प्रीतिरेतेषां नात्र संशयः ॥ % ॥ . 
ஏரார்‌ ஸு இவர்களுக்கு ன எரியட்டி ருசி em ^ 
ஜுன்‌ மிகப்பெரிய யி] இதில்‌ 
प्रीति; 11 ori | ளா: न 41111 


* 84 





410 எனி ரர்‌ युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
तथा हि ரத்‌ णायः ॥५॥ 


विषुः Mole sagt Tea: तधा சமுத்திரமும்‌ 
नादैः சத்தங்களால்‌ agi हि [1 [~ Bs! 
तौ तु बद्धौ करैस्तीकष भरातरौ ஈரி | अयं ஏ ரள शङ्कं जनयतीव मे ॥ 
तो “அர்த | अम ais 
ளார்‌ பிரா 16.11.111 महान Sar) பெரிய 
रामलदमणौ q சாமனும்‌ पयर, ope 9 sis = 
னின்‌; கொடிய [மோெெனில்‌ = Tee 
Tid: பாணங்களால்‌ मैच எனக்கும்‌ 
met கட்டப்பட்டிருக்கிள்‌ | शङ्कं கல்வ கனத 
apr ae. | magia 84 உண்டாக்குகிறசே [" 

ay बचन चोक्त्वा என்ற்‌ राक्षसेश्वरः | उवाच Sealers समीपपरिवर्तिनः ॥ ७ ॥ 
aera: மாஸஹஸமன்னன்‌ | என்ரான்‌; ay cry ot a a 
एतत्‌ are नर्तनं भैण 
वचनं சொல்லை எண ரு மர்திரிகளைப்‌ பார்தது 
उक्तवा च சொல்லிவிட்டு | ware பின்வருமாறு 
aa அப்போழுது | மிமாழிர்சான்‌ 5 
எள்‌ तुणमेतेषा सर्वेषां கணண | என்‌ எண்‌ எரா ॥ ८ ॥ 
पतेषां ர்க ae a ahaa (or நீஇிருக்கறே 
चनचारिणं aut ara क | Fase சர்சோஷக்தின்‌ 
सर्वेषां எல்லோருக்கும்‌ | காரணமானது 
எர்சகர்‌ அக்கப்படேண்டிய | चू [1 

कका ज्ञायताम्‌ 8.111.119 
ண்‌ संभ्रान्ता पाकारमधि््य तै | ற पालितां सेनां aay AAT ॥ 
तन அவனால்‌ महान्मनां 11.917. 9 | 
चधा மேற்கண்டவாறு aan சக்ரீவணுல்‌ 
ga Barner ८१० + वाहित சக்ஷிக்கப்பட்ட 
a aut ser द 0 © 
aera: பமபசப்புற்று i வண்ணை 
प्राकारं 111 ९९. Tra: சுவனிசு १११ 


मपिर ஏறி | : தார்கள்‌. 


51] HIATT: समैः 411 
तो च पक्तौ எள்ள aaa Tat | எரி महाभागो विदुः पेक्य राक्षसा; ॥ 





எனை: அரக்கர்கள்‌ | महाभागौ யாதொரு ர௬றையு 
ஸ்ரீரா Linden aor மின்றி 
மாயே ஸரி 
fi நி = [ச நு a 
at च 1 1111111 सुधित ne स्प ; 
सुर Sed கொடிய இன்றவர்களாய்‌ 
எாளர்‌£ பாணக்கட்டால்‌ | aaa பார்தது 
सक्तौ விடப்பட்டு विषेहुः அக்சமடைக்தார்கள்‌, 
ண்ண; सव எனன ते | विषण्णवदना घोरा र्षसेनद्रमुपस्थिताः ॥ ११॥ 
gti: கொடியவர்களாகிய प्राकागन्‌ Ln ae 0 ची exter gor 
a இவர்கள்‌ भवच இத ல்க 
ல்க ४ विषण्णवदनाः ம்‌ வாடி யவர்‌ 
at சால்மலோரும்‌ Poors 
सत्रम्तहद्याः eo रां कको छि eee ராக்ஷஸ்மன்னனிடம்‌ 
aor उपस्थिताः as தோச கார்கள்‌. 
तदमियं சண रावणस्य எ | கண்‌ निवेदयामासुयथ वदराक्यकरो विद्रा; ॥ 
ண்ண; பேசுவதில்‌ வல்லவர்‌ | whe அனிஷ்டசல்கதி 
சுளான | ra மூருவசையும்‌ 
निक्ञाचगाः அமக்கர்கள்‌ பப்ப ராவணனுக்கு 
age: வடிய Loe Lew டயம்‌ ப உள்ள படு 
வ்ர்ச்ளாய்‌ என்ன பின்வருமாறு செரி 
அர்த வித்சார்கள்‌ 


यौ எண்ன ge னார்‌ ஈன்‌ | निवद्धौ शरबन्धेन निष्यकम्पशरनौ कृती ॥ 
fags Aaa तौ येते रणाजिरे டாணா गजौ fear ராவர்‌ ॥ 


ஏன்‌ பாரில்‌ 


was 
at ளார்‌ i Hage பிராசாக்களா 
रामलक्ष्मणौ 


இய ராமனும்‌ =+16 


ணும்‌ 
சன்ன இச்‌ Pore gard 
क्रबन्धेन பாணக்கட்டால்‌ 
வி கட்டப்பட்டு 
ண்ணி னச்களை Weer ae 
முடியாது 

कतौ மெசெய்யப்பட்டார்‌ 

‘ களோ 


at oy 1 1 (1 
ணாக போர்க்கள த்தில்‌ 
ராணா சுயிறுகளை 
छित्वा அறுத்து 
mat qa இருயாளைசள்‌ போ 
ex at aero 

aaa பாணக்கட்டால்‌ 
சார்‌ விடுபட்டவர்களாய்‌ 
ஈகா - 11 1111 
विक्रमौ நிகர்‌ த்த ஆற்றலு 

டையவர்களாய்‌ 
र्यते சாணப்படுகின்றார்கள்‌ ரி 


சூ 


412 प्रीमद्वार्मीफिसमप्रायणे युद्धकाण्डे 


(ஸர்ச்சும்‌ 


तच्छुत्वा वचनं तैषां रापतसेनधो महावलः | ள்கள்‌ विषण्णवरद नोऽ्रवीत्‌॥ 








எக; மகாபலசாலியான | ணா திர்சையிற்கொண்ட 
aT aR: சர்வ BH es waren எணண: சுவலையினால்‌ ச்ல்ண்‌ 
aa அவர்களுடைய ^ ४ 
< । ५ । विषपवावकनं மூகம்‌ स्थत पु Lhe 
a ௭௭௭ இச்சு சொல்லை अथवन्‌ மின்வருமாநு மெர 
கரவ ம்க்டம்‌ 1111. 
घोरदतवदधौ என்பர்‌ । என்ன்‌ PTR: சான்ற युधि ॥ १६॥ 
att ர்‌ Glan பயங்காமான | அர்களாள்‌ சூர்ய ஜஐக்கொப்பான 
வைசுரம்‌ ones ना 0 oe 
aaa: வரமாய்ப்‌ பெற்றவை शरः பாணங்களால்‌ 
களும்‌ | ஜானை இர்தாதித்தால்‌ 
ஊள்ரர்ளாச்‌. சர்ப்பங்களுக்கு ஐப்‌ | युधि போரில்‌ 
பானவைகளும்‌ । ஏன ஐடுக்கி 
என்ட்‌; வ்ண்போசா சவ ஸ்‌ அவ்விருவர்களும்‌ 
களும்‌ சகட்டப்பட்டார்கள்‌, 
எண यदि ரி रिपू पम । ண்சனர்‌ सर्मनुपयाम्यरं बलम्‌ ॥ १७॥ 
मम னது | चवि என்றால்‌ 
fe नकन) | इदं இர்ச 
तत அப்போப்பட்ட | बं சக்தி 
எனப்‌ அஸ்திாக்சகட்டை | aq எல்லாவற்றையும்‌ 
பப்ப धन्वः து anaes ஈம்பிக்கையற்றசாக 
ant 19.1.21 11 ut கரண்‌ 
விட்டார்கள்‌ aay கினை கின்றேன்‌. 





ஈன: खल சள! परा என்னற; | आदत्तं ணர்‌ रिपूणां मम जी चितम्‌॥ 


1111101. | ஏரி 


सुराम பெரும்சபோரில்‌ 
qa 
eS ae Gaara शा 
பி 2 
त si निष्यः 
ata கவாப்பட்டதா Bath: எர 


ஈச வாசுகியை திகர்‌ 
நீதி துற்தவமிடைய 
1 1 ठन्न कल्कौ 
பிர்யோறுன மற்றவை 
அயினவே! [களாய்‌ 


OA तु dagl निश्वपन्नुरगो यथा | எண்தான்‌ ஏன்‌ yard नाम राक्षसम्‌ ॥ 


Ta அரக்கர்களின்‌ tral 

मध्यं தன்னிலையில்‌ उक्तवा 
उश्गः यथा பாம்புபோல ied नाम 
age: BP sa i'n नर wad 
fray பெருமூச்செறிர்து என்‌ 


q Gavel apes a Bei 


மய்றிகண்டவா ம்‌ 

ிசால்லிவிட்டு 

fpr (107 ey.) ear क्वा ற 

அரக்களைப்‌ பார்த்து 

1 வருமாறு 
உசுட்டளையிட்டான! 


81] ஈகா: सगः 41 

ब्रेन पहता युक्तो रक्षसां मीमविक्रम | सं बधायाभिनिर्याहि रामस्य सह वानरः॥२०॥ 

iat “து க்சர்கறாக்குள | शम्य சாம்‌ 

damn மகா பார்க்காம ட वानः षद வான சர்சளோறடிகூட 

ரர்‌ ரீ [சா வ்யே 1 சள ஒழிப்பதத்ரு 

महना वलेन பெரும்சைன்ய ச்‌ भनिनि्ाहि தப்பொமுசே 

युक्तः கூடடி LEI arty | (rev gu.” 

ஈர JANA எண धीमता | Hea A संहृष्टौ निनगाम ஏர்‌ | 

धीमता Ly une oot प्रणामं களா ஈமஸ்காரம்‌ செய்து 

எண்ன ஈர சாக்௲்ஸ்பான்னனுல்‌ விட்டு 

mi व वयक ஏரண श्रु மன்னனது மாளினை 

उक्तः அக்ளேபெற்ற eg 

11 அமமா க்கள்‌ ப ண 

dam: மிகச்களிப்புந்தவனுய்‌ | निर्जगाम 6 110 

अभिनिष्कम्य ஈர்‌ era इ | ரன वटं ஈரி फ चिरेण ga 

लत्‌ हार was வாயிலை अत्र மசண 

सभितिच्छम्य 2 வெளிவராது am வினாவில்‌ 

चल्ाच्यक्षं (ज) 10 aa சச சப்படுச்‌.து. 

பார்த்து ஏரண; போசை கரும்பும்‌ 

ட்ட. ॥ பின்‌ । கான க்கு 

சுட்டளையிட்டான்‌ करि ண வன்‌ சாலசாமதம்‌ Pt 


Tatas शृत्वा ஏ बलानुगः । எரா எனா रतम्‌ 





ष. Sa: चकर्ता 2.8 Lee கூட चरणस्य Taare 2 
வேயிருக்கும்‌ சானா கீயமனமானபடியால்‌ 
டயட்‌ ட்ப Ceram தியதி चलं சேனையை 
ஏனாம்‌ அம்சாக்தனுடைய ஜர்‌ விரைவில்‌ 
ஜுர கேட்டு [சொல்லை | Targa சயார்செய்சான்‌. 
ते बद्धयण्ठा बलिनो घोररूपा ளா: । विगर्जमानाः dept gerd ஈரா. ॥ 
ARIA காணா; ॥ २५ ॥ 
அர்த east ஸ்‌ க.க யு ம்‌, (Lp 1 
eet: GST ure கசோற்ற mg: च , காற்களையும்‌ ena 
. முூன்ளவர்‌ களும்‌ மலர்‌ Fanart eer 9 யும்‌ 
alee: பல்சா விசளாமான ager: பிகக்களிப்பு ogy + 
எ; yt dat ear TATA: | சிங்கசாதஞ்செய்து 
raya; 11 கொண்டு 
அணிர்தவர்களாயும்‌, ஏனார்‌ नातव न्याम 
எனா ளானை; பல Ay sealers च्या परववारयन्‌ mit துகொண்டார்‌ 


பியர்‌ தஇியவர்‌ களாயும்‌, anv. 
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Mae युद्धकाण्डे 


[ont क) 


गदाभिः पदीरण्डरायतेपैृष्‌ | परिवैभिन्दिपारैथ भट; भासैः पर्क; | २६॥ 


ர राक्षसा दिग्भ्यो नर्दन्तौ ரன यथा ॥ २७॥ 


Taal: 


दिवः 


அரக்கர்கள்‌ 
பஸ்‌ திக்குகளிலிருர்‌ அ 
சணதைகனோரடும்‌ 
பட்டயக்கத்தி 
कन्म 
வெறுஈசடிகளோடும்‌ 
இரும்பு 
உவச்கைகளோரமழிம்‌ 
உழமைச்சடிசளோடும்‌ 
பிச்கீபாலமெலும்‌ 
அயுசஙகளோடும்‌ 


| என்‌ 


| प्रातः 





। थां 
| wa 
| नर्दन्तः 


[> 


[1111 தன்‌ 
சளோடும்‌ 

ஈட்டிசளோடழுிம்‌ 

பகோடாலிசமீே எடும்‌ 

மேசுங்கள்‌ 

போலவே 

மிச 

சர்றிக்‌ து்கொண்டு 

(வெளிக்கள ம்பிளர்‌ 


கள்‌, 


रथ॑; फवचिनस्तवन्ये எர எரி; | सुवणजाल विहिते; सैश्च विविधाननैः ॥२८॥ 
हये; ள்ள गजेन पदो्तटैः । என்ர ராரா व्याघ्रा श्व दुरासदाः ॥ 


qua: 
al: हव 
ஊர்‌ 
ணைன; 
கர்ண 
ra: 


तपरलक्तैः च 
ட்ட 


fafta: ஈ 
ग्यैः 


ot SN LOU த 
புலிகள்போன்ற 
இல 
ப ட்‌ 1 
அசச்சப்புலிகள்‌ 
11111, 
தவஜங்களால்‌ [களாய்‌ 
ஈன்ரு By cba ர்க்கப்‌ 
பட்டவைசணம்‌ 
பெசன்சாகயாங்களு 
PL _ A Ge GA மான 
वि शिः ப்‌ 
ச தங்களில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டும்‌ 


विदिधाननैः 
तैः च 


| aarti: 


| हयैः च 


| wate 
। என்பி a 


Lads (Loma ey 0 
Garr Gav prc en. 
காரிலே நிக்கொண்டும்‌ 
01/21. 1.111.107 
செல்லவல்ல்‌ 
குதினாகளிலேறிக்‌ 
கொண்டும்‌ 
பாதம்பிடி சீத 
யாளையாசுகாளின்‌ 
மீதே றிக்கொண்டும்‌ 
வெளிக்கிராம்பினார்‌ 
அகர்‌. 


छिद्यत at: कनकभूषणैः | என்ட रथं சர்‌ எள; எண்ணு 13௮] 


maar: 


ஏனா: 
eye; 


Gar Ga paipense 
17104. 
தூம்சாசஷன்‌ 
பான்னுபா ணங்கள்‌ 


gerd 


| 


0 1.171.111] 


यक्ष्मः | இவைகள்‌ {415 क 


கொண்ட 
கோவேறுகமுசைக ர 
பூட்டப்பெற்ற [னால்‌ 
மகச்சகான சதத்தில்‌ 
எ திரன்‌, 


51) 


Herat: 


षः 

॥ 
Waa: 
Wa: 


एकपञ्चादाः सरी; 
स निर्यातो महावीर्यो ஏளள்‌ राक्षसतः சானி पशिपदरारादभूमान्यत्र तिष्ठति ॥३१॥ 


bari ae one | 


mye iy 


அர்த 
அ£ம்ராக்கன்‌, 
அரக்கர்களால்‌ 
சூழப்‌ + (वात 


रथप्रवरमास्थाय खरयुक्तं எனா 
परयान्तं तु प्दाघोारं राक्षसं भीमदर्नम्‌ | 
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ஈனா மேத்ருவாயில்வழி 
| rar 10.111] [யாச 
ரண்‌ என்கு நித்கின்றாமோ 
& 2 EG 
aa 5 களி ge alec a Ge 
निर्वानः வா पा ल्या 
॥ ३२ ॥ 


अन्तरिक्षगता घोरः 


ஏக; प्रत्यषेधयन्‌ || 


Bia சோமீவறுகுமுன ச்ஸ்‌ अमदन तु பயங்க द (Sant ற்ற 
சத்தமுற்று முடையவனுமான 
Wah பேசொலியிடுெசான படப்‌ அரக்கனை 
रेधप्रवरं (2 11. अन्तर्गतः Bee Be ^ 
शासा ர + ட்ட 
न ar कमकत का ater: அசபருசசமான 
எனப்‌ வர்‌ துகொண்டிருக்‌ STAT: பறவைகள்‌ 
கறவனும்‌ | etree குறக்குரொடுக்காய்‌ 
சுள்‌ ப்சுக்கொடியவனலும்‌ திரிர்து தடுத்தன. 
रथदीथे महान्भीमो ராக निपपात इ | எரி எண निपेतुः சள; ॥३४॥ 
महान्‌ மபரிய | tinh च Gera Gar „वमि 
आमः பயங்கரமான ஆரம்‌ 
गृधः च ஒரு apy ன गना; एव (वन्य त नतः at 1 
raat கத்தின்‌ சிகரத்தில்‌ अधिताः வரிசையாக [अछा 
निप्रपात ह 1717 निपतु வரது உட்காரக்சன, 
रुधिरो சாண: कवन्धः पतितो ஏர்‌ | eat चोत्छनन्नादं ஏளன समीपतः | 
கச்‌; ச தீதும்‌ தோய்ர்‌ ௪ art oe Fane 
எனா ஐச்‌ பெரிய Ty च நிட்டுச்சொண்டே 
शतः வெண்ணிறமான कक्ष ee apis 
णा समीपतः 1 
कन्ध சுபர்தும்‌ | अवि தளையில்‌ 
विस्वरं Ba ale न te ௪ | faa: at i ae ௮. 
aay रुधिरं देवः எனக च मेदिनी । प्रतिलोपरं ववो बायुनि्ांतसमनिखनः ॥ ३६ ॥ 
देषः 1 चायुः क १0 ச்‌ 
பப்பு 6.1.711. निर्घात तम | ~ =-का कथ दवा च 
படப்‌] fers 111. fae: சும்பண்ணிக்மிகா ண்டு 
मेदिनी च பூமியும்‌ प्रतिलोमं எதிராய்‌ 
எனா mB ae 6.0, aat al wn gt. 


416 ध्रोमद्वाव्मौकिरामाये युद्धकाण्डे |ஸாக்கம்‌ 
तिपिरौघादृतास्तत्र ௭௭ न चकाशिरे ॥ ३७॥ 


wa அப்பொழுது | तिमिर षादरः அ்டார்கு இருளால்‌ 
| பப 1-1-०4. Le कना gy 
विशः a திக்குகளெல்லாம்‌ | Sait ௭ புலப்படா இ CO a ear 


என்ன EET எள்‌ भयावहान्‌ | प्रादुभूतान्सुघो गां ஏளள்‌ व्यवितोऽभवत्‌॥ 


सः அர்த | aay च மிக்கு ps sem 6 
மார: ர चा (0 A SL | re 
ee ; उत्पातान्‌ அயசருணங்களை 
னார்‌ AT sar 3.6 a : ae 
ளம்‌ ப்பு yer तदा அப்பொழு து 
எள்ள fee ன்‌ ச்‌ ஸர ஙி ५ [1-1] பார்‌ ம்‌ ணி 
् छ பட்டப்‌ யாண வ்சலங்கியவளுக 
प्राट्‌ चूतान्‌ உண்டான டர pul naar, 


ஐ राक्षसाः सद धूम्राक्षस्य पुरःसराः ॥ ३९॥ 





Pi व व क्यु sew बाक्चप्राः வ்ச்க்சர்ச/ள்‌ 
aa எல்லோரும்‌ 
கண: கூட்டாளிகளான Hag: io Peete ent ae, 
ततः सुभीमो என்றை எள்‌ बली | 
aaa तां राधववाहुपालितां Agee TEA चमूम्‌ ॥ ४० ॥ 
भीमः மிகப்‌ பயங்கரமான जभिनिष्ल्म्व வெளிப்புறப்பட்டு 
வனும்‌, | oe ஸ்ரீசாமருடைய பாரு 
ர்க; போருக்காசைப்படு டக] vee ete சக்ஷிக்கப்‌ 
११५2 | பட்டதும்‌ 
ஈன்‌ பலசாலியுமான | ஈசனார்‌ சமுச்திரத்திற்கு 
அவன்‌ நிசசானனுமான 
। बहूभिः பஸ்‌ ஈர்‌ च्छक 
எளன்‌: அரக்கர்களால்‌ बहुवानरी பல வானரர்களுடைய 
ஏர; சூழப்பட்டவளுய்‌ வா்‌ சேயை 
ai அலவ்கிடச்தினின்‌ ன द्रौ (15.1.11, 


इत्यर्थे श्रीपद्रामायणे aed आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे THAT: सीः ॥ 


शादि शोकाः 16705 नः युद्धकाण्डे எரி; aver: 2030 


னள: ஈர்‌; ஐம்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ५२ ॥ 
ஏனா ட்‌ காம்ராக்ஷி வதம்‌, 


qard tea निर्यान्ति राक्षसं भीमविक्रमम्‌ | विनेदुर्वानरा; स्वे எர युद्धकाह्किणः ॥ 


ஏகா: 


எ: 
ஈர்‌ ५ 
भीमनिकमं 


se hone a Ter 
த்துக்‌ காச. ellen p 
வானார்கள்‌ 
சால்‌ ரும்‌ 
அஞ்சத்தக்க பசாகா 
Leib பொருக்திய 
JR (4 ॥ caer eT ear 


साक्षतं க்களை 
fata வர்‌ துகொண்டிருக்‌ 
१४य Lard कका [கிறவளுக 
पहरा; உள்ளம்‌ பூரித்த வர்‌ 
Aer wl 
faz: ஷாஙாாம்‌ செய்தார்‌ 
சுள்‌, 


ரர்‌ Gays ஏம்‌ எனச்‌ சார | கவுன்‌ पादपयोरं ளார்‌ சார ॥ २॥ 


ளார்‌ 


ஏஜ்‌: | 
எனின்‌ 


மாகிகளைாக்கொண்டும்‌ 
ஞ்லகங்களைக்கொ ண்‌ 
மும்‌ மு.திகாங்களைக்‌ 
ம்சாண்டும்‌ 
ஒருவார யொருவர்‌ 
புடைக்கும்‌ 


घोरे ஈட்டி னோர்‌ dea: | எண்ண घारैर्विनिद्त्ताः समन्ततः ॥ ३ ॥ 


घाः 
चितः च 
रिच; च 


(अकथ 

பலவித 

உழை ச்‌ சுடி. கணா லும்‌ 

மு த்தலைச்‌ சூலங்களா 
யம்‌ 

கொடிய 


दत्तां 040 1 
21 कव्या களுக்கு ம்‌ 
git பய்ங்சாமான தும்‌ 
qa Lies you sg 
ப 1. யார 
உண்டா யிற்று, 

बाक्षयै ay] Sef aan al 
सहतः ன = 

चानः [ (>? > 
समन्ततः ॥ 710. 1 gus 
faa: கெட்டிச்சள்‌ சப்‌ 


Off 1 - 


वानरे राक्षसाश्ापि வீர்ர்‌ என்க: | எண்ன சள वानरा निषितैः சிய 
கதர்‌: கண்ணிர்‌; 


பட்டய 


Ra: पि 


= प कक 59 
விருகங்களாலேயே 
வாளாரர்களால்‌ 
sori சையாக 
விம்‌ ச்சப்பட்டார்கள்‌. 
அரக்கர்கள்‌ 
LiL ठ (ककव 


(புடைய களும்‌, 


|| + ॥ 


aera: क ளின்‌ aa 
Bar யுடையனவ கவரும்‌, 
என்ன்‌: சுறிசப்பானு பாய 
இ வள்ளகாவக வறம்‌, 
निशितः अपि ST क वा SLT कवा 
धौः च பாணக்களாபமீல்பே 
ஈளை: கோபம்‌ தலைக்கேறிய 
प कनात) 
चातन வாணார்கனை 
feng: lor gett eer. 


* 34 





418 धीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


गदाभिश्च भीमाभिः प्रौ; ரலி: | நின்றா रतो भिर्वानरास्ते என; ॥ 
अपर्षल्ननितोदध्षाधक्रः कर्माण्यभीतवत्‌ ॥ ७॥ 





cath: அரக்கர்களால்‌ ளான மசா பல்சாலிகளான 
ओम्राभिः பயங்காமான वानराः வானசர்கள்‌ 
maf: च சகணதகளைக்கொண்மம்‌ | எரர்‌ = detalles BR மு 
पिः பட்டயக்க த்திசனை க்‌ சகியாமையால்‌ 
கொண்டும்‌ जनिततोवर्षाः एकक ere 
காஜல்‌: கூடமுச்சாமெனும்‌ ஆ எர்சளாய்‌ 
யு க்களை க்கொண்டு எனி சிறிதும்‌ அச்சமின்றி 
காரா; ஊளை க்சப்படும்‌ कर्माणि அரிய (செயல்களை 
aa அுக்தர்து செய்தனர்‌ 
शरनिभिन्नगत्रा्ते गलनिभित्नदेदिनः | எதன்‌ gate frees हरियूथपाः ॥ ८ | 
அக்க शर निर्भिन्न சூலத்தால்‌ குத்தப்‌ 
हरियुधपाः வானாசேனை த்தலை दिनः ) பட்ட சேசமுடைய 
அப்பொழுது [வர்கள்‌ வர்களாக 
பாணங்களால்‌ துளை ஸ்‌ மசங்களையும்‌ 
எரிர்்ளாள; சிகப்பட்ட wes எண; च eats ம்‌ 
41111 जगृहुः mes er alent 
ते भीमवेगा हरयो नर्दमानास्ततस्ततः | ரர राषसान्भीमा्नामानि च बभाषिरे ॥९॥ 
तै ty ள்ள கொடிய 
ओमवैगाः மகா சக்திமான்க waar, அசக்கர்களை 
நார; வானசர்கள்‌ [னாகிய எ: சவம்சம்செய் தார்கள்‌. 
எண: எங்கும்‌ नामानि चं பெயர்களையும்‌ 
என்னா அட்டகாசம்‌ செய்து भाषि மிசால்லிக்கொண் 
கொண்டம்‌ | டார்கள்‌. 
तद्वभूवाद्धतं घोरं युद्धं वानररक्षसाम्‌ | सिलाभिविविधाभिश्च बहुभित्रैव पादपैः ॥१०। 
எனா வானசர்களுக்கும்‌ | fienfa: च கற்பாறைகளாலும்‌ 
சாக்ஷஸர்களுக்கும்‌ बहुभिः பல்‌ 
அர்த पादपैः च पूव விருமாதங்கணாலும்‌ 
ate ad பயங்சாமான போர்‌ aaa அத்புதமாக 
fafranfia: பல்வகை இருச்சுஅ 


राक्षसा मथिताः केचिद्रान जितकाशिभिः | say रुधिरं கற்ற எண்ணா 


படப்‌ வெற்றியால்‌ விளங்கயே | ண்ணா மத்த திசைக்‌ emg cies 


எண்‌; வானர்களால்‌ कैचित्‌ ` சிலர்‌ [வர்கள ग्य, 
कचित्‌ எள: சில அரக்கர்கள்‌ qu * வாய்களால்‌ 
எ பிண்டமாக்கப்‌ afi oss sens 


பட்டார்கள்‌. ண்ஜ: குக்கிளர்கள்‌, 
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पार्थेषु दारिताः केचित्केचिद्राीकृता aa: | எனா! க்கான 


केचि இலர்‌ केचित्‌ 

gray விலாப்பக்கங்களில்‌ दिक्ताभिः 

दार्तिः அண்டிக்கப்பட்டார்‌ चुणिताः 

केचित Rant [war 

ah: விருக்ஷங்களால்‌ केचित्‌ 

गाक्षीक्ताः ருவியலாய்க குவிக்கப்‌ दन्तैः 
பட்டார்கள்‌. ப்பட 





இலர்‌ 

சுற்பாறைசளால்‌ 

பொடியாச்சப்பட்டார்‌ 
aor « 

சிலர்‌ 

பற்களால்‌ 

9/1 க்குப்பட்டாச்கள்‌. 


ध्वजैविंपयितेतरैः सरैशच विनिपातितैः । श्ैविध्वंसितैश्ापि पतित रजनीचरः ॥ १३॥ 
गजेन्द्रः கோகல்‌ சார்ன்னு | मथितौर्वानिभिः कीर्णं ales | १४।। 


களில்‌, முதித்து cata; எர 
an: கடி.ச்சப்பட்ட पताकः 
ध्वजैः 41.116 1 எண்‌; 
बिनिषातितिः கீழே வீழ்த்தப்பட்ட गजेन सारो : 
et: கோ வேறுகமுள த | ofa 
०१७८ | कनोरा 
विध्यसि உருவழிக்கப்பட்ட पटना; च 
w@: च ச்சங்களாலும்‌ கவனச்‌ 
पतितः धि) 9 क 9०८ 55 कीन 


னுாக்கர்சளாறும்‌ 
மலைகளை நிகர்த்த 
மாண்ட 

யானை களாதும்‌ 
சாரதியுடன்‌ கூடிய 
குதினாகனா௮ம்‌ 
வானசர்சுசூடைய 
பமலச்ிகாங்களாலும்‌ 
பூசிலம்‌ 
நிரம்பியிருந்த ௮: 


ண்கள்‌ वेगितैः | ராண; करलेसतीकष्ेखेषु बिनिकतिताः॥१५॥ 


भीमविक्छन्तैः அளவுகடர்சு ஆற்ற ன்ஸ்‌; 


இடையவாகளும்‌ करनैः 


वभिः = த்ஸாஹம்‌ ders ண்‌ 

ழ்‌ வாகங்கு மான Bae 
चानः வானசர்களால்‌ wea 
ளான a துள்ளிச்துள்ளி तिनिकतिताः 


கூரிய 

ஈகுங்களால்‌ 
அரக்கர்கள்‌ 
முகங்களில்‌ 
பிய்க்கப்பட்டார்கள்‌. 


विवर्णवदना भूयो என்றன | ஏச; शोणितगन्धेन निपेतुधरणीतले |) १६ i 


= அதிகமாய்‌ प्रौ णितगनधेन 
विवणवद्नाः 1 11. मृराः 
வர்களாய்‌ धर्मी तके 


[கொண்க 5 && 179 कलो கலைய निपेतुः 


சத்தற்ற ச்தால்‌ 
மயக்கக்கொண்டவர்‌ 
பூமியில்‌ [களாய்‌ 
apt தார்கள்‌. 
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ध्ीमद्वाल्मौकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


अन्ये परमसंक्द्धा राक्षसा भीमनिखनाः | तरैरेवामिधावन्ति எண்னை பாவு 


जन्ये 
கான்‌: 
ரன்களை: 


भीमनिस्वनाः 


சில 
Wy tear ser 
0 ऊक Gls gular sae 
வர்களாய்‌ 
பயறங்காமாய்‌ அட்டகா 
சம்‌ செய்‌ துசொண்டு 


aaa: 
ag; एव 


tilt 
अभिधाचन्ि 


வஜ்ராயுசதக்தின்‌ உறு 
இயை நிகர்த்த 
உள்ளாங்கைகளா 
லேயே 
வானார்களை 


புடைச்சார்கள்‌, 


எள்‌ वेगिता ரோ | प्रष्िभिश्वरणैर्दसै; पादपैथावपोथिता;ः ॥ १८ ॥ 


चै गिता 
ளா: 
a 
वेगवन्तः 


எஸ்‌ 


மூவ்கம்கொண்டு 

எதிர்‌ தீதுவரும்‌ 

அவர்கள்‌ 

அவர்களினும்‌ அக 
முவசங்கசொண்ட 

வானசர்களால்‌ 


वानरन्यमानास्ते रक्षसा ஏ 


ara: 
பப பபப 


a 


வாணார்களால்‌ 
கறிமசிக்கப்படும்‌ 
aS 


ஏத; 
चरणैः 

दौः 

पादपैः च 
என்ர; 


॥ १९ ॥ 


என; 
பூப்ப 


பாஷ்டிகளாலும்‌ 
கால்களானும்‌ 
பற்களாலும்‌ 
விருசுங்கள ரம்‌ 
அன்புறு திசப்பட்‌ 
டார்கள்‌. 


न्फ क्यं 
புற காட்டியோட ச 


தலைப்பட்டார்கள்‌. 


सैन्ये तु ரர்‌ ஈள நாள்‌ राक्नसर्पभः। क्रोधेन கார்‌ चक्रे वानराणां युयुत्सताम्‌ ॥ 


பட்டிப்‌ 
சார: 
त्यं 
विदतं वु 
ப 


व व कुरा த.சமனுகிய 
11111 
சேனையை 

அஞ்சி ஒடுவதா ய்‌ 


பார aii ना 


युयुतं 
ளார்‌ 
டப்‌] 
கார்‌ चक 


போருக்கு உ.க்ணாகும்‌ 
ம்சாண்ட 

வானசர்களை 

Gari dard 

அ மிக்கக்‌ தலைப்பட்‌ 


[கண क्ता १ 


प्रासैः प्रमथिता; அண்ணா எண்ண எண்ன केचित्यतिता धरणीतले॥२१॥ 


केशव 


Raw 

வானரர்கள்‌ 
சட்டிகளால்‌ 

ரு சீசப்பட்டு 
£த்தத்தை உழிய 


விட்டார்கள்‌. 


केचितु 
gat 
पाहता 
எரர்‌ 
gira; 


Beat 


தரும்புலககைசளால்‌ 
அ்டியுண்டவரா்சளாய்‌ 
பூமியில்‌ 


சாய்ர்‌ விட்டார்கள்‌ 


52] द्विपश्चाश्यः eh: 421 
ரண कचिद्धिग्दिपारैविदारिताः। எனி நள்‌ गतासवः।|२२॥ 


केचित्‌ இலர்‌ विदारिता குழிச்சப்பட்டவா 
परः உழ St a ig. Ser TaD கனாயும்‌ 
என்ன; பீண்டமாக்கப்பட்‌ ரல்‌ பட்டயக்கத்திகளால்‌ 
டார்கள்‌. சாக: குச்‌. சப்பட்டவர்களா 
केचित्‌ ant யும்‌ 
ரர்‌ பிரிதிபாலமெனு.ம்‌ ஸ்‌, ரன; மதிகலங்கி 
யு சங்களால்‌ பய பிட்ட மாண்டார்கள்‌. 
ணை; शर रुधिगाद्रा वनौकसः । केचिद्ाषितां ஈர; सवे राप्तसेयुधि ॥ 
केचित्‌ | afa போரில்‌ 
எனி; வாணாரர்கள்‌ எ சேனை களுடனிருக்‌ 
ஜன்‌; சூஸக்களால்‌ கும்‌ 
विनिहताः (110८-1 चतं aaa: அ க்கர்கனால்‌ 
sar ris विद्रा चित्ताः 10.11.149 9 
ணார: Cee fone பெருக்கி haa Bast 
ஞர்கள்‌ नटाः மறைச்‌ துனிட்டார்கள்‌. 
ணா; சரணா दारिताः। विदारिताख्िशचटेशच tera ॥ 
சிலர்‌ केचित्‌ சிலர்‌ 
mes ஜரா விலாப்பக்கம்‌ ரன்‌; a முத்தச்‌ சூலக 
எண: மிகா அங்கி களால்‌ 
க . विदारिताः குத்தப்பட்டவர்களாய்‌ 
எணண! al (5.49 பிலவுண்‌ wa; ரணை; குடல்‌ 81 = eu 
டவர்கனானுர்கள்‌, | णव gar eer. 


तत्सुमीमं प्हायुद्धं इरिराक्षससङ्कलम्‌ | प्रभो शब्दवहं चिलापादपसङ्कलम्‌ ॥ २५ | 
चन्या Tre Rt, அரக்‌ जिष्छापादुष- | கற்பாணறகசரம்‌, விரு 


इसिक्षप्सङकं | கர்களும்‌  ॥6 1 age FLESH வீவ்ல்‌ 
ருய்ப்போ ட்ட குவியலாய்‌ 0 ८5५५५ 


தாகவும்‌ 
்‌ ars பெறும்‌ சத்தத்தை 
रु அச र யுடையதாசவும்‌ 
tH uh 2 
wera பெரும்போர்‌ பம்‌ னது. உன்‌ 
aqualatangt दिकातालपमन्वितमू्‌। मन्दस्तनितसङ्गीतं Teme ॥ २६॥ 
युद्धगान्धव யுத்த சக்க்சமானனு wee aa- சனஸ்வாப்பேச்சுகளை 
விற்களின்‌ நாண்களை na | = சக்‌ + 
धलुनयांन्विमुरे 3 யே இனிய சர்திசளாய்‌. | सीत இராசமாசக்கொண்‌ 
கொண்டசாகவும்‌ 
न व ered ம ட்ண்னு 
anata | न्त छ உடையதாய்‌ avait 17 


422 Peseta ரகக்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
கொண धनुष्पाणिर्वानराच्रणमूधनि | हसन्वदरावयामास எ எரிய | २७॥ 


பட்டய போர்முனையில்‌ TAA a சிரிச.தக்கொண்டே 
ளா: SBT LD ee or वानरान्‌ வானார்களை 
घनुःपाणिः சையில்‌ (1.3.71 faa: Gi erated १21 
சாரற்‌; சரமாரிகமாரல்‌ [ரய ராகா ware Buy ச்கான்‌. 
ஏண்‌ सैन्यं व्यथितं द्य मारुति; | எனன ரர: ஈரா ஈர்‌ fren 
न | ama: மிகச்‌ சினம்கொண்டு 
சண... இம்ராக்ஷுல்‌ ண்‌. பெரிய 
सैन्यं 1 किलां 2 
a ப்ரத ழு शिष्टा பாறையொன்றை 
अरि அன்புறுத்தப்பட்டு ன்‌ ்‌ 
व्यथि asi 11 ட எடு ச அக்கொண்டு 
பார்த்து | भस्यवतैत எர்த்‌. துச்சென்றார்‌. 
arian: पिहृतुल्यपराक्रमः | fret तां पातयामास ஏளான रथं परति ॥ 
पितृतुल्यपगक्रमः  தர்தைக்கொப்பான तता அந்த 
Lunt 1.1.111 91 fis छनः 
कोघात्‌ கோபத்தால்‌ [அவர்‌ क hee 
முன்னைவிட இருமட | : Senne 
ளா; { ங்கு Faure சண்சுளு | रथ प्रति சேரைக்கு நிவை தது 
பையவசாய்‌ aaa हा ie sor 
आपतन्तीं எள்‌ ஈள ஈனா संभ्रमात्‌ | Tse वेगेन वसुधायां व्यतिष्टत ॥ 
जिं கற்பாறையை | उच्चम्य (111. 
भापत्तन्ती மல்வீழ வருவது रथात्‌ 0 71217 
ष्ट கவனித்து | ரள விகாலில்‌ குதித்து 
कमात्‌ ஊக்கத்தால்‌ aqarai பூமியில்‌ 
ளார்‌ சகதனயை | னரா நின்றுவிட்டான்‌. 
सा प्रमथ्य र्वं तस्य निपपात ரன शुषि | सवक्रकृवरं साश्वं सध्वनं सक्षरासनम ॥ 
सा शिका २113111. | எள்‌ கொடிசளோயடும்‌ 
என शं அவனது ரத த்தை | पठानं வ்ற்களோடும்‌ 
Faire சக்ரங்களோடும்‌ प्रमध्यं (eer ia ie ffl") 
எர்க்கால்களோடும்‌ ala பூமியில்‌ 
ard குதிசைகளே ¶ தார்‌] निपपात as (Lp is 
HWS तु रथं तस्य हनुमान्मारुतात्मजः | रक्षसां कदनं चके என்ற்‌ ॥ 
५ ஸ்‌ ப்‌ ட] 
AV Ta: வாயுபகவான து ொெக்டி [ஏரு அடிபாகங்களோரடும்‌ 
a: wie [புதல்வசாகயே a இ பன்‌ ५ 
mas aH: (काकल्या ज {प 
हनमान ஹனுமார்‌ want म 
ऋ a eee கார்‌ எக்‌ அழிக்கச்‌ தலைப்பட்‌ 


भक्त्वा (गि = पिः 


நர] 


अन्ये 
Tea: च 


भूष्वा 


ணைன: सगः 
ள்‌ भूता राक्षसाः शोणितीक्षिताः दष ஈசர்‌ निपेतुर्धरणीतले ॥ 


தில 
அர்‌ कका ककण 
Las कका ad 


கண்சறாடைச்தவர்‌ 
களாய்‌ 


ஆகி 


எண்ண; 


प्रञ्ययित्ताः 


धरणी 
निपेतुः 
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6 3.2.319 பெருள்‌ 
க்கொண்டு 

ராத்‌ துக்கக்கொண் 
டவர்களாய்‌ 

பூமியில்‌ 

விழு தார்கள்‌. 


विद्राव्य राक्षसं सेन्यं हनुमान्मारुतात्मजः | गिरेः रिखरमादाय धूघ्रात्नममिदुद्रमै ॥२४॥ 


சாகர; 
हनुमान्‌. 
राक्ष 

aa 
विद्वाष्य 
गिरः 


न्त ALY (ECT त वल 


ஹனுமான்‌ 


च வில்வ 

Laika gl 

pe அடி. கி का 2 
மலையின்‌ 


faa 
आदाय 


श्ना 
अभिद्रव 


(11. 
11121. 
கொண்டு 
gripe rear 
புடைக்க்க த இப்ப 
பட்டார்‌. 


तपरापतन्तं धूम्राक्षो ஈன वीर्यवान । विनर्दमान; सहसा ரிக ॥ ३५ ॥ 


चर्यवान्‌ 
யு 
Tai 
wry 
ரா. 


வ்‌ ரணுகிய 
தம்ராக்ஷண்‌ 
கன துயை 
ஒல்கிக்கொண்டு 


அட்டகாசம்‌ செய்கின்‌ 


ரர்‌ 
a 
हनुमन्त 
Gaal 
जभिदवत्‌ 


எதர்சு அவரும்‌ 
அச்ச 
ஊனுமாளா 

வ துக்கொண்டு 


இரக்க. 


ततः क्रुद्धस्तु वेगेन गदां तां बहुकण्टकम्‌ | पातयामास ஏளள்‌ ரச்‌ तु ஈரா: ॥ 


ல 
बहुकण्टको 

त्रा 

गदं तु 

het: 


“th 


தாமா ५. 
பல்‌ முட்களுற்ற 
அரத 

கன தையே 


சினஸ்கொண்டவளுய்‌ 


तादितः; स तया तत्रे गदया ல்ளா 


அவர்‌ 
அப்பொழு னு 


பயர்கர் யான 


| ar a 
| हनूमतः 
मस्तके 
ततः 
ராணா 


| 319 II 


வெகமாகச்சானே 
நயா கபட Ly Lat 
௮ப்பாமுனு 


பாம்ச்சிணை, 


அர்த 
oon FLT हो 


அடி க்கப்பட்டார்‌, 
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स कपिारतवरसतं प्हारमचिन्तयन्‌ । धूम्राक्षस्य (ரன்‌ ஈர்ணாரார ॥ ३८ ॥ 


சானா: வாயுபகவாணுற்றல்‌ எர பொருட்படு ச்சா சுவ 
கொண்ட धद्राश्चश्य தூம்சாக்ன क [ச ரய்‌ 
कपिः १ 74 (ल என்‌ ஈடு த்தளையில்‌ 
घः அவர்‌ fiftoay மலைச்சிகாத்ைை 
तं प्रहारं HES அடியை पातयत्‌ 16/71 
எள்‌ ரணை ताडितः | पपात सहसा भौ विकीणी इव प्रतः ।३०॥ 
पिरिशद्ेण மலச்சிசொத்தால்‌ विकीनेः „ தெறுண்ட 
तादितः அடியுண்ட ஏ: इच மலை எனவே 
a: வன்‌ எள அடக்சென 
faghsaaaty: உருப்புகளெல்லாம்‌ | भूमौ பூமியில்‌ 
 &sp | wa வீழ்ர்தான்‌. 
சோர்‌ निहतं दष्टा हतरोषा निशाचराः | என: ஈர்‌ எனா; ஜான்‌; ॥ 
हतशेषाः படியாது எஞ்சிய எண: திலேடைர்தவர்களாய்‌ 
निधा; அசக்கர்கள்‌ ண: வான त ग कष्या) 
पान कायत वध्यमानाः புடை eta 
sas வர்களாக? a 
निहतं மாண்டுவிட்டவசை = என்னக்கு 
ஈச பார்த்து पविविद्युः திரும்பிச்சென்றார்சள்‌. 
स तु पवनसुतो என எச்‌ क्षतजवहा; எ संनिकीयं | 
ராண எள்‌ எணண पुदपगम्कपिभिः ஈனா; ॥ ४१॥ 
எணண DST LAT BIT HLA रिपुवधजनित சுச்ருவைக்கொள்றதா 
a: wie MH: तत அண்டாகய gore 
पवनपुत्रः வாயுகுமாசர்‌ தி அடனிருக்கையி 
ட்ப: சதிகளை cians ஸம்‌ । 
5.2 ‘ ‘ RT; fart व ता ret 
எரா: | சச்சப்பெருக்கெடித்‌ ்‌ ட்ட டன்‌ 
afar: ௮ ஐடச்செய்து எர: ग 
Wa च oF த்றாவையும்‌ qt 1.01 11111 
निहत्य கொன்றுவிட்டு aaa அடைக்தரர்‌, 


ரி श्रीमद्रामायणे बाखीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे द्विपादः सरी; ॥ 
ना दितः श्चोकाः 16746 युद्धकाण्डे आदितः ater: 2071 
न 


निषादाः सग; — ஐம்பத்தமுன்றாவது ர்க்கும்‌, | १३ ॥ 
எடை வறாதம்ஷ்டிர யுத்தம்‌, 
para निहतं श्रत्वा रावणो राक्षसेश्वरः | கி வற்‌ எண यथा ॥ 


राक्षसेश्वरः சாசுகஸமன்னளரும்‌ 
ப்ப ்ர்வணாண்‌ 

ஏனல்‌ gar td aes Seer 

निहतं மாண்டுகிட்டவளுச 
श्वा கேட்டு, + 

கர; சர்ப்பம்‌ 


दीर्णं ரன aaa कटी 


दीं 1 ச்க்சமாயும்‌ 


டப்பு வப்பமா யூ ம்‌ 
विनिश्वस्य பெருகாச்சுவிட்டு 
क्रौषेन கோபச்சால்‌ 


Byte: ९८2८०469 அவன்‌ 


| यथा போலவே 

| fanaa பெருமூச்செறிர்து 
महता பெரும்‌ 
क्रोधेन கோபத்தால்‌ 
antares பதிறப்பட்டான்‌, 


अघरवीद्राक्षसं ஏர்‌ वजन சார ॥ २॥ 





महा षरं 1131. 
= Fd சானுமாகிய 
ara வா தம்ஷ்ட்ரனென்ற 
waa அ य ८८7 £0 
saa பின்வருமாறு சுட்‌ 
டசளையிட்டான்‌! 


गच्छ लं बीर றிட ஈர்‌ ரா ௭௫ दाशरथि எம்‌ gard बानर; सह ॥ 


are 4 af Fear | 

त्वे if 

TS எருவாய்‌. 

waa: அரக்கர்சளால்‌ 

परिवास्तिः ay மப்பட்ட னுய்‌ 

निर्याहि தீ புறப்பட்டுச்செல்‌ 
aru, 

तथेत्युक्त्वा द्रुततरं मायावी राक्षसेश्वर; | 

சாணான்‌  மாயானியாலயே 

எண்ணா ராக்ஹஸ த்கலைவனுரு 

்‌ றன்‌ 

பம்‌! “அப்படியே செய்‌ 
போன்‌ 1 

हति छ ep 


। mestafey தசரதரின்‌ புதல்வளு 
| (1101 
| a” ராமனையும்‌ 
aa சுச்ர்வளையும்‌ 
चानः च தானைர்சசோடுகூட 
जदि Gare yar.” 


ணா वटे; साय बहुभिः परिवारितः ॥ 


उक्तवा Sera 
| च्‌ भि; பசி 
qe: eto தம நி 4 
| Ana கூடி ५ 
परिवारितः சுழப்பட்டஙனுய்‌ 
| ஜார்‌ வெகுசடுதியில்‌ 
| fran யு ப்பட்டான்‌, 


a 54 
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எர எம்‌ सुसमाहितः | परताकाध्यनवि्र् Ca समलङ्कृतः ॥ ५॥ 
ततो எண்ன विभूषितः | तलुत्राणि च संघ எண்ண दतम्‌ ॥ ६॥ 








नागः யானைகளாலும்‌ | ரண. y pS கைவளையல்‌ 
aa: குதினாகனா லும்‌ | wat: च களானும்‌ இரீடங்க 
ai: சோவேறுகமுை னாலும்‌ 
களாலும்‌ மீட்ப அளங்கரிக்கப்பட்டவ 
ae: எ ஒட்டகங்களா லும்‌ तनुत्राणि च சுவசங்கனை  [ஸயும்‌ 
संयुक्तः விள ்ருபவளுயும்‌ | पप्य தரி துக்கொண்டு 
பலவகை நிசான்‌ களை எ... வில்லேர்‌ இயவனுய்‌ 
पतताकाध्वजचितिः | யும்‌ சொடிகளையு | qanttea: சர்வப்ரகாரத்திலும்‌ 
முடைய RZ stor Senne அவன்‌ 
ai; च சசங்களாலும்‌ | ரர்‌ வினாக்து 
எண்னை: ழருற்றுவினங்கு तततः அப்பொழு 
பவளுயும்‌ , fiat வெளிக்கினம்பினுன்‌, 
प्ताकालङ्कतं दीपं तप्रकाश्चनभूषणम्‌ | रथं प्रदक्षिणं நண எவ்ள; ॥ ७॥ 
पताकां அவஜங்களால்‌ அவ்‌ द्ध ரசு gong 
| கரிக்கப்பட்டதும்‌ ரர்‌ eat வலம்கர்‌.து 
டப்‌ ஜவலிக்கின்ற தும்‌ चमूपतिः (त नामुष्य 
பத்தரையாற்றுக்தம்‌ ९ 
EE share அழகுற்று | Ba அ 
ட der ங்குகிற தமான परमरारीहत्‌ ar நிணுன்‌, 


यष्टिभिस्तोमरथितरः शुर भुसरैरपि । भिन्दिपाटैथ पचध शक्तिभिः WEST ॥ 6 ॥ 
எண எண்ட ரண்‌; | पदातयश्च निर्यान्ति படி எண ॥ ९ ॥ 





tal எல்லோ ரூம்‌ 


तविधाः ப்ல்‌ ரால்‌ च பாசக்கயி௮ுகளோமிம்‌, 

पंद्रातवः चं न राद 1 14 LD ட शक्तिभिः சக்திகனோடும்‌, 

हख्पाणयः அயுசுபாணிகளாய்‌ | पटैः अपि பட்டயக்கத்திகளோ 

वष्टिभिः 1.1.41 | षदः வான்களோடும்‌, [ary 

ள்ஸ்‌ சகோமாங்களோடும்‌ | चैः Fao कनात iin, 

चितः பல | गदाभिः चर சதகளோடும்‌, 

ஏன்‌; ப்‌ குலக்களோடும்‌ | निरतिः கூரான | 

सुरैः चपि உலக்கைகளோரடும்‌, ராணம்‌; च பகோடாலிகளோரமிம்‌ 

ரசல்‌; चच 1.111.111 ॥ 9.६) निर्यान्ति புறப்பட்டார்கள்‌. 

எண; सवे எள எண; ॥ १०॥ 

THAT: rere ene Feet aair विचारतः => pw டன < ies 
ந்தது 


வதில்‌ 
எ; ஜவலிச்தார்கள்‌. 


त्रिषञ्चादाः सखम 
गना ஈன; ஏனா इव पेताः । ते Tages ख्दास्तोमराङ्कदापा णिभिः॥११॥ 


53) 

a ss 

எண்களை; மசம்‌ (लिखत का 

ரா: செருக்குற்ற, 

எண்ண ஈட கரு Lp 

qaar: 10 11 

हुव போன்ற 

अन्ये छक्षणसंयुक्ताः ஏ ரொ 
अन्ये Gauguin 

எனன: மிக _துற்தலுடைய 


111 71 


णताः 


कः 


Naan 
ஏக: 


எரா; 
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wr स्वाना 
சோமாந்களையும்‌ ay 
குசங்களையும்‌ 6. 
[11 
போரில்‌ சிறார்‌ தவர்‌ 
களால்‌ 
எற்ப்பட்டி ருக்‌ கன. 


சூரர்களால்‌ ஏறப்‌ 
பெற்றவைகளாய்‌ 
क लोकः குறிகளுடன்‌ 
விளங்கின, 


சாணார்‌ घोरं ரன்ன | परकाले यथा मेघा नर्दमाना; सविदयत; ॥१३॥ 


तन 
னர்‌ 
att 
waar 


ஜார்‌ 
என்னா, 


at: 
aya: 
भद 


ற்கு எரா; மின்னதுடன்‌ 
ெளிப்புறப்பட்ட எசா சாரஜிக்கும்‌ 
பஙயத்காமான मेघाः மேகல்கள்‌ 
இராக்௲ஸம்சனை इच போலவே 
மழைக்கால தீதில்‌ अभत விளக்கிற்று 

ஜனா दक्षिणद्रारादङ्भदो यत्र युथपः । तेषां Petar समजायत ॥ 18 ॥ 
சேதற்குவாயிலிலிருற அ निःृतां (3 णा de or ep 
சேனை க்‌ தலைவனை तैषां அவர்கள்‌ [ॐ ars 
அங்குசன்‌ निच्कममाणातां = புறப்படுகையில்‌ 
எவ்கிடத்திலிறுர்‌.சா படவி HLF Baris 

Cen அவ்விடத்திற்கு | समजायत உண்டாயிற்று 


आकाकाद्विधनात्तीत्रा उल्काश्चाभ्यपतंस्तदा | वमन्त्यः पावक्रञ्वाकाः எள ஏர்‌ கான்ற 


eT 


அப்பொழு து 
மேகமதிற 
அசாயத்திலிருர்‌ gw 
eur Ler ear 
முகான்ளிக்கட்டைசள்‌ 


வ்ழமுற்கன 


far: च 


கான; 
वमन्त्यः 

ete 

वचाः 


நி ந. car tk 

இருப Ly Se ~ ner 
+o a र 

ச்க்க்க்்கா ண்‌ 

Vee res 


> [र ) 
Galt பி 221 4 छया 


எண भगा घोरा रक्षसं निधने तदा | खपरापतन्तो योधास्तु पास्छलन्भयमो दिताः॥ 


aa 
धोराः am: 


निघनं 
aretha 


அப்பொழு ன்‌ 
கொடிய விலக்குகள்‌ 
க்கா கணக்கு 
காசுக்கு 
ஸசிப்பித்துச்‌ சத்த 
மிட்டென, 


योधाः लु 
எனா; 


मयमोहिता : 
are ey 


24 । व त சாகரம்‌ | 
58 துகொண்டி (ரக 
ieee றவர்களாய்‌ 
பயத்சால்‌ மோகித்து 
கால்‌ Ge went ac. 
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காரினுள்‌ ஈக; | ன ள்‌ निर्जगाम CONTR: ॥ 








ग्रहाः lost (31. दृष्टा பார்சி து 
ஈசன்‌ மகா அற்ற டைய ai அண்மையொன்‌ 
வனுமான. | आलस्य wired [யே 
वरदः वणक त्ता TATE; யுச்ச ம்மான்‌ றியா 
एतान Gas न्थः 
भोतयातिकान्‌ அப்சருளக்களை | निर्जगाम புறப்பட்டான்‌, 
तास्तु निष्कमतो ரா எ नितकारिनः। प्रणेदुः सुमहानादान्पूरयंश्च दिशो दश ॥ 
ணா; மிவறிசியுடன்‌ EST 7 Lied a தாமே 
हीना meas REPT பபேொலிகளை 
वानराः வானார்கள்‌ சரித: இட்டார்கள்‌ 
ri அக்கன்‌ पिः 7 இக்குகள்‌யும்‌ 
निच्कमत्तः வெளிக்கள 09 पूष्यत्‌ கிரப்னொர்சள்‌ 
கன்றவர்களாக (Taps) 
ततः ஈரர்‌ ஜார்‌ हरीणां Tae: सह | घोराणां भीमरूपाणामन्योन्यवधकाद्भिणाम्‌ ॥ 
चत्र அப்பொழுது हरीणां வானார்களுக்கு 
ள்ளார்‌ கொடியவர்களும்‌ 
area LUST er உருவ we 
முடையவர்சளும்‌ Waa: 8 ty 1 11.1.11). 
जन्योन्यवघ- வனதக்கும்‌ விஷயத்‌ 
ऋषिणां | தில்‌ ரான்‌ மன்னே, ்‌ பல்‌ 
ப்ட்‌ ்‌ तुमुन ॥ 1 11110 போர்‌ 
நான்‌ முன்னே என்று 
உ தஸாசகுங்ககொ ண்ட 
வர்சளஞுமான | प्रवृत्तम्‌ தொடக்கிற்று, 
ணர்‌ महोत्साहा எண்ணான । सथिरो क्षितसर्वा्गा न्यपतज्ञगतीतले ॥ २० ॥ 
என்னை: மிராசு உத்ஸாககவ்‌ கண்கள... எல்லாஅுவயவங்களுமும்‌ 
eer ater களாய்‌ ` ரி ம 
ளா; மிவளியில்‌ at தவர்கள்‌ சத்தம்‌ தோயர்த 
உடல்களும்‌ தலை Tat a ட்‌ ந 
எண்ணான. 1 களும்‌ வேறபட்‌ பத்‌ ^ 
வர்களாய்‌ ரர்‌, விமுர்தார்கள்‌, 
ண்ணா ஏரு परियपाणयः | चित्तिपुविविधं எம்‌ सपरेष्वनिवतिनः 112211 
உழலை த்தடிகளைக்‌ ஜா: ச சூரர்கள்‌ 
ஏரா: | கையில்‌ கொண்டவர்‌ எனி சான் முன்னே ரான்‌ 
களும்‌ முன்னே என்று 
` என போர்களில்‌ area தாக்கி 
अनिवर्तिनः புறங்காட்டி ஓடாத विविधं என்‌ பலவித சஸ்திர. த்மை 


ண லு | வர்‌ களுமான சர்கரை a Oe srt war, 


SO as 
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द्राणां च रिानां च शच्राणां चापि निखनः। श्रयते सुमहांस्तत्र घोरो கர்ண! 





> oiler (ip apr सुमहान्‌ ௮ இகமாகவும்‌ 
ளார்‌ न्त 160 719 iLL atts பயங்காமாசகவும்‌ 
शिद्छानां च பாறைகளுடையவும்‌ கண்ண; சிர்‌. ஹ்ருதயத்தைப்பிளப்‌ 
ளார்‌ च ஆயு சங்கர டையவும்‌ பசாகவும்‌ 
निश्वनः சத்தமான டப்‌ கேட்ச்சப்பட்ட. 
Tdeaaeay ஏராள எப शद्भुभेरी गदङ्कानां बभूव तुग्र; खनः ॥ 22 ॥ 
तत्र அப்பொழுது | எஸ்‌ ஒலியும்‌ 
रथनै निस्वनः சசசக்ரக்களின்‌ சக்க | என்க அய எல்லாமும்‌ 
धनुषः எண; வில்லொளியும்‌ | १८८८ ‡ 
“gait क, பேர்‌, 04.7.11 | Ts: म 

எம்‌ இைகணாடைய | aaa Oris அ. 
கண்ணார dasa वाहूुद्धमकुत ॥ २४ ॥ 
ef சிலர்‌ காள்‌ கை்சண்டையை 
erga அஸ்திரங்களை 
பட்டபா Sats ee ar ap अकर्त (1111 


8௮ चरणैधापि ஏர சர்‌ | जानुभिश हताः केचिद्धि्नदेहाय राक्षसा; ॥२५॥ 





कैच (= जानुभिः a பழ தான களா pre 
wet: iy क cheat arr ஜர்‌; afi எ 11115 
aa: च Oa ar ens wen ஈலும்‌ भिन्नदेहाः உடல்‌ பின வுண்டவர்‌ 
னம்‌; aff च கால்களாலும்‌ சளாய்‌ 
मुष्टिभिः च (०१५५ 5 जण 219 | हताः சொல்லப்பட்டார்கள்‌, 
எனன: ணங்க ॥ २६॥ 

कैचित्‌ किन शिखाभिः சுற்பாணைகன ரல்‌ 
युदधदुमदैः போரில்‌ செருக்கு த்த चूर्णिताः போழடியாக்கப்‌ 

யப வானசர்களால்‌ பட்டார்கள்‌. 


बजदंष्टो ஏர்‌ बाणं रणे वितरासयन्हरीन्‌ | चचार கண்ர்‌ ராண इवान्तकः | 5௮ 


व्रः We Go Leet ar हरन्‌ வானர்களை 
सोक तकन 113 ஸாம்‌; பாணங்களால்‌ ்‌ d 
* Tar 11 01.11 சோர்‌ மிகவம்‌ 
எனக: யமன்‌ | ணாள பயருறுச்திக்‌ 
द्व மீபால்‌வே கொண்டு 


षो போரில்‌ male றி fim ere. 


430 


aarti, युद्धकाण्डे 


[ஸார்க்கம்‌ 


மும்‌ नानाप्रहरणा रणे । जध्ुवानरतैन्यानि राक्तसाः விண; ॥ 


APSR: 
எற 


बलवन्तः 


சாரிக்கா; 
WaT, 
सर्वान्‌ 
fara: 
te 


ध =; फक ता कन्त pi 
யில்கொ ண்டவர்களும்‌ | कोधमुच्छिताः 
அஸ்‌ 1/3. 

நிபுணர்களும்‌ | sateen 
பாசாலிகளாமான ey: 

निघ्नतो எனா எள்ள रणे | 

போரில்‌ aaah: 
வாலியின்‌ புசுல்வன்‌ अनः हव 
அரக்கர்கள்‌ staat 
எல்லோரையும்‌ 
Len 1.9.111; 
saat # அ [சாய்‌ 





ட்ப (hail அனர 
கோபகாண்டவர்க 

त्रा प्रा 
aur en क Flr er கரை 


புடைத்தா ர்கள்‌. 


क्रोधेन द्विगुणाविष्टः संवतेक इवानलः ப 


111. 1.1.71 
அ.க்ணியபோலவே 
சனத்தால்‌ 


மூன்னிலும்‌ இருமடல்‌ 
द्विगुणाविष्टः 1 கு ௮வேசத் துடன்‌ 


at ar aks een 


ளான वीर्यवान । अङ्गद; क्रोधताम्राक्षः fae: ளா ॥ 


1 

எல்லோரையும்‌ 

ஒரு திற்கும்‌ 

அ.ற்பமிருகல்சளை 

எவ்வண்ணமாாா அவி 
வண்ணமோ 

அசஹ்யமாய்‌ 

ழிச்சத் தலைப்பட்‌ 
டான்‌. 


schon een து 
11. 1 மட்டப்‌ 
மங்கள்‌ |பட்ட 
क नाक 
விழுக்தார்கள்‌ 
॥ ३३ ॥ 
வாணார்கருடையவுபி 
அம்சக்‌ கரடைய வும்‌ 
உடல்களாலும்‌ 
சத்தத்காலும்‌ 
பார்ப்பவர்களுக்கு 
பயத்தைச்‌ தருகிற 


चकार कदने घोरं शक्रतुस्यपराक्रमः ।॥ ३१॥ 
இச்இிசனை நிகர்த்த ளார்‌. 

ETA: | ஆண்மையுடையவ सर्वान्‌ 

லும்‌ fae: 

वीर्यवान्‌ Loar அசி Brenly எனா 

aye: அங்கதன்‌ [வனுமான हषं 

ன்னா; கோபத்தால்‌ Fame 
கண்களையுடையவளுகி aii 

qa 40 ஜர்‌ மாதத்தை எடுத்து | கார்‌ SE 

कान et [க்கொண்டு 

எரிாண राक्षसा भीमविक्रमाः ரிற்ண்ன ரர इव पादपाः ॥ 

तन्न அப்பொழுது तिभिन्नरिरस 

எர அங்கசனுல்‌ புடைக்‌ चिकरतता 

ச்ப்பட்ட | पादपाः 

भीमविक्रमाः ane cr ae weer ed इव 

TST yt aT aT [sors ०५ | ௫ 

ira: attests | रुधिरेण च எள मूमिभयकरीं 

ரம்‌ Split (Lp i gt रक्षता 

अभिः பூமியா ணு air: 

wa: 7 {~ 1.15; 1 afin 

अशैः சதிரைகளாலும்‌ | wnat 

faa: orn: பல கொடிகளா லும்‌ च्छन्ना च 


(Loy 917 1 [சாய 
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எர்ரணச Tea ஈர | भूमि्माति रणे तत्र क्षारदीव यथा எள ॥ ३४ ॥ 

ண அப்பொழு அ என்‌: च சங்இரங்களாலும்‌ 

Tt Fie तीन எங்க அலங்கரிச்சப்பட்ட 

aft: பூமியானது தாய்‌ 
ஹாக்கள்‌, சைவளை என்‌ ரா சா gare eB 

ஈர்ரான்‌: च | கள்‌, வஸ்‌ இரங்கன்‌ निद्रा यधा 1 0111401 । 

இனவகளா லும்‌ भोात्ति விளங்கிற்று, 

என च वेगेन तद्रक्षसवलं महन्‌ । भाकम्यत तदा तत्र पनेनाम्तुदो यथा ॥ ३५॥ 

aa அவ்விடத்தில்‌ ப்பு ஆற்றலால்‌ 

तदा ஆப்மொரு து aya: மேகம்‌ 

तत्‌ அர்த प्रकनैन காற்ரால்‌ 

महत பெரும்‌ यथा எவ்வண்ணமோ 

गाक्षप्तथक्तं च ro कम ५० அவ்வண்ணமே 

எனை ia ger னு प्राकम्पत Peo hum, 


ஊரி BETA वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे ன; सर्ग; ॥ 
arta: are: 16781 ண்‌ எர; ன்ன; 2106 
Sites 
என்‌: ஏர்‌ ஐபத்துகாலாவது ஸ்ர்க்கம்‌, ॥ tary | 
वद एवधः--० ला >. 0 1 வதம்‌, 


वलस्य च निधातिन अङ्गदस्य जयेन च । राक्षसः कोधमाविषटो ஈன்ற महाबल; 11211 


எற: மிச துற்ற துடைய निघातेन च at ழிவாலும்‌ 
qaak: வஜா sia apr bs sar 
செனென் த aaa च வேற்றியாதும்‌ 
waa: அக்கன்‌ std भाविष्टः fas சினல்கொண் 
ஏன Geeta ol ear டான்‌. 
स ணர்‌ धनु्ोरं எண்ணான । वानराणामनीकानि भाकिरच्छरटिभिः ॥ 
a அவண்‌ னார்‌ स (Gaur fg 
nai பயல்கரமான | களர்‌ வானசர்களுடையு, * 
+ धुः ss अनीकानि சேனை களை 
ih இந்தின.௫ இடி | । 
प्रभस्य ம்பான்ற ஒளியுடை 


| சாரர்‌: சாரமாரிகளாற்‌ 
| ராரா, பொழிர்சான்‌. 


யதாய்‌ 


442 शओमद्ठास्मौकिगामायपे கரச [छा ५.०1 
ளர்‌ FETA रथेषु எண; | नानाप्रहरणा; शरा; प्रायुध्यन्त तदा रणे | 
ति Has ory Fe करनी 
சா: பல ஆயுதங்களைக்‌ எண; இருர்‌.அ கொண்டே 
मुख्याः कलक [கொண்ட | तदा அப்பொழுது 
ளன; च fq 1411 1 । रणे போரில்‌ 
Ta: yi sat eo ayaa கைகலர்தார்கள்‌ , 
वानराणां तु शरो ये सव ते वगम; | எனை ண; समवेता; समन्ततः | 
वानराणां வானார்களுக்குள்‌ | त्तु அப்பொழுது 
शराः சூரர்கள்‌ | free கற்பாறைகளை க்‌ ens 
गे எவர்களோ யில்‌ ஏக்தியவர்சளாய்‌ 
ते அர்த ணா; நாற்புறத்திலும்‌ 
ஒராரின: வாணமோ சசமர்கள்‌ எண்ன ஒன்றுகூடி 
aa எல்லோரும்‌ भायुध्यन्त போர்புரிர்தார்கள்‌ஃ 
तत्रायुधसहस्राणि तस्मिन्नायोधने BAT । राक्षसाः कपिप्रख्येषु ரான்‌ तदा ॥ 
रक्षसाः यकं की என்‌... அனேச ஆயுதங்களை 
aa அப்பொழுது कपिमुख्यैषरु | (111 11 
ana அர்த மீது 
भायोधने போரில்‌ ag அவ்விடத்தில்‌ 
aa எசானமாய்‌ | எண்கின்‌ வீழ்த்தினார்கள்‌. 
वानराशापि रक्षः गिरीन्ान्महाशिदाः। श्रवीराः पातयामासुपेत्तवारणसन्निभाः ॥ 
aware; கொழுத்த யானைகளை ana அரக்கர்கள்‌ மீது 

திகார்‌ த்த | गिरीन्‌ மலைகளையும்‌ 
gata: Ania Curt rd वृक्षान्‌ மரங்களையும்‌ 

களாகிய | எண்ன अपि பெரும்பாறைகளையும்‌ 


ब्रानगाः च याय च ee 


| மாசறு 


க்சி பிர்‌ கார்கள்‌. 


राणां युध्यमानानां समरेष्वनिवतिनाम्‌ | त्राक्षसगणानां च ஜல்‌ समवततं ॥ ७॥ 


எரு பீபரர்களில்‌ 
अनिवर्तिनां புறம்சாட்டி ஓடாது 
युध्यमानानां போர்புரிகின்‌ ற ட்டம்‌ 


| எனன 


ahi fear ரணி 


BT च அவர்கணுக்ளும்‌ comp 


an கணவர்களுக்கும்‌ 
பரும்போச்‌ 
நடைபெற்ற அ 


ண்ண பவ்ப்ள்‌ என बाहुभिः । श्रैरपितदेहास्तु रुधिरेण ஏரா 


का क्त கஸ்ர்‌ எது व्र 
என்ர; sha shams து भगिति 
என்‌. அஸ்‌ தீரல்களால்‌ 

ரண்‌ (திந்த 


पादैः च கால்களோடும்‌ 


| केण समुद्धताः 


னைக மும்‌ 
வீழ்த்தப்பட்ட உடல்‌ 
களையுடையவர்களாய்‌' 
og au தோயரது 
(11.111. 


எனன: எள்‌: 
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ध्‌ १ 
। 


हरयो waa ररते गां समाधिता; । ஈரானை मोमावुगणसंकुलाः ॥ ९ || 


54] 
हश्यः च चा जका व ठक 10 
क्षत्ता: एव AS केः Ae TB 


கமுகுகளோடும்‌, 
கறார்‌: பருந்‌ அகோரம்‌, 


aif Gite 1111 


ST: கூடவிருச்சப்பெற்ற 
aur aw wus 

कबन्धानि agate भीषणानि 3 

கன்‌ சுபர் சங்கள்‌ 

atent பயர்‌ चा 


गोमायुगगधकछ।ः ஈரிக்கூட்டங்கனால்‌ 
சூடிப்பட்டவர்களாய்‌ 
| tt பூமியில்‌ 
| என்னை Hap tga 
| होर இடர்தார்கள்‌, 
॥ १० ॥ 
भरीपगान 3 இன்னும்‌ பயமுறு த்‌ 
அகிறவைகளாய்‌ 
என்ர: எழுக்தன. 


சாணை க ஏர்‌ | वानरा எண்‌ निपेतुस्तत्र बै रणे ॥ 


तत्न र्णे அரதப்‌ போரில்‌ 
वानराः च eT or Tae 

रश्चवाः अपि அக்கர்களும்‌ 
श्ुजगणि- கோள்கள்‌, கைகள்‌, 
அக்‌, தளைகள்‌ நறுப்புண்‌ 


டவர்களாய 


ணாள; च அனப்புண்ட உடலை 
யடையவர்களாயும்‌, 

wae वै சணாயில்‌ 

fata; adapt st tsar. 


ततो. वानरसेन्येन हम्यमाने எர | प्रामञ्यत बलं सर्वं என்ன ஈர்‌; | १२॥ 


वतः அப்பொழுது 
वानरपरन्येन வானாசேனையால்‌ 
என வஜாதம்ஷ்டான்‌ 
ஏ: பார்தி துக்மிகாண்டி 


ருக்கும்போதே 
எனனம | 
प्विवेश्च धनुष्पाणि्ापयन्हरिवाहिनीम्‌ | 


aaa, மீக்சு ue कं 716 

a: அர்த | வான 

எனா: 1116 11. 1. 9 + ன்‌ 

Haar, அரக்கர்கள்‌ 

gaye: 118. 17511 

हन्यमानान्‌ Lo க்கப்பட்டு 

எண, பயத்தால்‌ lol ae a 
கோடுன்றவர்களாய்‌ 

शष्ट क च की a gp 

रोषताश्राक्षः Car कत ती எண்கள்‌ 


வக்க 


fanrai 6.31 | 

व्रं ம்சளை 

Aa சான்ஸ்‌ மும்‌ 

हन्व मानं ஆள்‌ புறுச்சப்படு்ற 
| sama Sie 6 py. [சாய்‌ 


Sgr ஈ रोषताग्रात्नो TAD: भरताप्वान्‌ ॥ 


हरं ्विदारयामास TIAA ॥ १४॥ 


| धनुष्पाभिः அடையும்‌ gs 
ஈன்‌ aren ரச்சேனை யை 
சாண பயமூறுத்திக்‌ 
ப்கொஸ்மு 
परविवेश्च புறார்தான்‌. 
ஈனச்‌; கழுருச்சி தககுகள்‌ சட்‌ 
| ட்ப்பெற்றலைகமுதம்‌ 
என்ன்‌; சுதிசப்பாஅ செல்ல 
வல்லவைசணு மான 
| wit: பாணங்களால்‌ 
| चिषुरपामान्न பிளந்தான்‌, 
* 35 





434 श्ीमद्वाव्मीकिरामायणे ரானார்‌ 


[ஸர்க்சம்‌ 


எ वानरस्तत्र எள்‌ aa पञ्च च | विव्याध ரராகன்‌ ஈன; परतापवान ॥१५॥ 


எழுகளாகவும்‌ 
எட்டுகளா கவும்‌ 
ஒன்ப களா சுவும்‌ 
ஐக்அகளாகவும்‌ 
கொன்றான்‌. 


1171 


ஈிரடுக்கயவர்கனா இ 
பிரனைகள்‌ 

பிரம்மதே வனை 
எப்படியோ அய்‌ டாம... 


ஊனா 31 
ante: வா சும்ந்ட்ான்‌ ளார்‌ 
Wa அப்பொழு னு aa 
tHE: 17.7.11 1 1] ண்ட a 
வனுப்‌ | क्िच्याघ 
वानरान्‌ வானசர்களை विभेद च 
ண: எர ஈரா; शरः संकृत्तदेहिनः। अङ्गदं संमधावन्ति प्रनापतिमिव என; RAL 
ஈரா; கானரக்கூட்டங்கள்‌. | चोः 
स எல்லோரும்‌ ग्रजाः 
git: Linear deter ren प्रजापतिं 
परतदेहिवः வெட்டுக்காயண்ட ane 


உடனுடையஙவர்களாய்‌ | स्वधाम्नि 


ங்க களை 
நாடி. ஓடின 


ततो Cea rer எண | alta எரர்‌ ரனினா. | १७ ॥ 


क्ता அப்பொழு का ऋषे 
बाहुतः வாலிமைர்சன்‌ watered 
ஈகா வான௱க்கூட்டல்களை 4 
श क anit 
ry! Sarat छा ina 
aa: அ. ना 


ew க்துடன்‌ 
இணமைகொட்டா ஐ 
வழித்‌ துப்பார்களும்‌ 
னந்த 
வஜ்ர 11 1 1 
சண்சொட்டா.து விழி 
SMUT சீசான்‌, 


ஊண்்ணள்ள்‌ सङ्गतो हरिराक्षसो । Fa: ரசல்‌ ணாள ॥ १८ ॥ 


ஈரான்‌ வாணாம்‌ Tee gw | हृपिमित्तगनौ 








மாகிய ga 
எரா: அங்கதலும்‌ ராக! 
ட்டது. வஜா தம்ஷ்ட்‌ர னுமான सङ्गतौ 

கள்‌ இருவர்களும்‌ | எர: 

तत; शरसहस्रेण எரர்‌ महाबलः; । HATA எண मातङ्गपरिव तोमरः 
तत्रः அப்ப ழுது | ga 
Ai sae; மிக்க பலசாலியாகிய 

அவண்‌ way 
qrfega வாலிபு कव எண 
तोमौः fee 111 
भातत pr யானையை wala 


சிம்மநூம்‌, (6540 Ber 
போகவே [யும்‌ 
ae tem desler etre. 
பொருதி [வர்களாய்‌ 


வசகலர தார்கள்‌. 


| १९. ॥ 
eT வ்வண்ண ம்மா ர்‌ ஹ்‌ வ்‌ 
வண்ணமே 
பாரி மஸ்கானங்களில்‌ 
Lil mor க்களின்‌ அரே . 
கத்சால்‌ 
அனபுமுத்இனன்‌ 


54] எனன: समः 


रुषिरोितसरवा्गो எண்ணா; | चित्प वजःय ஏர்‌ भीमपराक्रमः ॥ २० ॥ 


elas: மசா ற்ற லுடையவ 
ஹ்ம்‌ 
ளாக; பாகா ஆண்ணமாய ॥டைய 
a ao ear 
वालिनः வாலிமைக் தன்‌ 


க धकिया: 
எனா 


ஏர்‌ 
ரஸா 
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உடம்பெல்லாம்‌ ௪௪ 
தம்‌ Genin சவளுகி 
வ்‌ சம்ஷ்ட்ானைக்‌ 
1.1.173. 
லாமா ததை 
எறிர்காண்‌, 


दृष्टा पतन्तं तं दक्षपरसंचान्तश्च राक्षसः | ர बहुधा सोऽपि निकृत्तः पतितो ஏன்‌ ॥ 


எ: அக்கன்‌ 

a ந்து 

ஏப்‌ மாத்சை 

qari எழுது வரு வறக ர்க்‌ 
பப்ப La a a) 

எனை; च மாணம்‌ சுகு தவள 


கவே 


चिच्ठवु 
a: अपिं 
बहूधा 
निक्त: 
भुवि * 
पतितः 


Peg. sera. 
அனுவும்‌ 

பல அண்றடுகனளாக 
வெட்டுண்டு 
திரையில்‌ 
1117 


तै நா சன்ன विक्रमं ராரா; | ஈர विं दलं चिक्षेप च ननाद च | २२॥ 


प्रवगः வானோ த்சமணன 
அவ்ன்‌ 

ரன வஜிர கம்ஷ்டா னுடைய 

a அரசு 

ர்க்க வல்லபை 

ஈரா பார்து 


ர 
aie 


THEI 
faq चं 
எனா च 


பெதிய 
மபலைமியான்‌ றை 
எழுத்து 
எதிர்கான்‌. 
அட்டகாசம்‌ 


(1111 


समापतन्तं तं दृष्टा ரான षीर्यवान्‌ | गदापाणिरसंभ्रान्तः पृथिव्यां समतिष्ठत २३ 





aaa, மகா al वोच அவன்‌ | 
a அனத 

என்‌ மேல்கிழ வருவதாக 

FBI சுவனிக்து 

என்ன; சலியாமன £8 ey! | 


गदापाणिः 
कयात 


TS. च्य 
प्रथिभ्यां 
म्न तिष्टत 


ஸாயும்‌ சசையமாக 
ise Bote 
elites 

sara 


क न्वा ரக, 


எண்‌ गदाऽऽकषप्ा गत्वा तु எண்டு | सचक्रकूबरं साश्वं भपमा रयं तदा ।२४॥ 


அறளை அக்குகளுல்‌ 
ampata பபோர்றுளையில்‌ 
[त्का (सॐ 
प्रा aT | ees கதையும்‌ 
சா பரிகளித் தக்‌ காறித்‌ 


அங்பப்பட்ட த. 








त्ती 
ரப்‌ 


௮ப்போழமுதே 
சுக்கை प ர 
சகாக்களோமிம்‌ எர்க்‌ 
சால்கமீனாழிம்‌ 
சூ.தினைகளோடும்‌ 
பொடி, யாக்கனேன்‌. 
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भौमद्वास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[கூர்க்கும்‌ 


ततोऽन्यं गिरिमाक्षिप्य fags ரர | என்ன शिरसि पातयामास ஷு ॥ 


त्तः 
शः 

aya: 
दुमभूषिते 


अन्यै 


அகன்‌ மமல்‌ 

அர்த 

அங்கதன்‌ 

மாங்சணுடன்‌ விளங்‌ 
யே 

வேறொரு 


பயப்‌ 


பபரிய 
பணியான்னற 
9187 
= द क LRG SL व ल्क कः 
தலையில்‌ 

eT றிச்தா ன்‌, 


अभवच्छरोणितोद्वारी எனை: स ஏசா, | ன்றனர்‌ எண்ண निश्वसन्‌ ॥ 


सः 
ட்ட்பு 
ணர்‌ 
வனா: 


aaa 


9.1.31 
வஜாதம்ஷ்ட்ரன்‌ 
23.1.13. 
கொண்ம்‌ 
மூர்ச்சையடைர்‌ ௪ 
(1 > 
ஆயினன்‌, 





| சர்‌ 
गदां 
आलिङ्गय 
निश्वसनू 


Ae: 
भवत्‌ 


ஒரு (mT தீதகாலம்‌ 
aan Sen 
சமுவிக்சொண்டு 
Gummapre விடுபவ 
ளுய்‌ 
ஒன்றுர்ோன்றுகு 
இருர் தான. [வளுசு 


स என்றி गदया எரா | ஸா परमक्रद्धो वक्षोदेशे எள ॥२७॥ 


a: 

ளான: 
लब्ध 
Waa: 


Hs 


ஹாக்கன்‌ 
மூர்ச்சைெளிச்‌.து 
மிகச்‌ சினங்கொண்ட 


வளாக 


wa எரர்‌ 
சாரர்‌ 
वक्षोदेशे 
गदुया 
wart 


முன்‌ கின்ற 
வாலிபு தல்வனை 
மார்பில்‌ 
கையால்‌ 
புடைத்தான்‌. 


गदां त्यक्वा ततस्तत्र ஏர்ரனான்‌ | अन्योन्यं ஏரண तावुभौ சாணான்‌ ॥ Re ॥ 


हरिश्चसौ 
ள்‌ 


wat 
अन्योन्यं 


அப்டிபாமுது 
வானாலும்‌ இரக்க 


மாகிய 


அகத 


ப. 
பவா கவறும்‌ 


ஒரு வணரயொருவர்‌ 


lee 


aa 


ஏசர்‌ எள 


तत्त 
qieqa 


| अ इतत 


அடு ச துக்கொண்டார்‌ 
அப்பொழுது [கன்‌ 
கனதயின்‌ ஙி 
அதன்மீமல்‌ 

முவ்டியு தசம்‌ 
நிகழ்ச்கத, 


எனி at तु प्रहार जनितश्मो | बभूवतुः सु वक्रान्ताबद्वारकबुधाक्वि ॥ २९॥ 


vera 


हव 


तौतु 


அங்காரகன்‌ புதன்‌ 


இவர்கள்‌ 


போன்ற 


mes பராகாமசாவி 


கண்கள்‌ 


வ்‌ ०८५ aut २1 


ब्रह्मः 


எண்ணி 


எண்ணார்‌ 


டப்ப 


न्वा 
அயாசமேற்பட்டவர்‌ 
களா; 
சக்ததிசைக்கக்குின்‌ , 
பிவர்களாய்‌ 
ஞர்கள்‌, 


எனன: सरीः 
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ततः परपनैनसी अङ्गदः RAHAT | Teer ஏர்‌ स्थितवरानवहुपृष्पफलाचितम्‌।२०॥ 


54) 

तततः lion (क | 

परमतेजस्वी அனவுகடர்சு அற்ற 
டைய 

कपिर aut न्ता (त 58 மளுகும்‌ 

எதா: அங்கதன்‌ 


बहु पुष्फल्वाचितं வெகுபுஷ்பங்களும்‌ 
14 2.7. 
Ta 1.1.107. । en छ 
கண பெயர்திசெடுத்‌ துகி 
கொண்டு 
स्थितवान எதிர்க துரின்‌ ன்‌, 


எரா ஏரும்‌ ஏர்‌ என்‌ च विषं ஏர | किङ्किगीजालपंछनने ஏரா च परिष्कृतम्‌ ॥ 


றின जग्राह வண்ணன்‌ 

ஏரு அட்பிபொழுது 

ஏண்‌; வஜ்ாதம்ஷ்ட்ரன்‌ 

சாரர்‌ எருதின்தோலா | 

aH च மசடயத்தையும்‌ [ஸான 
ரஜி न திய பணியைக்‌ 

ப்பு | ளால்‌ பிணைக்கப்‌ 

qa 


கோலால்‌ [பெற்றம்‌ | 


| aH 


॥ ३२॥ 
न 22१०१ ய 
ஈர்‌ च கத்தியையும்‌ 
எரா எடுச்துக்சொண்‌் 
டான்‌. 
எ; अङ्कद्‌ः अपि 1 क 112 
अतिचरं சத்தியையும்‌ கேட 
ய் த்தையும்‌ 
ज्ञप्राह शा. = 7 अ 
[ர ते च 


विचित्रभिरतुमागात्रुषितौ காணாள்‌ | sage ணின்‌ निर्दयं नयकाह्भिणो ॥३३॥ 


ஏண்‌ च உறைபூண்ட அம்‌ 
பெரிய தம்‌ 
ஈன அப்பொழுனு 
காள்‌ च्च चा धतरा 0 0 க்க 
னும்‌ 

கண்‌ கோபம்‌ தளைகிகேறிய 
बका i 

अन्योन्यं தருவனைமியாருவன்‌ 


எக்‌ (அவ்ஸ்‌ எாண்ணிங்வர்‌ 
विचित्रान्‌ பலவகை , [சனாய்‌ 
मार्गान्‌ (90791111 = 1 
aa: 91711 

निर्दये 171 
जतुः Len 71 aw 


Lot ae. 


व्रणे; सासैरशोभेतां पुष्पिताविव र्विश्ुकौ | युध्यमानौ परिश्रान्तौ जानुभ्यामवनीं गतौ ॥ 


प्रश्नः 1.7.11. ழியும்‌ 
an: ட்‌/ ait eu Fa 
ghqat புஷ்பித்த 


க + न 
LSet Lod यच्छा போல்‌ 


வி ais cod क ண்‌ 


युध्यमानौ சபார்புரகளற அவ 
स्तं aT கணம்‌ 
ae aire 
परिश्रान्तौ Pig उ த்தவர்‌ 
களாய்‌ 
जानुभ्यां व 111 111 
अवरत गतौ பூமீயில்‌ கின்றார்கள்‌ 


ண अङ्गदः ஈர்ளை | उद तिष्ठत எள்‌ दण्डाहत इवोरगः ॥ ३५॥ 


ய்ய மய ஒரு கணப்பொோழு தற்‌ 
ரள 

naa: வானோ ச்சமணுகும்‌ 

a: அங்கதன்‌ 

ஈரா; 111 


am: हव 1/1 your ae ப 
செருப்புப்புபா நி 
Higa: | பதிக்கும்‌ கண்களை 
யடையவனய்‌ 
उदतिष्ठत எிறிக்களம்பினன்‌, = 


438 भ्रीमदवत्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்ச்சம்‌ 
faada सुधोतेन எனன ஈச नपान वदस्य என்னி; ॥ ३६ ॥ 


எங்கை மாகா 200 gue fades ॥ 4 भीन வன்‌ திருக்‌ 
वालिमूनरुः வாளிசயைன்‌ கறதும்‌ 
अचं gins qatia ஈன்கு கூராச்கப்பட்‌ 
என்னை meget Sipe Pea து aE கத்தியால்‌ - [தமான 
எரா fart: பெறும்‌ தலையை ண அறுத்தான்‌. 


எண்ணா बभूव पतितं द्विधा | सरोषपरिडिताततं शुभं aged शिरः | Be 


धिरो eames உடலைல்லாம்‌ a au கோபத்தால்‌ (claw (Ty 
Caras அவனு என்ர கள்‌ | ண்டுவிழித்த கண்‌ 
ஏர்‌ fat: Su she [டைய ५ சகளோடே 
arr -  சுசிஇயால்‌ வெட்டுண்‌ द्विषा gen क 
டதாய்‌ | पतितं बभूव விழுந்தது. 


वजर हतं दृष्टा राक्षसा waa: | स्ताः TATA बध्यमानाः TARA: | २८॥ 
विषण्णवदना दीना ரண ணை; ॥ ३९ ॥ 


Wan: tyr कनं kar எனா; a லருளிர்‌ சுவர்‌ களாய்‌ 
anit வா சும்வ்பட்ரனை நாகன்‌: வாணார்களால்‌ 
ஈர்‌ மாண்டுவிட்டவளுக वध्यमानाः (ज्वरा 7 
பார்த்து een tw 

ள்ள பயத்சால்‌ மெய்‌ ata: பரிதாபமாய்‌ 

ப மற்ஈது al: பயர்தோழிகன்ற வா்‌ 
forza: முகம்வாடியவர்களாய்‌ agi லள்சைக்கு [சனாய்‌ 
ரள வெட்கத்தால்‌ எனா திரும்பிப்போய்ச்‌ 
க்ளா கொஞ்சம்‌ சேர்க்தார்கள்‌. 


निहत्य ர்‌ கார; स எற कपिसैन्यमध्ये । 
लगाम हर्ष महितो महावलः என்‌: ॥ ४० ॥ 


महाबलः மகா ற்ற தூடைய எசா: சூழப்பட்ட 

வனும்‌ எண இர திரன்‌ 
ஊற; இக்தானைப்போன்ற ga 19111 

சாமர்‌ # arr ayo हपितन्यसध्ये 000 0.01. த்தி 
சரண: வாலிபு,சல்வலுமா கிய யில்‌ 
a அவன்‌ ala: மெச்சிக்கொண்டா 
ர்‌ வனை டப்பட்டவளுச 
fica கொன்று (ய்‌ சந்தோஷ cen 

என்‌: சேவர்களால்‌ எள அன்டர்கான்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बात्मीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे चतुःपश्चाहः सगे; ॥ 


दितः रोका, 16821 அணுகா ட்டா னர்‌ भादितः शोकाः 2146 


Ta; 
वाहिपुतरेण 
பட்டப்‌ 
ed 

ட்ட 
கன்‌ 


மாவணன்‌ 

aur cd Ly சல்வளுல்‌ 

வா தம்ஷ்ட்ரளை 

மிகால்லப்பட்டவளுச 

அமிக்து 

ஹ்‌ ஞ்சலிபண்‌்ணரிக்‌ 
கொண்டு 


water 


aaa 


a 
zara 


agama: எர்--ஜம்பத்தைக்தாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ tate ॥ 
आकंपनयु दम्‌ ௮கம்பன யுத்தம்‌, 


Taek हतं श्रुत्वा वाटिपूत्रेण (ர; | எனறார்‌? நானா. |? ॥ 


பக்கலில்‌ நின்று 
கொண்டிருக்கு 
சேனுபதியைப்‌ 
பார்சக்து 
பின்‌ வருமாறு 
கட்டளையிட்டான்‌! 


after எட gaat எள भीमविक्रमाः | अकम्पनं पुरस्कृत्य எள बिदम्‌ ॥२॥ 


भीमविक्रमाः 


Ta: 
எண்ன: 


என்‌ वि 


“பாகா றுண்மையுடை, 
யவர்களும்‌ 
(வல்ல மூடியா அவர்‌ 
yt (111 ட कोष्ण 
எல்லா சஸ்இசங்களி 
னும்‌ தோது 


எகசார்‌ 
நார்த்‌ 
பப) 

निर्यान्तु 


அசம்பனை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு 
சடுதியில்‌ 
புதப்பட்டுச்‌ செல்‌ 


லட்டும்‌, 


एष शास्ता च TAT च नेता च युधि संमतः । भूतिकापश्च भे निलयं नित्यं च ன்ற 


एषः “இவண்‌ 
சாண च (33. 1 
गोष्ठा च பா்‌ துகாக்கிறவன்‌ ர 
दुधि போரில்‌ 
नैत्ताच முத்றிதும்‌ செய்து 
முடிப்பவன்‌ என 
aaa: பீரசித்தியேற்றவன்‌ ; 
एष नेष्यति काकुत्स्थौ सुयीवं च महावरम्‌ | 
qa; acon का 51 थः 
செய்யும்‌ 
ட்ப இவன்‌ 
கண்‌ ராமனையும்‌ ककु 
னையும்‌ 
எனக்‌ மகாப௱சாலியாகிய 


ஞு 





निच 
भ 


qian: च 


निलये 


aati: च 


எக்காலக்திதும்‌ 

eT श्वा 

வேமன்ன த 
காடுபவன்‌ | 

எப்போழுதும்‌ 

போரில்‌ உத்ஸாஹம்‌ 
உள்ளவன்‌, 


वानरांशरापरान्धोरान्हनिष्यति परन्तपः; ॥ 


सुरी च 
areata 
பயப்‌ 
घोरान्‌ 


| ara च 


हनिष्यति 


சுகரீவளையும்‌ 
வெல்வான்‌. | 
மற்றுமுள்ள 
கொடிய 
வானாச்சளையும்‌ 


வதைப்பான்‌ ஈ, = 


440 श्नीमह्वादपौकरिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ரண घ तामाह रावणस्य महावर; | बलं सन्त्वरयामास तदा எனை; 4 | 


महाय; மகா பலம்‌ பொருர்‌ | ராச ராவ்ண்ண இது 
தியவனும்‌ | at sat அக்கு ஆக்கினையை 
சுருசுருப்போடுகூடிய परिगृद्य (1011115 1. 
लघुपराक्रमः 1 ஆண்மையுடையல்‌ वडा அப்போழுன 
SLOT கற்‌ ட்ப] व्याकल्वा iL) em a 
a: வன்‌, | ணாள அரிசுப்படு சீதிஷன்‌, 


ततो नानाप्रहरणा भीमाक्ना எ்ரான்ள; | निष्पेतू रक्षां ரண वलाध्यक्षप्रचोदिता; ॥ 


aa அப்பொழுது HATA: பயங்காமான சோற்று 
்‌ ய்வர்கணாமான 
Gren Bue யாள்‌ அசி ani டன்னை „ ~~~ 
ப்பது ५ म ॐ“ 8 1. 
प्रचो दिताः ஞாபிசசப்பட்டவா अष्याः 1.111.711 
சகுணம்‌ பலவகைப்‌ படைச்‌ 
; ~ எகா: கலங்களையுடையவர்‌ 
ன்ரா ளை; ங்காமான கண்‌ ठ 
मोक्षाः பயங்க து ர ०56 
கணுகடயவா கரும ; புறப்பட்டார்கள்‌. 


रथमास्थाय विपुलं तपतकाश्चनकुष्डलः | Taal Fars PATA: ॥ ७॥ 
ராஸ்‌ संहतो भीमस्तदा निर्याल्यकम्यन ॥ ८ ॥ 


तवा அப்பொழுது | னா. } Pond 1141 
ண்கள்‌. டண போன்ற பெரும்‌ 

ae = pA பா்‌ aoe முழக்கம்‌ இபன 
காசை (= शो णर அணிர்தல | எரா: அகம்பனன்‌ [மான 

ae | विपुलं र्थं பெரிய ரதத்தில்‌ 
எள: மேச உறுக்கொண் | எகா ஏதிக்கொண்டு 

~ । भीमः राक्षत; கொடிய அசச்கர்சு 
டவ een : ்‌ 

பட்டர்‌ புடைசூழ [னால்‌ 
எரர்‌; च மேக நிறத்தவனும்‌ निर्वाति வெளிப்போர்தான்‌, 





न हि कम्पितं शक्यः सुरैरपि महामृधे | अकम्पनस्ततस्तेषामादित्य इव तैजसा ॥ ९॥ 


भ அகம்பனன்‌ ततः हि यरय 9 
तिषा அவர்களுக்குள்‌ , . at ன்‌ 
तैजसा ஆற்றலால்‌ aera பெரும்போரில்‌ 

सुरः af 11.1.10 


: ரியன்‌ कम्पयितुं । 
नादि © by ene ae 


हव ம்பான்றவன்‌, எர, न முடியாதவன்‌, 


55} 


ஏன; सगौ; 


க்க] 


तस्य नि्धविपानस्य संरब्धस्य युयुत्सया | अकष्मदिन्यमागच्छद्भयानां रथवाहिनामर्‌ ॥ 


युचुच्छया 


त्तस्य 
शबरस्य 
निर्घा वसानस्य 


RTA चास्य सव्यं बुद्धाभिनन्दिनः | 
युद्धाभिनन्दिनः 
எண 


aa 
नेयनं च 
வாம்‌ 


எளானான்‌ काले दुर्दिनं எகர । उचुः 


सुदिने 


ரன்‌ 
ய 


அள்‌ 


भवन्‌ 


டூபாரில்‌ ऋ 1. 7 uo 
காண்டு 
ஸ்வான்‌ 
பாபரப்புடையவளுய்‌ 
வெளிப்புறப்படுகை 
யில்‌ 


போரில்‌ நுனைப்பட்ட 
இவன து 

இடது 

சுண்ணாம்‌ 

அடித்தது. 


சூரியன்‌ many பிர 
காக்கின்ற 
சபயத்தில்‌ 
இருளடர்ச்ச தினமா 
ச்வும்‌ 
புயற்காற்றுடன்‌ 
கூடிய காகவும்‌ 
ஆயிற்று 


Taateal 


हयानां 
aL 
tt 
Tart 


Tess இழுத்துச்‌ 
செல்தும்‌ 
குகிரைகறரக்கு 
ஐருசாசணமுமில்லா 
மணக்கும்‌ [மல்‌ 


எற்பட்ட த. 


विवा Wa गद्रदथाभवत्छनः ॥ 


gaa; च 
चिचणेः 
7: 4 
nz: 
कभक 


முகவொளியும்‌ 
குன்‌ நித்று, 
சூரனும்‌ 
திழுசமுகிசசாக 
ஆயி ற்று, 


எ ணா எர वाचः கா भयवहाः ॥ 


பய 
ளா; 
Ag 
यावद्वा; 
चराः 


aa; 
aa 


பறனவைகருும்‌ 

மிருகங்களும்‌ 

எல்லாமும்‌ 

பயத்சை உண்டாக்கு 
பவைசனால்‌ 

விசாசமான 
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स सिहोपवितस्कन्धः शार्दूलसमविक्रपः | ताचुत्पातान चिन्तयैव निजेगाम रणाजिरम्‌ | 


ணாரா. 


Ea: 


ளார்‌ 
चिक्रमः 


तदा निगच्छतस्तस्य tae: सह என்‌ । वभूव सुमहान्नादः 


तदा 

கு बक्षैः ag 
तशं 
THe: 
निर्गण्डत; 


சிம்மச்தினதுபோன்ற 
பெருச்சு சோள 
கனை யுடையவனும்‌ 

# 11.11.81. 
அறிறனுடையவளு 


{ष wer 


அப்பொழு gm 
1.0.111 உட 
அர்த 

it baer 


செல்லுகையில்‌ 


a 

तान्‌ 
उत्यात्तान्‌ 
aha प्रव 
गणा जः 
fama 


alt इष 


ன்னா 
सुमहान्‌ 


नादः 


बभू 


அவன்‌ 
அக்க 

அபச்ருன ங்களை 
ado செய்யாமலே 
பே ரக்கா தனது 


[ சேோக்கி 
ளாக सागरम्‌ ॥ 
Sar For) 5 = & ५८७ 


கல ங்கச்செய்யும்‌ 
2, ; ரிய 
சச்சமானது 
உண்டா ep. 

* $ 


சென்றான்‌, 


442 ஜ்‌ ணின்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


तेन शब्देन ரன वानराणां महाचमूः | கணா ats समवतिष्त॒ ॥ १५॥ 


तेन அந்த 

ब्देन சத்சுக்சால்‌ ुमरैलपरहरणा { 
ரண சடுஈடுக்கிய 

சாரார்‌ வான ர்களின்‌ ர்க்‌ 

சரா: பெரும்‌ சேளை । प्रमदतिषटत 


மரங்களையும்‌, பாலை 


களையும்‌ அயுசமாகக்‌ 
கொண்டதாய்‌ 


போ ர்புரிய 


சித்தமாக நின்றது 


तैषां युद्धं महारा्रं என்‌ हरिरक्षपाम्‌। சாணார்‌ सपभित्यक्तनीविनाम्‌ ॥ १६ ॥ 





मरा बयः सर्धं ஸ்ரீரா மருக்காகவும்‌ हरिश्च 
சாவண்னூக்காகவும்‌ 
என்றள்‌ विनां உயினாலிடத்‌ துணிர்‌ aa 
இருக்கு महारौद्र 
तपः we ஈர்‌ 





வானசாச௯தஸர்‌ 
களிடையே 

போர்‌ 

ied கொடுமையாய்‌ 

நிகழ்ர்த த 


सर्वे என; என; सरवे ரணை பு इरयो எள परस्परनिधांसवः ॥ 29 | 


aa हि हा लाय कव ம மா 





. fea: च 
சர்ச்ச; மிச பலசாலிகள்‌ ்‌ wean: एव 
श्रः சூரர்கள்‌ ; : ’ 
रव எல்லோரும்‌ | fk, | 
ண்ண மலையை திகர்‌ த்சவர்‌ | a: 


~) 


AT ज्व [छा 

ம்‌ க்கர்கணாம்‌ 

ஒரு வாயொரு வா்‌ 
ஐழிப்பதில்‌ ஊக்கம்‌ 
உடையவர்கள்‌ ; 


तैषां எண்‌ शब्द; संयुगेऽतितरस्िनाम्‌। ஏர்‌ सुमहान्क्रोधादन्योन्यपभिगर्जताम्‌ ॥ 


அர்த 

மிச்ச பல்சாலிகளின்‌ 
சுத்தமானது 

மிகப்‌ பெரிசாய்‌ 
சேட்கப்பட்ட து, 


18.011 वार இரும்‌ 
AISA gery gab 
உட்டா கப 
பத்து திக்குகளையும்‌ 
ம்கற்க்துவிட்டன 


erations do 
பிராணிகொல்லாம்‌ 
காடப்பட்டனவகள ral 
ஒன்னற Gy we 


agit போரில்‌ 
क्रोधात्‌ கோபாவேச த்தால்‌ | अतितरस्विनां 
at haven தருவர்‌ ez 
अभिगतां அதட்டி. ஏனா, 
ம்ம்ம்‌ அட்டகாசஞ்செய்யும்‌ | ay 
ணர்‌ सुभीमममवद्धशम्‌ | ஈர்‌ சானின்‌; संरुरोध दिशो ன ॥ १९॥ 
wean சென்னிற மள்ள | என்ன்‌ எ 
Ta: தனியானது 
सुभीमं மீக்க பயக்காமாகவும்‌ BRA 
श्री च னு தீகமாகவும்‌ दशे fan; 
ava டண்டாயிதிறு, ara 

अन्योन्यं रजसा तेन கள்ளா | संहतानि च भूतानि दशनं रणानिरे॥२०॥ 
रणा ॐ போர்க்கள த்தில்‌ | 
கிள்ள.) பஃடில்‌ மூடப்பட்ட भूतानि எ 
ஏராள ந போல்‌ சத்து வெ संततानि 

Ges भन्योन्यं 

तेन அர்த ang: न 


பார்க்கா யில்லை, 


59] TPIT: எள்‌: 44} 
न ध्वजा न पताका वा चपर वा तुरगोऽपिवा। आयुधे स्यन्दने என்‌ ददृशे तेन रेणुना 


तैन र्णा न्क. இர்‌ कीक SH சகுவசம்தாணகட்டும்‌ 

व्यन्दनं अपिवा தேர்‌ கூட 

ஈர்‌ ने புலப்படவில்லை, तुरगः शपि எ (ख Pen தாளகட்டும்‌ 
: கொடிகள்‌ தாகைட்டும்‌ | आयुधं ar Hy sts ரளாுகட்மிம்‌ 

ஈக; वा கிசான்கள்‌ சாணுகட்‌ 


டும்‌ a புலப்படகில்லை. 


ஏன सुमहास्तेषां नर्दतापभिधावताम्‌ | श्रूयते ஈர்‌ युद्धे न रूपाणि चकाशिरे ॥२२॥ 


என்னனா எதிர்‌ திம்தாடிக்‌ तुमु குழப்ப மானா 
(मिका न्प्र युद போரில்‌ 
व ஜனா, மிகப்‌ Gud eras 

~~ ட்டது: oat १२८५८८१ - क; 
तषां ध च कछ ४4 | zara a ருவங்கள்‌ 
शदः च சத்தம்‌ மட்டும்‌ | எகரி न புஎப்படவில்லை. 
हरीमेब सुसंक्रद्धा हरयो எண்‌ | எாளளர்‌ என்‌ ணன்‌ तदा ॥२३॥ 
तवा அப்பொழுது | हरीन्‌ व வானசர்களையே 
ள்ள போரில்‌ டர — es 
तिमिर இருளில்‌ ப்ள கடை 

்‌ = or: च न्मे य अछ 
हर्षः வானரர்கள்‌ ति अवि த்தன 
எங்களை: மிகக்கோபமாடைர்‌ रक्षाधि ௭ அக்க ron 


சவர்களாய்‌ | निजघ्नुः qenge कक 7 = णा* 


पराव विनिघ्नन्तः aia वानरराक्षसाः | रुधिरा तदा எண்ள்‌ पङ्कानुटेपनाम्‌॥२५॥ 


तदा அப்பொழு महां பூமியை 

ப்பட்ட வான ரர்களும்‌ ப சச்சத்தால்‌ கனைக்கு 
அக்கர கறாம்‌ தாகவும்‌ 

i च கம்‌ இன த்தார்களை ayer ख 2 னல்‌ பூசப்பட்ட 

wre ரா சத்ருக்களையும்‌ [யும்‌ சாகவும்‌ 

எண: Glave isha: ज्व चक्र 394. का, 

ततस्तु रुधिरोवेण सिक्तं व्यपगतं रनः | शरीरश्वसङ्कीणां बभूव च वसुन्धरा ॥ २५॥ 

அப்பொழுது | சுரர்‌ wi aeusn pet, 
பப்ப சச்‌.சப்பிரவாகத்சால்‌ | वसुन्धरा च பூமியும்‌ 
ய்ய நன சது पागीगकावघ््धर्णां = பிணங்க௱ால்றிறைர்க 


बनः ர சளியும்‌ बभूव இருக்கறது, [தாய்‌ 
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[awd 5942 


दरुमशक्तिगिटापातेगंदापरिषतो मरै; । हरयो என்‌ ணின்‌ ॥ २६ ॥ 


दर्थः च 
எனை: एव 
आओजश्ना 


ப்ப க 
ம்‌ 


வாணார்களும்‌ 
அரக்கர்களும்‌ 
போரில்‌ அஸ்சா£வித்‌ 
சையில்‌ og ர்ச்சியால்‌ 
மாங்கள்‌, ஈட்டிகள்‌, 
கற்பாறைகள்‌, சுத்தி 
கள: இனஙசளா இம்‌ 


maghta- 


ள்ன்‌ 


wate} 
जानुः 


| 


சதைகள்‌, உழலைத்‌ 
தடிகள்‌, சோமாங்கள்‌ 


இவைகளாலும்‌ 
ஒருவகணாயொருவர்‌ 


அடி sar ser. 


बाहुभिः URAHARA: la | हरयो भमकर्माणो राक्षसाज्ञ्तराहवे UI २७॥ 


எரர்‌ 
ள்‌: 


पर्वतोपमाः 


eta: 


போரில்‌ 
Geer eee ar கொ 
முல்‌ புரிபவர்களும்‌ 
மலையை நிகர்‌ gw at 
சுளுமான 
ater era 


युध्यन्त 


पाराशरः 


बाहुभिः 


राक्षलान्‌ 


जनुः 


போர்புரிபவர்கனாய 
(भ 171 

aor छ 
கைகளால்‌ 
அ तकां दना 
புடை ச்தார்கள்‌. 


ணா ரள: ஈரி; | कपी निनध्रिरे तत्र எல்‌ னி ॥२८॥ 


அப்பொற்ற go 
சுத்தி, மீசாமாம்‌, 
प्राप्रतोमरपाणवंः 1 = = கையின்‌ 
எகதியவர்களாய்‌ 
எள: aia சாசகஸாகளாம்‌ 





படாம 


ரான்‌: 
na; 


ऋयीन तु 
faafat 


மிசச்சினக்சகொண்ட 
Gu குவா ரிய 
மிகக்கொடிய 
படைக்கலங்களால்‌ 
வான சர்களையும்‌ 
1.77 1/7 


अकम्पनः ஏர்கள்‌ राक्तपानां चमूपत्तः। संहपेयति तान्सर्वावाक्षसान्भीमविक्रमान्‌ ॥ 


TAAL 
wag a: 
Wey: 
ea: 


भीमविक्छमान्‌ 


मव $27 SoH; டைய 

சே திதலைவளுகிய 

ह, 0 11.191, 111 

ag Gan goles emt 
111 


cna 3.1... 


तावर 


राक्षन 


सर्वान्‌ 


ஸ்ப 


அர்த 

raat war 
எல்லோசையும்‌ 
உச்ஸாகப்படுச்தி 


„^ 


கானன்‌ र्ता स ஈரான்‌; | க்கான शचाण्याच्छिच वीर्यतः ॥ 
ஸ்கை: अपिं 


நா: तु 
महा ட்ப 
என | 


रक्षांसि 
எள 


வானா ர்களும்‌ 
பெரும்மாங்கள்‌, பெ 
ரும்‌ சறிபாறைகள்‌ 
இணை கணை க்கா स्या 
அபாக்கர்களை 
மேல்விமுர்து தாக்கி 


என்‌ 
आच्छि 


என்‌ 


சாமர்சுகியச்தாலே 
யே 
படைக்கலங்களை 
பிடுங்கிக்கொண்டு 
கொறுக்கிச்தள்ளி 
ர்கள்‌, 


| 


56] Tar: सीः 
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एतस्मिनन्तरे वीरा ह्यः நரன்‌ नरः । वैन्दशच द्विविदः करद्धा्क्र्वेगमनुत्तमम्‌ ॥३१॥ 





एतस्मिन्‌ अन्त | ge சமயத்தில்‌ gfe: च ச்வியிகனும்‌ 
इष्यः வாணர்‌ Er கனம்‌ மோலிட்டவர்‌ 
चीरः वमप कल्या isu களாய்‌ 
கஜா: குறு தலும்‌ எள்‌ நப்புயர்வில்லாத 
गच्छः கண்ணும்‌ वरौ चक्तः rid திதிய சதைக்‌ 
मन्द त ak aad | காட்டிணர்கள்‌. 
ர்‌ तु Saher राक्षसानां ஏரரன்‌ | कदनं सुपहचक्रर्कीखया हगिवृयपा; ॥ ३२॥ 
எனா மகா அதிறலுடைய | at மாகிகளால்‌ 

ற்கு ளா तु வ்ளாயாட்டாகவே 
ட்ப வே ave ware तक திதலை मुमहन्‌ பெரும்‌ 
राक्षसानां அரக்கர்களின்‌! வாகன்‌ | कदनं क? कः ॐ 
चमूमुखे படைமுளையில்‌ | எ: செய்தனர்‌, 
ஈர राक्षसान्सवे वानरा गणशो ர ॥ ३३॥ 
बाता வாளர்கள்‌ சரச: கூட்டங்கூட்டமாக 
aa எல்லோரும்‌ ze அதிகமாய்‌ 
शक्षसान्‌ அரக்கர்களை | ममन्धुः (1172311 

ஊரி श्रीमद्रामायणे எனின்‌ आदिकाव्ये 


युद्धकाण्डे JIS: सर्गः || 
Sa. 


AIS: எம்‌ ஐம்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌. 
ஏரண அகம்பன வதம்‌. 


ஈர THEA कृतं बानरसत्तपेः | क्रोधमाहारयामास युधि तीव्रमकम्पनः | १॥ 


भरितः शोकाः 16854 युद्धकाण्डे आदितः ster: 2179 


॥ ५द ॥ 








எக்காள ELL sear ear get aan aoe Fo 
arava: வானமோச்சுமர்களால்‌ டம்‌) பாரில்‌ 
a புரியப்பட்ட RE] Leer 
तत அர்த கப்‌ சணா = = 
सुमहत्‌ क्म அகிய (oleate +. 
कोधमूच्छितरूपस्तु TIER | दष्टा तु कम शत्रणां सारयि वाक्यमत्रषीत्‌ ॥ 
चणा क (त न्‌ ००८३ | Ta jae po ஒனி 
क्म தொழிலை | i செய்துகொண்டே 

व , त्रा பசாப்பாகனைப்‌ 
ट्र a பார்க்குது மப்‌ ८,१४.5. 
சரவனா; கோபச்சால்‌ மெய்‌ ம்‌ ஒரு சொல்லை 

pis அலன்‌. | andr rem வருமாறு 

TST உ ச்சமமாணனில்லை | 011 11 1 : 


446 sagen किरमायणे ரானார்‌ [ஸர்க்சம்‌ 
aaa areata रथं ரா सारथे । यत्रैते ait ஏரார்‌. ॥ २॥ 


चारवे Paks Boy! ஜாரா, Lister yc 
करण போரில்‌ எ Gara gules apt eBay 
बहवः fy रता तो कत्ता अन त्त एवं 1111151 
धुते இவர்கள்‌ तारत மூதி aif a 
चन्र का eta த்தில்‌ rafia Garson 
Te அமிச்கர்கள்‌ ரர்‌ ரர ரசத்தை செலுத்‌ 

= oe as. 
एतेऽत्र बलवन्तो हि भीमकायाश्च ATARI! | दुमैरमहरणास्तिषटन्ति ஈன்‌ AT ॥४॥ 
aa “எண்ணு ள்ள; च பேருடலுடையவர்க 
என்‌ முன்னிலையில்‌ वानराः வானரர்கள்‌ [ஞூமான 
wa fe இவ்விட ச்திலேயே மாங்களையும்‌, மலைக 
a ats ஜரினா: | சையும்‌, தயு.சங்களா 

கக்கசொண்டவர்சாக 


ஏன: பஸ்சா வலிகளும்‌ 
நிற்கின்றார்கள்‌ 


एताजिहन्तुपिच्छामि என்ன்‌ என । एतैः प्रमथितं सर्व சார்‌ राक्षसं ஏர ப 





ய்‌ 
(अ) का सी हि “ayer Lig wir do 
nae त ¶ aha ae காண்‌ 
ब சேனை எண: போரில்‌ பெயர்பெற்ற 
सवं थ எல்லாமும்‌ एतान्‌ இவர்சளை [வர்களான 
்‌ அழிக்கப்பட்டசாக निहन्तु கொல்ல 
கர காணப்ப Genz. ஈனா நினை க்க்ேன்‌ की 
ततः RA रथेन रथिनां बर; | इरीनभ्यहनत्कोधाच्छगजाटरकम्पनः ॥ ६ ॥ 
रथिनां தேரிலி ஈத பொர்‌ | a7 சத த்இிலிருக் து 
புரிபவர்களுக்குள்‌ சொன்‌ 
चरः Pmt ச = ரட்‌ + வு 
எனா; அசம்பனன்‌ ५२ கோபாகேசத்தால்‌ 
तततः அவ்விடத்தில்‌ எக்‌ பாணச்வாகங்களால்‌ 
மிக்க கேசுமுதள்ள हरीन्‌ வானசர்களை 
பட்டப்‌ | 11.14.111 अभ्यहनत्‌ மிகுச்துன்புறுத்தி 
பூட்டப்பெதிற ஞான்‌ 
न स्थातुं TAT: 5; कि पनया दुमा्ये | ARPT; सवं एव विदुद्रवुः ॥ ७॥ 
आदय ரில்‌ पुन भर Phu wf eo 
aa: வானார்கள்‌ ன்‌ i சல்மலாருமமே 
स्थातुं eT திர்‌ த்‌ நி fry எச रदः oly 51.५६4 हवा et रो 
ae: a முடியவில்லை, பாணங்களசள்‌ 
ate ost 8.2 धि दक 
वुः புறல்காட்டியோடதி 


புரிய | நிலைப்பட்டார்கள்‌ 
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तान्पत्युकसपापन्नानकम्पनकौ गतान । எள்ள हनुमान्‌ எர்ணான்‌ महाबल; | ८ ॥ 


महावर; மகாசக்திமானாகும்‌ | aaa எமனஅ வசத்தை 
हनुमान्‌ | gus T eer आपन्नान्‌ அடைகின்‌ றவர்ளாய்‌ 
ततान्‌ a 9 

wit न | षम = 
अकग्वनवक्ष அகம்பன து வசத்தில்‌ ili அக்குங்கது தோன்‌ கி 
att சிக்கிக்கொண்டு ளார்‌. 





ர்‌ महं ஜூ எரி நாரா | समेत्य समरे वीराः संहृष्टाः ரள ॥ ९॥ 


वीराः (मवत aan saw TEI பார்தீனு 
ணாரா: வானச்மசளை த எரா போரில்‌ 

தலைவர்கள்‌ [512411] ம்க்ச்சச்சோஷமடைச்‌ 
aa எல்லோரும்‌ சுவர்களாய்‌ 
சகர aut ar Tt al OR a த समेत्य ger ders gp 
a அவனா पथचाग्यन्‌ ile ठ pt ee apt ear, 


अवस्थितं हनूपन्तं ते ரா हरियुथपाः | षभूवुवखवन्तो टि சணா. ॥ Zo ॥ 


a ச்சு ஏகி பஸசானிய Tawar 
ஈர; வானாசேனை ததை சணா; அண்டியிருப்பவர்‌ 
வர்கள்‌ हि सक सोच [௧௭ ry 
अवसितं 11111. எண; அதிக்கம்‌ Supper 
கார்‌ ஹனுமானா களாய்‌ 
Tet LAT ge | चभूवुः en ar हल्य, 
अकम्यनस्तु ப்‌ கானா स्थितम्‌ ்‌ ॐ (©, ்‌ 

अकम्पनस्तु लाभं காரா னார | महेन इव धाराभिः எரிக்‌ உ | ११॥ 
eT: तु அகம்பனனேோ ளில்‌ मन्तः डर 
अवस्थितं அவளிடம்‌ வரது धाराभिः pa eat = र 

Bernt ல்‌ ்‌ | व | 84 PUT aie Gi 
। manures [சோர்து | ன்‌. ह (नन, 
हनूमन्तं ஹனுமாரமீது अभिववपै வர்ஷிச்சான்‌. 


अचिन्तयित्वा बाणोघाञ्च्छरीरे ணா | अकम्पनवधार्थाय AAT दधे महावलः ॥ 


अहा; பாணா புவ ஹகம்‌ | ஏரண Goer ரூட்படித்தா துளி 

mire 111. [yet | STE கம்பனை व्यक. 

पतितान्‌ eo Lh | छ पि 
शितान्‌ கூரிய | मनः மண்ண ச 


बलौघान्‌ பார்ண்சரா Oe Td செலு Rent. 


445 


Taga युद्धकाण्ड 


[ஸர்க்கம்‌ 


எ प्रसन्न महातेजा ணன; | अभिदुद्राव तक्षः காரண मेदिनीम्‌ RI 


महातेजाः மகா துற்ற gem. Ww | 171. கோகி 
வரும்‌ atest கட்ணக்‌ 
சாண; வாயுவின்‌ புதல்வரும்‌ காரா ரா நடுங்கச்செய்கின்‌ றவர்‌ 
ஈ: te [ஆன போலா இ 
हनुमान्‌ ஹனுமார்‌ ஏண்‌ மிச வேசுங்கொண்டு 
= அட்ச अभिदुद्राव ஒடினர்‌. ட 
+ (नः ஈனா [ன்‌ ४८१ 
ணன दीप्यमानस्य तेजसा | वभूव ஈர்‌ ஈர்‌ என்ர विभावसो; ॥१४॥ 
ட] ஒளியால்‌ | धीश्च Ghat (पक का eld 
दीप्यमानस्य ~ 3 டெரியும்‌ 
இருக்கிறவரும்‌ | ரளொள்‌; சா... அுக்னியினுடைய து 
பட்டயப்‌ கர்றிச gp க்ககொண்டி பபோன்றதாய்‌ 
ருக்கிதவருமான ri அணுகவொண்ணாத 
त्य அவது சாய்‌ 
eq உருவம்‌ waa விள (= = 9. 
ணர்‌ என क्रोधसमन्वितः | ணாரா वेगेन हरिपुङ्खवः ॥ १५ ॥ 
ह रिपुः வானசோத்சுமரான | स्नात्वा நினைத்து 
அவர்‌ क्रोधसमन्वितः மிக்ககோபங்கொண்டு 
னம்‌ es Bor வூ वेगेन 6 1८1 1/1 | 
பர்ஸ்‌ ச்‌ த ae மலையொன்றை 
Sage 904 015 (८० தில்லாக उत्पाख्याभास பெயர்த்தெடுச்துக்‌ 
வராய்‌ ஸ்ட்‌ 


ர்ச்‌ என்க पाणिनैकेन मारुति; | 


स विन महानादं ளா वीर्यवान्‌ ॥ ` 


ஸ்ர ம்சா சாம்‌ eeu | q ts 

சாலியும்‌ | Heres பெரும்‌ மலையை 
சான்‌ வாயுளபர் தருமா இய | एकेन ஒரு 
५ அவர்‌ । प्राणिनां கையால்‌ 
சார்‌ பெரும்‌ கோவ ச்சை | गृहीत्वा பீடி தீதுச்சொண்டு 
ண இட்டுக்‌ ப்சாண்டு । आमवामाप्न சுழற்றி ளர்‌. 
என்றா राक्सेनरमकम्यनम्‌ | पुरा हि नचि संख्ये बजेणेव पुरन्दर; 11 १७॥ 
ततः அப்பொழுது sett: agra 
a" அர்த எண வதிராயதச்சால்‌ 
ளனர்‌ சாக்நணோ einen eu aut fe ருசி என்ற ல்‌ 
எரர்‌ அகம்பனனை yes Bor Bus 
पररा (ip paren த்தில்‌ a எப்படியோ aie og Ba 
ण्य போரில்‌ எனா தாக்னொர்‌. 
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अकम्पनस्य ABT गिरिं ஈரா | दूरादेव ARTA ॥ १८ ॥ 


ரச; ஈ கம்பணனும்‌ शा ச்வ்ளிச்து 
r Tr पुव ரர்‌ ab ॐ 9591 
ம்‌ அக்க (0 எண 
ரகர ० aT தனு ன்‌ a aineel prea 
அமு படப்பு = pis பாணங்களால்‌ 
समुद्यतं மேல்ளிழ வருகிற சாக घ्यदागवत्‌ Par mo) as ie se ar 


“seu aga रल्लोवागव्िदारितप्‌ | विह. पततं दृष्टा ராவ ர च्छतः ॥1 SI 


हनुमान “ अक रिक्षं சித்தி 
तत्त्‌ அன | वे तितं பூமியில்‌ விழு சத 
qaara ita shar sone ‘ eer 
we ET பார்த்து 
கள்‌ அக த்தில்‌ | 


< | 1] aa 4 ri 1 z fa ॥ ४ 
रक्तोवाण चदारितं அரக்கனது तशा | चः न 


ளால்‌ பிசாக்கப்பட்டு 


 सोऽशवकर्णं எர defeat दहरः | तकुत्पादयामास मदा गरिमिबोच्छितम्‌ ॥ 


| முகசாண்டா?. 


श्व ற்கு | 2-ல்‌ துங்க வ சார்க்‌ துகின்‌ ற 
sii: ater rt अश्क ஆச்வகர்ணா सस्तते 
ட்ட aa: கோபமும்‌ மசருக்கும்‌ : களா இட்டி [ims 
கொண்டவராய்‌ a Ft. daar + := 
महागिरिं இரு பெருமலை उन्पारयामतं சேருடன்‌ Shale 
ga Burs ச கொண்டார்‌. 
௬. + क क TT Ee al 
तं गृहीत्वा महास्कन्धं GISTRN प्रहाचुतिः | प्रहस्य प्रया प्रीत्या னா संयुगे | 
महादयतिः மகாசேஜஸ்லியா கும்‌ | महास्कन्धं பெரிய apis Ser 
a: fy at = (~, 
संयुगे போரில்‌ எகர BS wat a pps 
oo சை 
qa அளாவுகுடரஈது गृ ன்‌ eta சக்கொண்டு 
wren got ஹக்கால்‌ weet जा = क = as 
तै அர்த | ஊனா क. का. [ட 
परधावन्नख्वेगेन ன்‌ a = [न gee 
स्वेगेन प्रमद्ध॑स्तरमा द्रपान | च्तुमन्परमदव्षरभदारय तिम्‌ ॥ २२॥ 
स . 
परमकः மிகச்ெக்கொண்ட | तरवा a gy ers 
हनुमान्‌ eum agen | க oer mp „ 
श्रधाचन्‌ ६५. தசெல்லுகின்‌ ற | ae ८ क 
५ ரு; அா்டிலைபபுகளா ளி 
wir Ta fata பூமியை 
டப பந்த தொடை்ககக சால்‌ மாரா பிளந்தார்‌. 


௩ * தரி 


450 श्रीमहाल्मीक्रिरामायणे உசார்‌ ஸர்க்கம்‌ 
गजा साजारोदान्सर्थाच्नथेनस्तथा । ரா हनुपान्धीपात्रा्षपतंश्र पदातिगान ˆ॥ 





धीमान्‌ ie புச்திமா emi es | tata: Fat १.7. வர்கா 
Eagar ॐ gue | ata சதங்கணாள் படவும்‌ 
வபண்‌ யாரை களை | a ன்‌ oe ம. 
ाजारोहान्‌ च॒ பளையிள்ம்திருர்க TAT neh ன்‌ 
வரீகணான படவும்‌ பய்யயஙு பதா சிகை प | 
तथां அப்படியே जघान கொன்னுகள் ली छतो, 
तमन्तकमिव He समरे परणदारिणम्‌ ரின்‌ राक्षसा विपदः ॥ २४॥ 
TAT; வ்ம்க்காகள்‌ = ளார்‌ உயிர வா way zen றி 
எனக்‌ எமனை a ya 
हव திசர & a pe ˆ தணுயானபா 
समरे போரில்‌ ஸ்‌ व ५ 
ae fang Ra: १1/07 ட்டி ட திதலை 
कृ Fon कनक कि प S 


तमापतन्तं HHS रक्षसानां भयावहम्‌ । ददर्शाकस्पनो என்ர च ननाद च ॥२५॥ 


बीरः , renew 7 | आपतन्तं 1. 37721 

எண; அ்சம்பனன்‌ | a அவனை [கிறவராண 

ளார்‌... அரச்கர்களுக்கு எள்‌ சண்டான்‌. 

भयावहं ४.1.13. 11. चुक्रोध a மிகச்‌ சினங்கொண் 
அக்கொண்மு, டான்‌, 

ல்‌ கோபங்கொண்டும + எனக च 1.1.121 

स चतुददशभिर्बाणेः எள்‌; | निर्विभेद சார்‌ प्हावीर्यमकम्पनः | २६ ॥ 

a Hts | दह विदारणः மேசசத்சைப்‌ பிளக்க 

கரா; iy BLD tear eae | வல்லனவ்‌ கரமான 

எம்‌ பாகா 18/31 ள்‌; பினு ன்கு 

நண்‌ தஹ்மாை ள்‌; பாணங்களால்‌ 

fra: கூசானவைகளாம்‌ பட்டப்‌ குத Henan, 

எண்ட என்ப शर Bla: । ணார वीरः भरढ इव सानुमान्‌ ॥ 

षः । அர்த | तक्रा அப்பொழு an ४ 

वीरः ais ரூம்‌ | என்ர பல்‌ 

qed: gee வளர்ந்த எளி சாவர்ஷங்களால்‌ 

எண ईव மலையோன்‌ தவரு எர: तु எங்கும்‌ சைக்கப்‌ 


மாய | . ம்பற்றவாகவே 
ரர ^. "+ वषग tice க்கள்‌, 
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वरिर्राज महाकायो महावीर्यां महामनाः | पुष्विताशोकसङ्काशो विधूम इव पावकः ௩2 
எல்க்‌! மிடமிய உடலுற்து ஏர்ரராசர்க- புஷ்பித ௪ a bere 
வரும்‌, ற்ப மாசம்பேோலவும்‌, 
எள்னிம்‌, மகா விர்யசாலியும்‌, विधूमः 8 புசையின்‌ றி பிரகா சிக்‌ 
महामनाः ay or ayes செருச்‌ = क, ” 
2 of Te: इव செ௱ப்புப்போலவம்‌ 
= सि कमन्य et | fan [411 
asa दकषम्ुत्याय्य कृत्वा वेगपनुत्तमम्‌ । रिरस्यभिजधानाश्चु राक्नसेन्द्रमकम्पनम्‌ ॥ 
तत அதன்‌ மேகி 110 क Ser ந்‌ 
என்‌ ஐப்புயர் வில்லாக | சாரண கேறுடன்‌ ogee 
वेगौ Ae Br சிதை राक्षसेन 1117711. | 
क्रत्वा ம்பாத்மிகாண்டு எகர oy Sut per ter 
என்‌ மீவாகிறாரு शिरि a இல்டல 
ஏன்‌ பாரத்தை ஏராள புடை த்தார்‌. 
எர हतस्तैन सक्रो पेन महात्मना | எள்‌ எண पपात च पमार च ॥ ३०॥ 
a: அர்த तेल * ats 
ware: அரக்கன்‌ रीण Lod क्रकल 
வண்ண கோபத்‌ அடனிருக்‌ alae ह 
கும்‌ | & அர்ச்சகர்‌ 
ப்ப ஹ்ளவுகடர்சு ஆற்ற Tt கீழே ட ஆதவ்‌ 
னுடைய 1௩ Seep ow ம்ம 
arta [11 11, 61.111 ममार Sr 111 
तँ दृष्टा निहतं भूम राक्षसेन्धरमकम्पनम्‌ | व्यथिता எள: ad ர்க इव cor: ॥ 
TATA: அரக்கர்களா | ஈசா பராத்து 
ad எல்லொரும்‌ ரண்‌ பூசமப த்தில்‌ 
என்ன்‌ ராக௲;ணோ சத மணா எசா: । "व १ 
a अक्षन ts அகம்பனளை हव Rous Sur 
பூமியில்‌ அப்படியே 
fea மாண்டுகெெப்ப வணக | ल्प धिता ஈம का का, 
त्यक्तपर्णा, श्वे னார்‌ पराजितः | लङ्कापभिययुखस्ता என்னிய; ॥२३२॥ 
तै aie a; wis 
TRAE: அரக்கர்கள்‌ எள்‌; வானசர்களால்‌ 
பூப்‌ எல்லோரும்‌ अभिरुताः 1.8.71 1 8111 
* पराजिताः மகோோல்வியடைச்‌ தவர்‌ rath : 5 
ண ஈடுஈருஙு [serra ee 
பாணா; அயுகல்களை சமுவ agi லங்கையை Car पि 
en = ना ra எர: , 1.1 


1 


கிட ட ணை அட டவ டட ட न न, ees ப = = 
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ते एक्तेशाः cara ணாள; पराजताः । எரரம்மு எள்‌ நாணை: ॥ 


எண: தோல்வியுற்ற எரா நூடியா திசனச்சால்‌ 
a வர்கள்‌ வியாணவ பெருகும்‌ 
मुक्तकेशाः कका 19 அவிழ்ர்து எல்‌; உடல்களோம்‌ 

்‌ பூள | எ; பெருமூச்சு விட்டுச்‌ 
Sara: உள்ளம்‌ Rem | (क्प abe 
HATA: (மா னங்குளைய | பூமுகம்‌ ६०५ हणा कला, ய 
अन्योन्यं ge विव्िद्युनगरं भयात्‌ | ரான்‌ युसंमृढाः எரா TEBE: ।३४॥ 
त அவர்கள்‌ me: We: விட்டுவிட்டு 
अन्योन्यं paris lw ae wary, பயத்தால்‌ 
भ्रममन्धुः வீட்டுப்பிரியா து உ௱௱ ண: பின்புறம்‌ 

ய்ர்‌. தஅகொண்டார்கள்‌. परक्षमाणाः திரும்பிப்‌ wae # ge 
ஏனை: மிகவும்‌ அறிவு கொண்டே 
கலங்கிய ளார்‌ பட்டண த்திற்குள்‌ 
a அவர்கள்‌ fafa: புருர்‌ தார்கள்‌, 
तेषु ஜர்‌ MALY राक्षसेषु ஈன; | समेत्य हरयः सः दनुमन्तमपूजयन ॥ ३५ ॥ 
तेषु க்கு | हरयः வானார்கள்‌ 
| at aay aar | ai எல்லோ ரூம்‌ 
i லல்கையினுள்‌ aie 1.0.131 

உண போய்ச்சேசவும்‌ -| Baar an guns er 
என: மகாபளில்டா்களானள | டப உ ப்ர கொண்டாடினார்கள்‌, 


सोऽपि हटस्तान्सरवानहरीन्धत्यभ्यपूनयत्‌ | EAT यथाईमनुकूलतः ॥ ३६ ॥ 


ளா; பேசாற்றல்கொண்ட rita வானரர்கள்‌ 

पिः னுக்கு | mala . हा 11111 

हनुमान्‌ जपि ஹனுமாரும்‌ । यथाह 17/17 77. 

प्रदरः சந்தோஷமா ற்தவராய்‌ | எ; அன்புடன்‌ [வாறு 
பர்பி ப்‌] ணரா. கெளாவித்தார்‌. 


विनेदुश्च यथाधाणं என்‌ சாண; எகர पुनस्तत्र सप्राणानपि राक्षसान्‌ ॥३७॥ 


ரசா; வெற்திசூடிய aa அவ்விடத்தில்‌ 
ata: வானார்கள்‌ அட்ச ஸ்‌ சூ.ற்றயிருட னிருக்கு ப 
अक्षत ்கர்களையும்‌ 
अधाप्राणं चं கூரல்கொண்ட மட்டும்‌ ஸ்‌ aN useage ; He 
wa ~ இங்ளுமங்கும்‌ 


fatz: கூச்சலிட்டார்கள்‌. படா இழுத்தார்கள்‌. 
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a Pram. समेत्य रक्षां स எண पाङ्कतः | 


+ [தி परि ध ஸ்‌ 1: r 7 a 
पापतरं भीपयपित्रनाशने यथव fans लने AAR ॥ ३८ ॥ 
महाकपिः வானமே க்கமும்‌ | भीमं பயங்காமானவலும்‌ 
मारुतिः 11 1171. Le at आ hea சத்ருசம்ஹாசகனு 
पः ar | பான 
विषुः விஸ்‌ ஹபசவான்‌ महासुर 11.10.711. 
வர்கள்‌ பலியை र्तं = पव அரக்கர்களையும்‌ [யும்‌ 
பய சாப்படியோ. ப்படி என निद्धत्य ஒன்றாய்‌ Loe. a क 
(fur वीश्ाोभां af லக்ஷ்மியை 
चम्‌ मुखे pret (1/0 tay अननत பெத்றுவிளங்கிளுர்‌. 
अपूनयन्देवगणास्तदा कपि खयं च रापोऽत्िवरश्च எனற; | 
ea ay पु श्वा ह ஸ்‌ 
तथव Aaa: நாகா विभीषणश्चव னர ॥ ३९ ॥ 
तद्रा அப்பொழு து सुश्रीचमुश्राः = न्धा முன்னிட்ட 
क வானசரசான அவரை Say: wa காளசர்களும்‌ 
பயம்‌ (0 ன்ன अ 44. 
aq அடில்‌ யெ 
என்க; அ திகபலசா வியாகிய त न ; 
गमः च ॐ ஸ்ரீராமரளும்‌ विभीषणः च விபி உணரும்‌ 
எண: च ஸக்ந்மணரும்‌ aaa, பு-ழ்ர்‌ peer eer 
तधा aay Ce. Bi anise. 


इत्या Agar எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे FIAT: सगः ॥ 
சாட सकाः 16893 "के. सुद्ध काण्डे ளானை: eter: 2218 
TMA எள்‌ ஐம்பத்தேழாவது ஊர்க்கம்‌, | ५७ | 
परहस्तयुद्धम-47 5268 யுத்தம்‌, 


अकम्पनवधे श्रता என்‌ व राक्षसेश्वरः; | किचिदी नप्रुखश्चापि सचिवांस्तानुदेक्षत ॥ 1 ॥ 


TTT: वै மாகஸமன்‌ னனுன்‌ af ம்ப்படியிருக்கையி 
வன்‌ வ்ம்‌ 
9 TTT] அகம்பனன து । ava: வாடிய முகத்தளுய்‌ 
शरुत्या கெட்டு [கொலையை तान्‌ क 
किचित्‌ चत म प्रचितान्‌ Ley சரிகளை = 
कञ्जः पना कमज etn eeu emit aqua 1.15 81.11.01 
- 
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स तु ध्याता Wed तु मन्तिभिः எனச்‌ च | ततस्तु रावणः पूषदिबसे राक्षसाधिपः 
ரர்‌ परिययौ लङ्कां सर्वान्गुखमानयेभितुम्‌ ॥3॥ 


mera धिषः IT ROU तो नम gees ண்‌ சாஸையில்‌ 
पः रक्षः तु नथा कक 0१ aie gi | (811 
aga तं ச்றிதுமேோம்‌ மட்டும்‌ ணா | NY SLL TR 
ணாள தனக்குள்ளேயே அ | சம்‌ कया 
ட்‌ वव क दा செய்‌ துகிட்டு सर्वानू எல்லாவற்றையும்‌ 
तततः அ om மல்‌ वेक्षि Gatay பார்க்க ‡ 
मन्विभिः a மசர்இிரிசனோடும்‌ எரர்‌ இலங்கை 
संविचायै च இீர்ச்காலோசனை प्री 711, 
। lta ~ ip परिययौ 7.1. 1.1 14 


तां எாளாரின்ர்‌ ஏன்ற | ददश नगरीं लङ्कां पताकाध्वनमालिनीम्‌ ॥४॥ 





a ae Tea: , श्ना." ८ काशमा 
கன்‌. கொழு களும்‌, கிசான்க டட யடல்கயே 
சார்க்‌ | ரம க்ட்டப்மு பற்று அசா 0 yea 
Ban tee pw ஏன்‌: ச்சகப்பட்டுள்ள சே 

ச मस , शवाक्षष्या dy 
ப आः ॥ i contac 

ருக்கிறதாக 
बहुभिः பல்‌ ददी சண்டான்‌, 
Sal तु नगरीं दृष्ट्रा रावणो राक्षसेश्वरः | उ्ाचापपत; काले ஈன்‌ युद्धको विदम्‌ ॥५॥ 
राक्षतेश्वनः OV sakes னன்ரு 48 । परतः 00.8०६ யாசு 
ராண: சாவணன்‌ தால்‌ 
ஏர்‌ பட்டணத்தை கூனிக்‌ யுத்சச்தில்‌ சமர்த்த 
कारे அக்காலத்தில்‌ i ணன 
eal a {16.07 pam போடப்‌ प्रहस्तं பிசகஸ்சனைப்பார்த்து. 

பட்டிருக்கிறகாகவும்‌ 7414 பின்வருமாறு துக்ஞா 

ரச கவனித்து பித்தான்‌? 
पुरस्योपनिषिष्टस्य सदसा पीडितस्य எ) नान्यं சரகர்‌ ஏர்‌ ரா ॥६॥ 
qa Te ஸ்‌ ப்போ ரில்‌ வல்லவனே, ஏவ நகர்‌ த்திற்கு 
எள பலாத்காரமாக युद्धात யுத்சத்சைச்சவிர 
पीडितत्व Herp த்தி अन्यं 2० 
उपनिविष्टस्य वा == முற்றுகையிடப்பட்‌ मोर தப்புவழினய 


டிறாக்கிற தான | प्रपहवानि ब சான நியேன்‌, 
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Ae ஏ कुम्भकर्णो वासं वा सेनापतिपम। इन्द्रजिद கள்‌ वा वहेयुभारमीद्शम्‌ ॥ 


| 


சேணபதியாகிய 
நீயுர்தான்‌ 
இப்படிப்பட்டசாகிய 
போர்‌ மும்ரமாயிருக்‌ 
குமீடத்சை 
வண்ட ய ததககவரகள்‌ + 


Gem OG: py em 

வானரர்கள்‌ | சாகவே 

எல்லோரும்‌ 

எவ்வீட்த்‌ திலிருக்கின்‌ 
ருர்சனோ அவ்லிடத்‌ 
தற்கு 

செல்லு. 


ராிஸோ சத்தமாக 
சத்தத்தை [whew 
சேட்டு 


கிச்சஙமாய்‌ 


अहं at 4 நாரும்‌ | றன்‌ 

ere; ay கும்பகர்ணனும்‌ ஜீ at 

हन्तेजित चा Ss Bie वी & goin + 

निक $ < att 

भः वा நிகும்பனும்‌ 

मत्र = GT न्ना र ana: 

a a qaqa: बीघपदाय ராரா च। विनयायाभिनिर्याहि यत्र aa என்க ॥८॥ 

Wa: च ஆசையால்‌ | fanaa 

Gi அப்படிப்பட்ட | चनौकम; 

त्वै ` ரி र 

site १५८ ह्ला 

चतं ध्या is sien aa 

ரன இரட்டி, 

பம] அமைத்துக்கொண்டு afafaaite 

என்ன்‌ ते नूत चपा எள்‌ । नर्दतां राक्षसेन्द्राणां शरा art दरब्रिष्यति ॥ 
“en Tl சிதியில்லா ௪ என்னார்‌ 

हरिवाहिनी 141 नादं 
கடனா இ ray 

निर्यागात Ta 01774 प எள்‌ 

aaai அட்டகாசன்‌ செய்யும்‌ दकित्वतिं 


ॐ. விடும்‌, 


ஏன எண்ணாக Fara वानराः | न सहिष्यन्ति तै नादं सिहनादमिव द्विपा 


CL लोखा 

= स 2 தது 
எப்படியோ அப்படியே 
உண 

ஆரவார த்தை 


| - ए; £றுக்சமாட்டார்‌ 


19 பாடவேண்டும்‌ மிஞ்சி 


யங்கி 

எசான்றையும்‌ செய்‌ 

Lang யா தவனுய்‌ 
உனது 


வசத்தில்‌ 


वानराः fz வாகாாகளோ | fear: 
TSH: cee Sear कन्व 9 | ரர்‌ 
. யா சுவர்கள்‌, 
अविनीताः च Sa சமை பெருசு | ह 
கவர்கள்‌, 
ஒன்றில்‌ புறற்றிலும்‌ नाच 
எள: { மனஞ்செலாத்காக प्दिप्यम्तिन 
டவர்கள்‌ 
சர்‌ च वले तस्मित्रामः; सोपित्रिणा सह । अवास्ते எர) ரான சாண்‌ ॥ 
ன ^ பிரகஸ்த! _ | निराङव 
तस्मिन அக்கு | 
ae சைன்யம்‌ waa: 
विद्ते च geet ௫ம்‌ 
8௪: சமன்‌ a 
सौमित्रिणा 11. चभ 
Be mi! : | conta 


2 210 44 10 0 


456 श्रीमद्ाव्मीकरिरामाथणे युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


ஜாண்ண்ற சர न तु எண்ரிகள | प्रतिरोपानुोपं बा यद्रा नो मन्यसे हितमू॥ 
{in ரிக்கைக்கு परैव இதத்கு மேம்பட்ட 


சர [டா னாய sant ய்ய! ம்‌ 
0 ae हितं ஈன்னமை பயப்பதாய்‌ 
எண்ன சந்‌ தியப ey er மு ஈன்‌ Ata | சன்‌ iter a [17 1 
“नन | कोवा இற்கு எஇிகிடைகாப்‌ 
नतं शि न, திற்ரு எதிரிடையா 


இருர்சானும்‌ ஐக்த 


(11171 | 
| தாய்‌ Bye தானும்‌ 


निवीता aor Bat IO) eer ena 


சய்‌ அருடிக்கப்‌ त्‌ எனத 
பட்டி ருக்கிறது मन्यते बा ரீ உக்மீதசுக்கின்‌ 
ஈமக்கு நினை ?४ 
ண்ண ரான்‌ वाहिनीपतिः । राक्षसे्रयुवायेदपमुरन्रम्िोशनाः ॥ १३॥ 
व घ च्या रसमा spat | gag aeGri Be Aor wp 
एतं Gun pres oer | பார்த்து 
वाहिनीपतिः Gren gu eure कलग " ப்ட்‌ थः 
ரன: तु [1411771 | ச்‌ व त ¶ क 
எ; Serres herr उवाच மொழிர்தாள்‌ : 
राजन्मन्तितपूर्व नः சசி सह मन्तिमिः। विवादशापि नो इत्त; समवेक्ष्य परस्परम्‌ ॥ 
गान्‌ “றாளே | 7a: எற்பட்ட 
नः கமக்குள்‌ अपिं ஆயினும்‌ 
Tit (३०४ பிடொருகர்‌ i ம்னு 
அலர்‌ | कुलैः சமர்‌ gh id eee Wear 
என இிர்ச்சாலோசளை मन्त्रिभिः धतव Sites Daw कि 


Gra aa Lid கூட 
(ஒ.த்றுமைப்படா ௪] இதற்கு cps Bw இன்‌ 
& व < 
विषाद; q . இருவகைப்பட்ட சரிகா விஷயம்‌ Brin कती कंज 


அபிப்சாயர்சான்‌ ப்பட்டிருக்கிற லு, 
ஈன்‌ न तु सीताया; श्रेयो व्यवसितं मया | अप्रदाने நார்த்‌ ஏரண எப १५॥ 


ட ன்ட்‌ | ष्यपि Glarararc oe 
19.20) छा च 

ர்‌ ணன்‌ ^ | அரற்ற... கொடுக்காத விஷயத்‌ 
விடும்‌ யத்தில்‌ | तथा yp ous [கிலும்‌ 


शरेय; तु ஈன்மை ஒன்றும்‌ नः ஈம.து 
~. இல்லையென एतत युद्धं एव॒  இர்தப்போர்தான்‌ 
यय சான்ணால்‌ | way நிச்சமிக்கப்பட்டறு. 


57) सप्तपञ्चाशः सरीः 457 
सोऽहं ச ara सततं पू जेतस्य।। aria ABS: काले fe a gat परियं wall 


aay “Gea ora पू जतः रकी ral bare ८ ~ 
प्रततं 0111110. मः ஆர்து 
aa: च ககாொடைசஎனா லும்‌ ஏர்‌ நான்‌ 
प्रानः च மரியாதைகள்‌ १ லும்‌ qa தேவரீருக்கு 
கந்‌ aT pets தீதில்‌ प्रियं இஷ்டமா ண 
विविधैः பல | fe = छा an & (ककत cor 
Alea: च ம்தறுதல்களாலும்‌ | न कुर्याम्‌ செய்யா திருப்பேன்‌ 8 
[1 a तार नि at 8 र ஸீ जीवितं # ह 
a fe मे जीवितं tea पुतरदारघनानि वा | लं पय पां जुहूषन्तं चदथ जीवितं युधि ॥ 
मे ^ அடியேனுக்கு சரம்‌ தேவரீர்‌ பொருட்டு 
जीवित உயிர்‌ जीवितं हि உயினையும்‌ 
எண்‌ नं ஒரு பொருள்‌ ன்னு, ரர்‌ அாப்பணஸ்செய்யச்‌ 
erect மக்களும்‌, மனைவியும்‌, அ்ணிர்சவளுய்‌ 
॥ 2... ai சான்னை ்‌ 
aT : om Ga பாறு स्वं சேவரீர்‌ 
என்று, | Ta திருவுரா த்தில்‌ பற்று 
युधि போரில்‌ Soros. 
alt ங்‌ Fy ^ [| சான ஏ = 
TARA तु भर्तारं रावणं बा इनीपत्तिः | उवाचेदं ब राध्यक्नान्पहृस्तः परतः स्थितान ॥ 
என்ரான்‌; சேணுப திய கிய | நன; சந்நிதியில்‌ 
எ; பிரகுஸ்‌ சன்‌ स्थितान्‌ சாதி क न 
wait எஜமானசாஇய वशान्यक्षान्‌ சேனை ச்‌ சலையர்களைப்‌ 
matt சாவணிடம்‌ பார்த்து 
पुव மேத்சகண்டவண்ணம்‌ इवं பின்வருமாறு 
ணி விண்ணப்பிக்‌ தவிட்டு ङचाच சட்டகசாயிட்டான்‌ * 
समानयत मे शीघं Taal ஈசா ॥ १९ ॥ 
मि எனா எக்‌ பண்டை 
எண்‌ அபாக்கர்கரின்‌ site சடுதியில்‌ 
महत्त பெரும்‌ a AAA இரட்டினீரருல்கள்‌, 
HATTA हतानां च रणाजिरे | அன ஏர என; पक्षिणः काननोकसाम्‌ ॥ 
பபப *பிபாரிக்களை த்தில்‌ हतान 1.8 1) 
पक्षिणः பைகள்‌ பட்ட 
am च இப்பொழு काननौकसः 1; 
என அ _நாதிறுக்கணக்‌ சர்னன; மாமிசங்களைக்‌ கொச்‌ 
0 1 ப aaa கானா பாணகங்களனின்‌ இச்தின்பவைகளாய்‌ 
(வேக க்சால்‌ ஜார்‌ சனிக்கட்டம்‌ எ 
“ 38 


— 
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[न्ग 


FTW परहस्तेन बराध्यक्नाः कृतस; | எரி எள்‌ | 


mee iat பிர சஸ்‌ சளுல்‌ கார; 

हृति மேற்கண்டவண்ணம்‌ aling 
उक्ताः கூறப்பட்ட राक्षममन्दि 
तै te ब्रह 
STOTT: சனை ச்‌ சளைவர்கள்‌ उद्यो जयामाघ्ुः 


Lit 1. 3111. னாய்‌ 
அர்த 

சாசமூணாகரில்‌ 

மசண யை 

ச த்தப்படுத்தினா்கள்‌ 


ளா ரன ராட்‌; | लका राक्षपवीरैस्तेगने रिद எசா ॥ २२॥ 


ar அர்த a 

எதா ஸ்வா னை ஈசி, 

क्ििनावा- | கொ டிய பவனை 32௭௭ 

எண்‌ ஆயுசக்க Sear RATES 
Glar eer 

गतः हव cr 0, oe qq 


55 
அசக்கவிரர்சகளால்‌ 
சிமிஅுபொழு தில்‌ 
எங்கும்‌ பாப்புண்ட 
காச 


ஆயிற்று. 


ஜார்‌ ஈர்‌ area नमस्यताम्‌ | எசா: ஏறினன்‌ ஈர்‌ ॥ २३ ॥ 


ஹோமஞ்செய்பவர்‌ 
சின்‌ 

சகெய்மணம்கொண்மு 

சபழ்கன்‌ திதாய்‌ 

af Fn 


141 ga सत्ताः 

மாக 

எம்சி௮ச்கொண் 
டார்கள்‌, 

வணிகமும்‌ கொண்‌ 


டார்க்‌. 


रावणं प्य राजानं ஈர்‌ पर्यवारयन्‌ ॥ 


ure துசென்று 
fs asm 

மன்‌ பி ணா 
சண்டிகொண்டு 
yew தனை 


ஈகா; च காற்றும்‌ | agai 
` ராரா. வேதமுணர்ர் அவர்‌ | 
குகா சானா; 

எண! . ஈமஸ்கரி தது सुर भः 

ளர்‌ அக்னியில்‌ वनौ 

ang विविधाकारा எண; | எனா संदृष्टा எள ॥ 

तदा >^" pasa चिति काराः 
பட்டா அரக்கர்கள்‌ | wa: 

संाभस्नजाः (11.11.114: | ज्रः 

agen: तु உத்ஸாஹங்கொண் 

ட வாகன ரய 
எண்ண; மவத்றிமக் தரம்‌ wes 
॥ geil pip 

सधनुष्काः कवचिनो वैगादाप्रलय रक्षसाः | 

எள்‌; அரக்கர்கா | சரன்‌ 

எகா; datas னகயிகேக்தி रावणं 

யவாகளாய்‌ | Tala 

கார; கவசம்‌ தரித்தவர்‌ | ணா 
த ச்ளாய்‌ | age 
ப்ப Perera > च्य बाश्यये 


= (तं को पिजत epee ane, 
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iy Bat (५० 55 
மகாண்டு 

ஈிச்அமாய்க்‌ (कत ae 

வத்து நிறுச்சப்பட்ட 

Anas 

2 சு apa 


57] எனன: सगः 
अवाप्य च राजान मेरीमाहत्य HAY | என்ர रथं दिव्य ராண; सनज्नकल्तितम्‌ ॥ 
प्रहस्त; பிசகசஸ்கன்‌ आहत्य 
अथ அப்பொழுது 
எள்‌ பன்னனிடம்‌ ஏர்‌ 
சாண च eens aa 
கொண்டு |, दिव्यं 
drat பயங்கரமான ராம்‌ 
भे மபோர்முயாசை आरोह 


ஏறினன்‌. 


PME सम्यवप्रुतमुसंयतम्‌ | महाजलद न्घोपिं साक्षाचन्द्राकरभाखरम्‌ ॥ २७॥ 


அளவர்‌ 


सव्यं स्वपस्करम्‌ । सुचगजाल पयुक्तं परहसन्त मतर धरिया 


| Xe I) 


ततस्ते रथमास्थाय எரா; | எனா எள்‌ ஈரி ஏன महता इर; ॥२९॥ 


श SF रक्ता चलो ग உட i Bo a 
TAA: சரிக்கப்பெெற்ற அஙன்‌ 
ततः அப்பொழு कर 
महाजैः ia Feat படை as 
हयैः 1.114.111. 
atk பூட்டப்பெற்ற ம்‌ 
सम्यक्सूतसुसपूतं । ௪றஈத பாகர்களால்‌ 
ஒட்டப்பெற்ற னம்‌ 
मष्ठाजष्टवुनिर्घोपं மபரும்‌ (कल ar of 
at जा, _ அ ம்‌ 
सा्ाचननदराके சாகா के சக்த்ரசூர்ய 
ளனர்‌ ஜஐுளிகொ ண்டும்‌ 
fy) Seip Ls 
उकाध्वजुरधषं | ம்ாவன்கொழடி சட்‌ 
டப்பெத்ற றம்‌ 
qred = 1८ ० மேற்கொடுல்‌ 


கைகொண்டதும்‌ 


ततो दुन्दुभिनिर्घाषः पञन्यनिनदोपमः | 


ஈர்‌ शङ्खशब्दश्च प्रयात बाहिनीपतों 
அ்பபொழமு து 
 பட்வட்யு Cron eu 
प्रपाते புறப்பட்டவளன வில்‌ 
'प्जल्वमिनवरोपनः மேகமுழக்கள்கை 
ae oe 
கர்வ போர்முமாகமு முக்கு 


மும்‌ ~ 


| னராகர்‌ 
सुव ।जाल संयुक्तं 
fear 


ஈர்‌ 6a 


4 
wy 
STR 
महता 
वरेन 
பட்டப்‌ 


தாளா: 
तूण 
निर्ययौ 


அழுகிய சக்கிரங்க 
சர டையதம்‌ 
பொன்சாளாக்கள்‌ 
கொண்டதும்‌ 
ara Sur 
சிரிக்கிற து LAT श्रा று து 
மாண 
அச்சு 
ras aw 
சறிக்கொண்மி 
பெரும்‌ 
படையால்‌ 
சூழப்பெ நிறவளுப்‌ 
ல்ங்கையினின்‌ து 
வினைல்‌ 
வெள்ப்புறப்பட்‌ 


டான்‌, 


वादित्राणां च निनदः पूरयन्निव सागरम्‌ ॥ 


|| २१॥ 
ளார்‌ इव 
Tay 
का दत्राणां 
निनदः 

எதா; च 
च्व 
gat 


கடனையும்‌ 
கொசளிக்கச்‌ 

வா சிய [செய்ப ம்‌ 
eon iL 16 
சக்கவோளியும்‌ 

ஆய எல்லாமும்‌ 
கேட்கப்பெற்ற த. 


* 


460 SIAR RCT युद्धकाण्डे [ஸர்ச்சம்‌ 
निनदन्तः खरान्धोरा् எரா; | भीमरूपा पहा्ायाः; ஈன पुरःसरा; ॥ 


प्रहस्तश्च பிரசஸ்கன து | 


Ta: அனுசரர்களும்‌ ee ன்‌ १ गा 
wired: பயங்கரமான உருவன்‌ டு पक 
கொண்டவர்களும்‌ a, கோஷங்களோ 
எண; பேருடல்பெற்றவா निनदन्तः ஐட்டுக்கோண்டு 
களான | BAR: जमु apse சென்றார்கள்‌, 
नरान्तकः FUGUE: எரா; | प्हस्तसचिवा ஈர்‌ (ச்ச ரண்‌ तम्‌ ।॥३३॥ 
प्रहस्तपचिता பிரகஙஸ் சனத மகதரி | ளா மஹாகாதனும்‌ 
Lord क ५ ‰५। aaa: ஸமுன்ன தனும்‌ 
ர்‌ as ak அவளையே 
எக சராசதகனும்‌ ஈர்‌ “ ரூழ்ர் தகொண்டு 
நாரத! ம்பி னுவும்‌ fray Rar 81 
எண ன்னை giana निर्भयो | गनपुथनिकारोन बलेन महता हतः ॥ 39 ॥ 
क्तः படப்பட | महता एव பரியஅமான 
16 == பயகங்காமான , ர சேயா 
a. oe बतः சழப்பட்டவனுவ்‌ 
= ~ „ Sar ஈத இழக்குவாயில்‌ 
எண்ணா யாளைக்கூட்டக்சை வழியாய்‌ 
5507 = = தும்‌ निर्ययौ 0) - (1/1 tre 
AMAA हतस्तेन बलेन A | प्रहस्तो नियवां ஈரி கனகரா: ॥ ३५ I 
கண்ணார; 160 जा ५ வத்து तने அச்சு 
யமனை நிகர்த்த चलेन னசன்யச்தால்‌ 
स. எண: அரிச பிரகஸ்தன்‌ ஏ: சூழப்பெற்தவளுய்‌ 
ய்ய பபப ஸூ 1/5. 4.7) तुभ ar gn 
ang றிகாற்க नियौ சண்‌ மண்‌ 
तस्य ணன राक्षषानां च नर्दताम्‌ | लङ्कायां सर्वभूतानि विनेदुर्विकतैः स्वरैः ॥ 
Ta அவனது கார்‌ இலங்கையில்‌ 
எண்ணின்‌. கெளிப்புறப்படும்‌... | समूलानि === பிரணிகளெொல்லாம்‌ 
கோஷதீ மால்‌ क्र्तं " हरक कका 
படப்பு அரக்காகள்‌ . | ai: (छुप नक ang 
नर्दतां च 14 विनः meee रा 
व्््रपाकाश्चपा चदय ஏாள்றாள்‌ जनाः | मण्डन्ान्यपसन्यानि சாக रथै प्रति ॥ 
मापकशाग्वि- மாம்சதினையும क । TET ளர்க அகாசத்தில்‌ பறி து . 
भोजनाः 7171111 ரர்‌ oa 63.1.12... 
ரர; பறவைகள்‌ ராண அப்பி ரதஷிணமாய்‌ 
ன்ஸ்‌ व areata चुः வட்டமிட்டன;. 


सत्तपश्चादाः सगः 
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वन्त्य; qarsatan: शिवा att என்ன்‌ | अन्त क्षःसखपाते stg परुषो ववौ ॥ 


5] 

isan: siden ot 

ராக்கா; அும்ணிஜுவாலைளா 
चंमन्त्यः சக்கி ண்டு 
ati பயங்காமாக 
டட்பபப ஊகாயிட்டன 


अन्परोन्यपयथिसंर्ब्धा याच्च न என்டர்‌ 


நவக்கிரகங்களும்‌ 


ரப. அசாயக்திலிருச்‌அு 

स्का வால்கக்ஷச்திமம்‌ 

ஏர விழுகுது, 

ary; च எ டற்றும்‌ 

परय; ஈர்‌ சொடியதகால்‌ விசிற்று, 
|| ३९ ॥ 


எண்களை: வல்ரித்துச்கொண்டு 


னாக 1 து ரியதிதிருர் தன 


tora खरनिर्धोषा रथस्योपरि गक्षसः | ஏர र धरं चास्य सिप ரானா ॥४०॥ 


अन्योन्यं ஒன்றுடைமினான்‌ i 
aa: च மேகங்களும்‌ 
சார்ளி கடுணாயாய்‌ சாஜித்‌ 
SBT Gres | அககொண்டு 
THA: ay Theor 

स्थश्य उपरि ரச ~ 41. 


कधि च 87111111 

wag: ०८17 Lf कंक ear, 

பான்‌ च ரண (ole ar pour 
களையும்‌ 

ஈன க சகுன; 


saya ஏன்ன ஈன்ள்‌ sfc: | azarae: ஏ समवरायहरस्यमाम्‌॥४१॥ 


अस्य இவனது 

ara (कवत ह ल्मी 

OH: துரு अय) 

ஈரா; தெற்கு சேோக்கியதாய்‌ 

fata: கடனா {8 ¬; பண்புப்‌ 

என்னன संग्रामपवगाहतः 

சோ ம்பா ருக்கு 

हतः என்ன்‌ இம்‌ 

श्वस्य இவ்ன னு 
எப்பொழும்‌ கூட 

வாள்‌; { (1, 1 கூட்டா 

எரியும்‌ 


| 


प्रतोदो न्यपतद्धस्तातपूतस्य எள; ॥ ४२॥ 





ठ .-चत्तः पाश्च ग USS क == 042 
att aast solar a 
प्रमां न श a 

எண்‌ மூற்றினும்‌ 

எகா அ மித்த, 


(ल ह न नः செலுச்‌ 
a asa aie ae ga 


சன; च 


qi சாரதியினது. [மான 
eral 230 உயிணின்‌ து 

apt: Fue ज 

95௭ re yirann 

ரசா "முூனிலிருர்கது 


என்ன்‌ ஏ சாணான்‌ ஏன்ற | सा ௭ एन समे ஏ ணன इयाः॥ 


இவன ன்‌ 
या faainat: ete பிசயாணால்‌ 
Caer array று 
wean கிருபோருச்‌ தியதாக 
mer y 
+ = arene Sa வணக்க 
cs च्च ஸம்‌ டைக்‌ உரிய 
भात धीना i wr [மாயும்‌ 


௯. 


Al = ft 

ङ्न न டிப்போமுதிலே 

ननाश =; 95 5.5.9. ` 4 

हयाः {ड peor கள்‌ 

aa च சமமான பிரசேசத்‌ 
திலும்‌ 

et BAT: இடதிகிமுர் தன, 


408 शौमदहाव्मीकियामायके ஏரார்‌ [வர்க்கம்‌ 
ஈன்‌ ANT ரரி | युधे नानाप्रहरणा कपिसेनाऽभ्यवरतत 921 


பெயாபெற்ற அறிற்லை क परतेना வான ரசனை 
| வும்‌ அண்ணமையையும்‌ சாறு (ஸ்வைப்‌ (Br 1/4 
உடையவனும்‌ விசுளாடைய தாய்‌ 
अभिनिर्यान्तं तु எரே =निः றவு युधि பாரில்‌ 
ர்‌ (1/1 81 பப்பட்‌] எதிர்‌ சீ துகின்ற னு. 
अथ घोषः ஊரன்‌ हीणा समजायत । इृक्तानारजतां चैव ஏரார்‌ विला; ॥५४५॥ 
ay இப்பொருது नागृहत एत Guat sam தவர்களு 
Tay 4१९ apace ` மாண 
சானா च 10 ल्ल a 7907 क wnt வானரச்சகடைய 
யம்‌ பெரும்‌ [ரூம்‌ aye: Was குழப்பமான 
fivet: பானைகளை चोषः; எணண  சத்மம்‌ உண்டாயிற்று, 
नदतां ஈனா! च वानराणां च ரர என்‌ மரின்‌ எள்‌ रक्नोगणवनौकसाम्‌ ॥ 
ஈ[ fy 7 छता ஏர क वमक तवता வான 
नदतां ஈ சப்‌ திக்கையி லும்‌ वनौ छत थ प कनः (विन குடைய 
= नः उभ சர்‌ இரண்டு (कित open 
वानराणां வானார்கள்‌ | 
भदित மிகச்‌ அக்தோவடச்‌ 
Taal च சார்ஜிக்கையிலும்‌ டக நஇிருக்சுன 
वेगितानां எண்ன ரா । परस्परं चाहयतां निनादः श्रयते महान्‌ ॥ 
वेगितानां பரபசப்புடன்‌ | ஏர்‌ HIRT ஒருவர்‌ 
இருகதவர்களும்‌, (துகில்‌ போருக்கு] 
समर्थानां ச மர்‌ தியசாலிகளும்‌, | கார்‌ si teak ss 
rat ௬௭ ஒருககை ஒருகர்‌ | निनादः ज ன்‌ 
a. च ஊகம்‌. தில்‌ are | महान्‌ படெரியசாய்‌ 
கொண்டகர்சளுமான | ஏர்‌ Gate 


तत; ஈன; क पराजवा हिरन ahaa विजयाय दुरति; | 
दिहृद्धवेगां च நர तां चमूं यथा मूषुः எள்‌ विभावसुम्‌ ॥ ४८ ॥ 


a அப்பொழுது அர்த 
दुर्मतिः eee वम्‌ चं சேனையில்‌ 
நரன; சஸ்‌. தன t சாவு ஈட்டி 1117 
कपिराजवादिनीं சுக்ர்வன அ சேனையை यमू एः ர 3 See , 
क दारः விட்டில்‌ பூச்சி [அவ 
स्याय Ge 7 lw mene மே a er 
= faurag விளக்கில்‌ 
வப்‌ எதிர்த்‌ துச்சென்றான்‌. | वधा எவ்வண்ணமோ 
fa Cina Sue) உக்ஸாகம்‌ அவ்வண்ணமே 
ay Basti ia விள க்கும்‌ fain புகுாதா er, 


னார்‌ ATTN वाल्मीकये आदिकाव्ये युद्धकाण्डे ஈனா; सर्गः | 
ऋदितः saret: 16941 ~~ = युद्धकाण्डे नादितः ater: 2266 


ஏரரனள; எர ஜம்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ५८ ॥ 


gem: --பிரவாஸ்த வதம்‌. 


aay हस्तं निर्यान्तं சள भीमपराक्रपम्‌ । उवाच सस्मितं रामो विभीषणपरन्दमः।१॥ 


त्तः அப்பொழு து 
अरिन्दमः சுச்ருஸப ஹாசகரா 
fas 
TA: ஸ்ரீராமர்‌ 
आओमपगाक्रं மிசமுரயத்சியுடைய 
வளுப்‌ 


निशान्तं 
प्रहस्त 
ப்பி 
ம்பி 
கா 
gare 


வக 3 0. / 1, 1 
11.10 fer 
பார்தது 

11 1 1111 
Ly en ona Dur) 
பிக்வருமாறு 


त spat eats 


क एष கள்‌ बलेन महता तः | ளன मे महावाहो वीर्यवन्तं निशाचरम्‌ ॥२॥ 


a: 
டப்‌] 
चीयचन्ते 
निदा च॑ 
a 
जी चर्देव 

| ३ ॥ 
शुना 
प्रत्युवाच 


இ) ner 


யாச 9 

fu a = 
441. 111 > 
दला शाक 
yt deter pw 
சானக்கு 


விளங்க விள Lely 


61 கட்டு, 
பின்வருமாறு 


பதிதுனா த்தார்‌ 


पष सेनापतिस्तस्य प्रहस्तो नाम எ; | SEIT राक्षसेन्धस्य त्रिभागवल हतः ॥४॥ 


महाकाहो ५ மசாபாறா dew | 

இக; மிசப்பெரிய உடலு 

॥ டையவளுயும்‌ 

महता பெரும்‌ 

ஏண்‌ ணைன்யத்தால்‌ 

चतः சூழப்பட்டவளுயிருக்‌ 
கும்‌ 

राघवस्य वचः என ears विभीषणः 

विभीषणः 7517 1 

பட்டப்‌ ஸ்ரீசாமருடைய 

qa: [1 

எள்‌ ¢ இலங்கையில்‌ 

எ எண்ணை ராக்ஷஸ்மன்னன து 


சேனையில்‌ நான்‌ நிமலா 
என்றா: | ரூபாகம்‌ கூட இருக்‌ 
கப்பெத்ற 


पर्यवानस्न विच्छ प्र्यातश्च पराक्रमे 


‘itary வரு et 0a) oy ae 
யவன்‌ 1 
என அண்ச்சங்களில்‌.. C 


कवतेः शः 





ய்ய 
प्रहस्तः 
नान्न 
4189: 
பட்‌ 
॥ ५॥ 
ரகர 
qT: च 


எவர்‌: 


ெனுப தியாகிய 
பீரசஸ்சென்ற 
Guar pp 

po 1 


pavers 


Gas சூரனென 


ிபஙசிெபெதிறவன்‌ 
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श्रीमद्ठाल्मीकियमायणे युद्धकाण्डे 


[out = ८0 0 


तत; eet எரர்‌ भीं भीमयराक्रप्‌ | गर्जन्तं सुपदाकायं राक्षसैरभिसंहतम्‌ ॥ ६ ॥ 
ददश महती सेना वानराणां वरीयपाम्‌ | अतिसंनाररोषागां प्रहस्त भगजताम्‌ | ७॥ 


तितः 
எனிரார்‌ 
नतिपंजातरोषाणां 


प्रहतं 
எள்‌ 
वानशणां 


महती सेना 
ata 


அப்‌ மிபாமு து 
{ (नन ' क्‌ 2 

[न [கூ | Ci 
HFG Rae ws sw 

ie இரு 7 1 ய்‌ r 
Lr Car पु ¢ 
Sy aan eae Gas कनि 
ஆவ ரம்‌ Glaravitear my 

न 7 छलाह ணா 

mer fase wy 
பெரும்‌ மசண 
பயங்கரமான சே 1.1. 


முடையவ ணும்‌ 


| 


aA 
qagny 


शक्तैः 
a भ्रूं 


OEE | 


wa 


निर्यान्ति 


a 
zal 


மிச பராக்ரமசாளியும்‌ 
மிகப்‌ பெரிய உடலு 
டையவலும்‌, 
அரரிகர்களால்‌ 
ளு மப்பட்டி ar im 
au LT ear 
11111 
அட்டகாசஞ்செய்து 
(यतर न्दा 
uk gels aor aad ug. cit del 
saat க்கு, [ angen a 


सनात शानि मुसलानि च | ராக ஈரா எள विविधाश्च ரசா 
धनंपि च विचित्राणि राक्षतानां जयेषणाम्‌। ஈனா எண ॥ 


ஈனா. | 


அரா; எ 


கத்திகளும்‌, வேல்க 
41 By இறு 1 कन्त & கூ 
ருள்‌ er சுத்தி சனம்‌, 
be TGS CLD, 

ருலங்களும்‌,.. 

உலக்கை ஈனம்‌, 

கத களு ty 

உழலைத்தமு கரம்‌) 

ஈட்டி களும்‌, 


புவன்‌ 


அவக ரான 


| 


प्रथा: च 
विचित्रा न 
धनुंपरच 
ज्ञ पषिणां 
array 
என்னாள்‌ 
गाक्षप्तानां 
प्र इतरानि 


अक्रोभन्त 


கோடரிகணாம்‌, 

[91/11 1 

1.11. 

ஐய திறை कापी 

ei care moar 

எதிர ள்‌ ன்வருகின்ற 

அக்கர்சளுடைய 

கசயிலேர்‌ தப்பெற்ற 
(1.7 1111 


வின छादयन्त 


wag: परादपांथापि पृ व्यताचनप्पभाः | fare ன दीर्था ater: gee | 


योद எள: 
எண்ன; 
களா 
पुष्पितान्‌ 
पादपान्‌ च 


போரில்‌ &- स ont aap 
eae. _ 

17 07.577.) 

வானார்கள்‌ [களாகிய 

பூச்சிரு-த 

Loo का களையும்‌ 





faqgen: 
दीर्घाः ௫ 


fat: अपिं 


ay 


(1111. 1 
நீண்டைக சமான 


ட சுதியாறைகளையும்‌ 


எடுக்‌ அக்கொண்டார்‌ 
sar. 


तेषामन्योन्यमासाच संयामः காஜா । बून मदि च सर ट च वताम्‌ ॥११॥ 


எரர்‌ च 
age च ` 
वर्चत 


तेषा 
a 


(17103 411 
wrist ரியையும்‌ 
பொழிகின்ற 
ரதி 

# கருக்கும்‌ 


arated 
ளா 
aera: 


ரர 
भमन 


ஒருவரை யொரு வர்‌ 
தாக்க 


போர்‌ 


மிகப்பெரியதாய்‌ 


உண்டாயிற்று, 


58] எரானன; सगः 
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बहनो राक्षसा युद्धे वहन्वानरयुथयान | वानरा राक्षसांशापि எள்ளி बहून ॥१२॥ 





a2 0175 । वहवः वानराः 
aga: ५१ 
बक्षः அரக்கர்கள்‌ | # 
बहून्‌ பல்‌ | naar भपि 
arena, च 10 1.41. 5.21 

வர்சளையும்‌ | fama: 


il பூ 
பஸ்‌ வாணர்‌ 
யஸ்‌ 
कोणं कता யும்‌ 


கா am apd குள்‌, 


शरै; प्रमथिता; அன்ன परमायुधैः என்னா அறன்‌ ॥ 


केचित्‌ திலர்‌ परिः 
ஏன்‌; லங்களாலும்‌ भाहताः 
केचित्‌ திலர்‌ ஙா 
परमायुधैः च SST OL SBA gL ஏக்‌; 
(1001 கால்லப்பட்டார்கள்‌. fiat: 


केचित्‌ mew 


Rip can sg Sara 

ோல்லப்பட்டார்கள்‌. 

அ a 

சிலர்‌ 

கோடார்களால்‌ 

வட்டி சசள்ளப்‌ 
பட்டார்கள்‌; 


निरुच्छ्वासा; कृताः கணா என்க எனை केचि दपुसन्धानसन्िताः। , 





केचितु - இலர்‌ 

ணாள: காச்சில்லா சுவர்சுனாய்‌ 

களா; செய்யப்பட்டவர்‌ jatar: 
கனாயும்‌ धरणी तकं 

कैचित्‌ சிலர்‌ | ஏற்க; 


ணா. பாணவிழ்ச்சியால்‌ 


sharp 


சார்பு பிளர்தவா 


பூமியில்‌ [சனாயும்‌ 
க்யூர்‌ அனட்டார்கள்‌. 


எண்வகை; ஈ$: स्फुरन्तः पतिता ஏன்‌ | वानरा राक्षसे; शुः என்னா 


eT Bao இ | grata: 
STAT: a ar oF वा भवान्नः शच 
aaa: அரக்கர்களால்‌ 


aa: சுத்திகளால்‌ 


[नर ப்‌ a eae 
ல OL) Dat 
एल சப்பட்டவர்‌ 


சசாரயும்‌ 


ழூ * எனிட்டார்கள்‌, 


157 = ars gis, 
பனைச்சுசாங்களா லும்‌ 


ரூ 


பூமீலில்‌ 


feat कृताः இரண்டு தண்டாச்சப்‌ | SO 
பட்டவரீசிளா யும்‌ | तर 

ee: 1111 | ரர: 
वानरेधापि dae राक्षसौधाः समन्ततः | Wega ஸ்ர ஷான்‌ ॥ १६॥ 

कः மிகச்‌ சினங்கொண்ட | ரண்‌; ய 
ஏன்‌; चं வானணார்களாலும்‌ எண்‌, alg 
எவள்‌: AM Oks Gah aaa 

apne 2 [21 11 


राक्षपौघाः 


Tita கூட்டங்கள்‌ 


ப்ண்டமா aie a 
தன்ளப்பட்டார்கள்‌ 


* 39 
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எண்ண हता ளா ர: शोणितमास्येभ्यो विवीर्भदङमेक्षणाः॥ oll 


வஜ்சயுசத்திற்குர்‌, | ட்‌ மொ த்தப்பட்டவர்க 


னம்‌; | சமானமான உறுதி —_ 
: a 


+ த்‌ | विकीर्ण LIT GL, சண்ககரம்‌, 
னை கால்களா ரவ oa a ig விழப்‌ 
GALE y i பதிறவாசளாய 
हसतः கக்கா அடு ஏரண; வாயினளின்‌ றா 
வரி च முஷ்டிகளாலும்‌, ள்ண்‌ 6.5.711 
शरं கடுமையாய்‌ । ற 111, 
ளனர்‌ च खनतां सिहनादं च எர । बभूव ரர; शब्दो हरीणां रक्षसां युधि ॥ 
युधि ints Ql? चा ध 7 क (क ae விம, 
எக்கர்‌ அழுக்நூலை wat அ௱க்கர்சகணாடையவும்‌ 
कना = - அண்ண்டடஅதைய் பு वादः ` சப்தமானது 
farang Sipser a gene fice a ட்‌ 
दतां ட்‌ இடுபவார்களுடையவு qa Sees 2 ௮ 
மாசு இருக்கது 
वानरा எள; ஈன எண்ண; । ணாள; கா: कर्माण्यभीतवत्‌ 
ர: வான ரகம்‌ பூப்ப (5८८ (कय ண்ட mrs 
TAT: 11117 fanaa: கண்கள்‌ சழன்‌ [னாய்‌ 
கண: மிகச்சினங்கொண்ட டப்‌ கொடிய தோற்ற 
ர > முடையவர்களாய்‌ 
eat < என்றா அச்சமின்றி 
ள்ளார்‌ வீரர்களின்‌ sues कर्माणि १.1.117, 
Lf न्क क யதார்கள்‌ 
எனக்‌ च स्वनतां धावतां னாள்‌ पथि । उत्थितान्‌ னார்‌ ஈளை நாணா 
उद्यम्य எண்ண राक्षसान्‌ प्रति FATT ॥२१॥ . 
காள ater Paar | उत्तान எழுக்‌தவர்களை ச 
पथि வழியில்‌ ரா பார்த்து 
aaa री (तक சாக்கி காகா; மனோசம் கைக்கூ டப்‌ 
ள்ளார்‌ பரிதாபமான குரை பெற்றுவர்களாப்‌ 
स्वना இட்டுக்கொண்டு எர்ணண்‌ மலைச்சொங்களை 
ஊரார்‌ च vb sss தவர்‌ oar ति எிச்னக்கொண்டு 
P ॐ ऊ aT எ ofa iT aya ae Sore Snr ake 
ஊரா: படிக்கையினின்‌ று | நரா gp ent aur 
नरान्तकः எரா? समुनतः | एते ராணா; सव என்னி; 1122) 
नयन्त ^ ister, ரண வளை பிசகஸ்ச ini Bilas . 
preg: கும்பஹு, ai ieee = 
महानादः மஹாகாதன்‌, ५ Tat फर [कुद 
भधुत्रत्रः ஸுன்ன சன்‌ aT ன்ற ர்க வானசர்களை 


eye : a = ம Ae 
இரச wa: Lon gi int erat, 


ய்‌ 
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எரா स; 
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ஊரார்‌ விஸ்‌ ச்‌ चापि वानरान्‌ । द्विविदो ண்ண எக்‌ नरान्तकम्‌ ॥ 


द्विविदः 
ergata 
वानरान 
निघ्नतां 
तैषां aly 


111. 
சாதிர்சு தவர்‌ து 
की कता तैका 
1.1.131; 


~ வர்களாக்னு ள்‌ 


एकं 

எனக்‌ 
ரர च 
with 

aay , 


தனினையாயிருர்‌ ௪ 
ஈரா சுகனை 

14.11 7101. oor np 
வினாவில்‌ [லேயே 
Berar apd 


ஜீ: पुनरुत्थाय कपिः सविषुलदरमम्‌ | राक्षसं ணார सम्ुत्रतपपोथयत्‌ || २४ ॥ 


எண: 


கசைவேகம்படைகத்த 
को (तकाया ஐ 
aur ars er 


தன்காரியமாய்‌ 


ஏர்‌ 
waa ஈ 
स्र पुम 
उत्थाय ` 
अपोथयत्‌ 


ஸமுனண்ன தென்ற 
அரக்களையும்‌ 

Glow wives क अर त्क 
எழுது 
கொன்றான்‌. 


जोम्ववास्त॒ सुसंकरद्धः ஈர महतीं க | पातयामास तेजसी महानादस्य वक्षसि ॥ 





तैजसी தேறஸ்வீயாரளும்‌ fast கற்பாறையை 
ளன ஜாம்பவான்‌ Wg तु தூக்கி தன்காரியமாய்‌ 
सुखदः மிகள்சினங்கொண்டவ महानादस्य மகாகசாசனது 
ராகி aula மார்பில்‌ 
महती பெரும்‌ | पात्तयाभात ens எற்ச்தார்‌. 


अथ கண तारेणासाद्य எர | दरतेणाभिहतो ஏ प्ाणान्संल्याजयद्रणे। २६॥ 


பூப்‌! 
रणे 


ची्यवान्‌ 
pata: 
तारेण 
Se 


அப்பொழுது ன்‌ 
மீபாசில்‌ 
வீர்ய்வாணுன 
(jlo! am ea 

Ars eae 

தாக்கி 


| 


| 


ata 
ஏன்ன 
अभिहतैः 
तत्र 
प्राणान्‌ 
ணாரா 


அலையில்‌ 

ரங்‌ LJ = 
1.6.73 LT er pee 
புடைக்சப்பட்டவளணாய்‌ 
111 3 
ewer 


त. चय ष्ठः, 


अमृष्यमाणस्तत्करम ஈன்‌ रथमास्थितः | எகா कदनं घोरं धनुष्पाणि्षनोकसाम्‌ ॥ 


प्रहस्तः 
ततु क्म 

* எரா; 
धनुष्पाणिः 
कध ணா; 


பிரதாஸ்சன்‌ 

wy Oo) ast pen 
1.111.717 
दतत கயுமாய்‌ 
AT ah os al cana a 


eer erin 


கார்கள்‌ 
घोषं 
क्न 


चक्रान्‌ 


வானசாகளுக்கு 
apace ன்‌ 


are தனன 


செய்தான்‌. 
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ஸார்‌ எ ஈச उभयो; सेनयोसतदा । श्ुभितस्याप्रमेयस्य सागरस्येव निखन; ।।२८॥ 





तदा அப்பொழுது | எண அளவுகடர்த 
ள்‌; Aq ahaa कलाक! 
सेनयौः = का कीन्त சாண Fup 3 Sir a இனுடை 
ண; சத்சமான ~ ய்து 
ஸாம்‌; நீர்ச்சுழல்‌ | हव போன்றதாகவும்‌ 
हव போன்‌ ற்தாகவும்‌ | पञ्चते உண்டாய றிது. 
महता हि श्रोवेण ஈன்‌ நதி; | अर्दयामास ஈசன்‌ वानरान्परमाहवे 15 ॥ 
युद्धको विदः யுச்சக்தில்‌ சார்த்தி ணன்‌ பெரும்‌ போரில்‌ 
யசாலியாகேே वानरान्‌ aver Peder 
प्रहतः कन्त महता எண்ண हि பெரும்‌ wr जा ०,१२०.१ a 
Scie । மிகச்சிெங்கொண்ட | - srGoviw, 
=, । எரா 17.13 
७ श॒रीरं * ர fa aq 
, वानराणां என்க राक्षसानां च मेदिनी । वभूव निचिता धोरा परतितैरिव WA: ।॥३०॥ 
Beat பூமியானது । எப்‌ சரிர்‌ அவிமுக்‌ = 
எரர்‌ = வா னசர்களுடையவம்‌ ஏரல்‌; हव [1.1 19४, # ay 
ஏரார்‌ च 2 कदु अतुः ~ निचिता திரம்பியதாய்‌ 
ச யவம்‌ ata பயல்காமாய்‌ 
शरीरं; சரீரங்களால்‌ | बभूव இராசத. 
सा मही रुथिरोचेण प्रच्छन्ना संमकाशते | எள माधवे पासि प्ारौरिव पुष्पिते; ॥ 
at as । माधव माति 1/1. ./ a த்தில்‌ 
मही Ly Para | fea பூத்த 
பட்டய சச்சப்பிரவாஹ த்‌ | प्रलाः பலாசவிருக்ஷங்களால்‌ 
சால்‌ ஈளை Fa Apilenr தபோல்‌ 
प्रछन्ना ५ ru संप्रकाशते விளங்கியது, 


इत्वीरोधवपां तु ராரா । शोणित वमहातोयां यमसागरगामिनीम्‌ | ३२ ॥ . 
यकृ्छदमहापङ्ं என்கற | भिन्नकायदिरोमीनापङ्गाबयवन्ादरटाम्‌ 331 
TATA कङूसारससेविताम्‌ | मेदःफेनसमाकी ्णामातंस्तनितनिखनाभ्‌ ।३४॥ 
तां காரணர்‌ युद्धभूमिमयीं नदीम्‌ ॥ ३५ ॥ 

नदीमिव घनापाये हंससारससेविताम्‌ | राक्षसाः कपिषुख्या् ரக்‌ दुस्तरां नदीम्‌ | 
यथा சோளன்‌ என்ன்‌ गजयुयपाः | ३७॥ 
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हत्वी रौचवपां तु | 


भन्नायुध- | 
महात्ुमं 


ओणितौध- 


महातीयां 


எண்‌ 


agate. 
महाप 


TAG | 


चिनिक्ौणान्त्र- 
नीचं 


भिन्तकाय- 
என்னின்‌ | 


ome 


Tea | 
गणाक्रीणां ! 


ஈனா. ] | 


afaat ர 


ततः सजन्त बाणोघान्पसलं 


ale: 
* ततः " 
प्रहस्तं 
era स्थितं 
Awl 


எனா; सगः 


மாண்ட விரர்களின்‌ 
குவியல்சனாகற 
சமைகளையுடையதம்‌ 

(20,0 क 9८ 5.5 யு 

திங்கனாகிற op 
சளையுடையதும்‌, 

ம்த்தப்பெருக்காகிற 
நீர்ப்பெறாக்கையுடை 
ய்‌.தம்‌, 

யமனுகிற amp gar 
௪ Bat be abil re 
in gain, 

1.17 व 1. 
திரு தய ச்‌ சன்‌ இ 
ருபுறக்காளிலுகுள்ள 
தசைகளைச்‌ Grape 
உடையதும்‌, 

சிசறிக்கிடக்ளும்‌ ஈரம்‌ 
புகளை பாசியாக 
உடைய தும்‌, 

9.5 நிக்கடக்கும்உடல்‌ 
களையும்‌, தளைகளோ 
யும்‌ शनन कात Fe a 
ய்தும்‌, 


உடல்களினலுறுப்‌ பசளை 


பு,த்சனாக உடைய 
அம்‌, 

கமுகுகளாகிற அன்‌ 
ன ப்பறவைக்கூட்டங்‌ 
கனால்‌ நிறை ௪௮ம்‌, 

பருர்‌ துகனாகிற நன்‌ 
றில்சனால்‌ நிறையப்‌ 
பெத்ததும்‌ 


நீலன்‌ 
அப்பொழுது 
Fir eer கனை 


1.27 842 
ஆற்றலால்‌ [கொண்டு 


मेक-फम- 
परपाकीर्ण 


जनं 


निष्वनं 


காராளர்‌ 


ஏன்‌ 
तां 

எள்‌ 

राश्चताः 
ஏன்‌ 
gaata- | 
सेवितं 


नदी 

ह्च 

am 
कपिप्रुख्याः . 
तजयुधपाः 


, Eset 


எள 
Fara 
ட்ட ப்பு 
ணன்‌ 
காள்‌ 
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கொழுப்பா இய னர்‌ 
களால்‌ நிறையப்‌ 
பெற்ற தும்‌, 
குதி.றுயிசாய்‌ தவிப்பு 
வர்களின்‌ முகை 
யே சத்சமாசுவுடை 
யும்‌, 
பயல்கானிகளால்‌ 
படைச்கற்கரிய தும்‌, 
யத்தபூமிமயவுமான 
as 
கதியில்‌ 
அரக்கர்கள்‌ 
மழைகாலமுமடிவில்‌ 
அன்னங்களும்‌ அன்‌ 
நில்சரூம்‌ விளையா 
டப்பெற்த 
ஈதியில்‌ 
எவவண்ணமோ 
அவ்வண்ணா!2ம 
நிச்‌ Sant aer. . 
aut and क தலைவர்கள்‌ 
[116 311 
11 19195717 we 
ளால்‌ நீசம்பிய 
எவ்வாறோ அவ்வாறே 
கடதச்சற்கரிய 
ss 
17, 
woe Ga 


£3 இஷர்கள்‌, 


स्यन्दने स्थितम्‌ | ददे तरसा नीलो eel நாணா 


८4 च्या सऊ Ba 
Gur ழிர்‌ தகொண்டு 
வான Tce 
வ்தக்கின்றவளுக 
ச்வணித்த ஈன்‌, 
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श्रीमद्वास्मीकरंरामायमे युद्धकाण्डे 


[ams 1 | 


கா எ वायुः से ஈனம்‌ वलात्‌ | समीक्ष्याभिदरत यदध प्रहस्तो वाहिनी पतिः।।२९॥ 











रथेनादिलवर्णेन எண்ணற்ற ॥ Bo II 
என்ர; சேனை Bur Bas । aaa வலுக்கொண்டு 
ராண: பிரசஸ்கன்‌ | afaza எதிர்ச்‌ தவரும்‌ 
a அசாசத்தில்‌ नीदं va 4111 
दतः புயல்‌ समीय Lind a ae 
ag: காதிறு எப ண்‌ சூரியளைப்போன்ற 
எண எனச்‌. பெரும்‌ மேகமண்ட : நிதமுள்ள 
ல்ள்தை rq 8 7.114.121 1111 
हव எப்படியோ அப்படியே अभिहत எதிர்முகமாக 
aa போரில்‌ ஐடிவர்‌ தான்‌, 
எண்‌ et वृष्य ரானார்‌ । नीलाय व्यृनद्वाणानपस्तो वाहिनीपतिः ॥ 
परमाहवे . பெரும்பபோ ரீல்‌ धनुः । வில்லை 
वाष्ठिनीपतिः சேனை தலைவனும்‌ faery காணேற்யி 
ஏர்‌ வில்லா எரிகளுள்‌ aT eer தி + ४ 
षः Fp பம்‌ ன்னா கனை க்கு. றிவை த்து 
i Pt se) gens 

चः அந்த बाणान्‌ கணைகளை 
cee: பிரசஸ்ச ன்‌ ட்‌ படர வ்டிக்கான்‌. 
ते amy என்ன नीटं विनिर्भिद्य எர; ஈரி எண்ணா रुषिता इव पन्नगा; | 
a அர்த चिनिर्भिच ஊடூருவிக்கெ ரண்டு 
னள பாணக்கள்‌ कापताः (ला alan eri 
समादिः ஒன்றுசேர்ச்து ரா; சர்ப்பள்சள்‌ 
महावेगाः 2 21111 10. इव போலவே 
नीलं நீலனை எள்‌ பூமிக்குள்‌ 
प्राष्य 0 । | | wi: சென்றன 
नीलः ஏரிகள்‌ எண்ணம்‌; । स ते ரணன்ராஈர்‌ ஈகி ॥ 951 
ர ஏனா ஊன்‌ वायवान्‌ || ४४ ॥ 
SEACH வானசர்களுள்‌ | afeg a: அடியுண்டவளுவ்‌ 

பமுகியலும்‌ ராஎரய்ர்‌ கெல்வதற்கு SOA ह 
वीर्यवान्‌ च व वच्य | மாணவனும்‌ 
a: ais aaa 021 211 
नीतः தீலன்‌ 4 iy [11 
ப்படி கூரானனைவைகரரம்‌ पहर பிர கஸ்கதனை १» 
களிர்‌; Hoorn நிகர்‌ த்த TH lag மொன்றை 

வக மாண sea ED अ 

ait: பயர்ணங்களால்‌ எரா புன்ட. क क्ता ^ 


58] AOA: என்‌: 471 
स पैनामिहतः Gal என்ர; | ஈர்‌ शवर्षाणि தானா चमूपतौ ॥ ४५॥ 


तेन fy वनः नवन्‌ கார்ஜிக்கின்றவளும்‌ + 
जनितः அடியுண்டவளுகிய காளர்‌ வாணரர்சளின்‌ 

a Hee | aaa செனபதியின்மீது 
பட்டப்‌ ராமோ gh wins दारथर्वाणि கனைமாரிகளை 

क சினங்மிகாண்டு | aay பொழிர்தான்‌. 

तस्य ஏளன ஈச; | अपारयन्वारयित प्रलग्रह्मानिमीटिततः ॥४६॥ 
0 ச்‌ 107 மாகாபா லியாகும்‌ | वारयन्‌ LIL BF पुं 

aa க்கு [அவண்‌ | अपारयन्‌ படியா சுவளுய்‌ 
wast व प छन aor னு ண கண்களை Pepa 
चोगान्‌ கொடிய | கொண்டவனய்‌ 
வாராரு கணை ஜாவர்களை | ART et 2 कक err ew, 


ययैव MA TT शारदं சிரா | ஈரச்‌ ஈசான எரர்‌ दुरासदम्‌ | நடி] 
निपीटिताप्नः எனா As: सेह சாண Ve ॥ 


ita” Bie Glo er று Aaa Tq 1.2 கழுமையாயிருக்‌ 
ana (1); : சத்தான 
சராம்‌ சா த்சால்கிது ee lalla etiam 
ள்‌ ்‌ மன்ழமயை a4 saa Tae a 
hen: = அன்ன * என்ர; एष சண்களை முடிக்‌ 
यथाः एवे i : ன்‌ a - ~ | கசொண்டவனுகவே 
यथा ஈர்‌ எப்படியோ௮ப்படியே | ara ஆற்றலால்‌ 
are: प्क HE Guig eg a0 srax 
राप தடிக்கமுடியானு त டான்‌. 
रोपित; எண सालेन महता महान | प्रजघान दयान्नील; प्रहस्तस्य मनोजवान्‌ ॥४९॥ 
महान्‌ (न १ अ "2 | எண்‌ eh மாமோன்றால்‌ 
சா பாணமாரியால்‌ : ணன fT sar go 
रोषित; கோபகூட்டப்பட்ட मनो नवान्‌ “ign तयक 
नाव त्मा ௪ செல்லும்‌ 
नीलः நீலன்‌ हान्‌ ுச்மைகளை 
मदना பெரும்‌ भजघान J geile: oper, 
त्तः स எத எனன महावलः | TAH तरसा नरौ ननाद्‌ च ரா; पनः ॥ 
HEISE: மாகா பலம்பொருஈதிய उदू गद्य பிறு ௨௯ 
a: As aay மாறிச்தெறிர்சான்‌, J 
aly: ட்‌ கிறன்‌ ततः ~. स्वः (८८४ 
ava அ திறலால்‌ पुनः Fa: ய்லமுாணறை 
प्रहम्त्प्य பிரகண்கன து எரா 3 அட்டகாசம்‌ 
चापं ட்டம்‌ | செய்சான்‌, 
ae = - - 
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ளர்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸா்க்கம்‌ 


विधनुस्तु சான்‌ प्रहस्तो என்ர; | ஈர ஜாக்‌ ஏம்‌ எனாறார்‌. ॥ ५१ UI 


वाहिनीपतिः 
प्रहस्तः 

तन 

विधनुः 
Fi तु 


(1 7. 


பிரகண்‌ சன்‌ 


அவளுல்‌ 
வில்லையிழுர்‌ தவளுக 


மசயயப்பட்டங 


anes Dau 





ate 
मुपल 
ஏர 
வா 
எரர்‌ 


பயங்காமான 
உலக்னசை இன்னை 
er (2). அக்கொண்டு 
7 க்கீணின்று 


கம்ம குதிக்சான்‌. 


तावुभो என்றாள்‌ जातवैरो तरस्विनौ | स्थितो எண்‌ प्रभिन्नाविव களர்‌ ॥ 
சர்‌ सुतीश्णाभर्दषाभिरितरेतरम्‌ | सिहशार्दृसदशो सिहशार्दृटचे टितो ॥ 42 ॥ 
विकरान्तयिनयो बीरों सपरेष्वनिवतिनो । काङ्कमाणौ यदः ஏர்‌ னாள்‌; समौ ॥ 


ப்பட்ட] 
ளர்‌ 


ஈரி 


विक्ान्तविजयौ 1 


ளா तदा नीटं चछ ராண सः | 


a: 
पृक्तः 
ர 
ராரா; 


ate 


[1 முதிாத்த 
வர்களும்‌ 
மிச அற்ற லுடையவர்‌ 
களம்‌ 
மசங்கொண்ட 
யாளைகளமீபான்றவர்‌ 
களும்‌ 
சில்சல்களையும்‌ புலி 
களையும்‌ நிகர்‌ ச சவர்‌ 
கும 
கங்கங்களுடையவும்‌ 
புலிசணாடையவும்‌ 
சயல்சொண்டகர்‌ 
கணும்‌ 


சத்றுக்களையடக்றாம்‌ 


வெற்றிகொண்டவர்‌ 


கணும்‌ 


அர்த 

Gree தன்‌ 

அப்பொழுது 

மிகமுயத்சிகொண்ட 
+ > 

நீலனை 


ளான; 


gate 
उल्लिखन्तौ 


சாகர்‌ 
स्थितौ 


ata 
TE 
உணா 
श्प 
शोणित 
aula 


ம்பார்காரில்‌ 

ப்னவாங்காகு 

ஞூரச்கணாம்‌ 

விர்‌ Sore spain १ 
இக்தானு க்ஞும்‌ 


। ஸமமான வர்களூ மாண 


அகத 
இருவர்‌ க்ளு ப்‌ 
கீர்ச்தியை அடைய 
அவாக்கொண்டு 
மிக்கி கூரிய 
கோளாசப்பற்களால்‌ 
ஒருவளை யொருவன்‌ 
கடி சிதுக்றாச றிக்‌ 

(निक व्यौ (रि 
அங்கமெல்லாம்‌ ரத்‌ 
தம்‌ வழிர்தவர்களாய்‌ 
எதிர்‌ Jaen api aes 


ஈசா: प्रमायत्तस्तस्य सुखाव शोणितम्‌ ॥ , 


உலக்கையால்‌ 
மிகத்‌ இியில்‌ 

புடை ककव कता + 
அவனுக்கு 
சத்தம்‌ 

fat /ுசிலாயிற்று, 


ட 


58] 


aay शोणितदिग्धाङ्चः எரா ராரா | 


உடம்பெல்லாம்‌ ரக்தம்‌ 
வழியப்‌ | ஐறவனும்‌ 
வானசர்களில்‌ உச்சும 
ணுமாகிய இவன்‌ 
சினங்‌ ண்டவளுசிி 
மிகப்பெரிய 


be olor स्पा 


ள்ள: ` 
अहाकपिः 


धः 
ஏனாம்‌ 


META: सगः 


47d 


ஈன்‌ mal எ ஈர்‌ ॥ 


धन्य எரித்து ௪ 
Sate பி்ரகஸ்தன து 

பபப மார்பில்‌ 

ततः அப்பொழுது 

fanaa न्क த்தான்‌, 


तमचिन्त्य ஈனம்‌ எ; ஈர gas ஈன | अभिदुद्राव विन वल शीरं ह्मम्‌ ॥५७॥ 


सः அவன்‌ 
அரனார்‌ அரச அடியை 

भचिन्त्य ^ 4/1 71. 

महत பெரும்‌ 

ணர்‌ உலக்கையை 

எயா னகயில்‌ சொண்டு 


| ஏர்கள்‌ weer eine 11 
| we री प भद ता 0 
Sara வானை! 
எனா fl Ey Smear இசய ச 
» தரவு 
शभिः ப எதிர்‌ Fi ary aye. 


aaa संर्धपापतन्तं ஈறி; | ततं; வின எனா महावेगो எற ॥ ५८ | 


| ய்‌ 2) 0) Sr 
१ அப்பொழுது 
सनि பார்தது 
என்ன்‌ பெரும்பானது கன்கற 
எனா கையோடு = 


கசோண்டான்‌ 


என पुद्धाभिकामस्य मृधे நாகரி; | கணை இர்‌ ஏன்‌ என்‌ दणेमपातयत्‌ ॥ 


எல: மிசாக்இியுடைய 

महाकपिः வாணார்களரில்‌ Gi mis 
பணய அவன்‌ 

a 13.11.01 

ஸ்வ பாபாப்புற்று [ண்டி 

ரோன்‌ எதிர்ச்சோடிவரும்‌ 

ஸ்‌; ரீலணன்‌ 

எளி ன யூச்சச்தில்‌உக்ஸாகல்‌ 

கொண்டு 
ஜாய்‌ ம்பாரில்‌ 
எரர்‌ உலக்சைனயயக்ககொ 


ண்டு போர்‌ புரிகின்ற 


| ra us 
faa OS Se Fe at 
aia 22 
fet சய Tem Smad 
हण டல 111 
Sq ates எறிக்தாண்‌ 


सा वैन கர்ண ரகா என்‌ என | बिभेद என என எனன எண ॥ 


कपिभ॒ख्येन 


வான சர்கனில்‌ சிறக்க 


அவனால்‌ 
ரர அப்பொழுது 
fae | தியப்பட்ட 
ளா yas 
arr pel merch 7 eo 


Azar ட 
கிய உண no a 
டக] ட்ச்சஸ்கனது 

fh: அனைய 

aya பக 2a) ora ae 
निभे (4 त ८ ~ ge 


8 60 
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श्ीमद्राल्मीकिरमाचणे युद्धक्राण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


गतासुर्गतश्रीफो ரான்‌ ஈர்‌; | पपात सदसा வி ணக इव दमः ॥६१॥ 


"a: 


गतेन्द्रियः 


TETAS: 
बा्तश्रीकः 
எத: 


पन्ना சுர ட்‌ 


ஆறீறிலொழிர்து 
புகழழிக்து 
உயிரொழிர்‌ சவளுய்‌ 


அவன்‌ | 


சடுமா றி | 


छिन्नमूल 


BA: इव 
पहरा 
भूमौ 


प्रपात्त 


மினி றிட (गन 


பிண்ட 
மாம்போனமேவே 
jie lola ear 
பூமியில்‌ 
சாய்ர்‌ greet wer. 


qa எர सुस्राव Tila என்றார்‌ सुस्राव गिरेः परस्रवणं यथा।।६२॥ 


तश 


சரணா; 


ளர்‌ 
षू 


हतै प्रहस्ते नीलेन ஈன்‌ ராசை | र्सामहृषएटानां लङ्कामभिनगाम ह ॥ ६३॥ | 


तरीन 
என்‌ 
हतं 
अंघहृष्टानां 
रतां 
तत्‌ 


அவன ன 

உடைந்த மண்டையி 
Gant து 

ee १८ 

அதிகமாய்‌ 


Fave 

பீரகஸ்தன்‌ 
கொல்லப்படவும்‌ 
உத்ஸாதமொழிச்ச 
BS Sat sehen 


அந்த 


ஏலா 
गिरः 


சர்‌ बथा 
करीरा परि 


ளா 


எண்‌ ஈ 
हत्‌ ஏர்‌ 
mgt 
எரா 


1 இற்று, 
பலையிலிருர்‌ ன 
அரறுளியபோல 
உடலி 110: क 
பெருகிற்று. 


இதுவணாயில்‌ நுசைக்‌ 
கமுடயாது விளக்கினை 
பெரும்‌ (कश 
ண்சையை (கோக்க 
திரும்ப தீதளைப்‌ 
பட்ட. 


न शेकुः समरे स्थातु निहतै बाहिनीपतौ | सेतुबन्धं ராணா विकीर्ण alee यथा ॥ 


ள்ள 
निहतं 
ara 
विकरण 


மீசை தி தைவன்‌ 
பாண்டதும்‌ 
an al! 


ee er 


AAT 


ales எள 


| पमे 


स्थातुं 


TE: न 


Bi 

வெள்ள ம்போல்வே 
ம்பாரில்‌ 

நிற்க 

முடியாதிருர்‌ தார்கள்‌. 


हते तस्मिशवमृषख्ये राक्षसास्ते ஈன; tasted गत्वा ध्यानमृकत्वमास्थिता; ॥ 


तस्मिन्‌ 
“षम सुरुचे 
हते 

तै எற; 
ணா 


= 


அர்த 
பிசை தீதமைவன்‌ 
५८१ वव 1 


Has yl ककन 


ஊக்கி்மா yf a 2 
களாய்‌ | 


ஈவார்‌. 


என 
ध्यानमृकन्वं 


ப்பட்ட 


TT Ra Te spear அ 
மாளிகைக்கு 
போய்ச்சேர ண்‌ 
கர்சையரல்‌ Bam ss ं த 
மெளன ததை 


கொண்டுிவிட்டார்கள்‌. 


௯. 
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प्राः शोकाणवं तीव्रं निःसंज्ञा इव तैऽभवन ॥ ६६ ॥ 
त । ल cd oe 
mir pal St: தன்ன alan இதுக்கு 
PE LUE சோசுக்கடலில்‌ வர்சளாய்‌ 
ளா: கூத்கியவர்களாய்‌ | अभवन्‌ அஞார்கள்‌ 
ततस्तु नीलो विजयी ஈர; ஈர; எகர कषणा | 
समेत्य रामेण सलक्ष्मणेन च परहषटरूपस्तु वभूव TIT: ॥ ६७॥ 
எனக, ப்காபலசாஸியும்‌ | Ta पानः புசழுஈ்து கொண்டா 
विजयी (निन 0 on | = டப்படுகன்‌ paar 
ட சனை ததலைவனுமானண | i shad anal 
Pa a + ச்‌ as பா | என்ற ஸ்ரீமா aon [ரூம்‌ 
: ^ समेत्य रकता 
त्तः அப்பொழு னு | REET: त ௮ இக sal 9/0 
waa கான்‌ செய்கு ஆடை serene ain 
कर्म॑णा त्तु சசய்கையா லேயே | இள விள நலன்‌ 
ஊறி श्रीपद्रापायणे எண்கள்‌ आदिकाव्ये aga Aa सगः ॥ 
ஊட शीकराः 11008 = கார்‌ சாரை; என: 2933 


ஈண்ணரந்ை: என்‌ ஐம்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. ॥ 48, ॥ 
गरावणमक्ररणङ्गः- ராவண மகுட்‌ பங்கம்‌ (ராவணனது கீரீடத்தை உடைப்பது.) 

तस्मिन्हते राक्षससेन्यपाले நாணா युद्धे । | 

भीमावुधं सागरतुल्यवेगे विदद्रे राक्षसराजसन्यम्‌ ॥ १॥ 


्रवङ्गमानां வான சர்ச க்குள்‌ ata பயங்கரமான அயுதஙி 
= வி sist dé கொண்ட ம்‌ 
கட்த over ee स्ागरतुल््यवैगं Fapeidms tates 
ag மபாரில்‌ சக்தியுடைய பான 
तम्मिन्‌ was மணன்‌ cree ar gp 
nate சனை 
TAIT சாகஸசேனணாாாயசன்‌ पकं 
ம ~ gaa புறம்‌ காட்டி இடி 
Ba மாண்டுவிடவம்‌ விட்டது. 
गत्वाऽथ रक्षोधिपतैः என்று सेनापति पावकसूनुरस्तम्‌ ॥ 
तच्चापि तेषां वचनं निशम्य रक्षो धिपः காணார்‌ जगाम ॥ २॥ 
भथ ௮ப்பொழு௮ maa: செர்வித்தார்கள்‌. 
गत्वा போய்‌ तेषां ௮ வர்சரடைய 
गक्षोधिपतैः 1 1 त्त्‌ न्प ல்‌ 4 
ட்‌ anata : fa @ ச்‌ a Patch ப்ரி ட்‌ 
aerate अपि ேளுதிப தயையும்‌ ab ia ae oni ५०५2) 
पाचकसूनु- ay sbi en aR cer wav क्रो किपः சாக்ஸபன்னன்‌ 
ளார்‌ மகான்‌ னிடப்பட்‌ கரண்‌ जनाम ப்காபவசம்‌ set 
५- चछया ட தாண்‌, 
னு 
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[avd >, 
संसै ஈர்‌ निहतं निशम्य शोकार्तः क्रोधपरीतचेताः | 
उवाच TATE eal यथा चामरयोषष्यान ॥ ३॥ 
हत्यै மீபாரில்‌ ஸ்ர ஏ- ராக்ஷஸ்ப்போர்‌ வரார்‌ 
प्रहस्तं 16 गोणि म्यान्‌ | | கசாப்‌ பார்தது 
ரர்‌ மாண்டுலிட்டகஞசை = | इद्रः இந்திரன்‌ 
பூப்ப] அயிர भपरयोध- போர்வி creat er 
காண்‌: சோகத்தால்‌ கொர்னு ஜானா | சேவர்களைப்‌ பார்தது 
ம்சாப ச்‌ ஈன்‌ ற்‌ 4 ५ ர்‌ யப்‌! 
क्रोधपरीतचेताः பட்ட லன்‌ பன்‌ பூலு பணை படியே 
a= ட்டம்‌ பின்வருமாறு 
चर tl மொழிச்‌ தான்‌? 


எண fat கா ரண । सूदितः सैन्यपारो मे எண; எக ॥ 


fiw ` चवा कारि) 1 

ட்ட்ட்பர லக்ஷ்யம்‌ 

न कायां Gararar ator we 

भैः எரி.௪ அவர்களால்‌ 

சாகா: இர்தாசேளைசளையும்‌ 
வழிக்கு 


எனன 

ஸேனராயகன்‌ 

பின்வர்து படைகளுட 
வம்‌ 

யரனை கருடனும்‌ 

அழிக்சுப்பட்டான்‌. 


सोऽ ணா विजयायाविदारयन्‌ | स्वयमेव गरि्यामि writ ஈகா ॥ 


a: “ந்த 

| 1 ஈன்‌ 

எரா வேறு யோசனை செய்‌ 
श्वय एवं (णीन [வாது 
तत्‌ அர்த 


ஏன तद्रानरानीरकं எம்‌ च ஈனா | 


ட்ட ५ இய்டிபா epee 
எண! नादा (तुच கூட 
दमं 111 111 
तत्र அர்த 

~ Bah च cau oor ot Dar 111 
amita பாணவருஷங்களால்‌, 


fanaa 


हव 


| ரிந்‌ 


அச்சர்யமான 
போர்முளைக்கு, 
சத்ருக்களை ay PB as 
lap ole a, 
செல்வேன்‌. 


arated எண்ண ॥ 


கொழுச்துவிட்டெரி 
யும்‌ 

தயால்‌ 

காட்டை 


எவ்வாரோ அவ்வாறே, 


எரித்துவிடுேன்‌ 


எ ராராள ज्वरनपकादां रथं நாள்ள । 


- 


ரர்‌ बपुषा ज्वटन्तै TATE 


|| \७ ॥ 


59] 


MATA 
ar 

पूवे 

उक्तवा 


ing ்‌ 


பப்ப 
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சேவேர்தான து 

அவன்‌ [ தருவாகிய 

Gin haere aur go 

சொல்லிவிட்டு, 

சிறகு சூதிரையாகுக 
களால்‌ பூட்டப்பெற்‌ 
தினம்‌ 


उवचनश्रकाशं அச்ணிடளிகொண்டு 


ज्चक्छन्तै 11.4.71 
arm 4. 
ஈகளர்‌ விளங்குவதுமான 
ம்‌] व कं ep 

உண எ றினுன்‌. 


स श्धभेरीपणवपरणारैरास्फो சான்‌ கன்னா? | 


ப [म थ ௭ 

पुण्यैः स्तवैशाप्यभिपूज्यमानस्तदा ययां राक्षसराजग्रल्यः ॥ ८ ॥ 
எணண; = Apis சாக்க்ஸமன்‌ TERT eA Tey | சைக்கொட்டுகளாலும்‌ 
ன்ன fagatz: च கு இத்‌ अ ௮ம்‌. 
. சங்கராசக்சளாலும்‌ 

ai அவன்‌ पुष्यं: எம்யமான 
agai | சத்ரு, பேரிகை, முய स्तवैः अपि ' வெற்றிப்புகழ்ப்பாக்கு 

ட்டம்‌ चा 
UI: வா த்சியம்‌ இனவ — கொச்மிக்ஸ்பேத்ற 25 
ட சலன்‌ புழுக்கம்‌ तदा அப்பொழுது [வளய்‌ 
சளாம்‌ mat புறப்பட்டான்‌. 


स शैलजीमृतनिकाख्पर्मोसादनैः Wea: | 
बभौ ஏன்‌ राप्तसराजगरख्यो भूतेतो ஈத इवाघुरेशः 


* HAST 


राक्चसराजमुख्यः | Amis ராக்ஷஸ எண்ணின்‌ கும்‌ கண்களுடைய 
५ | | வர்களுமான 
ல்‌ “< = எர்ளாள்‌: அரக்கர்களால்‌ 
i ண்ண: वृत्तः ரூழப்பட்டகளும்‌ - 
त | மலைகளையும்‌ மேகங்க भूतैः ममे 
ட ferns: சையும்‌ நிகர்த்த உரு | कृतः சூழப்பட்ட 
quasar Soler aie. =: दवं வபிரான்‌ என 
வர்களு ம்‌ த चना ल ना be योध्या, 
ततो नगर्यां: எண पहना निष्कम्य तदरानरसैन्यम्ुयम्‌ | 
पहार्णवाश्रस्तनितं என்‌ எரர்‌ ராணா ॥ १०॥ 
महीजाः மகா sree (कय क எவர்‌ எதிர்க நிற்கிறதும்‌ _ 
யாகிய அவன்‌ zy க்ராமாய்‌ 
तरतः அட்மபாழு ga (lero air Sey ८ மமக 
नगर्यः ஈசரிலிருச்‌ அ எ எரர்‌ | 11118 2.7 
ear மேகமாய்‌ _ கூச்சலிடுதெதுமானண 
निष्कम्य வெளிவரஈ.து ளா அர்த 
ராரா மரங்களையும்‌ மலைகளை எள்‌ வானா G7 Sar ena 
யும்‌ னைகயிலேதி aaa சண்டான்‌, 


478 शीमद्वाल्मीकियामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


द्ाक्षसानीकमतिमचण्डमाटोक्य रामो ஏண்ணா: | 
विभीषणं எரர்‌ எர सेनानुगतः पृथुश्रीः ॥ {१॥ 


* (ம ்‌ तै I i 

सेनानुगत्तः “tae ae ரல்‌ பக்சலி alas மிகப்பயங்காமான 

ஸிருச்சுப்பெ நிதவரும राक्षसानीकं 7.70 | 
ஏன்‌; - ty யாப்‌ பசு ழ்‌ ae ERT “ear a ற்‌ தூ 

படை a தவரும்‌ எப்‌ 0.17 1 | 
{ சர்ப்பங்கள்‌ போல்‌ al சிறக்க 
qaqa: சீண்ட இருக்காங்க चिमीषणं வீபிஷணரைப்‌ 
னபா கவருமாண பார்த்து 

WA: Lap run । उवाच பின்‌ வருமாழு விளா 
तत्‌ வக்கு | வளர்‌: * 


எனறார்‌ எண்ணா ராண | 
सैन्यं SE என்னாள்‌ ணாய்ணா ॥ १२॥ 


= * பலவித கொடிகளா | என்னி | ஐராவத தீதிற்குச்‌ சமா 


ட] 


prac அம்‌ eee சாகும்‌ னமான யாளை a 
டன்‌ நிறைர் து 
: ator फो [क ०. 


னும்‌ நிறைரது விளக 
அம = जार कः चका அணிவும்‌ உ dows an 
என்னம்‌ | மறம்‌ கொண்டவர்‌ 


வும்‌ அயுதங்களா 
ருகிறதும்‌ 


nate. ஈட்டி, கத்த ரூலாயு சண க்கொண்டதும்‌ 
பட்டப்‌ தம்‌ முசவிய அயுதம்‌ சர்‌ அகண்டு டனர்‌ 
sara 1.1.17 ई 9 ००० 1 zl 
ல 3 न्य சேனை 
வின ங்குகிற அம்‌ | க யாருடையது பத 


ततस्तु te निद्रस्य वाक्यं எள்ள शक्रसमानवीयः । 
ஏண்‌ रापस्य FAITE ரள! எணண ॥ 43 ॥ 
तततः அப்பொழு | சகானா பகாகைரியசாலி 


Tea: = இந்திரனை datas | சனானண 
விர்யப்பொருக்திய | राक्षसपुङ्गवानां = ராகக்ஸோசத்தமர்களு 





fasten: 108 व्यमा ர்‌ டைய 
Tae ஸ்ரீசா மருடைய ஏணர்க்‌ तु சேனைகளில்‌ உத்தம 

वक्यं சொல்லை மானனதைப்பற்றி 
ஈன கேட்டு ப பின்வருமாறு தெரியப்‌ 


ரா ஸ்ரீராமருக்கு படுத்தினா: 


419 


॥ १४॥ 


இளம்‌ (किण 
17732. 
மாகசமுடையவளுய்‌ 

மஹா சதரியசாலி 


யாய்‌ 
வருகிறானே 
அசம்பனென 
Ge fa gro era ents 


|| १५ ॥ 


நாணேதிறி இழு த்துக்‌ 
கொண்டு 
கொடிய கோளணாப்பறி 
கா காட்டிகொண்டு 
யாணை 2८7 ser 
ator mS ore 
அவண்‌ 
11 ~ ல்‌ ॥ - 
பெத்து 
Zig ae 
என்பவன்‌, 


॥ १६॥ 
ஒய்பத்த செருக்குக்‌ 
கோண்டு 
டஈ்சாரம்‌ செய்கிள்‌ 
Paver as 


மீசப்‌ Gum 
क ean gays 
வன்‌ இருக்கிவ்‌ 


[னே 


4 திசாயமனெனப்‌ 
பப வன்‌, 


க்ஷ च a or 
im பலா இர 


ப்பயராரன்‌ 


39] ஈகா; सीः ` 
வினி गजस्कन्धगतो महात्पा नवो दिताकोरपमताम्रवक्तर; | 
கணா ऽभ्येति कम्पने तयेनमवे दि राजन 

र्न न (11.711 नचो दिताकापम- 

यः न शाकं, எனக; 

எள்‌ இவன்‌ 

யானையின்‌ ௮ சழுச்‌ Reval तु 

ட ப்பட்‌ | இல்‌ உட்கார்ஈனு च 

கொண்டு யூட்‌ 

ளான யானையின்‌ தலையை 1 

प्रकम्पयन्‌ 1110 7 எனார்‌ हि 

மகொண்டு | धरे हि 
योऽसौ रथस्थो मृगराजकेतुरभन्वन्धचुः எகர | 
करीव எரு; स इन्द्रजिन्नाम TTI 

यः ५6 क 15574. 

- अधौ இவன்‌ ர்க்‌ 

சாணை இிம்தஹக்கொடி கொண் | ii 

ஏரண; fee wed ye a मात्ति 

(निव ल 0 a: 

Ws al ज. 0 ज அஙில்போல்‌ | ணன: 

ஒளியுற்று விளங்கும்‌ | शि 

धनुः 1.11 | 
यत्रैष बिन्ध्यास्तपहेनद्रकद्पो घन्धी रथस्थोऽतिरयोऽतिबीरः | 
विस्फारवशापपतुस्यमानं ना्नाऽतिकायोऽतिरिद्धकायः 

பதப்‌ ஈரிச்தியாளை, அஸ்க | ஈரான்‌ 

எனை छक, மஹேர்திரமலை 

@anaader ar & Pema, 
Pasa) | ६ | 
धन्वी [11171111 | नति has 
ய்ய ௮ FT FO an orm यः 
तिची யாத்ரா Tee | दृष; च 
TET; ர்க ob ८0) aa சானா 
கொண்டே | अत्तिकायः 
चापं ah aoa? | 


480 श्रीमद्वास्मीकिरामावणे यु काण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
योऽपो எா்காளணாள चण्टानिनदप्रणादम्‌ | 





TA एवर्‌ गजेत्ति व्‌ महात्मा ராண नाप स पष वीरः || १४५॥ 
qi 1. + 
महात्मा மஹா துற்ற துடைய ए ன்ட்‌ ச 
dre: சூரனாபெ ்‌ ளான எ.றிக்கொண்டு 
। இவன்‌ ஈர்‌ கர்ண்கடோாமாக 
sont?) இளஞ்சூரியளை dar த mata 8 கர்ஜிக்கின்றாோே 
எது: த Fans சண்களு ஐ : அர்த 
armas ரா; இவன்‌ 
பாணர்கள்‌ சுட்டி நு ன்‌ a 
चण्टानिनदु्रगादं | காக வரத்துக்‌. 7 महोदरः மமசாகான்‌ 
கொண்டி ருக்க | नाम என்பவன்‌, 
ள்ன்‌ हयं எனன सन्ध्या्रगिखििकाशम्‌ | 
भासं என मरी चिनद्धं ரன एषोऽगनितुस्यकेग ॥ १८ ॥ 
चः oT ளான ஏறிக்கொண்டு 
ரான்‌ இலன்‌ பாட்ட] பனபன!வள் று 
மபொான்மயமான அழு ்‌ + ச प. 
छाद्वनचित्तमाण्डं | Gu குதினாயணி vis sia ie அண்டா 
६ den 5 aa gant க்கொண்டு 
களையுடைய தும்‌ ae 
ன்ஸ்‌ i | இடிக்குச்‌ சமானமான 
ர்‌! भ क्क | எண்ன; | வேசங்கொண்டவ 
सिका Bu மலையின்‌ துளி ஞய்‌ இருக்கிறானோ, 
கொண்டு அிளங்கு एष இவன்‌ 
கிற்துமான पिशाचः பிசாசனெனப்‌ 
ரர்‌. குதிரைமீது படுவன்‌, 
यथैष ஏர்‌ निरितं ஈரா நனம்‌ किङ्करवज्रवेगम्‌ | 
னா गि रििकादमायाति योऽसौ त्रिरिरा எள்‌ ॥ १९ ॥ 
=. # अ | गिरिका - धना 7 விளங்கும்‌ 
निशितं கூரானணதும்‌ டப்ப] எருதாசில்‌ 
. fo च மின்னல்போல்‌ பிரகா சாணார்‌ எ.நிக்கொண்டு 
சிக்றெதும்‌ | आवाति வருகிறானோ 
தள்‌ ae | शषः இவன்‌ 
வஜ்சாயுசுத்திற்ளும்‌ 71 அபக, 
ளனர்‌ 1 மேலான சக்தியடை | Facer नी ‘ 
யதுமான | a: er ee 
Te ae sens eral இவன்‌ 
ஏ ஏர்திக்கொண்டு | னி மிகப்புகழ்பெற்றவன்‌. 


59] णकोनपषितमः எள்‌: 481 


असो च जीमूतनिकारस्पः कम्पः ரர? । | 
समाहितः प्नगराजकेतुविस्फारयन्माति Taya ` ॥ २० ॥ 


जीमृतनिकान्लरपः “Guedes நிகர்த்த | कमः கும்பனெனப்ப பவன்‌ 
உருவருடைய வனும்‌ aatza: மிக ஊக்கள்பொண்டு 

प्रधुव्यु- பெருதிது விசாலமா aq: வில்லை 

सुजातवक्षाः ன அழகிய மார்பு विधुन्यन्‌ ण [दा ற்றி 
டையவலும்‌ fener, டங்காசஞ்செய்து 

மார்க च = அரவச்கொடியோனுூ கொண்டு 

ஏம்‌ அர்த [மான । आति रीन ष्यक (ष्मा, 


என்‌ जाम्ूनदवन्नजं दीं எரர்‌ எரர்‌ ஈரா | 
आयाति रघ्तोषलकेतुभूतस्त्वसौ निक्ुम्भोऽद्टुतघोरकमां ॥ २१॥ 


यः 4 எவன்‌ | निकुम्भः நிரும்பனெனப்படு 

जाम्बृनद्‌ वज्र नष्टं பொன்னும்‌ जान pip , பவன. 
Lian ip a ge என்‌ இவன்‌ 

aga புகையுடன்‌ மீக ஆச்சரியற்கம்‌ 

ata चर spew ell ale ear த अद्धतधोरकमां | பயங்கரமும்‌ மானா 

परं | (pond க்சடியை செயல்கொண்டு 

ப்பட] சைப்பற்றி wideticir ag 

आवाति auch apex tae aaa: 1 (कं योद விளங்‌ 

a. -तु இவன்‌ தான்‌ குறவன்‌, 


यैष ahaa पताकिनं पावकदीप्रखूपम्‌ | 
रथं समास्थाय विभात्युदयो नरान्तकोऽसां எண்‌ ॥ २२॥ 





यः *ளவன்‌ எண = 1 
चापासि- } வில்‌, சுத்தி, பாணம்‌ ணை: மீசப்பேருமை பெத்த 
என்னம்‌ இவைகளின்‌ அருகன்‌ வ்ளுய்‌ 
कला av கிஹறையப்பெற்‌ विभाति விசா ह. 5.3) 
பிணம்‌ ea: च iver கான்‌ 
ரன்‌ கிசான்களுடன்‌ कीनाशा ae: कन १ कक 0 ज्य aig 
குறும்‌ | „ கிற, 
8 அுக்ணிபோல்‌ gusts | ஏஜ்‌ வன்‌ = 
சாசனச்‌ | கின்‌ ற்‌ இிகொண் மாங்ககோயும்‌ மைன்‌ 
ட. னம்‌ னா ॥ எண்ன | कक ताप [10 (वक 
aw 6 1 1 [11111011 


= * 6] 


153 


चः 4 1 । feria: 
एषः இவன்‌ 
। (नक பயல்காமான | भूतै 

எள்ளின்‌. | Glare ma aa: 
கரம்‌ भावि 

eq EAN | புலி, ஒட்டகம்‌, யாளை a: 

எரர்‌; யாசு, மான்‌, குதிரை | अपरौ चं 
இவைகள் போல்‌ P | ளார்‌ जपि 
முகம்கொண்டவை दर्पहन्ता 
களும்‌ | ४ 


पर नानमनन | 
ஏர भाति किहन्नेतरः सोऽसौ காணார்‌ சாண 


[ணர்‌ க்கும்‌ 


॥ २३ Il 


சுழலுங்கண்களை யு 
roe a 0 ண 

कफर a क 

சழுப்ப ட்டவளுய்‌ 

விள்ருகிறானோ 

அடத 

இவன்‌ தான்‌ 

தேலர்களுடையவும்‌ 

செருக்கை அடக்கிய 


வன்‌, 


यतेतदिन्दुपतिमं विभाति சர்‌ ஈர்‌ எண | 


எ எண்ன மீன்‌ ஏ इवावभाति 


यत्र “எவ்விடத்தில்‌ अन्न 

gala स्मा 4 शिक நிசர்தது एषः 

faa 7. 1117 महात्मा 

விளங்குகிற அம்‌, ர்‌ ணன்‌; 

ணன்‌ சன்னக்குமப்பிகனால்‌ ஏரி 
பிணைக்கப்பெற்தஅம்‌ aa: 

arg Bes துமாகிய र्दः 

पततत எ * இர்தக்‌ குடை a 

विभावि விளக்குகிததோ | अवमाति 


॥ २४ Il 


அங்குதான்‌ 

ars 

Ba gg aol aol amare 
சாச்க்ஸமன்னன்‌ 
பூத்சணங்கள ரல்‌ 
சூழப்பட்ட 
சிவபெருமான்‌ 

Gore 


விளங்குகறொன்‌, 


असौ किरीटी எசான்‌ नगेन््रविन्ध्योपमभीमकायः | 


ணாள रक्षोधिपः भूयं इवावभाति 


faint chia see, | ear faa: 
Sage: சூண்டலக்களாடும்‌ tiga 
முகமுடையவளலும்‌, | दन्ता 
नगोन्द्दिन्ध्योषम- இ.மயமலையையும்‌, 
भीमुक्रायः । १५ 1111111. | 
நிகர்த்த பயங்காமா सुः 
ன 11141 wear हव 
(01 hws ளர்‌ 


असौ இரத 


| २५ ॥ 


1.111.117 
GsGané Fr याच्यः 4 
வும்‌, ய்ய்னுடையவும்‌ 
யவன்‌, 
சூர்யபகவான்‌ 
போவே 


விள liar eae प्रि 


இருக்கிமுன்‌ 7 
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पत्युवाच ततो रामो व्रिभीषणपरिन्दमम्‌ । अहो दीप्तो ஈர்ள रावणो राक्षसेश्वरः ॥ 


कमः 


areas 
विभीषणं 


तत्त 


எ 


आदित्य எள்‌ रदिमभिर्भाति रावणः । 


ஈர] 
रदिमभिः 
gta: 


write: 
द्रव 


ஸ்ரீரா ப்ரீ 
சத்னுருக்களை காசம்‌ 
¦ புண்ணும்‌ 
விபிஷணனைப்‌ பார்தி 
அப்பொழு r [ து 
பின்வருமாறு 
ிசொல்லியருளினா்‌; 


“மாவண்‌ 

Br aor mesa ae 

கண்கொண்டு பார்க்க 
புஷயாக 

ஞுரியபகவா ன்‌ 


போலவே 


ப்பம்‌ (ச்‌ 
Waa: 
महातिजाः 


नहो दीप्तः 


1 ுரக்கர்‌ வர்‌ கணா 
சாவணன்‌ 
Apis வெற்தித்திரு 
எப்படி ஒனிகொண் ழி 
விளங்கு கருண்‌, 


ரஷ்‌ लक्षयं ஈன सूयं ரண || 


भक्ति 

என 

டம்‌] 
எரர்‌ நீ 


எண்‌ 


efor 1.11. 

Gems 

உ௱வச்ள த 

பளிபூர்ண அறிதல்‌ 
கொண்டதாகவே 

FF 5.2 

எண்‌ poy 7. 


अदो वरीर्यपहो धैर्यमहो எனன ஏன்‌; | अहो என सवेलक्षणसंयुता ॥ २८ ॥ 


என்‌ बीं 
met चै 
என்‌ सत्वं 
जहो எரர்‌ 


देवदानववीराणां ஈனம்‌ भवेत्‌ । यादृशं राक्षसेन्द्रस्य वपुरेतत्यकाराते 
| 


எண்ணை 
ஈனா 
वपुः 
ஜாரா 


ஈரம்‌ 


सर्वे ராக; Ga எற | स्व கானா ஏளன 


क्य 
महौजसः 
यौचाः 
छव च 


A | சான்ன வீர்யம்‌ | 
௮ [ என்ன சைரியம்‌! 
ஹ்‌ | என்ன பலம்‌! 

-9 | என்ன ஐ சரி! 


ध चव पु Loe ear चतरा ன 
Qi 

உர 
எப்படிப்பட்டசாய்‌ 


விளா வருகிறதா 


५ இத னான்‌ 

Wa ஜாரிகொண்டு 
வில கும்‌ 

fue tee re ear 

எல்லோரும்‌ 

மைகளோமும்‌ பொ 


पर्वतयोधिनः | திப்‌ போர்புரிய 


வல்ல யார்கள்‌, 





राक्ष तरक 
सर्वटक्षणसयुतता 


महौ 


எனில்‌ 
ஏடு; 


देशदानवत्रीगराणां 


नं भवेत्‌ 


a4 
ஏண்கதாள; 


an 


aa 


arpa: | 


சரணா தி sey 

aT aerator bse 
னமைப்பு 

வியக்கச்‌ சக்கம்ச ! 

| २९, || 


ख ப்ப5ப்பட்ட்‌ 
क~ 
ப சவாணாரவிரர்‌ 
பப்‌ ச்ஞும்‌ 
fing 
ண; ॥ ३० ॥ 
गृ gk Se யப்‌ 
பைகளை நிகர்‌ திசுவர்‌ 
அண்ட 
எல்லோரும்‌ | 
mana க்கும்‌ அயுதன்‌ 
ன்னான்‌ கசைப்பற்திய 


aug ac. 
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[ஸர்ச்சம்‌ 


मि ணன்‌ Tights | भूते; ரனினா; ॥३१॥ 


ars காற்‌ 
ள்‌: IF काव ஜன்‌ 
६ ஒளிகொண்டு i 
ன்ஸ்‌: பாபாப்புற்று கிளங்‌ परित 
குகிறவர்களும்‌ | "87 


பயங்காமா ன कालु, 
ப்ரான்‌ ைப்புகசையுடைய हव 
வர்களும்‌ भावि 


13 11 
களணாுமான 

பூ தங்களால்‌ 

சூழப்பட்டவளுய்‌ 

யமன்‌ 

போலே 


காண Cig Slap er 4 


दिषटयाऽ्यपद पापात्मा ममर दृष्टिपथे गतः | अश क्रोधं विमोक्ष्यामि सीताहरणसंभवम््‌ ॥ 


க? 


पापना காடிம்பாவியாகிய alae = 11111 திருடியதா 
™ இவன ஸ்‌ உண்டாயிருக்கும்‌ 
दष्ट्वा செய்வா தீனமாய்‌ + 
ட்ப] இப்பொழு a கிஸ்‌ ४ न 
मम எனது வனிதை! இப்பொழுகே 
दृष्टिपथं गततः சண்கருக்குப்‌ विमोक्ष्यामि போக்கக்கொள்ளப்‌ 
: புலனனன்‌, ம்பா a3 ear " 
THAT ततो रामो ஜானா वीर्यवान्‌ । SANNA எர शरोत्तमम्‌ ॥ 
வள்ள விரரும்‌ சொல்லிவிட்டு 
ல்சஷ்மணன்‌ பக்கலில்‌ घनुः 11.01.111. 
ணாத | தறுக்கப்பெற்தகரு | ரண எடுத்‌ துக்கொண்டு 
மாயே எள்ள Lees பாணங்களில்‌ 
aA: ஸ்ரீராமர்‌ ஒன்னறை 
aa: அப்பொழுது आदाचं Gar@ 7 
पुवं = மேற்கண்டவாறு तथौ 1111172 
ततः स स्सरोधिपतिम॑हात्मा रक्षांसि எனா ஈரான்‌ | 
ae च्यश्रठगो पुरेषु எண்ணாக எண்ன; ॥ ३४ ॥ 
a: அக்க டட ்‌மதில்வாயில்களிலும்‌, 
என்னா மகா பராக்கராமசாவி चर्यागृह- காவல்செய்யும்‌ படர்‌ 
யாகிய गोपुरेषु களுக்கென்று கட்ட 
என்ரான்‌; சாக்ஷஸ்மன்னன்‌ , saree வீடுகளி 
ततः அப்பொழுது poe எனபதை 
मष्ाबानि नीं பலம்பொருச்திய निर्विव्ः அச்சமில்லா தவர்க 
ட்டி ந்த | ல்‌ சாகவும்‌, 
ति >. (म மனக்கவலையும்‌ 
ர்‌ समवतता | शुनिवृलाः { சொஞ்சமேனு மில்ல 
ளா பின்வருமாறு தவர்களாகவும்‌ 


ஆக்ஞாபித்தான்‌ : fier 


= 


Ts திருங்கள்‌. 
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भां 
भवद्भिः 
alga 
ata 
PAL 
at 
चन्या 


"a 


पकोनवष्ठितपरः सगीः 


॥ #2 en Gar 


உங்களோடு 
கூடு. 

உண்ட | * 
11. | 
அளப்பு யான 
ஈகை 


ரவா பில்லா 


steal 


ஜக்கு 


nes 
அசக்கர்கள்‌ 
விஷய a may 
அப்படியாய்‌ 
நியமிக விட்டு 
பக்கலிலிருக்க 
न्वयं का 
விடைகொடுச்களுப்‌ 
பிவிட்டு 


வாகணாரமன்னன்‌ 

போரில்‌ 

இவலிக்கும்‌ Sia er 
மிச்ச வில்‌ துடன்‌ 

எதரச்துகிற்கும்‌ 

அரசு 

சாணதணமன்னனை 


[1/6 





| 
| 


इष्टागतं भां सहितं எ कसचटरमिदं எண | 
ஏர்‌ रीं ரர்‌ ரான प्रययु; எண समेताः 


प्रमध्य 
e744: 


। ततः 


எண்ணா; 
षणं 
अर्णवौषै 


ரு 
காணார்‌ 


| எண 


सहस्रा 
महत्‌ 
महीधराय 


aaa 


रक्षौ पिपर्ति 
दुजाव 


485 


அவசச கனத 
அறிர்‌ தகொண்டு 
வர்மா ர்‌ கள்‌ 
ஜன்றுசேர்ச்‌ த 
வலுக்கொண்டு 
இவ்வீட த்தில்‌ 

உ வழித்து 

त्त क விளைவிப்பார்‌ 


1.10. 


विसजयित्वा सहितास्ततस्तान्मतेषु रक्षःसु ययानियोगम्‌ 
வானார்‌ எண; ஏற்ற 


॥ ३६ ॥ 


ஙு அ re 
அசன் மேல்‌ 
9 ~ 
ஒரு பெருமீன்‌ 
Henne தள்ளா 
மு த்திரப்பிரவாகதி 
சை 
எப்படி யோ௮ப்படியே 


வாணாசாகாப்பிரதுர 


तमापतन्तं सदसा என்ன எரர்‌ युधि எண்னை | 
ஈகா என்னார்‌ दुद्राव Tatfagia हरीशः 


| 


க சித 
பளார்‌ தகொண்டு 
(८.17 14 
॥ ३७॥ 
क्म ae 
= "2 
wing eer Sune er ண 


பெயர்‌ சிதெடுக் துன்‌. = 
்‌.. கொண்டு 

சாக்கணமன்னை 

௪ சிர்‌ சசோடினன்‌. 


॥ ३५॥ 


௬ 


486 னார்கள்‌ युद्धकाण्डे [ஊர்க்சும்‌ 
TSM Tea wa faa निशाचराय । + 


तमापतन्तं सहसा என்ன बिभेद என்னாள்‌; ॥ ३८ ॥ 
என்‌ சுற்றுப்புறங்காளில்‌ பல | காரர்‌ மேல்‌ விழ வரும்‌ 
வரா அவ ங்களையுடைய । न चीव அதப்‌ 1/8 7. | 
அரச | तपनीयपुद्ैः பொன்பிடியு தீத 
1.4: மலைச்சிசா ச்சை बाणः பாணங்களால்‌ 
ஏர 8 १17 €or eal सहमा 8 जक (2८0 
ராணா அக்கன்‌ மீது! विभेद தனதப்‌ Darke 
ர்ண்ர விரி எறிர்கான்‌. | வீழ்ச்‌ திளுன்‌. 
तस्मन्पटद्धो ्मसानुद्रक शद्धे विकि पतिते पृथिव्याम्‌ । 
ரக்‌ शरपन्तकामं समाददे राक्षसलोकनाथः ॥ ३९ ॥ 
Tete: Sir क्यु a gpa பூமியில்‌ 
உமண்னாண்‌ | aia விழுர்தபின்னர்‌ 
तस्मिन्‌ यक arise (2५ 1८०५-1 44 பை 
ப்ட்‌! உயர்க்து சிறந்த விரு நிசர்ச்சம்‌ 
எள்‌ க்ஷங்களாடார் ௪ தாழ்‌ எண்னம்‌ எமனை நிகர்த்த துமா 
வகரகளையுடைய சார்‌ பாணமொன்றை [ன 
ரர்‌ பல்ச்சிகாம்‌ | प्रमाद भावो eth क जकः ऋ 
विकीर्ण FF a றுண்டு கொண்டான்‌. 


स तै ग्रदीताऽनितुल्यवेगं எஞ்‌ । - 
वाणं प्रहेनद्राशनितुस्यवेगं चिक्षेप सुीववधाय च्छः | ४० ॥ 
त्रः அவன்‌ | வர்‌ பாணத்ணது 


யவை aa | छी கைப்பற்றி 


வகக்கொண்ட அம்‌ 


ன்ட்‌ பொதிகளைக்கக்றும்‌ aE: few alan ரண்டவளுகி 


காரகர்‌ அக்னியை டடத. ள்‌ ows 
தயா 
ணர்‌. தேவேர்தான து | प्ुमीवदधाय சுஃரிவனை வகைக்கும்‌ 
ecu | வஜ்ராயுத 7 பொசகுப்‌ 
சமானமான சக்தி ५ Th 
காண்டதுமான | चक्ष வ்டிச்கான்‌, 
எ सायको எர; எணண विताय; | 
கர்ணா विभेदं ரானி கிளர need 
ணா | gia eo ன வராய Tee Be சாவண்ணது சையால்‌ 
எதி தத்தை tar sp விடப்பட்ட துமாண 
உருக்கொண்ட தும்‌ त्र; அத்து 


ற; கூரிய முளையுள்ள அம்‌ सायकः பாணமானது 
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, , ॥ 
ae fear (क) aa எவ்வண்ணமோ அவ்‌ 
ம்பாடப்பட்ட ற்‌. a ட] ணா 
க; மிகப்பெருமைபெ pp सी क भ [வண்ணமே 
1 11177 दौ च பர 
ata कते 31.17. पणात्‌ திறமையால்‌ 
ms | विभेद che ee 
स aaa वरिपरीतचेताः क्रजन्पृथिव्यां निपपात वीरः | 
तै प्रक्ष्य भूषां पतितं विसंज्ञं नेदुः எண युधि यातुधानाः ॥ ४२॥ 
a: அக்கு ala 5117 79 
चीरः afl rear | a ay च्छ्व 
சாசர்‌; Liner ested மிக்க दित ஈார்ச்சையடைச்‌ து 
(கர வுண்ட வாய்‌ भूमौ அரையில்‌ 
विषरीतचेताः Ln कव । | पतित விழுச்‌ துவீட்டவனச 
கர சுத மிக்‌ காண்டு பப] பார்த்து 
often பூமியில்‌ | ஏனா: மகிழ்ச்சிகொண்டஙர்‌ 
निपपात விமுர்‌ அுவிட்டான்‌. | சளாய்‌ 
ஏராள அரக்கர்கள்‌ 47: அப்பரி த்தார்கள்‌. 


ततो गवाक्षो त्रयः सुदंष्रस्तथाषभो ज्यो तिग्रलो नमश्च | 
சொர विद्रदकायाः परदुद्रुस्तं भति राक्षसेन्द्रम्‌ ॥ ४३। 


சா: அப்பொழு து 1 எ (FL) eps 

विच्रद्दकायाः 61 क a) யடைக்க a மலைகளை 

गवाक्षाः = नव cae geet fu அபற்த எக எம்க்துக்கொண்று 
ர; கவயஹும்‌ a ta 

aae: 02 1. 11.96. wae प्रति य 1 केहन न्य 
RIA: सथा frees sem | எத்தன 
ங்க; ஜயோ தியாகலும்‌ | ag ta: sr 1 


ளர்‌ காணா ख चक्रार प्रोघानक्षोधिपो बाणगणैः Fae: | 


तान्वानरेन्द्रानपि எர எரா ॥ ४६ ॥ 
रक्षो धिः याप dhe RA ar னான | ஆ; பதுவா 
तैषां அவர்குற்கடை ய சாகர निति 7111110 ழு 
प्रहारान्‌ அழு कद யெ (व ज 
ரண்‌, Bt Miner दिखा களு திற காணான்‌; Li Tor कफे ra 
बागे  பாணக்கூட்பங்களால்‌ तान्‌ nie 
मोघान्‌ 111. எண்ண गपि unser 6 णा ` 


कार्‌ Barats yg "4 aor. {743 ginger. [யும்‌ 


188 श्चीमद्वाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ते बानरेन्धाखिददारिवाणैभिन्ना निपेतुर्भुवि भीपकाया; 1 
ततस्तु ATTA प्रच्छादयामास बाणनारै ॥ ४५ ॥ 
ள்ள; பெ Rota) பண்டக ततः தி ex (puny) 
a அந்த [கப்பெற்ற | a: அவண்‌ 
எண்ண; வாணசரோத்தமர்கள்‌ । என்‌ a 7 1171 171 
ferent ५.5 पाके कः (पीता பா (1 
ia [411 111 | तव्‌ yh 
ணா: பினா வுண்டவர்கள mw | ஏற்‌ பயந்காமான 
भुवि பூமியில்‌ | वानरसेन्य வாணாச்சேனை யை 
பூய விழுர்‌ அலிட்டார்கள்‌, | प्रच्छादयामास  மறைச்துலிட்டான்‌, 


ते बध्यमानाः पतिताः ஈரா नानचमाना என்ன; । 


ணா रावणसायकातां जुः எரர்‌ ஏர்‌ ஏ रामम्‌ nee 1 


a அக்க | பயமாகிற प CL CLP Bae 
water: பீரவித்திபெற்ற | எண; | களால்‌ ரூத்தப்பட்ட 
சூரர்களான வர்சளாய 
னா; வாளர்கள்‌ | पतिताः சோல்லியடை ௮ 
ளா சதறிக்கொண்டு 
சாவணன து பாணல்க + + . 
een | ऋ யாரும்‌ (कु "५८०7 ०५. 
Taal: कणा छन) மரரவண்டாக்‌ எள்‌ ஸ்ரீராமனா 
கப்பட்டவர்களாய்‌ ஜார்‌ தஞ்சமாய்‌ 
எனன: _யுடைச்சுப்பட்டு my: च ர அ்ண்டரிதார்கள்‌. 


ततो எள स-धनुधनुष्मानादाय रापः எனா जापर | 


ர்‌ लक्ष्मणः पाञ्टिरभ्युपेत्य उवाच वाक्यं परमाथयुक्तम्‌ ee | 
என. வில்விரரும்‌ | mate: 12.11.11. 1 
महाशना மகா தீமாவமான (नकप sor 
तः शानः 17.11.111. | WAT பெருங்காரியத்தில்‌ 
ततः ௮ seal | தன்‌ முன்வர்து நிதி 
पहा 9 तै எவ்வ அவனக்‌ =. [கும்‌ 
धनुः आदाय கோதண்டதகிைககைப்‌ ளார்‌ ஒரு Gee dud 
जगाम புறப்பட்டார்‌. [பற்றி ‘| उवाच பின்வருமாறு 
கர; = ௯ மணர்‌ . ணை ம்மா மிர்தார்‌ १ 
காளர்‌ சாரர்‌ वधायास्य दुरात्मनः । विधमिप्याम्यं जानीहि मां परमो ॥ 
ள்‌ 4 றுண்றை | | BE நான்‌ 
प्रभो பிரபுவே ! ara அல்பளுயே (रध 
ar: gece विधमिष्यामि | 112 
என இவனது al । அடி.யேலூக்கு 
ary வனதக்கு Ha Bie tper (1 ஐ 
gvaln: முத்திதும்‌ ur ay எளி ௮னுபதிகர்தருள 

மானவனளுகய வேண்டும்‌. 


59] 
ன்‌ [] 
तपरत्रवीन्पष्टातैजा रापः सल्यपराक्रपः 


महातैजा; மகர ற்ற தூடைய 
வரும்‌ 
सत्यपगकमः உண்ணமையான ஆண்‌ 


மயுதிற்கருமான 


पकोनयषटितिमः எள்‌; 


| ४९ || 


WHA: 
a 
अनवीत्‌ 
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ஸ்ரீராமர்‌ 


அவனாப்பார்்‌ a BT 


பின்வருமாறு இரு 
வாய்பாலர ர்‌ சருளினார்‌ க 


गच्छ TAWA भव लक्ष्मणं संयुगे | रावणो हि पहावीर्या रणेऽद्तपाक्रम; | 5௨1 


Ean “லஷ பாணு | 

गच्छ சீயே போய்வா, 

ஜர்‌ போரில்‌ 

TAT: च வரு gree ren way 
டனிருப்பவளுய்‌ 

Wa இரு, 

दि எனெனில்‌ 


त्रैलोक्येनापि என்‌ ள்‌ न संदाय 
“பிக்‌ சினங்கொண்ட 


ape: अपिं 


காணாய்‌ அவண்‌, அடல்‌ 


| 


रावणः 
Healy: 
पि 

गणे 


i aes ar 

iy हक + = 
(2.11 1. 4 
== कथ [ வண்‌, 


போரில்‌ 


இன்‌ வரையின்‌ பார்‌ த்தி 
என்ரை: ராச பமாச்கரமம்‌ ப 


Ws? || 
கொண்க 


दुष्प्रसद्यः 
aaa: ௭ 


டைக்கப்பெத்றவன்‌, 


கூஷூலகமூம்‌ சேர்ந்து 
வீர்‌ தா்‌ துரம்‌ 
அடக்கம்‌ PUT Fae, 


இது கிச்சயம்‌. 


तस्य ண்‌ wie खच्छिद्राणि च लक्षय | எஜா धनुषा यत्रा्रकनात्यानं समाहितः॥ 


तंसं “ நுவன து 

चिद्राणि cae maar 

ane sad és च, 
எசா च्च , உளறு குகறகளையும்‌ 
எ உள்ளபடு. ஞாயகத்‌ 


ஜஸ்‌ னவ eae aren, 


ளா; 


| यत्नात्‌ 
ட்ட 
धनुषा 


எரர்‌ 


रश 


பதட்டமெ க்ப்‌ = ain 
தவளுவ்‌ 
ஊக்க ச்சா லும்‌ 


சணா pur, 
an pT gyi, 
உண்க 


१ உட ஆ. பக்ஷ ம்‌ 
சாப்ப ஈங்கட்கான ர 


राघवस्य वचः श्रुत्वा परिष्वञ्याथिपूञ्य च | अमिवाय ततो எம்‌ यप எங்க 


வண்‌ [= 1. கார்‌ ரான 
हाषत्रश्य ஸ்ரீரா மராடைய । 

151; ऋ இரணை = भभिपृज्य च 
ayeat = கெட்ட ள்ளார்‌ 
பய ம. சணல்‌ आहवे, 

a wah ०११५०७० पथं 


அருவம்‌ काप च 
any a ao 

=> ड = 7 = se narary 

புகழ்‌ து விட்டி 
111 1111: 10 து 
+ a 
போருக்கு 
oF a ape ५ 


* 2 
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स रणं वारणहस्तवाहूदेदशे दीपनो तमीपचापप्‌ | 


परच्छादयन्तं सर्रष्िनाटेस्तान्वानरानिभिननविकीणदेहान 





1; னை ऊ go 3 ane wear 

எண ளாம: ८ ன்ற क्तात ॥ | 

டைய 

a; ஸ்வச்‌ 

वीप्तोयत- ஜ்வலிக்கின்‌ 12 உய 

aaa 7 क ree 114 gn 
CALUMET ८07 का ae ear 
ali म १? 

சானின்‌: சாமாரிவரிசைகளால்‌ 


[जं तक 
| ५४ || 
a அர்‌ 
चानब्रानू வாணார்களை 
| சாயம்பட்டு உறுப்பு 
भित्रषिकीरणदरेहान्‌ | 11111 
ளஊையுடையவர்களாய்‌ 
प्रच्छाद्यन्तं soot. ig) ar जका एने 
வணுமான 
aan ம்ர்ண்ணங்ற்‌ 
दुद याः शरक. 


तमालोक्य महातेजः எள: । निवार्य शरजालानि ஈசா सं रावणम्‌ | 


எள்ள: மகர ஆற்றல்‌ Glaser 
உம்‌ 

சகர: வாயுணமைக்கருமாகிய 

a: । yee 

हनुमान्‌ ஹனுமார்‌ | 


a yh 

राण மாவணசை 

ன்ன கோக்குவைக்‌ து 
श्षरनाह्ानि பாணவருஷங்களை 
निवार्य திடுதிதுக்கசொண்மு 
agar ஓடிளுர்‌, 


र्थ तख समासराच ஜாரா दक्षिणम्‌ | त्रासयनाबणं धीमान्दनुमन्विक्यमव्रवीत्‌ ॥ 


धीमान्‌ faves (107 हष त ॥ 5511 
ig கண்ணியார்‌ 

என அவனது 

श्यं i ae ae 1 

என்னா டைன 

எரர்‌ வலது 

भजे னையை 


கன ங்கி 
wa SF aw emer Soar 
ண்‌ பயமுறுத்திக்கொ 
ண்டு 
ளார்‌ ஒரு கொல்லை 
अवतरीत பன்‌ வருமாறு 
Ghar Am தார்‌? 


देवदानवान्धरैर्य्ेव सह राक्षसः | अवध्यं चया NG बानरेभ्यस्तु ते भयम्‌ | ५७॥ 


க்ளா. * Paget eat star aw 
maa; சன்‌, கந்தர்வர்கள்‌ 

+ இவர்களா gyep 
aera: அரக்கர்களோடு 
az கூட. 
यक्षैः च LiFe RT Ba gb 11, | 
त्वया உன்னால்‌ | 


mata மாணமின்னமை 

சார்‌ அடையப்பட்டிருக்‌ 

த இற து. 

a உணக்கு 

ஏர்‌ அப்த 

वानरेभ्यः तु வானார்களிடமிருர்‌.து 
காண்‌, 
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Baar et 

8५ en oe ow 

வெருகாலமாய்‌ 
கூடகேயிருர்‌ + 

சற்றின்பத்தில்‌ கழ்‌ 
1817171. 

கதற wes asin. # 


` 59) तकोनपष्ठितिमः எள்‌: 
एष मे दक्षिणौ बाहुः wae: எரா; | என तै देहाद्ुपात्पानं चिर भितम्‌॥। 
ष ककरा शि 
ட்ப) ஈறு aT ECON 4 न्क ~ ददात 
ப்‌ தும்‌ | ஏரின்‌ 
எ; உயர ச தாக்கப்பட்ட 
पुषः Aes [ சமான ரானார்‌ 
அணை; ma தூ > 
बाहू ணசு विव मिधयतति 


रत्वा हनुमतो वाक्यं रावणो भीमविक्रमः | संरक्तनयनः BLATT 


SEGUE 151 


भीमविक्रम र । rw ஆதிறி துடைய दधात சாபத்தால்‌ 
Tan: 811. 11 கிர: சுண்கள்‌. Fats व्ण) 
हनुमतः ஹனுமாணின்‌ ह பின்வரும்‌ 
சார்‌ சொல்லை ya சொல்லை 
ட்ட So aaa Clute [न्वा 
ர்‌ पहर निःशङ्कं स्थिरां சார்‌ | ततस्त्वां ्ञातविक्रान्तै नाययिष्यामि वानर || 
பபப erase] ட்டம்‌ அடைலாய்‌ 
निह அச்சமின்்‌ றி al: அதன்மேல்‌ 
fa இப்போதே | = १ 

er எண்‌ செக்‌ சண்டிசோள்‌ 
प्रहर தா அ அற, சாய்பட்ட 
स्थिरां ரீடி த்க்‌ त्वां = म्यं ख 
कीतिं புசனழ விவா ஒழிக 2 जा १, 
रावणस्य वचः श्रता ஏன்ன னனர | ஈர்‌ हि पया Gamat स्मर सुतं तव ॥६१॥ 
aay: ष ॥ | sata | Fat என்னல்‌ 
பட்டு ச்ர்வணான து nga aff ip 6 Be 
वचः र वत | aa உண்தா 
eri = oe ~ सुतं 7 13 
aa: तवना) । = 
ஊனி பின்வருமானு மோ எம்‌ हि स स 

மிர்தார்‌ स्मरं वक ந 
Sh) a pee cea தி | 0 1119. 
एवमुक्तो महातेजा रावणो राक्षसेश्वरः | आजघानानिलसुतं तलेनोरसि वीर्यवान ॥६२। 
AEA aM: Qa (Oma ro ae पु Jip जार च, उता aor 
அன்பார்‌ அவ இயம்‌ उकः oF 1 
यचा கார்யவானும்‌ निल क-म அவை 
ராகம்‌; மாரஸ்ந்ணிபான்‌ ன னு anal உள்ள நகையால்‌ 
மாகிய | aia மார்பில்‌ 

பயம்‌ ராவணன்‌ | अजघान புடைத்சான்‌. 
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स तलाभिहतस्तेन चचार च ரர | स्थिता ged तेनखी स्थरं कृतां महामतिः | 


(37) + 


आजधानाभिसंकरद्धस्तठेनेवापरद्िषम्‌ | ६४ ॥ 

हैन Dye तेजसी ener gene பொ 

महः HE: விட்டு விட்டு அுக்சுமாட்டா சுவராக 

என்ன; உள்ளகினகயால்‌ சர்க்க மிகச்‌ சினம்மாண்டவ 
அழ க்கப்பட்ட மாய்‌ 

a: 4 அவரும்‌ स्य ஆண்மையை 

चय மெய்பதுதிஞர்‌. | इत्वा மேற்கொண்டு 

என்‌; Gur Saran: reas अमरद्विष एवं தேகக்‌ தருவையும்‌ 

ஜரா கிறிதுகோம்‌ [அவர்‌ तनं உள்ளங்கையால்‌ 

ferar இகை का पिता று भावान புடைகத்தார்‌. 





சான! वानरेण पहात्मना | दशग्रीवः समाधूतो यथा भूमिचलेऽचलः ॥३५॥ 


त्त्रः 
ஏன்‌ 
Has: 
यथा 
Baya: 


அதனால்‌ 
பூகம்பத்தில்‌ 
ஒர்‌ மலை . 
எப்படி யோ௮ப்படியே , 
உசறலிகாண்டான்‌ 


संग्रामे तं तथा ஈர रावणं சாரி | ऋषयो बानराः सिद्धा ன सहासुरै; ॥ 


சாரா Gurr Bey படைக்கப்‌ 
चान्रेण । ~ 7/1 [பெ ற்ற 
तेन உள்ளங்கையால்‌ 
अभिहतः புடைக்கப்பட்ட 
aaa: சாவணன்‌ 
Ta: ரிஷிகளும்‌ 
ari; aur 11111 
fiat: சு துதர்களும்‌, 
நன Gu eee eae 
अनतः | ம (lp ade சே 
oF ganar aber ஈடு 
aT கூட 
ea: தேவர்களும்‌ * 
संमामे போரில்‌ 


| 
| 


नेदुः 


அர்த 

மாராவணசை 

அவ்வாறு 

உள்ளங்கையால்‌ 
அடிக்கப்பட்டவளுய்‌ 

சுவளித்‌ து 


erg பேசிக்‌ 


(lag arto Peer 


1 பக்க டொருவர்‌ 


ஊக महातेजा रावणो बाव्थमव्रवीत्‌ | साधु बानर वीर्येण शाघनीयो ऽसि मे ர: ॥ 


धिं அ்ப்ியாழமுது 
பப்ப பகா அ நித துடைய 
Tam; ராவணன்‌ 
ள்ளன தெளிர்தெமுர்‌.து 
ஏரார்‌ ஒரு சொல்லை 
ஊன்‌. பீன்வருமச று 

மா ழிர்தான்‌ 1 


वानर 
ang 
aan 

मे 

ity: 
aaa: 


er फर ! 
பேஷ்‌ | 
பராக்கிரமத்கால்‌ 
எனது 
சதிதுறுவாகிய நி 
கொண்டாட ததக்கவ 


இருக்சன்‌ maar.» [pa 


59) एकोनपषटितमः எள்‌: , 493 
रावणेनेवमक्तस्तु मारुतिवक्यपत्रवीत्‌। धिगस्तु पत वीर्येण எண்னிான்‌ எண ॥५४॥ 


रकन 1, रावण ^ ०१७) | 
a இவ்விஷயத்தில்‌ ஏ: ளர்த 
पुवं மேற்கண்டவாறு ர்‌ நீ 
ak: மிசால்லப்பட்ட Atala a - இன்னும uy ட்னி ருக்‌ 
म्दतिः mee ௭௭ எனது [கி தபடியால்‌ 
वाकथं ஒரு கொல்லை ८ it» +: ४ 
भववीत्‌ யின்‌ வருமா து எள விர்யத்தை (ஆர்ஷம்‌) 
மொழிர்தார்‌; | चिक्‌ ay பழிக்கவேண்டும்‌. 
எத पहरेदानीं tae க विकत्थसे । ராண मामिका ஏரா यपक्षयम्‌ ॥ 
दुद ம்‌ அர்புச்சியுள்ள | ரர்‌ ஆறை, 
வனே | ततः அதன்மேல்‌ 
कि ஏன்‌ मामिका எனது 
ர்கள்‌ a hye par Glew gp ale: (°) 
(न) 7 1 சகன்‌ a Boer னார்‌ உச்கை 
wart இப்பொழுது யமனஅ மாளிசைக்கு 
q இன்னும்‌ ஏர்‌ alaeata Sate Gian சேர்‌ 
ஈசா தரா கடவை ச்சப்போகீற து." 


ततो मारतिवाक्येन क्रोधस्तस्य तदाऽ्वलत्‌ । संरक्तनयनो यततान्चम्य दक्षिणम्‌ ॥ 
पातयामास वैगेन वानरोऽसि वीर्यवान | ७१॥ 


तद्धा அ்ப்பெ rip னு | ட்ப] ae) 

मारुतिवाक्वैन மாருதி சொல்லால்‌ afte = மூக்மமை 

तस्य வறூக்கு wag gre ்‌ 

aera; சினம்‌ ளண்ர்ப்‌ mre rier மார்பில்‌ 
भगवहत பொகிகிகிட்ட து. ணா... தன்னுவியன்ற a gra 
तेत्तः ~ அதணுல்‌ ோண்டு 
வள்ள ५ af Fiat eee வண்‌ वैगेन ज 1 11, 

सरक्तनयनः கண்கள்‌ சிவக்‌ தவணக | पासयामाघ् மத்தாக. 9 
हनुमान्वक्षसि ஏர संचचाल हतः पुनः ॥ ७२॥ 

हनुभान्‌ aun genet हितः Ss. பண்டகவாசாய்‌ 

+ அனறு पुनः (2.2 -411८3 

वक्षति மார்பில்‌ கனா an BS Sem apt. 

विदलं तु तदा eB हनुमन्तं महाबलम्‌ | रथेना तरथः शीघ्रं नीदं प्रति समभ्यगात्‌ ॥ 
अतिरथः ay Bt ener வண்‌ | FET பார்தது 

तद्रा அப்பொ முல ate உடம்னா . 
म्ाबलं 1, 11111161 । श्येन तु + 271 
हनुमन्त ` „ Sdn का ara என்‌ tier Gar a [ணமே 


figs சலங்கிறிற்டின்‌ ரய 1 f ய்‌ எண்ணார்‌ சென்றான்‌. 
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` [न 


राप्तसानापपिपतिदशथरीवः पतापवान्‌ CT: परममातिमेदिभि;ः ॥ ७४ ॥ 


शरैरादीपयामास नीलं हरिचमृपतिपर ॥ ७५॥ 

प्रतापवान्‌ - 63.11 परमर्मात्ति- 

எள்‌ (1 tah | 

अधिपतिः 11.0.11. 

ஊன்ற; சாஙணன்‌ 

gama an: சர்ப்பங்களை > 197 शरेः 
(1. हन्चिभुषत्ति 

भीमैः பயங்காமானவை sire 


களம்‌ | என்ர 


சசிஅருக்களின்‌ மர்ம 
ஸ்தா ங்களைப்‌ 
பிளச்சும்‌ தன்ணமை 
வாய்ச்கவைகளு 

பாணங்களால்‌ | மான 

aii aor a erate A ear 

நீலனை 

Car Aptana, 


स शरोधपमायस्तो नीलः कपिचमूपतिः | करेणैकेन नलाय रप्नोधिपतयेऽखजत्‌ ॥७६॥ 


कपिचमूपतिः व्याक gets एकेन 
வளுன करेण 

a: ~क लाधर 

ate: நீலன்‌ ரவர்‌ 

maaan: 10.11.711. | 


நோவிலிருப்பவணி | எரா 


ஒரு 

கையால்‌ 
மலைச்சிசாமொன்றை 
அரக்கமன்னனைக்‌ 
எழிர்சான்‌, 


ஈரி என்‌ எண்‌ சாபு कक्षपागो ஏர घरोषमिदमत्रवीत्‌ Nol! 


Pa 


तैजसी மகா பராக்காமசாலி aa 
க யும்‌ 
"महामनाः = பெரும்புகழ்பெ pp तिघक्षमाणः 
வருமான तोच 
हनुमान्‌ अपि Aub gener (क | हं 
என: கமம்‌ நீர்ர்சவராக amar 
ஏன்ற; போரில்‌ எண்ணம்‌ 
ப கொண்டவராய்‌ 
राक्षे श्वर [14111 
wast or vane Sor eta 
aq ரீ ம்னு எரர்‌ 
aE உட युक्तं பூ 


விண எர संयुक्तं रावणं राक्षसेश्वरम्‌ । अम्यैन युध्यमानस्य न युक्तमभिधावनम्‌ 164 


ம்பா 7५ | 1 छो Glad ண்‌ 
டி.ருக்கின்‌ றங்ளுய்‌ 

பார்தி 

மிசக்கோபத்‌அ டன்‌ 

பின்வருமாறு 

ஏகினார்‌; = 


“ஒருவனுடன்‌ போர்‌ 
ஏனா 1 புரிச்‌ gaol a क्व 


ருக்கும்‌ உனக்கு 
Gale irae 
ப்போரீ புரிதலென்ப த்‌ 
திரு தியன் று, * 


रावणोऽपि प्रहातेनास्तच्छह्ं எம்‌ எர | आजघान ஏன்ன ர்‌ पपात्‌ ह ॥ 


महातेजाः மிச = 0/7 दानक ४। तन्‌ ஈர 
van अपि ராவண ஹும்‌ ள்ள 
ஒன்னற; மிசுச்கூரான 18 
व्रततिः எழு மடப்‌! 


ஸ்‌. பாணங்களால்‌ पाते 


அ ந்து இகர னது 
பின 6 go ears 
அனுவும்‌ 
சிகருண்டு 
Hepa aw. 


59] 


पकौनपषितमः स्मः 


495 


aa गिरे; ag ரா हरिचमूपतिः | கண்க எனக கி परीरहा॥८०॥ 


परवीरा 


हरिचमूपतिः 


fair: 
त्त्त्‌ 
சரத்‌ 


சத்ருவி ரச்சு 19 ள்‌ किकीम 
ரூம்‌ | ஏன 
வாகாசேனுபஇயான பட்ட] 
பாலைய அ [அவன்‌ mete: 
அர்த दषं 
Rag ons Rae 


वाना (कीः ५ न Te 
சுண்டு 

11121 
91111171 
प्रि 

மிகா இதத்தான்‌. 


= 


ளன ளர்‌ ay (tara | अन्यात्र ற்ற dail 


ai 
ats: 
ஸார்‌ 


सन्कर्णान्‌ 


ஏர, 


aig अपिं 


ழுத்து ஏன்னா 
Haase | ஏர च 
பாரில்‌ ஏர்‌. 
அச்வகர்ணளிருகஷங்க | विविधान्‌ 
தவங்களையும்‌, ர்னை யும்‌ | என்ர च 
नुक Ft LOT Bon LY uy ag 


பூக்கள்‌ நிறைக்கு 
மாமாக்களையும்‌ . 
Le © ype er 
பலவன 
மாக்களையும்‌ 

வீ எதிர்தான்‌. 


सं ணா प्रतिचिच्छेद எண; ஏன்ன என்ற पावकिम्‌॥।८२॥ 


Way: 
तान्‌ 


ளர்‌, 


स्मान्नाद्य 


fates 


ar 


சாவணண்‌ पावकिं 
ans 

ட்டில்‌ ஏன்ன 
ov ऊत a ae 

வெட்டி த்தள்ளினன்‌, | WAIT 
அவன்‌ | அணா 


ஆக்னிபகவான்‌ Lye 
ae: மீது (हिना) 
Wad கடமையான 


பாணவர்வஷதிசால்‌ 


“௫ 81 


Aas: எள்ள मेघेनेव परहाचरः | हसं करत्वा तदा ஈர்‌ எம்‌ निपपात = ॥८३॥ 


महात्तलः 


मैचेन 


ष 
எண 


எர: 


யூட்ப 


க்‌ 


தம்‌ பெெனாமமலை | ey 
(Rete ob a 72ம்‌ | ne 
எப்படியோறப்படியே क्रत्वा 
சாமாரியான்‌ ரங்‌ 
பொ ழியப்பட்ட பயப்‌ 
அவன்‌ | 
அப்பொழு | ह 


ஏகா ध्वजाय எர | जज्वाल रवणः 
ங்‌ 


पावकान्मजं 
> समुपस्थितं 


STEAL 


Tram; 


च 


fag fer இனியில்‌ कचात्‌ 
गाः ज्वा 
me Te Sry ae oer or a4: च 

வனாக abet: 
பாரக்னு Tart 
0 ay aor ear 


கடய இலத 

fat சுறியசாய்‌ 

~ = जा च 

suga ber w वमी) 

Gute 2! कपत 
விட்டான்‌. 


காண்‌! 


ஏளன नीलो ननाद च| 


சோபச்சால்‌ 
Gare dara, 
~> ८० 11 (040 


நிலன்‌ ்‌ 


ன ஈசப்பூசலிட்‌ 
டான்‌, 


496 எரிக்‌ ae ¢ 12 
ध्वना ஏரார்‌ என்பி च तं हरिम्‌ । सक्मणोऽथ சர்ச ரா रामश्च विस्मिताः॥ 


हनुमान्‌ च ஊனமாரும்‌, க்ளக்‌ च இரடத்திலுச்சியிலும்‌ 
ர; ஸ$மணரும்‌, a हरिं அச்த तादा 

शमः च (५० (न ay அப்பொழுது 

னாள்‌ கொடி நளி லும்‌ FET பார்த்து 

धनुषः விள்லின்‌ विस्िता அச்சர்யமடைர் தார்‌ 
भग्र च 4.0 aor 


राक्णोऽपि महातेजाः क पिलाघवविस्मितः। எண்ன दीप्रमापमेयमद्ुतम्‌ ॥८६॥ 





महातेजा மகர ara ener qe ஜ்வலித்துக்கொண்டி 
எ; எரர்‌ ராவணனும்‌ [யாய ருக்கின்‌ ததூமான 
कपि्ाघच- in. Pex प कतरि சாமர்தய Ria அக்ேய 
विस्मितः ததிலாச்சரியம்‌ क | we அஸ்திரத்தை 
டைக்‌ சவளு । சாளானளா சையிலெடுக்‌ தச்‌ 

aa de Ly LT ear ge | மிசாண்டான்‌. 
ततस्ते ஏனை ஈளை; நானா; | नीललाघवसं भ्रान्तं எர TATE || ८७ ॥ 
तै ஜாரா அரசு வானராகள்‌ दृष्टा பார்த்து 
भावे போரில்‌ aa: of) Bande 
Tat ராவணனை காளை; சர்‌? சோஷச்செய்தியை 

நீல. சாமர்ச்கியக்‌ யடைச்தவர்களா கி 
ள்கராள்ளன்‌ | தால்‌. சடுமா தறமடை ன; மகிழ்ர்து 

+ 1. 11 14111111 
TAIT च नादेन Ae राबणस्तदा । संश्रपाविष्हृदयो न கண்ணனா ।८८॥ 
at = १५६ AT (व) ना கர்ணா Barer பா கல்வ சு 
எண: சாவ்ணன்‌ கால்‌ were 
சாரார்‌ வாணார்சணின்‌ ரக்னா எனசையும்‌ 
नाद्र च ध 1.4.01 | Taye न 6 „111 ge a ரியா (कों 
ரை: தனக es alone கான்‌. 
अग्रियेनाय எக்‌ ஏன்ன रावणः गरम्‌ । சாள்ரரனர்‌ Alegiea எள ॥ 
निशाचरः அரக்களுகிய | ५ பாண ச்தை 
Tan: 7) क्वान्य என்ன எழுதி துக்கொண்டு 
ay ஆப்‌ பொருது वज्री पस्ितै 504 யின்‌ அணியி லு 
ete Hessen waren ir ட்கார்க்‌ இருக்க 
மர்‌ இரத்‌ தால்‌ ate திலின 

gt அபிமர்திரிக்கப்பட்ட | sega உற்றுப்பார்த்தான்‌ 
ततां ऽत्ररीन्पहातेजा र।चणा राक्षसेश्वरः ॥ ९० ॥ 
महाता; = மிச தற்நல்கொண்ட ma: அப்பொழுது 
என்னா: சாக்ஷஸமன்‌ न्क ery ie Ls | अवनीत பின்வருமாறு மொ 


शाक्रः ராவணன்‌ | Lf) wo war १ 


= 


59) एकोनपष्टितिमः i: ~ 497 
ஈர்‌ टाघयुक्तोऽपि पायया ணன | जीवितं ag ௭௪ यदव शक्त)ऽसि वानर ॥ 


aT {खे करं <क ! चानम्‌ : குரங்கை! 

अनया ors नक्रः இறுமையுடையவள ன 

परया மிருந்த we உளன படி 

சாண மாயையில்‌ ह ~ > 

காரக: சாமர்த்தியக துடன்‌ ति यहि अ, 
11111111 | जी चित्तं (Saw क्वण [என்னால்‌ 

17] நியிராக்கின்‌ நனை THT காப்பா நீறிகிகாள்‌ 


तानि तान्यात्पखूपाणि எண்‌ என்னப்‌ எண்ன परया भक्तः எண னா! 
जीवितं परिरक्षन्तं ள்ள ண்ணா. ॥ ५३॥ 
ug 





AM: [01 919 [अ 
अनेकशः பஸ்வா று सायकः பாணமானன 
aria तानि அப்போகைக்கப்‌ त्री तितं Gare ao Ser 
fa போனு ere சுாரமப்பட்டுக்காப்‌ 
சாவா ve ®. ரு வங்களை q fiz சார்‌ 1 ள்‌ 7, Jitter ண்டி, ரக்‌ 
सजति எடுதிதுக்கொள்கின்‌ . 
தளை. oo 
ee ee sai Bare 
we இன்னும்‌ | RRA = சொனனினின்று 
எனாள்‌ जितः ye er it Sr 1 oo மய்ய பிரிச்அவடப்‌ 
ஆயிபர்‌ திரிக்கப்பட்டு | போற ன." 
ரான महाबाहू TAM राक्षसेश्वर; | संधाय वाणपद्धेण चमूप तिमताडयत्‌ | 52 ॥ 
சள: மஹாபாகுவும்‌ अखण ee ee 11 
என்னா: ராக்ஷஸ்மன்னனு चाणं Lit ame ans 
ग्राणः ராவணன்‌ [ மாகிய संधाय ©) व = . 
wa மேற்கண்டவாறு saga சேனை தியை 
Sal சொல்லிகிட்டு எனா காக்கின்‌. 
ள்ண बाणेन नीला वक्षति ताडितः | எண सहसा निपपात என்ன்‌ ॥ 
எ: ale: gts ரிலன்‌ amar amgroury Gat ey 
वश्चति to reed ய paar pay ஐ 
என ven eo த்துடன்‌ கின BEAT Fac rer 
ara பாணத்சகாள்‌ [ங்கும்‌ ngiaz Jamra 
ताडित அடியுண்டு  feqqa அ்முரனவிட்டான்‌ 
ணன னர்‌ கள | जानुभ्यामपतद्धमों न च याणेरव्ययञ्यत ॥ 
पितमाहाःम्ब- | are Tar பாங்கை £ | marat / baa far பட. க 
संयोगात्‌ a ய்ருர்தனபயா தும்‌ अपतत्‌ ^ zilarar® விழுச்‌ 
எ: தனது சான்‌, 
ரள अपि பிறவிப்பெருளை எரி: ஜுர न च உயீர்விட்டுப்‌ பிரிய 
भूमौ (५११५९०४ [யா pes | வில்லை, 
* 6 


408 `  श्रीमहास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे ஸர்க்கம்‌ 


Preis वानरं हटा दशग्रीवो रणोसुकः। रथेनाम्ुदनादेन सौमित्रिमभिदुदरवे ॥ ९७॥ 
आसा रणमध्ये तु वारयित स्थितौ ज्वलन। ஏரோ कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ 


दुहा्रीवः हन sew car என்றார்‌ atoms m நுசென்‌ மூன்‌, 
ara mura Ao (கலனை) aay போர்க்கள & Ber" 
எண்ன அடக்கிட்டு | 0011 
aa பிசக்கையற்றிருக்கத.. | आपा uk gird हका 
வணக | शितः உறுதியாய்‌ நின்று | 
ष சுண்டு டர்ன்‌. பூமியை [கொண்டு 
रणो पुकः போரில்‌ அனசசொண்‌ ல்க ஈடுங்கச்செய்கிறவன்‌ 
டவணுய்‌ ரர | ம்பாஸ்‌ 

stayarta போகவா नमि air. उरन्‌ तु பரபாப்புற்ற வளுக்வே 
பய ण. ச்திலிருர்னு धनुः 1 

கொண்டே विष्कास्याताष 1/1 caer rey 
ட்ப नाक). शव्या च्छव ரோக்கி செய்சகான்‌. 


तमाह Aiea ணர்‌ धनुखमेयम्‌ | 
अभ्येहि मामेव rates न बानरांस्त मरतियो द्धमः ॥ ९९ ॥ 





ட்பிய ட சலியா ஆற்றல்‌ श्राह பின்வருமாறு 
atfifa: Aldea Loar [கொண்ட = சொன்னார்‌: 
अघ्यं Hera SAF மமை निता “அரக்கமன்னா] 
வாய்க்‌ தவலும்‌ मा एव ora Soro) 
धनुः வீல்லை என்க எதிர்க துப்போர்புரி, 
= (- हाव 0 नो rw a । श्व ற்‌ 
ரான்‌ | கொண்டிரு க்கிறவ airy வானார்களை 
ன்மான என்னக்‌ எத்‌ 7 புரிய 
a துவனைப்பார்‌ சீனு ME: (1 ஏூ.ற்றவணுகா ய்‌," 


स ஈன वाक्यं ஈரரள்ளிர்‌ சாரர்‌ च निशम्य राजा | | 
आसा सौमित्रिमबस्थितं ர்‌ கள்ள எரா TH: ॥ १००॥ 


बकाः ar க்கனகிய கோளாக च ப ணிஜெலியையும்‌ | 
सः at frase கேட்டு ர 
राजा மன்னவன்‌ कोपोन्वितः கோபம்‌ மூண்டவளுய்‌ 
et அவரது safer’ ரித்தமாய்‌ நிற்‌ ன்ற 
सकय பொழியையும்‌ | a । aay os 
प्र तिपूर्णबौै (197 मामि आघ्राय नवान्तः न 
யுடன்‌ விளக்கியதும்‌ चाक्षयं ஒரு சொல்லலை 9 
எய்‌ பயங்காமாயிருக்கிற उष। च 1 1.1 தூ 


இமா (விர (कत हन्न 


499 


59] maaan: सम; 

दिष्ठयाऽसि मे राघव zfoart पराप्रोन्तगापी विपरीत्तवुद्धिः | 

असिन््षणै यास्यमि watt கோள்‌ मम बाणजाटैः ॥ १०१॥ 
गाघच 44 नात.) | | क्षणे கொடி யில்‌ 
[ண பிகய்வா திணமாய்‌ ममर எனது 
ம்பிய மடி புத்தி கமிமாறி ளார்‌; பாணக்கூட்டங்களால்‌ 
சாணான்‌ சாவு௫ட்டிய மீ ண்ணா: மாய்க்னச்‌ சாய்க்கப்‌ 
ப்‌ काच्छो டாதி Sear peasy te 
gleam பார்வையில்‌ சனனி யமான து புரிக்கு 
one: अधि சிக்கிக்கொண்டு | यास्यमि शा tects 
भस्मिन இர்த [விட்டனை. | போகின்றாய்‌ 


तपाह सौमित्रिरविस्मयानो ஈர ன்ற | 


राजन्न ரன்ன पाप्रभावा विकत्थते ஈகா! ஏற 


सीमिति; (1 1. / 1 
Tara அட்டகாசம்‌ செய்னு 
கொண்டிருக்கிறவளும்‌ 


நீண்ட கூரான முனை 


கை யுடைய 7.3 9.8 


८ 01.1.11 11 
1 11 
a அவளனைப்பார்‌ gg 
எள; corns செய்யாத 
வராய்‌ 
ய] பின வருமாறு 
பொழிஈ்ச or: 


|| १०५२ | 


पावकती 4 111 
கலைவனென பட்டப்‌ 
ale | பெயர்‌ கொண்று 
शौ ना क = 2 
राजन्‌ arse! 


Damier பராக்‌ 
ABSA: | கர்பம்‌ படைக்குப்‌ 


ந்து று புவ त च्ञ 


என்ன ஈ வாயால்‌ அளக்கமாட்‌ 
i Freer. 

ணன்‌ யோ தற்புகழ்ச செய்‌ 
அசன்‌ கன்றை. 


ज्ञानापि वीय तव राक्षसेन्द्र वटं. प्रतापं च ரம்‌ च | 


अवस्थितोऽहं शरचापपाणिरागच्छ [க मोघविकत्थनेन 


५५, तं Fi மே | 


तवं ber னு! 
aa அடரிறலையும்‌ 
பரவு ஆண்ணாயையும்‌ 
४ | எதிரிகளின்‌ ipa far 
qi च ay போர்புரியும்‌ வல்‌ 
0.11 11111 
प्रतापं च (ல 4h wie । „1, 111 


- ॥ १०३॥ 


जानामि சான்‌ ஈன்‌ கு 
அறிவேன்‌, 
asheura 259° ler oswierer 
ச ர்புகழ்ச்சியால்‌ 
fe 9 कन्न 0 
ஏர்‌ காண்‌ ங்‌ 
எர ௮ம்பையும்‌ வில்லையும்‌ 
mao [00k Ruan 
ora fer: ஈற்கின்றேன்‌. 
வாரா போரிட, வருவாய்‌ ! 


500 भौमद्वाल्मौकितमावणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


स एकतः कुपित; aaa என்பி; सप ac तन | | 
Ta ஈண்ட ஈன்ற ॥ १०४॥ 


ra இங்கனம்‌ எனா; त 

vie சொல்லப்பட்ட काञ्चन- போன்மயமான அழ 
vs 9 च्व இய தாங்களையுடைய 
யய்ம்‌ இராகணமன்‌ னன்‌ வைகளும்‌ 

கார: Fer alee ண்டவளுி | ணர்‌: கூரிய மை களுடன்‌ 
sat கூர்மையான முளை afi ar क 11 (GR 
त्त ¢ ay யு திற बाणः பாணங்களால்‌ [மானா 
धरान्‌, பாணவ்க Sarr तान्‌ அணவஙகளை 

ஈன்‌... விரித்தான்‌, ரச முறித்தெதிந்தார்‌. 





எனா; सहसा निकृनान्निकृत्तमोगानिव என்னா. | 
என்ன; வரார்‌ जगाम सस எனா... ॥ १०५॥ 


meat; இலக்க மன்னன்‌ SETA: பார்த்துக்கொண்டு 
ar அவைகளை aad சார  கோபத்திற்கடிமை 
ட்டது ஏககாலத்தில்‌ யாளுன்‌, 
— = श अन्यान्‌ வேறு 

ம்‌ fit a LAT (८1 fatten 
im போலவே श्रितान्‌ ee 
க்கா ஸு அறுபட்டுகிமுக்த ரர च பாணங்களையும்‌ 

னவகளாய்‌ | प्रजनं விடுத்தான்‌. 


स बाणवर्षं तु ववषं तीरं रामानुनः काधकसंप्युक्तम्‌ । 
ुराधचन्दरो ्तमकणिभटे; aia चिच्छेद न ஏர்‌ च ॥ ९०६ ॥ 


ணா; ஸ்ரீசாமரின்‌ ௪ம்பியா ஜாக்கி.) சதாம்‌, அர்த்தசர்‌ 
a: அவர்‌ [கிய कणिभः 1 Bou, [क 21 1 


பல்லம்‌ என்கிற 


कामुक प्रयुकं கோசண்டத்தில்‌ 


பிணைக்கப்பட்ட 





பாணங்களால்‌ 


ata qf கொடுமை செய்யும்‌ ai a பாணங்கனையெல்லாம்‌ 
ஸா சரமாரியை பத்‌ முதித்‌ ஐ. தள்ளிஞர்‌ # 
चवर oar 1171, चक्षुष ப்‌ சஸ்‌ ல்காமலுமிருக்கா ர்‌, 
स எனா तानि तानि ரண்‌ प्य॑द्िदागिराजः | ்‌ 
विसिप्मिये छक््मणटायवेन पुन எரா எர ॥ १०७॥ 
a: ர்‌ அந்த | मोघानि வ்ண்போனனைக 
சல தேகசத்ருக்களின்‌.. | भक्त கண்‌ [னாக 


तानि चानि அந்தந்த [மன்னன்‌ 
धागन्नाानि பாணதஜாலங்களை 





OE TTA | சாமர்ததியத்ன 
| கனைத்து 4 


= Ne னக க க கத சாகாத வ வ வ ன ன னை கை 
அண बै 


59) 

भश्च அப்பொழுது 

तित्तिष्मियं PT Tale a) a0 sie 

पुनः चै 81 [டான்‌ 

as அசன்‌ 

aan: च (1. 

fae, कपी) cop Soar ox geste ar 
इवा ८४ 

ணன்‌. | சேவர்‌ திரனுடைய 

Ta, வஜ்சாயுசுத்தையும்‌ 


ஈன்ற: =) 


| निशितान्‌ 


aT 
मुमोच 
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கூரிய 
பாணங்களை 


aia மிச்சா ன்‌, 


स எனா ணாரா ॥ 


संधाय ஏரி சண்‌ रध्वा धिपतेवधाय 


gee cs 
இடியையும்‌ போனற 


சக்தி படைக்கப்‌ 


ப தித்வைசராம்‌ 





Hea 


दारान 
ary 

भाज 
(111 
ரவர்‌; 
ata 
என்‌ 


( 


॥ १०८ Il 
கெருப்புப்போல்‌ யிச 
காக்கின்‌ Demme 
மான 
பாணங்களை 
வில்லில்‌ 
1.1.111. 
(117. 
சாசணமான்னன னு 
(1 128 9 01 117 
வ்டுச்சார்‌. 


स तान्पचिन्छेद हि எண்னை च ஈனா | 


शरेण काला त्रि्मप्रभेण எரா 


त्तेन எனக 


| कालाि- 


எள 


eng 


ah 
कमण 


| என்‌ 
ட அரன்‌ 


Nees il 


பிசளயகாலத்திக்குச்‌ 

சமானமான இளி 

एक च्छा தும்‌ 
பீரம்பாதேேவரால்‌ அளி 

ச்கப்பட்டதுமான 

பாணமோன்றூல்‌ 
[41111 
1 1 1 
அம ச்தாண்‌. 


स लक्ष्मणो रावणसायकातेश्वचाल चापं जिथिलं प्रगृह्य | 


पुनश संतरां थतिलभ्य கானன்‌ चापं நை: 


a அற்சு 
எண்ன: yo dation maven 
तान्‌ fe அவைகளையும்‌ 
ளின்‌... முதித்துத்தள்ளி 
ச ணன்‌, 
तीन्‌ च ध 1111 | 
காள Gs 2a go geet எி 
வீட்டி 
प्रः அர்த 
, Sa aiding une 
“ மாவணன னு பரண தி 
WATE; தாஸ்‌ மீரரவுண்டவ 
சாகி 
चचाल कानना तां + 
चुन; च என்றாலும்‌ 
டப வெகு கஷ்ட த்தின்‌ 


பேரில்‌ 


संततां 
ஈன 
शिथिलं 
चापं 
Te 


ன்னர்‌; 
चापं 


चिच्छेद 


॥ ११० || 


சன சு றின 


அடைக 


ஈமூனியிருக்க 

வில்லே 

உறு யாய்ப்பற்தித்‌ 
கொண்டி 

இர்‌இரனில்‌ 5०९ 

வில்லே [னது 


(८,90.5 = த்சள்ளிஞர்‌, 
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[ஸர்க்கம்‌ 


நர்‌ இனா बाणैस्तदा ஈண்‌ जिता; | 


எளாசகார்‌ विचचार राना நர dat ராரா 


ல்மீஃந்பாணர்‌ 
yt holo ப்தி 
மூறிபட்ட aba gy 
னிருக்கும்‌ அவனை 

கூறிய முனை wey oh | 
மூன்று 

பாணக்களால்‌ 
அடித்தார்‌. 

அ as 


aa च 
ரகம்‌; 


fare 
சானா, 
संजा 
घनः 
ஏனடா 


॥ १११॥ 


மன்னனும்‌ 
பயாண்க்கள்‌ ta Gar 
a 
வுண்டவளுய்‌ 
My. dF सरन 
மிகப்பிரயாணசயின்‌ 
மேல்‌ 
Sur ae யை 
மீளவும்‌ 


அுடைச்தகான்‌. 


स कृत्तचापः எனா சோன்‌ रुधिरावसिक्तः | 


जग्राह शक्ति எரர்‌; स्वयम्भुदत्तां युधि ர 


ளா; 
எண்‌: 


தேவர்காரின்சச்ருவும்‌ 
மகா பிரசித்தியேத்த 
சக்திமானுமான 
அவறும்‌ 
போரில்‌ 
மூறிபட்ட 11 
ய்வளுகவும்‌ 
பாணத்தாலடியுண்ட 
வாகவும்‌ 


॥ $$% || 


உடம்பெல்லாம்‌ வியர்‌ 


என்றா | கையால்‌ ஈன்‌ சவ 


ளுகவும்‌ 


உ ॥ 12 en in ज क 


படப்பட | ச்ச்சால்‌ + सिता 


சர்ட்‌ 


शकिः 
जग्राह 


(1.11 
பிரமேசேவாரால்‌ கொ 
முக்கப்பட்ட 
ச௪க்சியாயக சிண 
எடுக்‌ துக்கொண் 
டான்‌ 


सतां विधूमानरसन्निकाशं वित्रासिनीं बानरवाहिनीनाम्‌ | 


चिक्षेप शक्ति तरसा Saeed सोपत्रये எனா: 


படப்பட 


ப்‌ 

विधूमानल- i 
ளார்‌ 
கணி 


चानरवाहिनीनां 


{41.11 7. 
exw 
fy andar இ 
புகையற்த அன்னிய 
திசா த்து 
paw Geen. न्वा allan a 
குத gb 
வானரசேனைகளை 


faerie 


तां 
afr 
arias 


तरता 
fara 


॥ 81% ॥ 


வெருண்டோடச்‌ 
al a Pe ल 
(1.1.711, 
அர்த 
சக்தியை 
कपत (ख), 


ணவ தது 
cgay auras 


வீடுகிமான்‌ ५ 


சாணான்‌ ஏர்‌ வள்ள बाणश्च வான்‌ | 


तथाऽपि सा तस्य fata எணகார்‌ என்ரை 


॥ ११५४॥ 


59] ஈனா: सः 
aaa: பாதரின்‌ 111 1. जघान 
_ மாவர்‌ | तुशा अपि 
சதம்‌ ! 3. யயப்‌ Ar 
हताधिक्यैः | பட்ட அக்ணியை ட்டா 
நிகர்‌. தீத ஈன 
ஏ, 9.11; दुकाथः 
என்‌: च LA का ककत व gee faster 
आपतन्तीं தள்ளை Gar त ४०५१८ aera 
at அணத । जि 
स शक्तिपाञ्च्छक्तिसमाहतः सन्ध 
ர்‌ நண்‌ सदसाऽभ्युपेत्य जग्राह राजा तरसा ஏன 
எ சல்‌ இிமாணும்‌ राजा 
गघुप्रवौ ्‌ः fare Pa உக்சம | gerd 
| .. தருமாயே | तं 
सः அவர்‌ सहसा 
எண: A சக்தியால்‌ அடியுண்ட अभ्युपेत्य 
வராய்‌ श्ये arent 
HE: apm கொடி ப்பொழு = ATS 
என Lo ewer Geert” «or. ame 
ணன்‌ னார்‌ எ सहापरैः | 
हिमवान्‌ இமயமலை उद्धतं 
मन्दरः மர்குசமான 
Ae: மேருமலை ளார்‌ 
tetra तथान (५ संख्ये _ 
Wai: AE वा 11.11 0, 1 अ | - भःतानुनः 
சான்றுலும்‌ 
ளனர்‌ = छ चसा बहे இருகாத்க ल 


ண்ணு 


शक्तया எண்‌ எண்ணான स्तनान्तरे | 
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துடித்தார்‌. 
அப்படி யிருர்‌ ணி ம்‌ 
ஆக்கு 

ன்‌ க்தி 

அதி 

नो எண ப்டைய 
அன்ற 

மார்பில்‌ 

ச திதுவிட்டது. 


நள TIT | 


Wee Il 
பன்னரும்‌ அவன்‌ 
(5 0 2 = ५ 6. 
[Saye 


புன்னகையுடன்‌ 


ot meme 


இட்டி 
இருகாங்களாலும்‌ 
a abate 


தாக்கதுற்றுண்‌. 


எம்‌ சாரார்‌ न संख्ये எண; ॥ 





विष्णोरचिन्त्यं स्वं भागमात्मानं प्रत्यनुस्मरत्‌ 


கர்ணன்‌; स्तनान्तरे चुत மார்பில்‌ 


ब्राह्मया பிரம்மாவை ay 2.2 
11.1.11 கோண்ட 
Sh Fah இயினால்‌ 
"சாண எற்‌ அடுக்கப்பட்ட சாயா 
ரகினகையில்‌ 
भ्चिन्त्य (0211 ga 
er व द्धा ob Pb Pu go £ 
७ व 


aa 


विष्णोः 
आगे 


| 7 | 
ட `आत्मा 


| எனன. 


அம்சமாகிற 


டீபயர்தீது வேறிடச்‌ 
இல்‌ வைக்கு 
oT (क 1८८ re 
போரில்‌ 
ureter sete 


மிதா 


[மாகலாம்‌, 


அப அரு = ऋ 
Fr es = ST Se 


சார்‌, 


WAR 


அவர்க்ளுமட்டுமே 


eof goer ear 


fee . 
வ்க்ண்பசவாணின்‌ 


பிறவிச்றுண ச்ச 
ஸ்மாரீச்தக்கொண் 


५1५. 
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ततो दानवद्रं सौमित्रि देवकण्टकः 
ஏர்‌ அனர்‌ भागे पानु देहमास्थितम्‌ 


CF ee (कति RL 
oF चन्या 
இய்படி யாய்‌ 
விஷ்ணா வின்‌ y= 
மாணவரும்‌ 
பானிட . 
0. {7 a em 
எடுத்து cut a GA gy 
வரும்‌ 
அசுசர்களின்‌ செயக்‌ 
ப்பு ஐழிப்பவரு ம்‌ 
சுமித்தீராசேளியின்‌ 
, பூதல்கருமான 
os 


अथ TG: ஈன்‌ ஈர்‌ समभिद्रवत्‌ | 


arg 
பூட்டும்‌ 
क्र 


Ta 
aaa 


அப்பொழு 
ஊனுமார்‌ 


மிகச்‌ சினங்கொண்ட 


வராம்‌ 
ராவணனை 
கோக்க எதிர்த்து 
டினா 


BEAST 
विधं 


பு 
னர்‌ 
पीडयित्वा 


எரர்‌ 
aaa: 
aya 
ततः 

अथ 
विस्मितः 
ட்ட்ட்டர்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


। तं पीडयित्वा எறனாரர்கள்ளை 112 2 ௮ 
तम्‌ । Peas लक्ष्मणं ஜா रावणो विस्मितोऽभवत्‌ ॥ 


1 ea 

Ge अनम्‌ இழச்‌ இருக்‌ 
வரக 

111 2 

இரு कव कना gyih 

॥ ன்‌ ன்ப்ப oT ^ छा 

விட்டு 

தூக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 

வன்ையய தந வணுக 

இரு தான்‌. 

அ.தணுல்‌ 

அப்ப்பா ப்தி 

அச்சாயமடைக்சவ 

ஆலிஞன்‌ [ஞச 


आजघानोरसि என்‌ கான நரன ॥ 


कूः 


ண்‌. 


मरुषिना 
aia 


னு 


சினங்கொண்டிருர்சு 
न्ट छ 
வஜ்சாயு கச்சை 
நிகர்த்த 
முஷ்டியால்‌ 
மார்பில்‌ 


குச்திார்‌ 


तेन ஏரண रावणो राक्षसेश्वरः । எனக்‌ चचाट च पपात च ॥१२१॥ 


तैन नक्षत டப 
எண முஷ்டியின்‌ குத்தல்‌ 
गाक्चसेश्वरः To Fa aMLe sar चकर (र्‌) hey a, 
isin गर, an चचाल 
जानुभ्यां முழா்தாள்களை மடத்‌ 
ட்‌ पपात च 
ன்‌ 


आस्यैः எ கொ 


சான்‌ 
Faas. 


சனாயில்‌ 
சாய்ந்னுவிட்டான்‌. 
மதிகலங்கிளுன்‌, 
மானவகமிழக்கான்‌. 
ச்ச்சதிதை 


அதிகமாய்‌ 


~ thd ee or र 
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विघु्णमानो fast tiger उपाविशत्‌ | विसंज्ञो ஏச்ளான்‌ எ च स्थानं समालमत्‌॥ 


fase என்வும்‌ செய்யமுடி चिस॑ज्न; च 107 dens Bap 
117 11 [ யும்‌ 
எனா: பாண்டுகொண்டு अप्रीत ஆினிட்டா ன்‌... 
கர்ண; ros Ber பக்களில்‌ எதிர்களின்‌ சாக்கு 
aortas, கடர கான்‌, காள்‌ च தலை அடக்கும்‌ சக்தி 
ஏரா: ஜம்புலன்சுளின்‌ சக்தி மையும்‌ 
கன 11/17 1 | அகார A சரப 0.1.24 ers 
fag राबणं TET समरे भीमविक्रममर | ऋषयो वानराः FA Agar: सवासवाः ॥ 
ओमविक्मं அளவுசடச்த அண்‌ | ऋषयः ரிஷிகளும்‌ 
सेः 4 | 01/81 | எள: வானார்களாம்‌ 
wari ராவணனை சிணா: இகர னுள் ளிட்ட 
ant போரில்‌ देवाः रकन 
विशे १/7 டப்‌ | a எல்லோரும்‌ 
பவணுக | ag ear 1.3.11 
ண்டு செய்தார்கள்‌ 
ஊர்‌ तेजसी लक्ष्मणं रावणादितम्‌ । எதா ன்‌ என்‌ ரர तम्‌ ॥ 
॥4अ क ee owner aes wo चाहूभ्यां இருகைகளாலும்‌ 
ஐ ணுமார பழக] தாக்க எடுத்து 
லிப்‌ சாவணணன்‌ ஆடிக்கப்‌ எனா Lae trans ge சன்னி 
ப்‌ பட்ட சான ச்சிற்கு 
ஆக்கு अनवत 1011. 
(1111. சா த்தார்‌. 
बायुमूनोः ஜன எனா परमया च सः | எணாராக ன்‌ टघुत्रपगपत्कपेः ॥ 
வாயுவின்‌ புசுல்வு | भक्त्या =, ०47 0 
ராகிய | ah ௪ சுக 
aT: வாணாருடைய aT: BOF क 2). 
ஏனா கல்ல ள ண்ணதக்காலும்‌ सः अपि அவரும்‌ மாயிருர்து 
a அகோடுகூட | | Jerr = जनु 
ராகா ஸர்வே aries he தன்மைய 
। Lot ee ननन po वतत, 
ते सप्ुत्सञ्य सा शक्तिः सां पित्रि युधि கண | रावणश्य रथे என்னா ரானா 
Al othr: ஸூ ந்து 1/7 | ரான சாவ்ண்ணது 
युधि போரில்‌ யய ப aie 
aad கவெள்லரு்ஷியா ச ரர்‌ tee Ba र 
a அந்த स्थानं கன இருப்பிடத்திற்கு 
परौमिति Mees hear end | पुतः [01.111 
படுப, விட்டுவிட்டு ட उपागता போயச்சேோச்௪.௮, 
ப்‌ 64 
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[ஸா்க்கம்‌ 


சரச நர எண; என; | विष्णो भगमपीमांखपात्मानं भत्यनुस्मरन्‌ ॥ 


எரா; ௪ தீருக்களை aaa | आस्थानं தின்னு ஸ்வருப த்தை 
காரு; எகஷ்மணர்‌ ட | எண்று च ஸ்பரிக்கின்‌ றவசாகவே 
: हः oy Te | apr: மார்ச்னச (ol ss कपी 
எள்ளின்‌ யாலும்‌ உனளபடு ४ ட்‌ 5 
நியமுடியாத மாயினர்‌, 
चिष्णौ வியப ணஙபகவாளின்‌ | fey: च புண்‌ ஆறியவர்‌ 
ர்‌ அம்சமா௫ிய ஆயினர்‌, 
रावणोऽपि पहतेनाः प्राप्य Gal ஈர்‌ | என்‌ ஈரா च ராண ॥ 
FEAR: மகா அற்ற இடைய | धनुः வில்லை 
रावणः ஊரி மாவணவும்‌ जपाह எடுச்துக்கொண் 
महाहवे பெரும்‌ போரில்‌ டான்‌. 
ஸர்‌ (9 diem spent fa arg கூரிய 
प्राप्य அடைந்து चाणान्‌ च பாணங்களையும்‌ 
महत சிறக்க शाद தொடுத்தான்‌ 
निपातितमहावीरां वानराणां महाचमूम्‌ | न्यहनत्‌ स च संकृद्धो वानराणां महाचमूम्‌ ॥ 
a அவன்‌ பெரும்‌ சேணையையும்‌ 
ன; மிசச்சினற்கொண்ட ட்ட ४ ட 
க்கி वानराणां aT னமாக டப! 
ணர்‌ வாளார்க een ए | भहाचम्‌ं च பபரும்‌ சனை சால்லா 
निपापित- சன்னபின்னமாச்சப்‌ । : 
महावीरा பட்ட மகா ef rt re 
111 आ | न्पहुनतत, BT SB அடிச்சான்‌, 


a हन्यमाना பள PANERA रक्षसा | राघव शरणं ஈர: भजापतिमिव भना; ॥१३१॥ 


௭ அவர்கள்‌ | -श्रजाः 

iin ம்காடியவளலும்‌ प्रजापति 

कषिपरस्तेनं ணசலாகவம்‌ பெற்ற டட 
Pole a and 

tar அக்கனுல்‌ a4 

ஊனா! திம்சிக்சப்படுகின்‌ ற சாண்‌ ஈர; 
eur aan ய 





ப்ர்றைகள்‌ 

(1 1.11 1 

எப்படியோ அப்படி 
யே 

ஸ்ரீ ராமரிடம்‌ 


எசணமாயப்‌ Cire 


(Gog Bier weir 


राघगोऽपि रणे UBT कम ரன ரா: | Ag: सज्यगपादाय चामीकरिभूषितम्‌ | 





रथस्थं समर्‌ शूरममिदद्राव रावणम्‌ ॥ १३३॥ 
aaa: जपि ஸ்ரீராமரும்‌ | कमं 

कषे போரில்‌ Fl 

द्रश्च கொடிய எண்களின்‌ 
laa: by ण beara 


Gaia 


பார்த்து 


fale [ரி नर कोन ६/६) 0) 0 


விளங்கும்‌ 


59) 


धनुः 
पञ्च 
उपादाय 
सम 
ஏர்‌ 


ஈ்ளாற்ஈற: सीः 


Bad 111. 
சாணேறிறி 

ஸை क का (का व्यो 
Guar fie 


ஸா ணிய 


maT 
Ta 


701 11 

क करिः 

ant ச்திலிருர் தவண்‌ 
ண்போ பார்க்கா ரீ. 


निपातितमह्रीरा சாரி ஈர்‌ எர | राघवस्तु ஈர்‌ ஈர रावणं सममिद्रवत्‌ ॥ 


वन्ती 


4-1] 
नाचणे 
समिट 


வெருண்டு gO2p 
411, 

பார்ச்து 

ரராவணனை 

எ eigen ae rela 


Saint, 


अयैनष्पसंगम्य हनुभान्वाक्यमव्रवीत्‌ | मम TE समारुह राक्षसं சான ॥ १३५॥ 


88 

பட்‌ 
at 
படம்‌ 
சான்‌ 
ata 


ag. (Baten gp 
பிடரியில்‌ 
எறிக்கொண்டு 
அக்கை 
Gara 
திரு Sy om ee olan er 


fore? 


विष्णुर्यथा Teed ஏர்‌ समाहितः | तच्छ्रत्वा राघो वाक्यं எரி என்ர ॥ 


राघवः 0.14; 
रणे Bed ரக்‌ 
amit चमत 11 1111111 
WE ip aff th 7.11 
निपातिलमङाचीगां | iat min 1 க] 
டையதா்ய 
थ அப்ப்பா ap PA) 
हनुमान So gore 
டய இவளா 
ட்ட இட்ட. 
वाक्यं ஒரு சொல்லை 
aan, பின்வருமாறு 
नित [कका कं; 
आर्रोह FER बलवन्तं महाकपिम्‌ 
समाहितः Pea மன த்தின 
சாய 
எவனா! மகா (मश्व 
waa: ஸ்ரீசாமர்‌ 
aye தணுமாரிளுல்‌ 
னன்‌ சொல்லப்பட்ட 
चत्‌ ve ்‌ 
ய்ய (11911 
Seal பெருமைப்பமு ச்சி 


रथस्थं எரர்‌ संख्ये ददौ ணார 


* ஏன்ற; 


॥॥ 


மாணிடபன்ன ளன 
ஆவர்‌ 
மி = 2.1 


| १३७ ॥ 


ஏரார்‌ 
கற்‌ 


என 
| १३८ | 


பட்டு] 
ஸர்‌ 
7 


1 11 1111 ea, 

வரன சோ ச சமரின்‌ 
ம்னு, 

க்க ணா பகவான்‌ 


பண்ன பயா குவ! 
நன்‌ 


छा விப கா அபர 0187 
அவ்வண்ணமே 


[> + 4 
ey aaa ராடார்‌ 


oF पाता 
போரில்‌ 


aie LAS சண்டார. 


ராணா पहातेनाः प्रात स राघव; | டா Hat வர்ணா; ॥ 


எண: Ba ஆற்றலுடைய அபு சுங்களை சித்து 
ப Hes अर्युदतोयुषः | பாய்‌ உயரானவ சதவ 
राघवः ஸ்ரீராமர்‌ மாகி । 
4 விரலா विष्णुः விஷ்ணுபகவான்‌ 
: ॥ மி | கர்‌ ५ A ப்ப 
alien = + विरो चनि பலிச்சக்கிரவர்‌ சத்தியை 
| ஷ்‌ aa எப்படியோ அப்படியே 
क्र en mol at srr dt | nama 2/1. 1 


ऽ्याशन्दमकरोक्ीत्रे वजनिष्येषनिखनम्‌ | गिरा गम्भीरया रामो என்க हइ ॥ 





ங்‌ 1 (शोनक ५। गिग Glew polar वा (त 
கழிமையாய்‌ | த 
ட பப்பட்‌ இரு. இடி ப்ப அயபோன்ற | Taare प्रग Sah OM மண்ண ப்‌ 
ஐலியுடையதாய்‌ |” ்‌ $, 
क क | பாச்‌ ab gp 
गमः ஸ்ீராமர்‌ | इ 
जः |" ११५७०१५६ இரு 
ஈன்ற உணசத்‌ திருக்கவே ४ வாய்மலர்ர்‌ தருளிஞர்‌, 
்‌ aero 01.८८4 aes பெ ५ । 
{न्या an a | ह காண்‌! 
fag fag ரான்‌ fe कृता विभियपीद््म्‌ | ஈ नु ஏன गतो पोक्षमवाप्स्यसि ॥ 
THATS “யாவருக்கும்‌ புலியா | विधिं ௮பசா£ததை 
ய்ருக்ளும்‌ அரக்க | டப்ப செய்னுகிட்டு 
யம்‌ இரு! இரு! | छ गतः नु எங்கு சென்றுகாண்‌ 
ஷ்‌ ई | मोक्ष 1111. 
ममहि எனக்கே ன்று தப்புகுலை 
ful Ss 
++ இவ்விதமான | waren ta न्नर 7९ 0 


यदीनद्रैवस्वतभास्करान्वा STATIS | 
गपिष्यसि त्वं दथ वा दिश्ोऽथवा तथाऽपि मे नाद्य गतो विमोक्ष्यसे ॥ 


मे “எனது | अधा Sy CIty. ரன்‌ மி 
+ * every eee ङ ति 
TA चछ ।- 1 e067) Ean ॥ ~ = ` பத்து 
स्वे கீ & i 
we இப்பொழு x +. திக்குகளில்‌ எ௩்கே 
हन्द वैच - இச்இரன்‌, யமன்‌, சூரி , காளுகட்டும்‌ 
भास्वान्‌ वां யன்‌ இகர்களிட்த்‌ गमिच्यस वदिं ப்‌ புங்‌ க 
6 தில்‌ arene Hi ध oo: 
स्वयं भुतैश्वानर- I பிரமதேவர்‌, அகணி, முப்‌ என்றாலும்‌ ६ 
रान्‌ वा சிவபெருமான்‌ இவர்‌ ततथा अति > + 
சனிடத்தில்‌ 50 भवे = १0१ 
ச்ட்‌ மும்‌ ரன்‌ न्‌ els aD Brows, 
= 
ர்‌ = 
ர்‌ 


59] वकतोनपष्टितमः எர்‌; 


maa शक्तयाऽभिहतस्त्वयाऽच इच्छन्विषादे सहसाऽभ्युपेतः | 
स एव TAMIA ஏர सपूत्रदारस्य तवाद्य युद्ध 


ye Be 4 11.1.11 தம்ம 7! சார ஈர 
यः எவன்‌ 
ட்ப] இப்பொழுது त्तः एव 
त्वया உன்ணால்‌ = 
Arar in TR eae டை எண்ணு युं 
rar ச்க்தி எணும்‌ அஸ்தி | + 
8.1.11 1611 
अभिहतैः * அடிக்கப்பட்டா மற aa च 
विषादं 15 கணந தப்பி! Ty 
Cease | எரா 
एतेन्‌ எனகக शरं नस्थानङृतालयानि । 
चतुदबान्यात्तवरायुधानि என்னார்‌ எரர்‌ 
aaa च சக்த என்னால்சான்‌ ज्ञनच्यान- 
अत्यद्धत- ்‌ மிக்ச லுச்சரியமான | वाकम | 
காற்‌ । உருக்க ண்ட்வா்க 
ப்பத்‌ படப்பட இ 
(> 3) 9. 11. TAZA ர 
भान्नवरायुशानि mad Gants Peels ait: 
ளும்‌ निपूदितानि 


509 


ட்‌ 
|| १४३ ॥ 
தின்‌ மனோேபிஷ்டமாய்‌ 
எறிறுக்கொள்‌ கிராம 
அவனா 
இப்பாழுது 
போரில்‌ 
arora गा tr Sheer af 
பாரகன்‌ உள்ளிட்ட 
= धकर 
छा 14 


ष = कल, र 4 र 
छा 714 छण ९ न्ता, 


उ ह का era வா 
i कत कन ஆப பூ 
சண்தலமாயச்‌ செய்‌ த 
கொ ண்டவாகளு Lee gar 

ஜி a = ड 
Le See क 7 05416 
= a + 
ஆர்க்கர்சள்‌ 
பாணங்கள்‌ ரல்‌ 


= Teh TP aa. 


राघवस्य वचः श्रत्वा TAT प्रहाकपिम्‌ | எரர்‌ महावीर्यं वहन्तं TG रणे ॥ 


आजयान என்னி: कालानलशिखोपमैः ॥ १५५ ॥ 
रक्तेन Sr वद्मा aut சண்‌ | महाकपिं 
Ta ae] ஸ்ரீராமா 
ட்ட மிசால்லை महावीयं 
श्रुत्वा கேட்டு arya 
रेणे போரில்‌ னாக] 
राघवं ae rire | शिष्वोपमेः | 
वहन्तं 11011. तीणः शः 
விளக்கும்‌ आजघाम 

எண்ன तस्य எசான்‌ सायकः 
ளார்‌ ம்பாரில்‌ * ஈன अपि 
गाक्षप्तन 16.1.11 ப 
ளாக பாணங்களால்‌ ஈன: 
तारितस्व छ 11191 ee भूयः 

(1/1 171, மாய்‌ பேத व 


श्न ल्क விசாக 


ieuta Theor निंद, 


vague 


வர்ணா Tat துச்சம்‌ 
ரூம்‌ 
Bret gina 


AT 1८77 


ஸ்‌ 
cy? =r 
oF 


[= 


ख शा wT क 
யை Sar कक 
Sige அக ஸ்‌ 


ee a oe 


ARTS भूयस्तेजोऽभ्यवधत ॥ 


नपि F zr 


(01), 


Jere சு 


பாலா ணிலும்திசமாய்‌ 
ह प्सो ध ख 
त क त. + 


டி 
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ततो रामो ஈர்ள रावणेन कृतत्रणम्‌ | दृषा நாள்‌ 


[ஸர்க்கம்‌ 


कोपस्य ஏரிக்‌. ॥ 


என்ன: அவமானத்தை எள்‌ காணி புண்பட்டவசாக 
ள்ளவும்‌ ७411 தவ FBT கவனிதி,து 
WA: ஸ்ரீராமா [ரா க்ஷ்ப ततः அக்கா சணதீ தால்‌ 
சார்க்‌ வாள சோ & சமனா பியட்‌ கோபத்திற்கு 
ட்ட சரவணனல்‌ aa ஈன்ற. பரவசப்‌ யிஞர்‌ 
तस्याभिसंक्रम्य रथं எக்‌ साश्वध्वजच्छत्रपहापताकम्‌ | 
என்‌ सादनिगुटखद्धं रापः प्रचिच्छेद शरैः TIVE: ॥ १४८ ॥ 
गाः ஸ்ரீராமர்‌ पप्रारधि சா£தியுடன்‌ கூடவும்‌ 
तस्य रथ அவன ரதத்தை ணி எனும்‌ இயுசம்‌ 
A சக்ரெங்களோடு சாரர்‌ 1 சூலம்‌, கத்தி இவை 
கூடவும்‌ களா டுகூடவும்‌ 
ee | குதினாகள்‌, கொடி ஜாதி; கூரிய கூர்களுற்று 
महापताकं சுள்‌, குடை, (7.2. मेः ட தூனைகனால்‌ 
நிசான்கள்‌ இவை ` என்னா புடைத்து 
கனோடுகூடவும்‌ எண முறிதிசெறிர்தார்‌. 
என்னச்‌ तरसा जघान எரா என்‌ । 
ஜார்‌ ஏனளான்‌ THOT HE भगवानिवनद्र ॥ 895 || 
ag ay ean மிடல்‌ Seat மார்பில்‌ 
எரர்‌ இர்‌ தன து சுச்ருவா ae: भगवान (Be ser a oar 
கிய அவளை ரா வஜ்ராயுகத்சால்‌ 
wera  வஜ்ராயுசத்தையும்‌ ne மேருமலையை 
நிடியையம்‌ நிகர்த்த | इव ளவ்வண்ணமோ 
ளா பாணமொன்றால்‌ அவ்வண்ணமே 
ராண  உறுதியுற்றதும்‌ பெறு சான 257 कक 
ன்‌ த்துருக்க தமான अघान We ter. 
यो व्नपाताक्चनिसन्निपातान्न चुश्रुमे नापि चचार राजा | 
स राप्राणाभिहतो BIA चां AST वीरः ॥ १५० ॥ 
यः ans भः att Api [1 । 
al ase ஏன்ன ஸ்ரீாமானு பாண ச்‌ 
चक्रपानाश्ानि- | 1.6 1 7 இன்‌ அடி | : சால்‌ gyn ay ண்டவளுகி 
என்றா । யாதும்‌ இடியின்‌ | qa: மிகவும்‌ சோவால்‌ 
விழூச்சியாதும்‌ வருர்இியவளுய்‌ 
aa न சங்கா Sem சாபமே 8 உகறல்கொண்டான்‌. 
ware भप्रिन அசையா துமிருர்‌ னார்‌ வில்லை 
தானே । Bata ஈமூவவிட்டான்‌. 
டி 


59] पकौनपषितिमः எர்‌: oil 
ர்‌ கொர்‌ ள்ளன रापः எரர்‌ दी प्रपथधचन््म्‌ | 
க்‌ किरीरं . fi ग्‌ = ஜு ந்‌ 
aad सहसरा किरीरं चिच्छेद रक्तो धिपतेभदात्मा ॥ १५१ ॥ 
भश அப்பொழு कः எவ்‌ அர்‌ sarge பொனும்‌ 
Hear மாகா திமாவான : ட oad ae anol 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ AANA தொடுத்தார்‌. 
4 jain तेन ay ens तवक aor 
ar ap செய்யத்‌ தெ en ae ee 
विल , இன்ற எகர சூரியன அ ge 
ae ह न கொண்டு விளங்கும்‌ 
ene । किमी மருட न्ग 
என்ன கவனிச்‌.து சள புன்னசைகொண்டு 
பய] ஜவலிக்கிள்ற er! on 12/12 
तं निरविषादी विषन्निकां எரர்‌ சள | 
गत्तधियं कतक्रिरीटङ्टघ्रुवाच रापो युधि Waa ॥ १५२ ॥ 
ग्रामः ஸ்ரீராபர்‌ टत किरं Bro முறிபட்டு 
शुधि போரில்‌ ணி வம திக கப்பட்டு 
லு. aap iolunr 141, பாம்பு = |: ஈண்‌ பு சழிழச்‌ அனிட்டவனு 
எள்‌ போலிருக்கின்‌ றவனும்‌ ள்‌ . As [மாகிய 
என்க पत काका go gu  राक्षसन्दं 11 Bere 
எகா ஷசரியில்ஈரா பார்தது 
स சூரியனை उवाच பீன்வருமாறு அரு 
ga போலிருக்கறவளும்‌ ளிச்செய்தார்‌ 4 
छृतं त्वया कम Tee हतपवीरथ தானன | 
எனன इव व्यवस्व न तवां शरमृ्युकयं नयामि ॥ १५३ ॥ 
त्वया ^ உண்ணல்‌ ண: அச்சப்பட்ட ருக்க 
महत्‌ ிபரும்‌ तस्मात्त ஆகையால்‌. [Omar 
सुभीमं மிகபயங்கர மான परिधान्तः इव 8 நூற்றிதூம்‌ கசோன்‌ 
wil தொழில்‌ அருக்கிறுப்‌ என்பதை 
சர்‌ नि பத்த नन 
- i = ता உள்ளை 
WE च oe ayaa சமன. வச 2 es; 
= cat oy | रैः பாணங்களால்‌ 
சிறக்க Custer இப்பொழுது = gc 
हत पवीरः களின்‌ வளியடக்குப்‌ anita न 1 பாமல்‌ alle ig can 
ப்ட்‌ ட்‌ வ்ணுய்‌ न्य. 
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गच्छानुनानापि மான்‌ प्रविश्य aT ஈனா | 
आश्वास எரி रवी च धनी तदा ae द्र्ष्यत्ति मे रथस्थः ॥ १५४ ॥ 


oar "" நிசாசாமன்னு | | ब्रधी ரசுச்கிலிருப்பவணு 
‘a ரீ யும்‌ 
रणादितः போரில்‌ மிக்க துன்பப்‌ wat च விற்பற்றியவணாகவும்‌ 
பட்டி ருக்கின்‌ தனை, 10 - இரும்பிவா. 
अनुजानामि பபோகளிடை கொழுக்‌ ड 
(र, तथा அப்பொழுது 
aol mer. es ar 
गच्छ [11 16 ae: £த,ச்திலிருக்கும்‌ நீ 
ர்‌ இலங்கையை मरै 67 शतां chr 
ரன அனடந்து ae சக்தியை - 
ஊன சணைப்பையாற்றிக சார்பு Pain are ayy. ocr) 
= கொண்டு வாய்‌, # 
स ஈரம்‌ சாணார்‌ निकृत्तचापः प சாண 
शरार्दितः कृत्तमहाकिरीटो faa लङ्कां सहसा स राना ॥ १५५ ॥ 
a: அவண்‌ सः அவண்‌ 
ணா: மூறிக்கப்பட்ட வில்ளை ( செழுக்கும்‌ உச்ஸாதற 
புடையவனயும்‌ हतदपहषैः 4.1.111 
| கொல்லப்பட்ட குதி மாரயிணன்‌, 
ஊவா: னம்களையும்‌ err இனய ar ४173 
भाहि राजा மன்னன்‌ 
க - உடைத்‌ அப்போடப்‌ | दवं மேற்கண்டவாறு 
fete: பட்ட புகழ்படைத்த ப்பது பண த்‌ ன 
இரு ap | उक्तः oa at eee 
இரீடமுடையவள 
ना | पहता ceo iin 
शादि; பாணக்களால்‌ (oir ey ey இலக்னசக்ளு 
ச படுபவஜயு மாயின்‌. विषक्त போ ய்ர்சேர்ர்தா ண்‌. 
तस्मिन्भवि्े रजनी चरेन महावले SATA । 
हरीन ண सह ஈனா चकार TIA; परमाहवाये || १५६ ॥ 
दान ददेवशा्ौ அசுரர்களுக்கும்‌ிதே | UA: 2 ஸ்ரீசாமர்‌ 
மர்கணுக்கும்‌ சதறாவும்‌ Se என... Leo Pare 
महाव மிக gy 01 gree wa हरीन्‌ யானரர்களை 
ஹும்‌ प्ररमाहवाभ्र பெரும்போர்‌ பூளை யல்‌ 
எள்‌ fovea ats gp மன THe Sener Sw 
aftaa அலவன்‌ [மாகிய ணார | என்னனவுரில்லாகு 
giag 11 ^ „ வர்களாய்‌ ` 


சேக்தபிறறு | FER செய்கருளிணுச்‌, 


60] ்‌ षष्टितमः सरमः 513 
तस्मिन पिन எரிவளி सुरासुरा ஏராள ௭ | 
ससागरा; TAIT तथव ஏஏ ஏரா | 845 ॥ 


feaaexaat Ele Barge திருவ ய | ரிஷிகளையும்‌ ols eure 


auy அவல सपिनहारगाः | கார்களையும்‌ உள்ளிட்‌ 
भिन्न 41101111... व த்ற்றுத்‌ 
விடவே fest: च Bad paring een 
इ 
qua: மீ கவர்களும்‌ சவர்‌ तत्रा एत्न वा न 
தலைவர்களும்‌; fae 2 gyn நீரிலும்‌ 
ya: चं பூதகணங்களும்‌, qaqa, च 1 உள்ளா பிராணிகள்‌ 
எள: சு திதிரக்களையுள்‌ எல்லாமும்‌ ॥ 


र करि चका, | हृषः களிப்புற்றன. 
ரி ள்ளார்‌ area என்‌ 
युद्धकाण्डे கண; सगः ॥ = ५ 
afta: eter: 17165 युडकाण्ड आदितः शाकाः 2590 
ஏரண: सरीः-- அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ || ६० Il 


TTT aA கும்பகர்ணனை விழிக்கச்சேய்வது, 
स ஈன நர்‌ लङ्कां रापवाणययादितः | ஏன்ன? राजा बभूव STAT | १॥ 


a: ait = | श्रुप्रचाण- 1 ரார்ம்பார்க்‌ 2 ms நினை 
\ Kk ध न्क] த 

பய! ம்ண்ணண்‌ wufia: । ए சகி க்கின்‌ நவ, 
wat இ ற்‌ 4 | அய 
பப்ப எப்பட ட்ட = F ட 

a । சம்‌; செருச்சசொழிக் க 
ஏர்‌... நகரில்‌ + 
भविक (किण छ च्य धिति द्वः ௮ 1 பிய புஎனுடைய 
तश्रा yop + | यभूत carer [= seus 


ag इव fata என்றோ gam: | अभिभूतो ऽभवद्राजा रापवेण महात्मना ॥ २॥ 


கான்‌ பாசன்‌ | ஏன; ஈர்‌ சர்ப்பம்‌ 

எண பகா ச்மாவாஇயே गर्दन சருடயகவாளுல்‌ 
FELL ஸ்ரீசாமாால்‌ हष a7 +त अय eer fuer 

भावः தூர்‌ யானை | அவ்வ ண்ணமேயும்‌ 
fara 11.711 | அ भिभृततः ना 11 1. 1.0, 

दष ५ உய்வு ண்ணா 11 Litt gaye 

mare ear யோபும்‌ | अनयत्‌ ian, 
* 65 


314 எண்ணார்‌ युद्धकाण्डे [ஸாக்சும்‌ 
रहमदष्डप्रकाशानां वियुत्सदृशवर्वसाम्‌ | स्मरत्राघववाणानां विव्यथे राक्षसेश्वरः ॥ २ ॥ 





THAT இராக்ளமான்‌ னன்‌ | काघचचाताना ஸ்ரீசாமான 
டப்ப பட யப சிவபெருமா னா | பாணங்களை 
நிகர क சனவைகறாம்‌ : । । 
மின்னலை நிகர்க்த आपन्‌ நினை का நிக एक 
विचन्दृक्वचेता | ஒனளிகொண்டவைக pti ச 
एध व्वा विष्य உள்ள முருகிணான்‌. 
स களர்‌ दिव्यपाभित्य परमासनम्‌ । कि्षमाणो रक्षांसि राक्णो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 
a; எண; Bes ராவணன்‌ | रक्षांसि Ts apa Hos 
grata பொன்‌ மயமான அம்‌ ரள; பார்தது 
ம்ம்‌! சிறந்த துமான वाक्यै ஒரு சொல்லை 
ரானார்‌ ஸிம்மாசன த்தில்‌ எள்‌ பின்வருமாறு 
சாரண Hut sg | சொன்னான்‌; 
स तत्खलु मे ரர்‌ சார்‌ परमं तपः । यत्समानो ஈர पालुषेणास्मि निनितः ॥ 
சகானா “மசேச்திரனுக்கு | चरमं तपः சிறர்சு சவம்‌ 
AA: ஒப்பான வண்ணா श्रत्‌ ST छ வே ர்‌ 
स्वि கான்‌ मै என்னு 
मानुषेण மா னிடனுல்‌ तत छव அது எல்லாமும்‌ 
எ கெல்லப்பட்டேன்‌ ae முற்றிலும்‌ 
चतत्‌ என்கிற காணச்தால்‌ | मोघम्‌ (1.1.411 
aa செய்தருர்சு | டது. 
हदं ஈனா घारं ஏர்‌ मामभ्युपस्थितमर्‌ | எண்ண विजानी हि भ्यं त्वमिति எள || 
मानुषेभ्य மானிடர்களிட | त्तं DLT (क) த 
Bn aa: பிரம்மதேவரின்‌ 
wa C1 A அர்‌ கடுமையான 
; ரீ = क वाकयं நியமனம்‌ 
विजानीहि கவன ई: 0 तत्‌ அது 
கான்வாயாக சர்‌ ofa ச்‌ விஷயத்‌ இல்‌ 
gla என்ற तथां சால்லியவண்ணமே 
ணன்‌; | சானல்‌ भया ஈர்‌ पानुपेभ्यो न याचितम्‌ ॥ ७॥ 
^ (9.9 च का னக: मवा சான்‌ 
ளாகி 4 கள்‌, காதர்வர்கள்‌ ன்‌ வோர்‌, 
நி 127 | லும்‌ ம்‌ அண்ட யப்பட்ட; 
இன 91 त ककत ATA; மானிட களிடம்‌ ச 
ஏவாள்‌! களா, பன்ணகா்கள்‌ ச்‌ 
இவர்களாலும்‌ याचनं नं [9 {72 a டா து. 
areata மரணமின்மை ப चै 


விட்டுவிடப்ப। டது, ற 
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fated मानुषं मन्ये ஈர்‌ दशरथात्यजम्‌ | கனரக अनरष्येन ரா ॥ ८ ॥ 
उत्पत्स्यते दि पदगो पुरुष ராணா | यस्त्वां सपुत्रं सामास सवटं साश्वत्तारयिम्‌ ॥ 
निहनिष्यति सङ्यामे स्वां कुलाधप दुमते Ze I 


| சரி. சஜி இப்டிபா | घुर புதல்வர்‌ =. 
st முனுதான்‌ ஞாபகத்‌ கூடவும்‌ 
திற்கு வருகிறது ; ள்ளி மர்திரிசளோடு-உடவும்‌ 
எள்‌ சசாதணின்‌ tone eu qa ஸேனைகளோடு 
aa சாமானை, கூடவும்‌ 
alae இச்்வாருருலரா த குதிைகளே ஈடும்‌ 
னாகிய ரர்‌ | an ro Sa dere Pen க 
waa அன௱ரண்யனல்‌ கூடவும்‌ 
पुरा முன்னெ ர்ருசால்‌ னார்‌ तु ககால்லப்‌ 96. 
राश्चताधम ( இரக்கப்பதசே | வன்‌ 
कुलाधम குலத்தின்‌ பெயரைக்‌ என்ர எனன கலத்தில்‌ 
கெறுக்கும்‌ उन्फस्यते (भ + er di ear 
। gaa தீய எண்ணமுாமடய aq என்கிற இதல்‌ [ரன்‌ " 
थः or [வனே | fafa அறிவிக்கப்பட்ட 
ஏணி; மானிடன்‌ मानुषं Ler oot ~) ज 
संग्रामे பேரில்‌ मन्य சான்‌ 110 कः 
त्वादि உண்னையும்‌ a DEE ner, 
शप्तोऽहं वेदवत्या च यदा सा धर्षिता पुरा | सेवै सीता पहाभागा जाता जनकनन्दिनी ॥ 
पुग மான்‌ ஜொருக ரல்‌ ஏர்‌ சாண்‌ | 
यदा छा!) மூ aes 7a: ௪ப்க்கப்பட்‌ ~. 
ar அவள்‌ जनकनन्दिनी न्क कोतीः மகளாய்‌ 
என்னால்‌ fF sere 111 14 | महाभागा == 7 न 
ட டனளோ அப்பொ जाता ப்ருது | அனா ய்‌ 
முனு सीता Lege sr விளங்கும்‌ 
ணா வேதவதி என்ற | இர்‌ Saar 
அவளால்‌ | a4 छ ( 
उमा எண்ணார்‌ रम्भा எனக | यथोक्तास्तपता भाप न पिथ्या ETAT TAT | 
त्रा “பார்வதியும்‌ प्रासनं கடைசி eit - क 
नन्दीश्वरः ழ்‌ திச்வாறும்‌ பீவ.சக்காரின்‌ நுட்பம்‌ 
tl नौ क विभावि! | 008 சவச்சுவின்‌ 
0111. வருணணின்‌ மகளும்‌ i பசல்‌ = 
तप्ता 1 1.11. 1 ae =. 9 8 
यथोक्ताः எத வேண்டிஞார்‌ अपि fee எ போய்யா இல்லவே 


களோ அது | [श 
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[ஸர்க்கும்‌ 


एतदेवाभ्युपागम्य यतनं कतुमिहाईथ । राक्षसाश्चापि तिष्टतु चरयागो पुरमूषु ॥ १३॥ 


एतत्‌ एव “Gee இப்படியே TBA: 
எர Gait அண்டு 

சரீர ஐ Bonden au gy ॥ கூட + ர 
ரா இப்பொழுது பயப்பட 
यन्न afr ipa Se 

कतु भय செய்யச்‌ = तिष्टत 


அபாக்கர்கள்‌ 

காவறிகா ர்களுக்கு 
என்று கட்டப்பட்ட 
விழி Swat gyn Caw பு 
சங்களினலுச்சிகளினலும்‌ 

காச துவரட்டும்‌, 


स चप्रतिमगम्भौरो देवदानवद्पहा । व्रह्मशापाभिभुस्तु சாணி என்னா 19॥ 


प्रतिमर्गनीरुः = “கிகாற்ற அண்ணர்‌ | TT ) 
்‌ च ना १0 WA: ஏ 
சேவர்கள்‌, नै 
இ வாகன்‌ கொட்‌ a: நரகர்‌: च 
பதத i ்‌ sa ள்‌ 
டதிகை அடக்கு दत्ताम्‌ 


வும்‌ 


பிரம்மரின்‌ சாபத்தால்‌ 
சிறுமைபட்டிருக்கள்‌ 
pay gun ear 
2 (क (0 + चक ४0 
எழுப்பிளிடப்படட்‌ 
டம்‌ 


स पराजितपात्माने प्रहस्तं च நரா | ज्ञात्वा रक्षोबलं भीममादिदेश महाबल; | 


கொல்லப்பட்டவளுக 

கதித்த. [வும்‌ 

பயங்காமான 

yt deletes amie 
பார்தது 

பின்வருமாறு 


சட்டசளையிட்டான்‌ 3 


ஜடையப்படட்டும்‌ 
நிச்‌ தினா க்சாட்பட்டு 
முழுகக்டேக்கும்‌ 


கு ப்பகாணன்‌ 


எர: மிச ஆற்றலுடைய | निवृ दितं च 
पः. அவன்‌ नाता 
आत्मानं शङ भीमं 
पराजितं கோல்லியடைர்‌ தவ ING 

(++ + alae 
प्रहस्त [1/1 தனை | 
any ௭௭; क्रियतां भाक रथाधिरुचताम्‌ | न्द्रावलसपाविष्ठः कुम्भकर्णो विबोध्यताम्‌ ॥ 
ay ane uated at afaaaat 
यन्नः 11171 । जिक्र ॥ 

। யப து 

ர்த்னார்‌ ப நிறப்பட ட்டம்‌. कुम्भकः; 
प्रशा; च a Som வரும்‌ | ய யடர்‌ 


எழு ९५1 ५1, ९" 2५ 


ga எரர்‌ எனை; कालोपहतचेतनः | नव षट्‌ सप्त எற்‌ च पातीन्खपिति राक्तसः॥ 


aaa: “இரக்களுகும்‌ இவன்‌ | नव 
कालयोपषटत- விதியால்‌ பற்தப்பட்ட पट्‌ 
चेतनः அஆதிமாவையுடையவ 
om wet च 
ணா; கவலையற்றவளுய்‌ माक्तान्‌ च 
i அவ்ணிஷ்டப்பழு ; 
स्वपिति कनिना, | श्वपिति 


क । i sat 

“னர 

arp 

எட்டு 
மாஸக்கணக்குகளா 


கதே 
ூங்குகின்‌ னான்‌ 





॥ 1 
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छम्‌ ப்‌] இவன்‌ 
हतः இன்னை Pall थक 
नवमि ஐன்‌ குரிய ஹ்‌ 


अहनि a 1111711 
मन्त ஆலோச ணையை 
eat ஈசால்லிவிட்டு 


सतु संख्ये पहाबाहः ककुदः எரு | 


: पष्ितिमः सगः 
ரர்‌ தன प्रसुपोऽयपितस्तु சொன்‌ | तं तु बोधयत (ம்‌ कुम्भकर्णं महावटम्‌ | 


त्रः 
| 
தர்‌ 
a ea 
Fai 
धौ 


511 


BY aire मात Sa + 

67 ष्यः; न 116 

ae may "1111101 

= णक (खों नपा 
el ang a at 


எழுப்புங்கள்‌. 


னாள்‌ च எ ஈன்‌ ॥ 


Gey 
எரர்‌ 


वानगान्‌ च 
क्षि ரர 
aracata 


0 


பு பினு 


I 

CTR RET g ர்கள்‌ 
3 ருவசையும்‌ 

உன ரர்களையும்‌ 

சியி யே . 


Beall ச 


एष केतुः परः संख्ये ரன்‌ वं सवरक्षसामर्‌ | காண்‌ सदा ரர்‌ ஏன்‌ ग्राम्यसुखे रतः॥ 


பட்டி ர்க அர arate ov a got 
8.11. 
ककुदः Gr a ee son 
சாத Gero வளி படைத்த 
வலுமான | 
a 7 அவன்‌ தானா 
परुषः अ; | 
करभकः கும்பகர்ணன்‌ 
sey Gourde 
प्रः का न न ுச்சும்‌ 
மமம்பட்ட 
केतुः உத்தமன்‌. 
परश्च ஏ YT RST சாஸ்‌ | 
(फक மே 


मुख्यः 
az: 
என்‌ 


TH: 
aI 
Ta 


{48 ்‌...] புதிரி எ இட उस्न 

ய்‌! ஸர ரின்‌ சப்படடவயை 

ஸ்பா துமா விட்ட 
ஸுகத்தில்‌ 

ழ்‌ கியவனப்‌ 


அன்ரன்‌ 


शमेण हि निरस्तस्य संयामेऽस्मिन्सुदारुणे | भरिष्यति न मे शोकः கள்‌ विवो धिते॥ 


| ர்‌ 


saa கும்பகாணன்‌ 
चिवोधितै எழுப்பப்பட்டானு 
இல்‌ 
जरिमन्‌, இர்சு 
ஏண்‌ மிக க்கவ்டமாயிருக்‌ 
்ணாறு 


गामण 
निरस्तस्य 
q 

SITE: 


अदिष्यतिन दहि 


“பரி पना 
। 1 

= --- = த்‌ ' ப்‌ 
அமன்‌ @ 4. SLL 
ff க்கு 
என Ja சை யான னு 


— அ 
னு பி 


Bie இர இர 


कि करिष्याम्यहं Ja எரர்‌ हि | ௮ व्यसने ஈன்‌ यो न साद्माय कल्पत | 


काक (இ: far ear 
दाय च कधीं (11. 1. 
ஈர்‌ எ ஏதிபடா இரு 11 
னான்‌, 
हि அனாபடியால்‌ 
anata Oa sole Pat ss 


திறில்கே ண்ட 


#4 


ईद्ग 
व्यसने 
प्राप्ते 


अहे 
कि கண்ணார்‌ 


=> छवा त 7 ध eau 
Pool 
shad த்‌ ச 
ஸம்பலி & திருக்கை 
யில்‌ 
ஈரான்‌ ஒருவன்‌ 
என்ன செய்யேன்‌ ர " 
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விளார்‌ युद्धकाण्डे 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


ते तु ஈர்‌ என ரன்ன ஏன: | எர: परमतं रान्ताः बुभकर्णनिवेश्चनम्‌ ॥ 


ते என; 
ள்ள 
at 

ஏர்‌ 
ஏன तु 


ye श प ae war 
त Fy GLO ज्या aa a ன 
அர்த 

(சார ஞ்லை 


(6 19 துமே * 


ராம்‌: 
Sana 


aq: 


மிகப்பாபாப்பு ற்றவர்‌ 
காய்‌ 
கும்பகர்ண ன 
மா न्धी जण (ठं 


= a 
மச்ண்றாகள்‌. 


ते எள ஏண்ணா னான भक्ष्यानादाय எண ययुः | 
मृगान मद्यस्य च घटान्‌ घोरान्‌ क्षतजमेव ஏ | आसा च गृहं तस्य ஈன च ஏரண ॥ 
तां प्रविश्य TEER सेतो योजनायताम्‌ | कुम्भकर्णगुहां रम्यां स्गन्यपवाहिनीम्‌ ப 
कुम्भकणंस्य (ளகர महाबला; | ஈன்றாள்‌ நஷ்ட यत्नाखविष्दुुहम्‌ ॥ 


राव्पमा द्विष्टाः 


aiastina- 


भोजनाः 
சிங்கை 


ராக 


ஏண்‌. तथा | 


भक्ष्यान्‌ 
घोरान्‌ 
ama च 


मद्य्य घटान्‌ च 


ie | 
ளா 
எனா 
युः 

तस्य 
हव 
Tara 
परविश 
महाद्वार 


சாவணணுல்‌ कलहा 
பிக்கப்பட்டவர்களும்‌ 

மாம்சதசிதையும்‌ ரத்‌ 
திதினதயும்‌ உண 
வாய்க்கசொண்ட 

LO (प्लत லிசளுமான 

மன்னரின்‌ ap ean ay 

யயைக்கொண்டு 

வாஸனளைத்‌ இரவியல்‌ 
களையும்‌ புவ்பங்‌ 
களையும்‌ 

உணவுகளையும்‌ 

ப்யங்காமான 

ல yas காயும்‌ 


eo eee 
கள்குடங்களையும்‌ 


இரக்சச்தையும்‌ 

எடு க்துக்கொண்டு 

ati ons at av 

சென்றார்கள்‌, 

அவனது 

வ்‌ ரண்பனைக்கு 

Gur was Fo து 

emi pe कः 

பெரியவாயில்கள்‌ 
அமைத்தும்‌ 


॥ 


| 


aaa: 


योजनायतं 


என்னி 


ia 
at 


grein 
प्रच्य 
ரரி 
anata 


யட்டி 


| aan 


எள 


எல்லாப்‌ பக்கள்களி 
அம்‌ 
தரு யோஜை 
Sabri gob 
எல்லாம்‌ சறுமணம்‌ 
கபழ்கின்ற தும்‌ 
= (LMT Cw துமான 
அர்த 
சூம்பகாணன நித 
| திமைகொள்ளும்‌ 
மண்டப த்தல்‌ 
(कृ 
கும்பகர்ணன து 
paar abe a 1 ५/ 
“நிலையாய்‌ நிற்க மூடி 
| யாது தடுமாற்றம்‌ 
அன்டக்தவர்களாய்‌ 
மிகப்‌ Gowran 
கொண்டு 
உறு தயாய்‌ கிற்கின்‌ 
வாகன ரகி 
மிக छम EES STO 
பண்டப 1 
போய்ச்‌ Gora ged 


[] 
bel. 


60) afin: सर 519 
ai afer गुहां रम्यां gui கணக । ஈணிக்ளர்‌ शयाने भीमद्थनम्‌ ॥ 


2 | (oh ar amr ளும்‌ கற்க | प्रविदय 711. 
। பயுவ்பய பெத்து தர ழமககய்‌ ள்கள்‌ பயல்சரமான 
ஏர்‌ ஜாரியுடன்‌ கிளங்கிக்‌ (4 
(कत स्व ff) சாரார்‌ ஜர்‌ கிக்க ண்டிருக்‌ 
wai அழகாயிரும்கின்‌ ற : ரம 
ता ५ ह +न | எள்‌ 114 வியை 
गुह्य உகும்‌ பாண்டபகத | 
இஸ்‌ Se. Tas, 
तैतु a विकृतं ஏர்‌ विकौ्णमिव ag | कुम्भकर्णं ஈரத்‌ सहिताः sea ॥ 
न्य te er | fea அ) துவரையில்ல வரு 
विक्रीण Soot का வரனு fa Sa 19111 
இக்கும்‌ Hala பாம்‌ இரக்கக்‌ 
ள்‌ Sess prea a Os Teneo 
wad द कक கரகர கும்பகர்ண 
सुं படுத்துக்டைப்‌..... | सहिताः वु ஐன்‌ சேரர்‌ அ : 
பவஹும்‌ | raat Ty का (1414८. नोत spr eer 


Raa शवसन्तमिव पन्नगम्‌ । त्रासयन्तं महाश्वासैः शयाने भीपदर्मनम्‌ ॥ 
ள்ளார்‌ तै तु ராக்கா | चय्यायां न्यस्तसवां्क பொண்ண ॥ 
STRATEN किरीटिनमरिन्दमम्‌ | Peace कुम्भकर्ण ஸர ॥३२॥ 





oy शापा படு ® ऋ (= 1 
ர்கள்‌ சகிருக்களை அடக்க வும்‌ 
வல்ல டயந்கா்பான க்குக்‌ 
महाजलं பஹா பலசாலியம்‌ | भीमनातापूर அவாரற்களையுடைய 
नेतव्या a GRRL, (11111 இய ஸி aa 
कभक கும்பகர்ணனை | पाता्छतिपुक्ताननं abt a ன்ற வா 
ऋष्वरोमाख्ित्त- ) சேசாக काना क्त hin aged र 9 
a ॐ Tal (71 7 
ad உமரமங்களாரல்‌ = ५ + 
அன Same எல்லா ५.7६ जिच 
சபத சர்ம அவன டன்‌ விளங்‌ 
பமூடையவளுகவும்‌ ம்‌ ee 
a इव பாம்பைப்‌ போல்‌ दोर ह ~. 
RH (५1 (न्‌ 2, றி கிறது | பஸ்‌ பனி } uf gy ஙி fe லை 
- கவும்‌ | गन्धविने Seren 71 
wk இலும்‌ | : ऊ ००० 
॥ தது | काञनाङ्गद- | பொன்வளையல்கள்‌ 
த mere ஈர்‌ ॥ Lor அுக்கங்களை 
கார்‌ shale பயப்படுது =| : ति ayes 
ர்‌. அசின்‌ தஙணுசவும்‌ | किरीरिनं ஈ eh sons oi ey 
பட்டப்‌ பபயங்காமான தோற்ற | ணாக வும்‌ 
முடையவனும்‌ । ஈது: கவளி & கார்கள்‌. 


320 श्ीमद्यल्मौकिरामायणे ஈனச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
WAZA: சகானா | நர்‌ ஜர்‌ என்‌ परमत्तणप्‌ ॥ 33 | 


* TAT அப்பொழு zB tara மாம்ச ல்களின்‌ 
எண்ணா; மிசு இற்றலுடைய ப டட்மு மேருமலையை நிகர்‌ क 
| | அவர்கள்‌ என்‌ ட்‌ வியை 
ततः „ அவ்விடத்தில்‌ TALE மிகுத்திருப்தியை விளை 
कुंमक्गाग्रतः त क ey ar en ar னிக்கும்‌ ae La ae 
பாக பட்டு जाताः ee 
मृगाणां महिषाणां च वराहाणां ஏ என. Baer என चाद्धतम्‌ NI 
aT: | இராக்க்ஸோ 35५८ aan குளியல்களையும்‌ 
க்ஸ்‌ | என aver ल्म த்தன த 
ஏரார்‌. மான்‌ சளுடையவும்‌ என்ர yy dy seer er 
alan च எருன சரடையவும்‌ aia च (a Lee 
ச னார்‌ च பன்‌ நீகளுடையவும்‌ चकः 1.1.211. 


ततः என்கன मानि विविधानि च । पुरस्तातकम्भकर्णस्य ஏசா; ॥ 


ம்‌ ப்பட்ட Gare கத்ரு க்சாராய்ய | श्तौ णितङ्भान्‌ च ரத்தம்‌ 1.1.32. 
அவர்கள்‌ | குடங்களையு ம்‌ 
aa: அப்போழுது ள்ளார்‌ ८५.०४ 
awe கும்பகரணனுடைய nara च மதியங்களையும்‌ 
ணர்‌ . மூன ext Saou ay चनः வை சுமார்கள்‌. 
fr परार्ध्येन 4 मायुं ama ध न्धि 
ர ரண்‌ चन्दनेन परंतपम्‌ । दिन्यैराच्छादयामासुमस्यिगन्यैः सुगन्धिभिः ॥ 
परततप * சதீருக்களை shia aids 10.21.111. 
அடிக்கும்‌ அவளை ளாலும்‌ 
eats Gris areata: ஈனுமணம்‌ கமழும்‌ 
ச चनदन ॥ । fara: Gnas 
FR ठ த்தாதும்‌ ned: ख மாளைகளா இம்‌ 
fafaq: பூசினர்கள்‌. Mg: அலங்கரித்தார்கள்‌. 


ரர்‌ தான்‌ எரா परन्तपम्‌ | जलदा इव चोननेदुयतुानास्ततस्तत्‌ः ॥ 39 ॥ 


यातुघानाः அசக்கர்கள்‌ | प्रतपं சத்ருக்களை தமிக்க 
்‌ = அடு. க்ருமவளனை 
तत तततः 11.11.101 ava: च Ger sorb लज ध 
सुगन्धं திவ்ய (ih eer முன்ன ; கர்கள்‌, 
: Bea: चं (216 वाद्या) 2118 
Tf cosine lac उन्नेदुः च கர்ஜிக்கவும்‌ கர்ஜிம்‌ 
யூட்‌ a ட்டூஞுர்கள்‌ | தார்கள்‌, 


60 ஏர; स्मः 


TAMIA: எணண | as युणपचापि विनेदुशाप्यमर्पिता; ॥ ३८ ॥ 


Raga oh Poker நிகர்‌ 2/५ | शनि कितः 
सक (ya विता cam 

AT, ala ताजा ऊ जः ॥ [९५ युगपन च 

STAT: am ani gar, * | aye च 


अपि | Fang: 


இண னும்‌ 


ஆத்திரங்கொண்டவர்‌ 
னாய்‌ 
௯ டக] 
ஒன்‌ ol rte து 
aries சூலிட்டும்‌ 


ர்‌ ரூ 9 . 
oh த்க்‌ 


नेदुरास्फोटयापासुधिक्िपुस्ते निज्ञाचरा; | கணணி धाथ ape நரன்‌ எர ॥ 


ते = फक 
எண: 10 
नास्फोरयामास्ुः 


ஈர 
grap चि नो चां 


களை க்கட்டிளூர்‌ 
ச்ச்‌ # 


विधु 
नेः = al at (ep ப்ப்ணூர்சன. स्वने 
चिक्षिपुः அடித்தார்கள்‌. चक्रः 


सशङ्धमेरीपणवधणादमास्पो eae AEA | 


दिको சரகர்‌ किरन्तः Beat ரதா) सदसा निपतु; 


विह्नः பறைகள்‌ | ஏன 
எப சங்கம்‌, பேரி, பண... | दिजः 
पणवप्रणादं வம்‌, poner दन्तः 
மூழக்கத்ோ र 
டிய विष्ठितं 
भार्कोरितष्टवेहित- கைகளை ச்சட்டிய அத किरन्तः 
सिंहनादं a den why ककत azar 
ம்‌ எச்ச சியும்‌, fata: 


1.71 வ த ற ட] 
கனமா த A en aL un | 


dy ant a ane 


கும்பகர்ண ர விப 


Lege pat eB 
அபரம்‌ 
கடர கயம்‌ 
இ ட்டார்சன்‌. 


lho ll 


jae 

नी as fal ட்‌ 
எள்லாச்இிக்குகளிலும்‌ 
தகன ரக களாய்‌ 
அனர்‌ யி 
SF த்திக்‌ டக 
5 ய பிம்‌ ண்டு 
Taare ae 
ans Be ep PTF oh 

©: पवय छया 


यदा ஏண்ணா न நாணர TTT ஈர; | 


ततो ஜருவ்ற்எனா ஈர்‌ TIME जग्रहुगंदाशच 


तै அர்த निनद 
என்ர; ¢ ரசத்பமன்‌ கூட்டங்கள்‌ यदा 
ad சானிமிலா சூம்‌ तत्त न 
ग्रहानां பெரறாமுடலுூடைய ततः 
कमकणः (1. ஜுன்‌: 
1 Hip gee mae . 
89: 1 கொண்டிருக்கின்‌ ற नुसा न 
~ 118 गंग; चं 
amd ied கர்ணாகடோ = mag. 


a7 aor 


+ 


சன சசளையும்‌, 


Ween 


= £6 हतान 


= 


எட = (णा 


9 3 
= 
“a 


ுப்போழு அ[தானே 


ழு னா நிறம்‌ aff a] 
சங்களையும்‌, 
= Chie புவள்ளக்களோச 


[ape 


an டம 
Se Se ee 


கண்டார்கள்‌. 


66 


१९) விகார்‌ युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


ர்‌ எீர்ணீர்எ ணி னிஞ் றியி | 
सुखपसु Bla कुम्भकर्ण ர்க்‌ तदा faa: ॥ ४२॥ 


तदा அப்பொழுது சைன்‌; மலைர்கிகரங்களாலும்‌. 
भुवि டலூல்‌ ஜான்‌ உஙக்சைகளாலூம்‌, 
ஜஜ கிச்சிக்சையாய்‌ गदाभिः ` Ham SAT त 48, 

। ; ஈள்கு உறங்கும்‌ वषः மாங்களாலும்‌, 

பத்து. அதி ஈன்‌; உள்ளங்சைகளாலும்‌, 
ஆர்க்க + கும்பகர்ண எரு; च , சடிகளானும்‌, 

उदग्राणि பயர்காமான | முட்டிகளாலும்‌. 
गक्षांसि அசக்சர்கள்‌ எனது; அழி க்கார்கள்‌. 


तस्य निश्वासवातेन इम्भकणस्य रक्षसः | எண என்ன்‌ स्थातु नादाक्रवन्पुरः ॥ 








area: அரக்கர்கள்‌ fraraataa மூச்சுக்கா த்ருல்‌ 

बलवन्तः अपिं பளமுள்ளவர்களாயி qi: ' எதிரில்‌ 
ருந்கபோதிலும்‌ ! स्थातुं (क र" (क का} நிற்கு 

तस्य र्चः அச்ச அரக்களுயெ अशक्नुवन्‌ A வல்மையற்றகர்‌ 

pene (क्‌ ८८। 1 ¶ ae aor कू களாஞர்கள்‌, 

ततः ரண गाढं राक्षसा எகா... ४४॥ 

ततः அப்பொழுது गातं கெருங்கி 

भीन व्किमाः மிச அற்ற லுடைய परिहिताः சூழ்ர்‌ தகொண்டு 

எண: , அரக்கர்கள்‌ விட்டார்கள்‌. 


தாரகம்‌; ABSA | दश AAAS युगपत्पयवादयन्‌ | 91 


दषा ஈளாள; 1-1-14. we sar சங்கங்கள்‌ கடல்கள்‌ 


எத்தனா | இனவைகளின்‌ அனே 


aon 


சுங்களையும்‌ 
ஏகோ மீருசக்கக்களையும்‌ तद्रा அப்பொழுது 
டு = युगपत्‌ TH न). का कुण 

பணவகாதியல்களையும்‌ ருமாய்‌ 
ait பேசிகளையும்‌ पय व्रादयन्‌ முழக்கிஞர்கள்‌ 
नीलाञ्जनच्याकारास्ते तु तं प्रत्यवोधयन | अभिघ्नन्तं எண नव संतरिषिदे ர सः ॥ 
ணன. கரிய அஜன்‌ ணய | Weed: च காஜி கன்‌ 1711 
वाकार; நிகர்‌ चं अन्ता कपा | तं । வனை [யும்‌ 
xf கன்‌ भत्यवोधयन्‌ = எழுப்பமுயன்றார்கள்‌; 

५ = ॥ भः तु F य 7) 
பவத அடிசி௫ின் றவர்‌ | तिददिन पत्र ல்‌நி.ச்‌.அக்கொளி ளா 


சனாயும்‌ | CaF even. 


னக ளை க ன ன ன ன ன க கை = 


60) धितमः err: 523 


यदा चेन न ரதன்‌ पतितौ धयित तदा | ततो गुरुतरं ஈஸ்‌ दारुणं सबुपाक्रमन ॥ 29 ॥ 


a அவர்‌ चोकं | eT: அ சளுல்‌ 
Ta । இவளை । गुस्त இன்‌ guin na மாய்‌ 
glaatalaa TGP Lis र्णं (1 नरभ 
खदा arial sa (ip का 
a 3 +न 
நித; न மூடியலில்லையோ ய்ய மேயற்கியை 
तदा च அப்பொழுதே எனை போத்கொண்டார்கள்‌. 
ष = भेर எத x உட்ச 
ஏரா எக (௫3 | தா ஏ सवप्राणरवाद | ५८ ॥ 
अश्वान्‌ சுதினாகளையும்‌, | ரான; we 5 ऊ தட்டி ஜர்கள்‌. 
ora oe qantas ல்‌ || aim } பேரிகை, சங்கம்‌, மிறா 
४ 1 | = = 
Le ci ட oT since bac lel ५ wana a) sh Sb = sip Mane AT LY Ly 
नतान्‌ யானைகளையும்‌, [யும்‌, a ४ ரள அணல்‌! 
श சமி; சதிகள்‌ vst fo eT aL 
திழுசளாதும்‌, சாட்‌ 
ட்‌ ह त 1 
qa: | டைகளானும்‌, அங்‌ eae 
mnie cau | எரா 01 @ ant ae. 


ணன गात्राणि ஈராக்‌ | ஏனிர் சனை எற்‌; | 25 Il 


अश्व இவனது எளணகன்‌;  பெருங்கட்டைகளின்‌ 
சக काः T தம்‌ 


गात्रानि அவயவங்களை ்‌ 
த்‌ ன்‌ मद्रः च so sort wie 
aaa: == மூழுபலங்கொண்டு पराः पुव ex sensei 1 14 
உயர்‌ eC निज्नुः புடைத்‌ தார்கள்‌, 
तेन शब्देन प्रहता ஈன समभिपूरिता | எண सर्वा सोऽपि नेव प्रबुध्यते | ५० ॥ 
तैन fy | gat எல்லாரும்‌ 
अहता ௭4௭ பெரும்‌ ஏத்சச்தால்‌ समभिपूरिता ०५ कार 
aaa பர்வகங்களையும்‌ வன अपरि po grin 
। ய்களையுமுன்‌ சர்ட்ட a: Fy 2 = பாட்டும்‌ 
लङ्का [11 ளர்‌ எ கண்ணி மு Fa ah en 


तत; Gee मेरीणां युगपत्सपहन्यत | मृष्ठकाश्चनको णान मास क्तानां समन्ततः ॥ ५१ ॥ 


तत्तः அதன்பேல்‌ भरणं Le रिष 9 न्यो 
aA: र ர்யு काक जा) ஓம்‌ 
„ SAAT சூம்பலா ய்ணவச்சுப்‌ ate அ்மா்சமான து = 
‘tail oR ep 
மஸ்தி, மல்ல பொன்றாுலான்‌ ஏர, எக்காலத்தில்‌ 
erat ணில்‌ கனை யுடைய ்‌ ट 
नया या ae ண அடிக்கப்பட்டது. 


ய 


52४ 


श्रीमदवातमीकिरामायणे geared ` 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


एवपप्यतिन््रस्तु यदा नैव ஊர்‌ | ளான ஸாரா: करदा ணா ॥५२॥ 


சான 
ast BIT: 
va 

afatag: पि 


यदा 


Pris BB pay 

வசப்பட்டவளய்‌ 

ப்படி 

Pad சினையிலிருக்‌ 
1. 0 


எப்பொழுது 


प्रबुध्यते न पव 
त 

| कर्तः 
निधा; 


ஈன: 


விழித்துக்கொள்ள 
மலிருக்சாஜோ, 
அப்பொழுது 
௮ தளுல்‌ 
அசக்கர்கள்‌ 
ப்கச்சினககொண் 
டார்கள்‌ 


எண ற; सर्वे भीमपराक्रमाः | சன்‌ बोधयिष्यन्तशक्ररन्ये पराक्रमम्‌ ॥ 45 ॥ 


ரணை; 
என்‌ 

ணன்‌ 
anaraaariaer 


कन्ये 
भेरीः 
ணை: 
என்‌ 
महास्वनं 
चकुः 


Were a erik 

(pee er ait [படைச்ச 
Sravomad ராம்‌ 
பெருங்கோப Fata 
மெய்மதர்‌ சகர்களாக 


கலர்‌ 

பேரிகளை 
pen தார்கள்‌, 
कन्ध 
பெருக்கூக்சலை 


இட்டார்கள்‌. 


ஊரன்‌ समसिश्वेन्त कणयोः 


என்‌ 
சாகா 


மவ 122 न 
जत தகு ட 7 
| டன 
சரன்‌ அனே கங்களை 


| 


तरत्‌ 
रक्षः 
ayafaeqa: 
TER 


| चक्र 


अन्ये मेरी; समाजध्ररन्ये என்கன | அர்‌ ஈர; कर्णावन्ये दशन्ति च ॥ 


| கனக்க 


என்‌ 
கோ 
ராம 
சார்‌ 
कनी 


वशन्ति च 


॥ ५५ ॥ 
कणयोः 


ts 

11.1.11 
எழுப்புகின்‌ றவர்‌ 
பற்திஞர்கள்‌ 


Paw geo aot 

தையமயிர்களை 

இழு திசா கள்‌, 

eu erent 

रण ण 

ச்டி க்கவும்‌ ब 
CPG s 

இருகாஅகளினும்‌ 

ஊற்றிஞர்கள்‌. 


अन्ये ஏ ஏன ஏரண; | ஏட वक्षसि गत्रषु ராக. | ५६ ॥ 


ஈகா; 
set 


ணா: 


तस्य 


रज्नुबन्धनवद्धामिः என்ற सवतः । वध्यमानो महाकायो न प्राबुध्यत राक्षस; ॥ 


cae 


Lacey ee core ய 
முன்று சப “TLE 
இடமா, fib da 10 
GT spn =| > 0 ध च 
சையித்சொண்டவா 


அண து [களர்ய்‌ 


எங்கும்‌ 

சயிற்றுக்கட்டுகளால்‌ 
உுதியாய்க்‌ கட்‌ “ப்‌ 
பட்டுள்ள 


| 


मू 
ata 
ராறு 
Baye, 


Va 


nagita: च 


சளையி லும்‌ 

41175111 

அவங்யவற்காரிலும்‌ 

கூடம்‌, முத்காம்‌ எ 
ம்‌ 1 சங்களை 

இங்கிப்போட்டார்கள்‌. 


சதக்னி எனும்‌ 


அயுகங்களாலும்‌, 


60) 
எனா; தன்புனத்சப்படு 

இண்றுவதும்‌, 

எல்கை பேருடலையுடைய ஹு 

1.1.01 


वारणानां ससं तु शरीरेऽस्य प्रधावितप्‌ | 


पितम स्मः 


| எர; 
aaa नं 


௬ 


529 
ay ரக்கன்‌ 
விழிச்துக்கொள்ன 

வில்லை. 


என்க எணண राक्षसानां त्रयोदश ॥ 


= இவனது प्रघावितं तु ஐட்டவும்பட்ட து. 
சர்ர்‌ உடலில்‌ பட்டய அரக்கர்களின்‌ 
चारणानां at chor காரின்‌ ea களன்‌ பதின்ராவாயிரவர்‌ 
सह्‌ ஆயிசமானது fang: च கூச்சலுமிட்டார்கள்‌ 
अथ चिननेषु रक्षःसु यत्नेन महता எரி; | कुम्भकर्णस्ततो बुद्धः स्यद परमबुध्यत ॥५९॥ 
என்‌; ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாய்‌ + சாகர்‌; சூம்பகர்ணன்‌ 
महता பெரு a5: gr 58 # Behar st 
aaa முயர்ச்சியாள்‌ விழிச்துக்கொண்டு 
தம்‌ | அரக்கர்கள்‌ ஏர்‌ எகோ கொஞ்சம்‌ 
छिन्नेषु ay (तण anette Saree 1 ஏனா தடவிச்‌ ாடுப்பதாசு 
तः அப்பொழுது नः 
स ஏனா ரரி றா. | 
निद्राक्षयातछुद्धयपी डित ஈர; எனா ॥ ६०॥ 
* அவன்‌ . ஏனார்ரளை; பசியாற சோகால்‌ 
ணன்‌; வீழ்ச்சப்பட்ட பீடி णो | 
fairer: 11.111 மாங்‌ निद्राक्षयातत्‌ 3 ச்‌ திரையின்‌. क ச்ம்‌ 
ர न्ना Ube क क्री) 
ee oe चिजंनमाणः च கொட்டால்லிட்டுக 
ap ae : கொண்டே 
विपुखाब्‌ பெரும்‌ सहता 1624-9, न्या 614 
௫7௭7 அடிகளோ சாரா ஈமுர்து உட்சார்ர்‌ 
எண ஈவணியா சவளுய்‌ | தான்‌, 


स नागमागाचलशृ्गकस्पां निक्षिप्य बाहू ராணா | 


Age ஈர்‌ Wigan farsa கர்‌ जजम्ये 


कः 6 
sat இக்க 
निशाचरं ae च्छन्ना 
ள்ள ண } பாம்புகளின்‌ உடல்‌ 
சரண்‌ 5 11181 1 11 
1118 77111 
+ चह 
19 5 मव meet er 
ணர்‌ | வலி்கொண்டனவ 
களமான 


s ௫ 


बाहू 
नि क्षपय 
aaa sara 


Nae ॥ 


ong ler 
ao # Sa0eran® 

= சாகு. 
mL त्मा वत्वा 

॥ PT} ங்‌ + 

வாயை iat कक 
wan a 
ன்ர்த்னக்கொண்மு 
௬ 

அ வலந்ணாமாரய 


சொட்டா ^ ^ 


॥ ^ 











526 சினி ன்‌ ஏகார [ஸர்க்கம்‌ 
तस्य जाजृम्भमाणस्य वक्त्रं पाताटसन्निभम्‌ । ஈன்‌ ரேர்‌ दिवाकर इवोदितः । 
जाजुरभनागछ्व 6 4 on etal Den aera 91. 215. 
त्य அவன gn उदित உதித்சு [ூச்சியில்‌ 
ஏக எள்‌ பாதானத்தைறிகா்த்க காடா சூரியனென 
क्त வாயானது, ரர்‌ மீதான்‌ ao gy 
எ ர; प्रतिबुद्धो निशाचरः | ளன das पर्मतादिव मारुत 
அதி | भस्य இவனது 
alias, அ Rover Bua 1 चिश्चा; च तक च fh gpl 
ட்ப at deen யாண; 181... 
aaa; Glare Ha पर्वतात्‌ பர்வச கச்தீனின்‌ று 
கொண்டே |, qa வர்‌ சாறெப்படிமயோ 
என்க: சன்கு விழித்துக்‌ அப்படியே 
கொண்டான்‌, । எண்‌ உண்டாயிற்று, 
रुपषुतिषठतस्तस्य इम्भकर्णस्य ஈதர்‌ । ரோன்‌ सवलाकस्य मेघस्येव विवक्षत; ।। ६४ ॥ 
उत्तिष्ठत कः துரின்ற fava: பளழபொழியும்‌ 
என ts எவன | கொக்குகளுடன்‌ 
வகர கூம்பகர்ணான து | + கூடிய 
तत्‌ ஈர்‌ அச்சு ரூபம்‌ पचस्व மேசத்திற்கு 
तपान्ते கோடைசாலச்தின்‌ इव நிசசாய்‌ 
முடிவில்‌ चभो (1.6.11. 
ततः; स எண उत्पतन எரா ॥ ६५॥ 
तततः அப்பொழுது டப்‌ பரி அள்ளிக்கொண்டு 
ககன; सः எமனைதிகாக்சு நுவன்‌ ayaa விழி CRUG ச்கான்‌, 
तस्य दीप्रात्िसदशे विदुत्सदृ्चवर्चसी | ஈசர்‌ महानेत्रे दी पाविव महाग्रहौ 11 ६६ ॥ 
ray ஸ்வ்னுடைய महान्न சண்களிரண்டும்‌ 
கொழுநர்‌ அவிட்ட Sat [11/31 
எற்ற | யும்‌ அகன்‌ கருச்சமா | இருமசாக்கே கங்களை 
னமானனலசரம்‌ | प्रहाय 1 (அனி, அங்காசகன்‌ 
மின்ன துக்கொப்‌ இவர்களை | 
वि चदव பான காத்தியுள்ள ईव போல்‌ 
மறக பா ன TA (Set or eer 
ணன ர்வ (உ विविधान्वहून | எற்ற स yaa महावर; ॥६५७॥ 
ir ५१ (पका Wary oq का कफल ear eM ay 
fafa பல்வகை எரு சுட்டிக்காட்டி ளார்கள்‌.” 
बहून्‌ भक्ष्यान्‌ च॒ சணக்கற்ற உணவுச எள: மகாபலசாலியா யே 
Wer பன்‌ Maden யு ம்‌[ளை யும்‌ 1: ர அவளும்‌ 


சள எருமைகளையும்‌ அர தின்றான்‌, 








60] ஏர; सरः ்‌ 527 
अदन्बुभक्षितौ ata arto alsa: पिविन | मेदःकस्माश्च ஈர்‌ च पपा அக்கன்‌ ॥ 
எகர; ga Row தருவா கிய [4௭௭ CH. 

gala: ப௫ித்தவனுப்‌ [அவன்‌ त्तदा சுன்மேல்‌ 

சர்ர்‌ மாம்ச தனது ராணா च கொழுப்புகள்‌ நிறை 
भदन. । இன்னு ச்ச ரும்பங்களையு ம்‌ 
तृषितः ar கிமி ததவ ஷ்ய்‌ aw மத்யத்தை யும்‌ 

सोभ 9 पपौ குடச்தொழித்தான்‌. 
சானா इति என सप्र्पतु्निगाचराः | शिरो मित प्रगम्यनं सवतः पर्यवारयन्‌ ॥६९॥ 
ரள; சக்கரச்‌ . | पनं ` இவளை 

त्तः அ்ப்பொழுனு रिगौभिः மூடி கணா த்தாழ்த்தி 
aa: Cs छित அனிட்டான்‌ | qty च 1111178 துலிட்டு 

ala என்று ala: fr "10200 

नाध्वा கவனித்தறிர்து पर्थवाश्यन्‌ > (ब (नवका 
ang அவனை சகிட்டினா்கன்‌. ears 


निद्राऽविशदनेत्रसतु कटुपीकृतलोचनः | WIAA உ तान्ददं निशाचरान्‌ ॥७०॥ 


Mee Fer त) முற்றி १३५ ला कना ८111 ऊ कीं 
निदराऽचिकषादनेषठः | அர்திறவாக்கண்களை ஹும்‌ 
உடையவனும்‌ zie aa பார்க்கின்‌ 7 a 
ட்‌ சலங்கிக்கிடர்சு கண்க तान्‌ ae 
लौचनः तु கோ யுடையவனுமான ஈசா 1 1/1 க 
வனா க்‌ दद சண்டாளன்‌. 
स सर्वान्षान्तरयापास க்கை । वोधनाद्विस्सतथापि राललसानिदपत्रवीत्‌ ॥ 
eta: ge ow eee aT | எரர்‌ च என்னுதும்‌ 
ener | எரா எழுப்பியதால்‌ 

a அவன்‌ | fafa: 5३. வீனா ங்கா சுவ 

எனா प 21411 waar ட தி 77.13 = பு Pena 

स्वनि எல்லோரையும்‌ பார்க. 

பார்க்லு ed பின்வருமாறு 

ணா மாகமன்‌ கூறீணுன்‌, भवी 41111. 

கண்ணாக भवद्धिः प्रतिवो धित; | कचितसुङकशलं राज्ञो भयं वा नेह विदयते NORM 

अ கான்‌ इद இப்போழுது 

எர உங்கிளான்‌ எர चा HUF ஒறு சங்கடமும்‌ 
ப்‌! அங்ஸ்கொண்டு fauna न எறியடனவில்லை என்னும்‌ 

किमथ ஏன்‌ श्रु रजं 717. 

எள்‌ धितः हा (plat १५८११. = 7 இமம்‌ சோபா யான்‌ ம்‌ 

na: மன்னருக்கு aay நரன்‌ 1 (111 

எட 


B28  श्रीमदवाव्मीकिसामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்‌ க்கம்‌ 


अथवा ஏன்ன भयं எறானார | यदरथमेवं என்ன; भतिबोधित; |) 02 ॥ 


எழுப்பப்பட்டி ருக்‌ 
வேண்‌, 

பிறர்களிடமிருர்‌.து 

பெரும்‌ 

அபத 

உண்டா யிருக்கிறது, 

இடது கண்ணாம்‌, 


இர்‌ இரக இருக்கா 
அம்‌ அவனை 

விழ்த்திவிடுவேன்‌, 

அக்னியாயிருர் சா 
வும்‌ அவளை 


ப்பட “இப்படியிருக்சமுடி | ஈன்ற; 
யாது, 
त्वरित: பரபாப்புதற என்ன: 
எல்‌: உர்களால்‌ ரர்‌ 
प्व இப்படியாய்‌ wi 
यवु எதோ ஒரு சாண उपस्थितं 
மாய்‌ | ध्रवम्‌ 

अद्य राक्षसराजस्य ரன | पातयिष्ये मह्रं எ शातविष्ये तथाऽनलम्‌ | 
ae கான்‌ | ag भ 
ओद्य இப்பொழமுசே | 
TAA 87117 | qalaer 

~ ்‌ + eee तथा 
अय சங்கட Fone 
काणाम வேருடன்‌ ஐழிப்பேன்‌, | எண்‌ 


न கார்‌ ஏர்‌ बोधयिष्यति मां गुरुः 


गुः “அண்ணா 

ஏர்‌ அங்கும்‌ 

Al என்னை | 
_ RETR விஷயம்‌ அல்பமா | 


பிருக்கையில்‌ 
बोधयिष्यति எ fe எழுப்பவேமாட்டார்‌. "| 


ஈர்‌ व्रबाणं சன்‌ कुम्थकणपरिन्दपप्र्‌ | 





तत्‌ 
मरप्रबोधनकारणं 


alae 


SES 


well कं goat PG area. 


SST मत्मवोधनकारणम्‌ ॥ 


ஆசையால்‌ 
என்னை எழுப்பிய 
चछ द व्यता क ध्वा) 
உள்‌ ன்படி எதையும்‌ 
விடாமல்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. 


युपाक्षः सचिवो எர: காண்க ह ॥ 


at: 0.11 यनां பேசும்‌ 

सचिवः மர்‌ 1111 க்கி கும்பசர்ணனளைப்‌ 

युयाक्षः Wt igs lea a । चान्न பார்த்து 
சரன்‌ சச்ருஸம்ஹாசகனும்‌ | ளர்‌ வகை-ூப்பிக்கொண்டு " 
பப்பட்‌ हु மிகக்‌ சலவாபாடைர்து | ஏர பின்‌ வருமாறு 

एवं 11110. | Glow [6.१ च्छ 

ष . मानुषाननो ज च ol संप्रचाधते 

न नो दैवकृतं किचिद्धयमस्ति कदाचन | AAI भयं என்றும்‌ संप्रवाधते ।।७७॥ 
பத்த “அரசே | मानुषान्‌ हः மனிதனிட 

नः (4.5 प 
dana கக்க விகாயும்‌ னர்‌ a வருக்கு 
भयं சங்கடம்‌ ்‌ स 

ணா ளது வும்‌ | भ्य சங்கடம்‌ 
कदाचन எப்போதும்‌ ar கம்ம 
எண எ இல்லை, aaa t பாதிக்கின்‌ றது, 


= —————— வய ய, பயை வவ வைய வய எத ளன னக ைைக்‌. 


599" 


60] प्रथिततमः எள்‌; 

எண்ணி वा भयमस्ति हि तादृशम्‌ | यादवं पानुषं राजन्भयमस्मानुप स्थितम्‌ ॥ 
गजन्‌ 9 7:54 arya அப்படிப்பட்டதா சிய 
मानुषं ஜர்‌ மணிசனால்‌ உண்‌ a4 fz தீங்கு என்பதே 

ai AP ane [டாக எண்ன; ) தேவர்சளிடமிருகதும்‌ 
ara எப்படி ப்பட்டதாய்‌ al ர அகார்களிட மிருர்‌ 
எனா URED ent. 

उपर द्थितं oy ew र) eae Ie ae, | afta a உண்டாகவில்லை. 


वान; கரகன்ச்‌ परिवारिता | ஜிரா ணாள எரர்‌ भयम्‌ ॥ ७९॥ 


पवेताकरिः त Bsr a.m 
உருவமுடைய 

वान्तः aud aw Tr ew 7 eo 

| இரசு 

எனா [न> கர்‌ 

ஏரின்‌ (च et gp lar ot ना 


ய்ட்டபு ருக்கிறது ia! 


एकेन वानरेणेयं ரர்‌ என Varga | कमारो निहतधाक्षः सानुयात्रः THAT || ८० ॥ 


पूवं “ இதற்குமுந்தி 
aren குசங்கு 

- ஏக वना (लो ed 
AIT: என்‌: cen sm SAL न्क 


சாக: பரிவாரங்களும்‌ 


யாரி டனும்‌ 


स्वय रक्नोधिप्रधापि ஏணி देवकण्टकः । मृतेऽतिसंयुगे ஏன रामे 


पौलस्त्य (111 ~ 
LF re a aT 
दैवकण्टकः ष्च (ot ane acy yer ४ ८। 


श्लौ (धप; ata JF असक्ता ल्वा (फ) 
mL 
11141411, 


[6 2. ह 
மாண க்கா வாலில்‌ 


என்றள்‌ 


| ளார்‌ ~) 1.11. 1 3 iL 
க்கா.) காரண ச்சால்‌ மிகச்‌ 
சினங்கொண்ட 
रामात्‌ சாபனிடமிருர்து 
नः + 
| அறி ॐ ए 4 
| ஈன அஸுஸ்யமாயிருக்‌ 
றது. 
नित्त Oe Ta LL Lee 
षबु இ சண்டன்‌ 
| इथ. . இந்த 
எண்மர்‌ ॐ 7 ऊ கதர்‌ 
| दुग्धा இயிட்‌ = == 1 छ 554 
பட்டன 
त्यतजप्ा ॥ 





| भआश्विश्पतरजतरा sro சே 
[கபட பத்க்‌ பண பி] 
பப்ப ராமனல்‌ 
स्वयं சான (ஸ்கேச்சை 
யாய்‌] 
| Wh: cn ssi es 


| FOF LU Lo கட 


त | 
यन्न देवैः कृतो राजा नापि दतै दानः | कृतः स इह रामेण Rew प्राणसंशयात्‌ ॥ 


सः राजाः धः ody ரு ஹ்‌ ioe eer 
a= இப்பெரு து 
பபப பர dition lf cn ar பெரும்‌ 
= PEE 7.7.111. arr 
aaa 11.71 | ire 
विमुक्तः BA: aa fara noth. 
a அஆசலால்‌ 

ட்டது 


PEE Gas ^ न 7142 

क्रत; त iy 21214 0.11 கலை 

ain च्छ 5 FTA प Vin எ 

a = 414 4101 eee 

तानः अपि स व्यः ar a ae gui 

4 செய்யப்படவில்லை, 
* 67 





* 530 श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [क ais 
स युपाक्षवचः என सातुर्युधि पराजयम्‌ । Eero சளி युपाप्षमिदमन्रवीत्‌ ॥ 
पः Even, அர்தக்‌ சூம்பசர்ணன்‌ | ஜா கெட்டு 
aha போரில்‌ fara: சண்குமாச்‌ சுழுறிறிக்‌ 
எ: [3.1.15 | சொண்டு 
ஏரார்‌ ோல்கினயப்பற்றிப | qual itt 4 वदा YL तं தீது 
यषाक्षवचः யூபாகள அ 83 பின்வருமாறு 

சொல்லை எள்ஈ மொழிச்சான்‌; 
aan युक्त Beary எர । राघव च रणे ஈனா ரளனரி रावणम्‌ ॥ 
ஏவி ALM क | गो பேரில்‌ 
wa இட) இசஷண क கிலே oi | மீசான்‌ றுவிட்டு 
எரி sisi: அண்டி eye पत्‌ மின்னம்‌ 
Ta ராமனையும்‌ | * 
a’ वि रावण irene 
cha च rahe யையும்‌ zeae சாண்பேன்‌, 
क्षसोस्तपयिष्यामि हरीणां मांसशोणितैः | रामरक्षणयोभापि खयं पास्यामि शोणितम्‌॥ 
हरीणां च ५ குசல்குகணாுடைய | ணார; 1/1. 1.1.18; 
Raat lia: மாம்சல்சளானும்‌ சத்‌ _ eon 
sueerr gun दौ गित्रं अषि ரத்த திதையும்‌ 
राक्षप्ताच्‌ இசாகுதஸர்களை , நட்பது! ஈசனே 
तपैचिष्यामि திருப்திசெய்வேன்‌. qratfa பருகுவேன்‌.* 
तत्तस्य वाक्यं எள்‌ ன सगवितं रोषद्िद्धदोषम्‌ | | 
महोदरो கள; कृताञ्जटिविक्यिपिदं बभाषे ॥ ८६ ॥ 
Pye: இரக்கர்ப்படைச்‌ | ae அவனுடைய 
தக்வா | तत 1.7 
என்க மகோதரன்‌ | ae निशम्य சொல்லைக்‌ கேட்டு, 
स्रगेचिते कत ar 5 5.7 (pin earls: ன்சுகூப்பிக்கொண்டுி 
रोपविङ्दोषै கோபம்‌ மூண்ட அப்‌ वाय ஒரு சொல்லை 
புத்தியுடையவளாய்‌ ஜர்‌ பின்வருமாறு 
aad: பேசும்‌ என்‌ மொழிந்தான்‌ 
रावणस्य वचः என TOT ர च । परादपि महाबाहो रवृन्युधि बिने्यति ॥ 
महा ग्राहं ५ மகாபாகுவே | | ராவு १1113811 1 
Taner Fo alco er gp | पश्चात्‌ पि பிதசே [தம்‌ 
qa: Glew क्य युधि போதில்‌ 
शर्वा செளிக்கொண்டும்‌ | ௭94 சுத்ராக்களை 
गुणदोष ஈன்மைநீமைகளை | विष्यति ஐயிப்பிராக, 


60] ஈன: स्मः . 531 
ர்‌ ‘ த 1 भि 
AIAN TARA ரள? ॥ ८८ ॥ 
*உம்னமைக்காண இவ | ara, 01.2.12, 
farsa இடன்‌ அடித்துக்‌ | ட்ட காணா 
கொண்டிருக்கிற ` अहमि 01 011. 1 
ஜார்‌ 11111 | ora.” 
श्रत्वा गां bai [க ba ர்‌ पहावल 

ஷிகா; அன राक्षपैः.परिारितः। कुम्भकर्णो महातेजा; संप्रतस्थे महावलः; ।८९॥ 
महाबलः மாசா அற்றுடைய | महो दर्वचः 0.117.718 

a en Bal சேட்டு [சொல்லை 
महातेजाः மசா அண்மையுடைய राक्षसः 07.111, 

வனுபான ரள; சூழப்பட்டவளுய்‌ 

பகர்‌; கும்பகர்ணன்‌ | संप्रतस्थे செல்ல gum ரன்‌, 


ர்‌ ஈரணான भीमाप्तं भीमरूपपरा क्रमम्‌ | राक्षघास्त्ररिता जग्ुदंशमी वनिषेशनम्‌ ॥५०॥ 





Tal: அரச்கர்கள்‌ | @ வளை: 
விளாம்‌ Let ie ae சண்க றா எழுப்பிகிட்டு 
ஸஞத்தவனும்‌, எரி: பசபசப்புற்றவர்ச 
मीमखूप- ‘ பயக்காமான? உருவ சாய்‌ 
ஏகம்‌ ழூம்‌ பசாகாமமும்‌ என்கறன்‌ எர ரரவணன து wlan 
படைக்கப்‌ பெற்றவ க்ளு 
gulf on எ: சென்றார்கள்‌. 

ततो ஈன दकग्रीवमापरीन परमासने | उचुषद्धाञ्टिपुटाः सवे एव निशाचराः 112.211 
farsa: அரக்கர்கள்‌ | sate விழ்திருக்கும்‌ 

a4 एव எல்லோர்‌ ரும்‌ | दमयं சசசண்டப்‌ 

गत्वा சன்று Cnr னு 

ध எள்ள... சை-ப்பியவர்சளாய்‌ 

wal og rica at wa பீன்னருமாறு 

परमासने சிம்பாணனை कं அல்‌ । Gutter ஞர்கள்‌ ட்‌ 
रबुद्धः நகரின்‌ श्राता ते राक्षसपभ | कथं तत्रेव எ द्र््यस्येनमिहागतम्‌।।९२॥ 
नाक्षत्र ५ धा स्तुताः 41130 | aa पच = = क ऊ, 

तै ‡ தேவரிரது निर्याति எமுர்சளட்டுமோ ? 
wal Geter goon eas धनं यन्य 
“भवं இர்த ட இக்கு ்‌ 
eee: 11 sit ५१.३०२ प ४। 

wae: ofl Pak 111 quale பசர்ச்சப்போடிறீர்‌ 

करभ எப்படி 11 ரீ கனா 

இடி ஈ 


942 


श्रीमद्वाल्मीकिणम्रायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்சும்‌ 


TAIRA SE! எண்ன | द्रषएमेनपिदिच्छामि यथान्यायं च ரண ॥ 


ग्ण; இய சிரவண ஒம்‌ எள்‌ வனை 
களிப்பு ற்றவளுப்‌ | ப்ச்‌ 
சாண, வச்‌ திருக்கு = ४ ~ 
तान्‌ रक्षसान्‌ ஆந்த தாக்கர்களைப்‌ | aS ह . 
பார்த்த காணான்‌ விரும்புகிறேன்‌, 
भववीत्‌ பின்‌ வருமாறு துக்ளை चथान्याये } ஏற்றபடி. 
இட்டான்‌ 5 | Ta Sa क 1111 Lek. 
wea ठु ते at ராளாசா राक्षसाः | इुम्भकणमिदं எனற रावणचौ दिताः ॥ 
बावणचो दविः: மாவணணுல்‌ ஆக்ஞா சோள ஐ சொல்லிவிட்டு 
பிக்கப்பட்ட पूनः மீண்டும்‌ 
ள்‌ ll ana we a 
WaT: அரக்கர்கள்‌ | நாகர்‌ கும்பகர்ணணைப்‌ 
aa எல்மீலாரும்‌ பார்த்து 
तथा , ட Say Gu செய்க वाव ஒரு சொல்லை 
= + Been? {1 பின்வருமாறு 
इति என்று a3 மொழிக்தார்கள்‌ 
98 चां காதர்‌ राजा எற; | गमने जयतां எள்‌ संपरहषयः।॥ ९५ ॥ 
சக்ர ல்லா 1 HASNT त எண்‌ போவதில்‌ 
க்ளும்‌ இனற வளு கிய बुद्धि; திருவள்ளம்‌ 
எள மன்னார்‌ सितां கொள்ளப்படட்டிம்‌. 
சார்‌ மதவரீனார | சாகர்‌ தன்மையான 
a காண | agg களிப்புறச்‌ 
shat விரும்புகிறார்‌ செய்கி ராகி 
EET சோர்‌ எரா எர । எரா ஈர; எள ह ॥ 
ek யாவராலும்‌ न ao श्रान्ताय (1120. 
ioe aaa aves 1 sa) तरथा ப்படி (0 
महाबाहुः की, ॐ, gla என்று [செய்கேன்‌ 
கள்‌; a ips கர்‌ तज go | awl சால்லிவிட்டு 
अतुः ALU GOT कर 1 STi படுகை யினின்‌ in 
காள்‌ = तव्या | TAWA 8 कु) क का चती = 
नासय वदनं दष्टः सातः प्रमभूषितः | நாரா पानं बटसमीरणम्‌ || ९७ || 
हृष உதிஸாசங்கொண்ட fara: 101 17 வணுய்‌ 
பூய pote ee ம்‌ டந்து ae रणं பலத்தை oy Rane’ 
प्रक्षाल्य கொப்ப ளி த்தலம்‌ பி படுச்ஐம்‌ 
கா: க்ரானம்செய்து ்‌ । கணு 
ரவர்‌; ஈன்கு அலங்கரித துச்‌ नि பூடிய்துக்காகு 
। | (निन्त), स्वरया नाघ्र அரிசப்படுக்தினன்‌. 
= 








60) 


எண: ait: 


odd 


ततस्तै तरितास्तस्य राक्षसा waa | परद्कुम्भांश्च विविधान क्षिप्रमेव पारयन्‌ ॥ 


aa: ay ८7 (Lp ae 

ते wae 

Waal: DU eet er 

Tansy च ராவணான ன = Rasy 
என்றபடியாலும்‌ 

त्वरिताः மேக த்றவர்களாய்‌ 


प्रह्णार्थं ள்‌ ன்ன வர்ற) 


पीता சாக்‌ दरे गमनायोपचक्रमे | Seay मत्तसजोवटसपन्ितः ॥ 1௦௨ II 


என: பளபளப்பான 
மாசு்டையங்‌ னும்‌ 
दीप्तौ चनः பண்பான சென்று 


கண்கரைடையவலும்‌ 
அண்மைய மாற்றும்‌ 


तेजोचल- { 


समन्वितः படைச்சப்பெத்றவ 
ணுமான வன்‌ 
Aaa முன இற்கு 


कुम्भकर्णो எஸ்‌ ஐ; कालान्तकयमोपमः 


HE Sa Sho a0 ~: 1 


நதர; 


(Us evar 


Wa! स भवनं गच्छन्रक्षोगणसपन्वित; ` । 


खः कमर्णः 


RSS ARLE aor ண்‌ 


ஸா तत्नान्नटिमाखया उतः शतक्रतुरगेहमिव என்னா; 


चातुः மையா தா 
waa மாசரினக a 
THA: சாக்கஸக்கூட்டங்க 
Garr प्रि 
ai = வன்‌ 
aq Gravel evra wr a 
बालनां 1171711; 
सहस्रम) சுதிசவன்‌ 
sata: காரணங்களால்‌ 
* alt பூமியை 
द्रव சாவ்வாடுமு அவ்காயீற 
प्रकाक्ायनु இலங்கச்செய து 
கொண்டு 
[ ந 


மட்ட 1 कीक 
मदाक्रमानं கள்கும்பங்களை 
। क्षिप्रं पुव சடுதியிலேயே 
| ae 2 = कक 
उपहार கொண்டுவர து 
| 12111. 
|| ९,९, || 
| pea ee] நட Sov amar 
2 கடகி இரண்டாயிரம்‌ குடல்‌ 
परीव 1 iS [கசா 
सन्तः வ क व्व 
ईषत aye: ap 2८८0 ‘ler ait 


ஈணா उपचक्रमे புறப்பட்டுச்‌ செல்ல = 
| ுத்ருன்‌, 
| १५१॥ 
| சாகக்‌; 


कुम्भकर्णः ரன்களை मेदिनीम्‌ ॥ 


ஊழிய எப நித ர்ச்‌ 
தீவளுப்‌ 
eer Desir 


गच्छन्‌ 1 நவளுவ்‌ 
= —_ ள்‌ 
पद a ஈ ப்‌ 
न्याम 2 3்கப்புகளால்‌ 
| எளி ஜயல 
। ககர அசிர்க் னு य स 


| ட ५ = 
| = Sl ர கடி 


स राजां AGW TH APATITE: | 


॥ १०३ ॥ 


aa र्कं 
எணண உப்பிய = ह नारी जती 

BP aris ad 
ரா: கள விக்கப்பட்ட 
ஜாரா. = ஈன [ வஜய்‌ 
வரர TRS a mT த 
ng त मि சகர 
qi சாப்படியோ அப்ப 
जगाम சென்றான்‌. [டியே 


584 श्रीमद्वादमीकिंसमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
ते गजपार्मख्यपपित्रघातिनं बनोकपरो सदसा बहिः स्थिताः 


ृषटाऽपेयं எக்‌ वितत्रषुसते हरियुथपाला ॥ १०४॥ 
बहिः स्थिताः கொரியில்‌ நிற்கின்ற எர மலைச்சிகா தினகைறிகர் ச 
तै அர்த Sar spent er 
ஏன: வாளாசேனை soar ர்‌ அவளை 
| ற்கு [களும்‌ | BEET ம்வ்கமாய்‌ 
वनौकषः வரனசர்களும்‌ | uae rope! தியில்‌ செல்ப 
सभिन्रचातिन „2.1.411 1 கண்டு [வனய்‌ 
लप्रमेय எண்ணவும்‌ முடியா மூடப்‌ கெருண்டோடினா 
சும்‌ १ कन्या, 


சார்‌ शरणं स्म ஈர்‌ எ कैचिद्रयथिता; पतन्ति | 
केचिद; स व्यथिताः प्रयान्ति கணா भ्रुवि ன்ன ॥ १०५॥ 


केचित्‌ சிலர்‌ कचित्‌ (< 

शर्णव माण 7९) न्वधिताः | குழும்பியவர்‌ 

गरा ஸ்ரீசாடீரிடம்‌ दिः , Bigaaile [களாய்‌ 

என்னன. காணமடைந்தார்கள்‌, எண்ன ஓடினார்கள்‌. | 

केचित्‌ சிலர்‌ केचितु சிலர்‌ 

ன: மனங்கலங்‌கயவர்‌ எரர்‌; தலுற்றவர்களாய்‌ 
சாய்‌ भ्रुवि १ 1.1 11 

पतन्ति 7 10.17.111 चरतं ग्र चिं कल, 





னம்‌ किरं टिनं स्पृन्तपरादित्यपिवात्मतैजघरा | 
वनोकसः प्रेष्य மார்‌ भयार्दिता दुद्र विरे ततस्ततः ॥ १०६ || 





बनौकपरः வானசர்கள்‌ | चिं பேருருவமுற்றவனும்‌, 
ட்ட இரீடம்‌ புனை ए 2 च, {10 aa அபூர்வத்தோ ற்ற 
अदि श्रटुपतिमं 11 11.12. 1.0.111. a ear 
dat क ०45 | सं அவனை 
எாண்ள ன்னு ஐளியால்‌ ப] பார்தி 
சாஸ்‌ ரு 1... | अश्रादिनाः ॥ யபிடி a ர்சக்ளாய்‌ 
ரர்‌ इव Fees ow ற்வன்‌ எணண; அவ்குமிக்கும்‌ 
போன்‌ maven, | दुवि 77 


[1] 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे எனின்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे षष्टितमः सरग; ॥ 


न 


आदितः ater: 17271 னன்‌ எரி; श्लोकाः 2596 


= 


Tawa: सीः -- அறுபத்தோராவது ஸர்க்சும்‌ 


॥ ६१ ॥ 


श्रीरामाय कुम्थकणव्णनम्‌-- 0 ०१५ ५2 கும்பகர்ணனை வர்ணிப்பது. | 
ततो रामो எள்ள धनुरादाय वीर्यवान | किरीरिनं महाकायं कुम्भकर्णं दद्र ह ॥१॥ 


महाते नाः மனா ேேஜஸ்வியும்‌ 
वीयैवाने விர்யசானியுமாகிய 
शमः ப்தீராமர்‌ 

तष அப்பியொழு का 

धनुः வில்‌ 


ary वा १०४ gar a 
கொண்டு 
கள்‌ பேருடலனமைர த வனும்‌ 


क्िगीरिन क" 10 புணர चरा 
ऊक கும்பகர்ணனை [மான 
எம்‌ ஐ சண்ணாற்றார்‌. 


ர்‌ ஜா எானிற்‌ प्ताकारदयीनम्‌ | क्रपमाणमिवाकारं परा नारायणं ஈர ॥ २॥ 


எர்த்‌ काञ्चनाङ्कद भूषणम्‌ 
BT पनः प्रदुद्रा वानराणां FETA! 


वानरा வான௱ர்காரின்‌ 
எர; பெபெருஞ்சேனை 
ளான toca amu कक ar 

திறம்பேநிறவனும்‌ 
पुरीं யுன்கா ao. Ben 
आकराः அசாசத்‌ தில்‌ 
ளர்‌ அடிவைத்து 
धभ எர்வசக்சாராகிய 
[8] 101 प्व प्र ures 
हष போன்‌ நிறுப்பவனும்‌, 
fagat atest ஏரா वमानं च எண | 
रामः ஸ்ரீராமர்‌ 
विद्रुतां இழு னா 
டய] சேண்னயையும்‌ 
वमानं தங்கி are Foe 

iD sar passat 
waa च y Fake or ayn 
= sat ௩ पतसङ्कादा fi a दी - 

कोऽसौ ‡ किरीर हरि चनः 
चीर * ais | 
aya शि 1.11. 

ड ரன்ன: பன்னை நிகர்‌ கீ சவனய்‌ 
किमीरी இர்டம்‌ alco ணாய 
உண்ண; கபிலஙிறயக்‌ சண்‌ குள 

டையவனுய 


ial 


|| ¢ Ul 
स्लो्याबुदघ्ध गों ஈீருண்ட Gees क 
2111 
Raa பொன்தோள்வளைகள்‌ 
enh தவனும்‌, 
wae cra. eur g einem 
மாகிய 
ai அவனை 
पुनः மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
FHI FET 41. 
2814 = மா பற்று, 
ஏயர்‌ रापो என்றா ह ॥ 
दृटा பார்த்து 
fae [1117 11 
ala ச்ச fare துடன்‌ 
इदं 4 0. 
ma ह aff matt nts 


| लङ्कायां दक्षते बीर என்வன तोयद; ॥ 


aaa See அல்சளுடன்‌ 

கூடிய 
ata: इवं Ser Bub वय றகணுப்‌ 
ரர்‌ ஒருவன்‌ சாண்கின்‌. . 
என்‌ இவண்‌ a [ரினே, 
क; யாவன்‌ ? . 


536 


श्रोमद्ाव्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ना केतुभूतोऽसो महानेको दृश्यत । 4 वृष्ट वानराः स சொர ततस्ततः | 


ச இவன்‌ ® 


पृथिच्याः உல௫ித்குள்‌ 

एकः न्मी का அபூர்வளுய்‌ 

महान्‌ fh न. சோதி ஐருடை 
யவளுய்‌ 

மட்ட 11111 விளங்கு 


Liner 


ன मे ஈகி THT बा वदि எண | a ஏர்‌ इषुं कदाचन ॥ 


ர்‌ எசகு 

आचक्ष्व (11 

ARPT மிப மாகா தற 
எவ! இவை 

क्र யாவன்‌ 3 

TH: वा re சணா mie 


ஏ எ 


Spam Spa 


भव இங்கு + 
சார்‌ காணப்படிகிளுன்‌, 
a का ஙோ ll வனை 
3 aad: எல்லா வானசர்களும்‌ 
Tz பார்கிது 
எளி: அக்காக்கு 
fazafta “eid ar apg Sew 
mat: ४.1.11; 
दिं இபபடிபபட்டதகா இய 
भूते (Garg व्यति ४५ स्ता 0 
कदाचन எக்காலத்திதும்‌ 
सया என்னால்‌ 
சாரம்‌ न பார்க்கப்பட்ட தில்லா 


स॒ पृष्टो राजपुत्रेण रामेणाह्ठिषकरपणा | विभीषणो ஈரா; कङःस्थमिदपत्रवीत्‌ ॥ 


महिका 


ty SLT சட்ட யூ சானல்‌ 


யம்‌ (न.वा 


wayan சக்ரவர்த்தி திருமக 
ஞான 

ப்பூ ஸ்ரீராமரால்‌ 

on; 0.19 LL 


ai 
எள; 
विभीषणः 
கருர்‌ 
83 
अन्त्‌ 


அக்கு 
அண்ணறிவாளசாகிய 
af FT esewir 
ஸ்ரீராமணாப்பார்தது 
பின்வருமாறு 

புகன்‌ ர்‌: 


येन ஈனா! युद्धे ஈன परानितः | सैष विश्रवसः पूत्रः कुम्भकर्णः प्रतापवान ॥५०॥ 


चैन எவனால்‌ 

ணா; ளாம 

ஏன்‌ போரில்‌ 

पराजितः மூதியடிக்கப்பட்‌ 

யய இக்திரனும்‌ [டானே, 

र அப்படியே ip sig & 
SL Tae, 


अस्य HATTA TAT எள்ளை न विद्ते 


८ ae a இவன து 
TATE, = “= om தயோடு 
agar த்த 





a: 
एषः 
विश्वपः 
पुल; 


प्रतापवान्‌. _ 


ARN; 


॥ ११॥ 


जन्यः 
படப்பு 
a faaa 


அத 

இவன 

விச்ரவணரின்‌ 
புதல்வனும்‌ 
பீரகாபசாலியுமா கிய 
ம்‌ (கர ணா்னாண்‌ 


ப 
[~ ees 


வேறொரு 


இம ரக்னா 


இல்லை, 


61] ஈகா: स्मः 557 
waa दैव युधि दानवाश्च என भुजङ्गाः पिरिताशनाश्च | 





Tyla எள்‌ राघव ATT: ॥ १२॥ 
राघव «(९१० | பட்டப்‌) சாகர்களும்‌ 
௭3௭ ~ विन्यय) पिशिताञ्जना; च இசாக்ஷளர்களும்‌ 
युधि போசில்‌ | maga) கந்தர்வர்களும்‌, விச்‌ 
GE: அயிசச்சணக்கான किन्नराः च ர யாதார்களும்‌, > 
दषाः சேவர்‌ சளும்‌ னச்சளும்‌ 
௭; च கானவர்‌ களும்‌ ணா; முதியடி ச்சப்பட்டார்‌ 
यक्षाः [1 101... கன்‌, 
gent विरूपाक्षं कुम्भकर्णं ஈர | ஈர்‌ न கக काटाऽ्यपिति मोदिताः I 
எ: «Pear ser | நு இவன்‌ 
னள லாயு சத்தைக்‌ 17 காள; Fu ant pat ச்சாவா 
Cat Sum gh | கய ர.தீசன்‌" 
ணன்‌ விசார ச்கண்கருடைய इतिं என்று 
வனும்‌ मोदिताः 11.1.70 {6 71 
महा बलं மாசா பலசாலியுமாகிய Br கால்ஸ்‌ 
க்கா சூம்பசர்ணனை न We: மூடியளில்லை, 
ஈன चेष “சன்‌ SHRI ரா | अन्येषां राक्षसेन्द्राणां बरदरानकृतं எர ॥ 
एषः “இரந்த சாரர்‌ ger 
க்கள்‌; கும்பகர்ணன்‌ | எண்ணார்‌ हि त्र ज व्वा? seu 
प्रकर्या பிறவியிலேயே । ल ऊ 351 Smet a 
ண்‌ அண்ணை படைக்கப்‌ as List LE a அ 
பெற்றவன்‌. | StS क्तम வரம்பற்ற தால்‌ 
கணா; பாசா ॥ 10457160 69. பாக்குது. 
एतैन எ ஏன்‌ मदात्मना | भक्षितानि என்‌ ஈசர்‌ சாணம்‌ ॥ 
जातमाच्रंण *“பிஐர்‌ சவுடமனேயயே सत्वानं 717 777) 
भरत व; सुबहूनि 3. 0 pst 
द्तेन ars 
எசா अषि பெரிய ~ (तप व्यव 5 | Beart ares 
சாண்‌ என்‌ விரத ல்கப்பட்டன. 
तेषु संभह्ष्यमाणेषु எ भवनिपीटिता; | यान्ति स्म जरणं शक्रं எரர்‌ கர்ணா ॥ 
ag नयः aT 18 य = च erin 
संमक्यक्रणेपु 131 Mi Wa = न्कालो 51 
५9५५1110 | ते அந்த “ 
रजाः பிரசைகள்‌ | ary எர ची ५५. ३ angaych 
भयनिरपी हिताः 0 gor. न्तं | न्य दयन्‌ கிர்ணி क रल அ ண்‌ 
களாய்‌ | iP ken 
* 68 


५५६ धरीमदाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
स कम्भकर्णं कुपितो எச்சி यान Taq fata எள்‌ | 
स शत्रवज्ञामिहतो महात्मा चचाल कोपाच ஏம்‌ ननाद ॥ १७॥ 
ட்‌ “ற்கு காரி: இர்திரனன வறிசாயு 
चन्नी eer yu) 117 | gare அடி யுண்ட 
்‌ प னாகிய महापा பெரும்‌ பிராணி 
ara: Bo sr லும்‌ யாகிய 
ர, கோபங்கொண்டு a: च அவனும்‌ 
dae” கும்பகர்ணனை चचाल சடுக்கக்கொண்டான்‌. 
faa கூரிய कोपात्‌ கோபத்தால்‌ 
ஏண்‌ வஜ்சாயுசு Fara शो உரக்க a 
जघान Lam த்சான்‌, எனா கூச்சலிட்டான்‌. 
तस्य எனா சண धीमतः । களிர்‌ वित्रस्ता भूयो ஏரின்‌ ॥ 
तस्व “வர்க ala உலகம்‌ 
धीमतः பு.த்திமானுயே अतिनादं சடுங்கூச்சலை 
Petal கும்பகர்ணன்‌ शुभ्वा = 
சாணான்‌ கூச்சலிடிம்பொழு து 7: இன்னுமதிசமாய்‌ 
1 பயங்க ண்டிருக்க ரண்‌ ஈடுஈடுக் கற்று. 
Heeger = 
तत्र எர कुम्भकर्णो Hes: | विकृष्येरावतादन्तं जघानोरसि वासवम्‌ ॥ 
तव “அப்பொழுது | इन्त தர்‌ தமொன்னறு 
4 ர வண்டிப்‌ பகன்றை கா முறிச்செடுச்‌. ஐக்‌ 
ङ्भ ர மானக்‌ | கொண்டு 
பயம்‌ சண த்தால்‌ | and B हना 
சனை Fa ay a ae er அ | ee “^ Hi + 
परावता सिर वथ ஊாய்ட उरि மார்பில்‌ 
மிருந்து | जघानं புடை க்கான்‌, 


காரர்‌ சனா स वासवः | ततो विषेदुः सहसा दैवत्रहमर्िदानवा; ।|२०॥ 


ar அர்த Aa; அப்பர்‌ முனு ்‌ 
ளு கடகட அறிவா களும்‌ Ler iain 
99: Ae a ree | ५4 ध | 
~ | ன दानवाः 5 ரிவத்கணும்‌, தானவர்‌ 
கும்பகாணன.து அடி சள 
டத்‌ >. + ? 
कृभकणात्रहारारदः | டால்‌ பிடையுண்டவ स्वा ஏககாலத்தில்‌ த்‌ 
ணய faz (47211 
ய்ய ட சபித்தான்‌ டாரிகன்‌ 





प्रनाभि; सह எ यया स्थाने என்றா; | காரான दो रात्मये என்ன்‌ प्रनापतेः॥ 
प्रनानां भक्षणं चापि சோர்‌ चापि VIN | AMET चापि ரானார்‌ तथा | 


ஏகார; எரி; 
ள்‌ 
ஏர च 
शाश्च ध४बरंसनं मपि 
| Tage तथा 


எற a 
ahd अपि 


अपि च 
| शशः 


(Geer adr 
புடை त 2 Gal LP 
அச்மமல்களை அழச்‌ 
கயி பா 
பிறர்‌ மனை afta si 
கவர்ர்‌ தையும்‌ 
& eat ணும்‌ (1. ८4 
அடாத அடச்‌ 
செயலையும்‌ 
ன்னும்‌ இப்படி யூம்‌ 
நுரறையீட்டுக்கொண் 
Lot aT: 


एवं भरना यदि त्वेष भक्षयिष्यति नित्यशः | अचिरेणेव கண शुन्या रोको भविष्यति| 


61] 

शक्रः चं ¢ இரு சனம்‌ 
எள்‌ 10 नगला 
aE கூட. 

aga: > - / 1. 1 41.1.71 
शयानं கரா (थ 

ait ay fe a ear 

a அவர்கள்‌ 

प्रजाप பிரம்மதேவரிடம்‌ 
कमच्छणस्य (क 11 CE चया न्ता र 
प्रजानां % Tram क 

भक्षणं இன்றலையும்‌ 

पुषः a இவன்‌ 

என; தரா ம்‌ 

ஏர்‌ இப்படியாய்‌ 

எள: பிசஜைகளை 

भक्ष यिष्यति यदि தின்றுவருவானே 


யாகில்‌ 


| afm 
aaa णव 
| लोकः 
| ஏன: तु 

भविष्यति 


1.3 a 
BTS wate pa 


1, 


वासवस्य वचः எண என்கன । रक्तास्यावाहयापास कुम्भकर्णं ददर ह ॥२४॥ 


எண்கள்‌: 


ஆவர்‌ 

டயட இர்திசன ன 

சொல்லுக்கு 
कुम्भकर्णं எனின்‌” वितत्रास पजापति 
எள்‌; “Sires rit கராய 
ay: एव Garments a வரும்‌ 
कभिक्षणं 1. ரணை 
எண 148 क 
ரஸ்னா Ss wlan aero 


धवं SRA पालस्त्येनासि निर्मितः | 


statin 


ரக்னா 
fafa: भक्ति 


“armen லோக 5 


ரூம்‌ १५१८-५ दोप ¶ 


क ae நிச்சியம்‌, 


श्रवा 

रक्षांसि 
आवाहवाताप 
करभक ह 
ददश 


ரா च 
| दशं एवं 


विश्वस्य 


दुद्‌ 
எனா 


** உல்கு „9 மிவின்‌ कस्मान्‌ 
பொருட்டு अश्रुति 
Glaser क्ल rer ay 
உண்டாக்கப்பட்டிருக்‌ ae । 
இன்‌ on Bar र 
श विष्ये 


7 சாய்த்து 
wT 117 (1 
கரவனம்‌ £277. 

ड ப்‌ = a 
(Hibs न्या Sot 41 


கண்ணா னர்‌, 


दृष्टा विश्वास्य चवेदं Saya || 


பார்சி தும்‌ 

“ன சம்‌ (கலர்கள்‌ 
சான்னதையும்‌] 

(ர ப serie ~ 

ar ar TF Le Tye 


gi oe ae அ ह ௮ 
= x இடது இவ 


சாணார்‌ ராகா; चयिष्यसे ॥ 


அணையா ஸ்‌ 

ति rinse ட 
OF & 2a ge 

ர்‌ [கொப்‌ பாய்‌ 


தா hile sat வாய்‌, ம்பு 


ष 
510 


SSHRC ளர்‌ 


[ஸர்க்சும்‌ 


रहमशापाभिभूतोऽय निपयातायतः परमो; । ततः परमसंश्रान्तो உளி बाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 


ay “ப்‌ பாரு an 
| (So iret eer go | 
mya: 4 சாபத்தால்‌ பதிறப்‌ 
( பட்டவளுய்‌ | 
mat: 14.1.12 1 | 
வாது 
பட்டய ज # हातनः | 
निपपात வீழ்ர்‌ சுவிட்டான்‌. | 


82: Waal ga: Fear க்‌ | 


Tala 


**பிசம்ம3 தவமே | 


ia; சம்பக 

qa: Lor Lp 

fata: किक [क्र வனாக்கப்பட்டு 

கர்‌ பலன்‌ பெறும்‌ 

பொழுது 

न पिध्यावचनश्च तं खष्स्यत्येष न संशयः | 

श्वं 1 11 111 

मिश्यावच्चनः न॒ பொய்க்காமொழி 
மிகாண்டவர்‌, 

एषः இவன்‌ 

னர்‌ தள்கிடுகான்‌. 

aaa: ने இதகற்கசையபன் று. 

तथात्र அப்பது யிருப்பினும்‌ 


गाबणस्य वचः அனா खयंभू रदपत्रवीत्‌ 


स्वयंभूः “பிரம்மதேவர்‌ 
Tao क aie स्वर whl 
=a; ler gS 


ततः அப்போது 
राणः ராவணன்‌ 
Wea aera: மிகப்‌ பதறியவளுய்‌ 
धारयं ஒரு வார்‌ த்தையை 
பின்வருமாறு விண்‌ 
எலா | 111 ga diol a ene 
டான்‌ 3 


न ஸார்‌ ல்‌ न्याय्यं aaa TAIT ॥ 


ப்தி வெட்டப்படுகிறது. 
ஈர்‌ இப்படியே 
स्वः தேவரீசது 
ware போனா கிய அவனை 
aa சபிக்க 
ஏர்‌ ௭ 11.77. 
कालस्तु क्रियतामस्य शयने जागरे तथा ॥ 
ete இவனுக்கு 
பயப்‌ தூக்கவிஷய ச்திலும்‌, 
சாரா விழிப்புவிஷய கதி 
(0 
कारः குறிப்பிட்ட சாலம்‌ 
இன்று 
ரண விதிச்சளப்படட்‌ 
uu. 
॥ ३०॥ 
श्रुत्वा ம்கட்டு 
इद பின்வருமாறு 
என புகன்‌ றருளிஞர்‌: 


दयिता चेष எனார்கர்‌ जागरिष्यति । पएकेनाहा तसौ वीरथरन्भूमि बुभुक्षितः ॥ 


व्यात्तास्यो भ्ये कान எ इव पाचकः 


षः दहि ५ (இவனும்‌ 

AT, apices சர்ங்கின்‌ 

saat தூங்குவான்‌. 

எந்‌ ஒரு கண்‌ 

जागुरिष्यति விழித்திருப்பான்‌. 
वीरः al rena 

असौ இவன்‌ 

एकेन எனா A அச்சு ஒரு காளிலோ 
னை: ப௫ிமூண்டவளய்‌ 


சு 


| 


| ३२ ॥ 
| afa பூமியில்‌ 
चनं तनति றவளுய்‌ 
வண: வாயைத்திறந்து 
கண்டு 

எக; ன்ன க்கொண்டு 

पायकः टवं வ்க்ணிபோன்‌ தவளுய்‌ 

STEM, 24 go header 

भक्षयेत्‌ वन किन) 
வறாவாண்‌, 


௬ 


61] ஈர; समैः 541 


सोऽपतौ व्यसनमापन्; कुम्भकर्णमयोभयत्‌ | rea राजा संप्रति रावणः ॥३३॥ 


५ {5 9/0 a 1407 च 
னாகி; | Giri தி.தால்‌ இ௫ில்‌ 


(law mer a 
a: அரசு 
என்‌ இர்சு 
பட 1.0.011 
जा பண்ணன்‌ 


स एष कितो ளா விற; 





संप्रति இப்பொழுது 

ஊர்‌ சார: itt oe அகப்பட 
டிருப்பவளுய்‌ 

a ௮ சணல்‌ 

பு சச்‌ Lief ee Soar 

எள முப்பியிருக்கிறுன்‌ 


| वानरान ணைண்ன்‌ यक्चयन्‌ परिधावति ॥ 


निर्गतः அவயாப்புறப்பட்டவ 
ய்‌ 

ளர்க? ‘hag 2 ap 19, - 1) 

வா 14.11.171 

a ச Levis face 

परिघाचति cess அ rer lar 


ந்சுப்ரி ஸ்‌ ருக்கின்‌ பாம்‌ ப்பு 


कुम्भकर्ण समीक्ष्यैव हरयोऽ् ஈகா: | कथमेनं रणे ஈன்‌ எண்னை वानरा; ॥३५॥ 


भीमविक्रमः ५ mmo erie 
படைத்தவனை ய 
a: tye 
णः இந்த 
सीरः வீரன்‌ (சம்பகர்ணன்‌] 
fara i@ But eb ane ga 
हरय வானார்கள்‌! 
ப்ப இப்பொநு து 
என்ன एव கண்டமாச்திரத்தி 
லயே 
प्रविद्रुताः தட்டமெடு த்‌ gp af 
न्व ¶ चाच 


रपा போரிஸ்‌ 

कं சோபபடைச்சு 
டப்ப ate thas 

कर्थं eT = Ste 

वारयिष्यन्ति எர்க்கப்போகன்ற 


. 41 7 


उच्यन्तां वानराः स्वे यन्त्रमेतत्सश्रच्छ्ितम्‌ | इति विज्ञाय हरयो भविष्यन्तीह निरभयाः ॥ 


वाग வானணராகன அரனார்‌ Geran 
सव எல்லோரும்‌ हति ப்படி [வேண்டும்‌ 
88 ` वि" ह्यः வானரர்கள்‌ 
एतत्‌ ॥ இனி विज्ञाय Fare: அகா न्यो 
ante लव्य 1 | निर्भयाः ॥ 42.6.77 == १५) 
अन्त gt இயர்‌ காரம்‌ என்று பட்ட 2 ருப்பார்கள்‌ ia 
PTT: श्रत्वा RAAB रितम्‌ । उवाच राघो वाक्यं ATS सेनापति तदा ॥३५७॥ 
राघवः ஸ்ரீராமர்‌ ஏனா சிருச்சைவி சாய்த்து 
tana" யுக்கமான क Lh aa SSL Te [விட்டு 
Aah இனிமையாய்ச்‌ சொல்‌ सेनापति Sth i த்க்‌ ol 
ல்க नीलं १५44 10 व क 
வ்பபட்ட + 147 त = 
¢ ane ஒரு சொல்க 
वि भौषणवचः னிபிஷணா கி उवाचं er வருமாறு 
1/7 1111. அருசர்ச்செய்கார்‌; 


ர்க்க प्रीमह्वाल्मीकरिराभायणे शुद्धकाण्डै 


(ஸர்ச்கம்‌ 


गच्छ सैन्यानि सर्वाणि ஏர ரர ஈக ராரா लङ्कायाधर्याशराप्यथ சற 


ராக்‌ * ay dehy ar, ரீல்‌! हाराभि 

புடம்‌] ர்‌ புறப்பட்டுப்பீபா 

matin சன்ஸர sai; எரு * 
ண்‌ னசன்யங்களையும்‌ 

वयूह्य 117 । क्रमान्‌ श्र 
ப்ப] அளழத்அுக்கொண்டு 

mera: [Ravan aman 8 | fina 


Garena 19 
wart ayes 
(awe अ 1118, 
aun விடுதிகளிலும்‌ 
அ்சழிப்பாலங்க னி! 
ழுயா 
காத்து நில்‌ 


ஜொள்‌ sais चिलच्रप्युपसंहर | நர tar: af सायुधा; शैटपाणयः॥३९॥ 


கர்‌ चच “Loe Sac meter யும்‌ | व 


இனர்‌, டய பசங்களை யும்‌ எவ 
fae: च பாறைகளையும்‌ ற 

்‌ ம்‌ 3 பட பப்‌ | 
ரஷா சேகரி ச.துலைப்பாய்‌, + 
aa: வர்ணா sear ne 


எல்லோரும்‌ 
மபோர்க்கருவி கொண் 
Luni Ser if iy 
மலைகசோக்‌ சையிலேரி 
இயவர்களாய்‌ 
காகினுகிற்கட்‌ ८ 


राघवेण समादिष्टो என்‌ हरिचमूपतिः | எ वानरानीकं यथाधररकपिक्गञ्जरः ॥ ४०॥ 


aan ஸ்ரீராமரால்‌ | afta: 
समादिष्टः Hagar न प 
ர்கள்‌: வான ரசேபை தியு ம்‌ गवी 
ஈங்கள: வானசோத்தமனு बानरानीः 
८75५1 ஈகா... 


நீலன்‌ 
அப்‌ படி. மே 
வான pe deer க்ளு 


கட்டளையிட்டான்‌. 


ततो गवाक्षः शरभो हनुमानद्गदस्तथा | கொண்‌ சோ ग्रहीत्वा எனன ॥ ४१॥ 


Sy ok 2 
மளைச்சிராங்களை 
எடுக்‌ க்கொண்டு 
கோட்டைவாயி னு க்ளு 


வரத னர்‌. 


ar Gon eel aur ae 
பாரத்களோழு = 
சத்றாசசேனை யை 
கோக்க 
புற்ப்பட்டுச்சென்றார்‌ 


तततः => 1०८ 01 (yp as । | ae: तवा 
era: (1.1. 11 கிகர்‌ சதவ रौद ஜார்‌ 
Hiv Tee गृहीत्वा 
गवाक्षः காசு ஹம்‌ சார்‌ 
TH; lian + ்‌ 
டம்‌! தாலுமானும்‌ ae 
மாளா हरयो जितकादिनः | पादपरदयन्दीरा वानरा; परवाहिनीम्‌ ॥ ४२॥ 
जितकाशिनः எப்டொழு gin வெ | उपशल्य 
ற்றிபெற்று விளக்கும்‌ पादपैः 
हररः" வானர்களும்‌ परवाहिनी 
ஸ்‌: (ச Ton ¶ €or 
WAT: aug னரர்களும்‌ ஸ்‌ 
ணன்‌ “ ஸ்ரீசாமரது நச்னளு ட்‌ 
mL 


+ 
Sos 


62] द्विषिनिमः सगः र 54 


ततो हरीणां तदनीकपुयं रराज भरा यतदं प्रहस्तम्‌ | 


ष + 9 

गिरे; समीपानुगतं यथैव ரானார்‌ எர ॥ ४३॥ 
लनः அப்பொரு का | என்னா தாழ்வாயைச்‌ ae sb si 
हीषा வானார்களிஜ்‌ रति 8 [நிற்கிற பான 
எறி பயக்காமானதும்‌ சனிக்‌ a Sar ae aor ga 
नैश्लेचत- { மலைகளை 2 २11 ae Oe) | महन (०५ 
deni பிடி கீசு அழ கை za பய்க்காமானனுமான 

1 महाभोधरजाछं = ant (कका नाः 
गिरिः மலையின்‌ (சுவேல यथा एव எனவே 
மலையின்‌ ] wa விளங்கிற்று. 


ஊரி श्रीमद्रापायणे TTA आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे एकषष्टितमः सगः ॥ 
नापितः என; 17314 ar वुद्धकाण्ड आदितः வின: 26 39 
(சரா: எர்ட அறபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ = || 
சாகர னா கும்பகர்ணனை சமாதானப்பத்துவது. 
स तु राक्षसा निद्रापदसमाङलः | राजपारगे Paar ஏர்‌ चच Payee | १ ॥ 


eee: இசாக்ணப்புறியும்‌ | ஐ அவனும்‌ ரரும்பசர்ண 
चिपुक्विक्रमः பெரும்‌ பிசசாப னும்‌) 


சாலி Slax ध्या उ பா < த்ய 
BEES ST லும்‌ குடி 

எனா; ிவறியாலும்‌ கலன்‌ 

BaF ome ye ra goes ज्ञः 


राक्षसानां எச इतः परमदुर्जयः | ग्रहेभ्यः पुष्पवर्षेण कीर्यपाणस्तदा ययो ॥ உ 


எள்‌ ராவி தியில்‌ 





ay ௬ = 
यसं a PS Her. 





तद्रा eral ap a Wa: = = i = स्व 
परतदुर्जषः மிக வெல்லற்கரியஸ | 11 = fac नोक 
இய அவன்‌ श्त 1 மா ண்ட 
1 ¬>; क.मा; च Perea 
wsrarat eo कारित = | 
+ ॥ னவும்‌ 
ES: | அ DT कल्पन) | ப்பர்‌ > ய்சமீசர்க்சாக்‌. 
ப்‌ , ஈ்‌ ம்‌ भ्यं ௬. ட்‌ [ब 
स ளர்‌ भानुभाखरदशञनम्‌ | ददद विपुलं रम्यं राक्षसेन््रनिवेडानम्‌ | ३ ॥ 
प्रः ah ee faqs शर = १ et ew தும்‌ 
दिमनालविततं பொ ன்‌ சாசசன்கள்‌ ae அத்ன்‌. 4 
இர்காக்கப்‌ யாய்‌ மா பனு = तनं 8 ்‌ 
ஞ்ரியன்‌ Surge மீரா TAR नि “ர்க पा स्क हका னா து 
TaN at சுக்கும்‌ Ga 11146 ६८ पिबातः eo 
ண்ட துப்‌ | [041] அண்டன்‌. 
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[भ aie 


स तत्तदा ஏர்‌ छ्वाभ्रजाछं परविश्य रत्तऽधिपतौनिवेश््‌ | 


द्रेऽग्रनपासनम्थं Biel शक्र इवापनस्थम्‌ 


ப அவண்‌ | qt 

दक्षो धतः FT ca 1.11. பட்டம்‌] 
் ४.17. प्रजं 

निवेश வாண்மனைக்குள்‌ கு: 
सूर्यः சூரியன்‌ श्ना सनर्ं 
னார்‌ (Be 1191 
+ எப்படியோ அப்படி படப்‌ 
என்ன (1. | प्व 
wat அப்பொழுது ट्‌ ५ 


॥ £ ॥ 
Sit தாரத்தில்‌ 
= ज उवा & Ba வற்றி 
pooner [ருக்கும்‌ 
இர்திரன்‌ 
அஸன ச்திலமர்க இ 
ருக்கும்‌ 


Grins 1 


‘oar (णः அவவாதே 


குண்டான 


श्रातुःस भवनं गच्छ त्प्नोगणसमन्वितमर्‌ | கனகர்‌ पदन्यासैरकम्पयत्‌ मेदिनीम्‌ ॥ 


a as | अचनं 
are: கும்பகர்ணன்‌ गच्छन 
TNMs = சாக்ஷஸக்கூட்டங்கள்‌ पदन्यातैः 
நிறைந்த | मषी 
नुः Semis து அத்‌ 


மாளிகையில்‌ 
செல்கன்‌ றவளுய்‌ 
காலடிவைப்புசனால்‌ 
பூமியை 

ty இரச்செய்கான்‌ 


सोऽभिगम्य ஏர்‌ எர: கணா च । ददो द्िमपासीने எரர்‌ ராக்‌ ஏன ॥ 


புஷ்பசு 
விமான த்தில்‌ 

உட்கா ச்ர்திருக்ளும்‌ 
,தமையணனைா 
மனக்கலக்கருதற்றவ 
சுவனித்சான்‌. [சாய்‌ 


கஸ்கொண்டு 
FL ale eer 
எழுக்‌ து 
சமீபத்திற்று 


அனமைக்னுவர்காண்‌, ட 


भ्रः ஆவன | पुष्पके 
ளா: சமையனா லு विमाने 
गृहं மாளிகையில்‌ नाप्रीनं 
பபப சன்று | எக்‌ 
क्वं aL Gadenrenw aia । 
अभिविताद्य எ சாண்டிச்சென்றும்‌ | द्द 
अथ खषा Ta: इम्भकणग्रुपस्थितम्‌ | PHT संदष्ट; सन्निकषग्ुपानयत्‌ || ७॥ 
wy அப்பொழுது ச கண: 
देश्प्रीषः சச்கண்டன்‌ டய 
தரகர்‌ கு ம்பகர்ணனை aay 
उपस्थित வக்னவிட்டவனுக எகர 
ர & வளத்‌ क பயமா 


अथासीनस्य WE कृम्भकरणो महाबलः | எஞ்ச चरणो क தனர்‌ என்ர ॥ 


अथ அப்பொழுது चरणौ 
FETs: மகர பலசாலியாகிய =e 
Rie: (1 ணன்‌ eat 
Taz Sj se fi Bi we ela a 
ள்ள அமர்க்திருக்கும்‌ எள 
ன: கணவன! 


பாதற்களில்‌ 

சண்ட னிட்டான்‌. 

५ का का 

त 11110 வண்‌ ப்‌ 

என Min | டி ய தா்‌ 

வண்ணப்‌ 7.77; 
கொண்டான்‌, 
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Te चैन gaat wan परिषखने । स शत्रा संपरिष्वक्तो यथाधचाभिनन्दित; ॥ 

बाचणः சாவணன்‌ ட்ப suse 

afta: 2.111.131 அலிங்கனம்செய்து 

ரள துள்‌ எஏியெழுக்‌ து ary tare: | சகாளினப்பட்டவ 

ஈஸ்‌ ஏ இவளையும்‌ | ய்‌ 

परिषस्वणे கட்டி a ep etek यथाकत्‌ 1.1.11} 
கொண்டான்‌. சாரண च கொண்டாட வும்‌ 

a வன்‌ | பட்டான்‌. 

தாரணி; ஏர்‌ दिव्पं प्रतिपेदे वरासनम्‌ ॥ १० ॥ 

ஜ்ஏகள்‌ கும்பகர்ணன்‌ यत्नत Fors ewan (लल्ला 

शिष्यं नय bak ear தும்‌ [மான | ई றில்‌ 

ஜார்‌ rar சிக்கின்‌ று அ - | ஏன்‌ அமார்கிகான்‌, 

GAAS कुम्भकणां ஈரா) | संरक्तनयनः வாறார்‌ वाक्वमत्रवीत्‌।११॥ 

a: அரசு கா கோபத்தால்‌ 

எ: மகா । "न शरव ee Bw Geng: 11 

HAST: சூம்பகர்‌ ணன்‌ राचणां क्था शा ८५८३ पं 

et அரசு वाच ஐரு சொல்லை 

பப்ப] அஸன த்தில்‌ भववीत्‌ abi coir coer Li ct Fa) 

area அமாறினு முசாண்டான்‌! 

किमरथमहमादत्य त्या எளி | दंस कस्माद्धयं तेऽस्ति எனின்‌ भ विभ्यति ॥ 

बान அரசே | | कस्मात्‌ எவணிடம் ठ 

எம்‌ ia a 3.5? 

किमर्थं எக்காஎணமாய்‌ 7 இ vi गा 2 

त्वरा செசெகரீரால்‌ अस्ति — Bae pe 2 

आहत्य 11, ண்டு | = लते “வனி 

கி... எழுப்பப்பட்டேன்‌? | व्रतः எட்‌ அ: 

घ्व புகண पदक "0, | भरिष्यति geo 3 त pam £ 

न मे ata என்‌ நாண लोकेषु वियते | यदीन्द्रात्ते भयं राजन्‌ यद्वि वा ते aaa 

राजन्‌, Suara Er | ary ar FoF Spine, 

तै सकने ait Lint aS gree 

भयं ஆபதினு ர்‌ எனச்சு 

ema यदि gt Be னிடம்‌, + र சமான Den semis 

४ ts ee ee , = = 

ர்‌ சே aif on ஞூ faq பாண று 

स्वय भ्रुवः rene sw aul ak 8 சா (9.1 

षदिचा ero gach எரி எர (अ=. 


« * 


* 69 


ணர்க்கம்‌ 
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तरं रावणः कृदधं कुम्भकणंमवस्थितप्‌ | ரர ஈரான்‌ नेत्राभ्यां बाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 


814010 If cat ae aor | ऋत தம்பியாகிய 
ia, கோபங்கொண்டு कुंभकः a ust aw Ser கொக்கி 
ப! சிறி ண்‌ om fh ழி 
ஏக்‌ சுழலும்‌ றார்‌ ச துரு மய 
ஸ்வச்‌! கண்களுடன்‌ भयवीत्‌ பின்வருமாறு 
वस्ते = ph oll ome (क) | புகன்றான்‌ : 
अद्य ते சாரா க; शयानस्य எண | सुखितस्त्ं न जानीषे पप TEA भयम्‌ ॥ 
महाशरः **மகா utr asa | सुखितः சுகமாயிருக்கின்‌ த 
இறு இப்பாழுது ன்‌ 
ते ர்‌ ४ ४ 
எர பித்‌ துறக்க मम கானக்னு 
காக: சாலமாகது aan சாபனுல்‌ चीरा कक 
2 ज्याका ஈம்‌ . , é 
सुमहान्‌ | பலந்களைக்கொண்ட | नव See 
Lore । नं जानीषे அறியாய்‌ 
एष காரார்‌ रामः सुग्रीवसहितो என்‌ | எத்‌ என்ன! मृं नः परिङन्तति।।१६॥ 
பப்ப] ५ தசாதனின்‌ yar सवलः சே களுடன்‌ 
இய ப்பட ae । [கூடவும்‌ 
षुः ass drat 1111 
बी वहात eerie is ன்‌ 
: : a வேரை 
WA: சாமன்‌ परिकरन्तति 71711 1 
सुम्रीरसहि7 சுக்ர்வனுடன்‌ உடவம்‌ | arsine 
हन्त TS எதுவ बनान्दुपकनान च | सेतुना பயந்த) वानरकाणवांकृतम्‌ || १५७ 
हन्ते யோ | எள ௮ணையைக்கொண்டறு 
लङ्कायां இலவ்னகயில்‌ | सुखं ஊயாசமாய்‌ 
वनानि சாடுகளையும்‌ டான வர்தா 
उपवनानि च சோலைகளையும்‌ | ara ennai சே சூசங்குக்‌ கடலா 
aya {16 ராய SELL is 
ये रक्षसां BETA हतास्ते எனப்ப | लङ्का ताबन्महावाहो என்ர ॥१८॥ 
Tat by Pee कयना हृताः வசைகசபைபட்டனர்‌. 
चै श्न ளர்‌ மசாபாகுவே | 
मुख्यतमा மிகச்‌ ஈதர்‌ தவர்கம்‌ ^ र ge 
नतः eee! aR ல்‌ ans 
ஈ ‘ = 2 aera (= கிழ 
af ௮118 எப்‌ என कण का மிஞ்சிய 
ali: ia genre 


At bap டது, 





62) द्विषष्टितमः எர்‌; 
वानराणां क्षयं युद्धे உரன்‌ कदाचन || १९॥ 
ஸ்‌ “(4 1 ह ௫௭ 

वानगार्णां வானா ர்களுக்கு कनि 
धयं அழிவை ஈர்‌ 
न चापि बानरा युद्धे जितपूर्वा; காணா... २०॥ 

५ (|, कवु चन எரர்‌ 
38 = : | जित्पूर्वाः न 
चाना; च வானார்களோ 


047 


ST + 27011 
மான்‌ aay Wise ता = 


(कक (Gen gen 
முன்‌ பு ஐயிக்கப்பட 
வில்லை, 


aaa त्रायखेमां महाव | नाशय எர तदर्थं वाधितो भ्रानि ॥ २१॥ 


எண Har பலசாலியே | न्च நீ 

तत அப்படிப்பட்டதாகிய ட்ப] = "11.171. 
पतत्‌ oes इमान्‌ இவர்களை 

भय சங்கடமான हा नाशेषं oy é wep. 

ரர்‌ உண்டாயிருக்கற ௪3 aga அதற்காகத்தான்‌ 
gai இனத, (இலங்கையை) अवान्‌ i 

area क 7९५५ हित ५4. शो धित्तः எழுப்பப்பட்டால்‌, 


TIN रुद्धनगरं युद्धे LATEST, 


| २२ ॥ 


aaa च स என पाम्‌ | arte पुरीं लङ्कां बाट्द्रदधावदोपिताम्‌ | 


सः ^ sy | 
त्वं தீ | 
मां என்னை | 
ஏன்‌ போரில்‌ 

wa ௪ச்ருவால்‌ | 
चद नगरं முற்றுசையிடப்பட்ட 


நீகரமுடையவணைசவும்‌ 
பறிகொடுக்சு உக 
யானர்களையுடையவ 


கவும்‌ 





றி 


மூதி Dogan சா ee wit cor 


அந்தர cra படைய வ 


எர்எரீர்சன்ள்‌ च | 


guys ०८८ 
எருது மன 3 1. வாயாக 
gai தச்ச 
धालन्रद्धावने विततं குழந்தைகளும்‌ கிழ 

வர்சளம்‌ மிஞ்சிய 

எரர்‌ न क 
पुरी பட 
ரன சாப்பாடாக, 


எரும महाबाहो ge कप सुदुष्करम्‌ | ஈீர்‌ नोक्तपूओ हि கனா; Wag! २४॥ 


महाबाहो ५ ८००7१ न (ल = | 
wa: ai FR tare 
qi அரிய 
^ करप Claus ae 
ae புரிவாயா சு, | 
पतव சத்ருக்களை சபிக்க | 


அழு சரம்‌ 


ளா: eu! 

मया சான்ணால்‌ 

ra aed sin ள்‌ 
சரம்‌: न हिं i ज.क तक சொல்‌ 


ப்படவில்லை எண 
ரான்‌ ovate cow it? स्वा, 
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earafen तु प लेह; परा संभावना च मे । दैवाुरेषु ஏற்க बहुशो எள ॥ २५॥ 
तया देवा; ணை எரா युधि ॥ २६॥ 


मरम “எனக்கு | त्वा உன்ளுல்‌ 
त्वधि तु உன்னிடமே | Ranga தேவாசுா்‌ 
az: அன்பானது | aa மீபாச்களில்‌ 
अस्ति विला ara का, दैवाः மே வர்கள்‌ 
ட] எனது | ्रतिव्युदय எதிர்‌ & amie om uf 
18 எதிலும்‌ மேம்பட்ட | ர ஜயிக்கப்பட்டிறுக்கி 
eer yar வெருமானமும்‌ | capt कलो, 
ய்‌ ப்ப 1m GL உண்ணிடம்‌ | युधि (31 4 he 
விளக்கிற்று | अरुणः यवक Semin 
Te ராக்க்ஸோ தசம! | च : 4 அப்படியே spe Sat 
बहुशः அன கர்‌ தடவை | Lita cide cape का + 
எண वीयं भीमपराक्रम | न दि ते ayy दृयते எனி बली ॥ BO ॥ 
agama “பயக்காப்பிசசாபம்‌ | आतिष्ठ சைக்கொள்வாயா௫, 
படை தீ தவனே | स्वमूतैषु छा लपन 76 0 चत्त ர 
ततत भनक உனக்கு... [களினும்‌ 
पततु இரத எ: சுமானணுகிய ^ 
वीय வீர்யம்‌ aut பலசாலி 
सव शा पिन வற்றையும்‌ meat नेहि காணப்படமேேயில்லை. 


நண मे पियदितमेतदुत्तपं எரர்‌ परियरण बान्धवप्रिय | 
स्तौना विधम எவள்‌ எரர்‌ पवन விரி महान्‌ 


I Re || 
faze “போமாவல்கொண் उद्वतः சுழன்று சளம்பும்‌ 
டோனே! | ma பபரிய 
பய ப சமையனிடம்‌ ar say पवनः காற்றானது 
லயமுடையவனே | | ஏர்‌ சா saw ot த்திய 
यथार्थ விருப்பிற்குமா று மேக த்தை 
fel = et க்கு sik wa + எவவண்ணமேர 
‘et இடமான தும்‌ ५ 22) dew sabe cor Ben 
SLO ULL काय 54 aa உணு அத்த மாஸ்‌ 
उत्त एतत्‌ சிறக்க இசை aaa eat 0 41 amu, 
कुक्ष्व செய்வாயாக, | பூப்பு ஊிவிடிவாயாக. ௭ 
ட ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बाख्धीकीये आदिकाव्ये 


युद्धकाण्ड [றா खग; ॥ 


भावितः ater: 17342 nee 3௧3 जादि रोका; 2767 


त्रिषष्टितमः सगीः---21 16 कच org ஸர்க்கம்‌ ॥ ௩௩ ॥ 


RATT 


இம்பசர்ண்னது உபதேசம்‌ 


तस्य राक्षसराजस्य निशम्य परिदै विततम्‌ | कुम्भकर्ण वभापेदं சர்‌ THETA च॥ १॥ 


ABM: சூம்‌ பகாரணன்‌ 

त्वं ஸ்‌ நகு 

பப்ப இராக்கஸக்கோமா 
னது 

qierfad பரிசாபமொழியை 


निशम्य கேட்டு 

प्रज्ञहा उ ரினககொண்டான்‌. 
23 பின்வரும்‌ 

ஏ च கர மியையும்‌ 
ஏற்‌ புகன்றான்‌ $ 


eat दोषो fe योऽस्ाभिः पुरा न्त्रविनिर्णये | हितेष्वनमिरक्तेन सो ऽयमासादितस्त्वया ॥ 


पुग “முன்பு 

என்றவர்‌ மர்திசாலோசனை 

= செய்தபொழுது 
அனர்‌ எங்களால்‌ 

ட்ப எற்கு 

are: இிப்பயன்‌ 


விர்‌ खखभ्युपेतं ஈர்‌ फलं पापस्य Fam: 


தாகர; 


சிபிகாடும்பாபச்ெயல்‌ 


= புரிக்தவனு ளு 
ப்ட்‌ ங்களில்‌ 
फर அனுபவித்தல்‌ 
यथा ளவ்வண்ணமோ 


அவ்வண்ணமே 


FB: ee 25 5 aa 

a: wig [பட்டதோ 
ay 18 இதுதான்‌ 

gay ae விஷயங்களில்‌ 
अनभिरकतैन ஈடிபடாத 

च्चया உன்னுல்‌ 

ளர்க: அடையப்பட்டது. 


| निरयेष्वेव पतने यथा दुष्कृतक्मेणः | ३ ॥ 


पाप्य யாப 

कर्मणः Gin star 

प्रतनं ச. {4 कष 8 1 ee कः 
त्वा Los 5 

sits एव न= 3० 
अभ्युपेतं எரு Slept! 


पथमं वै पहाराज कृत्यमेतद चिन्तितम्‌ | केवलं वीर्यदर्पेण எள்‌ विचारितः ॥ ४ ॥ 


महाराज “ono omar ! 

எரர்‌ மூன்‌; 4 

पतत्‌ இரசு 
"el கார்யம்‌ 

घीरयदर्यैण- ary sawn ॥ |) செருக்‌ 
कैच கையு கொண்டு 


பா.த்திஎம்‌ 


ரூ ட்‌ 


अचिन्तितं चै லாசிக்கப்பட 
வில்லை, 
अनुबन्धः a Don மேலும்‌ Bier 
யும்‌ பயனும்‌ 
ன: न 


எண்ணுப்படனவில்லை, 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 
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यः ஊர்காண்‌ கண்ணா |G चापरकार्याणि न स वेद नयानयौ ॥ ५॥ 





q: எ खता rae பின்‌ செய்யவேண்டிய 
tary யாவருக்கும்‌ மமம்‌ மப்‌ च முன்னரும்‌ [ன வக்ளை 
பரட்டை कुर्यात्‌ செய்வானே, 
னா; கொ சாடவளுப்‌ घः அவன்‌ 
पूर्वकाय 142 ன்‌ செய்யவேண்டி नयानयौ ஈன்னெறி, தி கெறி 
பண்கள்‌ இச ண்ணடையும்‌ 


Tae, 


| वेदनं 


பின்னரும்‌ 


ay றிரசவன हाजा, 


| 
எண்‌ ச எர சோன்‌ दुष्यन्ति ह्वीप्यपयतेष्विष ॥ ६ ॥ 


दश्चकाक- | ஏற்ற இடம்‌, ஏற்ற जयघतेषु பக்தியற்றவர்கள்‌ விஷ 
विहीनानि காகம்‌ இல்லாது | हृषि யாகங்கள்‌ [யச்‌ தில்‌ 
विपरीतरत्‌ விபரீ சமாய்‌ हष ५ षा ப்படியோ, 
श्िवप्राणानिं செய்யப்படும்‌ அப்படியே 
कर्माणि காரியங்கள்‌ दुष्यन्ति Ge ஷு னை தன. 
त्रयाणां पञ्चधा योगं कर्मणां यः प्रपच्यते | सचि; समयं कृता स सभ्ये वर्तते पयि ॥ 
यः எவன்‌ | paar ati ee KITE சம்பரு क 
wiaa: 011 wl Sar ரழி | 2.1.11 t 
Lag நிச்சயமான சித்தார்‌ | परपद्यते तन (वु கடைப்பிடி தீ 
aeons Glan ep he sm capex 

क्र्वा செய்‌ து. a: அவண்‌ _ 
छयाषां कर्मणां முவ்வசை விளைகளுச்‌ என்‌ पथि ஈல்ல செறியில்‌ 

: (लज aaa 14.11 


* அதாவது ; 1. தனது வல்லபைமேலீட்டிருக்கையில்‌ (कन्य சதிருவுடன்‌ 


சண்டைக்குச்‌ செல்லுசல்‌, 


உைதினனு வல்லமையும்‌ சத்ரு வல்லமையும்‌ gp wma 


கையில்‌ அவனுடன்‌ சமாசானம்‌ செய்‌ துகொள்ளாசல்‌, J. தனது வல்லமை + scm 
வல்லமைக்கு கீழ்ப்பட்ட சக்சையில்‌ சத்றுவுள்கு a ere து கொடுத்து வண ங்றபப்‌ 
போதல்‌ cree Liat. 

1] அதாவது : 1. ஒரு காரிய ச்திலிதக்குமுன்‌ அசை எப்படி. ஆரம்பிக்க 
பிதன்று பார்த்சல்‌ 3 இன ஆசம்‌ ாபாஉம்‌, 2 weet to gens 1.52. per 
அடம்‌ ஆட்களு ம்‌ பெரி ரம்‌ பா இமா on mi ता 1 ah இருக்கின்‌ தன வாவென்று 
லே ித்தல்‌; Ga புருஷதிசகிய சம்பத்து. 3. தான்‌ ோம்மிக்கும்‌. காரியம்‌ 
இடத்திற்கும்‌ காலத்திற்கும்‌ ஒத்திருக்ப stows yD ஆராய்க பார்ச்தல்‌; இது 
தேசகால sure. 4. அரம்பித்து கடத துஙகால்‌ का च ஈடுலில்‌ வழுவுண்டா 
हग அதைச்‌ சரிப்படுத்‌ தும்‌ வகை பார்த்தல்‌; இது வினிபாதமப்‌ பிர Parra, 
5 காரிய gens ௫20 திதுக்கொள்ளும்‌ வனை பார்த்தல்‌; இது காரியசிக்கி என்பன. 


यथागमं च यो राजा समयं विचिका पति बुध्यते सचिवान्‌ दधवा னான்‌ | 
धर्ममय च கார்‌ च सर्वान्वा रक्तसां पते । भजेत परुषः काटे त्रीणि எள்‌ वा पुनः ॥ 


63] विप्रठिवमः सगः 

ial bal FP 2171 1, | सुष्यते 

१ வேர்தே | | 

खः am a | Ta; च 

राजा மன்னன்‌ | चमं 

यथागमं சாஸ்திர நா தபடி. अश्रं 4 

समध 1.4.1/.72.1.2..11 set cai 

எண்ண... செய்ய पजि | cot ae 

सचिवान्‌ coe திரிகளையும்‌ [கண இப்‌ தி 

सुतर; च Bhim चकन ॥ [८8 ததன்‌ 

ட்டு ay gorda Remap en, | कचा 

aaa च ar mL) कं न्क कां 
காண்டும்‌ | aad 


fay चैतेषु என்ற்‌ शरा तन्नावुध्यते | राजा वा राजमात्रो वा न्यः 


गजा ^ teen 
ar re 
राजमाच्रः op सयः PT 
மண 
faq १ । णना स्कं 
एतेषु இனைகளில்‌, 
(al ar களில்‌) 
यत्‌ हः he 
षठ Ant a ae 


| 


त्त्‌ 
ஷர 


எண? எ 


चा 
तचयं 


बहश 


ववर्य च 


Breer anh ae य] 

ப ச்ச 
புருடன்‌ தான 
தாமத்தையோ 
aT és an slow 
காம திதையோ 
ண்டுகளையு மோ 
ety. ன்ன 
எல்னாவற்றையுமோ 
மாற்ற காலத்தில்‌ 
४। + छन्त, 

थ तस्व ஏ || 


छ > हं 


| காணா ர மனு ah 


Bar ar 


ष) 


கண்‌ அச்சம்‌ 
a er ् 
வெரு நா pane 


படத்‌. 
et iow! 


उपपरधानं सान्तं aT भेदं काले च சோ | योगं च रक्षसां Ag TAT ஏ नयानयौ ॥ 
काटे षमार्थकामान यः समन्त्य सचिवैः सह ண்ணிக்‌ न स व्यपतनपाप्नुयात्‌॥। 


Taal அ Pe அறாத 
ae உத சம்ம | 
लौके धर~ ना 
சுர்‌ aT Ppa न क Bae 
8; का ale en) ey ae 
aed ஸாமோபாயத்தையும்‌ 
சார்‌ 141 1. wens யும்‌, 
நர்‌ ar பேகோபாயத்னைக யும்‌, 
fand च 8 ண்ம்டாப 1४4 சக்த 
யும்‌, 
7 அரம்மீபாபாயம்‌ மாக 
ப ப | afin aR எம்பர்கு 
ean due, 


al te 


zat 
नयानयौ 


ध्माचकामान्‌ 


काले 
सचिवैः सह 
[215 (2ம்‌ 


ணா 


சாளை 
सः च 
மடய 
भाप्युवत्‌ न 


FFD சால்‌ 


UT ESM, 
WF su enews ௪ 
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2 भीमद्राल्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


காணனகிகா க்கள்‌ | राजा agra: ata: स fe जीवति | 


इद "करन 

कार्या कायं 1.1.111 
செய்யத்தகாகளதயும்‌ 

आनः தனக்ரு 


he 17. ஈன்னமா | 


हिलानुकन्धं | பயக்கும்‌ சார்யத்‌ 


சொடர்பையும்‌ 





अनभिज्ञाय எ ரன; पशुबुद्धयः । प्रागरभ्पदवक्तमिच्छन्ति ஈகா கா? II 


ரண: “மிருகபத்திகொண்ட 
கா: யகர களா 

எள்‌ ` சாஸ்‌ இிசவிஷயங்களை 
என்னா உணரனு 

प्रागरभ्यात्‌ படாோபச்சால்‌ 


விஷயக்களின்‌ உண்‌ 
பப்பட்‌ | ening iat உள்‌ ला ig. 

„ Rome ss 
aa: RE oe लन கூட 
எண்ண நிச்சயிச்சுறிர்‌ ௪ 
a: எவணே அர்த 
பங்‌] மன்னனே 
அர சசுமா ய்வாழ்கின்றான்‌, 
naa ஆமே ரசனை விஷக்‌ 

சுனில்‌ 

अभ्यन्तीङृताः 1911911. 
वक्तु எடுதிதுப்பேச [னாய்‌ 
इच्छन्ति விரு ம்புகிறுச்கள்‌ 


ஏற்‌ तेषां न கண்ணர்‌ वचः | என்ன்ன विपुलां எண ॥ 


rai விரும்புகின்‌ தவர்களு 
Le? ear 

तैषां ` அவர்களுடைய 

ஏர்‌ தீமை பயக்கும்‌ 

उचः சொல்‌ 

कायन கொள்ள த்தக்குகன்‌ று 


अहितं च हिताकारं धषट्याज्ञस्पन्ति ये नराः! என்ன றன்‌ கான; कृलयदूषणाः॥। 


waaay ai “சாஸ்தாமுணசாத 
வர்களும்‌ 
wear கிஷயவிதிசளையதியா 
த வர்கம்‌ 
विपु பெரும்‌ 
fig ` பெல்வமமொன்னறை 
ne 
शराः புருஷாகள்‌ 
हिताकारं ஹரிதபெனச்தோன்‌ 
अशितं च 11511111 [தாம்‌ 
Ne ைரியமாய்‌ 
கோர எடுத்‌ துனாக்கின்‌ 


ருர்கமோ 


त्रिवृ; | 


என்‌ भारं सहिताः 


ge “இவ்வுலகில்‌ 
எண: மர்‌ திரிகள்‌ 

ஜூ: புத்திமான்௧ளாகிய 
maha; 16.11.41. 
altar; Fro s sat aon १ ४ 


HAT: 5१ Hay gam es பாழ்‌ 

ந படுத்திவிடும்‌ 
a அவர்கள்‌ 
अव्य சவனிச்‌ ௪ 
मन्त्रवाद्याः .. அலோசனையில்‌ புறக்‌ 
கன்ன; சுணிக்கச்‌: சுக்கவர்‌ 


கள்‌, 


विपरीतानि कृत्यानि कारयन्तीह मन्तिणः || 


अति STS WT ear अ-स 
विनाशयन्तः அசோகம்‌ புரிபவர்‌ 
विपरीतानि விரோத [களாய்‌ 
ganta காரியங்களை 

काश्यन्त (11111117 


— ணட றி 


63] எ; ai: 
तान्भर्ता मित्रसङ्काशानमित्रान्पन्त्रनिणये | 





व्यत्रहारेग जान या्पविवाचुपतसंहितान ॥ 


अर्ता “இர்‌ ar Sanne’ ey ar मन्त निर्ण அசலா कका நிச்சயிச்‌ 
मित्रक्षान மிக்சர்களன்‌ போலி குங்காலை 
ரூர்‌ | விவகாரத்தால்‌ (விவத 

अन्नित्तान्‌ சத்ருக்களாக | முகர. 1 யங்களைச்‌ சொல்லனும்‌ 

उपरसंदितान्‌ கூட விரு க்கும்‌ மா திரியா ல்‌) 

तान्‌ அரற்ற जानीयात्‌ கண்டுமிசொானான 

सचिवान्‌ மர்‌ Seal a Beer வண்டும்‌. 

चपटस्येह कृत्यानि सहाऽ्चुपधावतः | சான்‌ पपचन्तै வளை खमिव द्विना! ॥ 

ge இப்புனியில்‌ faa ae 75144 

agar அலோசளையின்‌ றி | द्विजाः பதலைகள்‌ 

सनुप्रघादतः 1111 alae க்‌ெ ses Sholay 

ரகவ சுப்வசி कषय) aL a अक ததை 
ஒருவனுடைய ga எப்படியோ 

கண்‌ காரியங்களை அப்படியே 

अन्ये 19 gir mar ( தீருக்கள்‌ ] | Steed வ்டைஎன்றார்கள்‌ 

यो हि शत्रुमभिज्ञाय नात्मानपभिरक्षति। என்ற हि सोऽनथान्स्थानाच ग्यपरोप्यतै ப 

चे; வனா | Wr பவன 

शतु சத்ருவை अन्यानि हि काण ठकः peter य 

अभिज्ञाय दहि தெரிந்‌ அகொண்டும்‌ अवाप्नोति =. Eye. 

आध्मानं துண்னை ६ [ கூட marr च பதன்யினின்‌ ஐம்‌ 

afaeata न 11.71 1, ள்‌ சழ சள்சாப்பட்ட 


ளாதி ருக்கின்‌, ரமண்‌ 


ene sr என்‌, 


यदुक्तमिह ते पूर्य क्रिंयतामनुजेन च | तदैव नो हितं कार्यं वदिच्छसि च तत्कुर 112211 
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SiH 


oe 


2 = ॐ 7 apy ean 
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ame 24. 


=“ [ப 
she ர்க! 


காயாக ¬ = 7 ணட 


ய்‌ 
wat Sao er 
ஸ்‌ a ~यो நரக்கியும்‌ 
ப்ள! வருமா 


i வீரு க்ளு | ay 

पूव. தேன்பு | fea 

எள चं தம்பியாலும்‌ த சுர 

ae இவ்விஷயத்தில்‌ qa 

छतु எதி peta 

a சொளல்கப்பட்டகசோ 

तत्त एव அதுதான்‌ aa च 

कियता. செவ்யப்படவே ரா (Bub कुक्‌ 

तत्त भत्वा செ) इम्मक्रणस्य भाषितम्‌ | शकट चव எக करद्धधनपभाषत।|२२॥ 
ata: क कलकः (उत) | कद्र 
न. 

तितु, =^ एनं पच 

भाषिते शुल्व மிசால்லைக்‌ சேட்மி अभाषत 

चच 1, | 


(enn (நிக்கா ar? 
* 70 
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* 554 சிணா களர்‌ युद्धकाण्ड [ஸர்க்கம 
பயம ட்‌ £ ष (न किमे ह i 9 a धीयते 
मान्यो ; किम எண | किमेवं वाकं कृता काले युक्तं विधीयताम्‌ 
गुः “ தமையளுர்‌ 7 निना wan 
arena: इव By FFs ole oor वामं ௭ 1 பேசி 
मान्यः சிகளவிக்கக்சக்கவர்‌, | कि என்ன பயன்‌ * 
ia ரீ काके [111 
ni எனக்கு. [ளையோ ? युक्तं ऊक 01 कना कर 
अनुशासति किं १.२.89० | विधीयताम्‌ செய்யப்படட்டும்‌, 
विश्रमाचित्तपोहाद्रा कलबीयाश्रयेण எ | नाभिपन्नपिदानीं ஏன்ன पनः कथा; ॥ 
विश्चमात्‌ * eT 11. 111 8 எள்‌ न மூன்‌ செய்‌ துமுவடக்கப்‌ 
ம அவசாத்காகோ, க படவில்லையோ 
ணாள புத்தியயக்கத்தாலோ इदानी இப்பொழுது 
்‌ dust = ்‌ ६ पन: மீளவும்‌ 
ஏக ர चरा அறிகலுபாணமையும்‌ ரு 
न । | ந त्तस्य அ.கனுடை 
சசொண்டிருப்பசாலோ कथाः 11 11111111 
यतत எதொன்று | व्यर्थाः வீண வை, 
अस्मिन्काले तु युक्तं ஈரி विधीयताम्‌ ஈர்‌ तु नानुशोचन्ति गतं तु गतमेव हि॥ 
भस्मिन काटे “இந்ச சமயத்தில்‌ ஈர்‌ சென்றது 
ரா எ.து गत एव तु சென்றகேதானண்‌. 
युक्तं ५1. हि ஆகலால்‌ 
aq तु அதுதான்‌ गतं 7 கடர சக்கு OF a 
ட இப்பொழு து ஏஏ चन्ति न्‌ பிபரீமீயார்கள்‌ வருகி 
विधीयतां செய்யப்‌ படவேண்டும்‌, தார்கள்‌, 


प्पापनयनं दोषं विक्रमेण என்க | यदि சாணார்‌ सेहो विक्रमं बाऽ्वाच्छति ॥ 
यदि वा கண்ண हृदि कार्यतमं मतम्‌ ॥ २७॥ 


a உனக்கு | कार्यतमं அவச்யம்‌ செய்யத்‌ 
ர்‌ என்னிடம்‌ हि மனதில்‌. [தக்கதாக 
at உண்ணயையான்‌ | aa या al (22௪ ன்‌ பினும்‌ 
ஸா. அன்பு ममं எனது 
afta aff இருப்பினும்‌ aaa பிழையான ஈடத்சை 
विक्रम ஸ்வபராகாமத்தை யால்‌ விளைந்த 
என்‌ எ ரீ உள்ளபடி by 80 ॐ ம்‌ தது 

கொண்டி ருப்பினும்‌ बेम Ladi 4 (क) 2 अकी 
एतत्‌ இர்த ஈனிகா ரீ சரிப்படுத்தி 


काथ காரயமானது வ்டுவாயாக, 


63] 


fara) 


ஜீரர்‌ 


ae pay 


तपयैव वरवाणं तु बचन ள்சாணர । र्कोऽयमिति विज्ञाय ठन; शर्ष्णम्रवाच इ ।।२९॥ 


(எரி; समः 
स ஜான்‌ favard दीनमभ्यवपद्यते | स वनधुर्पोपनीतेयु साहाय्याय पकस्पते ॥ २८ ॥ 
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அவளா aq: 
அப்பொழுது | चट 
மாட்ற்கணாட்வா நு சு 
(கால்லை इतिं 
தரியமாகவும்‌ faa 
சழுமையாகவம்‌ ततु 

சொல்லும்‌ ma: 
வனை श्ण 
“இவன்‌ उवाच ह 


अतीव हि ஸா carat क्षुभितेन्धियप्‌ | காரக; 


ean; 


wat 
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क्षुभितेन दि 
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(व ae oe 
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Las 
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சங்னி & a 
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உற்ற துணை வன. 
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அுக்கிரமக்கா எர்சள்‌ 


விஷயத்திலும்‌ 
ளாக சாகர்‌ owe pS ap Tem, 


அவன்‌ 


உறவினன்‌! 


5301109) ar ननि (9 


வ்டடாளரி 


சான்‌ று 

ल्‌" ri iy 
न्ट 5 aod Se ip 
மெதுவாய்‌ 
இன மையாய்‌ 
அபசு இதறன 


ணர்‌ ஏர்‌ परिसान्त्रयन। 


2a Pps GfoF Lilia 
அடு ய்‌ 

ணப सव 7 [= 

क्म oat ade 

nee mF £f 2 


eri gi Pope: 


अलं राक्षसरानेन्द्र सन्तापद्ुपपदय ते | रोषं च संपरित्यज्य खस्था ஏற்றாக | १ ॥ 


ட்டம்‌ 


ति 


Gard उपपद्य अनलं 


रोषे 


ff त चीता மணா er iT 


ம்சாமாடேனே ! 


மதவரிருச்கு 


1311110 


ari oe [போ அம்‌. 


கார்னை 
et: च 


எங்கி aff 


ட்ப = 1 hee a 

பம 1 
சாகவே 

சுரர்‌ இருக்கு 


பேண்டும்‌. 


ண்ண வர்‌ मयि जीवति पार्थिव | तमहं नाशयिष्यामि यत्कृते परितप्यसे ॥३२॥ 


எர 
qa 

= जीवति 
पत्त 
मनति 


eed ने 


பண்ண விச | 

நான்‌ 

உயிருடன १.४ haat क 
ap) aa er gyi 

inom ya 

சொள்ள #40 ger op. 


यत्रे 
ஏரிகள்‌ 


a 
आहं 
சாற்‌ 


எவ்ன்சாரணமாய்‌ 

மனவேதனையுமுகின்‌ 
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are 





~ 556 भ्रीमद्वादमीकिरामायणे yaad [ஸர்க்கம்‌ 
अकयं ठ हितं वाच्यं सर्वावस्थं पया तव । वन्धुभावादभिहितं श्रातसेहाच पाथिव ॥ 
स्था “erst णु पराचि . மேர்தரே! 
74 தேவரீருக்கு | எனா உறவின்‌ பான்மையா 
स्वास्थ எப்பிசகாரத்இிலும்‌ . த்‌ ன அம்‌ 
fea ஹி௫ மானது Sy Ser च மம்‌ 8 eT Shee ; 
aaa அவச்யமாய अभि (6 ig 
ளார்‌ तु rr किना कड -ऋ11[2५। | ழ்‌ aad பட்டது. 
सदृशं यत्तु कालटेऽससिन्कर्त क्िगधेन बन्धुना | சார்‌ कदने पद्यु क्रियमाणं पयां रणे ॥ 
பய வாஞ்சையுளிள அயர்‌ (இத) சத்றுக்களின்‌ 
बन्धुना ஸ்ஹோதானல்‌ ௩ कदने 7 ~ (1 च २, 
र भस्मन्‌ இரத | मवा என்ளுல்‌ 
काहे BT at ge aD इणो போரில்‌ 
चतत ला {+ my क्रियमानं புரியப்பமிவதாய்‌ 
சர்‌ 141 செய்யத்‌ Saas we, हव कव्यं சகாண்பிராக, 
अद्य प्य पहाता मया எரர்‌ | हते रामे सह எள द्रवन्तीं परवािनीम्‌।।३५॥ 
எள்‌ “மஹாபாருவே ! ரா ae 1 10 
अग्र இப்பெ व (पक हते மாய்க்கப்படவும்‌ 
aati போர்முனையில்‌ परवाहिनी சத்ருஸேனை பை 
भ्रा என்னால்‌ art ih Rear 77111. 
रामे ராமன்‌ पष பார்ப்பர்‌, 
अद्य WTA ABT पयाऽऽनीतं रणाच्छिरः | सुखी भव ஈர सीता भवतु உர 
என்‌ ம்‌ வீரமே | जिः தலையை 
ட்ப] இப்பொழு ௪ | ईषा சண்டபின்னர்‌ 
मया என்னால்‌ | सुखी சுகமு.ற்றவசாய்‌ 
रणात போரிட்டு मव Geert இருப்பீராக, 
प्रानी கொண்டுவரப்பட்ட ன்ன an னத்‌ 
ளான ராமனன்‌ சிணா சோகருற்றவளாய்‌ 
त 12; भवतु அசுட்டும்‌. 


aq रामस्य प्रयन्तु निधनं सुमह तयम्‌ | लङ्कायां எ; स्र ये ते நண 


எனச்‌ 
यै 


கண்‌ 
a 


ad 





= இலங்னகயில்‌ अद्य இப்பொழுது 

எந்த सुमहत மிக 

அரக்கர்‌ கன்‌ fag பிரியமான 

क । சோப்‌ பறி TRS சாமனது ப்‌ 
கொழுத்து aud a air निधनं Lod sa कन्ये 

வர்கள்‌ Ty अक्का क Le 

எல்லோரும்‌ காணட்டும்‌, 





= . ——— 


— अ 
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எர; सगः 


957 


अद्य शोकपरीतानां खवन्धुवधकारणात्‌ | ஏற்ப எர करोम्यास्रपमार्जनम्‌।(३८॥ 


ற “திப்பொழு து வணர.) கன து உறனினரின்‌ 
6 = गर्णान 9.0 55104 24 
fs திதி का 5 மாரணறிமி, 
४ भ परौ कवरीत्तानां சோகத்தால்‌ क 
எள்‌; சத்ருவின்‌ பவர்களின்‌ 
எரர்‌ சண்ணீர்ப்பெருக்கை 
18218௭ ணமிவால்‌ கார... கவிகை றேன்‌ 
ஏன पररेतसङ्काशं समूयमिव तोयदम्‌ | विकीर्णं ரன समरे AAT पवग त्मम्‌ ॥ ३९ ॥ 
ஏக்கரா il 105५ ॥ நிகரி oe a a | सुप्रतर न ना 
| Aha aa இப்பொ ழுது 
i 20௮ 9 ; gat போரில்‌ + 
तोयदं च மேசம்‌ போன்றவனும்‌ at = 9 
saad வாண அமனுமா | विकीण 1111 /ட்டஙவனறய்‌ 
இய पर्प at 11. 
कथे तवं रापरसेरेभिपेया च परिरक्षितः | जिवांसुमिदाशरयि बध्यसे எ ॥४०॥ 
81 1186 | अनव ரு தீதமத்றவே | 
दाक्षि சசாசன்‌ பிள்ளையை Paes பதத 
जिघांसुभिः சொல்ல்‌ ஆவல்‌ 1 अ பச 
एभिः Hrs [Geran | त्वं தேவரீர்‌ 
waa: अ जमीं களாலும்‌ कथं लि ings 
சான அடியேணுலும்‌ . 
ee: (क) 6. சாக்கப்‌ | ட்‌] அவ்வ்‌ ae ea 
Gun 4. | படுவா 7 
अथ पूर्वै इते तेन मयि छां हन्ति राषवः । नाहमात्मनि सन्तापं गच्छेयं எள ॥ 
பட்ட] “மாக்ு௲ஸபன்ன! = | சார்‌ ee eee 
पूव (7.1. | हन्ति சால்லான்‌. 
ar நரன்‌ ate ராச 
तेन அ வளுல்‌ | aah என்‌ 111 7 
हतै अशं கொல்லப்பட்ட 101 संतापं தயவை 
aga: ரரபன்‌ | न गच्छवप्नु = Gwar 
சாம்‌ चिदानीमपि पां னாக a परन्तप | न प्रः ரின்‌ युद्धायातुटविक्रम ॥ 
अतुखधिक्रम ஒப்பற்ற Irene | युद्धाय பாருக்கு 
क त्र. ३५ | व्यादि = दा மாகு, 
कामं iis! சல்லாமிருக்‌ परतर न 11140 
சுட்டும்‌, फनः (८. नेन्न 
र (3.50 * பேசவ்ரீசால்‌ 
[அய] a Gee aaron | प्रेषणीयः எ जये SMe 
भां अपिं என்னையே | கூடா, 


558 = Stratics युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
Tey என்ன पहावल ॥ 93 ॥ 
Anas ५ மகாபயலம்‌ படை ச எ. ச .திருக்களை 
ster | வின்‌ றே அழித்துகி! 
भह கரன்‌ பஸ்‌ 0: aw चभ 
aa Geant rg இன்றேன்‌, 
यदि என்‌ यदि यपो यदि சாகன்‌ | எரர்‌ योधयिष्यामि कुवेरवसुणाव प ॥४४। 
௭௩ वदि “இர்‌ இரணுவிருக்கா | eaeaent SPSL gue வருணனு 
லும்‌ சரி மாயிருர் சாலும்‌ சரி 
यः थद Mina Tm 1 ara, भि sires ४६ 
ரான்‌ वदि அக்னியும்‌ வாயுவுமா | सौौधविष्यामि नाक 15490 
யிருந்தாலும்‌ சரி | கேன்‌, 
எண்ணான Marea 4 | என்னன்ன feta पुरन्दरः; ॥ 2% 1 
எரி மலைபோன்ற சேகம்‌ तित श्र 
கொண்டவஜம்‌ 
காண கூரிய சூலாயுதமேச்‌ இ aaa: கர்ஜனை யிநுகையில்‌ 
யவலும்‌ tT: ர்க று ९ 
नीक्षणरषटस्व கொடும்‌ கோசப்பற்‌ ri ர்‌ aera : 
களுற்றவலுமான faatara (न जनक aus ear 
अथ वा எணண मृदरतस्तरपा रिपून । न मे प्रतिपुखे स्थातुं कशरिच्छक्तो जिजीविषुः | 
SE] ரர न्य ஃதருக்கட்டும்‌ | age எதிரில்‌ 
ண்ண அயுசங்சளை அகற்றி நிற்க 
तरस्ता பலத்தால்‌ चिवीदिषुः உயிரோடிருக்க " 
fT சத்ருக்களை ்‌ ௮னசகொண்ட 
எத: பிண்டமாக்கும்‌ कश्चित्‌ சாவளும்‌ 
ர்‌ eT om = sth: न வல்லவனாக ன 
नैव शस्या न गद्या नातिना निशितः शरः | RATATAT ATEN हनिष्याम्यपि எண 
ra! एव न ५: eet 25 क १ | हस्त्या Ty இருகாங்கனாலே 
पवकम 1 ஏர; தினை தவளுய்‌ 
गदया न 1101... वर्जिणं अपि UT TL gp பிடிக்கவ 
af ant (7316 யும்‌ இர்‌ இனை யூம 
fafa: sia கூரியபாணங்களா தும்‌ हूकिष्णामि तकं ar apy aff ip कक 
அவம்‌ ‘oy oot டி 
यदि मे ஜரீர்‌ स என்ன எரர்‌ | ततः ராண எள்ள रुधिरं राघवस्य तु ॥ 
भः aq as சாமன்‌ ततः அதன்பிறகே 
என இப்பொழு து ளார்ள; சாஜாலங்கள்‌ 
मे எனது ௪ படப்‌ சாமனின்‌ 
मुधिविगे तु முஷ்டிகேசச்சையும்‌ रुधिर ரத்தத்தை 


எட்னா यदि பொறுப்பானேயானுல்‌ | पास्यन्ति குடி க்கப்போகின்‌ றன, 


63) 


निषपिनिमः Tit: 


१9 


௪ 


अचिन्तयित्वा बाणोघाच्चधिरं राघवस्य च | எனா ஏரனற்‌ चिरकालं पिपासितः।। 


चिरकालं 
gatas a: 
வர்ர 
भचिन्तवित्वा 


பிது காலமாக 

1171 7 ४1 त्र व्या 
a [7 1 1 | 

Sr Lor (seer [शण ண்‌ 


போருட்டடித்தாது 


चिन्तया ஏன்‌ என்க प्रयि तिष्ठति | 


ண்ண வே 1 


tye. Gas sar 
1111 
என்‌ 

idan gir av 


| 


பப்டி து சி ர்பாணுடை யவும்‌, 
எவன च லச்மணனுடையவும்‌ 
aay 028. | 

ரானார்‌ பருகுவேன்‌, 


என்‌ எள तव ஈரா; ॥ 


aay அன்புறுன்‌ or P 
ஈ: अह नक ரான்‌ 
तच aaah a gp 
era fia re ச sh Saco es 


निर्वानं खतः ப றப்பட்டுளிட்டேன்‌. 


ஏஏ रामाद्धये राजन्हनिष्यामीह संयुगे | राच எனர்‌ चव qd च रावम ॥ 


हनुमन्तं च रतां ला येन प्रदी पिता | ५१॥ 
राजन्‌ ५ அரசரே | | aa er eu eau 
TAR சாமனிடதச்திலிறந்து. | SET இங்கை 
भयं iu daw a | प्रदीपिता கொளு ச்தப்பட்ட 
அிட்டொழிப்பிர சோக 
a விட்‌ =f (414 7 | ward பத தகர மன்‌ ர पि 
संयुगे போரில்‌ ்‌ (104 
அசார்‌ மசாபலசாவியாகய 
waa नस | saad ௭ ஹஹுமாளையும்‌ 
ரி च லவமணனையும்‌ इ एव இப்போமுசே 
gata श्च சுச்ரிவனையும்‌, | हनिष्यामि சொன்‌ ep eer. 
तथापि हनिष्यामि संयुगे எரா. | असराधारणपिच्छापि त्व दातु ரா: || 
संयुगे * Goris ௭௭ Fen? ருக்கு 
aaa fara oR करकी. न्तः _ | असाधारणं = = = skews 
हरीन्‌ अपि ஞாங்குகளையும்‌ FET कु [or 
हनिष्यामि மிகான்‌ क नी यन्नाः ८॥ॐ न> 
றேன்‌, ara spoon a oS 
च्च அதனுள்‌ | इच्छमि [न 1 
यदि கொர்‌ राजन्यदि वाऽपि स्वयम्भुवः | तत्तेऽहं नाशविष्यापि नैं तम इवांशुमान ॥ 
174, *முண்னதுமே! aa sig 2 ams 3 110 
त (ம சவரீருள்ளு | ஜகா sec quer 
சான்‌ Gi arate as ati Bras 
a4 7. [न oy go amt: இருளை ச 
e ala ௭ Soper aun சரி | इव எவ்வண்ணபமேச 
स्वर्श्रुवः rites sah. ur ௯ =T gat | அவ்வண்ணமே 
None yet नुः्ादिष्यामि aii sragear 
Qi at gn எரி மேன்‌, 


यदिवा 


ப்‌ 
ஙு 


560 ட आमदास्सीकिरामायणे ag काण्ड [ஸர்க்கம்‌ 


अपि दैवा; शिष्यन्ते கத पयि परीते | ஈர்‌ च எனம भक्षयिष्यामि ஈக ॥ 
आदित्यं पातयिष्यामि सनकषत्र पीते ॥ ५४.॥ | ह 


मि “சான்‌ எரர்‌ சகொட்டமடக்கெவிடு 

क கோபங்கொண்டு | परचक्रं ` = कनी 1412 | Gaver, 
விடின்‌ । भश्चयिष्यामि 111 (09 

दैवाः अषि தேவர்களும்‌ | भारित्य त्त சூரியனையும்‌ 

yal பூமியில்‌ नक्ष Wrage oh Barn wo; Lr 

என்ன வீழ்‌ கசப்படுபவர்கள்‌. | नही तकं பூமியில்‌ 

येप ersten ॥ | | ணன்‌ விம்‌ க்துமவேன்‌, 

எனக்‌ ஏர்‌ पास्यामि காணார்‌ । परतांहचभयिष्यामि दारयिष्यामि AAAI 

எச்‌ ச்‌ இர்‌ இரை | ர மைக்கா 

102111. Lan a தூனிடுவேன்‌, aa genta 11.111 111 

चरुणा = मेदिनी பூமியை 

पास्यामि பரு குவேள்‌, | दातियिष्याति 17.41.10 

दीथकालं प्रसुप्तस्य ககன கார | जय पयस्तु भूतानि எனா என; ॥ 

दीघकाल நீண்டகாலம்‌ ட்ப | இப்மிபாமுள 

ஈன உறங்ிக்கிடக்ச भक्ष्यमालानि விழுங்கப்படும்‌ 

கன கும்பகர்ணன து வள; भूतानि எல்லாப்பிராணிகளும்‌ + 

विक्रमं பீரசாபதினச पर्यन्त பார்க்கட்டும்‌. 

नन्विदं இர்‌ என न पूर्यते ॥ ५७॥ 

ननु `  மீறப்பொழுது aA எல்லாமும்‌ 

इदं आ, பட்டம்‌ ஆகாச த்திற்கு 

ண்‌ நல்கு | पतेन . போதாத 


aaa ते என்‌; सुखा ae समहं எசா | 
निहत्य रामं ae wena खादामि saree, ॥ ५८॥ 


ae “சான்‌ யப்‌] [1111 41 

दाशरथेः OF cee खो at கடட. 

aan வதையால்‌ aa மாமனையும்‌ 

a சேவரீருக்கு பிப பப aur or oF DE 72. 

aqme பாக்கியத்திற்கு வர்கள்‌ 
கொடுத துவைச்சு सर्वान्‌ எல்லோனாயும்‌ 

qa அகத்து ,, निद கொன்னு 

aaga விளைவிக்க वादात மென்று விழுங்கு 

ब्रनामि இதோசெல்கின்றேன. | 3 mans 


{का 
பர்‌ 
— 


64) चतुःषष्टितमः எள்‌: 


रपस சார்‌ पिवि ATTA कुरुष्व कृत्यानि विनीयतां ज्वरः | 
प्रथाञ्य रमे Td சார்‌ चिराय पाता aa भविन्यति | BS 


कामं “யமசசினையாய்‌ मया ai area 

Ta (ham creo aby + । வியும்‌, भ्य இப்பொ மூன 
வாள்‌ | சிதர்‌ a மத்ய தனம யும்‌ रामे 17711 

faa . பருகும்‌. यमक्लयं எமனன விடிதிக்கு 
Ben செய்யவேண்டிய அனு गमितं அனுப்பப்பட்டுவிடின்‌ 
ry செய்யும்‌. [வல்களை ன்னா Gens 

इकः Loew च तक 

विनीयतां விட்டொ மிக்கப்‌ | பய்‌ கடைசியாய்‌ 


படட்திம்‌ | எரர்‌ भविष्यति wit ` (0) usar றி 


ஊர்‌ எரர்‌ aes आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे றா खगः ॥ = 
afta: श्छेकाः 11401 SS சணா आदिति; sta: 2726 
म ஏ: சர்‌: -அறுபத்துநான்௧காவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ६४ ॥ 
तुरेण कुम्भकणमत्सनम्‌ --மவேரதான்‌ கும்பகர்ணணையதட்வேது 
तदुक्तपतिकायस्य बलिनो बाहुशालिनः | कुम्भकर्णस्य वचनं என்ற पदोदर्‌ः || १ ॥ 


महोदर; பமக ரதான SOE T (Hiss ¶ कि च्यः ger 
என்க பெரும்‌ உடலுடைய तत LES 
வனும்‌ ae Spat சொல்லைக்‌ செட்டு 
ஏறின: மபருங்கைகள மற்‌ ௪ aad घण नि 11 
வனும்‌ उवाच Sax வருமாறு 
ate பிசசாபசாலியுமான பக றன்‌ 
कुम्भकणं कुठे जातो ஏ: परकृतदधीनः | ஏன்‌ न எற்‌ कृलयं सपत्र वेदितुम्‌ ॥ 
சரகர்‌ “கும்பகர்ணமே | “| கர மிச்ச ச sivas 
करक 15.11.72 | acre aa நர்‌ 
se பிறக தவரும்‌ aia HAT Aa 
We: அ இகப்பிரஸக்கியும்‌ களிலும்‌ 
ணாள: அற்யகோக்கமுடைய க்‌ மசய்ய வேண்டியன 
ஸ்ரார்‌ | चदनु न्‌ शक्रोषि नि ப்ப anal rer 
न fe UH न जानीते சகர नयानयां | घं तु PUTS: केवलं ஈக | 
कर्मकरणं [स ५१८.१७ 7 ल (50 ! mag 4 
wat हि மன்னனோ TE: அபபா १ 
க்தி = Bowe > Saar केव சேவலம்சிறுமின்னை ள்‌ 
नयानयां நீதி oh sear வரண்‌ சத்தால்‌ 
டையும்‌ ஈர नः (कान्य) क 
न जानीते न ay Meer garg Ants | च्छति ன்‌ av a Pr. 
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[ஸர்க்கம்‌ 


स्थानं द्धि च हानि च ணார | आत्मनश परेषां च बुध्यते राप्तसरपभः | 


दश्ाकयक- 
विभागक 


aa सर्प 


எரா: चं 


“ori இடம்‌ எற்ற 
காலம்‌ இணவைககை 
யுணரற்த 
மாண ச்‌ தமலவர்‌ 
தின்‌ நூணடயவும்‌ 


परेषां ஏ 


சக்றாக்களுடையவும்‌ 
ஆதிக்க ணக யூம்‌ 
குறைவையும்‌ 

ஒத்த நிலையையும்‌ 
அமிர்‌ திருக்கின்றார்‌. 


ஏரார்‌ ரா ஈர்‌ ஈரானை | अनुपासितदरद्धन कः दर्याततादशं बुधः ॥ டி ॥ 


ஏ] 
wqnfaagaa 


எகா तु 


ஈர்‌ 


ஜ்‌ 
11. 


ஏன்க்கா 


ரா 


என்ரு 


* பலவானூம்‌ 
பெபெரியோர்‌ சினை 
பெரு war gues 1 
அற்பபுத்தியோன்‌ 
ஆனுலுங்கூட 
செய்ய 


நீர்‌ 

எத்த 

திர்பம்‌, அர்த்தம்‌, கா 
மம்‌ இனவகளை 

மிவவ்வேறு காலத்திற்‌ 
குரியவைகளாக 

உரை தீதிரோ 





: 


aq 
अशक्य 
ays 
aa: 
क्रः 


क्थन्‌ 
यांस्तु TR व्रवीपि PITT | எம்‌ னார்‌ तानह எண்‌ तै ।। ` 


त्रान्‌ 
स्वभाव 
तैत 


பட்டு 
afia a fe 


எ.து 
திகாத்தோ 
புத்திமானாுகிய 
எவன்‌ 


செய்வான்‌ ? 


அனவ களை 
உண்மையில்‌ 
அ.நிய 

சே (1 6 
யோக்யனத 
Gardens. 


कृपं Sq हि सर्वेषां कारणानां प्रयोजनम्‌ | Ba: पापीयसां चत्र Gs भवति कमणाम्‌॥ 


सवषां 
कर्णानां 12 
प्रथ जनं 

क ஈர 
ल 


என்க 
உத்தேசங்களையும்‌ 
முடி கிட்டது 
செய்கையே, 


இவ்வுலகில்‌ 


மிகப்பாப 

செ யல்களுக்கும்‌ 
11. 
கடைக்றெது. 


निःभेयसफटायेव धरमाथावितरावपि। எண; ஈறி; फलं च प्रत्यवायिक्रम्‌ lel 


னர்‌ 
gaia नपि 


கள்‌ एव 


மதத 
தர்மம்‌, அர்திதம்‌ 
இசண்டும்‌ 
ஈற்பயன்களை யே 
கொண்டவைகள்‌, 


aaa: 


प्रत्यत्रायिक 
कलं च 


प्राप्तिः 


1117 அனர்த்தம்‌ 


இவ்விஷயங்களில்‌ 


Bu 
பயனும்‌ 
கெடைக்கிற த. 
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ரன்கள்‌ ஈர்‌ पुंभिनिषेव्यते | कर्माण्यपि तु கண்‌ way கானா; 


புருஷர்களால்‌ | A காம்புருவா 5 oe a 
1 11 FF SHH | சை 

पेहलौ किकपाकतं | அம்‌, அவ்வுளளுகி आस्थितः तु னகம்கொண்ட ஒருவ 

(Fae SF gw LOT ow कल्यानि 1.1... [னும்‌ 
कम செயலானனு | sain नपि tiem ster [301 
निष्यते ஈட de LILI Mie eile | ச்‌ न्त" क व्वा + 
तत्र TAMAS राज्ञा हृदि कार्य प्रतं च नः। எள்‌ हि साहसं यरस्यात्किपिवात्रापरनीयताम्‌॥ 
त्तत्र அவ்விஷயத்தில்‌ aa ௭ 0. 01. 
शक्ता பன்னவா எள்‌ சதி SMe pa) த்‌ இல்‌ 
हदि மனதில்‌ | alga an & செயல்‌ 
क्तं கொள்ளப்பட்ட | स्यात चन्‌ எத்படுமானால்‌ 
इदं இக்க अतं இதில்‌ 
कार्यं கார்யம்‌ | ff इष என்னசான 
a: fe ஈமக்கும்‌ ऋअपनीयलाम्‌ 1011. 

. கண்ணனார்‌ तु tae: தானா | ரானார்‌ ते वक्ष्यामि यदसाधु च ॥११॥ 
त्वया உம்மால்‌ | aa अपि aadas sgn 
ரக ए] SMe வ எதிர்ச்‌ என்டு Cul sts ge 
+^ | சா woe 14 eset அதை யும்‌ 
A: காரணம்‌ (அன்பலம்‌) 2 ns व 
எண; எடு த துக்காட்டப்‌ பூ aS 


பட்டதோ | ante 


ora சு. ௮ Lec: 


येन पूर्वं HACIA बहबोऽतिव्रटा हताः | WAST राघवे तं तं कथमेको जयिष्यसि ॥ 





கசோல்லப்பட்டாச 
wigs சாமனை [= சார 
५३ 


தருவன்‌ 
छा 7 रज्या ६2 


0182 1/1 175 


ats 
येक ककती 
எல்லோ மையும்‌ 
இப்போதும்‌ 8 
திகில்கொண்டவர்க 

உ. ப்‌ = ப 
பட்டண ச்தில்‌ [னாய்‌ 


‘ (मी | हृताः 
ணர்‌ நனஸ்சான த்தில்‌ त राघवं 
येन ++ | al | त्वं 
नतितच्रलयः ty Bose aeons Say पकः 
बहवः பஸ ஈர்‌ 
ரவி: ay का afteafa 
ये पुरा निजितास्तेन जनस्थाने Ga! | राक्षपांस्तान्पुरे सर्बानभीतानद्यापि ற்ப 
व (वनन नाच, 
तन Sy नोन Taare, 
जनस्थाने தனஸ்சான ச்தில்‌ सर्बान्‌ 

a aetna: பாகசாப்பிரசாபசாலி अद्यपि 
it எவர்கள்‌ [கன ரன भीतान्‌ 
निर्जिताः பறியடிக்சப்பட்டார்‌ पुमे 

களோ ரா 





பார்க்ள்‌ தீரே! 
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[ஸர்க்கம்‌ 


तं farted dad ஈர்‌ காரார்‌ | ஈர்‌ सुप्तपिवावुध्य प्वोधयितुपिच्छत्ति |) १४ ॥ 


காகத்தை 

எப்படியோ அப்படி. 
சீண்டி 
எழுப்ப 

துணிகின்‌ றை. 


ar then Per ear து 


அசண்யமானவ gap 


भक ५ நனக கொண்ட । प्प 

स्कं ரா 1. a 

ணாள - eer ger பிளனையான आव्य 

a गप es render वरबोधधितं 

aa काण्वा | gala 

என்‌ तेजसा नित्य क्रोधेन च दुरासदम्‌ | कस्तं मृ्युपिवासष्षमासादवितुमरति।। १५॥ 

aaa 4 (G7 sro gar quip aq दव 

क्रौधेन च கோபத்தாலும்‌ ஏன்‌ 

निष எப்பொழுதும்‌ a 

aed ஜவளிப்பவனும்‌ कः 

நாரீ கட்ட அணூகமுடியா आपराद्वितु 
தவனும்‌ | அஜா 


அவை [५५१ னா 
ள்வன்‌ 

எதிர்க்க 
சக்தனயிருக்கிறான்‌ ? 


ளனர்‌ स எள்‌; प्रतिसमासने । एकस्य गगने तत्र न हि मे रोचते शाम्‌ ॥ 


५ 2 ऊ (ena 


el: 
என்‌ எர ச்துப்போராடு 


வதில்‌ 
इवं + 
எல்லாற்றம்‌ 
agai ஆப த்திறிகிடமாைதே, 


aa க அங்கு 

என ஈரம்‌ ` ஒருவன்‌ போசலென்‌ 
பேச 

मे எனக்கு 

qi மிகவும்‌ 

न रोचते பிடி தீ.த.தாயில்மீம 


Hare: सुसमृदधार्य को रिपुं ஈர்‌ எரா | எண जीपरतत्यागे वशमानेतुमिच्छति ॥ 


हीनार्थः “ (ससन உபகரண 
कः न्म | छक ay aT ST 
ணன்‌ वात உபகரணம்‌ 

, கள்‌ 
fg ச abc say 
जौवितल्यागे உயீர்‌ மாய்ப்பதில்‌ | 


यस्य नास्ति मनुष्येषु என்‌ எர | 


Tage “ராகச்ஸோ த்தமா ! 

mK எவனுக்கு | 
ஈர: சமமானவன்‌ 

मनुष्येषु Lema aut a en ay , 


என எ இல்லையோ 


என்ற 
त्राते 
यथा 


aa अनतत 
stata 


நிச்சயங்கொண்டு 

பாமாபுருவனை 

எப்படியோ அப்படி 
யே 

Ser VD ss 

Boat कव्य) Retr (व+ 


காண்க योद्धं तुस्येनेद्धकविस्तो; ॥ 


ஊர்‌ னன்‌; 


இர்தானுக்கும்‌ சூரிய 


ஹ்க்கும்‌ 
1 ஜுன அவனோடு 
போர்‌ புரிய 
करा mer th 


+ 11 தனை PW 


64) चतुःषष्टितमः எள்‌ 
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ரள तु संरब्धः कुम्भकर्णं पदर; | उवाच रक्षतां प्रध्ये रावं टोकरवणम्‌ ॥ 


quad சினங்கொண்ட என்‌ 
எனா; பச்காதான்‌ Pac al ant 
நாகர்‌ ஈ கும்பகாணனைப்‌ 

ene a os 
एवं மேற்கண்டவாறு रावणं 
उक्तवा சொல்லிவிட்டு oats 
गक्ष et te ty 


மத்தியில்‌ 
13.111 11911. 

4 aM. ऊठ ம்‌ 
சாரவணனைப்பார்த்து 
பின்வருமாறு 

சொன்னன்‌? 


aT पुनस्तं वेदी किमथ நோள்‌ | यदरीच्छति ஈன सीता gaara भवष्यति॥ 


ரர்‌ {2.5 | gals ஏன்‌ 
ட்ப) உங்‌ தயை 

ஈர प्रन அடைந்து பின்னா்‌ | तदा 

fens எாகுரிகாக | प्रीता 


संप्रलल्पति 2110 ककत ண்டு ருக்‌ 


Be 0 | वशगा भवत्यत 


தேவரீர்‌ இஷ்டம்‌ 
கொண்டால்‌ 

அப்பொழுது 

ea aah 

Tz auf a 

வாசப்பட்டுன்டுவான்‌ 


` इष्ट; காள்‌ मे सीतोपस्थानकारकः | रचिगधेत्खया बुद्धवा राक्षसेश्वर ர்‌ ஏர ॥ 


sar द: 9. S00 
Lik Bs 
சாகுஸ்பான்‌ ன | 
திருவுளமிருக்கு 
(காணல்‌ 


hs 


ms 


bet 


। {9 अ. + ers. 


a= on 
Thies FSi 


ल = यम = 
arn = न्याः தமி ர 


ன்‌ 
என்று 
Tealr Carat 


sar 7 


3 து 
#4 सजअ 

el # छी (1 
உபரீயங்களால்‌ [ia ஸ்‌ 
41nd ௮) 


छ =) ய்து 


सीतौपश्यानक्रारक வீணையை வசப்படு | रषः 
திதும்படியான 

कश्चित्‌ pt Tae 

उपायः; உபாயம்‌ at: चेतत 

श्यशा சாண ie 

बुद्धया புச்தியைக்கொண்டு a 

A என்னால்‌ ய 

ஏர்‌ द्विजिहः சென்‌ कुम्भकर्णो वितदंनः | पञ्च रामवधायते निर्यान्ती तवववोधय ।२२॥ 

ag கான்‌ कब 

ளை சிவிஜில வண்‌ | எனா 

सादी சம்ஹ்சாதி निर्यान्ति 

கர்‌; சூம்பகர்ணர்‌ ய்‌! 

faada: वमित fh gem or waaay 

ஈர்‌ இக்க | 

ततौ சனா TA FS द स्यापस्तस्य यत्नतः | OTT यदि ते शव्रन्ना पायः इत्यमस्ति नः॥ 

ततः = ण्यक ர்‌ 

aq रा क्राज्डा धन्‌ 

गत्वा மிசன்‌ று | அன aff 
சுனா; goa pages aor | उपायैः 

तत्प 2 ना (क नः 

7a (Fiat ang | कृत्यं 

वस्या; தருகின்றோம்‌. | atta a 


566 aaa युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अथ जीबति नः aged ஏ कृतपरयुगा; । ततस्तदभिपत्स्यापो मनसा यत्सपीक्षितम्‌ | 


चयं நார்கள்‌ प्रथ அப்பொழுது 
கண்ா; च போர்புரிர்‌ தம்‌ तत्‌ காது 
ai * LD ar ட சள மனதால்‌ 
a ५ an (Ty | समौक्षि உ gi Rao 
चीव பிழை ச திருக்கெறான்‌.. | तैतु அணக [தோ म 
aa எண்றுல்‌ எண்ணா; சைக்சொள்வோம்‌ 
वये युद्धादिरैष्यापो रुधिरेण எர; | विदार्य சாம்‌ எரி रामनामाङ्कतैः as ॥ 
ஈர்‌ “நா றுகள்‌ aa al कणे sar 
பரி போரில்கின்‌ து afin சத்தத்தால்‌ 
aaatattea: ராபான்‌ பெயர்கொண்ட எயா கணைந்தவர்களாய்‌ 
fia: எள்‌; கூரிய பாணங்களால்‌ (11 இங்கு 
எள்‌ हा फला का Pr dan wp पष्याभः 11111 
भक्षितो राघबोऽस्माभिरक्ष्णवरेति वादिनः | तव पादौ अरहीष्यामस्तं नः कापर ஈன || 
जानिः 4 ளவ்கனாரல்‌ चादिनः சொல்லுகின்‌ றவர்‌ 
राघवः ம்ச்யான்‌ aa Gsafrg [கனாய்‌ 
wala: an Lp RRL tear, पादौ என்னா... பாதங்களில்‌ சண்ட 
लङंमणः ` (11.11) | च्व தேவரீர்‌ [ORE apn. 
॥ அப்படியே வ்ழுங்கப்‌ | नेः எங்கள்‌ து 
பட்டான்‌ | कामं பின்‌ வரும்‌ இஷ்ட த்தை 
इति என்று प्रपूर्व பூர்‌ தீதிசெய்வி சாக, 
ततोऽवयोषय Gt ஈகா पार्थिव । इतो रामः सह रात्रा என इति ஸா 
पार्थिव was ao வே ! | புண चक ठता काक 
त्तः அச்சமயத்தில்‌ கூடவும்‌ 
qt it शक डे 5 | इतः கொள்லப்பட்டான்‌ ' 
கண யாளையேதிய ஒரு दति என்று 
7. வனை குகாண்டு maa: ET வும்‌ 
दामः 7 எவரு பிரசாப்படுத.து 
ளன AE தம்பியோடுகூடவம்‌ வராக; 


प्रीतो नाम ततो भूत्वा भृत्यानां च्मरिन्दम | भोगाश्च परिवार करमाशच वसु दापय ॥ 
ततो माल्यानि वासांसि दीराणापनुटेपनम्‌ | पेयं च वह यो पेभ्यः ஈர்‌ च मुदितः yall 


எள 4 சத்ருசம்ஹாசச | भूत्वा இருக்‌ தகொண்டு 

ண: அச்சமயம்‌ | சண்‌ (rea iL ar Fa i 
ஸ்‌ தேவரீர்‌ भोगान्‌ च போசவஸ்‌ துக்களையும்‌ 
uta: नाम Bau தொண்‌ டவர்‌ परिवारान्‌ च வாதணங்களையும்‌ 


போல ऋमान्‌ விரும்பியவைகளையும்‌ 
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aq a 
सरागं 
वाक्तां ४ 


माल्पानि 
अनुपल 


योधेभ्यः 
# 


ஏங்க; सीः 
AO ain sen way परमं च 
४00१५ Ep दापय 
aa छ्‌ ठ प्क 719 


புஷ்பங்களை யும்‌ स्थं चं 
பூச்னாயும்‌ ஏன: 
Lit oF mth त्रत; 
(11 ; पिच 


291 


(hy amnesic 
பிகொடுக்கள்செய்னி 


fra 
மீசுவரீரும்‌ 
சக்சோஷங்கொண்டு 
பம்‌ Lam Cp ae 


சூடிப்பிராக. 


எண்ணின்‌ कौलीने सवतो सते | भक्षितः ससृह्रामा எவர ரண்‌ ॥३०॥ 
ணன चापि चं सीतां रहसि सान्त्य | धनधान्य கார ஈர்‌ प्रलोभय ப 


ad: 
रामः 
सप्तत 
रक्षतः 
சாண: 
हति 
अस्मिन्‌ 
विश्च 
कौलीने 


8 ia: nat 
என்டர்‌ 


स्वं त 


५ அப்பொழுது सीता 4 
Orr ener taf 
1.11 7111111 अ எரா 
॥. (4111... नाश्वस्य 
விழுங்கப்பட்டான்‌ ' | பக பர 
என்ற | 

Hits पनां 
பிரகரிச்சமான | धनधान्यैः च 
1 1 कामैः च 
எங்கும்‌ Lire 

பிசாமானவுடன்‌ wa: च 
சேவரீரும்‌ प्रलोभय 


द. इक्र कत, Fos 
छना तं 5 eso 
சென்று 
சத்றாவுபடுத்‌2 
ஈல்வார் ச்சை புகல்‌ 
வராக, 

இங்கோ 
நின தான்யங்களாலும்‌ 
இஷ்டவஸ்‌ gs 

சுள்‌ ஜம்‌ 
2 far Beare gun 
८.) ८2. 


अनयोपधया राजनमयश्नोकाचुबन्धया | अकामा எள்‌ सीता ஏனா गपिष्यति ।३२॥ 


राजनू 
अनवा 


எாள் கண 


श्च पधया 


५ அச்சே] | अकामा 
இக்க साता 
BS enh, Bari ee APA 


(1111111, 
கபடோபாயத்சால்‌ | 


~ ar 
எருப்பம்லலா [क 


Sahara. 


रञ्जनीयं हि भर्तारं विनष्टपवगम्य सा | ATES ears Gee परतिपत्स्यते 11231 


al 
tara 
* wali 


faae 


wang च 


॥ + 


ராரா 

ar 11. 

கண கனை aleqaa च 
மாண்டவன்‌ ரர்‌ ன்‌ 


அழிர்க துமே | 


274 துசையொழித்‌ 
சனையா லும்‌ 

ச] £சாபல்யச்‌ 2 
காலும்‌ 
சசெவாருக்கு வசப்பட்‌ 


இவிடுவாள்‌, 


०9४ श्रीमद्वाल्मीकरिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
सा पुरा என்ன Geel எனக | तस्यधीनं ad என என்ரான்‌ ॥ 








qa ४५ முன்பு | दुक्षत STS) Tan sey 
सुख्बदा கெல்வமாய்‌ aver im LiL tamer ध फं 
தகளும்‌ सुखं यक क श्वा. 
எறிய + 
ह ट पः 
என்‌ ` Fg இற்கு ९ Menge, af अधीनं = न्म மாய 
ore । कातरा கவனித்து 

ன ஸ்‌ எவ்சித த்திலும்‌ 

ன்‌ i | கராம்‌ இட்டிவிடுவாள்‌. 


एतत्सुनीतं मम दशनेन எம்‌ हि ௭௭ ஸ்கல்‌ | 
98 ते सेत्स्यति पो्छुको भूहानयुद्धेन ஜான लाभ; ॥ ३५ ॥ 


ப * எண தா Al ஏ: மேவரீர்‌ இறுக்கு 

दु्नेन அபிப்சாயக்கால்‌ | மவண்டாம்‌. 
maa हि இன்தான்‌ अयुद्धेन போரின்‌ றியே, 

सुनीत (1५117 qa SS हवा ௮ 

गरामं சாமனை | EM, பெரும்‌ 

TEI एव கண்டபின்ன!2 Bla: OTLEY न्ख து 

अनयः தீங்கு इह एष लि =, 5255४2५ 
भेत्‌ வினையலாம்‌, a மூவருக்கு 

उपकः சஎஞ்சலமுற்றவராய்‌ எரர்‌ Ba Rémi. 


ABT aaagdat ரர जयन्नराधिपः | 
यशर पुण्ये च ஈன்ற भिये च कीतिं च चिरं सप्नरुते ॥ ३६॥ 


ஈன்ர்‌ ५ மன்னவரே | जयने ஐயிக்கின்‌ றவளுய்‌ 
எவர; தா அச்‌ சன்‌ महन्‌ பெரும்‌ 
ara Fa A ச்‌ அலு: चु புகழையும்‌ 
எர; 1 ணெடுத்தும்‌ பாசாக ராய்‌ च சுகச்சையும்‌ 
வளுவும்‌ कीति 8ீண்ட 
எனா; च அப்த துவுமடை {रिं कः \ 
யாதவளுயும்‌ Fr a 0104 aren ge 0 1८5 
சத்ருக்களை चिरं வெருகா௫ம்‌ ௬ 
अयुदेन हि 22५ ` எரர்‌ அனுபவிக்கன்றான்‌. १ 


ரி श्रीमद्रामायणे எான்கர்‌ आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे चतुःषष्टितमः सग; ॥ 


घा दितः शमो; 17437 ஏன்‌ area: श्लोकाः 2762 


ஏனா; சார்-அிறப ததைர்தாவது ர்க்கும்‌, 


ets ॥ 


युद्धाय தகர்‌ ட யத்தத்திற்குக்‌ கும்பகர்ணன்‌ பறப்படூவது, 


स तयोक्तस्तु ஈர்‌ சாகரி प्रहदरमर | 


तधा 
उक्तः 


i: 
நாகர்‌; तु 
मह्रं 
निस्य 


aise तव भयं घोरं वधात्तस्य दुरात्मनः | எர परभार्जामि 


உணா: 
பப்ப] 
चघात्‌ 


का | 
மீமத்கண்டவ। மா 


சொல்லப்பட்ட 

yas 

(५८८ अप ஊனும்‌ | 
1.91 ரானே | 
அதுட்டினிட்டு, | 





இப்பொழு ன்‌ 

ay as 

Bt திமாவாகிய 
16.41.61 


வதையால்‌ 


ராவ்‌ 
ளார்‌ 
राचणं 
तत्त; 
SSA 


AW 
att भवं 
sara 


निर्वैरः 


Gat दि 
a4 


APAZTAAAL rat TT ततः॥१॥ 


சாக்தணயபைன்ன அம்‌ 
தமையனுமா கிய 
ராஊணனைப்‌ பார்ச்னு 
அப்பொ னு 
ப்ன்வரா மாறு யுகன்‌ 


என हि मी ஏ || 


ह 
क वाः? द्धा 
iia டய ச்தை 
ns ना ¢ i Sar i 


mas Sup 11 


யும்‌ 
சுதா Pee ராயும்‌ 
Serie Ta 


गनेन्ति न था ஏர निन्य इव तोयदा; | पय உகளும்‌ तु Tina युपि ஈக்ள | 


ளா: 
निजाः 
तोयदाः 
28 

இவர 
Tala ஈ 


ஜு: 
சர்கார்‌ எ 


amar 
Aa 
संनाषयतिच न 


“ர்கள்‌ 

- = ஷி ப்‌ 

१. ih ~ ஜ்‌ a 
Be eo aT eb क, 
Gunde sar | 
(Fe a 
நிஷ்ப்யோறனமாய்‌ 


सप Selb - 2 ora, 


ஸு பத 
சம்‌ வார்‌ 
+ > ன்பு 
அவமான த்து பர 
லுச்கார்கன்‌ (தவம்‌), 
பட்டு 
இன்ன 
தமன 
^ 7711.) 


कनो । ब्रं ऊत (mt git’, 
` ज 


त 

यध 

कर्मणां 
விளார்‌ ` 
गर्जिते 

aT 


कर्म 
दुष्करं तं 


எள்‌ 31-11 


कृ: a 
111: 


ee ~ 


न मषेयन्ति चात्मानं संभावयति எனன | अदद यत्वा Aaa क्म कन्ति दुष्करम्‌ ॥ 


== சாரீயதிதை 


3 ae சு்ட்மாயிரு 


ப்பி னம்‌ 


அவ்விரு ட்டா பாடிய 


= 7 ட்‌ அழு டி i F's apt 


அள்‌, 
ம. Ta 
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भीमद्वास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


(ஸர்க்கம்‌ 


विह्वानामबुदधी नां எள प्डितमानिनाम्‌ | ஜாண்‌ सादितमिदं எள்‌ महोदर ॥ 


सहोदर 
அதள்‌ 
अवुदरीनं 
हः नोनाव ch சரிக்‌ சவர்‌ 

पण्डित ांनिनां 1 சளாய்‌ பாவித்தவர்‌ 


சண்பா ay 


மிகா தா] 
உதவாக்கரை if 
மனடயார்களாம்‌ 


त्वद्विधानां உன்போன்றுவர்க 
वता * செலிசாத்றும்‌ [ஸூக்கு 
गन्ना Loar ear gen? 
ஈர்‌ இன 
சாரணை இக்கியடையப்‌ 

பட்ட து. 


qe कापुर्षेनित्यं wate: परियवादिभिः। रानानमलुगच्छद्धिः gatas सादितम्‌ i 


மட்டப்‌ பிரியமாய்ப்‌ பேசி 
Tar trex eur Snr 

faa iT க்கால்க்திலும்‌ 
எரா: ஐச்‌ pour Ban 


சாற்‌; 


அற்பபுரடர்களாகிய 





ட அ 2 Baers ae 
aa ना काति 
पतत्‌ कृत्य हि இந்தகதிதான்‌ 
afta, கொண்டுவர்து 
விடப்பட்டது 


எண்ண कृता VET क्षीणः कोशो बरं हतम्‌ | எனா सुहचिहममित्रकम्‌ ॥ 


हम எள்ளி இரசு மன்னனை 

விங்‌ அண்டி 

டய இலங்கையான து 

EDL II [116 Pew 
1.71 1, a 

க்கா உ௱்களால்‌ செய்யப்‌ 


பட்டது 


नियम्य ரர; எண்‌ । दुर्नयं भवतामद्य समीकतुमिहादवे 


ay rer 

ay ய Glue (ps 
fe : தரசு 

ह्व பாரில்‌ 

Raat உங்கள து 

दुर्नय TA ems 
என்க சரிப்படுத்த 


சரள; SRT ey) 
விர; காலியான gi. 
aa மீசனையும்‌ 
ரர்‌ அழிர்தஅ. 
सुह चहं ஈண்பர்களாய்ஈடிக்கும்‌ 
| எ, சதிறாவர்க்கம்‌ aia 
| € ॥ 
| व्रतिः कः ह क न्क ஐயிப்ப 
தில்‌ 
| aaa: 41.1.01 1 । 
em 
युधं போருக்கு 
। एषः இம்சா 
ட்டம்‌ செல்லு றேன்‌ 





ஈஜராள்‌ எரர்‌ कुम्भकर्णस्य धमतः । प्रत्युवाच ततो वाक्यं प्रहसनराकषसाधिप; ॥९॥ 


சாக கும்பகர்ணன்‌ 

एवं ur ற்கண்ட 

aa Gla कद 

காக்‌; சொன்ன! முனு 


எள; 7 1 மன்னன்‌ 


| प्रहसन्‌ (1.2 

| ततः அய்‌ (மிது 
அர்‌ வார்த்ன a ler aay was 
ஏரா /சின்வருமா று 


பதிலாயுளைத்தான்‌! 
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ரஜா; a: 


uted 


प्होदरोऽयै Tare परित्रस्तो न संशयः | न हि रोचयते तात्‌ युद्धं युद्धविशारद ॥१०॥ 


a Liar ॥ 
ரில்‌ வல்லவனே ! 
+ 


rh ட்‌ 
(0 ऋ இனா 


சரிகா 


என்ன 


TAP 1/2. 1 an 


afar: பயர்‌ ५ ८ पक्वा 
संशयः न 1 8 1111 
हि ஆதலால்‌ 

युं तु யுசிகச்தையே 
என்‌ அவண்‌ விரும்பவில்லை 


க்‌ எள்‌ नास्ति सौहृदेन वलेन च | गच्छ எராளா चं காரர்‌ जयाय எ | 


| கார்கள்‌ கும்பசா ணு | 
र्व ரீ 
| शहचधाव சதிரூக்களை அழிக்க 
யம்‌ 
| ज्याय च வை தறி கொள்ளா யம்‌ 
गच्छ சென்றுவா வாய்‌ 


शयानः எச்‌ भवान्संवोधितो मया । अयं हि कालः ஈசர்‌ राक्षसानापरिन्दप ॥ 


எனக்கு 
ன்ன அன்‌ பினும்‌ 
जलेन च பலச்சினுலும்‌ 
aA: உணக்கு நிகரானவன்‌ 
कथित्‌ ஒருவன்‌ 
भस्तिनं இல்லை 
ufiza அரிக்‌ சம! 
எள; உறக்கிக்கொண்டி. 

ருக்கும்‌ 

भवान्‌ றீ 
எண்ணார்‌ சத்ருக்களை வசைப்‌ 


பதற்காக 


मनया சாணை 
| संबोधितः எழுப்பப்பட்டாய்‌ 
| ae உர்றவர்சகளான 
। राक्षप्रानां ~> 75 ऊजं 
अयंदहि இதுதான்‌ 
காக; oF Parc. 





ARS ஏனா ஏன इवान्तकः | ஏன்‌ च भक्नयादरित्यनेनमो ॥१३॥ 


तत “ அுனசகயால்‌ 
ரச்‌ சூளாயுக.த்தை 
எனா எடுத்‌ துக்கொண்டு 
ஏரா; பாசக்கயித்றை கையி 
त _ ட க்ஷ 
மீல்‌ ஈய 
अन्तकः யமன்‌ 
1 > र 
हव ॥1 11.11 


| गच्छ = कक per. 

| वातश्च arf As oa யும்‌ 

| ॐ द्विव्यनं gt ^ ~ ae = 
erm जम य ஓ. 

| = et av 
nagat च துமாரச்ச om? 

சுமாவும்‌ 

Key wis துன்பிவ wie. 


எள तु ते रूपं द्रविष्यन्ति वानरा; | रापलक्ष्मणयोश्वापि हृदये प्रस्फुरिष्यतः | 


चाना “வாணார்குள்‌ 
ள்‌ உணு 

சுர்‌ உருவ கச 
பாண்‌ A et 1 
fanfacafia பெருண்டோடி 


விடுவார்கள்‌, 


சவ்பாணர்குரு 


ணர்‌; [117 
| ச ary ae ்‌ 
am रपि च 


எகர; 


POF pala 2 
௩ ग 2 + 
ee @auGur eer 


Den +^ 


ட து ` श्रीमष्टामीकिशमायणे युद्धकाण्डे [சர்க்கம்‌ 
ஈரான்‌ महाराजः நரிகள்‌ महावटम्‌ | पूनर्नातपिवात्पाने मेने TATRA ॥ १५॥ 
प्रहारः ய்காமா शल्या) ०५, द्त्वा Pa நினிட்டு, ए 
Tea TH 1/1. 7111 ரானார்‌ प sou Got 
महाचष्टं மகா preter eter ei gaa हु (le சினுப்பினழு தத்வ 
கரி கும்பசரணனளைப்‌ ஹசுவே 
பார்த்து nH et aww aed (योक ese 
ஈர்‌ மேற்சண்ட து து | டான்‌. 
+ भि ௩, ்‌ ॐ 
கர்கள்‌ नानैस्तस्य पराक्रमम्‌ | वभूव मुदितो राजा शशाङ्क इ निट; ॥ 
कुरभकर्ण- கும்பசாணன௮ பலத்‌ जानन्‌ रीण का 
ब्छाभिन्तः भ ஈன்சுறிர்த मुदितैः . 14.11 111. 
Wal மன்னன்‌ படமா களங்கமற்ற. [வளுய்‌ 
क्ष्य அவனு शशाङ्कः इच क Sea (chem ear 
பப. 71] ares rin dens वभूत விளங்கிளுன்‌. 
इत्येवध्क्तः संदृष्ठो निजगाप ரா; ॥ १७॥ 
gia पं மேற்கண்டவாறு | सहः உ சிஸாஹம்கொண் 
at சொல்லப்பட்ட ்‌ 
எணண: மகா பலசாலியாகிய ங்கம்‌ அது 
அவன்‌] | निजगाम செல்ல gy aionp war 


TR वचनं श्रत्वा நரகர்‌; समुद्यतः । आददे निलितं ஏக்‌ ரோ | 
स्थकाटायसं दीपं तप्काञ्चनभूषणम्‌ | கண்ணர்‌ भीमं वजप्रतिमगौरवम्‌ | १९ ॥ 
ராண களா । रक्तमाल्यं ராரா கானின்‌. ॥ २० ॥ 


कुरमक्णी (क (८५ । कीं क्या ह ate ॥ 1५. फा Lo ear தும்‌ 
Wa; aT Feat து | वज्ञपतिपरगो स्वं தடியை 3 117. 0.1. 
कचनं சொல்லை மை வாய்க்கு தம்‌ 
yar கேட்டு, देवदानचगन्ध தேவர்கள்‌, அசர்‌ 
तु அப்பொழுது यक्ताजन्नरपूद्न கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, இன்‌ 
ளா; முயர்சிகொண்டங tis ree இகவாகமை 
ய்‌ கை ம தும்‌ 
ane Pando न > श्त माल्यं செவ்ளிய புஷ்பமாலை 
न -- क wad. | Glan anne pet 
அர்கா op bd ond களித்த எள மிக தணிபொருக்கி 
லு त | ஸூ. தன்னிடமிருந்து... 
ட Sapa poet TAT நெருப்பைக்‌ wae 
तप्त छ ज्न भूषणं कः । निति கில்‌ [2துமான 
பூண்டும்‌ ந்‌ சூலாயு சத்தை 
கன்னன்‌... -இர்தானசு வஜ்ரா वेगात्‌ வேகமாய்‌ 
| யுகத்தை நிகர்த்த: | आदु எடுத்‌. துக்கொண்டான்‌, = 


| 


65] | = பப ததத 573 
आदाय निशितं ஏன்‌ शत्रभो णितरच्ितम्‌ | நகர்‌ परहातेजा रावणं ஏராள ॥ 








मदातंनाः மகா (दीया errr क | सलं ஞூலாயு தத்த 
ய ர கக்கொண்டு 
காரகர்‌; (2.1, अ क्वा ராவணனைப்‌ ua 7.3; 
लासो णिति क திருக்களின்‌ श कक क्र | aya ஒரு சொல்லை 
தால்‌ சிவர்திருக்து எ பின்வருமாறு 
fafna கூரான புகண்‌ ஜன்‌! 
ग पिष्याम्यहमेकाकी ற்கு बलं மா | अथ तन्धरुभितन्क्रद्धो भक्ताचघ्यापि बानरान ॥ 
ममं क्वा चाशा | அள Geral. 0 (क 
ae oer ar பய்‌] Sneak கொண்ட 
er 11 तान ஷ்‌ ந்னு 
fava இருர்சட்டும்‌, பப்ப 1.1.11 
हं ஈன்‌ कः Saw 171 त ud 
एकाकी soll ie ஒருவனுய்‌ भक्ष ष्यामि யத்‌ அள்டப்போகி 
गमिष्यामि சென்றுவர வேண்‌, वा (5 किवत. १ 
कुस्भकणेवचः श्रृत्वा रावणो TAT ॥ २३॥ 
wan: ராவணன்‌ a4 ay வா 1.11 
கள்ள கும்பகர்ணன்‌ து எள்‌ ஏ பின்வருமாறு 
ட்ட கேட்ம்‌, [लिव audio Glen ee goer: 
ara; परिदटतो गच्छ ஏன்ற | वानरा हि महात्मानः Ser: ஜனா ய 
श्लसमुद- | “ருலங்களையும்‌, முள்‌ | எண வானார்கள்‌ 
पाणिनिः वव वधल web | அரு மிக்க ஆற்றல்‌ படைக்‌ 
ase Sant திய | கப்பெ.திதகர்கள்‌ © 
सैन्यैः சைன்யங்களால்‌ சினா வேகம்‌ படைத்தவர்‌ 
தப்‌ ்‌ கள்‌ | 
பூவு டக்க ர | அரிய காரியங்களையும்‌ 
गच्छ @ Glerair कय ८.५ ணாரா; | Caw log career 
fe ஏனெனில்‌ नाः 
=. एकाकिने ம்‌ ல்‌ ன aan ma ன்‌ 
एकाकिने ஈர்‌ वा எரர்‌; क्षयम्‌ | எனா सैन्यैः ரணி ब्रन ॥ २५ ॥ 
पक किनं ५ தனியாயிருக்ளள்ற. । ஈனா ஆகையால்‌ ड 
न | परदुः எப்படியும்‌ இட்ட । 
प्रमत्तं चा ज, मके 
ன ता ae । 
दशनैः பற்களால்‌ னி; ॥ ग । 
ஏர்‌ எற்று சாசஞ்செய்துவீடு ரசா சூழப்பட்டவளுய்‌ 
வார்கள்‌. | चज சென்றுவருவாயாக, 


ட்‌. 
ர 


974 த 


Hagar गद काण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


என்லாவரிறையும்‌ 
1.1 சஷ்செய்துவிடுவா 
ars 4 


பாணிகள்‌ (लवी பதிக்‌ 
கப்பெதற்ற 

aunt थ reas 

கும்பகர்ணனுக்கு 


र्तसापहितं a4 என்‌ निषृदय ` ॥ २६॥ 

wal “ அரக்கர்களுக்கு A 

अहितं இய்குபுரிக்சு ர 

वराचुपश्च + திருவர்க்கம்‌' 

அவின்‌ aq प्रणकृतान्तराम्‌ | आकष ரக; कुम्भकरणस्य Ta || 
எள; மாசா ப்ரசாபசாலியா | எண்கனர்‌ 

wan: ராவணன்‌ | கய 

अध அப்பொழு து | aa 

आश्ननाव्‌ even & Ball et a aay 

se हा pm za, பயப்பட] 


ஈட்ட ணன்‌ 


अद्भदान्यङ्कलीवेषटान्वराण्यामरणानि च | हारं च எள்‌ எ; ॥२८॥ 


எத்‌ 2சான்வளை களையும்‌ । staal ziti 
என்றா மோ திரங்களையும்‌ BW च 

2 ஆட்ட என: 
वराणि DE 
arama च SLIT ser ककरा யும்‌ | आब्र 


1911. 

ஐர்‌ மாலையையும்‌ 

பேற்றல்‌ படைச்ச 
அவனுக்கு 


दिव्यानि च सुगन्धीनि ள்‌ रावणः எண श्रीमती चास्य कुण्टले॥ 


7am: சாவணன்‌ வாள்‌ 
दिनानि சிறகு = कुण्डले न्च 
गन्धीनि a ஈறுமணல்கமரும்‌ 

ணர்‌ ட்‌] புவ: மாலைகளையும்‌ | seq 

ata கா துகளில்‌ । எனா 


இளரியிலங்கும்‌ 
இருகுண்டலக்களை 
யும்‌ 
Hama 
அணிகிக்சான்‌, 


काञ्नाङ्दकेयुरनिष्काभरण भूषितः । कुम्भकर्णो TERM सुतो ऽप्रिखिवभो ॥३०॥ 


तकण பெரும்கா get an | ஏதா: 
கரகர சு ear ee or 
Barly Te yt { போன்‌ கைகளை கோ | 
निध्काभरेणभूषितिः ही acer முகலிய ற ata: 83 
கச tig en aor | 
^ श्वल + कत) ४। नाशौ 


ஈன்ளு Han Sole 
யப்பட்ட 
ay hat 2 +न 


விள ea 


ள்ள்ஸ்ச महता मेचकेन व्यराजत | अमृतोलादने என்‌ TARA मन्द्रः ॥ ३१॥ 


என இநற்தது । | aaa A 
पेचकेन கா்‌ யது மாணா | wap 
ata தணாஞாணினல்‌ wat: 
qa 
ननः, சற்‌ ற்‌ அணியப்‌ 
பெற்ற அவன்‌ | கா 


அமிருதம்‌ குடைந்து ' 
பொரு அ 
பாம்பால்‌(வாசுகியால்‌] 
7141 
எவ்வண்ணமோ ஆவி 
வண்ணமே 


af or ald ty Sa = 


स काश्चन भारसहं निवातं எரர்‌ Faia | 


ன; कवचं रराज संध्यासंवीत इवाद्रिराजः 


| ३२ ॥ 


65) अ््पाेतपः सगः : 579 
* 

a அவண்‌ | இரு ந்வளிப்பதுமான 
काञ्चनं Glia कवा छनः स्वभा क्त ம்‌ Ia BaF கிதை 
wae தாக்குதலைத்‌ 1, எரா; afl & sav emit, 

வதும்‌ सध्पाश्चतेत्रीतः மாலைக்காலத்திய மே 
निवातं क) 000 உட்புகாகு சச்சால்கவியப்பெதிற 

: ४ அம்‌ சினா: नि 
எனன इव Aa galley tau a எவ்வண்ணமேோ அவ்‌ 
fauna மின்ன sian : வண்ணாமே 
ங்காண்மி aie [1/0 


எள்ள ஏசா स राक्षसः | तरिचिक्रमकृता त्साह नारायण கவி ॥३३॥ 





எல்லா வயவற்களி. ! நீரினை) தர்விச்சமாவசாாத்‌ 

सर्वाभर्मसवङ् ப அயம்‌ म न जा ee Rare: 5 13.111, 
கள்‌ அணரிக்தவஹம்‌ | igo? 

“mh [| " i அதவ नष. a 
sein: (he Fangs கயி வர ie 

। இயவனுமாண sie ma Le sun व 24115 
ख; எ: அர்த ry iar, {चभ ey ar पताः" 

4 संपि ட்‌ भि (क ண னு क्र என்‌ ஸூ, टाव 
नातर्‌ सपारष्वञ्य HAT எரிவு | प्रणम्य TAT तस्म என்‌ महावलः | 
महाचलः மகாபலசாலியாகிய भभिप्रदक्षिणं கண வலம்வக்து 
னார்‌ தமையனை வன்‌ அவலுக்கு 
दरि Signed a: ls ள்ள முடி தாழ்த்தி 
ஸ்ப ee siete any च சமஸ்கர்‌ ச.துவிட்டு 
கிழுவிக்கொண் ப்ரான்‌ ஈப்பட்டான்‌, 
निष्यतम्तै प्रहाकायं ஈனம்‌ ஈர । तमरादाभिः னர पेषयामास எண; |] 
qa; Ti तन्वन्त facta புப்பட்டுக் பசல்‌ 
महाकायं (சிப ருமுடதுூற்ற னும்‌ | q வை [கின்‌ ற்‌ 
காளர்‌ மீபமிராலவி ப்காண்ட | प्रर 71 मिः PETS 
வனும்‌ சர்ச்‌, नः = ~य சொண்டு 

என்‌ ee பல்சாலியுமாண | எனன at age Seer. = 


agra: Geely वरायुधैः | तं गजेथ atga चन्दनेवाम्बुदखनः ॥३६॥ 
SAAT रथिनां रथिनां वरम्‌ ॥ ३७॥ 


[| > 4 ओः च + a + 
கானார்‌ மபா {शाना (ल क ண்ட ay: எ சர்ச 4s प 
வனும்‌ யவ FB hh Le ear 
i ४ न . a a oe = 
ahaa Tf 7 Re ன ம்பார்‌. | सन्ये; अपि Lee barr ged 
Clara Laur a ciate a: च ar Sora dar pep 
+ -~ ट fi 1 ம்‌ 
qi a क १ क्ता ar | तैः a 7111 
= aa छ : ப்‌ 
रथिनः Teens ஏரண: SUS gl ae ele 
Guege 9५ வர்கள்‌, கன்று 
भि- ர சங்கங்களையும்‌, பயாசு za; च 7 சங்கணோடும்‌ 
frat: ) களையும்‌ ஜலப்பலர்‌ சரன்‌ i: a Sart ae 
: ப்சன்றார்சன 
சுவடும்‌ | பூர = 


570 ॐ . SEAR ergo? 


[sma a ஸ்ர 


सरणः Gea: fie: | எரா तं पोर कुम्भकर्ण TEA |) ३८ ॥ 





பியி கொப 
मद्राः சாபா லியுமா கய | 

எசான்‌ । faetgaga- 
காண்‌ கும்பகர்ணனை ன்‌ faa: च 
a: பாம்புகளோடும்‌ नज 

= ப்‌ ष wag: 
ae: = it ककन டும்‌ 
पष्पतषरवकायपाणो raat: கரா 
मदोत्कट; शोणितगन्धमर्तो विनियो எண்ணா 
fare रपाणि கூரிய 11571 | त्र; 
. னையில்‌ சரிச்சவனும்‌ ஸ்‌ 
Wale: அமிர்‌ ஜாண்டவலும்‌ த்தது 
ஈர்ர்ராணண; ¢ திதிவெறியால்‌ மதல்‌ உன்ர; 
சிகாண்டவனும Galaga: 


அசுரர்களுக்கும்‌ தே 
॥ 1 சக்ரா ' 
ம்‌ विनियो 


வுமான 


கால; | 


ரிபு கம்த து 
கம்பும்‌ 


Ch Pent ware Qin 


ताक शक्या, 14१ Rar ear ८ 


(त aN eer, பகுதிகள்‌ 
இவைகளோகடும 
‘Paarl ரடச்க் து 


சென்றுச்கள்‌, 


॥ ३९ ॥ 
அவண்‌ 
பு்பமாரிகளால்‌ 
தாவப்பெதிறவளுய்‌ 
குடைபிடி க்கப்‌ பெற்ற 

வளுய்‌ 
சென்றான்‌. 


पदातयश्च என்‌ महानादा पहावलाः | எர राक्षसा भीमा ள்ள; शख्पाणयः | 
VHA GAIA नीाज्ञनचया पपा; | ஏசா aE निरितांश परश्वधान्‌ | 
கரச ரான றக च | ताटस्कन्धाध्र இராணி ரர || 


சிவ: பேரொலி ணி ண்ட ஏக. 
வர்களும்‌ | aria च 
சன்ன: மகாபலசா லிகளம்‌ निशितान्‌ 
भीभाः பயக்சாமானவர்களும்‌ पर्शाने च 
भीनाक्नाः அஞ்சு fae salam ageing 
அமை தவரகளும்‌ ॥ च - 
प seas : garg a 
எரு; ஆயுதச்‌ க க்கியவர்‌ aE 
களும்‌ sau 2 
THAT: Fake கண்கள்‌ a 
கொண்டவர்களும்‌ | 1888 
ணக; மிகப்பெரிய உடல | Sear 
மைக்‌ தவர்களும்‌ | சாகா 
aera ae மை பையை ப்பட 
चयोप.माः as நிகர்‌ क त काचक | oa 
௭39; அனேக 
எள: அரக்க | way: 
पदात्तयः காலவாட்படைகள்‌ 


ஞு வகையும்‌ 

சுதிதிகளையும்‌ 

கூரிய 

கோடரிகளையும்‌ 

மிக நீண்ட 

[12 17 யும்‌ 

கைகளையும்‌ 

உலக்கைகளையும்‌ 

மபரிய 

01.111. जाऊन 

Clase eg ५ | ॥ | 

வல்களையும்‌ 

உயரக்‌ இப்‌ பிட. gm ati sh 
காண்டு 

ரண்‌ 7.1... (lar | apt 

கன, 


ra 


65] ஏவா; सगः 947 


TATU दारुणं ait | निष्पपात ஈரி; करम्भकर्णो हाव; ॥४३॥ 
धनुःशतपरीणाहः स षटच्टतसथुच््ितिः। Te: எக்‌ எண; ॥ ४४ ॥ 


महातैनाः மகர அண்ணையுடைங भवाव கொண்டு 
ன்னும்‌ Saws: நாறு வில்லனவு 
சிகா; யக்கா ஆற்ற தடை ய | அகக்‌ Pagrus 
வமான | udaagieg: 9.0.20 Ber அளவு 
सः அது உயரக்‌ தவளுய்‌ 
நாகர்‌; கும்பகர்ண ar { வண்டிச்சக்ரங்கள்‌ _ 
अथ அப்பொழுது எகர; 1 பொன்ற சண்களு 
அகர்‌ ச்ரமான தும்‌ | டைய வணுய்‌ 
aaa பயங்காமான தோ op | எவர்களை பெரும்‌ பாவகத்தை 
முழடையதுமான fares वश्व 
भन्पत्‌ (haw jo ate: மிசப்பயங்சகானய்‌ 
चुः (au sons निष्पपात சென்றான்‌, 
* निपत्य ப சன்‌ =. கரகர i] =f = 
संनिपत्य च रक्षांति waren महान | कुम्भकर्णो महावक्त्रः प्रहसनिदपव्रवीत्‌॥४५॥ 
எரி पमः er नि, crc = நார்‌ ; கும்பகர்ணன்‌ 
foe ar ote 1 catia அரக்கர்களை 
महान्‌ பெருத்சவனும்‌ afar அணுகி 
५ “आय प्रहसन्‌ च sone ச்துக்கொண்டே 
சகர: பபரிய வரய்கொண்ட ச்‌ பின்ல ுமாறு ॐ 
வனுமான aaa மொழிந்தான்‌? 
अद ஏரார்‌ तानि यूथानि ATR | ஈனா dae: எளி TAR || 
என *இய்பொரு த | प्रादकः அம்பு 
ரை: ज + का र छता | ஏன சட்ட = ज्य 
ate बेशुश्यानां Bnew வ்்ணா ஈக்களின்‌ . Sy = = 
तानि yt oe ன்‌ : பனம்‌ "क 
ஏன்‌ 111 பறித்த 410௧71 ௪ அயர்சச்களைிடப்‌ 
ளாக... இுணினுணியாக Fur ipa, 
नापराध्यन्ति मे காம்‌ वानरा बनचारिणः | जातिरस्मद्विधानां सा நார ॥ 
a a oer a a | मा -> १.5 
பயப்‌! [1 1 1 1161 | ज्ञातिः = 41 
किशर (> क ப अस्प paral ஈம்படோன்றவர்களின்‌ 
न्नपराध्यन्ति न 11101 ற்‌ ; a 
ay 8 os Fin a a aor (மீ Richa # ‘aT த்க்‌ ee 
கார்‌ ப்‌ 4.6 a had பர்பி व भ्रमन्न ப ta ன ண்கலமா 
alla, 4 ன்‌ பன்‌ 


து * 23 


578 श्रीमद्वास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
पुररोधस्य ஏர்‌ तु राघवः ஏரண; | ஈர்‌ तस्मिन्दतं सव तं वधिष्यामि संयुगे ॥४८॥ 














पुरग चख *ஈகரின்‌ முற்றுகைக்ளு चेचिष्ामि «Glare किन 
सहलक्ष्मणः ஸ்ச்க்்மாணானேடு கூடி ய றேன்‌. 
waa: त्रु "சாமன்தான்‌ எ வ்வன்‌ 
मृं அதிசாரணம்‌, ரர்‌ , Lor ज्य का 
युगे போரில்‌ ay எல்லாம்‌ 
a அவளை हवम्‌ அழிக்சசாகும்‌, 
ரர்‌ तस्य எகா कुम्भकर्णस्य राक्षसाः | नादं RET களான 825] 
ஈன ந்த ala हुव Fp #7 ததையுமே 
क्रभमकं {स्य கும்பகர்ணன்‌ கான: அ இரச்செய்கின்‌ றகர்‌ 
ஈர்‌ மேற்கண்டவாறு சுளாய்‌ 
எள மொ 'பிசையில்‌ महाबोरं மிக்கபயக்காமாய்‌ 
TITAN: அ்பாக்கர்கள்‌ arg எத; 14.1.21 
तस्य निष्यततस्तृणं எகர धीमतः | बभूवुधारखूपाणि निमित्तानि समन्तत; ॥५०॥ 
என was என்ன்‌ மிச்சு படங்காமான 
வர்ண; பு seul enews नि + 
நாணன்‌ கும்பகர்ணன்‌ எரர்‌ அபசருனங்கள்‌ 
‘ तरो दक 7 4) AREA; = இலும்‌ 
பம்பம்‌ சன்றுகொண்டிருக்‌ ११५०. 
கையில்‌ | எற; தோன்றலாயின. 
उल्कादानियुता मेधा वभूवुगर्दभारणाः |. எளாண चैव वसुधा समकम्पत ॥ ५१ ॥ 
मेषाः Gus daar Tq: 1४.21 
गदुभाद्णाः சமுதையோல்சாம்பல்‌ वशुवा एव பூமியும்‌ 
நிறமுற்தவைகளாயும்‌ ; a 
a mal கொள்ளிக்கட்டை, क सिधि क आत च 
सत्ताः च Gy. இவைகளையு காடுகளோடும்‌ 
டையனவகனாரயும | BART அணக FG wg. 
घोररूपा; faat नेदुः सज्वाल कवलैः | पण्टलान्यपसन्यानि कवन्धुश्च ர 
frat: நரிகள்‌ "ig! eer tet ४८ ६ च्छः 
எண்‌, இவா னா ee ரதன; च பறவைகளும்‌ 
மளாழிகூடிய aaa 
atl ० Hl அரண்‌ Bor salam inter 
AMET: பயத்தை விளையிக்‌ । अण्द्धानि 1 
கன்‌ றவைகளாய்‌ 429; இட்டன. 
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निष्यपात च पाठेव ரள்ண पथि गच्छतः | எஷானார்‌ என எனி बाहु कम्यते 
गच्छतः சென்‌ றுகொண்டிருக்‌ எகர இவன அ 
अस्य இவனுக்கு [சூம்‌ 4: இட 
पथि வழியில்‌ எர: च சையும்‌ 
சாண ஓர்‌ மாலை कम्यते அடிச்ச. 
इव போல்‌ a அப்படியே இடது 
பப்ப சுரு இன்று | aaa च கண்ணும்‌ 
னரா மேல்‌ aap as ga | ஈன அடித்தனு. 

निष्यपात तदा alent எள்‌ भीमनिखना | 

आदित्यो निष्ममधासीन्न sata सुखोऽनिलः | நஜி 
war அப்பொழுது என ; च சூரியனும்‌ 
ணா AUT OTR eT LAT eT து निष्यभ quan py ங்ணய்‌ 
அனர்‌ comin dolar क्ली mata இருக்‌ சான. 
भीमनिस्वना பயங்காமான (pean or a अनिल; च சாற்றும்‌ 

சலுற்றதாய்‌ aa: அனமைதியாய்‌ 

ராரா ழ்‌ வீழ்ந்தது... | अवातिन வீசவில்லை, 


अचिन्तयन्महोत्यातानुत्यितान्रोमहृषणान | निधयो क्म्भकर्णस्तु कृतान्तवलचोदितः।५५॥ 


நாகர்‌; च கும்பசகர்ணனும்‌ எள்ள பெரும்‌ தச்சருன ௩ 
Fa:  எமனது சக்திக்காட்‌ களை 
பட்டவனய்‌ अचिन्तयन्‌ Gut (Hin का 
उत्थितान्‌ தோ ன்‌றிய ய்‌ 
रोमहणान्‌ மயிர்க்கூச்செதிலிக்‌ ள்‌ சென்றுகொண்டிருக்‌ 
ரும்‌ தாண்‌, 
स छङ्कयितवा प्राकारं पद्यां पवैतसन्निमः | ददशश्चघनपख्यं वानरानीकम्‌ ॥५६॥ 
ஏண்ணா; பர்வத sons Ser களன்‌ ஆசார்ய ச்சில்‌ மோசம்‌ 
92 அவண்‌ [சலண்ண கை நீகர் திச 
ஏர்‌ கால்களால்‌ अद्ध அச்சர்யசரமான 
கார்‌ மதிலை वानगानीकं 24 श 2.2 seta 
छष्टुःधित्वा சாண்டி | sag சண்‌ அகரன்‌, 
ते ஈர்‌ राक्षसश्रेष्ठ वानराः GGT! AQAA इवं घना ययु; सर्वा दिशस्तदा ॥५७॥ 
ते அத்த । सर्जः எல்லா 
वानराः வானார்கள்‌ दिशः திக்குகளிலும்‌ 
© प्॑तोपननं Ut ae कन्य நிகர்த்த பார: காற்றினில்‌ சளைக்கசி 
राक्षत (01. 4 1711 घनाः Giese eer [பட்ட 
तदा < அப்பொழுது ga போல 
दृषा itr क क अयुः தட த்சலைப்பட்டன. 


580 श्रीमदाव्मीकिरामाये युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तद्रानरानीकमतिथिचण्दं दिशो ஈளை | 
स कुम्भकणः எண்ன हर्पानननाद ஏரி घनबेद्रनाभः ॥ ५८ ॥ 
घनाम மேககி ams நிகர்த்த | எள்‌ ரா மபகமண்டவ க்சைப்‌ 
a: அர்த fam: 11. ola | போல 
நாள்கள்‌; கும்பகர்ணன்‌ १ ஓடுற சாய்‌ 
न = सष = श 
अतिप्रचण्डं fy Bnew மான ட ர தப்த 
ra | 
ஏனல்‌ aun चा व tba Hes யை Th 6५५५८ 
भिन्न கலைந்தோடும்‌ ननाद கர்ஜிக்சாண்‌, 
ते तस्य घोरं निनदं ஈன यथा निनादं दिवि वारिदस्य | 
ர்‌ बहवः காள கன इव எண; ॥ 45 ॥ 
a வந்து चोप பயங்காமான 
ஏரா: கணக்கற்ற निनदं கர்ஜனை யை 
ஊரா: வானரர்கள்‌ : ரர்‌ ம்கட்டு 
दिवि ` ஆகாயம்தில்‌ எண; வோறுத்துத்‌ கள்ளப்‌ 
ள்‌ மேகத்தின்‌ ave: ஆச்சாமாங்கள்‌ [பட்ட 
निनादं ஓலியை ரா என 
चचा Oat Hx gaat அணர்யில்‌ 
तस्य அவனு | Fa: விழுக்‌ அவிட்டார்கள்‌. 
विपुटपरिपवान्स sera ரர நண்ணார்‌ எ | 
कपिगणमयमाददत्सुभीमं ஈர किंङ्करदण्डवान्युगान्ते ॥ Re ॥ 
[ரர பெரு ர Lose dap. quiet ப்ரனயகாலத்தில்‌ 
ति fi "दण्डवान्‌ தினை க்தகைச்‌ செய்ய 
தது பரக opening ஸ் வல்ல உட்க 
a: Bes [तोक । 4 ॥ eu 
कुग्भकणौः கும்பகர்ணன்‌ ட்ட கட (1 2 கன்‌) 
ய்ய சீச்றை வதைக்க = दब + : a 
fata: Glare aa = வனய்‌ இண்ட ப 3 = भन 
क प्राण्य “ அவாகள்‌ rem (= 3 ५५ न र्त 
க்கு தணலை | आददत விளைவித்தரன்‌, 


; ரி श्रीपद्रामायणे बास्मीकीये आदिकाव्ये 


युद्धकाण्डे GAIA: स; || 


मादितः शोकाः 17497 
व 


युद्धकाण्डे तादितः ன்ன; 2822 


परुपणिनिमः எள்‌ அறபத்தாராவது ஸர்க்கம்‌ 


Heel. 


कुम्धकपीयुद्धम्‌-5(६( 5 तप யுத்தம்‌, 
सं ஈஜன पराकारं ரான்‌ महान । निधयो சாரார்‌ कुम्भकर्णो aera ॥ 


in aaa 
தாண்டு 

A தமி ணின்‌ ச்‌) 
ध 


fa. ee 2 ப்‌ 
வது சசாறிகாண, 


சரா £27 gene 
எதிசொலியிடச்‌ 

சேய்‌ தகொண்டு 
Gi J Gi BST Ear {541 ர்‌ ன்‌ 


பு ய்‌] 


fafieziqa: பலைச்சிசா த்சை | आकार 
Dat & ap எகா 

महान्‌ ம்ப த்தவனும்‌ मति 
ARs! 00 | seer at Lf LET aa तेण 
सः காரகர்‌; அர்த கூ.ம்பகம்ணான்‌ | faa 
स ननाद Wears सयुद्रमभिनाद्यन | जनयन्ति निर्घातान्विधपन्निव पतान ॥ २॥ 
a: வன்‌ | az 
निर्घातान्‌ இடு काः | எண 
जनयन्‌ ह இடிக்கின்றுவன்‌ 
ஏர. 141 {; [போ ரிம்‌ எள 
विधमरन्‌ ga” ஊ௫ி உருட்டுகின்‌ ற 

வன்போறும்‌, ஸா 





என்‌ मघवता यमेन वरुणेन वा । னெ भीमाक्षपमायान्तं वानरा वि्दुदरुः 


முழுக்கிஷன்‌, 

|| ३ ॥ 
= 1 = 

Ga- भकः 16 प ५7.58 
ப! oa த்து [=u 


चं 382 च எர | 


ॐ = 
ie? Lava னியா யு 


கசி = 
Rivet wor rs 
ண்டு 
ea Fury 
User iar * 


ev? a9 faa 

ஞாங்குகள்‌ 

ப்ப । 

பய.க்சால்‌ Gare wee 
எங்கு [களாய்‌ . 


भीमाक्षं Lier Lee क्ता சண்‌ वरुणेन बा 
சணையுடையவனும்‌ अवध्यं 
Sara et திர்‌ ததுஙருகன்ற ன 
a அவனை [வனுமா ar वीताः 
Raat இர்‌ திரணாலுஞ்சரி fasgaa: 
यमेन ५-॥८ छन) तत அரி | न 
तास्तु ரணை Wegaisszisadiq | नलं नीलं ward 
aes: ar oy aaa geass | Aza 
ஜா: அங்கசன்‌ அர்‌ च 
तान्‌ sys 13847௭ 
ae ஈளனையும்‌, eT 
ate हित கரு ப்‌ = Maat 
Ta च சுவாக்ஷளையும்‌, 
சானா னன वीर्याण्यभिजनानि च । क गच्छथ भयत्रस्ताः எள हरयो यथा॥ 
ह्व இப்பொழு ஸி aT: 
aration Gr eres 1111 | நார; 
अभिन्ननानिं முலப்பெருமைகளை यथा 
ய்ய அண 
ara च wom far ५28 कः 
fare மாறக क Tay 


482 श्रीमरद्वास्पीकरियमायणे युदकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
साधु सौम्या faced இ प्राणान्परिर्षथ | नां युद्धाय वै रक्नो wets विभीषिका 


ag 0 “கொரு ஈன்று | युद्धा व மபாருக்கு 
ச; புண்யவான் களே | He नं ஆற்றமாட்டாக 
fai இரும்பிலிடுங்கள்‌ ச irra, 
प्राणान्‌ உயிரை டது] இன 
ராணா क्रं காத்துக்கொள்கின்‌ महती பெரும்‌ 
தீர்களோ ? என்க वै பயமுறுத்தும்‌ 
அரக்கன்‌ யர क) 6419. 
प्हतीष्ठसितामेनां राक्षसानां विभीषिकाम्‌ | क्करिपाद्विपिष्यापो frag) ராணா ॥ 
तप्थत ig 2B न्वा றியி களும்‌ க ॥ 18 छा ண்டு 
gat रक्चतानां அர்த இரக்கர்கள து மட்டப்‌ ஊதிவிடிம்வாம்‌. 
महतीं பெரிய கணட a வாள ரங்களே | 
faunas பிஷணாயர்திர கனத निवतैधयमर 4111 01 1, 
कृच्छेण तु समाश्वास्य எண च ततस्ततः | பப்படம்‌ हरयः सप्रतस्थु रणाजिरम्‌ ர்‌ 
BT: at es eer 11711111 
तत्ततः Bes வறு ஏன்ற; 1 சாயும்‌ சையிலேர்‌ இ 
இது च தயக்க பின்னர்‌ 1111671 
रेण 1) 1/1 11 न 0 
எள மனச்சேதி रणानि போர்க்களத்திற்கு 
வ்ப்மியாறு து சகர பறப்படடுவாசனா. 
तै निष्रल तु ரோ; FRAT वनौकसः | க; ரதன समदा इव க: ॥ 
= கோபக்கொண்டிருக்சது | கணி ம்யசச்ணளை 
ते Baha: bt = வானரர்கள்‌ पदाः 11.104. 
निघरत्य q வர்‌ அசேர்க் க வுடன்‌ | த; யானைகள்‌ 
परमकद्राः மிசச்சனம்‌ மூண்ட. | इव போல 
61.111 निजघ्नुः wre Set Ser 
stafatifiage சர்க்‌ महाव; । पापः पुष्पितामशच हन्यमानो न कम्पते ॥ 
मह्‌ aa: மசாபல்வாணகிய ஏரணம்‌: பதித அணிகளுற்ற 
ira: ag 2 [௮ வண்‌ என்‌ च्च 1.101.151 
गिरिशः Lees Rag ककय ॥ gyin हन्यमानः च அடிக்கப்பட்டுக்கூட 
जिाभिः च கற்பாறைகளாஜும்‌ | क्ते न அணையா இருக்கதான்‌ 
तस्य எர पतिता ணன்‌ वतः என: | எனா நார எரா ரன்‌ ॥ 
ஏன ட்‌ ண்வன து | fet சிதறி ன்ட்டன 
Tray அவயவங்காரில்‌ ப்பம்‌ பூத்த அளிகளாற்ற 
प्रतिता, விழுந்த | पद्ुप्राः च மரங்களும்‌ 
+ + எள முூறிர்தனவைகளாய்‌ 
शिलाः क मीत பூமியில்‌ 
எ; அசேகர்துண்டுகளாக | पतुः (४0 क elf ta. 


C6] nzctuaa: समैः ` 783 
सोऽपि எண்‌ ஈசன்‌ वानराणां पजा | பான ரான்‌ எற்ற! 


a: नपि அனும ஏர்‌ வானர்களின்‌ 
ama: 41101 eer sea Lam मेध्यानि धना शना சு 
ய்‌ எ: கெருப்பான னு 

परमायत्तः மிக்க ஊக்கங்கொ उत्थितः காண்டு 

ண்டு, चनानि Za காடுகளை எவ்வண்ண 
महौ जां யிக்ச பிரதாபம்‌ | மீமா அுவ்வண்ணாமியா 

படைத்ச ண நாசமாக்கிளுன்‌, 

छो हिता्रस्तु वहवः ररते बानरपभा; | निरस्ताः पतिता भूमं எள इव द्रुमाः ॥ 
बहवः तु iia பள । पतिताः 1. का । 
वानरपभोः aren Gor g சமர்கள்‌ | Wa: (1.181.111 
निरस्ताः தாக்கப்பட்டு Cel 53; 
மட்டம்‌ ஞ்ருதிவழிச் சுவாச பய மாக்களை போன்‌ றவர்‌ 

னாய்‌ களரய்‌ 
भूमौ பூமியில்‌ | mat =^. ककन 


BEA प्रधावन्तो वानरा नाव्टोकयन ॥ १४॥ 


चाना; வானரர்கள்‌ | என்க ஒன்றும்‌ கோன்ரு ௪ 
எனா; தாவி ति 
Harari: ah Ger தவர்சளாய்‌ | Bess gers, 
எனத்‌ पतिता; केचिद्वगनपाभिताः | वध्यपानास्तु ते वीरा TAA ஏன்ற ॥ 
watt ८91 1401 1५58 | aq Fp sess 2a 
राक्षसेन 172 पतिताः ன்முசதார்கள்‌, 
பட பய புடைக்சப்பட்ட | केचिन प. 
a ati: yt ae olf ra ear ஈர்‌ ஈ அ சாயக்‌ Fon du 
கண, சிலர்‌ | श्चिताः oar णुं अ= 
सागरं येन ते तीर्णाः पथा तैन प्रु ॥ १६॥ 

yer ser | att: தாண்டிவர் கார்கோ, 
येन पथा 11.111 8, | तैन aia 10 sa 
aint Op ae 7 arama WEE = விட்டார்கள்‌ 
तै श्यनि तथा fam विषण्णवदना; भयात्‌ | கண்ணான; कचित्यवतमाधिताः॥ 
तै it 1नश्चं < = = क 1 = ८2 
ऋक्षाः (14 1.1 எயா as ஈச Deal! லும்‌ 
भयात्‌ பயத்கால்‌ எட்கா; a றிக்கொண்டார்கள்‌. 
त्रिकणणवदुनाः AL முகக்சர்‌ केचित्‌ ॐ 
aera மேடுகளிலும்‌ [களா ய்‌, प பாளையில்‌ 


त्रा அப்பயு யே | आचिताः oid तव्यो, 


asd श्रीमद्वादमीकिरामायगे युद्धकाण्डे (oi रै 
ஈதர்‌ केह சண; | निषेदुः गा; केचित्केचिनैवावतस्थिरे । 


டண, சிலர்‌ ய சில 
अचि சயூச்திரத்தில்‌ ஈனா: வான ர்கள்‌ 
சண: ८५.14.11. निषेदुः கிழே 9112 
केचित சிலர்‌ केचित சிலர்‌ [விட்டார்கள்‌. 
பயப்‌ குணசுகறக்ளுள்‌ ஏரார்‌ न एव ஐரிடமும்றிலையே Oar 
எண புரு துசொண்டார்கள்‌.. | ன்ளாதிருக்தார்கள்‌ 
केचिद्धमो निपतिताः அணை पता इव | तान्समीकष्याङ्गदो भञ्ज नानरानिदमन्रवीत्‌ | 
केचित्‌ न + அங்கதன்‌ 
ஏன்‌ பூபிடில்‌ WATT ுதிபட்ட 
निपतिताः விழு ए கா ர்கள்‌, ary, அர்த 
aT இலர்‌ चानरान வான ரர்களோ 
मृताः Fa செச்சவர்சள்போன்‌ ற என்ன பார்த்து 

வர்களாய்‌ ரர்‌ பின்வ ரூமா று 
सुप्ताः படுத்துக்‌ “டர்தார்கள்‌, ஏரி புகன்றான்‌ 


என்றா युध्यामो faced நாண; | எரர்‌ षो உணடு परिगम्य महीमिमाम्‌ | 
வார்‌ ad சான்‌ कि प्राणान्परिरक्षय ॥ २१॥ 


காணா ^ வானரர்களே | परिकम्य 1117, 
हवं kal 00.00 सान्या, शयानं புகனிட தை 
என்ன்‌ திரும்பிவிடுங்கள்‌, न पञ्यानि அ प, 
युष्यामः சாம்‌ போர்புரிகோம்‌. प्राणान्‌ (श 
anti மூதிபட்ட कि परिक्षय 15 11111 
: உங்களுக்கு aa யா வரும்‌ [ தீர்சனா 9 
சார்‌ என்‌ Gas பூமியை * | ட்ட திரும்பிவிடுக்கன்‌. 


निरायुधानां द्रवतापसङ्गगतिपोरुषा; | दारा द्मपहसिष्यन्ति स ब ளான जीविनाम्‌ ॥ 


^ தடைபடாது மன दारः 74117 
a azn तिपौ क्षाः | மூம்‌ 100 (1640 aqui षि பரிசணிப்பாச்சளே | 
படை திதவர்களே | a; Ff fy क ४2 

निराचुचानां Dies teeny 7 1 aifaat உயிர்வை ச்‌ திருக்கும்‌ 

போட்டுவிட்டு . உங்களுக்கு 
ஏரார்‌ ஜ்‌ ன்‌ Paul weer ait: ष (0.0 aera gers 
ண जाताः सवे स्म विस्तीर्णे पहु च | क गच्छथ भयत्रस्ता हरयः पराकृता यथा। 
ग திறந்ததும்‌ கண ஸாதாரண 
ஈரி q ஏ நிறைந்த அமான சால FT {ण (सको 011 । || 
eq ति (मै களரிஸ்‌ ண்ணா; பயத்தால்‌ ஈடுல்கிய 
ज्ञाताः உதத்தவர்களான क छा ल [வர்களாய்‌ 


a நீங்கள்‌ யாவரும்‌ तष्डथ ख ஐடுகின்‌ நீர்கள்‌ 2 


66) ஈசான: ait: 385 


अनार्या; खलु यद्धीतास्तयत्तवा वीर्य प्रधावत ॥ २४॥ 


धीयं “பராக்ாமத்னத यत அதலால்‌ 

त्यक्तवा விட்டொழித்து start: Hast alas 

भीताः பயக்தவர்சளாய்‌ az ஆ! அதிலென்ன 
प्रघाक्त 011. சற்மதசம்‌. 


विकत्थनानि बो यानि तदा ணன்‌ तानिवःकनु यातानि எனறாள்‌ எ॥ 


तवा १ அப்பொழு அ ஏ: உற்கள து 
जनसंसदि दना ங்காரின்‌ சபையில்‌ areniin பெருமைவாய்ச்கு 
चः eer महान्ति நிண்ட. 

तानि அ௮ன்வகள்‌ 
विकत्थनानि விண்‌ தற்புகழ்ச்ளிகள்‌ ட இ எரு கான்‌ 
चानि वै STH SOT, = क aan a போயினகோ? 


भीस्मवादाः श्रयन्ते यस्तु जीवति Pea | परागः எஷனி நே; सेव्यतां लञ्यतां AAAI 


q: ` i reuse | सरुषः Mauer 1111 

ர்க: இரஸ்கரிச்கப்பட்டு ae: (10 91.1.93 (9 

जीवति உயிர்வை 111. मागः மார்க்கம்‌ 

a । அப்பொழுது [ (त्न) सदवां जार ता ५ - ६, 

சின; பயங்காசி என்ற wy பயமாக 
வதந்திகன்‌ | எனா விட்டொழ்க்சப்படட்‌ 

शयन्ते சேட்கப்படுகின்‌ ன திம்‌, 


ஏளன निहताः पृयिव्यामस्पज विता; | दुष्यापं வனக்‌ वा ரண युधि ब्रदरिताः। 


या = 


भै அற்ப riper பைம்‌ अधि அசில்‌ 
wpa fae: { கப்பெறிறவர்களான aise: எரு அழிச்தப்டட்டகர்‌ 
erin Sart salt சம 
निहताः கொல்லப்பட்டு ஜாளுப்‌ Corse Para 
पुचिष्यां ० ४१०५ wares चा वा 71 7111, 
दायादे af [ल துடப்போம்‌. SSE: தடைம்காம்‌. 


ண்ணா; कीतिं बा ரண எண்‌ | जीवितं என்க என்‌ वसु वानराः; ॥ 


எண்‌ 4 பேரில்‌ [41482 வானரர்களே [ 
எ at சச்முவையாம னு | எ்ன்ன கொகத்தறகு 
கா ` நிதொன்று aq mia Say 
कति नकन जी किं eons 
ame ana: 1.1.111 | சான வீடுகொம்‌, 

‘ Ht 


206 


्रमढासमीक्रिरामायणे युद्धकाण्ड 


[ஸர்‌ 7.1] 


न SPARE BE दृष्टा जीवनामिष्यति | दीप्यमानप्िरास्ाय ரான்‌ ज्वलने यथा॥ 


दीप्यमानं 


ர்‌ 
ளான 
யய மு 
சுவர 


^ கொழுர்‌ की! 
யும்‌ 


= (1/0. । i 


இட்டி. 
ஸிட்டில்‌ பூச்சி 


11.171. aor tener 


ga 
கரம்‌; 
காகம்‌ 
FET 
way 


ஜாம்‌ न 


| 


जक , 
aly श्न! दा. Se BS {416 
ग ५ [1] 
(क्‌ 61 । स नन्ता 
ஸ்ரீ श्च प्र Lier 
கண்டு 
Deg: Pe 
உய்ுடையவளுய 


இரு che tht Lot या + 


परायनेन चो दष्टाः ATA वयम्‌ । एकेन என்‌ भगा यक्षो ata गतिष्यति ॥ 


एकेन 
उदः 
Wal: 


बहवः 
qa 


“சனி க்க ஒருவணல்‌ 
குறிக்கப்ப ட்டு 
முறியடிக்சப்பட்டகர்‌ 

20 7 er 
பலா கிய 


ராம்‌ 


| प्रह्धायनेन 
प्राणान्‌ 
Ai च 


பப்ப 
ள்‌ ஈன்ற 


ஒட்ட சமிசாண்டு 

ater 

ee Solar en idea ` 
ஹோம்‌ என்றால்‌ 

புகழாக ன 


அழிந்துவிடும்‌ 


ஈர்‌ ANT तं TRS कनकाङ्कदम्‌ | द्रवमाणास्ततो वाक्यमूचुः श॒रविगर्हितम्‌ ॥३१॥ 


दचमाणः 
77 
Hari 

oh 
காரர்‌: 
ர்‌ 

al 


தம்பவர்கள்‌ 

Given wip 
சொலும்‌ 

பென்‌ வளை பூண்ட 
ato aah ws 


அர்த 


aR 

aa: 
दुरितं 
चाक्यं 


ऊचुः 


அக்குதனைப்பார்தினு 
அப்பொழுது 
விரர்கணாக்குப்பழிப்‌ 
ஒரு சொல்லை [பாய 
பின்வருமாறு (lary ar 
2.1 


कृतं नः कदनं ஏர்‌ மரக रक्षसा | न स्थानकालो गच्छामो दयितं जीवितं हि नः 


எக - Mee denen 5५. ககக; नं 
கார்கள்‌ (3 "८ जव ज्यान 
नः எங்களுக்கு गच्छामः 
घोरं பயங்கரமான नः 
कंटन aun प्रचित fe 
+A en dar at चक 1६14-1 का, द्‌ चतम 
एतावदुक्त्वा वचनं सर्वे त भेजिरे दिः । भीमं 
a + नक भीमं 
ata வான த்‌ தலைவர்கள்‌ வளனார்‌ 
qi யாவரும்‌ னார்‌ 
परः वन இவ்வி தமான THI 
உள்‌ 7118111 1 fan: 
waar சொல்லிளிட்டு यजि 


நிற்பதற்கு a pp 

சமயமான று, 
பயோ 0 111; 
எக்கறாக்கு 
உயிர்கான்‌ 


மிகப்பிரியம்‌ ரானா னா. ப 


ள்ளார்‌ நா बानरयुथपाः॥|३३॥ 


பயங்காளாய்‌ 

எதிர்த்‌ அவரும்‌ 
பயவா க்சுண்களு ற்ற 
ங்னை (का [அவனை 
i dea Aen Dam ५ 


யி J एग चसा 1 


67) எர: सरीः 587 


द्वपाणास्तु ते बीरा अङ्गदेन Aly: | எண்ணா ततः னி निवर्तिताः॥३४॥ 


TIAN: ie ॥ ak (तत ॥ ண்டு (ர) Aha | ata लाना 5 sya 
ater: af மர்களாகிய காண்‌ च கதெரிறாவுச்சொற்‌ 
ர்‌ वी मुखाः அர்த ९८५ ar wT | களாலும்‌ 
ரர்‌ तु எல்லாரும்‌ अनुधनिः ட rq पित च्च शक जा gat 

ह (8 ப்‌ ॥ 5 a 1 
लतः அப்பொ (Lp am faaf sat: இரு பப்பட்டார்கள்‌. 


ஈர்ராள்ளஏ என்றி धीमता | आत्गप्रतीक्षास्तस्थुत सरवे बानरयृथपा; | ३५॥ 
| ரரி उपनीताः 
| சுப்பட்டவர்களாய்‌ 


| AISA: च 


ஏரா வாணமத்தளைவர்கள்‌ உதிஸாஈம்‌ விளைவிக்‌ 


aa ன 


எல்ளோரும்‌ ல்‌ ८ : 
6 too Dens कषा 


நி 2 ऋः 
धीमता Pinna ey திர்பவர்களாகவே 
कारिने கிக்‌ களுள்‌ | wer 5 er ர்கள்‌, 


காணாள்‌ கள்‌ कुमदसुपेणगवाक्षरम्भताराः । 


द्विविदेषनसवायुपुत्रमुख्यास्त्वरिततराभिग्रुखं रणं प्रयाताः ॥ ३६ ॥ 


हिविदुषनत- रिक क्ता स्वा அவி | कमुद्श्ुषेण- ) क ன்‌, av Foy 
aT AAEM: விசன்‌, பனணன்‌, aun | TAHA: |. ணன்‌, ways कना, 
னுமார்‌ என்றவர்க ரம்பன்‌, சான்‌ (भः 
ளும்‌, ¢ a 1 = ay {8 
। ahanifaga மீச வேகத்துடன்‌ 
வில்லி | பன்‌ பெட்ல भ 2522 
சாண गाः பர்கன்‌, தூமிரன்‌, रण धप கு 
ரீகன்‌ இவர்‌ களும்‌, प्रवात्ताः ॐ Financ ४ arf. 


इत्या श्रीमद्रामायणे बात्पीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे पटूपष्टितपः सर्गः | 
Sn 


युद्ध ae आ दिनः भोजाः 2858 


नादितः stat: 17533 
ற்ற: கர்‌ ஃஅறபத்தேழாவது ates. ॥ ९५ ॥ 
RAIMA — Besar வதம்‌, 
a निषत्ता पहाकायाः श्रत्वाऽ्भदवचस्तदा | नैष्ठिकीं ஏவொ aa संगरामकाङ्भिणः॥ 


as; கிங்கு னது பொல்லை | त aT Pyare ஸ்ரிதி 
வாளா மேட்டு निकी ள்ஃ்பாவ . 
* fara: இரும்பில்‌ அப்சர்‌ ae qa பச்‌ ணய 
मदाकाषाः பேருடல்கொண்ட பய மகொண்டு 
ர்‌ ச" tet உளி! signed ண; iu 11 Bas இவன்‌ 
rif எல்லோரும்‌ at ser ta aan, 


588 श्रीमद्वास्मीकिंरामायणे காக்‌ ` [ஸர்க்கம்‌ 
सुद रितत्रीयां् सगारोपितविक्रमाः | पर्वस्था पिता என்ன agen ॥ २॥ 


awry an: வானரர்கள்‌ | aqifiatic:  verérod न कक 
भद्धदैन भकतः : சொல்லப்‌ பட்டு 

= ile பிசகாபம்‌ பாண்டவர்‌ 
वाक्यैः ஈல்வார்‌ கிதைகள்‌ कपाः च ள்‌ களாய்‌ 

| dana पित्रा; क 111 
गिज | . பட்டனர்‌, 
TATA गता हषे मरणे தாரா; | चक्रः सुतुधरलं ag बानरास्तयक्तनीधिता; ॥३॥ 
प्रयाताः முன்பு epg ae पुष TERT உ திஸாகங்கொண்ட 
at; च வா सग य ¶ कए व 
त्यक्तज्ी चिताः உயிர மதியாது ௫ er । 
nett ம்சண்த்தில்‌ चु 1 मुछ . Sd கல்வாமான 
कृतनिश्चयाः உறுத்கொண்டவர்க युद्धं போரை 
னாய்‌ चक्रः இடலாயினர்‌. 
ஏர சாகா सानूनि சாண न | बानरास्तुणु्यम्य कम्भकर्णमसिद्रता; ॥ 
வ 

अथ அப்பொழுது ama च குன்றுகளையும்‌ 
महाकायाः பெருத்த தேகமுற்த उद्यस्य உயாத்தூக்க 
ara: வானசர்கள்‌ कु्भकणं கும்பகர்ணனை 
aur, Log ies Ger aL ch तुं विन्या कं छ 
सुमहान्ति பிகுப்‌ பெரிய ` | अभिदरतः 11272 


स சரகர்‌; ஈசன்‌ ஈரா என்ற | எனக) समन्ताद्रयाक्षिपद्रिपून॥ 





वीय भन्‌ as faved ०91 गदा கணதயை 
सुनहाञ्ञयः பெருஞ்சரிசம்பெத்த ர அக்கி 
வனுமான iT ச்க்றாக்ககா 
a: ats எ. அன்புறு ச்‌ அபவளுய்‌ 
ஏசாகர்‌; சும்ப கர்ணன்‌ எறிய சாற்புதயும்‌ 
ana Het இன க்கொண்ம்‌ னாரா சிதற அடிச்சான்‌. 
शतानि ஈர எள்‌ च கன்‌ च वानराः | HRI சோர்‌ ஏரி कम्भकर्णन ஏரா 
वानरौः வாண௱சர்கள்‌ | காவி எ கும்பசர்ணணால்‌ 
ARF aut eT pur ந்றுக்கணக்கா पोथिताः படச்கப்பட்டவர்‌ 
च ania | கவும்‌, எண்‌ ணாற்று wat திரையில்‌ [சணாய்‌ 
க்கணக்காகவும்‌ | प्रकीषां Fe ein 
agai | அயி ரக்கணக்காகவும்‌ | हरत கிடர்தார்கள்‌. 


ள்னன்‌ என च எண்ட च| परिक्षिप्य च बाहुभ्यां खादन्विपरिधावत्ति | 
भक्षयन्भृषासंकरद्धो ஈன: पन्नगानिव ॥ € ॥ 


67] : सप्तपण्टितमः स्मः 
ட்ப 24 மிகர்சினங்கொண்ட पश्चाच्‌ इव 
सष a சாட்டும்‌ [௮ வன்‌ 

दश च பத்தும்‌ argeat च 
nize च பினும்‌ परिक्षिप्य 
faa, TF 1116-1 | | राहून 
तित्‌ त्तथा (02411 4 काना क | भश्चयन्‌ 
गरूर; கருடன்‌ | विपरिधावत 


989 


பாம்பூகளை எவ்வா றோ 
அவ்வாதே 
இருகைகளாலும்‌ 
சேர்த்திழுத்து 
மன்று 
தின்றுசொண்டு 
சுற்றித்திரிர்‌ aver. 


நண च समाश्वस्ताः संगम्य च ततस्ततः | எண URE; सङ्म्राममूःनि।। 


ஈன; च दयत त्ता 4 नातं | எனன 
உணர்‌ போர்முளையில்‌ 

எனா: அப்காவ்ளு 

எண 111, 

ஸ்ர च Bak இரம்ப்பட்டு | என்‌ 


மனற ச றியவர்களாய்‌ 
பாரங்களையும்‌ மண்களை 


| बुक्षाविहस्ताः | யும்‌ சையிலேர்திய 


வார்களாய்‌ 


கின்றனர்‌, 


ततः ரர द्विविदः சரள | दुद्राव गिरिभृङ्खाभं என்‌ इव तोयदः ॥ १०॥ 


wa: த. ப்பொழு;து | ்ட்ணார்‌ 
sara: வானசோத்தபணுகிய 

12148: satel x श्वा faze: 
पर्वत 0 111 ர்க इव 


சான பெயர்த்‌ தச்கொண்டு | ஜன 


कः = जथ fing fad’ 
22 2ode ரோக்கி 

களியும்‌ 

மேசம்‌ என 


तै எனன चिक्षेप कुम्भकस्य वानरः | எரர்‌ ராடி सेन्वेऽयतत्तदा ॥११॥ 


चानग्‌ः uit ow it aa leak महाल: 
எனன மேல்‌ தாக்‌ 4 
ககன கும்பகர்ணன் மீது | भप्राप्तः 
ते அணத | ae 
चिप all F gaya | Bez 
ततरा அப்போழுது ४पतत्‌ 


Sui = १, ew 
म्या [அத 
கட்டாசசாய்‌ 
அவ்ணனு 
வையத்தில்‌ 


= > सि 
eit = दाः 1 कत, 


मपरदाशवाननां थापि रथत्रिव नगोत्तमः | तानि चान्यानि ஊண்‌ ஈண்‌ चिरः॥ 


சான द्विविदो சொனார்‌ WaT: ॥ १३ ॥ 


பயப்‌ அப்பெருபளை | fafiz: 
wary च (a ae कना ४10; qa: च 
गजान्‌ अपर யாளைகளையும்‌, अन्यत्‌ 
Tr च சதும்களையும்‌, | far; 
तानि aa aby नानया ay Lp | fit: 

கு ணார இன்‌ னம்‌ in 1] ற்‌ | அகடு 
walla च அ ५० | वेगात्‌ 
श्रवः ae oe a னு. | ane 
श्रवार्भभः 1771871 


1. 
"व by a 
kad யர்‌ க்னுக்க்கொண் 
ஆர்‌ கரங்கொண்டு 
Fat gon? भवा 
(च 
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श्रीमद्वाव्मीकरिरामायणे युद्धकाण्ड 


[ஸர்ச்சும்‌ 


ஈண்ணரிரர்‌ சாரர்‌ हतसारधि | रक्षतां ஸிரண்ட்‌ बभूवायोधनं महत्‌ ॥ १४॥ 


ரஜ அாக்கர்களின்‌ கோர்‌ 

महते பெரும்‌ 

ahaa போர்ப்படை உளான்‌ 

eee அர்த பளச்கொத்‌ விளக்‌ 
சால்‌ காக்கப்பட்டு 8314 


(क Bong xeon யிழர்த 


a th 
பாகர்கள்‌ மாண்ட தும்‌ 


மத்சம்‌ கோய்ற்கனு 


அன को [மாய்‌ 


रथिनो" बानरेनद्राणां बरे; कालान्तको पै; | faethe नदतां जह; सहता भीमनिखनाः | 


கர இக்சூம்‌ 


வானோ a peer 


தலைகளை [களின்‌ 

elt an. ar 

a 0 का 5 சன்ஸி 
Hee 


யாளைகளையும்‌ 
குதிரைகளையும்‌ 
ஒட்டகங்களையும்‌ 
அர க்கர்களை யும்‌ 


ரள; ரகவீரர்களும்‌ | नदतां 
Hite: பேரினிசச்சல்‌ arate Rt 
கொண்டு | எந 
RAE ET: ior ware மனுக்‌ BFA 
சொப்பான wR: 
a 17 Ore a aed ध 
Tats Fea: GaN] FEA | ToT aoe al ga || 
சியா மபசா திறல்‌ படைத்‌, गजान्‌ 
वातः ere eer எவர 
பப்ப பெரும்‌ மாக்களை ரா 
ஜன OF ae eer ann रक्षसान्‌ च * 
Try त क लनः wep | எனா 


ணன்‌ எக எற்ற | ஈர்‌ कुम्भकर्णस्य 


ஹனுமார்‌ | qe 

ஸ்‌ சாயத்தில்‌ ர்‌ 3 
நிரு தகொண்டு | Seer 
9 1.2.11 1111 | किचि 
Lhe 754 








11.111 கிணார்‌ கள்‌. 


எண்ன; ॥ 
கணக்க im 
மாங்களையும்‌ 
கும்பசரணன து 
கலையில்‌ 

வர்ஷி த்தார்‌, 


तानि पवतसूङ्गाणि शदेन स विभेद ह । வ ரர்‌ च कुम्भकर्णो महाब! 9 2॥ 


a: 

பிட்டர்‌ 
कुम्भङ्लैः 
तानि, 
ரான்‌ 


aie | ஆர 
மகாபலசாலியாகிய | ச்‌ 

பல அபல विमद 
கும்டபகாணன்‌ | டட வு 
By 6. q44 
பலைச்சிகாங்களை 4 


तत्तो हरीणां तदनीकं ze ae எரர்‌ ஈர | 
तस्थौ ततोऽस्यापततः पूरस्तान्मी धराय हनुमान 


{क त AY a क न्यो 
கண்‌ ழு 

[मा क्ष aol aoa) ata 

LOM =. ede ob Oo gH 0 | 

(40 ய்த தி aa ay எரினான்‌ 


காண்‌! 


॥ १९ ॥ 





(1 | ்‌ Away: என்‌: 091 
त्तः அப்பொழுது | तनः முச்சமயம்‌ 

निशितं ஏர்‌ கூரிய சூளாயு க திதை Baal ஹனுமார்‌ 

प्रगृह्य கைக்கொண்டு | ReTage மலைச்சிகாமொண்றை 
ஈசர்‌ aut ज्या य deel ear | aT a tala sete (fl) 

aq ன்றிது | अआग्वतत; ல இர்‌ aera muh 

शप्प्‌ கருர்‌ १४ னா | இம ait Sugar न्स 

arte ५. த்தை ரானா 1. 1 

ஏன வெருட்டிளுன்‌, # तस्य 1 


स कुम्भकर्णं कुपितो जघान वेगेन सैल) तमभीमकायम्‌ | 


. तेन [न ठ, azz न re धाव ह 
स चुष्चुमे तैन तदाऽभिभूतो Aaa दधिराबसिक्तः ॥ २० ॥ 
श्रः அவர்‌ A: iy Tose 
alta: கோபங்கெடண்ட 17 47 a அவி 
es र இண பபர்‌ 
சிா- ५८१ eee a a ala 0 ८. | अभिभृतः Sadana gp 
भीमकाच (211 7 ॥ ந கட்ச்‌ பண்ட்‌. | எதா; ae 11 (1 enews grr முகரும்‌ 
Pet rays) = (1. asa $ 

1 a 1 [न fr = ष (हि >. ह 
कम्भ (1८५ ते वस्यस | क न பி 7 fat ait sag 
वैगेन ध व छक ண்டு „ चकरा ~>". गा 
जवान angie eri. | ஆ துடிக்கான்‌. 


எ ஏன तडित्मकालं गिरिं यथा ஈனா | 
बाहन्तरे मारुतिभाजघान गुहो ऽचलं விளரி ணாள ॥ २१॥ 


पः அவன்‌ | ஈண்‌ ஹனுமான்‌ 
afenarsi Berar CarelGarsi | ஏஜுன்‌ ernie 

தரா, பழக மதம்‌ | गृह ar முசுக்டை வள்‌ 

சடம்‌ கக்கன்‌ | அரள af. கேல்சோண்டு 
எரர்‌ மகர ges க்ளா | lei @ ~ ल 

~ யுடைய | at ‘bah नद 
शिरि पश = प क 21 ot ceva aor Fer 
ae त (क sons > व 
சரள சுழற்றி । Sta சச்‌2ஆன்‌, 
स श्रठनिभिन्नमहामजान्त्रः Wass ஸ்ர்வ । 


ननाद भीमं हुभान्पहाहवे युगान्तमेषस्त नितस्वनो पमम्‌ ॥ २२॥ 


சாண்‌ போரில்‌ உனா io ep 

A: ற்கு कं णन्तं = अछ = 

हनन्‌ 1.1. 1111 33௭௩ அச்குயவசாய்‌ = 

ह्न निर्भिन्न 11211111 AAT) ^ अन्न 

मह WA; tw ரம்‌ மார [ரி TW म्तनि.+ marta ॥ ae ay Gat சது 
fit ர்‌! HA ர 07171171 

ala ga: 6110 1111111 ளா பமாகிட்டார்‌, 





502 வினிகர்‌ युद्धकाण्ड ம்‌ [नगं ८ 


ततो fag: सहसा ग्रह எரர்‌ व्ययितं समीक्ष्य | 
ணார व्यथिता भयार्ताः nga: संयति காக ॥ २३॥ 





ततः அப்பொழு து agar முமுபைஅடன்‌ 
रश्चौगगाः (पपरक eit क fag: ௨) aut धी (कंक व्रजा, 
கள்‌ காகா तु வானார்களோ 

a Ay ane । यधि; छा =; क फः (०1१ कौ £ = चोः 
न्यधित அன்பமடைர்தவராய்‌ | स्वति போரில்‌ [னாய்‌ 
என சுவனித்து சாளர ரு ம்பசாணனணிடம்‌ 
எண: PO சங்கொண்ட எரர்‌ பயபிடி தர்களாய்‌ 3 

eur aera) apa: व 11111 





ततस्तु नीरो बख्वान्पर्यवस्थापयन्वलम्‌ | aay ஏனம்‌ कुम्भकर्णाय धीमते | २४॥ 


त्तः तु அப்பொழமுதோ அரனார்‌ மலைச்சிகாமொன்றை 
ary, பாக்கா வ்யாடிய dat இமா mu 
नीलः நீலன்‌ न 


अं சேனையை [செய்து * | சாகா 710 மீனு 
पर्यवस्थापयन ஐடாது கிலைக்கச்‌- எள்‌ விசு அறைதான்‌. 


तमापतन्तं வின நளினா इ । प्रष्िपहाराभिहतं awe व्यज्यत ॥ २५ ॥ 


समापतन्तं மேல்‌ வீழவரும்‌ तश्‌ அகன்‌ ee பலைச்சிகாம்‌ 
தி அனத मुष्टिपहागानिहतं முவ்டிக்குத்தால்‌ 
பார்த்து | wo के ०१०१८ 1८1. 
सिना ருதஷ்டியால்‌ இட்ட பொடிப்பொடியா 
क्षभिजघान எதிர்த்துக்குக்தினன்‌. | ह காண்‌! [யிற்று 
छि = asa _t निपपात ™ 
எம்‌ என்‌ निपपात महीतले ॥ २६ ॥ 
பல்ப்‌ கெ௱ப்புப்பொதிச | सतवा ஜ்வானைகளோடும்‌ oy का 
। iar wera பூமிவில்‌ 
५0 ना १ பதியம்‌ | निपपात of (ips a ger. = 


ऋषभः என்‌ என்‌ गवाक्षो गन्धमादनः । पञ्च எண इुम्भक्र्णमुपाद्रवन | 


aga; யானோ = out - 1.11 பரப்பி அகடு சகர ஞா 

ய்ய ண; கர்தமா சனன்‌ ௪ ar yn 
qa: 10 1411. Ta ஜாவர்‌ சுள்‌ 
oe ॥ | क = கும்பகர்ணனை ரொம்ம 
dts: நிலன்‌ கயட்ட! ஒடிஷர்கள்‌. 


67] ச 


ஙா; A: 593 


eras; ஏற்றி ஈச; | சாகர்‌ पाकाय எரி விரத; ॥ २८ ॥ 


எண்ண; பாகாபல்சாணிகளா கிய 


அவர்கள்‌ 
1 1611. 
மாறங்களா லும்‌ 


உள்ளங்கசைகளானும்‌ 


எள प्रहारांस्तान्येदयानो न னர்‌ | 


तानु அர்த 

श्र्टारान्‌ அடு.களை 

சரள इव ஊர்வன போல்‌ 
वेदेयानः நினைக்க றவளுய்‌ 


कुम्भकरणञ्ुनाभ्यां तु पीडितो எமை | ரள ara: प्रमुखाद्रानहाणितः 


भमः பயங்கானான 

ஏண்‌; வானமோத்தமனுன 

ऋषभः तु Paes amet 

Rae cane set ணனனு இரு 
NSS ரம்‌ 


पादः கால்களும்‌ 
मुष्टिभिः a முஷ்டி க ளாலும்‌ 
महाक्रायं {म reek ei 111. 
करकं கும்பகர்ணனை 
सरतः ஈா 21 {0142 
वनिपरढचु தாக்கினுர்கள்‌. 


ஸாம்‌ तु ஈசர்‌ वाभ्यां परिषखने ॥ 


[80ம்‌ ज அன்புதவில்லை; 
RET மீகவேகம்படை த்த 
८५ A Pas பனை யே! வெளில்‌ 
டந்த 011. 
ட்ட” கட்டி ॐ डय न्या? आ अ, 


वीडितः 


ப ட ட்ட 
af त्‌ न्तं ட வன்பு 
a — 


எர anid ap று 

चान्तश्नाणितः 7111 319 
enw 

निंप्रपात 5 3.6 af 5. 


அனா शरभं हत्वा जानुना नीटमाहवे | आजघान गवाक्षं तु ama GT ॥३१॥ 


Paley: 9717711 जानुना ह 11 
21 GL! வா नाष क असा 41 oe 

नदा ௮ப்பொழுன பு १८०५ oe 

சாண்‌ ம்பாரில்‌ cma bY reset x 

பப] முஷ்டி யினால்‌ Tw a 6 7 3 71 

वारम அரபனையும்‌ भाजयान => न tere. 


ளான ணா गन्धमादनम्‌ | 
Hea: Gar ares tL 
அவன்‌ 


9111. 


गन्धमादनं oh eet தனனை 
ara டு வறு நடக tae 
अभ्यहनत्‌ = (அ வைத்தான்‌, 


दत्तपदारव्यधिता ரு; लोणितोक्षिताः ॥ 


दुत्तप्रह ~ 7 காழ்க்சப்பட்ட அழு! 
ரட்ட பத்த கால்‌ தன்பங்கொ 
ண்ட வார்கள்‌ अ 
त्रित क्षताः சி சக்ோய்க்கவர்‌ 
111. 
HAE: aff Festi 8 தனர்‌, 


25 


# 


994 ओमदास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे * 
|| २३ Il 


निपेतुस्ते तु मेदिन्यां निकृत्ता एव रिका; 


OF dain 


तषु वानरमुख्येषु पतितेषु महात्मसु । वानराणां सहस्राणि इुम्पकर्ण प्रदुद्रु; ॥ ३४॥ 





tft aT नश Lent कच्छ 
ப்பெற்த 

வானா த்தளைவர்கள்‌ 

ழே விமுர்சுவுடனே 

வானரர்களின்‌ 

அர திதுவர்கள்‌ 

கும்‌ 14७ दूणा दिगा 

fat alts Fig gay சனா 


எல்லோரும்‌ 
மையபோன்‌ றவணாுன 

1 ry 
yaar ch go தாவி 
er a 


சடித்தார்கள்‌ 


तं அவாகள்‌ | महामु 
ணா: சிவட்டி சீசள்ளப்‌ | . 

* பட்ட | னன்‌ 
ணை: इच பண 5160 कम =) {114 5४ sly 
मदि பூமியில்‌ எண்‌ 
ட்ப ததத சாய்க்‌ goa toed aa, aa 
aq ஆந்த रद दरु 
तं कमिव RATA स्वे ते ஜா; | எனன என ददुश्च महावा; ॥ २३५॥ 
ணன; மலைகளை நிகர த்தவர்‌ aa 

HALA ne धव 
எச: च மசாபலசாலிகளாமான तं எவர. 
त 9 ~ 1 -1 : altel 
षवगषमाः வானோ த்சுமர்கள்‌ | देद्य 


ர்‌ Aaa ஏரண ஏனை | கனகர்‌ ஈர்‌ ते जघ्नुः நாளை; 11241 


ர்‌ அது गच्छः एकान ॥ syrup 

Sada: வானோ क्क ८८4 se | சாண்‌: अपि 1 4.किच्कना न ८2 

ஸ்‌ pas feta: முஷ்டிகளாலும்‌ 
महाद्यये சரீரம்‌ பெராச்சவ விக; त्तथा நூழர்தாள்களாலும்‌ 
சாகர்‌ கும்பகர்ணனை | ணை ட்ப அண்‌ புற தீதினர்‌ கன்‌. 
என்ன: என்று | रराज राक्सव्याघ्रो Ma ॥ ३७॥ 
qaaita: ata er aro eye | आकिः மொய்க்சப்பெதி்றவ 

a: pis | ayer: மாங்களால்‌ (னாய்‌ 
சா; அரக்கப்புலி | गिरिः ga பனை எவ்வண்ணமோ 
तैः ந்த | அவ்வண்ணமே 
ஈன்‌ கேச வானார்களால்‌ काज किला काको, 

वाहुभ्यां எண்ணா Aas: | भक्षयामास सक्रद्धा गरड; கார ॥३८॥ 
785198: மிகடலசா லியாகிய । அரக பிடி த்திமுச்னு 

எ மிகச்சளங்கொண்மு | ‘a earn 
वानरान्‌ வானரர்கள்‌ | "சா इष ध எவ்வண்‌ 
परन्‌ कश! भदान ऋ ५८ | लन அ்வண்ண யோ 
argeat कका चा ¶ ५ | मक्षयामाप् eli tp aut sy 
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எ; னர்‌; 


995 


पक्षिप्नाः कुम्भकर्णेन என்றாள்‌ | नासापुटाभ्यां (என்ற कर्णाभ्यां चैव बानराः॥ 


ககா hi ம்‌ 1கர்ணணுல்‌ 
पातालसन्निभै பாதாளதக்சை கிசர்த்த 
aaa eur ய்க்குள்‌ 

प्रक्षिप्ताः or लां ५4१ ९९ -4.- 

चानः च வர்ணரர்களேோ 


। नास्रापुराभ्यां 
கார்னர்‌ एव 


निः 


11.11.71 10 
களினின்னும்‌ 

(1१). தூக்னினின்‌ wp 
Cot च्छ 


त வெளிவாதுவிட்டார்‌ 


Gt! » 


मघ्तयन्धृशषंक्रदढो हरीन्यतसन्निमः। नं Aa பிரானார்‌ निपातं ஈரி ஈர ॥ ४० ॥ 


qaqalea;: மலையை நிகர்த்த 
என்றா; ° 4, ~ 11.16.313. 
அவன்‌ 
शूशसंकरद्धः பிசச்சினங்கிகொாண்ட 
ட்ப ய்‌ | 


TAA WAU सर्वान्‌ Gaal राक्षसोत्तमः 


सकनधः Gara ILD A व्वा 
எள்ள: ராச்க்ஸோ க்சமனாகிய 


அவன்‌ 


mrt 

भक्षयन्‌ 
पचलान्नाणां 

। எரர்‌ 

न जते 

Hee ॥| 

चानत्रान्‌ 

सर्वान्‌ 


ஏர 


வர்ண சர்களை 

விரு வ ae ser 
பலைச்சிகரங்களின்‌ 
மெல்லவிழு த aba 
டண அருச்சா ன்‌, 


வானரர்கள்‌ 
[11818 / 10911 


111 


मांसशोणितपंेदां भूमि சன राक्षसः | चचार दरिसंन्येषु काटाप्निरिवि मूच्छितः ॥ 


a: அர்த 
waa: yr seer 
பூமியை 


மாம்சக்களும்‌, சத்த 


भूमि 
" भमांपप्नौणित्- ; 
பூம்‌ டெ ருக்குண்ட 


संदा 


அரிய! 


Fi 
shanty 


கா 
ணன்‌: इव 
Sait 


செய்துகொண்டு 

च्यक स्वाथ fase உலகி 
eer அப்‌ 

கண்டதான 

பர்னாலா எண 


FID Peres 


ண்‌ यथा चक्रः ஈன इवान्तकः | ஏண்‌ बभौ संख्ये कम्भकणा FETT ॥ 


ant Gera fie 

प्रहस्तः அயில்‌ (न्ध [3 (दं 
எண; மகா பலவாணன [தீய 
சாகர்‌:  கும்பகாணான்‌ 

எண; வஜ்ராயு சத்தைக்‌ 


1: வேர்‌ திய 


| a: पया 


சர்க்‌ 


अन्तकः हुव 
i 
चभ 


ङ दक Tee Luray 


यथा ஏரண வின்‌ दहति पावकः | तथा वानरसैम्यानि कुम्भको विनिददत्‌॥ 


पावकः கருப்பு 
* Ney #1.7/ | ऋः) rant a क 
शुष्काणि क. ना a 
suomi ~ காடுகளை 
வயு எப்படி 


ங்‌ 


दहतति 

तथा 
ராக்‌: 
ளனர்‌ ப்‌ whet 
विनिवत्‌ 


बा 7 

क a 

21111 tea 

சூம்பகர்ணான 
ச்சை கனா 

arent rot ச்‌ 


af sat a. 
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श्रीमदवाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


[ना 


ततस्ते वध्यमानास्तु हतयुथा विनायकाः । वानरा भयसंरिप्रा ரர भृशम्‌ ॥ 


ततः 
a 

वानशः 
वध्यमानाः 
qaqa: तु 


அச்சமயம்‌ 

அச்சு 

வானரர்கள்‌ a 
புடை ச்கப்பட்டவர்க 


By ora am Roo a து ப்‌ [am ray 


fama: च 


भयसं विद्नाः 
ai 
विस्म 


ds 
aaa: 
a ட்ட | 


= देने करता धति nat அட்‌ 
பய படித ர்கசா£ய்‌ 
ிபரிதாயும்‌ 
விகாசமாயும்‌ 

ki விட்டனர்‌, 


अनेकशो वध्यमानाः BERIT वानरा; | रायै शरणं जगुव्ययिता; छिन्नचेतसः ॥ 


கப்கள்‌ 
Se: 
चभ्यमानाः 
TT; 


சும்பகர்ணணுள்‌ 
பலர்பளராக 
Liem. ச்சப்படும்‌ 


Suit चां a ear 


श्यधिताः 
ணார, 
गवं 


शाण जतुः 


அ்ன்புறறவர்களாய்‌ 
அ றிவுகுழும்பியவர்க 
ஸ்ரீராமரிடம்‌ | னாய்‌ 


சாண்புகுர்தார்கள்‌, 


भभघ्रान्वानरान्दषटा ब्दस्तसुतात्मनः | अभ्यधावत्‌ वेगेन SEAT महाहवे | ஒடி | 


காளா; 


महाहवे 
bali Li 


இக்ரா ன்‌ போன்‌ 
௮ mes ன்‌ 
பெரும்‌ போரில்‌ 


வாணார்சளை 


ஈர 
fe , 
நாண்கள்‌ 
बेग 
अभ्या 


முறியடிக்கப்பட்ட 
சுண்டு rence 
கும்பகர்ணனை சோக்கி 
௮. ச்தரல்கொண்டு 
எதிர்த்து ஐடினாண்‌, 


लृं ராசா विनदंथ ஈர: | त्रासतयनाक्षसान्सर्वन्ुम्भकर्णपदानुगान ॥ ४८ ॥ 
चिक्षेप रल शिखरं कुम्भकणस्य ala । 


हत्‌ 
ர்‌ 
ne 

He: मुहुः 
विनदन्‌ 
நரகர்‌ ) 
पदानुगान्‌ i 
ப்பட்‌ 


பெரும்‌ 
ume Res (plier a enn 
னகக்மிகாண்டு 
et க்கடி. 
காறித்‌ அக்கொண்டும்‌ 
கும்பகர்ணனை த்‌ 

மிதா Lam து வரும்‌ 


ys da war 


|| ५९ Il 


| Aaa 
கர च 


BAPE 
मूषनि 
श्छ दाख 


fag 


யாவையும்‌ 

(மிவருள ச்செய் து 
மிகாண்டும்‌ 

கும்பசர்ணன னு 

தலையில்‌ 

11 £ 7: ச 


(soe ட்ம்டைத்தா ண்‌ 


எ तेनाथिहतोऽद्य्यं ர मृधनि | கணண; ண कोपेन महता तदा ॥ 


a: காரகர்‌; 
பத 
எண 
मूधनि 
ae 


அர்த கும்பகர்ணன்‌ 
துந்து 

Loko Fano a are) 
தலையில்‌ 

மிச 


ஏஎ; 
என 

| महता 
कौपन 
श्रजञ्बाक्त 


aq கருண்டவளுய்‌ 
அப்பொழு து 
பெரும்‌ 
கோபத்தால்‌ 
ஜ்வலித்கா ன்‌, 


கண்ணா; सरमः 
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सोऽभ्यधावत वेगेन alata: | कुम्भकर्णो எரா ॥५१॥ 


67] 

a: Lye 

கண: சும்பகர்‌ ணன்‌ 
अमषणः खः 07, mua) 
महानादः பேசொலிகொண்டு 
Aaa எல்லா வாரனார்களை 


५8६ 
ஏன்‌ ससर्ज 4 Nees स ARIAT 
अ दाशः 
सः वै 
रोषात्‌ 


LET பலவாளா யே 
oy Bu Lh 
கோபத்தால்‌ 


त्रासयन्‌ (04 क ar gp 
கொண்டு 
Sita A a ee एकक जता 
al लि पुत्र 11/11 1.7 
Rea os) 23 ary. ener. 
Tce 

| aay அக்க 3 னிடம்‌ 

me gered 
Aa எற்ர்கான்‌, 


तमापतन्तं बुद्धया तु ஏண்டா? | छाधवान्पो चयामास करवान्वानरपमः; ॥५३॥ 


ஏவொ; ய ச்சப்பயிறசியில்‌ | @ அணத, 

io ears oF Fao அண்ணநிவகொண்டு 
ட்ட பர பஸ்சாலியாகிய ண சாமர்த்தியத்தால்‌ 
चानर्पमः तु வானோ தீதமனும்‌ म्नो ख्यामाप १.7 71 
भापततन्तं மேல்விழுவரும்‌ டான்‌, 
BIS चैनं सहसा तठेनोरस्यताडयत्‌। स तेनाभिहतः காரர்‌ என்ற; 491 
Star 1.2.43: तन த கணல்‌ 
उत्पश्य ere a ew ao उरसि 9. 
att உள்ளால்கையால்‌ ஈகா; em Se प 
एन இவளை (அரச்களை] अचल)पमः ८ ज சமான 
उरधि cag ep | ்‌ ere 
ளா 514 7 सः oe 7 
SATS a, च्म ककव ew | எசா ப்ர்த்னைசசொண்டான்‌ 
स சாரர்‌ बलवान्ुषटिमाव्यं राक्षसः | अपहासेन चिक्षेप fas: स पपात ह ॥५५॥ 
शः न्भ ऋःचत्य क 
மட்ட பரி பல்வாளுயே Tag eo சிகண்‌, 
Wee: அக்கன்‌ a: அண்‌ (a (= 7 1) 
சார: பிரக்களுயு நிதவளுய்‌ மட்டப்‌ 2 cp 
எர பரிஹாஸ த்‌ துடன்‌ पपात 2 जकन 
मुरि (1 कपू. ய [| = wie | 


எள்‌ ea पतितै श्वि | 


तस्मिन्‌ cand அர்த வானமோச்‌ 
afa பூரியில்‌ [சமான 
facet 16111117. 

पतित விழயம்‌, 


तच्छलं எண सुर्य बपमिदुदरवै ॥ ५६ ॥ 


कित्‌ श्छ மதக்‌ 1, >. न्ता.» 
aggre eh ச்அக்கொண்டு 
gare 0 1.94. 

எயார்‌ சதிர்‌ AT Sip. waver, 


39; 


ANT என நகரி महावरम्‌ | சோர 


भ्ीमद्वाल्मीकिसपायणे युद्धकाण्डे 


= 
(ஸர்‌ க்கும்‌ 


तदा वीर ஏழின்‌ எற்ற ॥५७॥ 


तदा அப்பொ மது சாகல்‌ பாக பலசாலியாஇய 
att: a or ois காரகர்‌ 711. 
वानराधिपः (1.11 भपततत्तै न Pid துகருகின்ற 
quta: weal asm [மாகிய | सपेय பார்த்து | [வஞய்‌ 
பு அரிது | அரா உயரக்கெம்பிணுன்‌ , 


ரர்‌ எறி समाविध्य पहाकपि;। எங 
महाकपिः 


दान वेगेन कुम्भकरा ஈர ॥५८॥ 


: (8 7 ப்‌ ல்‌ a x 
Bat ear क 12) LB Anas மகா (| काण्व 5५1 दद 
नथु ^ < ५ 
५ कभ प्रा ae 
qari மளைச்சிசாமிமான்னா த்‌ ॥ கும்பகர்ணனை 
ससुक्प्य | Gone தமித்‌ fa वैगेन ஆக்கிசமாய்‌ 
समविन ० aT RED | अभिदुद्राव an A gam ear 


तमापतन्तं வின FATE: நாகா | तस्थौ 


கொள்ள்‌ WATE ॥५९॥ 


ராணர்‌ கும்பகர்ணன்‌ | WARS प्रन्नः = வானாபன்ன னுக்கு 
ते அர்த எ திர்யுகளய்‌ 
காரர்‌ au ext 6 Sie எல்லா அவயவங்களை 
आपतन्तं எஇர்‌.த்‌.துகருபவளுய்‌ | கொண: | யும்‌ பயக்கரமாகள்செ 
> ( + ५१. Claes भी, eae 
धष न + | तस्थौ நின்‌ மன, 
कपिक्नोणतादिग्धाजगं भक्षयन्तं நாணா | சாகர்‌ (னர்‌ ரா gat ஏணி ॥ 
qata ४ WaT ales स्थितं இருப்பவளும்‌ 

காரக கும்‌ (கர்ண கா TH பார்த்து ஆ 
நாக்‌ भक्षचन्ते வாணாரர்களை சு இன்று ana ஒருசொல்லை 
कपिश्चोणिच- 1 ater ककः அங்கம்‌ எலல பின்வருமாறு சொன்‌ 
fangs ॥ எல்லாம்‌ வழிர்சுவளுக emer, 
ரண त्वया वीराः कृतं क्म सुदुष्करम्‌ | भक्षितानि च सन्यानि எற்‌ ते परमं எளவு 
ष्या er ன்ல்‌ ரர்‌ சானா கிரா 

वीरः च्च af a य्3 (८८ मक्तितानि alfyip WAAL ८ का, 
qian: விழ்த்சப்பட்டார்கள்‌, ள்‌ உனக்கு 

सुदुष्करं எவரானும்‌ செய்வ परमं பெரும்‌ 

क செயல்‌ [ச.ற்கரிய यक्षः च புகழும்‌ 

छनं செய்யப்பட்டது पराम्‌ கிட்டியிட்டது 

त्यन तद्रानरानीकं Wes: कि करिष्यसि | எக்கர்‌ मे மாணா எள ॥६२॥ 
तत्‌ எனக்‌ kas at ठा न ட்ட அரக்க! 

aq ai al द. [wea | எனறு 

ளாகும்‌: சரபானயாகளோரடு ஏன qyaer இரத மலையினுடைய 

fx கற்‌ யா து.செய்யப்‌ யகம்‌ sping ஒரு அறையை 

ப்பான்‌ ரி श्ना? areal oie & துப்பார்‌ 


07] சாரா संगः 599 


ஈர்‌ हरिराजस्य எரி என eae: genome ्रचः॥|६३॥ 


UAT: 14 2 11111111, | ततल அகத 

கிய ஏர்‌ சொல்லை 
eH कणरः கும்பகர்ணன்‌ शयुः சேட்டு 
ராக வானாபான்னன ன aay: ரு free 





छर यय समन्धितं ஆதிதிதூம்‌ ஆண்மை | wala பின்வருமாறு புகன்‌ 
யும்‌ பொத்த முன்‌: 


TA ன்‌ तथेवक्षरजःयुतः | शरतपारुषपन्नः कस्माद्र्ज स वानरे ॥ ६४॥ 


वंत ut ஞா 1073. धुतेपाशपश्नपन्नः பே poe ae பிரதாபம்‌ 
त्वत्त 14111 நிறைந்‌ தவன்‌. 
னர்‌; 1111. न्या क्व ப்படி ५2 க்க 

ata: ப்பின்‌ ५ करात्‌ சா क Dare 

TAA: faprgala (60 न्त | गर्जसि கலைக்கின்‌ நனை 11 


स कुम्भकर्णस्य वचो ஈன व्याविध्य शलं ஈன AUT | 
तेनानयानोरसि ह्वम्भकर्ण 8 वजायानिसंनिभेन | ६५॥ 


a: அவண்‌, (சுக்ரீவன்‌) | तन tg 
mania ஞும்பகர்ணன னு | चञ्चाङमानितरन्निभेन வத்தாயசச்தத்கும்‌ 
aa: fama சொல்லைக்‌ சேட்டு, *டிக்எம்சுமானமான 
het Loca! | Sma 1१51417. 
எண व्याविध्य வேசமாய்ச்‌ = 040 சண்‌ Fis Parr 
war ay க்ஞூம்வண்ணை ம்‌ | ராப ம்பி 
பிடிக்‌ அக்கொண்டான்‌. | ama Pa ete- 


ஈனக்‌ सहसा विकीर्ण भुजान्तरे तस्य तदा னர்‌ | 
ततो विषेहुः AEST ART TAMMY get विनेदुः . ॥६६॥ 


च - தப்பொழுது என: _ eee 
Ps ए. श्रक्नाः பாணர்கள்‌ 
வளரத்‌ ॥ किक Rarer ar ap re ne ; 
qq: தம்கிச்சனர்‌. 

என வண து - ४ ( 
fam eee ai mati; च भषि = 2 नाप 

‘i seh । म्रदा | சக்‌ சாவக கால்‌ 
अजानत porn fa 4 ; + भ्त a 
Aga வலுவாஸ்‌ सह ना புன்னகைகொண்டு 
fasta பொடியாகிபழ. Pati: ஆரவாரித் சனம்‌, 
॥ [| 


னு 


000 Aga युद्धकाण्डे [नं darn 
स रलसुङ्गाभिहतस्तुको प ननाद कोपाच्च Age ஈர | 
व्याविध्य शूलं च ஏனகள்‌ चिक्षेप எர ॥ ६७॥ 
அவன்‌ | எகர ம்ன்னலொளி 
erage: மலைச்சிகாத்சால்‌ அடி கொண்ட 
कोप சினர்தான்‌. [யுண்டு | दुक्तं च சூலாயு சத்சையும்‌ 
कोपात्‌ சினத்தால்‌ व्याविध्य சுழற்றி 
ee + BAI: வானரக்சாடிமான்ன்‌ 
சாரு குத்தினான்‌ | faq ait (i) ah sen 
तत्कुम्भकणस्य yates शलं रितं काश्चनधापनुष्म्‌ | 
[எம்‌ aga निग வணி ३भञ् वेगेन सुतोऽनिटस्य ॥ ६८ ॥ 
சரணை सुतः மாருதி | ag (ayn sen gs 
कुम्भकर्णस्य கும்பகர்ணன து क्षिः விரைர்து 
भुजप्रविद्धं காங்களால்‌ விடுவிக எனா தாவி 
சுப்பட்டதும்‌ ateat இரு னச்சளால்‌ 
काना fe பொன்னெளிகொண் fue பிடித்திமுக்து 
faa கூரியதமான [டதம்‌ | 8௭ அச்திரக்கால்‌ 
aa அக்க டக (ுறிக்சலுற்றார்‌. 
कृत அக்‌ अल Fea प्रहत | Ta नाचुन्याराप्य எற எ, ॥६९॥ 
पवशन BvD eon Tr शल சுலாயுக திசை 
எகா Fa ஆயிர {100 எடை என; உக்ஸாகங்கொண்டு _ 
| உள்ளதும்‌ जानुनि முழங்காலில்‌ 
aaa கறுப்பு இம்ப்பாலான आरोप्य கொரடுிச்து 
at பெரியதுமான | क चञ्च po कीः ८ re. 
च ஏர்‌ च हनुमता वरानरवाटिनी = க ட்ட. ஏ ष : 
ஏன்‌ ஏர்‌ சராள EBT बान | हृष्टा ननाद ஈன: சாளர ஏர்‌ ॥ ७०॥ 
ba 
எள்‌ வானரச்சேனை | ger 17.11 111 
लः சூலயுதத்தை aga: பவண்டும்‌ 
ஈரா ஹனுமாசால்‌ பயப்‌ கூச்சலிட்ட அ. 
भध „  மூறிக்கப்பட்டதாக । asa: अपि சாற்புறமும்‌ 
ष्ट கண்டு | ஒன்ற இடியும்‌ Bile कका 
सिंहनादं चते चक्रः प्रण TATA: | meta पजयाचर्करषप्रा अह ப பட்ட || 
तै वनगोष्राः ந்து வாணசர்சன்‌ सहनाद சிங்சகாச த்தை 
ஈராக்‌ ரூலத்சை क्‌+ செய்தார்கள்‌. 
नौ Feces ++ >+ मारुति च அஞ்சனேயரையும்‌ 
எண: ஸர்தோவமுத்றவை TAME: (कला roll aan alert 


களாய்‌ டாடினார்கள்‌, 


RST பாகர! कलं எரிக்க | 
ஏர்‌ என்ன प्रसभं எர ger विनेदुः நா: समन्तात्‌ 


श्रता; 
ர்‌ 


சாரார்‌ 


சாரட்‌ - 
समानक Ea} 


பய்‌ 


प्रप्परटितपमः எம்‌ 


வாளர்கள்‌ 
* P ப ர 
கறுக்க இரும்பாலா 
ணும்‌ 
வம்‌ 
அயிரம்‌ பாரம்‌ 
எடையுள்ள தும்‌ 
சாத்காலதிஇய சூரிய 
ணை dag த்த nll 
சொண்ட மான 
(मोष ककन 


வார 
794 
au 
Hares 
हाः 


समन्तात 


| faz: 
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= 


| ७२ || 


ஒரு சொடிப்பொழு 
fan? ककव Tine [கில்‌ 
முததிக்கப்பட்டனாசு 

४ लकया 
உள்ளம்பூரிக்தவரக 

जा * ध 
ஈாறயறந்காரிலும்‌ 
Gu Peng er விட்டார்‌ 
கள, 


स तत्तदा எரார்ன ஏல்‌ चुकोप रक्षो धिपतिपहात्मा | 


उत्पात्य ஈத ணார ஏர்‌ जवान ஈன்ற तैन 


| 


महात्मा 


என்றா, 


பெரும்‌ பிராணியான 
11. 1.2.117. 
அவன்‌ 

அப்பொழுது 

அச்ச 

[च कष्या 
முதிக்கப்பட்டதாய்‌ 
கவனித்து 
சினர்கான்‌. 


ai 
BETAS IM 


४ 
ஊண்‌ 
सुर वं 
उपेत 
तैत 
जघान 


|| ७३ || 


அவள்‌ 

வ்க்கையைக்சாா த 
மலை பகையினினறு 

சாடும்‌ யொன்றை 

11577. 

அசர व्ल 

கட்ட 

3 தல்‌ 


புடைச்சு ar. 


स शेटशृङ्गाभितो எண்டா ஏர்‌ ஏன்‌ ஏ 


तं पर्य भूयौ ஈர்‌ विततं नेदुः sewer यातुधाना; 


aut on ரமன்னணுகிய 


by dus 
(0; 64 ரின்‌ 
पवक யால்‌ தரள ८५4 
பட்டு 

च भ = क 
உணாவசிறவளுப்‌ 
சணா யில்‌ 
1; காதிரி 1 ब्ल ‘i 


லுப்பொழு ன 


| அரள 


a 

f=» =+. 

140௮4 i. 
qat 

alia 

Haq 

अतः: 


न; 


=> 


|| ७४ || 


+ ८4141 2b de । १. 


= FR 


603 शरीमदात्मोकिसामायने युद्धकाण्डे [ஸர்க்ஃடி 
APTANA स कुम्भकर्णो युधि ஏண்ட | 








எச सुयीवमभिप्रगरचच यथाऽनिलौ मेपपतिप्रचण्ड ॥ ७५ ॥ 
எ: EH; ஆர்தக்‌ கும்பகர்ணன்‌ wrt கட்டி. 
Fer பயங்கர अभिवृष्य அக்க்சொண்டு 
अद्ुतधोरवीय நேமான விரயம்‌ अतिप्रचण्डः अनिल; பெரும்‌ புயற்கா ற்று 
படை. சீசவனும்‌ +~ 5 
arated வானரமன்னனுமான ன க்ளக்‌ 
2, अधा [1.1.101 9111 
quta oe ie வர்ண அவ்வண்ணமே 
युधि போரில்‌ ளலா எடுக்‌ துச்மென்றான்‌ 
எ ர்‌ eRe க गच्छन्युधि कुम्भकर्ण! | 
Tia ணர்‌ என்ரை காள்‌ ॥ ७६ ॥ 
ற்‌ ராகா 01101 प्तं as उत्यास्व வாரி of ae 
பமா டையவளுன கொண்டு 
A: Si அச்ச गच्छन्‌ (1.11 
i (2415 aor a neh waar: உயர்த்த பயன்கசாாமான 
எண்கள்‌ அபரும மோக தினச்‌ திகு Ras ap ip 
| ரீச்சு தோற்றமுடைய मेदः மமருமலை 
a „ aie * पधा Gore 
युधि போரில்‌ ப்ட்‌ விளல்கிளுன்‌, 
ततस्तयुत्पाव्य जगाम बीरः संस्तूयमानो युधि राक्षसेन; | 
yaaa त्रिदशाख्यानां நாளான ॥ 99 ॥ 
ay: அப்பொழுது | श्ुवदगाजग्रह- } வானாமன்னன்‌ Gig 
वीरः 1, | विदितानां யுண்டதால்‌ அச்சர்ய 
a அவளா | ங்கொண்ட 
इत्पाख மிகனன்கொண்டு கண்ர்‌” விண்ணாலக & sour 
gla ப்பர்‌ ர்விக£ய த்தல்‌ | : சுளின்‌ 
பட்டம்‌! 4/8 671) निना ०१५०८ १7 ना Sms 
களால்‌ श्ण्वनु கேட்டுக்கொண்டே 
எகா; சலாகிச்துக்கொண் जगाम சென்றுகொண்டிருர்‌ 
டாடப்படுகசின்‌ றவளுய்‌ தான்‌. 
ஈனா तदा त मेने हरी्रमिद्धपममिन्द्रषी्थः | 
असिते सवद हृतं स्यात्सराथं கேர்ள்‌ ॥ ७८ ॥ 
சாதாரி; கான தும AF हता तदं = அப்பொழு து 
[] வீர்யங்கொண்டவலும்‌ era 111. 1 11:27. 
द्वभः Qe Bram च्छ சசிராுவு. | ஜாக்‌ வானா a குலைவனு 
a: அவன்‌ [மாகிய | மாயே 


सप्रपष्ठितिमः समः 


அவிலா 

னகயில்‌ பறிமிச்‌ 
; சொண்டு 

५ இவள்‌ 

சிறைப்படு ச்தப்பட்டு 

விடின்‌ 
அதனால்‌. , 
இரச 


ana 
मन्यं 


ப்பி 
aa 


स्यान इतिं 
मेने 
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சாகவலுள்ளிட்ட 

சண 

எல்லாரும்‌ 

கிறைப்படுச்சப்பட்ட 

தாய்‌ 

Aion ஜ்‌ சன்று 

எண்ணிக்கொண் 
டான்‌, 


னார்‌ என்‌ ஜா वानराणां ततस्ततः | कुम्भकर्णेन सुधरीवं aed चापि ளாக ॥ 
கா ஈண்‌; । oF गरदीते ஈவர்‌ कि காக்‌ पया भवेत्‌ ॥ 


मत्तिमान्‌ 
Alara: 


तत्त; Wa: 


இடன்டடதாகவும்‌ 

ண்டு 

பீளிவரும ரு Ss இக்க 

“Save gen [ஸாயினா? 

eal ater 

Ere aac 

என்னுல்‌ [பெ TD ap 

செய்‌ அப்தடி Seu 
Saag Ww go 


யாது ? 


We னார்‌ ரா ஈம்‌ तत्करिष्यामि सवथा | ஏனா gas नाच यिष्यामि எண 


मया ஈர்‌ संयति நாகர்‌ எரர்‌ ஈவர்‌ | 
ட. நிறிமின்‌ वानरपाथिवे च என ஈரா प्रवगाः wT: 


அண்ண திவா சாரா. | jagat अपि 

11111. 1.1.111 र्य 

ஆஞ்சனேயர்‌, | चिन्तयामास 

வானரனுகிய aq 

सॐ रक्ता | ஏன்‌ 

சும்பகர்ணளுல்‌ ஏஜ்‌ 

எமத தப்போசப்பட்‌ मबा 
Lara स्य டர்‌ a 

வானரர்‌ seit य 

மேனை யை 

அங்ளுமிக்குமரயி | fe भवेव 

4 or ao करिष्यामि 

என்னால்‌ प्ततश्द्काक्ः 

பசய்‌ அடிக்க ரர 

தக்கதோ रक्षक 

ने ane (५. என வரி 

arbre wie | 


तै க்க शी 
Bian fo 
LET ८३ नोव ere) = = 


ரூம்‌ கர்ணன்‌ 
/டைக்குப்‌। ட்டு 


epee ம்தான்‌! 


பானிகிபா + ச 2 வியா | 


वनरा 
atlas च 
Zant: 
समन्ताः 
दिष्टाः 


भवन्तु 


Pi च baler 
Las Fears Far se 
a= [களுய்‌ 
அர்ச்சனை 
enue செய்து 

அன்பின்‌. 


|| ८२|| 
bier setae a 
அடனிக்சகப்படவும்‌ 
அாணாரர்கள்‌ 
யாவரும்‌ ட்‌ 
aus J ares (कमः 

P ह 
டஙர்களாய்‌ 


சுட்டும்‌. 


004 . எனின்‌ युखकाण्डै [ஸர்க்கம்‌ 
अथवा அர Gist प्राप्स्यति qa: | ஜிரிஸ்‌ ale விண்‌ ससुरो; ॥ 


थता ணு 10 க்கட்டூம்‌ 3 गहीतः சர தார்க்கப்பட்‌ { 
घय } இரசு wa यदि அயிலும்‌ | டவராக । 
पाथिः अपि மன்னே स्वय 1; 
எண்ணி அசுரர்களும்‌ சாகர்‌ | षषः இகோ 
Semon ஈரிட்ட | aie प्रा्छत्नि किती a ap a 
என்‌: 2.8 त¶ कष्या नो | மகாண வார்‌. 
मन्ये न ताददात्मानं शुध्यते वानराधिपः । रेरषहाराभिहतः कुम्भकर्णेन संयुगे | ८४॥ 
चातर शिवः O வாணாபன்னர்‌ aaa இப்பொழு 
agit ws போரின்‌ : सात्मानं சன்னையும்‌ 
பத்ம வம்‌ ஞு ம்பசாணணுல்‌ 
கொளி: பரீயின்‌ அடியால்‌ ava, உணாளில்லை என்று 
தாக்கப்பட்டவராய்‌ | ர்‌ Ofer dB air 
अयं एहृतात्सुमीो टब्धसंहो दावे | आत्मनो वानराणां च aed तत्करिप्यति ॥ 
यं ण | யய னக்ளும்‌ 
quta: சுக்சீவா றார்‌ च வானசர்களுக்ளும்‌ 
உர சிறிது சோகத்தில்‌ यत्न எ. 
ரவ; பிசக்னைபெற்றவராகி ஏர்‌ ஊிதமானகோ 
= 
என்‌ போரில்‌ * | ர கர்‌ அசைச்‌ செய்வார்‌ 
परया तु पो्षितस्यास्य எனி महात्मनः | aia ன்ற வாண எரா: | 
मया छ या (तापे क च्व Gr aL uni gear 
grad: மஹா சப ர்வாகய சர்ர்‌ fa: அப்ரீதியும்‌ च 
अस्व இர்சு | भवेत्‌ हा Puteri, 
ஏன்ன சுக்ரீவர்‌ | डीिनाशः च சர்த்தியின்‌ அழிவும்‌ 
சரளா तं வ்ட்விக்கப்பட்டாமீலோா | சாகச; ம்‌ நிச்சயமே 
ஈண்‌ TET विक्रमं एाथिदस्य तु | भिन्नं च ATE ताबदाश्वासयाम्यहम्‌ | 
ட்‌ அனைய a | छतत त्रु ~>. ना (दन्य 
Hea அற்று நகம்‌ | fag Ga dat ar@in 
ரண மன்னருடைய ariel எ வானசச்சேனையையும்‌ 
கள்‌ பசாக்கரமா த்தை ae சான்‌ 
कक्ष्ये எதிர்பார்த்துக்‌ | ளர்‌ (2560 | 1 5. 
का त्ता (वका Gin १, 
எரர்‌ चिन्तयिला त॒ காணு; | ஏன்ன वानराणां महाचमूम्‌ ॥ 
சாறை 1101111 | न அப்பொழு து 
உளார்‌ வானர்ர்களின்‌ 
a ane ல்‌ महक ^ वा कत 
हति ரர்‌ மேற்கண்டவாறு ஏரு; பலவாய்‌ 


ஊன்னா கந்தனை செய்‌ துவிட்டு | aera 1.7 11111 


14] எற்ற: எ: 605 
त தவகாரன वव्र எரர்‌ ரானா हाक तप्‌ | 
ர ட ரி we क्ष | 
Rare Gea यमाण; ॥ ८९॥ 
Ai அர்த | विमरानवर्यागृह- 1 விமானங்களிலும்‌ கா 
காரார்‌; கும்பகர்ணன்‌ मौ ரான்‌; ) வல்‌ விடுதிகளிலும்‌ 
ल्या a eit ரு 
லு ப்ப கொபுரங்களிலும்‌ 
SOL 1 क | இருப்பவர்களால்‌ 
0; அழு கராம்‌ | ராசாளி Fath புஷ்பவர்ஷம்‌ 
तत ' pa " ச்ளால்‌ 
६ पव ய்‌ | aR aI; ்‌ றைச்கப்படுகின்றவ 
BET. BLT goto id ge திம எரர்‌ रं எகைக்‌ஆன்‌ | ஸய்‌ 
டயம்‌ எடித்‌ துக்கொண்டு, | faa (छ ठक eM, 


ளானே सिच्यमान; शने; शनैः । எண்ன ஜானா ராக | 


சராசர; மகாபலசாலியாகும்‌ 
வன்‌ (சுக்ரீவன்‌ 

राजमार्गस्य ராஜவீ தியின்‌ 

मीत्वाव्‌ எ்ர்ச்சியாலும்‌ 

छाजगन्धौद्‌- போ ரிகள்‌, चाहे कन्या, 

a4: | சப்பா இனவைகளின்‌ 


வர்ஷங்களா லும்‌ 


ணை 22ப்படுகின்‌ றவ 


ரள 
| யும்‌ 


= 


. * लि உணு & 
| दानः ஈன; கொள்சம்‌ கொஞ்ச 


ம்‌ ie a 


सला 


பீர்க்கை 
| लाप 


Guo aster. 


तत! स ளோ RRA நாணை; | 


अवेक्षमाणः STAT विचिन्तयामास महुषहात्मा 


महात्मा பேராற்றல்‌ Wen gw 
டப ச aay that > 

ततः OG (का 
ட்ப இர மப்பட்டு 

ant. 1. 

டங்‌ பங்க்‌ anit து, 

दीपः fe लोकन eure மிய 


|| ९१ || 


तस्व a 1 9 gt 
ara: Leese 832m 
= 1 ~ + 1 ane 
| > oe ௮2 
| நரா far? ரஜனி தியை 
| என்ர; sara ண்டு 
सहिः (८ Sie தரம்‌ 
Bem சர்தக்கலானன்‌ 


एवं ग्रहीतैन कथं नु नाम क्यं मया संप्रति कर्तुमच | 


तथा करिष्यामि यथा हरीणां भविष्यती च हितं च कायम्‌ 


a 4 இவ்வாறு 

गीतेन இர gun ee pet 

मया என்னால்‌ 

अद्य இப்பொழுது 

asta कतु பிரா.திசெய்ய 

ண்‌ ஏ எப்படி தீசான்‌ 

காள்‌ ` का sien ர டட 
ay 1.1.16 day க்கட்‌ 

नाम (Run; ஒரு see பா ர்க 
| क pas ne. 


|| ९२ || 


git air lis rea 
यथा चं எப்படியாவின்‌ 

| इष्ट இடமும்‌ 
हितं च 111. 1; 
भ दध्यति ore ५2.८१ ட 
तषा அப்படியே 
कायं ar रि ऊ 

| करवामि 161... । 


। । 


ीमद्वल्मीकिामायणे ரானா? 


[ஸர்‌ 27 


010 
तत; करायै; सहसा समेत्य राजा हरौ णापमरेन्रशतरमू | 
ata कणौ दृशनैथ नासां ददंश पादेषु च इम्भकरणेम्‌  ॥ ९३॥ 
हीणा aun car or ash sar adi, கூரான 
Wal மன்னன்‌ காசி; நகன்சாரல்‌ 
aa: அப்பொழுது कणं च இரு சாஅகளையும்‌ 
எண்ணார்‌ தேவேச்‌ இரா தீரு दधानैः பற்களால்‌ 
ரி வாகிய சான்‌ च காக்கையும்‌ 
அர்கா (மா slices Sar पावर q eMac ப்புறங்க ली gunn 
सहा வ்வோய்‌ waar छरा कभी) கடி சீதுகி சாய 
aaa எட்டி. ப்படுத்திணன்‌, 
a சண்‌ ஈண்‌ विदारितस्तेन विमर्दित | 
रोषाभिभूतः क्षतजद्रगात्रः எளி पिपिष ஏர்‌ ॥ ९४ ॥ 
a: அந்த பட உப] சத்தச்காள்‌ சேசம்‌ 
ஊன்‌: ” கும்பகர்‌ ணன்‌ 1.0. 
तेन ~ வளுல்‌ सोषाभिभूतः ஆங்காசம்‌ மாண்ட 
Targa: ப்சாண்டப்பட்டிம்‌ aura சுக்ரீவனை | வணய்‌ 
ரச; a ; அன்புறுச்சப்பட்டும்‌ என்ன சழ திறி 
Hae: சாதுகளும்‌ நக்கு भूमौ தரையில்‌ 
८८ पिपेष Caw 1 சான்‌. 
स wae भीमवामिषष्टः सुरारिभिसतैरभिहन्यमानः | | 
जगाप खं वेगवद्‌भ्युपेत्य gag रामेण समाजगाम ॥ ९५ ॥ 
a அவள்‌ अभिहन्यमानः புடைச்கப்பட்டவனுய்‌ 
wat பூரியில்‌ ஷ்‌ ஆகாயத்தில்‌... 
wave: பெரும்பலசாலியாயெ | ளோ வீரைவுடன்‌ 
அவங்ணுல்‌ செய்க்கப்‌ எனன wma  இளம்பிச்‌ சென்றான்‌. 
तः அத. [பட்டவளுய்‌ पुनः च பிளவும்‌ 
ஏன்‌ 32 வச திருக்களால்‌ | ஸ்ரீரா யாருடன்‌ 
(அசக்கர்களால்‌] लम) जताम சோர்‌ துகின்றுள்‌, 


சளார்ள்க கர்‌ ராண; | रराज बोणतिः धिक्तो गिरि; ணரா ॥ 


कर्णनाघ्ाविदहीनः 


காதுகளையும்‌ கால்கை 
யுமிழச்க 
ம்கார்பலசாலியர த்ய 
கும்பகர்ணன்‌ 
அப்பொழுது 
சத்தத்தால்‌ 


मिक्तः 
गिरिः 
ரண்‌ 
3 


111௭ 


ஈணர்தவளுய்‌ 

தர்‌ மலை 

மலையருவிகளால்‌ 

எவவண்ணமோ அவ்‌ 
வண்ணமே 


வீனங்கிளுண்‌, 


क 


Bd] areata; सर्ग; 607 
शोणिताद्रा ஈன்‌ taal வர்கா TSM Naa भूयो ராகக்‌ महाबल; || 
Agia; [71 ॐ டைக்கப | (req: அரக்கன்‌ 
18 व பப सा yo ௮ a it 
சியம்‌ யாக பார னியும்‌ ட்ப ध ; 
arama: ८.। काक ५११४१९11) चुद्‌ व 
வனும்‌ afaqa: கோகி 
करोनि 14731171 मनः Pe a ae 
மா அது சது சிதிணுன்‌, 


aaa ஏண்‌ रावणानुजः; | ஏராள; सन्ध्य इव तोयद; ॥ 


aera: அறிய பையலையை | शतोदरी क 1172 way 
மிர்‌ i | பக்‌ ன ங்‌ 3a ப தட்ப 
शक्णानुनः ராவணனா கம்பி | See லி ண்ணி: i 
ப்பம்‌. 4 a + எனாண்ட 
ese ae ata: इवं 1 
नमपि கோபத்தால்‌ दभ பயிராக + ரண்‌. 
गते உணா: கரா रणाय भूय < 
எண்‌ ன रद्रा पारं तद्रा ஜோனா ॥ ९९ ॥ 
aa: பயக்க ணன | என்‌ i sure ae 
aaa: செவே 5 ire திருவா नायुषः BL Soo நா eae 
்‌ அவண்‌ afta ase fe 8 
விட்டவுடன்‌. | ௮ சாண்ணி 
வா கோபத்கால்‌ | an । + 4. 141 
भयः மீளவும்‌ Wat 34 11 
any agar Beant हथु amar. | அரவான்‌ காசம்‌ वाः ராணி 
li a ue च १ 
तत; स पया; सहसा ARIAT निष्कस्य तद्रानरमन्यग्रुयम्‌ | 
ana asa ட! 
नेव रूपेण THA रुष्ट; HST च पदेन सदय; ॥ १००॥ 
ततः அப்பொழுது aa; திச்ண்மே 
महौजाः மஹா பிரதாபம்‌ * நறு காயம்‌ கொண்டவ. 
: தாண்ட ட்ட பது 
प्रः प maa तु =< as க 
भेन ம்க்‌ 3H ek art itten 
$ ननः ஆ कारय arn Son ஆய 
eqn 0g உருவசு தடமேனே பய 
i = । Aghgear அயாம்‌. முஷ்டி 
11:11] விரி ஜா क 
परया; ஈகரில்கின்‌ வு व+ ஐ காறானும்‌ 
கணை வெளியும்‌ ன „| ஏ 0.78 த்தான்‌. 


608.  श्रीमद्ान्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
எ रक्षो युधि कुम्भकणः प्रना युगान्तात्रिरि TIA 1 ॥ १०१॥ 
बक्षः ध க்களுன | प्रजः Prange aden 
कुन्मकणैः ` கும்பகர்ணன்‌ ५ शि @ 
: ஜ்‌ ன்‌ ட்‌ न्धः விபவ இர ய்‌ 
பயம்‌ அபர gpa | படு போரில்‌ 
கண fa: பிரனயகாலாக்ணி aaa 101 


ஏனா; शोणितमां समधुः प्रविश्य तद्रानरमैन्यपमम्‌ 


चखाद எ எச்ச ரா कुम्भकर्ण; । ॥ १०२॥ 
சாகர்‌; கும்பகாணன்‌ धानान्यं UT a FEF Car ob ca tt 
बुभुक्षितः ८19 (2. தக வளுப்‌ ஈன புகுர்‌ அ 

ச்த்ததிதிதும்‌ மாம்சச்‌ wiley கானச ர்க்ளையு ம்‌ 
atin aH: | இதலாம்‌ அசையிகாண்‌ | a, சாரடிகளையும்‌ 

டவணய்‌ . * எனா ெறிமயக்கக்கால்‌ 
ala போரில்‌ | wits அரக்கர்களையும்‌ 
ततत्‌ = அர்த पिः डा च பிசாசர்களையும்‌ 
za 1101 कापर 76 ear | எனா மென்று இன்றான்‌. 
ட்‌ 
ஏன்‌ = हि 
यथेव ஏரார்‌ युगान्ते स भक्षयामास हरी प्रख्यान्‌ ॥ 423 ॥ 
aq: எமன்‌ a: ஐ அவனும்‌ 
சான்‌ பீாளயகாலத்தில்‌ ஜனா நிற்க 
यथा எப்பரு. 
हरते ca அழிக்னெருனே, ri வானரர்களை 
ப ப்படி பே 4a ர aH हा gop . 


एकं 2 ब्रीनहन्ुद्धो எனன राक्षसे; | 


Aig 
பயப்‌ 
uaa: ae 
एकं 

द aly 
बहुच्‌ 


ண்ண मेद 
“ महाब; 

तद्‌। 

az! 
„ शोणितं 

ளா 


a 


सपादायेकहस्तैन प्रचिक्षेप ATA | 





கோபங்சொண்றவளன்‌ | एकद्रमैन Hm கையால்‌ 

our क्का ara வாரியிமு ௪.௮, 

அக்கர்சளோழுி உட பபப அரிதமாய்‌ 

ஐன்றும்‌ qa வாயில்‌ 

இரண்டும்‌ நூன்‌ னும்‌ प्रचक्षष மீபாட்டுகமிகாண 

பலவுமாய்‌ டான்‌. 
शोणितं च ராக; । वध्यमानो எறி எ ॥ 

மகாபலசாலியாகு | नगेन्द्र பெரும்‌ பர்வதம்‌ 

clon tp go [மவன்‌ " | ச்ளால்‌ 

கொழுப்பையும்‌ ஏன; च புடைச்கப்படுகின்‌ ஐ... 

சத்சத்னையும்‌ வணுகவே 

பெருகச்செய்து are வானார்களை 

கொண்டு, எர maw (pam. 








^ 


01] ஈக; ஏர்‌; (ழ்‌ 


ते னாரா हरय ஈர்‌ எரா मतिम्‌ ॥.१०६॥ 


17. | nia புசலிடமா திய 
APTA: तिच are 19 கின்று ; 
ret: வானரர்கள்‌ | 117 பநீசாமரை 
तद्रा | அப்ிபாழு कर | जम्भः அடைக்தார்கள்‌, 
कुम्भकणां ஏர்‌ HE கானான்‌ ॥ १०७॥ 
நாகர்‌; கும்பகர்ணன்‌ कपीन्‌ வானாரர்களை 
aa மிகு चारन இன்றுகொண்டே 
Ta: Sco ங்கொண்டி | प्रवावति ॥ seh ses er 
शतानि सप्र चाष्ट च asada च| संपरिष्यज्य ஏன்‌ என்றார்‌ ॥ 
aa எ ஏழுகவும்‌ | ஏண்‌ இரு கைகளால்‌ 
ஏ எட்டாகவும்‌ ரட்‌ ௨1 ்‌ சோத்து அன்னி 
ப்பு पुत्र 14/11 141, ; Ts கன்றுகொண்டு 
विदत्‌ तथा முப்பதாசவும்‌ दिप्ररिधाञत्ति ane aa 
wala च ராகவும்‌ Ba கான்‌. 
मेदोवसाशो णतदिग्धगात्रः कणविसक्तय यितान्त्रपालः | 
994 खानि सुतीक्ष्णः कारो युगान्तस्य इवं ரம்‌ I १५९ ॥ 
कणा चतक्त- १ காதுகளில்‌ பிணைத்து 


` qatengs மிகி உரிய கோரைப்‌ | 


| eters penal afaareanrer: ந்‌ Qereeu சாம்பு 


Fon =e mt 8 
(மாகு என்ட யவன 


கள்ளர்‌. கொழுப்பு, ஊன்‌, ரான; Grorust a த்தில்‌ 
ப்பம்‌ ர்த்கம்‌ இவைகளால்‌ ate: (त அகாண்ட 
பூச்குன்‌ டு ந்த. | காக; इख சாமன்‌ எண 
— अ | द्राति அ கை 
ay say ர்‌ 
ष aT Se ST oe 
areas सुमित्रायाः (அ; Waa: | चकार लक्ष्मणः என்‌ युद्धं TTS: 
तस्मिन्‌ அன்னு WWI 1 கெள்பவ 
११787 Rites 
பப்பி 1.1.711. er man; orbit 
oa: யுகல்வரும்‌ ra: Sere sat avers 
ராண; அத்ய a ha gi ५1011 1 दु 4 Fort 
: பண்ரும்‌. | இகர yee, 
कुम्भकर्णस्य ह~ Seat ரு, ह ௩ = © 
स நறுக்‌ ஏய ௩414 सप्र ஏற ஈண்‌ IT அவ்ள்‌ च எரு 
A: an a ்‌ BR आन्‌ a Up பாணங்களை 
af fs eae, fara Ts eH} ५ 
ata. is ன்‌ ९ ரி Sep 
mR AST: “Tayo ணார , बाणान्‌ (वः 
EET caer கர்ணனை ate MITE 51 (2.6.474 3 
ட்‌ sate anf a aaa | [149௪ ap sere 
பு 17 
ன்‌ = 


610 Hagens युद्धकाण्डे 


पील्यमानस्तदस्् तु दोषं तत्स எ) | ராகா காண்க ११२॥ 


(ஸர்க்கம்‌ 





எண அவருடைய नभ नो पील्यमानः तु தன்பு௮த்‌ அகறவளு 
சம்‌ | ய்‌ பாட்டும்‌ அளுன்‌. 

பப்பி மகா மமை வாய்க்‌ तततः yet 

तत्‌ शल्य [ aa. बलवान्‌ பலராலியாகிய 

யூ அர்த ஏனாம்‌; எண்மாணர்‌ 

राक्षत அர்ச்சகன்‌ | चुकोप Garona oor, 


अथास्य कवचं शुभ्रं APTA A । प्रच्छादयामास शरै; னாள்‌ मारुतः | 


क्रथ அப்பொழுது ட்ட சுவசத்சையும்‌ 
eit: பாணங்களால்‌ प्रातः ar ppl 
ae Shai ar gn எண்‌ மாலைக்காலத்திய 
ககன்‌ பதவியான மேகத்தை 
| he ५५ ற்ங்ச பர்ளான தால்‌ हव எவ்வண்ணம்மா 
ட்டி தளசிபொருக்தியதும்‌ அவ்வண்ணமே 
ட்டு அழுகிய தமான ஈண்‌ மறைத்தார்‌, 
டட ்‌ + नः 4 ட ட ௬௮, ச 
नीलाञ्ञनचयप्रल्यः रेः काश्चनभूषणेः | என்னா ஏண்‌ Hay qa इवांशुमान ॥ 
வாராம்‌, பொன்‌ பூரணங்களால்‌ Ra: மேகங்களால்‌ 
जा१।च्वनेः அலங்கரிக்கப்பட்ட எள ரண ங்களஞுடன்‌ கூடிய 
அவன்‌. | ஏர்‌; சூரியன்‌ 
ait: பாணக்கனால்‌ = इव சாவ்வண்ணமோ 
வின்னா னை: கரியமைபமிவயை அவ்வண்ணமே 
பனி Gai சு துவளய்‌ என்‌ வினங்கிளுள்‌. 
ततः स राक्षसो भीमः सुमित्रानन्दवपनम्‌ டாண்‌ ள்ள वाक्यं னா; ॥ 
aa: அப்பொழுது | सुमिन्नानन्ददर्थनं வஎஸ்பாணமைப்‌ 
a yas | பார்த்து 
भीमः न Jacl श्रावं एव ஏளன ६०५ 5 (ठ 
naa: அர்ச்சுன an ரு sei 
1112 7 थ 1 1 . : sis as a! 

मच) च नेशन; இடியோரையுடைய मोवाच न a ol 

வனக புகன்றான்‌? 


ஊண்‌ ஈன்‌ னான்‌ । युध्यता मापमीतेन ख्यापिता वीरता எள ॥ 


ara 
अन्तकस्य अपि 
“कन्‌ 

भेता 

eff 

नभीत्ेन 


போரில்‌ ஏ! 
சாமனை யும்‌ षा 
yer ena ய்‌ சார்‌ 
வெள்ற வா 
என்னிடம்‌ | ख्या परता 
பயமில்லாதவனாய | 


und புரியும்‌ 

உன்னால்‌ 

யுகத்தில்‌ 

வரம்‌. தன்மையான து 

பிரசிக்தப்படுத்கப்‌ 
பட்டது, 
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TATA ரளி मदगे | eae ரன; किम युदधषायकः ॥ ११७) 








ti எரர்‌ “அப்‌ அபரும்போரில்‌ | ற अपिं தித்புவணுன்‌ 
परगहीतानुधल्य அபுகங்கள்‌ சைக்‌ । । இருப்பிலும்‌ 
கொண்டு 4: Rowe da ge केका ई ` 
wat: इव எமன்போள்‌ நிருக்‌ युद्धप्रदाथ कः (19111171 11, 
(ath (sro) | किमु சொல்லவும்‌ 
எரா: முன்னிலையில்‌ வேண்டுமோ? 
परावतं என்‌ ரா: सर्वामर ஈழ; | नेव என்ன்‌ समरे னார்‌: कदाचन ११८॥ 
एरावतं हव किला. | शक्रः भवि உச்‌ Fr सा १२.५ 
எரா; எறியவும்‌ | எண்‌ போரில்‌ 
सामः தேவர்கள்‌ யாவசாலும்‌ कदाचनं er, இடவை sy gan 
qa: சூழுப்பட்டவனும்‌ fears: च षत முன்பு நின்றதே 
may: எல்லா வல்லவனுூமான ல்லை, 
sé ள்‌ वारिना य , ~ ~ = (न्दा = 
अद्य त्ववा पितर எண்‌ க்‌ | சாரா என்பான்‌ ம்‌ எரு Tag | 
ata ` ५ ஒசஷ்மணா | | तोषितः சந்தோஷம்‌ விளைவின்‌ 
டய) இப்பொழுது சப்பட்ட்டன்‌, 
என்க अपि குழக்தையாயிருர்‌ rat ` உனக்கு 
ST gyn अनुक्ताप्य "விடைகொடுத்து 
च्वया உன்னால்‌ பயம்‌ சாமனிடம்‌ [விட்டு 
पराक्रमः Ci et eer ay नन्त ம்யாக 
ஜம்‌ நான்‌ इच्छानि dine ine. 
यत्तु बीयेबलोत्सारैस्तो पितोऽटं रणे खया | राममेवेकपिच्छामि हन्तं ரானார்‌ इतम्‌ ॥ 
के [दी यस्मिन्‌ Aer 
at நான்‌ | हत्त (१. 1011919 a 
eal a aa त] | हतं Be: ல்வப்பட்டசாச 
அண்மையா லும்‌, அருகில்‌ 3s 
ஸ்ச்ண்ன்‌; | அற்றலாலும்‌, रामं + 
a ச்மாகத்சானும்‌ | एकं पु ees 
atta: चू तु களிப்பிக்கப்பெற்றவ हन्तं “கொல்ல 
ரக: 210 ९ त. | हष्डामिं லட்டு அச்‌ பத்வா 
रामे मयाऽत्र निहते येऽन्ये स्थास्यनि संयुगे | तानहं योधयिष्यामि Se எபி 
भश्च 1711-0. स्थास्यन्ति GS fa 
मया creat ea | art pare 
संयुगे போரில்‌ | प्रमाथिना தவம்ணாமாக்ளும்‌ 
சாம்‌ சாமன்‌ aga என்று Tear யல்‌” 
निहते Glau amen tag om காண்டு 
ளார்‌ பாசி if भह சான்‌ 


arent Gor icleQeu Fever ரி 


tT சாவர்கள்‌ ப 
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[ஸர்க்கட்‌ 


rons 22: Tava स्तुतिसंहितेप्‌ டான்‌ परतरं ளார்‌ सौमित्रि; प्रहसन्निव ॥ 
मितिः 


யாணர்‌ | त्त्‌ 
इति மற்கண்டவா.று | रः 
स्तुिसंितं புகழ்ச்சீயுடன்‌கூடிய प्रहसन्‌ इव 
தாய்‌ ஜய்‌ 
चोर சொடியதாய்‌ | वाद्य 
उक्तवाक्यं வார்தைகள்‌ | chara 
{2167 [6 = | 


அர்த 

அரச்சனைப்பார் ச. 

புன்னகையு ற்றவராய்‌ 

போர்னிஷயத்தில்‌ 

ஒரு சொல்லை 

பின்‌ வருமாறு 
புகன்றார்‌: 


यस्तं எனி; प्राप्य पौरुषम्‌ | ஈன்‌ नान्यया वीर ரன்ன पराक्रमः ॥ 


यः कोक चतक - ard 
cu ்‌ 2 தி ट area] ௭ 
धिष முதலிய 
Seat ்‌ ய 
ட்‌ Set sari al ஸ்ஸ்‌ 
पौरष प्राप्य பராக்ரமம்சொண்டுக்‌ | ™ 
Mae: வெல்ல முடி யாதவன்‌ பய 11) 
तत्‌ eT ध्वा ८ । ॐ Fe: 


baw anil Aw 
மாறல்ல்‌ § 

விர! 
இப்பொழு 
உனது பமாக்ரபாம்‌ 


காண்பபட்ட துரி 


एष दाशरथी என்ற | इति எ எள எனர்‌ घ निशाचरः 
अतिक्रम्य च என்ன்‌ कुम्भकर्णो எண: | राममेवाभिदुद्राव दारयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ 





दारि; தசாசுரின்‌ Rema 1 
गभः ஸ்ரீராமர்‌ [mma a ५. Bash: च 
पष; “ இம்தா எக்கி 
wiz: ga மலையொப்ப | 
अचः அசையாது लक्षमणं 
तिष्टति far कै (ककं | ஏளன 
3.4, | भतिक्रमय 
इति என்பதை nit 
ஏன 18 கேட்டதுமே | दारयन दुष 
Aras: மகா பலசாலியும்‌ गानं ஈர 
ளா: நிசரசானும? கிய | வனர 


அர்த 
கும்பகர்ணனும்‌ 
சுமிக்ராசேலியின்‌ 

யு சல்வா 
்சில்பம்ணாணை 
பொருட்படு ததாது 
தரண்டிச்செொன் று 
பூமியை 
பிளக்கீன்றவன்‌ போல்‌ 
ஸ்ரீராமனாயே 


டய, ध ப்‌ 
பப 1 1 eae a iy பேரக்‌ 


என்‌ रामो dead भयो जनम्‌ | श्ुम्भदर्णस्य eet ஈர்‌ निरिताज्छरान ॥ 


अथ அப்பொழுது 118 
டப்ப eer afer | धथ] जनं 

ह திருமகளை । wel 
WA: ஸ்ரீராமர்‌ निशितान्‌ 
ககர கும்பகர்ணன அ . WU 
हृदये மார்பில்‌ समत * 


க்ஞாமாய்‌ 
அபிபார ad ae 
அஸ்காத்தையும்‌ 
கூரிய 
பாணங்களையும்‌ 


விடு कके, 
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तस्य रामेण free सदसामिपरघावतः | agieitan age ர்கள்‌; ॥ 





THT Lah त {तक्षत्‌ तस्य அவனது 
faa எய்யப்பட்டு | Har முக த்தினின்று 
கங்கா கோபங்கொண்டு எனா: *ணலைநிகர்‌ ச்ச 
ara eben Sieur? | ata: வாகன்‌ 
अभिप्रधावतः ला இர்‌ © जहम रए निश (1111131 
Terral घोरं परै எசா; | अभ्यधावत संकरो சர்ர்ர்‌ ॥१२८॥ 
WHAT a: 2 कध प 55 4 ow | Aa: 20 Lago न्ता 
அவன்‌ | ஈர பேரில்‌ [ய்‌ 
रामाखरविद्धः ஸ்ரீராமா பாணக்க | हरीन्‌ छा ex oF woe 
னால்‌.அுடி.யு டவளுய்‌ िद्रीचकनू வெருட்டி கொண்டு 
git चै மிக்க பயற்காமாக | எனா का தசாடிவா 
नदुनू சச்தமிட்டுக்கொண்டு தான்‌. 
तस्योरसि निमग्माञ्च शरा बर्हिणवाससः | னின்‌ ஏனா इव எண 5] 
ol) a தூ ६.१८ Sore ar 
சார்ச்‌ மார்பில்‌ नीलापिकटक छण कना தாழ்‌ 
ளை: பாய்க்கு எ: அடும்‌ | வரை யல்‌ 
பட்டய ட்‌] மயிற்தசோசை சுட்டப்‌ ब्र्िणः इव Loa ates a ண 
பற்ற चेतः aot கன. 
ணர்‌ परिष्ठा पपातोर्व्यां சான | आयुधानि च सर्वाणि fares ஏர்‌ ॥ 
mera च पि பெருள்கதையும்‌ | ara us bast 
Tara னகையினின் று வர்ற च சாலினி ee Ser. 
ஈர முனி | aa பூமியில்‌ 
ஏண்‌ प्रपात பூமியில்‌ 111 विभराकीयेन्त 0177 21 0 
எ निरायुषपात्माने यदा मेने Mee: ஏறினர்‌ चरणाभ्यां च चकार कदनं महत्‌ ॥ 
महाबलः மகாபல்சாலியான சர்ர்‌ இரு சிய sort go 
BY ya mss எ Gor s haar gr 
आतमानं தன்னை nea eet 
° faery ஆயு தமற்தவளுய்‌ | कदन ० sore 
मेने என ay et a व्यज्य नीतो Jet ain a sare, 
स वाणेरततिविद्वादकः क्षतनेन ayia: | रुधिरं ஈரா गिरिः TAT वथा ॥१३२॥ 
A: அவன்‌ | கருர்‌ ச ame 
art: பாணங்களால்‌ भिरि eT wv 
எண்ணை அங்கங்களிங்‌ எரர்‌ ௮ oF akan [ட 
அுடியுண்டயனய்‌ பப்பு எவ்வண்ணமோ. 
எண 77.711, | அவ்வண்ணமே 
समुक्षितः சன்‌ சுவனுய்‌, परतिन्रु्नाव {नान्न 
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स त्रेण च कोपेन க च ஏர | எணண னள எனின்‌ ॥ 


ak ध ain | वारन्‌ 1,117.1 
ee டவ்‌ ^ எ ர்‌ த ह 
atta च एनान பப்ப ஆர அவ்வா யும்‌ 
ake च 4.1.271. 7 | ठ கரடிகளையும்‌ 
எரா; av றி # 197 | wigs தின்றுகொண்டு 
வனம்‌ | ்‌ ம்ம்ம்ம்‌ ஸ்‌ 3. | or 
अय Es என பிர்‌ भोपपरात्रमः | எண்‌ வார बलवानन्तकोपः।१३४॥ 
भीमपराक्रमः பயக்கரப்‌ தாப | मीनं பெரும்‌ 
बलवान्‌ 9... Buy ‘inal 54 மலைச்சிகசாமொன்றை 
என்ர; எமனை நிகர்த்தயனு earl சுழற்றி 
Lat em saves दन्नं sie : ஸ்ரீராமனாக்குதகிக்து 
५ அட்போழமுது டர எறிர்தான்‌. 
எனா रायः पप्तभिस्तैरजिद्ेः । चिच्छेद रापो धर्पासा पैलं महत्तदा ॥ 
मः பிராமி a; aie 
என்ன கர்மா पा = agi: ध 
शः ஸ்ரீராமர்‌ जजिहागैः श्वाना & Glau early 
तरा அப்பொழு ௪ अन्तरा [1 01.110 
என மபரும்‌ என்‌ கட்டிவரா stig. 
Rare : seer திசை चिच्छेद Geng a gel sor. 
तस्तु ௬, 7 धान्मा ௩ ன்‌ ह 20 च्छेद पुरुषपभ 
ततस्तु रामो धर्मात्मा तस्य कम महत्तदा | गरे; काश्नचितरङ्गधिच्छेद சர்‌ 
तत्रः oy Bae Sine | महव மபரும்‌ 
எளி தர்மாதிமாவும்‌ | an sur gens ™ 
yer: 1.110.111 | எண்ணச்‌; பொன்னால்‌ அழிய 
TA: 5 ஸ்ரீராமரும்‌ இய உருப்புகனையுடைய 
ता ஆய்‌ பொழுது சா: பாணங்களால்‌ 
Te தவன எண்‌? முதித்தெதிர்கார்‌ 
तन्मेरिलराकारं च दपानयिव भिया | 2 எ वानरेन्धाणां पएतपानम्पतिवत्‌ | 1341 
Rafal பே 11 79.1.11; | चव அதா (கவசம்‌) 
௩ 7. ना + (2 4 ni . 
fire aig 5०५०४ | பப்ப ப்பு மண்‌ வன 
द्योतमाने इव சன்று (9901 थ உ எர இரு தாற்றவர்களை 
திதி மாயே । அரண்டு விழ்த்திவிட்டது ர 
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ஈர்‌ स Mie எளி எராரரிய। காண்க சாராள்‌! 
ட afiag அர்த | ௩: திவிசளுப்‌ 

நூர்‌ சபய திரில்‌ a7 பஸ்‌ 

எளி சர்மா Beene air ees योगात உபாயங்களை 

a: aay th | प ey 1 7111111 

BAM: REE LSA चा ஒரு Ge rence 

eH iga caine at amarante जरत பின்வ மாறு 

श करन யார மிர்‌ தாரி? 


नैवायं वानरान्याजन्नापि जानाति राक्षसान । पत्त; என்னன எரி खादति॥ 


कालन 
अच एवं 
वानरान्‌ पूव 
ज्ञाना न 
गाक्षतान्‌ ata 
1 


2 1111. 
வற்‌ 2காண்டவளுய்‌ 
சன்‌ இனக்தார்களை 
47.25 ater + [யும்‌ 
அன அ அகா கணப்பு 
இரான்‌, 


साध्वेनपधिरोहन्तु எரி ते எண்ணா; । युथपाश्च वथा Getler எனா; ॥ 


तै 
எண்ன 
aa 

ta 
भधिरोहन्तु 


काते 

உர்‌ = 
लि, 
waa: अपि 


நார்க்‌; 


“ மன்ணத/மர ! | என்கன 
இல்ன | Wa: 
வரனார்களையும்‌ Ary 
அறியனில்லை, | wi च 
அ்க்கர்களையும்‌ காகம்‌ 

ty மியவில்லை. 

“னுக்கு मुख्याः Ga: च 
[11111110 war | 
எல்லோரும்‌ அன 

Slava ih ao समन्ततः 
எட்டும்‌. | aa 

ண்ண்வ ண்ண்மே oq 


4 ee பாவு geal ait 
இச்சி = प्रप्न्‌ 
a 1 சி) 
{न्तो ரத்‌ sais 
४ Oa San 
fa PAN, 


Gl, ரூம்‌ பாரி த்தால்‌ 
டு ss ள்‌ கா 
அமக்கப்பட்டஅளள்‌ 5 Lf 


Poste சனை தகமை 


அ ப்‌ ன்‌ a 
ரா 5 नना 


ao क 
~ 
न 
क ~+ 
உ ரந்த 


sa are (क्वान 


तस्यं तद्रचनं श्रुत्वा राजपुत्रस्य पीतः; | तै எள; कुम्भकणं ணப ॥१४२॥ 


तै 
கணண: 
வரா: 
त्रस्य 
wey 
तरत्‌ 


न्प चन्‌ 
aur arid ear Tal 

ay ior exe हृष्टाः 
அந்த 

AT Gt rap wat வி ரிக br 
oly 53 கண்ட்‌: 


ee is 


616 ams युद्धकाण्डे |ணர்க்கம்‌ 

इम्मकरणसतु ர समारूढः நான்‌: | व्यधूनपचान्येगेन ஜானா दस्तिपान। १५२॥ 

ப Moa crear te | geet it ஐர்‌ மாதயானையான कः 

கன: எதப்பெற்ற | हस्तिषान्‌ भि 11917177 । 

நாகர்‌; तु 11111111 | हव எ௮வண்ணமோ. 

ape: + जनी । tivo) as rare न அங்ஙவண்‌ ज्म 214 

ப்‌ | वेगेन eam து 

तान्‌ ஆஙர்களை | `ध्यभूनयत 1111 ger al eye. 

ताना निधतानरामो இனர்‌ राक्षसः। னா वेगेन எனா | १४४। 

गमः 17.741, | दृष्ट क का 

त्रान्‌ வர்களை | हति சன்று நினை கறு 

निधुतान्‌ உதறித்தள்ளப்பட்ட ta yd Sr த்துடன்‌ 
வர்சகளாய்‌ | ஈரா அள்ளியெழுர்‌சார்‌. 

दृष्टा 10 ष ae ள்‌ (= 17 

भर aes wa: வில்லை 

பட்ட அரக்கன்‌... आदु 9111 1 


कोषतरेक्षणो वीरो எ எனா | राघो wad रोषादभिदुद्राप वेगितः | 
युथपान्हषयन्सवान्कुम्भकणेमयार्दितान  ॥ १४५॥ 


वीरः ares Ba । Fae சீசனை oie at ead mt mca 
144; ஸ்ரீராமர்‌ सर्वान्‌ எல்லோனசயும்‌ 
क्रोधतान्ने्चनः (11.217 ஈண்கள்‌ हषथन्‌ (न 71 
சிவர்சவசாய்‌ மகாண்டு 
பட்ட சுண்ணல்‌ படப்‌] அரக்க 
निर्दहन्‌ हत எரிப்பவர்போலாம்‌ | शेषान्‌ கோபத்துடன்‌ 
நரகர்‌ 1 கம்பசர்ணனிடம்‌ | वेगितः च थ क छा 
भयादितान्‌ பயச்கொண்டவர்‌ | எனா art tae செல்ல 
கனான | ற்றும்‌, 
स चापमादाय சாணார்‌ சாரர்‌ तपनीयचितमर्‌ | 
. हरीन्समाश्वास्य समुत्पपात रापो निबद्धो ्तमतृणवाणः ॥ १४६ ॥ , 
सः அர்த चापं வில்லை 
ग्रमः ஸ்ரீராமர்‌ | सादाव கக்‌ சசொண்டு 
ஏரார்‌ சர்ப்பத்திற்கொப்பா निवरहमततम- } செந்த அம்புரறுக்‌தா 
னதும்‌ | Aan; ர ணியில்‌ பாணங்களை 
दृढज्यं क 11/17 11.9.11 | ோட்டுக்கொண்மி 
arta பொன்கொண்டு | Ewa வாரண कदन 
aay yoy ah anaes தற்கிவிட்டு 
ஏரி பயங்கர முமான | समुप a! न= கின்‌ (प, 


{14 | ~ सक्त्वएतिमः समः 617 


स ஏரார்‌ ரா; TTT | எனு ௭ रापः संप्रतस्थे ஈக; || १४५७॥ 


ராணா; வல்ல ்கரிய i க்கு 

பட்டது La Laer சயம்‌ டயப்பர்‌ aa eu ao Lier 

BEANS तु எச்்ரணார்‌ உடாரிருக களால்‌ 
சுப்ப றிறவருமான ad: சுழப்பட்டவரா ய்‌ 

a: गम oS ஸ்ரீராமர்‌ சரகர்‌ aes வந்தார்‌ 





a aa ரானார்‌ किरीटिनपरिदमप्र्‌ என்றா? कुम्भकर्ण पहावलम्‌ (92 


a: அவர்‌ क्री கரிடம்‌ புனர்‌ தவனும்‌ 
னார்‌ பேருருவம்‌ படைத்த 5 (eer அவயவக்க 
॥ न amen gay | ரூம்‌ er 
af ५ | தவனுமான 
aH Fi क SoTL नख 11 | கார்கள்‌ சூர்‌ अन 
எல்‌ மச பலசாலியும்‌ se பார்த்தார்‌. 


स्वन्पिमथिधावन्तं यथा ஈம்‌ दिशागजम्‌ । ஏர்சார்‌ சர்கம்‌ எரி; परिवारितम्‌ ॥ 
Peas கனடா | स्वनः रथिरं TTA ॥ 
निहया परिल्नतं सातं साणितेक्षणय्‌ | ஜனம்‌ TATA काल।न्कयमापमम्‌ ॥ 
तं दृष्टा aaa पदी प्रानल्वचतसम्‌ | विस्फारयापास तदा கார்க்‌ FETT । १५२॥ 


Tera: புரும்கதா கதமமாகும்‌ ளர்‌ கக்குபவனும்‌ 

तदा அப்பொழுது [ அவர்‌, | fag ar Sena 

स्ट சினங்கொண்ட = | शोभितं Tes का 

fara இக்கும்‌ | ரர எண தக்கக்கோண்டிருப்ப 
qT என வ னும்‌ 
सर्वानि யாவரையும்‌ | एतौ णिनेक्षणे ர த்தம்போன்றகண்‌ 
உளான்‌ எதிர்ச்சோதோடுபவலும்‌ 4 சடை य 
1 Bares at அமி | FRET 154 = 4. da 


சார்ளார 
பட] 
qreartia 
चिन्ध्यमन्वुर- | 
agi 
காணா வரர்‌ 
+ उधतं 

aad ga 


q+ 
ahi 


aM an Fos oar 

ம்த 3] னும்‌ 

er etm ல்‌ 

{ल ५ ப்பட்டவளும்‌ 

117 யம்னையயும்‌ 
மரு ணய ji ர்‌ 
10.832. 

Glug cr इ + அன 

கண்‌ ik न्यया ओ பம்பா 

இ ம்ப 

at afd ik நாம்‌ 17191; 

५175. [ப 


ய்‌ ஸ்‌ ம்ம oul 


tutor gat हा 


वोत नकं லான > ऊ > = क्या?) 
ama ஆரதி பவனும்‌ 
hh im 
(5 yt துனிட்டேரி 
™ 
ல்‌ Ot தக்ண me < 
ராகவ்‌ + / ~ து 
( % + - #4 ஒசரியுடைய 
2 ger ज 
a ats 
रश्च २४४ ५ ह தீதமனை 
4 शुः * 
tsi நித அ 
१२३ ata an 


| ச ara Te டங்கா 
பசய்தார்‌, 


१ 79 


| 


018 श्रीमद्वाव्मीकियमायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ | 


स तस्य चापनिघोषा्कुपितो tera: । अमृष्यमाणस्तं धो पपमिदुद्राव राघवम्‌, | 
அர்த ர்‌ அர்த 


a: 
waa: 11.01 4.1.11. ara ஒலியை 
ரவு வரது எர; பொனிக்கா கவண்‌ | 
चापनिर्बाषात्‌ 1111111. | aad ஸ்ரீ ரா மை 
कुपितत; கோபக்கொண்டு | अभिदुद्राव எதிர்‌ சதோடிளான்‌. 
ततस्तु बातोद्धतमेयकसं ரஜி காரா । 
तमापतन्तं घरणीषराभष्ुवाच Tat युधि காணா ॥ १५४ ॥ 
aa: ஸ்ரீசாமர்‌ युधि Fue hen 
ततः அப்பொழுது எச்‌ तु [ கிர்த்துவருகின்ற 
धरणीधराभ rine क ergo | வனுபான 
gael Anko ஆதிசேவளை a அந்த 
मोगा Hat क चककि னமர்‌ Raw கும்பகர்ணளைப்‌ 
சுவனும்‌ பார்தது 
बरातोदधत्तमेषकल्यं கர ற்றினுல்‌ (Bisa அண்ட उचा பின்‌ வருமா ஐ 
Gua कवक Gat ea | புகன்னுர்‌3 
आगच्छ எர मा विषादपवस्थिताऽं प्रहीतचापः । 
अवेहि मां शक्रसपतन रापरं मया शुहूर्तादधविता विचेता; ॥ १५५ ॥ 
क्षो चिव ५ அக்க ச்‌ சலைவ | | ta சாமன்‌ (௪ன்‌ ஐபி 
विषादं Brinn अवैषि அறிவா யால்‌, 
मा आगच्छ emia, : | mara ~ sade | 
ae ரான்‌ | अह्तात्‌ சிறிதுரோ த்தில்‌ 
ஈரள்ளளர; வில்லைச்சொண்டு | Hat என்னால்‌ 
எண: எதிர்பார்த்‌து நிதின்‌ | विचेताः பிர க்ஜையிழக்‌ தவளுய்‌ 
at என்னை G mex. alaar किकी (न्न m7 


रामोऽयमिति विज्ञाय जहास கோணா | अभ्यधावत dae हरीच्द्राबयन्रणे | 
पातयन्निव सर्वेषां हृदयानि वनौकसाम्‌ ॥ १५६ ॥ 


ata: மிகச்சினர் ௪ அயன்‌ | बनो ater eo ser 
(கும்பகர்ணன்‌ ) सर्वषां யாவர்ச ளுடையவும்‌ 

என்ரு... ` “Siva ராமன்‌ கணா மிரு தயங்களை 

इति என்னு ரா हं . பிளாக்கச்செய்கின்‌ 0 

fara ன்றிது வன்பபோலாய்‌ 

[ஏ்தானர்‌ Bf Way aw aT ay हरीन्‌ a eet aber 

ag1a சிரித்சான்‌, [டன்‌ னான வெருட்டி க்கொண்டு 

र्णं போரில்‌ கடின எதிர்த்தான்‌. 


11] ` எனா: सर्गः ` 619 
ager विकृते भीमं स मेघस्तनितोपपम्‌ । சாரார்‌ महातेना राधं बाक्यमत्रमीत्‌ ॥ 


யூ - அரத | ொறிவ்ரர்‌ மேச இடிக்கு கிசசாய்‌ 
கள பேசாற்றல்‌ படைத்த | எ சரி # தவிட்டு 
eax; கும்பகர்ணன்‌ | राघवं ஸ்ரீராமனாப்பார்‌ சீனு 
विकते > वारं ஒரு சொல்லை 
ன | अवयीत பின்வருமாறு 
எக . 4 rit - சொன்னுன்‌? 
नाहं विराधो विन्नेयो न சாண खरो ௭௭ | எளன்‌ नच मारीचः कुम्भकर्णोऽहमागतः॥ 
எம்‌ “சான்‌ | बारी வரலியாசவும்‌ 
विराधः । a senw | न நிணைக்கப்படக்‌ 
(டடத நீளைக்கப்படக்‌ கூடாது. 
கூடா, | ata: चं மாரீசல்சவம்‌ 
குவவு; சபர்சளுபும்‌ a கனைக்கப்படகி 
न द्य कंक 4८१८ = । கூடாது 
at: சானுக வும்‌ [கூடா ae aT: வக்‌ திருக்கும்‌ 
न நினை க்சப்படக்‌ जदं च श) 
கூடாது, நாள்கள்‌: கும்பகர்ணன்‌, 
पश्य मे ஜர்‌ घोरं स्काटायसं ஈர । अनेन ரண देवा दानवाश्च पुरा पवा ॥ 
मे ள்னது | धनेन चं 5 சஷல்சான்‌ 
சுக்கும்‌ மழு இரும்பாலான पुरा (नयः 3 कणा 
தும்‌ | दैवाः தேர்களும்‌ 
महत्‌ பெரியதும்‌ | दानाः அசுரர்களும்‌ 
चोरं क्त ना அமான | சனா சாண்ணல்‌ 
ஜார்‌ (to sear ay சத்தை निर्जिता; ` மூற்படிக்கப்பட்டார்‌ 
पदं “eT फ 4. aa 
ணா इति मां aad महसि | सखल्पाऽपि हि न मं पीडा கார!" 
म्रा ன்னே fz Dos ere 
विकर्नासः கா அகளும்‌ மூக்கும்‌ | करणना्ाविनाज्ञनान्‌ === उ, =-= 
हति என்னு [இழக்தவன்‌" பாண மான்‌ 
= ரீ स्वल्पा அர त 15 வட 
ளார்‌ wat ele டபாண்ண प्रा படை என்பன்‌ 
हि न கூடாத म ண ark 
எண்ணை वीं गात्रेषु मे लघु । ततस्त्वां भक्षयिष्यामि ஏரு ॥ 
கோரக்க ்‌ இக்்மாருவம்சப்‌ யப்‌ SLi 2/7 447 ae 
it சன்ன [ புலியே १, | அரி: ௮ சன்‌ பமல்‌ ற 
ரா அவயவங்களில்‌ ர்க்‌ ஷ்ண மையுமாந்ற னும்‌ 
கொஞ்சம்‌ சண்டுகொன்ளப்பட்ட 
वीर्य ்‌ பிரதாபச்சை ஈர்‌ எண்‌ உன்னை புசிப்பேஸ்‌ i 


யு 
| । 
क 


[ஸர்க்கம்‌ 


620 சதாவின்‌ युदकाण्डे 


स कुम्भकर्णस्य वचो fears रापः स॒पुद्धान्विखसनं बाणान्‌ | 


எள்‌ AMAA BAH न व्यथते सुरारिः ॥ १६२॥ 





ள்‌ அச்ச ஸ்ரீராம | வாணர்‌, न 14 ims நிகர்‌ 
कमकत न ர த்த व படைக்க 
த்‌ டு cit oy SO UR ST न्य) 
वचः निशम्य "म भ०५१५अ/-0 आहतः அடியுண்ட 
सुपुङ्खान्‌ கூரிய அனிகளுற்ற anki 35 41.55. (7) (சூம்பகர்‌ 
ब्राणान्‌ 01/17 254 4 சஸிக்கவில்லை ; [ணன்‌] 
[1௭ம்‌ விடுத்தார்‌. | கரன்‌ ௭ பிடையு றவில்லை. 
यै; सायकैः எனா கள என்‌ हतो बानरपुदधवश्च | 
ஏ தாரக तदा शरीरे SRI न STAT || १६३ ॥ 
चैः सायकः எந்தக்‌ கணைகளால்‌ चन्नोपता [01 7.71...; 
காணா: & p BS துச்சாபாரதுகள்‌ | त्‌. அவைகள்‌ [ior 1 7; 
எண: ewe or ய்க்கப்ப चा அப்பொழுது 
tot ee (See கணக கும்பகர்ணன ன 
எரா: வானோ # sings Say द्रि சரீரத்தில்‌ 
चारी च வாலியும்‌ சரயு: न॒ பிடையுண்டாக்க 
Wa: ates कं = 10 116 त Tey வில்லை, 
स எண इवं எாக்கர்ரரர்ர்ர ARTA: | 
जघान रामस्य ஏரார்‌ व्याविध्य तं BREAN ॥ १६४ ॥ 
मन्तः (1. ய] 4 ES 
a: வன்‌ [வாகிய ary பயங்காவேகமு ற்ற 
- तानु प्रावकान्‌ 258 பாணங்களை ant {0559 ras song 
वारिधाराः नन्त eg ae Sart | ணன சுழற்றி 
हव எவ்வாறோ, வ்‌ | रमस्य ஸ்ரீ மாமானு 
परगीरेण சரீரத்தில்‌. [வாறே | geen பாணவேசு den as 
पिवन्‌ ८101-1] | Bat தாகடினுன்‌. 
ततस्तु TH: எண ம்‌ அனர்‌ FSET Wary | 
विव्याध ர்‌ சதுரர்‌ दद्रादयामास ஈம்‌ ஈறு | 26% ॥ 
ततः அப்‌ முது | ana ¢ 1 1111 
दैवम्ाचभूनां Eke தேவசேனை (< 
छक? 1118 | a yas 
ணச்‌ வெழுட்டி ய்டி த்தவ | Ret (Lp error wy த fons 
னும்‌ | . fara al Ping தீசான்‌, 
arrarg ee சச்சம்‌ Cards 11 | हरीणां வாணசர்களின்‌ 
त्रः மான | ட்டர்‌ சேனை யை 
गक्षः ஏ ra gus Eran வெருட்டி. ஐட்டிணான்‌, 


67] | எரி; எள்‌: 621 
எரா ततौ ஏரல்‌ रावः प्रचिक्षेप சொர | 


dyed तेन जघान बाद स கணக்‌ ननाद | १६६ ॥ 
TIA: ப்ரீ 0811 aq ay ff aya 
ततः அப்பொழுது எரர்‌ முத்கராயுகத்தோடு 
வரர்‌ வாயுமர்தரத்தால்‌ ae ans ஒன்னற [கூடிய 
அபிமரு திரிக்கப்பட்ட जघन அனு திமார்‌. 
ata at Hots ஸ்திரத்‌. | चः அவன்‌ 
aaa Col gr ab ar [कग க்கா: சைய்றுச்சப்பட்டவ 
எள அக்கன்‌ மீது age மிசப்பெரியதாய்‌ [ஞய்‌ 
ஈர விடுச்கார்‌ नाव கூச்சலிட்டான்‌ 
स तस्य எரு: எரர்‌ राघववाणकरत्तः | 
पपात तस्मिन्दरिराजसेन्ये जयान तां बानरवादिनीं च ॥ १६५७ ll 
तस्य வனது எ ஆர்த ்‌ 
सः बाहुः அர்க்‌ னக எண்ண aa? wer gi சைன்யள்‌. 
समुद्रः Cp merry कच “a 
ளாக; ஸ்ரீமாமாது பாணச்‌ वपात्त aff Paez. 
தால்‌ oy iL ere ait அர்த 
ரணை பர்வதசிகா த்தை araraltat च awit gor oD ae rer aL a 





நிகர்‌ oa an ai पान மா ய்த்சு ன்‌. 


ते எண भग्नहतावरोषा; पर्यन्तमाभितय तदा विषण्णा; | 


me ஈன; सुघोरं नरेन्द्रो ध्पसन्निपातम्‌ | ॥ १६८ ॥ 
(அ) பய) 17. மாய்ச்கப்பட்டு सुघोरं மிகக்கடுமையான 
ते அரத [எஞ்சிய | ஈன்ற. ) புருவோத்தமருக்கும்‌ 
ஏ: வாணர்கள்‌ ட்டம்‌ ரரண௩ஸ gs வ றக்‌ 
तद्रा 91 1110 + (1 gs ம்‌ ஈடர்த வோசை 
qa का 11150. चा இற்கு प्रवे पिनाङ्खं உடல்‌ சடுங்க 
en ferry சென்று ட்டா பார்திதுக்கொண்டி 
चिक्ण्णाः வருத்கமுற்றவர்கள்‌ உய்‌ | (कक भ्र, 

स கன தணக ஸா; 

उत्पाटयामास करेण aa ततो ऽभिदुद्राष रणं नरेन्द्रम्‌ ॥ १६९. ॥ 
सः ந்து करण ஒர்‌ கையால்‌ 
காரகர்‌; கும்பகர்ணன்‌ aa: அப்பொழுது 
ர்க: amg in பிபயாச்கப்‌ எய்‌ ப 1 (५1८67 च्छः en क 
महान्‌ பிபரிய [i பட்ட कुः [ரகர பிருக்கிக்கொண்டான்‌. 
என; हव மலையாகப்போல்‌ नन्दं புருஷோ ச்‌ தமரை 
घस्ननिकृत्तवाहुः னுண்தாச்சால்‌ கைய ரர்‌ ப்பாரில்‌ 


ன்‌ றுப்புண்டவளுகி | अभिहूदाच எதிர்ச்சான்‌, 


6२१ भीमहारीतिरामायणे यु = ण्डे [owt snc 
सं तस्य वाहु எரர்‌ எரர்‌ TTT | 


Wea AIM रामो वाणेन जाम्बृनद चित्रितेन ॥ १७० ॥ 
प्रः गमः அந்து ஸ்ரீமாமர்‌ இர்திசமர்திரச்‌ சால்‌ 
ae By व्यद ar haar | ay ens இரிக்கப்ப க்தி 

உயரச்‌ சீகப்பட்ட னம்‌ ட டம்‌ 
ளகர சர்ப்ப உடலை शिक्तं = எக்க தங்சத்தாலிழைக்கப்‌ 
ள்‌ ணை | தமான பட்டதுமான 
எரர்‌ GMT shel [कषु sr துடன்‌ atta பாணத்தால்‌ 
கூட | जवान्‌ அறுத்தார்‌. 


என भुनो निकृत्तः एपात wat गिरिसनिकाशः | 
विवेष्मानोऽभिनधान दष्षाज्न्छैलाजिच्छला எண. ॥ १७१ ॥ 


कुम्भकर्णस्य கும்பகர்ணன அ ர்க: ள்‌ ளிப்புசளா*ன்‌ ஐ 

a: ட அத்த எள மாக்களையும்‌ [தாய்‌ 
க: அறுக்கப்பட்ட எனா பைகளையும்‌ 

भुजः சையானன शिक्छाः பாறைகளையும்‌ 

भूमो நமியில்‌ चानराक्चसान्‌ எ வானசர்களையும்‌ 

गिरिपत्निकादाः மலையை நிகர்ச்து அாக்கர்களையும்‌ 

ரர விழுந்தது, என்ர மோதித்தாககியெது. 





ர்‌ ணர்‌ என்ன रामः समापतन्तं सहसा नदन्तम्‌ | 
சான்‌ என்ன்‌ ஈரா चिच्छेद पादौ युभि ae ॥ १७२॥ 


शमः ஸ்ரீராமர்‌ | निर्जितौ கூரிய 
4 அவளை இபண்டு 
fang கைகள துர்‌ து | wees அர்ச்சுசர்சாபாணங்‌ 
aaa சச்திச்சொண்டு प्रगृह्य எடுத்து [களை 
ன்‌ | युधि போரில்‌ 
ட . வ்ந்து | 
सनापचन्त a Ft 5 (0 114954 சாகிற இ 
வணுய்‌ पादौ இருகால்களையும்‌ 
ay LT oe चिच्छद्‌ அறுத்துச்கள்‌ 11.10 
तो तस्य पादो प्रियो दिक्च ரர்‌ महार्णवं च | 
लङ्कां च सेनां कपिराक्षसानां विनादयन्तो எண்டா ॥ १७३ ॥ 
त्य न्ध्म भदाणचं च பெரும்‌ கடலையும்‌ 
ங்‌ ந்த Bai च இலங்கையையும்‌ 
mal இருகாக்களும்‌ கள்ளர்‌ வாணாரசாக்ஷஸர்‌ 
fen: இக்குகளையும்‌ | मनां च + சேனையையும்‌ [களின்‌ 
: च விதிக்குகளையும்‌ பட்ட ஐனசையிடச்செய்‌ ay 
rity, ஈ மலைகளை யும்‌ கொண்டு 


` गृहाः एव குகைசளையும்‌ 7 | எற 9 pall apt சன, 
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ட்கள்‌ far என்‌ கார | 


दुद्राव ஏர்‌ सहसाऽभिार्जन्तहु्यया चन्द्रमिवान्तरक्षे | १७५ ॥ 
எண்ன: = कण क कना ou ee அவன்‌ गामं ஸ்ரீராமனை 
ரகா; கால்களுமறுபட்ட अन्तरिक्षे ஆகா யத்‌ நில்‌ 

ue | ஏர சாகு 
चडवामुख्राभं வடவா கனியின்‌ | चनद ei Bu Gow 
(ps sons நிகர்‌ சக | यथा எவ்வண்ணமோ, 

aaa வாயை டக்‌ அவ்வண்ணமே 
ம்பம்‌ விரி apt सहस्रा elon नं जक 
भभिगनजेन्‌ கர்ஜி சு துக்கொண்டு ய] சாதீர்தினு ஈகர்ர்தான்‌. 


अपूरयत्तस्य ஏர்‌ शिताय रयः உ தத்‌; | 
எ पृणवक्त्रो न க वक्तं BHA நர Bale चाप्‌ || 219% ॥ 


aA: ஸ்ரீ ரா மர்‌ प्रणा वर्त्र மடத்து. வர யுற்றவ 
wel He அவன அ வாயை चक cre [ஞய்‌ 
रिताः; கூரிய அணிகளுத்க காக नं புடி யவில்லை न 
alana: பொன்பிடி பூண்ட ன்று மிசுக்கந்ட क தூட்ன்‌ 
ப்பி கணைகளால்‌ ரன ச்சென்றுகத்தினுன்‌. 
டட பம்‌! கிசப்பினா ரர்‌ ஏ [4 ल्ग ल्व 

as அவன்‌ watz’ கர்ச்சையுற்றுன்‌ 


अथाददे मूर्यमरी ரகம்‌ स ब्रह्मदण्डन्तककाल्करपम्‌ | 
; ஏரித்‌ निदितं age रषः शरं मारततुल्यकेाम्‌ ॥ १७६ ॥ 


எ: शमः ab Lobe et | fain கூரியதும்‌ 
सूर्थपगी चिक्र्पं (Sy Pi Sa sar al ay qa [1२ तः ee st 
Glew १1141 स an th சாணார்‌ சாற்றை கிகா ச்சு வே 
बह्म दण्डन्तक~ { (५6 कस्मा த்ணகயும்‌ छव जव" हात्वा 
ஆக்கள்‌ எமனையும்‌, ரக்த பான்‌ எற்‌ .... இந்திரனுஸ்திசத்தை 
னரயும்‌ நிகர்த்ததும்‌ ay ~ ८4०1 1 (क 
अरि கொடியும்‌ आदद क्वि क्र 
तं ளைத்‌ TPIT | 
मेन्दरवजाक्चानतुस्यवेगें रामः भचिक्षेप निद्याचराय | १७७ || 
गमः ஸ்ரீசாபர்‌ महेम वन्नादानि- Qi कण च அ வஜ்ராயு 
नच्ननाम्बृनद- | வைரமும்‌ தங்கமா வர்‌ த.த்தையும்‌, இடியை 
ருத்‌ மினமக்கப்பெறிறு யும்‌ நிகர்தீத Gauze 
wy ५६०५4 0 1 as gre + மூற்றதுமான 
प्रवीप्ततुयञ्लन- sia eit gue a அனத (கணையை) 
प्रकार யவும்‌, அக்ணியுடைய | ரன yo dimen மீது 


வும்‌ ஒளி ண்டனும்‌ வலர விமித்தார்‌. 





624 प्ीमद्वास्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
स सायक राघकवाहूुवादितो दिशः खमा ea संमकराश्चयन | 
PAA ATA जगाम शकराश्चनिवीयविक्रमः ॥ १७८ ॥ 

गाषवनाह चो दितः ஸ்சீசாமராலு னகயால்‌ दश பத்து ह 

விடுக்கப்பட்டனம்‌ दिशः திக்குசு शी 

श्नक्राहानि- இர்திரன or avers ॥ 9 க்ளா இலங்கச்செய்‌ து 

ள்ற்ப்ண: க்திற்குச்‌ சழமானணபார காண்டு 

ன்‌ (1 1. Poa பரக. } புகையுடன்‌ கூடிய க்‌ 
யும்‌ சகாண்ட இமா எ; எியை நிகர்‌ சது இவ 

a அர்த விக்கும்‌ கோற்றமு 

கார; டரணமான து டையதகாய்‌ 

கள்ள அண்னா து காநக்தியா a TA निरतक्त joe 

எ तत्पहापवतकरूटसन्निभं 0ம்‌ எகர | 

चकते रलो धिपतैः शिरस्तथा यथैवं னாவ पुरा पुरंदर; ॥ १७९ ॥ 
घ्रः அர்த பாணமானனு) | तत्‌ அசத 

என்பார்‌; சாக்ஸ்‌ ச்தவன த fit: ரணை 

எ காகம்‌ (2 So ன்‌ न - a | शरा மூன்‌ னெருகால்‌ 
fagaee m7 fy य ¦ र श ^ 21740 இக்திசன்‌ 
பயப்‌ oe) enya ஈண்ட Le qa । 1. 2/6... | 
क्‌ 20 gen தை 
ஆடும்‌ அழகிய குண்‌ चथा aq எவ்வாறோ அவ்வாறே 
டலக்களு ற்ற தமான चकत tO én parades go. 
காணார்‌ पपात रक्षःरिरः ரர | : 
TA चयाग्रहणापुराणि TEE AAT Il १८० || 
ततं அந்த | ष्या हतो पुराणि சரலல்விடு இகளை யும்‌ 
रक्षःशिरः ज 7 सयवाः து தல்‌ | a न 
என்றார்‌ ஸ்ரீராமாது பாணச்‌ श 2५5 त 
ம்‌ es ci இ (+ 1 Ber ear ச்மான 
தாஸ்‌ Bi Bi Lj चण त ror 
पतसंननिक्नशं ध ற்‌ நிகர்த்த | எக! ¶ 1.1. 11 
Waa 1411 पातयत விழ்த்நிவிட்ட த. 





wan) நாண்‌ TAA प्रपात । 


TORRES भूमि च तदा विवेश 


116 
Nett T 0: 1. ime Sgt | 
இமஙபையை நகர்த்த | 
அர்த 
नय 4 = ह्या | 

சமுக்திச்தில்‌ 


| கனுமான 


परपातं 


वरान्‌ प्राहान्‌ 


aay 
भुजङ्भान्‌ च 
म पद 

सनः 

भूमि fara 


॥ १८१ ॥ 
दप ipo iT ear 


lL ~प? முகலைகளையும்‌ 
பெரு in wena Gay ५110 
MTGE Le दा OL] Lb 

ene Blanes ह 

+^ -1 1, 


பூமிக்‌ குள செ ன்னான்‌ , 


எனா; स्मः 
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तस्मिन्हते என்ர पावे संयति சாகர்‌ | 


चचार भूभूपिधराश्च स्व दर्पाच சோறும்‌ ஈரா 


anny, அர்த | भूः 

பிரா பாணா அருகு ப்‌ qa 
னார்கள்‌ 1 மத வர்களாக்றும்‌ ஏன்ற; ௮ 

= Bomar Gus चचा 

मायते மசாபல்சா லியான எ 
करम्भा கும்பசுர்‌ வராண Tan चं 
संयति (ह शी ஈரக்‌ 
Ea Lot त्ता கா afta प्रमद 


| १६२. II 
பூமியும்‌ 
என்ஸா 
பாவக ங்கம்‌ 
அசைவுற்றன 
ona oT as a தால்‌ 
{5 च्या ar ETL 
மிக oy இகமாய்‌ 


0 रव प நித ea 


ततस्तु சொர ளா Gua भूतानि நாளாக; | 


எணண नभोगताः ஈனா எர 


॥ १८३ ॥ 


ततः 11147 ன QUT: नु 1.1.174), 
ட்ட்ப சமர சேவரிஷிகளும்‌ மகரி as ५७० छ, 
aT: चअ 0 1-1-71. பய = 31 ४1. லிருந்து. 
ree + , = சகாண்டு 
gti च பண்பா ஈரும்‌ [களும்‌ ரொ ஸ்ரீராமா து 11.111; 
ஏண்‌ பூக்களும்‌ ate 
BAST: (१ ம்‌ கர்தர்வர்‌ ஏதா ஆண ந்ச்ங்க்காண்டார்‌ 
ன்‌ களுமுள்ளிட்ட | சுள்‌, 
ततस्तु तै तस्य aaa भूरिणा எல்‌ கணா; | 
विनेदुख्वैव्यथिता रघुत्तम हरि Sala यथा கார, | १६४.॥ 
Wa: அப்பொழு னு न्य।तता அன்புததவாகளாய 
ஏ 17; टि ப்ரீ Lo dias ami Sui ear 
मन स्विनः ‘Fig வா கஸ்வா! ira a क्त 
(नि avait Shar 7 =F शमीक्ष्यं = 5. + 
ப்பத்‌ | ட்‌ து भी र ஜார்‌ மதிவர்களால்‌ அன்பு 
बान्धवाः ஐ தல்‌ அன்புடையவர்‌ | > த்சப்பட்டவர்கள்‌ 
तस्य அவனுடைய [கன்‌ यथा षु எப்படியோப்படியே 
भूरिणा அஸ்ஹ்யமான | उचः உ क 
बधे வண யால்‌ जिन ஈச்சலிட்டார்கள்‌. 


स देवलोकस्य எள்‌ निहत्य wal यथा உட்க; 


तया SMT वानघ ஈர सप युव கரக 


11.21.11 


a: र प्रश्ना त्रा 
11214. மருவா 0५ af = ना a5 [ty 
ह विमुक्तः च Mere | कर्मक) 
सूच உரியன்‌ 10௮ 
கர்கள்‌ Oe ae eee भि sale 
an: निहत्य ORT ee व्धमापरीत्‌ 


॥ १८५५ || 


GT வயவர்‌ பரா oy SLL vib 


{८८4 प (रिक 
கும்பகர்ணனை क 
(न sar gor 


५1142 mT इता ची तः ८ 
an Bis emi. [டத்தில்‌ 
௬ 79 . 
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हपपीयुषहवस्तु ஈர; எளரிர்‌ எஸ்‌; | 
अपूजयन्राघषम्िषटमागिनं हते feat भीमवले दुरासदे ॥ १८६ ॥ 


वहवः கணக்கற்ற आननैः ட 111 
எண तुं வானர்களும்‌ = ¢ 
+ प्रह அடங்காக்‌ களிப்பை 
भीमघते பயயறங்காமான பல்ளா , 
| லியும்‌ ர; அடை eT EMTs 
quae வெல்ல ற்கரியவனு इष्टमागिने இஷ்டம்‌ நிறைவேறப்‌ 
சத்ரு [ மான பெற்ற 
கா்‌ மாண்டவுடன்‌ wad ஸ்ரீசாமலா 
पददपन्नप्रतिमैः = அ௱ர்ந்த தாமரை भपूजयन्‌ செளாலித்துக்கொ 
மலர்போன்ற ண்டாடி னார்கள்‌. 


स कुम्भकर्णं GAGA ரண युद्धेषु னாரா | 
ननन्द ஈன என்றள்‌ रणे எம்‌ ஸாரா ॥ १८७॥ 


ay is ஈர்‌ அனாயாசமாய 
என: ஸ்ரீசாமர்‌ = est கொன்று 
aay பெரும்‌ सरा धपः இச்இரன்‌ 
युद्धेषु போர்களில்‌ महासुर அம்மா ஈத்தமனாகயே 
ஜஜான்ர்‌ தேகக்கூட்டங்களை | விரு க்ராஸ்‌ sy Sor 
= (leaves ஏர்‌ हव { கொன்னு எப்படி 
ளர்‌ (கும்பகர்ணனை பயோ அப்படியே 
ரர்‌ போரில்‌ எசா அனர்சங்கொண்டார்‌. 





ஊர்‌ शीमद्रामायणे वाल्यीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्ड सप्तषष्टितमः सगे; ॥ 
भाविः இள: 17720 ग न्त ஏகா आदित्‌; விள: 3045 
எ: எள்‌ அறுபத்தேட்டாலத ஸ்ர்க்கம்‌. | दद ॥ 
canard: -ராவணனது பிரலாபம்‌, 


कुम्भकर्णं हतं CBT எண்ட महात्मना | राक्षसा राकषसेन्धाय रावणाय न्यवेदयन II १ ॥ 


Taal: அரக்கர்கள்‌ | षा கண்டு 

காணா சூம்பகர்ணளை राश्रनन्दाय I वना हता शा त] ४, 
महात्मना ம்காதிமாவாகய wag (1 

राघवेण ஸ்ரீராமாால்‌ न्यपद्वन्‌ பின்வறாமாறு தெரி 
fd கொல்லப்பட்டதாய்‌ விச்சார்கள்‌.. 


राजन्स कालसङ्काशः संयुक्तः काटकपणा | கன वानरी सेनां भक्षयित्वा எரா 
तपित हू ஏ AIPA என்ன | BAILA सष भीमदरनम्‌ ॥ ३ ॥ 





68] 


சாரா; எள்‌: 


निकृत्तकण्ठोरुथुनो ரிம்‌ बहु । கன ஏர்‌ शरीरेण छङ्कायाः TAIT ॥ 9 ॥ 
कुम्भकर्णस्तव भराता काकुतख्यश्ररपी ठित; | टगण्डभूतो विकतो கரகர इव दरः ॥५॥ 


राजन्‌ 
कासट्ाशः 
कालकर्मणा TTT: 
तव 

रातां 

a: कुम्भकर्णः 
बानी सैनां 


ब 


(1, 110 

சாமனை Gaur தசவரும்‌ 

சாவுகிட்டியவரும்‌ 

தேவரது 

தம்பியுமாகிய 

9.7 கும்பகர்ணர்‌ 

வான சம்சணை யை 

வெருட்டியும்‌ 

i றிதுகாலம்‌ 

வாட்டியும்‌ 

வானசர்சளை 

இன்றும்‌ 

பின்னா்‌ 

ராபயானது கணைகளால்‌ 

பிடையுற்று 

அறுபட்ட கழு திசை 
யும்‌ கால்களையும்‌ 
கைகளையு புரடையவ 
ராய்‌ 


fy இகமான 


ahaa 
Par, 
ஏனா; 
छगण्डभूतः 
ட்ப 


AA: इव 
fama; 
cei UE 
तारं 
waite 
कष्टा 

भी भदशचनं 


agg 
aaqfea 
कायेन 
रामतेजता 


எண... 


Oe ee ae 
பெருக்‌ प ub) aor amar [Bl 
01111199 111 
பிண்டமாய்‌ छु फे = 
காட்டுக்யோல்‌ எரிக்க 
ப்பட்ட 
விருகஷூம்போல்‌ 
உருக்குலைக்குவராய்‌ 
ஸ்ங்கையின்‌ 
au யிலை 
क क्का 
क न्क E 
[911 > 1, iF 
422 
Hip 7 Ba 
ur Bripap ew 
அரி ரகு ier 
ராமனது Se wr 
சால்‌ 
மாண்டுவிட்டார.ர 


तै ஜனா निहतं संख्ये कुम्भकर्णं ஈளை | रावणः शोकसन्तप्तो BATE च ரர च ॥ 


लिह 


ராவணன்‌ 
மீபாரில்‌ 
பல்சாலியாகிய 
அரத 

ரு பகர்‌ ணா 


மாண்டவளுய்‌ 


ஜானா 
च ஙு 
ர்க dag: 


Wate 
प्रपात 


(கட்டு 
ड सा ८८ 
Grats sara 
= 2G i ae ae றி வ்ளுய்‌ 
நூர்‌ ச்காயு தத வரப்‌ 


வழ்க துவிட்டான்‌. 


நிர்‌ ர்‌ என காள்‌ | त्रिरिराश्चातिकायश्च எ शोकपीडिताः ப 
4 


दुवान्तकनरान्तकौ 
ர்‌ = 


चिरिः च 
wr aye: ष्व 
faa 


(का sem i ஈராக்‌ 
2s gm 

an இ] பீற்‌ 7.5 

அ இகாயனும்‌ 

கறிய சகப்பனாமை 


[எ 
ஏனா 
शोकपीडिताः 


कटः 


மாண்டவராய்‌ 5 
மட்டு 
Gere சுதால்‌ 1 னா 


2 வாரகளாய்‌ 
அருத்தா ர்கள்‌. 


1 


யூ 
= 
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ளார்‌ निहते श्रत्वा ஈர்ளந்ண்ள । परे दरमहापाशवौ கள்‌ बभूत्रतुः ॥ < ॥ 


महोदर மகோதானும்‌ A ப்ரீராமரால்‌ 

எளி மகாபார்ச்வளும்‌ Tara மாண்ட வளுய்‌ 

ளா ப்ராகாவை धुत्वा கேட்டு 

என்ற எனையும்‌ ௮ளுயாச ண்‌ உப்சாகம்‌ மேலிட்டவர்‌ 
மாய்ச்‌ செய்யவல்ல चभूवतुः ` அஞார்கள்‌... [களாய்‌ 


ततः इृच्छात्समासाच ஸர்‌ எணண; | इुम्भक््णवधादीमो எனா च TAM: ॥ 


aa: 1171. anata pom gO 
THAT: 14201111 aq $ण॑वधात्‌ கும்பகர்ணனின்‌ 
a: அந்த வகையால்‌ 
பய சரவணன்‌ | दीनः 91111211 
FRE, வெகு சாமப்பட்டு fear பின்வருமாறு புலம்பி 
ast 142, | een: 
वीर [ல ce Peer *, र 

हा वीर ர நகர்‌ महाबल | ल॑ मां विहाय वै देषा्ातोऽसि यमसादनम्‌ ॥ 
ப ^ அய்யோ | 1 ரீ 

व चीर சூரனே | ஈர்‌ or war तीण 

सिदत சத்ருக்களின்‌ செருக்‌ facia விட்டுவிட்டு 

னகச்‌ சினைப்பவனே டர மிதய்வவசமாய்‌ 

महाब Gurr pope Guim Aaa எமாகருக்கு 

Paste கும்பகர்ண | [क 1 सातः eta षै சென்‌ றனை யே, 

मप எனா बान्धवानां ஈர । शत्रसैन्थं भताप्यैकस्त्ं मां संत्यज्य गच्छसि ॥ 
ண்ண “பேராற்றல்‌ கொண் | श्यं Loar den दिका ami 

டவ | ட்டது அற்று த 

may சத்ருசைன்ய த்தை a ர . 

பூ ee + at என்னை 
wii वका 2 ara संयभ्य விட்டுவிட்டு 

ப! சான னும்‌ एकः தனியாய்‌ 
बान्धवानां 5 உறவினர்கள்‌ இம்‌ 8] sla (har een ow திகா 
கார்‌ खल्वहं नासि எவ मे दक्षिणौ aa; | पत्ति சணா न बिभेमि सुरासुरात्‌॥ 
छा कवा டர] பப aad ஸு 

எண்ன _ ஆச்சயமாய்க்ககொண்டு Wa: சையாயிருக்தாணோ, 

வர்‌. தேவாசார்களிடத்தி + | அவண்‌ 
னின்று | ஈன: மாண்டுவிட்டான்‌. 
विभेमिन பயமடையா திருச்‌ | ae खलु கானும்‌... ட 
மேனே, इदानी இப்பொழுது 

என ச்ச न अभि உயிருடனிருக்கய்‌ 


5 எனக்கு போவதில்லை. 


~ 


~ ~= _ = 
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३वदानच- | * மேேவர்கள அம்‌, ௮௬ 

டய] | சர்சன goin, செருக்‌ 
ையடக்கயெயலும்‌ 

काकाधि- 1 எமன்‌, அக்னி, (ककं 

egal tH: reo இவர்களை 
நிகர்‌ சீதவலும்‌ 


अष्टषष्टितमः எள்‌ 
aaa वीरो दैवदानवदपदा | எட்கா 


629 


पणे रामेण त हतः ॥ १३॥ 


alt: ஞாணுமான 
एवेविधः இப்படி. ப்பட்டவளன்‌ 
५ re ध 
रणे யாரின்‌ 
பிய 70 । दगु 
कंथ 4 எப்படி த்த ரன்‌ 
हतः கொல்லப்பட்டாணோ? 


यस्य ते ணன न कुरयद्रियसने सदा | स कथं रापवाणातैः Sash என்ர ॥ 


यस्यं क 2. 

ते © चणा चकत 

पद சாக்கால #3) gun 
Tart: 1111027, 
न्यपतत Some [தாக்கலுழ்‌ 


न கள 


(199५. கா 


एते எரா; எரிரர்ரிளார்‌ स्थिताः | निहतं at रणे ஜா निनदन्ति ஈன; ॥ 


ஈர்‌ மஜத 

देवगणाः ேலகணங்கள்‌ 
कपिभिः ard விஷிகளோடுகூட 
गगने அகாய்தில்‌ 
च्वित्ताः [ममक (निक क 
गृणे போரில்‌ 


ஏக संहृष्टा கள; நாண; | आरोक्ष्यन्ति हि दुर्गाणि लङ्काद्राराणि எ: ॥ 


Taal: 4 வாணார்சகள்‌ 

sya: * உத்தேளம்‌ நிறைவேற 
ப்பெற்று 

ணா: உள்ஸமாகங்கொண்ட 
வர்களாய்‌ 

wa णुत இக்கண தீ திலேயே 


erage *ரும்பசர்ணசின த்‌ 
அறக்க 

मै எனக்கு 

राञ्यैन * மாஜ்யத்தால்‌ 

कार्य (०1 चा gon 

सीतया ீனையாலும்‌ 


a: कथं aoe ரி எங்கனம்‌ 
रामबाण +; சாமனன பாணச்சால்‌ 
பீடையுண்டனளுய்‌ 
என்ன்‌ பூமியில்‌ 
ஈண: aia ெடுக்‌ துயில்‌ கொண்‌ 
। டனை 7 
स्वां உன்னை 
fed மாண்டவளணுசு 
TST ண்டு 
प्रहर्वित्ताः அனச்சக்கொண்டவர்‌ 
களாய்‌ 
faint ta ஆரவாரிக்கன்றார்கள்‌. 
were இலங்கைவாயில்களும்‌ 
दुर्गाणि = क नीका 
aaa: हि எக்ஞுமே 
ார்னான எறிப்புளுவார்கள்‌. 
834 ஐயமில்லை, 


राज्येन नास्ति मे कार्य किं करिष्यामि सी तया । कुम्भकर्ण विहीनस्य जी विते नास्ति मे வலு 


कि காணான்‌ யானு கொள்ளப்‌ 
போகின்மேன்‌ P 

a எனக்கு ४ 

जीविते உயிரிலும்‌ 

रतिः ` ven 

afta ௭ Oak, 


630 Mae युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


ஈர்‌ शरातृहन्तारं न हन्मि युम ரண | Ag A परणं प्रेयो எ चेदं व्र्थनीपितम्‌ ॥ 
எர “நாண்‌ | पर । 


என்‌ க்கு 
எர தம்பியைக்‌ கொன்ற பய மாரணம்‌ । 
waa 44 श्रेयः மேலான. ` 
युधि போரில்‌” दं இர்ச 
हन्मिन यदि கொல்லவில்லை எனில்‌ | ahaa விணுயிரோ 
aq 2 ப்பொழு ஸி | न्‌ 1113 | ன தன்று, 
qaq तं गपिष्यापि देशं यत्रानुनो परप। न हि APART क्षणं जीवितुमुत्सहे | 
यत्त “எங்கு गनिष्यानि செல்வேன்‌. 
मम क ளா. சகோதரர்களை 
भनुजः சம்பி Case Gen 5 | aaa விட்டுப்பிரிக்து 
a : அர்த , षणे हि ஒரு कल्या कक 
ti இடத்திற்கு , | வம்‌. உயிோடி ருக்க 
எங पू இக்கணமே | Sag नं நாண்‌ விரும்பவில்லை, 
देवा हि मां हसिष्यन्ति दृष्टा परवापकारिणम्‌ | கார்‌ जयिष्यापि कुम्भकर्ण हते எற 
देवाः हि 11 (1 61 | rag ரீ 
patra faa முன்பு Bays x a மாண்டுவிட்டபின்னா 
சா என்னைப்பார்த்து हन्द இக்திரனை 
ह फिषन्ति 919 17 my எவ்வாறு 
அகர்‌ ஞம்பகர்ண | எண்ணா Gat are ஐயிப்பேன்‌, 
तदिदं ரானார்‌ विभीषणवचः DAT | ஏன तस्य न यहीतं எள; ॥२१॥ 
मया * எண்ணால்‌ | तै न्य 
अज्ञानात्‌ மடமையால்‌ | ரர்‌ as * 
காண: Lea? gion ert aw aH சவ்மான 
என Dy ir So विभीषणवचः கிபிவணன ௮ 
ப்ப er Gl 146. 30111 
गृहीत नं மனதில்‌ கொள்ளப்‌ at எனக்கு 
படவில்லையோ | எர பலிச்அளிட்டன, ட 
विभीषणवचो यावतछुम्भक्णंग्रहस्तयं; | என்ன்‌ எள்‌ at व्रीडयति दारणः ॥ 
frites: याचतु ^ य Jessen து காண; கொடிய 
+ " ; Baw pus, IL ag aa 
कर्णपरहस्तयोः + किल , | at कः; * 
னுக்கும்‌ , 
पन्त _ay play aiwala வெட்கருந்தச்செய்‌ 


எரா: Gard sa. இன் றது. 


69] carafe: स्रः 631 
तस्याये HAM: प्रापो IAT मम चोकदः | यन्पया எரிக்‌ விர என்‌ बिभीषणः ॥ 


मया ^ का = गो ततस्य ay % 
धार्मिकः AUN काप कणः செயலின்‌ 
श्रीश्रान्‌ ஸ்ரீமா அமானா கரக: oil eB aw चील fl 
: அக்க विपाकः, (inp. = 8५ [கும்‌ 
विभीषणः el Teng coy sor ay இது 
निगस्तः வெருட்டப்பட்டான்‌. aa எனக்கு 
` चतु அசல்‌ प्राप्तः Be a fee ge 
इति वहु विधमाकुलछान्तरातसा SMI AST FAN | 
WITS TAA PAY हत aT || २४ ॥ 
ae: 11.1.19 | चहु विं பலவாருய்‌ 
इन्दर Qesrr pays - | ஏதிக 6० 
अनुजं = ம்பியு யார இய ஜய அணமாய்‌ 
a இரத ३ ॥ ட ५ சல்‌ ; 
த்‌ पनन - आक SPRAY உளன்‌ ங்சலங்கியவஞய்‌ 
ணகர கும்பகர்ணனை ம்பம்‌ புலம்பிளீட்டு 
विदिश्वा கிளை சது ay ப்ன்னா்‌ 
என்‌ 0.17 क தபிப்பவளுய்‌ न्यपतत्‌ Bopp சாய்ச்‌ gat 
इति மேற்கண்டவாறு டான்‌. 


ஊரி श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ आदिकान्ये 
युद्धकाण्डे अष्टषष्टितमः सैः ॥ = । 
आदितः कोकाः 17744 Stee युद्धकाण्ड जागरितः care: 3069 
மண்ணறை: என்ட அறுபத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ६९. | 
नरान्तकव ரரார்தகவதம்‌ 
एवं विरपपरानस्य रबणस्य दुरात्मनः | शरुत्वा जो काभितप्नस्य எ वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 


दुर्मन का कना துமாவாகிய fafa: த்‌ Fer ow 
கன சாவணன்‌ श्या சேட்டு 
्रोक्राभितप्तस्थ 41127181 ளார்‌ ௩௫ சொல்லை 
7 மீமற்கண்டவாறு | பட்டிய ப்ன்‌ வருமாறு மா 
विरुपनानस्य புளம்புகையில்‌ மிக்கான்‌: 
प्रहावीय = : f: भूल 
एवमेव T हतौ नस्तातपध्यमः | न तु सत्पुरुषा राजन्विरपन्ति यथा भवान्‌ ॥ 
नः ५ காண்க தூ | thet, மன்னவரே | 
महाचीयः பாகானணீர்யசாலியாகிய १ रि 
wi oe यश्चा (சாவ்வாறோ, ஸ்வ 

aaa Ta: ஈமு Foran 

1 a ப வாறு போன்ற 
हतः eat 1 तते பாடக; क) वः 

| realy FIs iF i 


oq एवं तु அப்படி ae ஓம்‌ | ரிக்கா ௭ புலம்பமாட்டார்கள்‌, 


ய்‌ 
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ச்புவே | 
4 தேவரீர்‌ ்‌ எனா 
विभुवनस्य अपि மூவுலைத்திற்‌ ரூம்‌ ஈகா: धव 
qaia: என்‌ போதுமானகர்‌, iri 
ய அப்படியிருக்க arate 








# श्रीमद्वाद्मीकिरामायभे கார்‌ 
नं त्रशवनस्यापि पर्यास्लमसि प्रमो । स கனரா 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


इव शोचस्यासानपीदशम्‌ | 


அக மீதவரிர்‌ 

61 क (कष 

च 1 क war ore" 
தள்ணைப்பற்றி 
இவ்விதம்‌ 

(1417-7 ot. 


ब्रहमदत्ताऽस्ति ते எர: कवचः सायको धनु | EAA रथो मेघखनो ஈனா 


a ^ es iP my a वनुः வில்லும்‌ 
बह्यदत्रा பிரம்மதேவரால்‌ { அனேசம்‌ கோவேறு 

அளிக்கப்பட்ட सदस at: { சுமூதைகள்‌ பூட்டி. 
शक्तिः சக்தியாய சம்‌ ன்னும்‌ 
भसति இருக்கின்‌ ந்த मेधस्वनः ॥. jar ene lat aw 
कवचः கவசமும்‌ | महान्‌ ` பெரியதுமான [டம்‌ 
ளு: பாணமும்‌, रथः ரதமூம்‌(இருக்கின்‌ wear), 
எனத विशस्ता देवदानवाः | स सर्वायुधसंपननो ஈரச்‌ எரர்‌ ॥ ५॥ 
aa, “பலதடவை a: அர்த தேவரீர்‌ 
त्वया GarauP oreo सर्वायुधर्सपन्नः எல்லா नध कोका Wyle 
fare அயுதமில்லாது one ear ow Lens i 
देषद्रानवाः தேவாசுரர்கள்‌. எர 1117 
ன; துன்புறுத்தப்‌ | शास्त கொல்ல 

பட்டனர்‌. ania 1 1 


சார்‌ fag महाराज निग पिष्याम्यहं रणम्‌ | उद्धरिष्यामि ர்‌ எனா; TATA ॥६॥ 


1.1 gar 
க்களை 
பூம்‌ புகளை 
Fier எவ்வாறோ 
அவ்வாறே 
1171 1 1 


६ 018 ஈமுது 
போரில்‌ 
மாமனும்‌ 
என்னால்‌ 
சொள்வப்பட்டு 


கர்‌ த. Fa प (12 | 

Frat ioe च चा (27 ! a 

तिष्ठ Gaatr இருக்கள்‌, पन्नगान्‌ 
अहं கான்‌ गर्ह; इव 
பய்‌ Grrr (क = 

எண்ன Gear pag ன்‌ 6 Der ள்‌ ङद्धर्ष्वामि 
शम्बरो देवरानेन என்‌ विष्णुना यथा । என शयिता रामो मय युधि निपातितः ॥ 
(பபப “ ோசவேச்திரணுல்‌ | wa 

शम्ब சம்பமாசுரலும்‌ | शुधि 
ம்ப்ய Lo ae sag) GUT क | गरः 

नगक कवत कव geen | मवा i 

चया त्तथा எப்படியோ அப்படி | निपातितः 

ய । ௭ 


சாய்க்‌ இுன்டுவான்‌. 


63] | पकोनसप्ततितमः सगः 633 


श्रत्वा त्रिशिरसो எார்‌ cet राक्षसाधिपः | पुनजातमिवासमानं ஈர்‌ कालचोदितः । 
काच योदितः 


क (सम een இட்டிய வர 17.191 
aga चिवः कव च्यु Ln wat चटा ETL आत्रं 1 
Ta; சாவணான்‌ पुनरजं दव இறக்து பிழைக்சவ ்‌ 
tt ய 5? ey ங்‌ a नि छ 
என்ன , किप भ्व = 5 
वाक्य மிசால்லை வண்‌ 

त्रिशिरसं ki க [1 च 3] [ क 
என त्रिशिरसो ளார்‌ दैवान्तकनान्तक । अतिकायश्च तेजस्वी वभूवुर्द्धहपिताः ॥ 
देवान्तकनरान्तकौ - தேவார்தசனும்‌ ஈர | ana மிசால்லை 
கனு | stat சட்டு 

तेजस्वी co sr eq ofl aor cor ஏர: பாரு 71116 
என்னா; च அதுிகாய னும்‌ ண்டவாகளாய்‌ 
பப்பட்‌ இரிகிரஸினுடைய ஏ. அளுர்கள்‌. 
ततो ऽहमहमिच्येव गजेन्तो கொள । रावणस्य चुता வ; शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥ ₹ | 
aa: அப்பொழுது சாக சாவணனதனு 
अहं महं ‘ore கான்‌ " सुना: ப.சல்வர்கள்‌ ; 
हति என்று  இொஜெட்‌ 
ராண; கர்ஜிப்பவர்களு எக்கா இர்கரமினுப்ப 
எனை டா ठन चदधत ச்தமர்‌ வீர்யம்‌ படைத்த 


fh © है 
ह Freer 5 


अन्तरिक्षगताः, सवं सर्वे मायाविशारदाः | सवं ணை सर्वे च रणदनयाः ॥११॥ 


சமான त्रीराः 





aa யாவரும்‌ டப்ப 2 சவர்செருக்கை 
अन्तरिक्षगताः न a ஸஞ்சரிப்‌ = 12311 
aa யாவரும்‌ [பவர்கள்‌ 9 qi யாவரும்‌ 

சானா; மா யாநிபு ண்கள்‌ THT HAT: போரில்‌ Gad) gus 0 
aa யாவரும்‌ atu eer; 


सरवे asda ख विस्तीणकीतयः | सवे எண न என்‌ पराजिताः ॥१२॥ 
देवैरपि सगन्धर्वैः எற்றி ॥ १३॥ 


யாவரும்‌ ada: si stat seqair 

न्तु क्छत्न्नाः (लतव र्वा १११0 omar எரிடவு ம்‌ 
ary | எ कत्ररमहोरौः கன்னார்‌, (का 

பர்‌ சா வரும்‌ | உள்‌ ளிடவும்‌ 
तिस्तीर्णकीर्यः பாவிய பு5ழ்பெற்ற a: भवि சேவர்களாலும்‌ 
aa 240 १710 [चक ; पराज्ञिताः சோல்வியடைந்சுவர்‌ 
मं । அமருக்கு | களாரய்‌ 
சான சென்று शयन्ते न சேட்கப்படவில்லை 


= ௫0 


634 श्रीमद्वाव्मीकिगमायणे युद्धकाण्डे 
सवै च विदुषो वीराः सवे युद्धविशारदाः; | எற்ற सवे களான ॥ 


aa யாவரும்‌ | 
विदुष கற்துணர்ற் த 

चराः (कण ர்கள்‌; 

ua ட்ப வரும்‌ 


ஈனா: சமர்‌ 0.11 


ea तया 
ஏராள; 
aa a 
BP: 


[arr चं = 


யாவரும்‌ 

மீமம்பட்ட வ்‌ Da 

யாவரும்‌. [னர்கள்‌ 

வாங்கள்‌ பெற்றவர்‌ 
கள்‌, 


स तैस्तदा भास्करतुर्यगरचसे; Bisa: எக்‌; | 


रराज राजा परघवान्यथाऽपरैतो ஈரான்‌ 


83] அப்பொ மூன்‌ | 
a: அர்த்‌ 
பட மன்னவன்‌ 


waa: கூரியனுக்கு நிகமான 
ஒளிகொண்டவரும்‌ 


லு ச திருசேனைகளையழிப்‌ 


: 1) [பலர்களுமான 

கூ 
@d3 புகல்வாசளால்‌ | 
चत्त; (क (९11 14 । agape 


महा दानत- { 


qe’, 


अमः 
aa: 
मघवान्‌ यथा 


बीन 


॥ १५ ॥ 


சுமோ திதமர்களின்‌ 
சருக்கைக்காலைக்‌ 
gu 
தேவர்களால்‌ 
சூழப்பெற்ற 
இர்திசன்‌ எவ்வாறோ 
அவ்வாறு 
விளங்கினுன்‌ 


स पूत्रान्संपरिष्व्य ஏன்ன च ஏரி | आसीभिख Taha: प्रेषयामास संयुगे ॥ 


a: அவ்ன்‌ | 
प्राच L) சல்வர்களை i 
ஸ்ர च அலிக்சனம்‌ செய்து 

(law eer (pup 
zal: ஸ்ப ரணங்கள்‌ சல்‌ | 


சவர்‌ எ ஈர்‌ எ ளார்‌ चापि TAM! | 


tran; மாவணன்‌ 
अविच இன்னும்‌ | 
ளார்‌ ச்கோசசர்களான 

युदोन्मतत च யு த்தோன்மத்களை 


யும்‌, 


wien च 
प्रशस्ताभिः 
आ afta: 


ச்ஸ்‌ 


நா 


அங்கரிசுதும்‌ 

4.12; 

he Sen baer 
முசாண்டு 

போர்கிமித்சமாய்‌ 

வழியனுப்பிளுன்‌ 


THOM कृमाराणां प्रेषयामास संयुगे ॥ 


qqarata 


Li i a कैक AL) 
Bearden 
கூமாரர்களின்‌ 
பாதுகாப்பிற்கான 
அனுப்பினாள்‌, 


ஸ்ர महात्मानं எரர்‌ रिपुरावणम्‌ | कृत्वा परदक्षिणं चैव महाकाया; प्रतस्थिरे ॥ 


महाकायाः பெருக்தேசமுற்ற 

a வர்கள்‌ 

ஜார்‌ ச்ருக்களைக்ககற 
அடிக்கும்‌ 

சவர்‌ பேராற்றல்‌ படைத்த 


ரகா 

எர ௪ 
दक्षिणं क्वा एवं 
safear 


Or ere ar 
தண்டனிட்டிம்‌ 
வல்ம்வஈ தும்‌ 
புதப்ப்ட சித்தமாயி 


ணர்‌, 


[ஆட 
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எவன மகர்பிலசிர 11 aaah: பளி Sper ap Sr जभ 
ஏணி: பபேரவல்‌ கொண்ட ளாலும்‌ 
एतै । இரத [வாகளுமான Wa: च சர்தனங்களாறும்‌ 
TRAE: - TrapGowr कभ | समालभ्य பூசிக்கொண்டு 
षटू அவர்களும்‌ என்ற செல்ல லுற்றுர்கள்‌. 
ர்க சோக்‌ । என்னாள்‌ என்ற கா ॥ 
கள்ளா காஞுங்காலம்‌ ருக்கி हुवान्तकननान्तक च சேவார்தகலும்‌ ares 
¢ யவர்களான न 
௧௬ 282 பப்‌ | महोदर्मदापार्रौ 2 (4. कत कण ला, பானா 
ar jena ree உம்‌, பாரசவனும்‌ 
என்க இகாயனும்‌, निर्जरः दिशा ८८६4 न YT कलो + 
ततः सुदीन नाम नीकजीमृतसनिभप्‌ | पेरा्तक्ुले जातमारगोह महोदरः ॥ २१॥ 
महौदरः பாம்கா கரன்‌ alana எள்‌ anata gana நிகர்‌ = 
a : சுதுமான 
तः + ५4 து aaa नाम சுசர்சனம்‌ என்று 
நரகன்‌ சாம்‌ ஐராவதயாகனைவம்ச தீ யானைமீது 
தில்‌ 15/05 தும்‌ mete ey diol च्व प हता, 
सर्वायुधसमायुक्तं तृणीभिथ् खलङ्कतम्‌ । रराज गजमास्थाय सकितेवास्तमूभनि ॥२२॥ 
सर्चायधत्तमावुक्तं எல்லா ஆயு சுங்களும்‌ எகா च्य, व व्ण 
சுட்டப்பெரிததும்‌ aaa அஸ்தமலைச்சசாத்‌ 
aia: அம்புறாச்‌தாணிகளால்‌ | ஈர ஆர்யன்‌ [தில்‌ 
mean च Ay नागी aT ८ का qa cravat Gp oy வ்வாறே 
गजं யாளை மீனு [மான | रराज வ்ளங்‌ களன்‌, 
हयो्मसमायुक्तं அரளக | வாச रथश्रेष्ठं त्रिशिरा रावणात्मजः | २३ ॥ 
படப்பு क्व छः व कती பு.சல்வ ர்கள்‌ ஆயு கொல்லா {10440 
fafew: 1.11 [ஸு ய ` நிசம்மியதுமான 
इ यौन्तनकतमाचुक्त 79. 73.11 रथश्च சுதந்த ரத த்தில்‌ 
பூஃ்டப்பெற்ற னம்‌ Tate ar 1.10 ர்ண்டாண 
विशिरा रथमास्थाय विरराज என்‌: । aazen; Red सेन््रचापर इवाम्बुदः ப 
ftir: ahaa ஸ்‌ | Dal श्या aso Soe , 
ze er पिका oar aot ax றா 
धनु्रः 1.1.117 सनि | லும்கூடி ரண்‌: । 
रथं 6 2121 எனா: இக்‌ திசசனுஸுடன்‌ 
கூடியதுமான 
भास्धाय சாறிக்மிகா ண்டு பட்டத ம மீமகம்‌ ot ever (Gap 
எகரி jon கியா த்தில்‌ | विरराज च्छला का) oer eee 


636 


भीमद्वास्मौकिरामायने युद्धकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


विभिः िरीटेः ஏன்‌ ர स रथोत्तमे । हिमवानिव गेलन्दुखिभिः களாம்‌; |) 


ष्योत्ते இறக்த தேரில்‌ 
a அர்த 

fafa: த்ரி கரஸ்‌, 

fafa; மூன்று 

किरीर ரிடங்களால்‌ 
fez: LaF 1111 


दमान्‌ இமகான்‌ 
तिभिः கான்று 
काञ्चनपशतैः பொன்றான்றுகளால்‌ 
दव எவ்வண்ணமமோா 
அவ்வண்ணமே 
| उलभ விளங்கேன்‌ 


अतिकायोऽपि तेनखी राक्षसेनरसुतस्तदा | आरोह रथन நெ Tas AAT ॥२६॥ 
सुचक्राक्षं GIT எரர்‌ கொர । itaiaadig எண்ணை ॥२७॥ 


तदा 
तैजसी 


aaa 


ae: 
எண்ணா: 


அப்பொழுது 
பீரசாபசாலியும்‌ 
எல்லா வில்லாளிகணுக்‌ 
+ 
கிறர்சவனும்‌ 
சாகுூஸமன்‌ னனின்‌ 


புசுல்வனுமாகிய 
अतिकायः अपि அதிகாயலும்‌ 
gaara “yeu சகரங்களும்‌ 
அச்சுமமைர்சதும்‌ 


மிச உறுதியா னதும்‌ 


gag 


| 


| Basa நல்ல்‌ அகச்சடிகளு 
டளகூடியி தும 
out அழகிய ஏற்காதுடன்‌ 
கூடியதும்‌ 
ire maa அம்பாக தூணிகளார 
லும்‌ விற்களாலும்‌ 
aa வின க்குவனும்‌ 


ஈட்டிகள்‌, 717, ऊ 


பெய்ய த ५ en eer 
யதுமான 

Fess Snes ge (व चता நில்‌ 

Bate a daar ere er 


स काश्चनविचित्रेण neta विराजता | भूषणेश्च बमो मेरुः RTT भासयन्‌ ॥२८॥ 


A: அவன்‌ iBT Ee व कणा aa aD 
எண... பொன்னாலிழைச்சப்‌ டப 4.1 11 
ति த பெ pp at: (மறு 4 पेश्वा ம்‌ 
ண பிரகாசிக்ன்றசான | வனம்‌ 
1 q LATS 
ச்சா Sho gar gun | # ॥ லு 
aah; च स्प कणा gps | gat किन, 
रराज रथे तस्मिन्ाजमृनुः प உண்ணப்‌. ॥ २९॥ 
स र्रान रथे ரர; | उता வொளி TATA: । ^, 
तकिन्‌ † அர்த तुतः சூழப்பட்ட ங்னாய்‌ 
wT ரசத்தில்‌ ani: Gama corre 
a: அர்த वञ्चपाणिः இத்தன 
महावलः मि टव எவ்வண்ணமோ 
எர: சாஜருமாரன்‌ ` ுவ்வண்ணமே 
4 வ்வண்ண 
shamed: சாகு்ஸோத்தமர்‌ व 
= சுளால்‌ wa விளங்கினான்‌. 
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a 
SUVA ஈர்‌ कनकभूषणम्‌ | पनोजवं கானா नरान्तकः ॥ ३०॥ 


ननास्तकः 11.11. 
{ Ge Sra zs சூதினை 
ree a! | யான உச்னைக்ரவ 
ஸ்‌ 0 त प्क aI LD 
aa வண்மையான்‌ ஐம்‌ 
ககராய்‌ Coll ww च्छा" +9 ண்ங்கள்‌ 


~ ह 
=} का = थ 


गृहीता சாரணர்‌ विरराज नरान्तकः । शक्तिमादाय तैनखी 


பப்பா ஈசார்தகன்‌ 

அகார்‌ எரிக்கொள்ரரினய 

रां ஐர்‌ சட்டியை [iar क्क 
aes கைக்கொண்டு 

शक्तिः (Feuer ty ab कक कक 

आताष oan 


என்றள்‌. ப்றுவேகங்கொண் 
டதும 
महाकायं er 1८ (01 91710 कर 
மாகிய 
ga ஜரா குதிமை பிது 
आरोह ஏறிக்கொண்டான்‌. 


गुहः चिणिगतौ यथा। 


ண்ணா: மயில்மீன விற்றிருக்‌ 
னும்‌ 

तैजस्नी (sae ண்வ்யாகிய 

गृहः 4 का 060 த்தி 

अघा [1 அவ்வாறே 

மய்ய விள aS ger a 


देवान्तकः समादाय परियं ase | ஈர गिरि என்‌ वपुविष्णो विडम्बयन्‌ ॥ 


देवाभ्तकः சேவார்சுசன்‌ 

ஏரார்‌ வவைக்கறிகனால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பெற்ற 

परिव (1127 1141. 

श्रमाय 1.71. 17 | (8, 

பப்பு Masa Ta 

சாராள்‌ प्रहाकायो गदामादाय बीर्यवान्‌। विरराज गदापाणिः 

என்க: பேருடலுூற்றவனும்‌ 

वीर्यवान्‌ விர்யசாலியுமான 

எரர்‌; மகார்பார்சீவன்‌ 

எர கண கயை 

ட்டம்‌] னசக்கொண்டு, 

ear போரில்‌ 

परतस्थिरे ஈன்‌ எட 


[] 
ARIA: Gurr one கொண்ட 
அவர்கள்‌, 
win faa: 
ய்‌ 


ஒப்பதிற 





गिरि மலையை (மர்சாகரி 


யை] 
ஏற அாக்கக்கொண்டுகின்‌த 
மப்பு ஸ்ரீப ஹா வ்வ்ணுவி 
aq: சாரிகை. | org 
विडम्बयन्‌ नन 21111 


Sat इव संयुगे ॥२३॥ 


गदापाणिः न्न) 21909 
இய 
Batt (2 +न 
fa eave mo Gir வ்‌ 
eva कया {5८७ 
ரன வினா வ௫ணான்‌, 
| a 
4 ड 
श्च Lat aor rah 
ஈன: சூழப்பட்டவர்களாய்‌ 
प्रतस्थिरे புறப்பட்டா கள்‌ , 


श्रीमद्वाल्मीकिरमायणे युद्धकाण्डे 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


எள ஏ ரான்‌ | गनुनमुात्मानो राक्षसाः கா ॥ ३५॥ 


7a) च 
ப்பாக 
ஜுஸ்‌; 
பப ष्च 
aang: 


Lin fear 91.110. 

சுதிரைகளோடும்‌ 

1.1.104 171 0/1; 

7.5 एन्य त up 

யின்‌ Gs rire னு 
பு்ப்பட்டனா 


ते षिरेजुपहात्मानः கர; AT: | किरीटिनः त्रिया ஹா महा दीपना னான்‌ ॥ 


635 
महात्मानः மிக்க छि au ar at 
டவர்களும்‌ 
प्र३सयुघाः Fee அயுதங்களைக்‌ 
சைக்கொண்டவாக 
பப்ப a dir eer (சூமான 
त्रान्‌ அவர்களா 
महामार மிக்கபவசாலிகளும்‌ 
qaqa: சூரயவொளிமகொண்ட 
வர்களும்‌ 
किरी दिनः பருடம்புளே क 
சளும்‌ 
शिवा aot 1 
ஈரி बमो ஈர்‌ எண்‌; सिता | 
तेषां அவாகளால்‌ 
சொளளப்பட்டிருர்த 
Mae si sere Fu மேசம்‌ 
1.18 57 
धिता வெண்மையான 
Tai சஸ்‌ கரங்களின்‌ 


मरणं ஏண்‌ எண்ன eT எ पराजयम्‌ 
इति कृत्वा मतिं वीरा எர संयुणाथिनः 


संयुगा्थिनः 
वीराः 


सगणं अपिवा 


மபா விஸ்டம்‌ ண்ட 


a ப ச்‌ 
அமி பிணி a निः கர அனர்‌ | 


ரு a ४ ॐ [>] 
Loe ear அயள்‌ Poo rn 


= த்ருக்களின்‌ 
மதா geet war லும்‌ 
என்பதல்‌ [சரி 


eT: ait ना TRL च oe ah 
a oe [மான 
கண; குமாரர்கள்‌ 
எச்‌ காயத்தில்‌ 
| ra; ஜவலிக்கும்‌ 
ग्रहाः 83 Br gm meer போல 
fata பிரசாகிதிசார்கள்‌ 
शारदाश्रषतीकाञचा हंसावलिरिवाम्बरे | 
urate: வரிசையான ar 
எள்‌ அகாயத்தில்‌ 
हं पावदिः அண்‌ னப்ப றவைகளின்‌ 
வயசை 
इवं का cara Ben, அவ்வாறே 
சார்‌ இிகழ்ர்த து. 
॥ ३८ ॥ 
| ३९ || 
मति रष्वा இர்ச்காளோசனை 
செய்‌, 
டம்‌ தர்யிகத்‌ தர்மானல்‌ 
கிற்கு வந்து 
निः வெளிப்புறப்பட்டார்‌ 
or 


anda प्रणेदुश्च चिकषषुश्ापि எக | जगधापि ते बीरा नियन्ता ரர ॥ 


Taga: 
(ம்‌ 
ant: 
என்ன; 
ள்‌; 


போர்மதம்‌ தலைக்கேறி 


வக்கு 


[ ப/வர்கமா எல்லி 


. 


செல்கீன்‌ றவர்களாய்‌ 
சங்கரா தம்‌ செய்தார்‌ 
` கன்‌, 





पि ऋ 
धरणेदुः 
alq ஐ 
மட்ட 
सायकान्‌ च 
जगृहूः च 


இன்னும்‌ 
பேரினைச்சலிட்டார்‌ 
மேதும்‌ [கள்‌. 
வைதார்கள்‌, 
பர்ணிங்களையும்‌ 
வகப்பறி மிளூர்கள்‌, 


69) णकोनसप्ततितमः என்‌ 639 
calamities च ர டனர்‌ ரச ஜரா ராணா ॥ 


qa च பூமியும்‌ ग्वर्‌ च காயமும்‌ 
mt [al ; £ 
शेम | த | குதி न tai iy 7 hat aot sm 
स्कोर निनदः கைச ட்டுகல்களுடை feat ~~~ ३ 
யவும்‌ சத்தங்களால்‌ eats: 1011. 
=a 5 ௮ இர்க்‌ தது, पुस्फोर हवं Gang ப்ப 11111. 
az ध. 11111. Py) | தன 


तैऽभिनिष्कम्य நண என்னா மாணா । ஏதும்‌ ஈகா ॥ 


a அக்க spare சென்று 
ககா; 111 11.11.111 aaa எரர்‌ BT இய fo eer யும்‌ 
ன்‌ + । ऽ | 1111 
tT T: Ta Cave bat seen aor x ட்‌ 
* ப அட்டர்‌ ளில்‌ வான சச்‌ சோணை யை 
मुदिता ४, 11111011.) | காஜ சண்டார்கள்‌. 


உணின்‌ ஈனா கர்‌ ர | हस्त्यन्वरथसवाधं எளி சார ॥४२॥ 
नीटजीमूतसङ्कासं सष्टयतपदायुधम्‌ | दीप्तानलरक्पिख्येः सवतो WAT ॥ 28 ॥ 





महामनः மாகா அுற்றல்கொண்ட | ( Lites sus os 
வர்கனாகய | பட்ட ட்டு व ன்‌ aie ங்களை 
हरयः aig (नी a Age ` me முர்‌.அவிட்டேசி 
யாளை, சூதிமை, தேர்‌ ஈர்‌; யும்‌ அக்னியையும்‌ 
சண asa இலைகளால்‌ Henna ior as Dat dw 
' தகும்‌ என்ன்‌: T Sara Te 
किद्धिणीदात्रनादिती = அனேகம்‌ சதங்கைகள்‌ கண; எ கும்‌ 
3, ~ ன்‌ ட்‌ ஏரி Geir (அமை = 
1.01. ga ம்‌ त = து A TF ok ஸி 
சினி எஈஜாள்‌ Siw மேகங்களை as: ட 10 ह । 
நிகர்‌ தீத ॐ 40 31 சுண்ட ர்கள்‌, 


எனா बरुपायान्तं கவள நானா । सथुचत्तमदच्चिलाः संपरणदुमहावराः; | ४५॥ 





महाब பாசகாபலசாலவிகளாகிய zt பார்த்து 

ட 5; ாரிற வாவ்யம்‌ கடை. - 
दताः तत aot Wi ear si ன்‌ சு 
| : 2.1.111 

ततत அர்த | உயர்‌ சசப்பட்ட பெ 

[~ 

प्रुयत्तमहा लाः ரும்‌ (कदां pene. 

चलं evento = +. யுடைய 
ம: ல்‌ स्थर कन: 
भायान्तं எரா a cry esr ஐ aM; ஆவாரம்‌ செய்தார்‌ 


தாய்‌ கள்‌, 


* 


C40 ஸ்ரார்‌ युद्धकाण्डे 
Wea || 


| அனுர; 
எலன்‌ 


area ஈர என்னா எனா 


चाना; 


meatal 


aut स्ता पकर 


ay Fat a Seer 


ततः ஈண்‌ (எர ஈரா बानरयूथपानाम्‌ | 
अगृष्यपाणाः पपे ஈன விளார்‌ विनेदुः 


[ஸர்க்கடி 


0 114 1117 
am! a हिः 1 
எதா முழக்சமிட்‌ 
டார்கள்‌, 


| ४७ | 


கொடியசான 

ன்‌ தீருக்களின்‌ FES a ர 
ak ganz 

(८ pap a are ATT LY 

மிக்கபயல்காமாசு 

இளைச்சலிட்டனச்‌. 


ணா शिखरिणो यथा ॥४८॥ 


(४ Ea fait च्य 
கொ 1 க்ளைம்‌ 
கொண்ட 
மலைகள்‌ போன்றவர்‌ 
ச்ளாய்‌ 
சஞ்சரிக்கலாயின ர்‌, 


வானோ ச்சுமர்கள்‌ 
இனம்‌ பூண்டு 
பெருங்களைகளு ற்ற 
(व्रा 
எடுக்துச்சொண் ति 
பூமியில்‌ [களிலும்‌ 


ot anaes eM w= 


Ag पकाः பச பசாலிகளான | aa 

रश्चोगणाः ஸ்‌ க்சுச்உட்டங்கார்‌ परह 

तततः அப்பொழுது | 

वानर्युयपानां aur om (दः aa (1111 எணண; 

எரர்‌ பேரிரைச்சலை [களின்‌ भीत 

तिकषम्प கேட்டு | fag: 

ते creas घोरं ஈந்த எரா; | विवेरलयते 

तै Bas तैलैः 

ஈஷா: வாணரச்சேனை த்தை fishin: 

ati பயங்காமான [aut ear, ५ 

ஏரணம்‌ அரக்கச்சேனைக்குள்‌ तगाः என 

எண Lica து 

waa: உயர்ச்சப்பட்ட ரக; 

கன कर चिदु्व्या நாண | रःसनयेषु கரிஷானள; ॥४९॥ 

mia ஈரக்‌ எர? ॥ ५० Il 

केचित्‌ சில | எரு: 
மாங்களையும்‌ மலைகளை ர்க்க: 

gat uergm: | யும்‌ ஆயுதமாய்க்‌ | [கரகர 
மகொண்ட | Hart 

ஏன வானரர்கள்‌ ரன 

வள்‌ காயத்தில்‌ । அளி 

எனை L/h -5 ८४ | way च 


केचित्‌ Fao 
cae என்த 


wars ம க்கர்களும்‌ வாண 
ரர்களும்‌ sages 


ततु அர்த 


ட்‌ 


ட்ப 
॥ 7 Il 
चुं 
ati 
saa 


சஞ்சரித்த ர்ர்க்ன்‌. 


யுதிதமான ௫ 


பயக்காமாய்‌ 


Bayt ea 


09] एकोनसप्ततितमः எள்‌; 641 
ते ஈண்கண ண்ணா | रणेधैर्वपाणात्र हरयो வினை; ॥ ५२॥ 


भीमक्क्रिमाः ५१04957 1140 ares पादपशिखा- மாசங்களாலும்‌, பாறை 
तै அக்க. [சாலிகளான டத்‌ சாலும்‌, பலைகளா 
हरयः வானசாகன்‌ தூம்‌ 
arta: LUT Svar कतिर काह क | अनुषभां ஒப்பற்ற 
அன்ற; தசைபமிகின்‌ றவர்‌ | aig aud aug arn 

களாய்‌ | a: । பொழிந்தார்கள்‌. 


सिहनादान्विनेदुश रणे எள? | शिलाभिलचृणयापापुर्यातुधानान्पुवद्गमाः ।।५२॥ 


इणे ம்பாரில்‌ | | தத்த aut ere? ear 

TAROT: च॒ வானார்களும்‌ அரக यातुधानान्‌ அரக்கர்களை 
1. इ ப 

सिहनादान्‌ திங்கசா தங்களை எகா எ: பாறைகளால்‌ 

विनेदुः முழக்கினார்கள்‌. TATA: செருக்குவித்தார்கள்‌. 





எ: संयुगे man: कवचाभरणाद्रतान அரனார்‌ ॥५४॥ 


Apel: மீசோபங்சொண்ட | रथगतान्‌ 221; 

केचित्‌ சிலர்‌ ध बीरान விரர்களையும்‌ [இன்ற 
aait end ate ग्वा a: | व छा ak, pen 
PMN சகவசங்களும்‌ பர mary भपि மீதும்‌ இருர் ना 


ணங்ககறம்‌ பூண்டு fama புடைத்சார்கள்‌. [யும்‌ 


எண்ட எனா WHIMS: | HIRAI मि वान्तरटोचनाः | 


காக; வாணார்ர்கள்‌ கான்களா. च வழிகள்‌ பீ அங்கவர்‌ 
மாலச்சிகாங்களால்‌ Seat af ans 2p [சன £யுமாகி 
az ஹு. ன சா SHIN துங்‌ சின சான்‌ 
கங்களை யுடையஙர்க यातुध्रानान्‌ அரக்கர்களை 
ளாயும்‌ निजष्नुः mL a वं 
பய்‌ புர்ஷ்டிகளால்‌ கன்‌, 


அ Iga नेदु तत्र राक्षसपुङ्गवाः । எர शस्तीक्षगेविमिदुः कपिकुज्ञरान ॥ 


ணை; இசாக்மஸோ sur 1411 च ௮ எக்கர்களும்‌ 
aa அ ८१०१८५१ (क [கள்‌ aes ates Bor 5,54.59 கை 
we: Beart aor. ச்ஸ்‌ 2 ட 
वेः च 772 प 

= = = 
नेदुः च * தோவாரள்செய்தார்‌ man eee 


்‌ கள்‌. बिभिदुः பிளக்தா ர்கள்‌, 
. ^. இழ 


642 


भ्रीमद्वाव्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे 


ஸ்ர்க்கம்‌ 


THAR எழ ஏ शक्तिभिः | अन्योन्यं पातयामामुः प्रस्परनयेपिणः।।५७॥ 
रिपु णितदिग्धाङ्गस्तत्र वानरराक्षसाः | ततः அ எ awe: ॥ ५८ ॥ 


ஏன்ன ஏற | विकीर्णपरताकरि रक्षोभिररिमरदने 


என்ரான்‌ पूणां ஈச युद्धपदान्विते 
7a அபமபாரு து 
எக चा चाव छा 0\ ராகு 
ஸர்களும்‌ 
டது மளைகளாலும்‌ 
शः च சுத்திகளாலும்‌ 
சூலங்கள ரூம்‌. யாசி 
எட்கர்‌; च கரங்களாலும்‌, பட்‌ 
டாக்கச்திகளாலும்‌ 
प्रामः 1411 
शक्तिभिः எ... * வேல்களாலும்‌ 
Wea: சாக்கிளாகள்‌. 
வனசயொருகர்‌ 
परस्य रनैषिणः | see வீரு லன்‌ 
றவர்களாய்‌ 


ரளி; ச த்ருக்களின்‌ reas 
Ba மூழ்பெவராய்‌ 


சார்ளி ஒருவரையொருவர்‌ 
ஈது: விழ்ச்தினச்கள்‌. 
aa ௮ ப்பொழுது 


ளா क्षिप्यपाणाश्च எர ஏரி 


वान; வாண்ரர்களால்‌ 

aSer; च இமுக்கப்பட்டவர்‌ 
களும்‌, 

ணரா; च எ தியப்பட்டகர்களும்‌ 

என: तधा சூளக்களன்‌ முறிச்கப்‌ 


014“ 8/4 = (यी) (9 


॥ ६० ll 


| efi: 
| विषः 


ஜுன்‌ 

भुमिः 

आत्ता 
என்றா 
எர 

विकीर्ण पताकैः 


alta: 


qrantan: 


weit 
ஈவான்‌ 
என 


पूर्णा 
வார 


| ५९१, ॥| 


வாணாரர்களாலும்‌ சா 
ணாரகளாலும்‌ 
விடுக்கப்பட்ட அவை 
களால்‌ 
கிறிதுகோ த்தில்‌ 
Sen ३.7 का இ 
மறை க்சப்பட்டதாய்‌ 
குருதிபெருகியசாய்‌ 
அன்து. 
Goes மலைகளை 
நிகர்‌ சசவர்களும்‌ 
சுத்ருசம்ஹாரகர்‌ 
களும்‌ 
போர்மதம்‌ கொண்ட 
வர்சளுமான 
அரக்கர்சளால்‌ 
பூமியானது 
அப்பொழுது 
நிசம்பியதாய்‌ 
ஆயிற்று, 


GARR ATA கானா ॥ 


ae: पुन 


சா: 


= 


11111111 
optim 
அச்சர்யமான 
Cure, 


wer சுரா களா 


எண TGA रजनीचराः । எண்‌ जघ्नुस्ते எ எறி ६२॥- 


ति ais 

रजनी चराः न्यव ata a 

wim * வாண௱ரர்களை 

बानैः एष வரனரர்களைக்மிகாண்‌ 


டே 


wy: புடைத்தார்சள்‌. 


| 


A 
alam: जपि 
राक्षत्रान्‌ 


uaa: एव 


नधः 


அரசு 

வான ரர்கறறம்‌ 

அரக்கர்களை 

அரக்கர்‌ கா (भित न्ना 
்‌ மட 


புடைசதார்கள்‌, 


69) 


पकोनसपतितमः स्मः 
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आक्षिप्य च शिास्तेषां निजघ्नू राक्षसा हरीन्‌ | 


ர்‌ ஏரண எண जन्‌ रक्षांसि वानरः 


அரக்கர்கள்‌ 
வானார்களை 
அ வர்சளுடைய 
பாைகளையே 


பிடுங்கக்கொண்டு 


ரையப்புடைக்தார்கள்‌. 


|| ६ ॥ 


चाना வானராசுள்‌ 
wala அரக்கர்சளை 

तेषां அவர்கரடைய 
என்பர்‌ च ஆயுதங்களையே 
aka பிடுங்கிக்கொண்டு 
சர Ly படைத்தார்கள்‌, 


निजध्नुः கரி परस्परम्‌ | सिहनादानविनेदुश्च रणे எனா ॥६४॥ 


रणे 
என்ன்‌: 


~~ | 


கண்ணா राक्षसा எளி; । ஈர்‌ ணன रखसारमिव दमा; 


तत्र 

Tals 
वानरैः 

दत्ताः 
चछिन्नवर्म- | 
तनुक्ताणा; 


Got en 
an errr a emt reas, 
11.13 
பலைகளாலும்‌, ரூலங்க 
ளாலும்‌, அஸ்‌ இரங்க 


அப்பொழுது | 

அரக்கர்கள்‌ 

வானார்களா£ல்‌ 

படைக்கப்பட்டு 

உடலைக்காக்கும்‌ கவு 
சம்களையிழர்‌ அவர்‌ 
சாய்‌ 


रथेन च रयं चापि वारणेनैव वारणम्‌ 
हयेन च हये அணி रणे । प्रहृष्टमनसः எந்‌ ரன்ன ॥ ६७ II 


7 
art: 
=i 


aa 
எண்‌; 


எரி; 


ग्धेनं : 
गश 4 


போரில்‌ 
வானரர்கள்‌ 
டா நைக 
எல்லோரும்‌ 
மனஉக்ஸாக ங்ங்காண 
டஅர்களாப்‌ 
மணோ ிலைகளை maa 
(मिका ark aud களர்ய்‌ 
So कका at 


11 


ளாலும்‌ | 


fama: an க்க்க்கொண்டார்‌ 
கள்‌ a 
परस्परं 0 வர்‌ 
fafag च fei! 2 
। கள்‌, 
सिहनादानू च சங்கரா தங்களையும்‌ 
fang: pipes staan. 
Was ॥ 
பப்ப i #2 = ன்‌ ரி 
तमाः Lor कजा 
TAB! பால்பெ meen क 
द्रव எவ்வண்ணமோ, அவ்‌ 
வண்ணமே, 
எண: பெபருக்கிளுர்கள்‌. 


|| ६६ Il 


चाग्न கார யானையால்‌ 
चारण एव (6.7 யானையை 
aig च இன்னும்‌ [யும்‌ 
केचित्‌ சிலர்‌ 
हयेन श्ण சூ.திரையால்‌ 
a 11141111. 
mL LY ds 
निजषनुः மோதிப்புடைச்சார்‌ 
ier, 


644 


श्ीपदाखीक्गिरापाकणे चुदधकाण्डे 


[ஸாக்கம்‌ 


हरयो எணரஷ்ச் aguas । तचुद्धममव्नरं र्ोवानरसङ्कलम्‌ ॥ ६८ ॥ 


Et: 


muy cara Barr 

பல களைகளுற்ற 
மார்களாலும்‌ 
அசக்கர்களை 
~ 


क्षोवानःसङकलं 


त्रत 
युद 
घोरं 

| எண 


1. त्त er 
ரர்களும்‌ न्कल 

வரத 

யுக்சமான னு 

1101055 740 क 

இருர்தது. 


என்க wea निरितैः शरै; | ரான எண்ணார்‌ चिच्छिदुः ராணா னை; 


ग्राक्षप्राः 
ணர்‌ 
पादपानू 
शिचः 
டம்மி 


அ कलं कला 

கானசோத்சமர்களு 

மால்களையும்‌ [டைய 
~ பாறைகளையும்‌ 

Sak பாணங்க 


ளாலும்‌ 


எபிக்‌; च 


ர்‌, 
எத; ப்பது] 
ட்‌ 





ar 3111, பாணங்‌ 
களாலும்‌ 

கூரிய 
பல்ல பாணங்களாலும்‌ 
ண்டித்து விழ்த்தி 
ஞர்கள்‌, 


विकीर्णः எச்ச வின ஸர்‌ हेव कपिरकोमिदगमा ATMS ॥ We ॥ 


ண்ர்‌ 
भिकः 
परतनः = 


fae: 
51 


என்ர காசா: 


போரில்‌ 

32/79 1 
4.111.115 
முறிந்து கட்த 

Leg meant gn 


எலியா அற்றல்‌ 

Glav mart 
४. 7 
வானரர்கள்‌ 


எல்லோரும்‌ 


ர = + 
புண்‌ 01190 ककः (प्र 
for alolsir aor ave 


ம்பா ய்‌ 
பயத்தை 


விட்டொழித்து 


| हतैः 


| =e 


दुगमा 
| எள 


| gare 


BT 


alata: च 


மாண்டுகடர் த 

வானா அரக்கர்சகளா 
[லம்‌ 
புசு மாடியாசதாய்‌ 
இருாகது, 


பூ மியானனு 


ते बाना गर्वित्वा; ராறு भयं நிரா । 
युद्धं तु स्वे सह ரள காப எ; 


॥ ७१ ॥ 


பேரை 
மகொண்ட 


செருக்கும்‌ a sans 
Taree Ter: மூம்‌ கொண்ட செய + 


aah ner ser ow 
அகத 
அாக்கர்களோரடு 
கூட 
பேோமை 
செய்தார்கள்‌, 


69] वकोनसत्ततितमः सगः 
तस्मिन्दत्ते तुले विम परृष्यमाणेषु बलीमखेषु | 


निपालपानेषु च राक्षसेषु प्रहर्षय சோரா नेदुः 


Tan 


निपात्यमानेषु च 


ஈரா; 


சரா; च 


னும்‌ | aq; 


ततो ஈர்‌ எணண शक्ति निरितां ரா | 


कनि 
aye 


वानर जसैन्य 


मीनः 


माणवं इव 


anfaaa 


645. 


| ७२ ॥ 


அரக்கர்கள்‌ 

al (कं ८11 Gens 
யிலும்‌ 

மகரிஷிகளும்‌ 

ீதவர்கணை HE SH [ம்‌ 


௮ ரவாரித்தனா்‌, 


|| ७२ || 


சச்சியாயுகத்னதை 

னசக்கொண்டு 

வான 7 LOS Ser gor அ 

ணைன்யத்திற்குள்‌ 

ஐர்‌ மீன்‌ 

பெரிய உடலுள்‌ எவ்‌ 
வாட அவ்வாறே 

புகுந்தான்‌. 


எ बानरन्सप्र शतानि वीरः प्ारेन எர विनिविभेदं | 


पएकक्षणेनन्ररिषुहात्मा जयान என்‌ हरिपुङखवानाम्‌ 


तस्मिन्‌ அர்த 

aqe மிசுக்சவ்வரமான 

[1-0 போர்‌ 

ஏர்‌ ஈடக்குங்கால்‌ 

वलीमुखेषु வானசாசன்‌ 

प्रहष्वमाणेषु உ சமாக றுசையி 
नरान्तको वानरराजपेन्यं पदार्णवं परीन इवाविवेत 

तत; அப்பொழுது | 

Was: தரார்சகண்‌ 

சாரர்‌ காற்றை நிகர்த்த 

கேசம்‌ படைக்க 

ஈர்‌ குதி மீன 

சாண எறிகச்கசொண்டு 

fafaai கூரிய 

att: (कन्‌ 7 gue 

wale: Oa ® = 

महात्मा பேசாதிறல்கொண்ட 

a: அவண்‌ | வனுமான 

aa शतानि சாமு தாறு 

वानरान வானரர்களை 

area ஜவ்லிக்கும்‌ 


ददु ஈண்‌ ஊறி ஈன்ற । चरन्तं 


ணர்‌... விதியாக சர்களும்‌ 
மகரிஷிகளும்‌ 
महाःमानं "மகாத்மாவாக 


ஈர, 


ருகிணாமீது [அவளை | 


हरिसन्येषु विद्याधरमहर्षयः 


परतिषटितं 

ह रिवैन्येषु 
चरन्तं च 
tral: 


| ७४ ॥ 
ஈட்டியால்‌ 
குத்தினான்‌. 
வானசோத்தமர்‌ 
களின்‌ 
சைனயத்தை 
a) அலகை திதிலேயே 


ia a க. 
படை சஅகவிட்டான்‌, 


| 4/4 |] 
இருப்பவளுப்‌  * 
வான ாசைன்யங்களில்‌ 
திரிபவணுக 
பார்ச்சார்கள்‌, 


- 


ப பது ள்ளன ரானார்‌ 
स तस्य TEA मागो मांसश्ोणित्तकरदमः । पतितैः पताकारैर्वानरेरमिसंहतः 








तस्व அ்ய்னது art: 

a: னந்த आनित्तेवुतः 
भागैः மார்க்கமான து 

पतितैः (त क रं 

पर्वैताकरिः மலைகளை शकं क 


` தோற்றமுடைய | ஈர்‌ 


मांसशोणितकर्दमः | 


[ஸர்க்கம்‌ 


॥ ७६ ॥ 


வானளசர்களால்‌ 

UT Lg Bor வரப 
77.12.10. Ge yp 
poser ய்‌ 


சாணப்பட்டன. 


यावद्रिकिमितुं बुद्धि चक्रुः காரண: | எண்ணை ரிக नरान्तकः ॥ ७७॥ 





அதற்குள்‌ 


இவர்களை 
அக்£மித்னு 


பிளா. அவிட்டான்‌. 


வானரச்னைன்யங்களைா 
அக்ணிபகவான்‌ 

का न्ना 

1. (11. 1 161 | 


எக ஈரார்தகன்‌ | aay 
यावतत्‌ எதற்குள்‌ ய | एतान्‌ 
Sapa: வானசோ & wing ser 

ங்கப்‌ ` ஏதிர்த்துத்தாக்க எண்ணா 
ae चकः हा சிகார்களோ, என்ர 
சர்‌ MAGI என்‌ எ | ददाह दरिसेन्यानि वनानीव विभावसु; ॥ 
எக: ஈசார்‌ சகன்‌ | சார்‌ 
ள்ளார்‌ போர்முளையில்‌ fara: 
Era ஜவலிக்கும்‌ वनानिं 
प्रातं ஈட்டியை ga 

amg உடா தீதிக்கொண்டு | walt 


on gare, ட்‌ 


यावदुत्पाययामापुरकषाञ्च्छैलान्वनोकसः | பாணனை: पेतुैज्नकृत्ता சாண ।|७९॥। 


वनौकस; 17 717 1. aaa: 
बक्षान्‌ மாக்களையும்‌ 
ठन्‌ மலைகளையும்‌ 
ணாள: | பெயர்‌ த்தெடுப்பதற்‌ என; इवं 
சாரா ताचत्त, | | | | குள்‌ वुः 
प्राप्रहताः FLOW சாக்கப்பட 

* டவர்களாய்‌ | 


fag सर्वासु சரணா नरान्तकः | परदरन्पतो युद्धे TR यथाऽनिलः; ப 


எகா. பல்சாலியாகிய | 11100 
எக: ஈராந்தகன்‌ ஜர்‌ 
ae போரில்‌ । எண: 
fig Baayen चधा 
सर्वासु எல்லாவற்றிலும்‌ 


எண்‌: எதையும்‌ | विचचार 


வஜராயு சத்தால்‌ 
சிதைக்கப்பட்ட 

மனைகள்‌ போல்‌ 

Poy சாய்க்துவிட்‌ 


டார்கள்‌, 


நீ Metin செய்புவ 


வர்ஷகாலத்தில்‌ [ய்‌ 


காத்று 
அப்படியே 
திரிக்க ரன்‌, 


क्य 


न agaiad वीरा न स्थातुं ஈசர்‌ भयात्‌ | 


उत्पतन्तं स्थित यान्तं எண்ணா वीर्यवान 


वीराः (णत कभा (வானரர்‌ 
சுள்‌] 

எள இ௫ிலால்‌ । 

धाक இடவும்‌ 

ஏத: न புடியவில்ஷை 

स्थातं கிற்கவும்‌, 

सनि அசையவும்‌, 

न्‌ முடியவில்லை, 


चीयवान्‌ 


उत्पतन्तं 
स्थितं 
यान्त 
सर्वा 

| चाच 


^ 647 


 ॥८१॥ 
வீர்யவாணாகும்‌ 
அவன்‌ (அரக்கன்‌) 
தாவு ன்‌ றதையும்‌ 
நிற்கின்‌ தசையும்‌ 
(doer சையும்‌ 
யாவற்றையும்‌ 


தாக்கினான்‌, 


एकेनान्तककल्येन प्रासेनादिलयतेनसा | भिन्नानि हरिसेन्यानि निपेतुधरणीतले ॥ ८२ ॥ 


हस्तिन्यानि 


வானாச்‌ சைன்யங்கள்‌ 


अन्तकक्पेन எமனை நிகர்த்த 
एकेन 7.1.73. 
आङ्विचयत्रेनवा 11110 


| प्रासेन 
भिन्नानि 
प्रवी ले 
निपेतुः 


ஈட்டினயைக்கொண்டு 


- श ப * 
பிளக்கப்பட்டவா 
பூமியில்‌ [களாய்‌ 


வழுக்க ர்கள்‌, 


वजनिष्पेषसदृदयं भरासस्याभिनिपातनम्‌ | न நொ எக்‌ ते ரானா ॥८३॥ 


RATT: mite लक 

प्राप्तस्य ஈட்டியின்‌ 

anfarraarsl 1 (1111 74 
விழ்ச்சிக்கொப்பாகிய 

என்றார்‌ தாக்குதலை 





| सोह 
Ws: नं 
ते 
महास्वन 
| ர்க 


இனன்‌ 
முடியன்‌ wen, 


ई 
அவர்களா 


qaat हर्वीराणां சார प्रचकासिरे | கங்கர்‌ ர்‌ पततामिव ॥ ८४ ॥ 


पततां 4.1 ^: 
என்னார்‌ வாண விமர்சகரின்‌ 
sari உறாவக்கன்‌ 


வஜ்சாயு 3.7.11 
qa Rag பினப்புண்ட Rar 


FL Pe EE SIG (71.01 
ये तु पूरं ஈனா; கரகர पातिताः 
कुस्मकरणेन Gini ae न गो 
भे हारक 
महात्मानः மகா இறிறலமைக்கு 
१४ ன்பு [வர்கள்‌ 
पात्तिताः alt ip कर १८6८-0 


- phat பி 


पवतां 
Sarat 


दव 


ग्रचका गिरे 


2 3முளாயும்‌ 

1 உருவங்‌ 
சுள்‌ 

எவ்விதமோ அவ்வித 
(pop 


anor ele aor, 


ते स्वस्था Wag என்றார்‌ ॥ 


a 
எண்ன: a 
स्वस्थाः 


ata 
சரசர 


அர்த 

வானோ த்தமர்‌ கரம்‌ 

ஸ்வபா வகிலைமைக்கு 
வத்தவர்களாய்‌ 

சுக்ரிவளை 

கிட்டிளார்கள்‌, 


618 


[ஸர்க்கம்‌ 


ணார; सुग्रीवो ஈன்‌ हरिवाहिनीम्‌ । नरान्तकभयत्रसतां विद्रबन्तीपितस्ततः।| ८६ ॥ 


உள்‌ 


காள்‌ | சால்‌ திகில்கொண்ட 


சுவ்ணித்‌,து 
இவ்குமய்ரும்‌ 
சிதறி ஐடுகின்ற தாய்‌ 


பார்த்தான்‌. 


ददतां वादिनीं वृष्ट स ददै नरान्तकम्‌ | गहीतपरासपायान्तं ஊறி प्रतिष्ठितम्‌ New| 


At 
वाहिनी 


ப்ரி 1 
எக்‌ 


श्रीमद्वाव्मीक्रिरामायणे युद्धकाण्डे 
சுக்ரீவன்‌ विपरक्षताणः 
Gems | ध 
ப்ப ச 
= ன்‌ fax andi 

தாய்‌ ददौ 
அவன்‌ | நார்‌ 
சேனையை । प्रतिष्ठितं 
ஒடினதாய்‌ गृह पाश्च 
சுண்டு பின்‌ உளர்‌ 
Cee wait 


mere! go 
ஏறிக்கொண்டு 
ஈட்டியைக்கொண்டு 
at Sf சி துவருகிறவ 


சவனித்சான்‌. [ஞய்‌ 


अथोवाच எள்ள; सुमीवो वानराधिपः | கரன்‌ वीरं शक्रतुस्यपराक्रपम्‌ | ८८ ॥ 


माते जनाः 


चानराधिषः 


களர்‌ 


பாகா அத்றல்கொண்ட | Tea 


வனும்‌ 


வானாமன்னனுமாகயே an 


சுக்ரீவன்‌ 
அப்பொழுது 
புதல்வனும்‌ 


| ऋ 


| zara 


இக்‌ கரனுக்கொப்பான 
பசாக்ாமம்கொண்ட 
(ग gator Bas 
1111112 
ப்ன்‌ வருமானு அட்ட 
கஊாயிட்டான்‌? 


गच्छ तं Ted वीरो योऽसौ तुरगमास्थितः । क्नोभयन्तं हणं ரர்‌ ्राणेर्वियोजय ॥ 


श्चं गच्छं 
यः 


att: 
ப்பட்ட 


ரீ சென்றுவா. 
சாரதி 

aes 

வீரன்‌ 

ரு.திசைமீது 
வீற்றிருக்கன்றானோ 


அக்கு 


| ह रवं 


क्षा भवन्त 
रक्षतत 
सिप 


ஈன்‌: நள்ளா 


eter 7 £0 ere 
கலக்‌ ரும்‌ 

2/7 ना 
வினாவில்‌ 

eter weal Par 


Late 


a adiad yer निष्पपाताङ्गदस्ततः । अनीकान्मेधसङ्कशान्मेषानीका दिवान्‌ ॥ 


a: 
aya 
ततः+, 
भतः 
ra 


ra 
agra, 


அர்த 


ee 


அப்பொழுது 
தலைவா து 

சுட்டா யை 
திரமேற்கொண்டு 
மேகத்தை நிகர்த்த 








என்னா 
agar 


| मेवानीकात्‌ 


हव 


निच्पपात 


சேனையினின்்‌ இு 


சூரியபகவான்‌ 


மேசுப்படலத்தி 
னின்று , 
எவவிதமோ அவ்வி 
திமே 
வெளியாரீஈ கான்‌, 


69] पकोननघ्ततितयः at: , 049. 
्ैटसद्वातसङ्काओो எிராராரினா | எனா सधात पतः ॥ ९१॥ 


हरीणां வானரர்களுள்‌ எண: கோள்வளைகள்‌ 
उत्तमः 1 அணிச்‌ தவளாய்‌ 
மலைப்பினப்பை Bast Gata: காவிக்கற்சளோறி =: 
a 
aay aggre: த (Gat 217 (1/0 ज ३1 पतः इव பர்வதம்‌ எவ்வ a 
வனுமானா மோ அவ்வண்ணமே 
எ: அங்சகன்‌ ப்பு விள௱்கினுன்‌, 





निरायुधो महातेजाः ஈம்‌ எண்ணா | नरान्तकमभिक्रम्य वादिषुत्रोऽतरषीद्रव; ॥९२॥ 


महातेजाः மிக்க அறறல்சொண்ட | नरान्तरं 47 कंका 
எகர: ५ | எகா எதிர்த்து 
निरायुधः ஆயுதமேர்தா து ட ட்ட 
பல்‌ ஈகல்களையும்‌, பற்களை பு ஒரு சொல்ளை 
ast யும்‌ மாதீதிம்‌ கொ எளி, பின்வருமாறு 

ண்டு | புகன்றுன்‌: 
ணர்‌ ऋ fe afer ஸ்ர ei டக 
fag कि प्राृतैरेभिरिभिस्तं करिष्यसि | எண்ண? पासं क्षिप ममोरसि ॥ 
तिष्ठ ene பொறு, मन எனது 
एभिः இர்ச ales Bis 
प्रकृतैः பாமர उर மார்பில்‌ 
हरिभिः त ங்குகறாடன்‌ ள்‌ agrtys sms நிகர்‌ 
त्व ரீ 22 வணிமி்சாண்ட 
करिष्यति कि மசய்யப்போவ प्रा கட்டியை 

தன்ன 7 faq ar 209७7 2८.१1 


अङ्गदस्य TA: AA भरचुक्रोध नरान्तकः | सन्दइय களிறும்‌ विनिश्वस्य BART ॥ 
अभिगम्याद्गदं என்‌ वादित्र नरान्तकः | ९५ ॥ 


कुचः (11110 11.12; த்‌ | ate உ்ச்ட்டை 
ச வனும்‌ | எரு + 
ie எண்ன 
नगरान्तंकः மானிடர்களாக்கு ஈத்‌ ap ௮ 
மிருதியுவுமான | vee வாலிப தல்வளுயே 
எக; oT sear ARS 0 ன்று 
என அங்குகணுடைய பயப்பது car ம்‌ 
वच्च; கொல்லை अुनङ्धंचत्‌ சர்ப்பம்போல்‌ 
धत्वा » ५ | दिनिश्वस्य (10 lola றிக்‌. ஏ 
दुषानैः பற்களால்‌ கரம்‌] கடிகடுச்சான்‌, 
ந்‌ 


11 " 82 


, 650 घ्रीमद्वास्मौकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


प्रासं समाविध्य तदाऽडदाय सष्टुञज्वटन्ते என்னார்‌ | 
स எரா எள்‌ बभूव எள்‌ न्यपत भूपो ॥ ९६ ॥ 








तदा அப்பொழுது வஜ்ராயுசு ச்சை 
सपुञ्व्न्तं (=, வலிக்கும்‌ நிகர்‌ a = 
प्राप சீட்டினை वाक्िपुत्रौरति வாலிபு கான का 
सामदिध्य சுழற்றி மார்பில்‌ 
ayaa அங்கதன்‌ மீனு 9: முதிவுண்டதாய்‌ 
கள வினார்‌ து aqa அண அ 
उपरमे எறிந்தான்‌, wat பூமியிலும்‌, 
a Dy) a न्यपतत्‌ விழுர்‌ goat gn. 
तं ஜா तदा a सुपणेकृत्तोरगभोगकस्यम्‌ | 
तलं Beara स Te तस्य जघान ஏடு ॥ ९७ ॥| 
तद्रा அப்பொழுது | faad முறிவுண்டதாய்‌ 
a: அக்கு | आललौक्व பார்தது 
alte Ta: a7 1. तहं ह छ ना peas 
ai வுக்கு பப்பட்‌ epi 
ma ஈட்டியை ஈன அவனது 
i கருடபகவாளுல்‌ न्ता नुरहुमं (जक =५। 
லாசர்‌ டுண்ட சர்ப்பத்தின்‌ | aia தலையில்‌ 
உடலை நிகர்தது जघानं அறைர்தான்‌. 
निमप्रताटुः स्फुटिताक्षितारो निष्कान्तजिहोऽचलसंनिकाश; । 
सतस्य எள்‌ निपपात ஏர்‌ ஈர विद्रीणमूरषा ॥ ९.८ ॥ 
என அவனது | fanaa: கடைவாய்‌ sacs 
मच्लन्निकाश्चः waves was ss | ர்க. கருவிழிகள்‌ தெறித்து 
सः वाजी igh Hees எகா நாக்கு பிதுங்கி 
எர உள்ள ள்கையறையால்‌ भूमौ பூமியில்‌ 
facitcinat = [4 चना emilee क ௪. निपपात SET 177 
नरान्तकः क्रोधवरो जगाम हतं aes पतितं निरीक्ष्य | 
स ஜன महाप्रभावो जघान ஏர்‌ युधि वादित्रम्‌ ॥ ९९ ॥ 
चुधि போரில்‌ महाप्रभावः மிக மகிமைவாய்ற் த 
எ oot seer a: அவண்‌ 
ate Bens னய ate ்ஷ்டியை 
ga” மாண்டு Tay உயர்‌ ததி 
पतितं 14.177) वारिषु 4111111 
என்ன கண்டு யய 80 = 


கூ a ௫ ௪ | 
ata जगाम கோபம்‌ (ना+ ष्वा | जवान புடை ச்சான்‌. 


09] एकोनसतततितमः सर्म 651 


UZ ஏரண सुस्राव did रुधिरं gator | 
ணன gate चापि dat समासाय என்ரான்‌ च ॥ १००॥ 


aT அப்பொழுது He: மிகவும்‌ 
எரா: அங்கதன்‌ विजा சபித் ara. 
भुष्टिविभित्नमृधां மூஷ்டியால்‌ தலை பின चच அக்கணமே 

வண்‌ ^ ऋण) मुमोद உணர்விழர்தான்‌, 
ஜர்னி மிகுக்கொ திப்புண்ட जना தெளிவை 
रुधिरं ்‌ சத்ததிகை எற ௪ ये न्क रको 
aa ௮ இகமாய்‌ | वित्तिषिते aff அச்சர்யமும்கொண்‌் 
qari கழு लि योन्या, டான்‌. 


अथाङ्गदो वज्रसमानवेगं ரன்‌ Ole गिरिमृङ्गकस्यम्‌ । 
எரா तदा महात्मा नरान्तकस्योरसि எற்ற ॥ १०१ ॥ 


wa பின்னர்‌ म्र முஷ்டியை 
वालिपुत्रः வாலிபுசல்வனும்‌ ஹானர்‌ „ வஜமாயுத த்தை நிகர்‌ 
என்னா பேராற்றல்கொண்ட aa வேகம திற காய்‌ 
எ By a eT [வனுமாகிய aaa சுழற்றி । 
तवा அப்பொழுது नरान्तकस्य சகராந்சசனுடைய 
ர்க்க (6 कफ 0 damn उभति மார்பில்‌ 
நிகர்த்த எள al ip a Bene. 
स நற ज्वाखावमच्छो णितदिग्धगात्रः | 
नरान्तको भूमितले पपात यथाऽचलो ளா; ॥ १०२॥ 
எ: नरान्तकः; ye ஈராக்குகன்‌ , ஊரா; amity gear af ip 
सुिनिष्पिष्ठ- । ८... புடைப்‌ ச்கியால்‌ பின வண்ட 
विभिन्नवक्षाः 1 யால்‌ மார்பு பினவு எக: மலை ல்‌ 
ண்டவனுய்‌ அவர சாப்ப மயா, +. 
= ட்ர்ஷ்க்‌்‌ | ஜவாலையுடன்‌ பொய்‌ ஏர்‌ பப்பிசசேசேசத்தில்‌ 
என்னா சோ: Su ரத்சத்தால்‌ "| पपात ah $ 746 mPa 
ம்க்கும்‌ னைக்‌ சவளுய்‌ டான்‌. 


अथान्तरिक्षे त्रिदशोत्तमानां वनोकसां चैव मदाप्रणादः | 
बभूव तस्मिनिहतैऽय्यपीरे ark वाटिसुतैन संख्ये ॥ १०३ ॥ 


ह அப்மிபாழு து निहते மபாண்டவளவில்‌ 

அன்‌ போரில்‌ எச்‌ அகாயக்தில்‌ 
எக்கர்‌ வாஸினபர்‌ சுணுல்‌ faraaart च Gs வர்களுடையவு ம்‌ 
भगरयीरे ட்‌ சிறர்தவிரணாயெ वनौका एव வானார்களுடையவும்‌ 
afer, ied AEs: பேசொலியான usr 


எனச்‌ ஈசா OF wear டப்ப உண்டாயிர்‌று, 
= 


(58 சனனி क्रिरामायणे युद्धकाण्डे [ननं sacks 
अथाङ्गदो THAR सुदुष्करं ततछवाम्दि विक्रमम्‌ | 
विसिष्मिये सोऽयतिवीयेधिकमः पनथ युद्धे स वभूव aff: | १०४॥ 
भतिवीयैविक्रमः அதிக ஆண்ணமையு विक्रमं an ரச்செயலை 
 மாற்றலுமமைக்க कृतवान्‌ செய்‌ ௫ மாட. தீசுவளுய்‌ 
तः 2 mee वितित्पिये சுர்வள்கொண்டான்‌, 
"at: ह hy ®. (2 ष्ठः ழுவன்‌ 
सुदुष्करं செயற்கரிய ௮ம்‌ श அப்பொழுது 
௭: | ஸ்ரீராம. ஜூ மனதிர்கு पुनः च மீளவும்‌ 
प्रहा எரர்‌ ஸ்‌ சேசோஷம்‌ விசா सुद्ध Gur पीक 
விப்பதுமான हरपितः உத்ஸாகங்கொண்ட 
aL அர்த ஏரு ஆயினான்‌. [வணாய்‌ 


னர்‌ श्रीपद्रापायणं என்‌ आदिकाव्ये 


युद्धकाण्डे एकोनसप्रतितमः सर्गः ॥ 
ara; शोकाः 17848 =, gare भावितः விள; 3273 
=o 


सप्ततितमः என்‌ எழுபதாவத 60 8. ॥ ७० ॥ 
ஊக தேவாந்தகன்‌ முதலியவர்களின்‌ வதம்‌. 
नरान्तवं हतं ஈரா Teac: | देवान्तकल्धिमूर्था च ரண महोदरः ॥ १॥ 


TTT: ராக்்ணோ @ sir | मोदः च மழேஹோ சாலும்‌ 
சளாகிய எம்‌ ஈசார்தகளை 

ணை; ॥1 11/71 111 | zd * _ tor ववग ^ व्न्य 

पौरस्य புலஸ்சுவம்ச ச்சவள | PT பார்தது 

farai च த்ர்சாஸாம்‌ [Su | gee அலறியமு கார்கள்‌, 


आरूढो சொன்‌ aT महोदरः | Taga पहावीरयमभिदुद्राच वीर्यवान ॥ २॥ 


मेवा Gus ganz காத்த ்‌ महार மகோதரன்‌ 

ளார்‌ Free யா பிது nga மசாவீர்யசாலியான 
கா; வீற்றிருந்த area aur tL gree ese 
तीयवान्‌ = Fase sour est afhegra et Sat ककि 


श्रातृव्यसनसन्तप्तस्तथा சோன்‌ என்‌ | आदाय परियं tases सपमिद्रवत्‌ ॥ ३ ॥ 
என்‌ दासं 


பன்வானாயே | ஜவஸிக்ளும்‌ 
ங்‌ 
ளக; तथा தேவாக்தகனும்‌ परिव _ உலை कय. en 
^ ara சைக்கொண்டு 
எனா; சகோதரனின்‌ மாண ளர்‌ जायेत 
த்தால்‌ சலித்தவனப்‌ | எளி எதிர்‌ த்சான்‌, 


70) எண்ணா; सगः 
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रथमादित्यसङ्कारं युक्ते परपवाजिभिः | आस्थाय இ என்‌ गादिपुत्रमयाभ्ययात्‌ ॥ 


वीरः call ரணாகிய आदित्यं 
(எ: अथ कं ¶ी 0 क) रधं 

, भास्धाय 
परप्रवा ‘alia; Bh it (Qbear க்ளாஸ்‌ afer 
यक्तं யூட்டப்பெற்றதும்‌ अभ्ययात्‌ 


Mustard a क 
ம்குத்தில்‌ [மாண 
எறிச்கொண்டு 
்ய்ககளை 
எதிரச்தான்‌. 


உண்ன; | சாரசாறா मदाविरपमङ्गदः Wil 


a: அர்த | faa: 
எள: அங்கதன்‌ afaga: 
ட்ட்ட்ட்ட்ப 2 சவர்கள்‌ செருக்கை எனரீர்ளர்‌ 

ப சிதைக்க | ஏரி 
Aaa: freien த்தமர்கள்‌ | அரள 


वीपः ६, 4 >| a 

எர: அங்கதன்‌ 5 பப்‌ 
எக; Qe rar aaa 
aa ஜ்வலிக்கும்‌ பப்பு 
अदानि வஜ்ராயு சக்த எள 

हव 111. Pera 


me aud Sear ரல்‌ 
எதிர்க்சகப்பட்டவளுய்‌ 
பெருங்கிளைகளுத்ற 
மாடிமான்றை 


பெயர்‌ சமிதமிக கான்‌, 


देवान्तकाय तं விரக सहसाऽङ्दः | எரர்‌ sera எண்‌ எள்ள ॥६॥ 


அர்த 
பெருக்களைகளுத்ற 
பெரும்விரு்த திசை 
சவாக்தகன்‌ மீது 
हिचा रु 
1-31-0 


ன்‌ परचिच्छेद atria: | உர்‌ கண उरपपात तदाङ्दः ॥ 


fatten: ˆ ௪ shares अङ्गदः 


a அணத. तदा 
ள்ளார்‌. சர்ப்பம்களை நிகர்த்த Te 

Sil: Li कव ear ad „| न्तं 
प्रचिक्छद्‌ அண்டி él as திர்‌ கான்‌. ன்ற 
घः அது | उत्पपात 


௮ங்கசன்‌ 
அப்பொழுது 

ies ans 
அண்டிக்கப்பட்டசாய்‌ 
சண்மு 


அள்ளியெழுர்தான்‌, 


எ ततो PSSA कपिकुञ्जरः | என்ன்‌ நண்ண எண்‌ शरैः ॥ 


a: ty | எண்ன; 
ஈரீர்களை வாணமோக்சமன்‌ எக. 
तततः அப்பொழுது निश्गितैः 
चक्षन्‌ மாங்களையும்‌ ¢ 

2 ப a, = 
Wa च மலைகளையும்‌ तानू 
चच ம்‌ பா மிர்சான்‌ पचिच्छेद्‌ 


रिण 
கோபங்கொண்டு + 
கூரிய 

பாணங்களால்‌ 
அனவகளை 

அண்டி சிெறிர்சான்‌. 


iM भौमह्वात्मीकिरमायणे ளார்‌ 


[ஸாக்கம்‌ 


परिपापेण ராணா च सुरान्तवः। என்ர सायकैः | ९ ॥ 


qed; चं ५1.क १०१ ह (क 5 NL त्रिहिः च 2005 ey eth 

பூய அர்த ata ரூரனுகிய 

रक्षान्‌  விரனிழங்களை எரு அங்க களை 

எனஙற உழலைச்சுடியால்‌ | सायकैः பாணங்களால்‌ 

முறிச்தெறிர்தான்‌ | अभिद्रव ர்க்கீணுன்‌ 

गजेन எளிய எண்ன महोदरः | जघानोरपि संकरदस्तोपरवज्नसन्निमेः ॥ १०॥ 
ARTE: inode & fer zifa மாரீயில்‌ 

afeqa வா்‌ லிபு சல்வனை (ன்‌, UT TL) क 

பப்ப யானையுடன்‌ ९ நிசுர்ச்து 
பயம கட்டி तोमः தோமாங்களால்‌ 
ae: கோபங்கொண்மி | जघान 11 
देवान्तकश संक्रुद्धः परिषेण ase | उपगम्याभिहत्याश्ु व्यपचक्राम वेगवान ॥११॥ 
ட்ட: த. சேவாக்சுகனும்‌ | परित 11111, 
asa கோபங்கொண்டு ரர விைவில்‌ 
तद्रा அப்பொழுது | என்ன தாக்கிவிட்டு 
भङ्ग அங்கதனை वैरवान्‌ வேகமுத்றவளுய்‌ 
சாண கிட்டி | ரா பின்சென்றான்‌, 


स ரரிர்கள்ளா னாரா; | न विव्यथे महातेजा எடு; पतापवान्‌ ॥ १२॥ 


a: यकं तिभिः மூன்று 
महातेजाः அண்மை மிருந்தவ | नैतन சாக்க்ணஸோ ததமர்க 
ம்‌ युगपत्‌ எக்காலத்தில்‌ [னால்‌ 
ஈர அற்றள்கொண்டவனு | समभिदुतः தாக்கபுபட்டவனய்‌ 
arfega வாலீபுசல்வன்‌ | மான | fast न சுலக்சுமு றில்லை 
पर वेगवान्पहावेगं சண परमदुर्जयः । ஈண்‌ ஏராள जघानास्य महागजम्‌ ॥ १३॥ 
Waa: பெல்லற்கரியனும்‌ உளளன கவகையால்‌ 
वेगवान्‌ வேகசாலியுமாகய wi oe 
दत्य இக்‌! 
ன்‌ rie at இவனை லு 
aera பெரும்‌ வேகத்தை எள்‌ பெரும்‌ யாளையை 
க காண்டு ज्ञपान 11111. 
तस्य तेन प्रहारेण नागराजस्य संयुगे | पेततुरछ चने तस्य विननाद स वारणः ॥ १४॥ 
போரில்‌ னர்கள்‌ கண்களி ண்டு 
Ta ^ இவன ao । पत्ततुः 11 
तेन प्रहारेण ந்த அுறையால்‌ ன अन 
aa nas त வண; ase Ber 
டைய विननाद விமிட்டது ்‌ 
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विषाणं चास्य निष्कृष्य बादिपुत्रो पाट; | காற்ற ताडयामास संयुगे ॥ 


agit போரில்‌ ஷன 
Wee: பலசாலியாகிய 

ண்ணா: வாலிபுசல்வன்‌ अभिश्ुलय 
என இசன gs னக 
विषाणं च 17711111 எள்ள 


‘Dare alae aarp 
21 11111 
1.11 


புடைச்சான்‌. 


a கண்‌ वातोद्धूत इव द्रमः | ளனர்‌ च सुस्नाव रुधिरं मुखात्‌ ॥१६॥ 


q அவன்‌ ம 

वातो दतः क १ Meaped அல்யுண்ட ाक्षारश्रपवण 
8 cs 107 ம்்பால்‌ 

faghaaaiz: हा भाक कक GL GM ம்‌ வர்‌ च 


தளர்ந்துவணுய்‌ ௭ 


னின்று 
செம்பஞ்சுக்கு மம்‌ 
பைப்‌ போன்ற 
ச்ச்சசிதையும்‌ 


ae exes, 


अथाश्वस्य Tea கார்கி என்‌ | என்ன परिषं ThA னை | 


अथ பின்னர்‌ | घोरं 
महातेजाः 1, 1.21 । परिधं 
चली பலசாலியுமான | amen ளான 
दैचान्तकः சேவார்ககன்‌ तदा 
கானா, மிகச்சாரமப்பட்டு अङ्गदं 
சான களைப்பு நீங்கி | ளா 


பயகங்காமான 
உழலை ச்‌ சுடியை 
சுழத்தி 
அப்பொரு து 
அங்கதனை 
தாக்தணுன்‌, 


परिघामिदतत्रापि वानरेन्रात्मनस्तद्‌ा | जानुभ्यां पतितो भूपो கண்ணா इ ॥१८॥ 


त्रीं தப்ப त्र (up ஹ்‌ னர்‌ 
qhaifaea: [இ முளை ச்சடியா மாடி: ௬௪ ant 
Lillis ற்‌ ழி qfaa: 
वानरेन्द्राःमजः ॐ க पुन; एव 
Dy ताक SBN 
च अपिं ~ aid हं 





முழுர்தாளிட்டு 
பூமியில்‌ 

விழுச்‌ தவணுய்‌ 
eb ar = 


எழுர்தான, 


ர்‌ त्रिधिराचिभिर्बाणिरजिद्ये; | எரர்‌; ஈர்‌ लटादटेऽमिजघान ह ॥ १९॥ 


faut: 241 9 ew எண்ணா: 

ரஷ்‌ அழும்‌ 

poe घोर : । 

ஈர்‌; வாவியில்‌ 0 = 
ae छान * 

ql பு லவை भभिजघान ஈ 


Verran பாயவல்ல 

ண வகுளம்‌ 
olan a 14 ५।अक चका) {0 aor 
i? ணி 8 Lig aay கரவா ee 
10. 


+ DY கிரன்‌, 


[ஸர்க்கம்‌ 


1.11 1 இதமா 

Mirra 
क (pot. வணய 
அதிர்து 
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ஈன்‌ परिक எண்கள்‌. | हनुमानपि ரா வினர்‌ पतस्थतु; ॥ Re | 
वतः அப்பொழு து எரா: 

हनमान भि அஞ்சனேயரும்‌, 

तरीः च अपि நிலனும்‌ ர்க்‌ 

wy थ कोक. Bla fina 

विभिः குன்று प्रतस्यतुः 


ட்டு 4 ४ 
புறப்பட்டுிவாசு TY Gor. 


ஈண்‌ ert नीटच्िशिरसे तदा | तद्राबणसुतो धीमानविमेद निरितैः शरैः ॥ २१॥ 


तत्त அப்‌ முது ்‌ Ward 
are நீலன்‌ Wal 
fete இிரிசிசடீஙின்‌ மீ. ௪ ततत्‌ 
tren மண்ச்சிசாமொன்றை fata: 
चिक्षेप விசினன்‌. ait: 
धीमान्‌ us திமானாகிய jae 


1771. பார தலும்‌ 
Jy bho Lit (ip அ 

அசை 

கூரிய 

பாணங்களால்‌ 

பிளா துவிட்டான்‌. 


तद्वाणदातनिभिन्नं विदारितजिदातलम्‌ | सविस्फुरिद्गं सज्वालं निपपात गिरेः ன ॥ 


भ அவனது அனேச शिरः 
निर्भिन्न பாணக்களால்‌ தாக்‌ warned 
கப்பட்டு 


विदा fafiverrct பெரும்‌ பாறைகளும்‌ சாரம்‌ 
निरः = Loe [ பிளவுண்ட | निपातं 


சிகரம்‌ 
கெருப்புப்பொறி 
யுடலும்‌ 
இவாலையுளனும்‌ 
சீழ்லியு ஈச. 


ततो जुम्मितमारोक्य दृषीदेवान्तकस्तदा | परिधेणाभिदुदराव मारुतात्यजमाहवै ॥ २३ | 


चतः பின்னா்‌ சாணக்‌ 
க; சேவாக்சகன்‌ னன்ன 
சாக்‌ போரில்‌ तक्रा 
हर्षात्‌ சந்கோகத்சால்‌ qhan 
जम्मं அள்ளியெழுர்‌ ௪ अभिधाव 


धा ल्वा யை 
பார்தது 
அப்பொழு वत 
உழளைச்சடியுடன்‌ 
எதிர்‌ £2 ery ener. 


ரன हनुमान எண்ன । आनघान तदा मृधि ண ஏறா ॥२४॥ 


तदा அப்பொழு னு rye 
RATA: ष्णा uy Ly aden gery afin 
हनुमान्‌ aD < 41 ஏண்‌ 
சான்‌ எதிர்ச்‌. துவருல்‌ டய 

a it! au eer जानंबा्न 


தாவி 
தலையில்‌ 9 
To yw fe 
மூஷ்டியால்‌ [har és 
புடைக்சார்‌, 

சி 
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किरसि परहरन्वीरस्तदा WTA बी | नादेनाकम्पययत्र எள स महाकपिः ॥२५॥ 






a: ar | तरिर சிரஸில்‌ 
சன்‌ பலவாலும்‌ प्रहन्‌ புடைத்த க்ச்காண்டு 
| wags: வாயுபுக ல்வறாமாகய नदन கர்ஜனையால்‌ 
ட पः महाकपिः அச்சுவாணரோத்தமர்‌ पान ன. न 
थ vin ௦ ்‌ னையும்‌ 
ஸம்‌! <High மூன பட்டம்‌ ஈழுங்கச்செய்தான்‌. 
स ष्टिनिष्िषटठविकीर्णमूरषां निर्वान्वदन्तालिविलम्िजिहः | 
% देवान्तको எரி கணி सदसा पपत ॥ 48 ॥ 
a: es निर्वान्तदुन्ताक्षि பற்களும்‌ ऊच्च ऊ? 
was: சாவணன்‌ புதல்வ (கானக பிதுங்கி சாவு 
[| arg: மரிச்தவளுப்‌ [தொக்கி 
அளக: தேவாக்தகன்‌ ட்ட ` பூமியில்‌ 
; अष्टिनिष्विष्ट- + முதஷ்டியின்‌ குத்தால்‌ ட்‌] சடக்கென 
மண்டை சிசி ட 15] சாய்ந்தான்‌, 


तस्मिन्हते राप्तप्योध्रख्ये पहाबसे संयति ணன்‌ । 
கண்ணள்‌ ன்றாம்‌ ववै என்ன்‌ எரா 1) २७॥ 


संयति रकष feral „ Bees 
கள்‌ மேவசத்ருவும்‌ ட்டா கனங்கொண்டு 
ளர்‌ மசாபலசாலியும்‌- , नरोपि पिज go மார்பில்‌ 
गरक्षसयोधम्रख्ये अ चकम व अणुना ச்‌ பயங்கரமான தும்‌ 
இறந்‌ சவனுமான निरित्तायै கூரிய அுணிகளுற்றது 
तस्मिन्‌ அவண்‌ बाणच சமாரியை | மான 
மாளவும்‌ ஏர்‌ aren a aren 





ஈன செல; Fal சரினு | भूयः समधिच्चान्च मन्दरं பன்ர ॥ २८ ॥ 
ततो बाणमयं வி नीलस्योरस्यपातयत्‌ । मि ஈர்‌ तदिचचक्रचःपवानिव तोयद; ॥ २९ ॥ 


महोदरः तु மஹோ தானும்‌ ஒரி மார்பில்‌ 
चतुः chee Glam % a aaa FT ९0411 ன 
नाश्रु வினாவில்‌ a 71711111 
qa: மீளவும்‌ fiat பர்லமத்தில்‌ 
पवैतोप्रमे (भः நிகர்‌ gi alsa } நின்‌ 0.6 weer 
Bat ane 1/1 9.1: aaa, | யும்‌, வானவிலையும்‌ 
दरिमवान्‌ குரவன்‌ கொண்ட ` 
मन्द्र | Lng 31 तयद; மேசம்‌ 
3 हव । எவ்னிதமோ அவ वपं மழையை 
afi abun हव எப்படியோ oy 
समधि ar 25:55 च 2 ` | त्तः ˆ அப்பொழுது [டியே 
ப்ட்‌ நீல து எரா பொழிந்தான்‌. 


655 श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे युद्धकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


ततः शरो पैरमिवर्यप्ाणो विभिन्नगात्रः கற்க; | 
ना எரா எணாள்‌ विष्टम्भितस्तेन எண ॥ ३०॥ 


ततः அப்பொழு को तेन = வணுல்‌ 

कपिकैनपपालः வானாச்சேனை த शरौ); 111... 11117711 
திலைவனும்‌ aaa; 1 11111 3191 

ணார अथ தேகச்சட்டனமர்த ணா; உடல்‌ பிள வண்டு 

dia: நீலன்‌ [agua னா facliaa: இகை சன நின்‌ தவ 

௧௭3௭ பகா பலசாலியான aya இருக்சான்‌. [ராய்‌ 


ततस्तु नीलः प्रतिरभ्य oar ஈறாக सदक्षपण्डम्‌ | 
तत; என भृशो वेगो महदरं तेन घान Ala ॥ 3₹ ॥ 





aa: ध 4०17 । | त्ततः அவ்வீடத்தினின்‌ று 
नीलः तु நீலலும்‌ aaa அள்னியெழுக்‌ து 
ant ம்‌ கரியை wala: மிசப்‌ Lees eer 
எனை ayant gp வேகங்கொண்டு 
RIAWE மாக்கூட்டங்களோடு महोदरं மகோதானை 
கூடிய तैन 01 
ae மலையொன்னறை aia தலையில்‌ 
பய மி பிடுங்க்க்கொண்டு । जघान्‌ புடைத்தான்‌. 
तत; स शैलेन््रनिपातमग्नो ஈன்‌ ஈன | 
विपोथितो भूपते गतासु; पपात எள்‌ यथाश्वः ॥ ३२॥ 
ततः அப்பொழுது | என்து; மரி த்தவளுகி 
ய அர்த எகா; வஜ்ராயுசச்தால்‌ 
வள: cel guna 21 “ அடியுண்ட 
नद ANAS: மா பனையின்‌ வீழ்ச்சி द्धिः பர்வதம்‌ 
யால்‌ தாக்கப்பட்டு ட்ட 
க अथा eT च्या स्वक शवक 
aa அர்த ரன: 
अहःद्विपन பெரும்‌ யானையுடன்‌ . ति 
शवो चितः 7 भमित பூமிப்சகேசத்தில்‌ 
ளுய்‌ पपात FTG அவிட்டான்‌, 
[क तथ्यं निहतं ளா [४ ह ண்ண ட்‌ fa fara तै 
पितृव्यं निहतं ष्टा त्रिरिराश्ापपाददे | हनुमन्तं என்னி विव्याध निशितै, शरै; ॥ 
tafser; Sober aw | ஈகை 00732317 
पिद npn aa ரத்‌ हनुमन्तं च ஹலுமானையும்‌ 
fara er ERS नि परिनि; ह) 
a கண்டு ச 
னம்‌ अवन ‘at: பாணங்களால்‌ 


नादः onal sy Aiur er, | [3919 67 wea ன்‌. 


70] 


எரா; எள்‌; 
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a ages: Baas frat गिरेः | तिरिरास्तच्छरस्तीक्ष्णेविमेद दधा वटी | 


a: वायुसूनुः Hae மாருதி 
कुपितः Bram ts 


ft: Leen cor து 
जिं சிகாமொன்றை 
என்ர ai Rent. 

என்‌ பலசாலியாக 


त्रिशिराः 


11123411 
அதை 
கூரிய 
கணைகளால்‌ 
பல்லாக 


அண்டு உ.த விட்டான்‌ 


ஈர்‌ शिखरं ரா gaat पहाकपिः | as रणे तस्मिन्‌ रावणस्य सुतं ஈர்‌ 3141) 


महाकपिः alten Gow gb 1411 
ततत | அர்த 

शिलं Far fan 

व्यर्थ வீணான தாய்‌ 

ஷு கண்டு 


तस्मिन அற்று 





ரர்‌ 


TT 


qa प्रसि - 


பட்டம்‌ 
மப 


0191, 

Of नान्यपनय 1) 

(9 ॐ Soar குறி 
னவ கனு 

மாமாறியை 


ann a ett. 


तमापतन्समाकाशे दरम प्रतापवान | त्रिशिरा निरितेवणिचिच्छेद च ननाद च ॥३६॥ 


प्रतापवान्‌ (005 (क 69041 Sas 
பப்பட்‌ இரிகாஸ்‌ 

आकाक्ते அகாசத்‌ தில்‌ 
आपत्तन्तं மேல்‌ விழவரும்‌ 

a அர்த 


बभव च 
निरतिः 
எபி; 


चिच्छेवु 


नाद्‌ च 


விருத ios sens 

கடரிய 

கணைகளால்‌ 
T 


A ott FE 


rm 


Af ஈடடான்‌. 


ततो CAMS சார னள | களா नखे; எவ்‌ A मृगरा डव ।।३७।। 


सत्तः Ay BHM 

करुः இன eaGlsr ays 
हन भानू அனுமார்‌ 

तता அப்பொழு ன 
அன காவிக்கிளம்பி 
नलैः ஈகங்களால்‌ 


fafa a: 
हयान्‌ 
wae 
गजेन्द्र 
हक 
चिददार 


ज) 
“Li 
Tih 
4 

9, 


ராயை 
சாவது 3 ay அவவர ற்‌ 


க்ஷி, - ' ர. ॥ + 
Sip काः । तत १ 


अथ शक्ति समादाय काटरात्रिपिवान्तकः | चिकषिपानिटपृत्राय त्रिशिरा रावणात्मजः ॥ 


अथ cuir (वा 
रावणाश्म्ज; ராவணன்‌ ॥ | साता 
त्िरिगः 8090 en 

கன்‌ canna का gh dea a 


अन्तकः क्रा ines 
by 


ப்‌ 


qa 
शक्ति 

समादाय 
अनिन्नपुत्राचं 


चिप 


(2\/7 

Fa Paral क sams 
as (ॐ पचा 
மாருதியின்‌ மீனு 
விடுச்சாண்‌. 
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ராணிகள்‌ ITS 


[ஸர்க்சும்‌ 


दिवः षिप्ामिवो्कां तं க்ளா | afer ஈன்‌ ர च ननाद्‌ च| 


gage: 


fia: 
feat 
उच 
दव 


a 


। 11111111, 
அவர்‌ 
ஆனர்‌ Ls a னின்‌ ii 
எதியப்பட்ட 
கொள்ளிக்கட்டை 
போன்றகசான 


ப] 


ஏஷ 
fat 
| शक्ति च 
ater 
अश्च 
எ च 





சடைபடா का 
எறியப்பட்ட 

Se Rr iy திறை 
முறிக்துவிட்டார்‌. 
சிங்ககாகமும்‌ செய்‌ 


தார்‌, 


तां चरा எனா! शक्त எள்‌ சான | ஈன बानरगणा [ன்ன इव ॥ ४० | 


ப்பபயூப்‌ 


घोरङ्काशां 
ள்‌ 


दाक 
हनूमता 


न्स कलो 
८02 PE we om 
அகத (மூத்த 
சக்திய : 
அனுமாரால்‌ 


ततः Ge எரா त्रिरिरा राक्षसोत्तमः 


a: 
ட்ப 
என்ற; 
aE 


aya 


அன தாம்‌ 
மாகோ # einen Su 
Bre raw 

சத்தியை 


ene 


| Wal FET 


TET: 





Reh: हव 


| algae 
rat 
वश्चक्षि 
तद्रा 


| विजान 





ae 711८1 का 0 
ப்‌ கவணி து 
ork தங்மிகொண்டவர்‌ 
org iy 
பமகங்கள்போல்‌ 


ats & send 


| निनघान तदा व्यद शयुपुत्रस्य वक्षसि ॥ 


வாயுபுசல்வருடைய 
விசாலமான 
மார்பில்‌ 
அப்பொழுது 
சாட்டினுன்‌. 


என்‌ எ எனன: | आजघान तिद्धिरसं ஈசோண் वीर्यवान्‌ ॥ 


वीर्यवान्‌ 
AREA 
oar, 


ராசா: 


வீர்யகாலும்‌ 
வாயுபுதல்வருமாகயே 
அனுமார்‌ 
ims [ ப்‌ னா ज ௬ 
22 et விட்டால்‌ 


Ae Pet weer 


aay 
fates 
aia 


SST 


¢ घ्ना ना ARAL eo 
திரிசா ணை 
மார்பில்‌ 


அறைந்தார்‌. 


स तराभिहतस्तेन स्रस्तदस्तायुधा zy | निपपात पहातेनाल्निविरास्यक्तयेतनः।४२॥ 


महातेजा 


ति्िश 
तेन 
vara: 


ஆற்றல்‌ மருந்த 
அர்த 

Seren 
அவரால்‌ 
உள்ளங்கையால்‌ 


அறையண்டவனய்‌ 


ன்னா; 


எண்டது; 


alfa 
| निपपात 


ear a cpm aa 

னகைகளிலிருச்‌ ar இயு 
தங்கள்‌ ஈழுவி 

பூமியில்‌ 

விழ்க்‌ gees 1 


70) 


a: 
fifiagen: 
महाकपिः 
पततः 

तस्य 


+ 


सप्ततिनमः எள்‌ 
स तस्य पततः Be सपाच्छिय प्रहाकपिः | ननाद fas எரா | 


YF „छ 

மலையை (कत க்க 
வானசோத்தமர்‌ 
வீழும்‌ 

அவன னு 

& कं 20, 


प्रमाच्छिच 
| Bakara 


वारयन्‌ 


ननाद 
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11, 
SGOT அரக்கர்‌ 
களையும்‌ 
பயறு த்திக்‌ 
சொண்டு 
21.7.21 


अम्रष्यपाणस्तं பரா निशाचरः | ரன च ஈர்‌ எனா fear ॥४५॥ 


faarat: 

a घोषं 
எனன; 
उल्वपात्त 


அக்கன்‌ 

அரசு காசுசுசை 
பொருதவஷய்‌ 
உருக कान 


774 


हनुमन्तं चं 
मुना 
பட்டாய்‌ 


eT Lp go 
அறுமானாயும்‌ 
4111116, 


2 


तेन gies संचुकोप சாரு; | कुपित निजयाह किरीटे राक्षसर्षभम्‌ 
हनुमान्‌ रोषताघ्नाक्षं राक्षसं परवीरहा 


परवीरहा 
मताकपिः च 


ச க்ருசம்தறாசகரும்‌ 

வானபோச்தமாரு 
மாகும்‌ 

அனுமார்‌ 

அர்த 

ஸ்ப சட்டி, யின்‌ (ரு os ग्ध 


111 


es ங்க ரானா 
அர்த 

வாயுபசுவான து 
1.11 

ly Gv aor ஹு 
பருக்கள்‌ wares 


கு SOT Lederle ay 
न (| ஈதி 


(Gj LOT ear 
ab शाका 


| ४६ | 


कुपितः 


அக: 


Tal 


गाश्च ५ 


ட்‌ 


fase 


स तस्य எள faa னர்‌ सङ्कण्दलानि | 
he! WSBT सुतोऽनिस्य ae: सुतस्येव शिरांसि ௭ 


सितेन 
{म्ना 


सुतस्य 


जिर 
इव 


fa டர்‌ ஆ ४. 
"5 ॐ (1.52 = 7 ணட 
வர்‌ 
(क ங்‌ a a [] 
Loos 7 LI ~ lal கண்களா 
சர்‌ து 


| ४५७ ॥ 

சக்தியால்‌ 

= அரன்‌ 

Pw er 

புதனின்‌ (allan sore 

ar phe ) 

தலைகளை 

சவ்வண்ணமமோ 
அவ்வண்ணமே 

அறுத்து திகள்‌ ளிஞா்‌. 


= 
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[ஸர்க்கம்‌ 


எண்‌ शरदीपवैश्वानरलो चनानि | 
पेतुः என்ர எனி ரர यथाऽ्कमा्गात्‌ ॥ ४८॥ 


எரர்‌; இக்திரச திருளின்‌ fafa அலைகள்‌ 
तानि ` அந்த எண்ணார்‌ சூர்யமார்க்கத்‌தினின்‌ 
आयताक्नाणि பெரும்‌ கருவி மிச லு(நகாயத்தினின்‌ று] 
ரோ பத்தாவது = मुक्तानि சிதறிய 
ey «wana | ie saps Privat 
er ஆ 4 
ரள ஜவலிக்கும்‌ அக்னி पथा 214 प्रददीत 
तमो च्नानि போன்ற குண்சளுற்‌ ஏர்‌ பூமியில்‌ 
நிவைகளுமான पेततुः விழுக் சன. 
तस्मिन्‌ हते देवरिपां எளிர்‌ हनूपता शक्रपराक्रमेण | 
नेदुः वङ्गाः प्रचचाल भूरी रक्षांस्यथो दुद्रविरे समन्तात्‌ ॥ ४९ ॥ 
देवि Geos திருவாகிய | ag: = அஆசவாரிதிசார்கள்‌, 
तस्मिन्‌ fete அர்த திரிசாஸ்‌ ஏன்‌ பூமி 
क्र எண இர்தானது பிரதாபம்‌ பய அனக்கு து. 
சொண்ட अध அப்பொழுது 
हनुमता அஞ்சனேயாால்‌ गृश्चाति அரக்கர்கள்‌ 
ta மாண்டஙள வில்‌ । எனா ர றிபூற தீதிலும்‌ 
க: eaters कषा | ட்ப ஐடிஞார்கள்‌. 
हृतं त्रिधिरसं दा तथैव च महोदरम्‌ | eat Rem ஏரார்‌ देवान्तकनरान्तकौ ॥ ५० ॥ 


चुकोप परमामषीं मत्तो TATE: | என்‌ घोरा Scie सवायसीं शुभाम्‌ ॥ 
हेमषपरिकषिषां पोपदो णतफेनिलाम्‌ | विराजमानां वपुषा रो Me AAT | ५२ ॥ 
तेनसा संपदीकषयां रक्तमाल्य विभूषिताम्‌ । पेरावतमहाप्रसापेमोमभयावहाम्‌ ॥ ५२ ॥ 





Wastes: சா௯௩ஸோ த தமனுகிய | என 

मत्तः மத்தன்‌ ஏன்‌ 

fatind हिलि व्न्य 

हतं दृषा மாண்டவளுகச்‌ கண்டு चौरं 

त्था அப்படியே सर्वायसीं 

महोदरं மம்கா 11.111. ளர்‌ 

च மாண்டவளுசக்கண்டு | avert eet 

சாணி வெல்ல fates 

देवान्तक- (6.5 6115 (क = का 042 ataatiia. ர 

नरान्तकाँ oF | ஈசாக்தகளையும்‌ | eal ந 
மாண்டவர்களாய்‌ | 

ன கண்டு वयुषा 


परमामर्षी மிகப்பொறுதவனுப்‌ | विराजमानां 


~ é {PST LO हा, 


ஜவாளகளுடன்‌ 


கூடியதும்‌ 

பயங்காமான தும்‌ 
முழு இரும்பாலான 
அழுகிய தும்‌ [aire 
பாதிப ட்டங்கள்‌ 

பிணைக்கப்பட்ட ௪ம்‌ 
மாம்‌ சங்களாலும்‌, 

ரத்துத்தாலும்‌ பூசி 

சண்ட தும்‌ 
ஒளிசகொண்டு 
பிசகாசிக்கின்ற லும்‌ 
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என்னன்ன ஈதிருக்களின்‌ 7. a 


i னா) ஜரா வரும ரணகளம்‌ 
தாரன்‌ அவற்கு துமாண 


சப்ளிணார்‌ । மகாபத்மயாகைக்கும்‌, 





எனா + लोकः | சாவே மயாளைக்‌ 

qaatarat saad) dean 2 11 11.171, 
கொண்டதும்‌ வல்லை மான 

¶क्तपाल्प- சவ்விய்‌ ee १।0ब क गदा கதையை 

तिभूषितां சூட்டப்பெ திறனும்‌ | aa கொண்டான்‌ 


गदापादाय संक्रदधो ஈன்‌ राक्षसपुङ्कवः । எ सपरयिदुद्राव युगान्ताग्निरिव जरन्‌ ॥ 
பப்பட்‌ 11111070. சாணார்‌ इवं பீரளயாகனிபோல்‌ 





ச; பச்சன்‌ । sam ட படு > 
संकरः மிகச்சினர து | ழ்‌ பஸ்‌. mete ன Pare 
mat eon emu दशान aut en Tear 
வான சக்கொண்டு ர்வு எண எர த்தான்‌, 
AIT! qa वानरो Tas ag | पर्तानीकमरुपागम्य तद्धा Aaa वीं || 
एध ஸ்‌ ப்பொழுது । கற்க 1உத்தாள்கனை (மாகா 
வாளா: வாணம்‌ பார்த்தன ] 
ब्रह्मी பல்சா லியு மாயே ளன கட்டு 
ऋषभः ரிஷபன்‌ लस्य 1. ~ த 
समुत्पत्य தாவியெழுர்‌ து நாறா; முன்னிலையில்‌ 
कगकणानुज्ञ if Paes ear அம்பியாகிய । ஈர்‌ கின்றான்‌ 
तं पुरस्तास्स्थितं द्षव बान पवततापपत्र | ARR Pel 1241 க || 
न्य क = जता ठः ~ 9 கிட 

ஏஃசர்ரா்‌ பர்வத ததை OT ew | ses (> य कंद) 
वातरं aut चवा ear ணா வ 4.1 Fang 
पुरात्‌ முண்டே | ஏ smzatn [far se 
स्थितं = | au ee | சார்‌ மார்பின்‌ 

दृष्टा அண்டு | காள படைச்சான்‌, 
स तयाऽभिहतस्तेन गदया वानरपभः கொள: समाधृतः TA TIC बहुं ॥ 4 ॥ 
a: एफ क । {मेन्नञक्ना பார ப்ளாக ண்டவனுய்‌ 
ரரி; வானசோத்தமன்‌ எண; “அச்சமா Neng 
तेन By gen are 2 = 
तया गदया அரசு கனசயால்‌ | ag a3 ecru 
अभिहतः அடியுண்டு | qa பேருக்கினான்‌. 
स संप्राप्य எண்ணார்‌ बानरपमः | कृदो நஷாத்‌ ஈய 98௭8 ॥५८॥ 
a: 9 அங்கு aaoneg பெற தி 
arava: வானோ ச்தமளுகிய கல்‌. கெபபங்கொண்டு 
எண; மீஷ்பன்‌ | ணரா; 20 துடிப்பவனுவி 
चिरत जा. Manna | ABT 0111 17 


सजा உணர்வை | aaea பார்த்தார்‌... 
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स वेगवान्‌ ेगवदभ्युपेय तं राक्षसं எவற்றை; | 





संवत glu सहसा जघान ஈன்‌ ர்க) ॥ ५९ 
ட்ப அர்த | ஏரண, வகி துடன்‌ 
वेगवान्‌ வேசசாலியாயே | अभ्युपैलय ॐ. 
ஏற்க்க. व நிகர்த்த | गृष्टि ` புஷ்டியை 
உருவமுடைய | aan சுழறிறி 
எண்று; வானாவிர தீதளைவர்‌ கர்‌ மார்பில்‌ 
a a8 8 GET வ தூக்ககொண்டு 
wad पज दकि लन (ख न Rene 
स HAGE; सहसेष சா; कितो पपात எனி: 
A चास्य घ्रा எண்னை गदा ஈரா तदा ननाद | &e || 
ச: அவ்ன்‌ ( அரக்கன்‌] श्च இவனுடைய 
சொ; மீனை வாக்கை பட்ட अन्ड சார்‌ எமகண்ட 
aa: हव மரம்போலமேே நிகர்த்த 
பூமியில்‌ चोरं பயங்கரமான 
எள; அங்கங்கள்‌ ரத்தத்‌ ai அர்சு 
கால்‌ ஈசர்‌ தவளுப்‌ mat च கணதனயையும்‌ 
எள்‌ சடக்கென சான (नि कनिका 
पपात வீழ்ர்சான்‌, பப்ப பிடுங்கிக்கொண்டு 
எள அப்மபாநு து नन्नावु । கர்றிதக்கார்‌ 
ளான THT, प्रत्यागतात्मा सहमा ATT 
ஊன सन्ध्याश्रसप्रानवणेस्तं बारिराजात्पजपानघान ॥ ६१॥ 
कऋनध्वान्नप्रमानचणः (त दलः लक ததை | ளன இடீரென 
Gar es நிறமுடைய பட. கட்டட க 
ஜரீர்‌ சேேவசதீறுவான | ‘inetd : ant hgh ras 
सः அவன்‌ : அள்ளி 94४ தூ 
Tae: மர்த்தவளனை Her & a யூ I न्थ 
मद्रप 9 5 5 4१9५६ वारिजं வருணபுதல்வனை 
भासीत्‌ 1940 ee अक्रान புடைதிகாண்‌, 
स मृच्छिता भूमितये पपात Bete पुनः सघ; । 
तामेव तस्याद्रिवराद्रिकखां गदां समाविध्य जघान संख्ये ॥ ६२॥ 
त्प போ ரில்‌ ரன கிளம்பி . 
a: பப்ப! , என ்வனறுடைய 
मूर्छितः கர்ச்சையுண்டவளஞய்‌ al ந்த 
பப்‌ ப்பீரதேசத்தில்‌ , இட்‌ 
i न + ae én ்‌ சடக்‌ பெரும்‌ மாக்கஷையும்‌ 
எரர்‌ சறிதரோம்‌ | “ம மலைகளையும்‌ நிகர்த்த 
पपात விமுர்‌ அடர தான்‌, गदा Ga கதையையே 
इनः மீளவும்‌ வரின்‌ சுழுத்தி 
ஈண்‌: பிரத்னையுற்றவனய்‌ | wma புடைத்தான்‌. 


vite सप्ततितम; ay; 663 
सा तस्य रोद्रा ater दहं रद्र देवाध्वरि्शत्रोः | 
बिभेद aa: क्षतजं च भूरि ஈனா என்ர ஈடா; ॥ ६३॥ 

wat LG a 0 ती a Qu: மார்பை 
ன்‌ அதா. (aang) विने னேர சது. 
+qyeat- சே ஊர்களுக்கும்‌, யா afi Po. Se 
faust: wine க்கும்‌ பி de waa च्च 6 12.71 111) 
> ae ach bao சத 4 Ria: கிமவான்‌ 
யது கரூனுன [mater | எண்ட 11 
भ | त-क "3 எவ்வண்ணமோ, அவ்‌ 
11 (5.5, so are ear pan 
Rael சாக்கி த வா பெருக்கிற்து 
सोऽभिदुद्राव वेगेन गदां तस्य ஈண்ட. ॥ ६४॥ 
ETA: பெருச்சேகமுடைய ட்பிட்‌। Beers ae 
ஈன அவளது चः அவன்‌ (ரிவபன்‌] 
गदां சன கயை | अभितुद्राव a திர்‌ த்சோடினன்‌, 
ஏன்ன तां गदां भीमामाविध्य च पनः पुनः | எனளிக்‌ ஈசனார்‌ जघान रणमृधनि ॥ 
maaan போர்முளையில்‌ पुनः ரா; च மீண்டும்‌, மீண்டும்‌ 
at ற்கு भादिष्व சுழற்றி 
भीमां "Chiara Lo ar Agra பேருடல்‌ படைக்க 
mat Sah १५ मन्तानीकं மஹாபார்சுவனை 
ஏன்ன சைசக்கொண்டு அள புடைச்சான்‌. 
ஏ खया गदया எள்‌ ஈனிர்கள்ண | निपपात ततो पत्तो ஈசா श्वाचल; 11841 
ततः அப்பொழுது Paige: = பற்களும்‌ கண்களும்‌ 

: Pre 6 1.11 

ae எரா: வஜ்ராயுகச்சால்‌ 
भन्तः பணாபாரீர்வன்‌ ணு பன்ர [அடு யுண்ட 
स्वथ क्या ga போல 
meat கதையால்‌ ப்ப்ப்ப்‌ இழ சாய்ச்து 
Wa: காக்கப்பட்டு விட்டான்‌ 
fastest ஏன்‌ ரான்‌ गतायुपि | पतितै எண்‌ तस्मिन्विदरतं राक्षसं ர | 601 
चर्मिन्‌ அரிது wat 9 = 
शक्तैः 2 துசக்கன்‌ qiaa ` சரய சன்‌ விஸ்‌ 
பபப ண்கள்‌ பிதுல்கி யூ hee 
गत्र சற ரிபு! விழா ai an (he Ber 
बा तायुपि ட ०9) ya ail विहतम्‌ ge a த. 


cee Pee னம்‌ மேசனையான து . 

ளார்‌ பிமாதாவான ப்படி , + ह 
, तस्मिन्‌ அவன்‌ இட்டப்‌ शा 
ஈர்‌ மாண்டவளவில்‌ | | தால்‌ பே அருமன்‌ நு 
तत्‌ அந்த ளர்கள்‌ கரை பிளந்த கடலை 
निरतानां அரக்கர்சுளின்‌ நிகர்‌ ச்சதாய்‌ 
अमवा கடலை நிகர்த்த a சிதறி இடிற்று. 
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எண்‌ ளார்‌ ரான எிஸ்றார்‌ बलमणवाभम्‌ | 
ணர்‌ केवलजी विकार्य दद्रा எணண eet 


इत्य श्रीमद्रामायणे बासीकीये आदिकाव्ये 
युद्धकाण्डे सप्ततितमः सगे; ॥ 
आदितः शोकाः 17916 युद्धकाण्डे आदितः शोकाः 3241 
ணர்‌ श्रीमद्रापायणे द्राविरोऽद्वि ஸ்ர ॥ 


இவ்வீதம்‌ ஆதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸக்ரிதியில்‌ அச்வமேத 
யாகசாலையில்‌ கானம்‌ சேய்யப்பட்ட ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணத்தில்‌ இருபத்திரண்டாவது 
தினத்தில்‌ கானம்‌ பண்ணப்பட்ட கதை முடி வுபேற்றது. 





॥ ahora ॥ 
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